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PRAEFATIO. 

Apollonii Dyscoli librum, qui est de pronomine, edidit Immanuel 
Bekker in primo Musei Antiquitatis Studiorum volumine, ex quo anno 
huius saeculi XIII seorsum typis expressus est. Scriptiones autem, 
quae de adverbio οὐ de coniunctione sunt, idem ille editorum princeps 
publici iuris fecit anno ἢ. s. XVI in secundo Anecdotorum Graecorum 
volumine inde a p. 479 usque ad p. 625, et quae ad eas pertine- 
bant adnotationes tertio eiusdem operis volumini a p. 1117 usque ad 
p. 1127 inseruit. 

Praeter libros de constructione et eos, de quibus modo diximus, 
nullus e permultis illis, quos conscripsisse constat Apollonium, ad nos 
pervenit. Nam quae apud Fabricium leguntur VI p. 336: «Eiusdem 
(Apollonii) de passionibus dictionum inu codice Barocc. XLV incipit 
τὰ πάθη τῶν λέξεων» (cf. Miller Catalogue des manuscr. de l'Escurial 
p. 493): ea nullam habere fidem et EEgger indicaverat Apoll. Dysc. 
p. 21 et nos confirmavimus Maximiliani Muelleri testimonio nisi Mus. 
Rhen. XXIV p. 585. 

Atque trium illorum scriptorum, quae adhuc exstant, memoria 
ab uno codice Parisiensi 25048 repeti posse videtur. Nam in his Biblio- 
thecae Vaticanae codicibus Ottobon. 173 chart. saec. XVI fol. 183' 
(de pronomine) et Urbin. 150 bombyc. saec. XIIII fol. 45* (de pro- 
nomine) non inest Apollonii περὶ ἀντωνυμίας commentatio, sed liber 
de syntaxi secundus; neque contigit eis, qui alias bibliothecàs per- 
scerutali sunt, ui nova reperirent adiumenta ad crisin in his libris 
factitandam (cf. Studemund in Mus. Hh. XXIV p. 586 sq.) Quo 
magis elaborandum est in eo, ut, quidquid praesidii ad restituenda 
Apollonii verba ex unico illo codice possit peti, petatur et tanquam 
exhauriatur. De hoc libro praestantissimo haec protulit Bekker ad 
pron. p. 149: «Hic codex (cuius paginas diplomatieae fidei causa suis 
quasque locis adscripsimus) numeratur inter Parisienses 2548: com- 
memorarunt eum Bastius, Epist. crit. p. 147 et Hasius, Recueil de 

eO 7453€ 4. 



VIII PRAEFATIO, 

mémoires sur différents Manuscrits Grecs p. 8). Membragaceus est, 
saeculo seriptus duodecimo?) in foliis 194 quadruplicatis, atramento 
ei parum nigro ei permultis locis evanido, compendiatis plerumque 
extremis versibus, aecentibus prope nullis, membris orationis et ipsis 
vocibus raro distinctis.. Continet is Apollonii et editos quatuor de 
Syntaxi libros et ineditos libros tres. Editi folia implent 92; truncati 
autem sunt inilio atque iis, quae apud Sylburgium leguntur inter 
voces παραλαμβανόμενον p. 22 v. 8 et ὁ Τρύφων p. 72 v. 30; ceterum 
lanta scripturae et bonitate et integritate, quae praestet omnibus, 
qui adhue innotuerunt, eorum librorum codicibus. Ineditorum primus 
est de Coniunctionibus, lacunosus ille circa initium, et interioribus pa- 
ginis, inde ἃ folio 95 madore corruptis; quae clades secundi quoque 
maiorem partem afflixit: est is de Adverbiis» His quaedam nos ad- 
jecimus in scriptione scholastica Coloniae a. LXVII edita; quae aucta 
iam et ex parte correcta repetere libet. 

Àc primum quidem tenendum est, quod verissime monuit Bekker, 
tantam esse in eis, quae manus prima (Δ, vel, ut ab aliis distin- 
guatur, A!) exaravit, scripturae bonitatem et constantiam, ut praeter 
608 locos, qui vel madore corrupti vel vocibus erasis mutatisque ob- 
scurati sunt, quid legatur, dubitari omnino non possit. Sed mala 
sedulitate correctorum, qui et multa eraserunt et accentus signa atque 
interpretamenta appinxerunt, factum est, ut optimus ille codex «in- 
signi scripturae difficultate famosus» esse et «veteranos codicum hel- 
luones deterruisse» diceretur. | Accedit, quod neglegenter rem egit 
bibliopega. Nam is ei septem extrema libri de adverbiis folia 171 — 
183 (p. 194, 17 τηλόςεε — 210) cum primo libri de pronomine folio 
184 (p. 3, 1 ᾿Απολλωνίου — 5, 16 ἔξαρθρον) post fol. 176 (p. 88, 2 
ὠξύνθη) inseruit, et quae infra scribam folia ita transposuit, ut sedem 
commutaret fol. 4 (synt. p. 8, 16 ἐν βήςεεῃει — 10, 22 ἐπ᾽ ἄλλων b) 
cum fol. 3 (synt. p. 6, 14 ὃς xa — 8, 16 εὕρομεν), fol. 5 (synt. p. 
10, 22 πλείετων — 12, 25 ὀνόματα) cum fol. 6 (synt. 12, 25 duc àv 
— 14, 21 ai περ); fol. 97 (coni. 219, 26 vévotro. — 222, 4 παραλαμ- 
βάνοιτο) cum fol. 98 (coni. 222, 4 écnv ἢ — 224, 13 φαμέν); in 
codice post fol. 98 sequitur fol. 100 (224, 14 ἀλλὰ πάλιν — 2206, 25 
διαπορητικήν). Quae omnia tacite in ordinem redegit Bekker. Quam- 

quam noli nimium imputare bibliopegae. Falsus enim est OSchneider, 
cum sibi persuaderet (Mus. Rhen. 1Π p. 454), illam libri de adverbio 

1) Cf. Bast ad Greg. Cor. p. 84. Wolf Praef. ad Apoll de pron. p. V. 
Butimagn gr. gr. max. 8 72, 3 not. 

3) Sic correxit Bekker in indice mendorum ad librum de pronomine adiecto, 
cum antea «quarto decimo» posuisset, secutus, ni fallor, auctoritatem conservatoris 

cuiusdam bibliothecae Parisiensis, qui in primo codicis folio hoc adscripsit. 
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partem, quam ad libros de constructione pertinere sagacissime per- 
spexerat, in codice sede motam esse (ut iam GDronke in Mus. Rhen. IX 
p. 608 suspicatus est, EEgger Apoll. Dyse. p. 21 inspecto codice in- 
dicavit). Nam ea quam seiunxit particula (p. 614, 26 — 625 ed. 
Bekk.) in codice pertinet a fol. 179 vers. med. ad fol. 183 vers., cum 
septem illa quae transposuit bibliopege folia (fol. 177 — 183 incl.) 
editionis Bekkerianae compleant pag. 607, 38 τηλόςε — 625. Adde 
quod in extrema libri de adverbiis pagina haec est subscriptio ᾿Απολ- 
λωνίου περὶ ἐπιρρημάτων. - | 

Ea igitur est codicis condicio, ut primum locum oecupent quat- 
tuor qui sunt de syntaxi libri, fol. 27 — 92"; post ultimam syntaxis 
vocem sequitur exordium libri de coniunetione usque ad p. 214, 26 
γράμμα, quod dimidium fere fol. 92", fol. 92* et dimidium fol. 93* 
complet; reliqua folii 93 pars et totum folium 94 vacuum relictum 
est. Pertinet autem liber, qui est de coniunctione, usque ad fol. 113" 
exir., ut praeter exordium, de quo modo diximus, foliis 19 contineatur. 

Subiungitur commentatio de adverbiis, in foliis 39 conscripta, fol. 
114r — 145v et fol. 177* — 183». Quartum occupat locum scriptio de 
pronomine, quam folia 42 complectuntur (fol. 184, 146* — 176", 185" 
— 194"). 

Quot manus hune codicem exaraverint, cum e Bekkeri adnota- 
tione cognosci omnino non possit, mirum non esi ab eo in errorem 
inductum esse Dronkium (Mus. Rhen. IX p. 592). 

Àc primum quidem hoc constat, non totum librum ab una eadem- 
que manu ortum esse, sed quae septem exaravit folia, quibus initium 
Syntaxis continetur, diversam esse ab ea, quae cetera descripsit (cf. 
Bekker ad synt. p. 347); deinde exordium libri de coniunctione (p. 
213, 1T TOY AYTOY — 214, 26 γραμμα)ὴ num ab eadem manu pro- 
fectum sit atque septem illa folia, dubium est; nam ut ego id ita 
esse mihi persuasi, ita Carolus Zangemeister meus, acerrimus harum 
rerum investigator, simillimam hane quidem illi neque recentiorem, 
sed non eandem esse testatur. Quae res utcunque sese habet: eas 

manus, de quibus modo exposuimus, quoniam et antiquissimae sunt 
el ex uno eodemque archetypo sua sumpsisse videntur, uno primae 
nomine complectimur et A, vel ubicunque ceteris opponuntur, A! lit- 
tera designamus. — Prima igitur manus cum et accurate descripsisse 
archetypum nec quidquam consulto immutavisse nec de suo addidisse 
videatur, summa eius est auctoritas. Paucis locis, quae omiserat, in 
margine adiecit, ut adv. 156, 2; coni. 253, 283; synt. 161, 1, 208, ὃ, 
248, 8, 300, 8 b. Est ubi argumenta vel interpretamenta appinxerit, 
ita tamen, ut addito τουτέςτιν ipsa plerumque, unde orta essent, in- 
dicaret. Cuius generis haec sunt: pron. 31, 11; 32, 14; 96, 5; adv. 

121,13; 112, 14; 185,32; coni. 218, 16; 245,8; 251,24. Quae omnia 
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αὖ sunt sane inania et otiosa, ita ne animum quidem produnt inter- 
polandi. 

Accedimus ad secundam manum.  Áb ea quod in progr. Colon. 
p. 12 secrevi tertiam, ut quae maioribus litteris sua exararet, falsus 
sum: nam uno ore JGuttentag et CZangemeister auctores sunt, ean- 
dem manum modo minutis medo maiusculis, quas vocant, usam esse 

litteris; id et ex atramento modo nigriore modo pallidiore, et ex mi- 
nutis litteris, quae subinde maioribus admixtae sint, cognosci. Sed 
discrimen licet in manuum diversitate positum non sit, tamen non 
omnis tollitur discrepantia: nam quae maioribus litteris exarata sunt 
(AU), tantum non omnia interpretamenta esse apparet et argumenta, 
quae excogitavit librarius ille; quae minutis litteris (A7), scripturas 
esse, quas petivit e codice quodam diverso ab A libri archetypo. 

Ea enim indole praedita est prima manus, ut eniteat in eis, quae 
exhibet, scateat lacunis. Quibus ut medelam adhiberet secunda aut 

vitia tolleret, librum excussit nunc deperditum; nam in illa syntaxis 
parte, ubi deficiunt omnes libri praeter A (p. 137, 19 — 181, 18 b) 
haud pauca A? adscribit, quae nequaquam sapiant interpolatorem; 
atque alis quoque locis, quae unus A? servavit, genuina esse aut 
asseclarum testimonio (ut synt. 11, 27 — 28 b coll. Prisc. II p. 1106, 
18 Hertz) aut ipsa sententia confirmatur (ut synt. 308, 10 — 11 b). 
Apparet igitur, quaecunque manus secunda minutis litteris addidit, 
tanti esse ponderis ut, nisi ubi iustissima sit causa, qua suspicio mo- 
veatur, subditicia non sint putanda. Sed de tota hac quaestione plu- 
ribus verbis aget GÜhlig in eis, quae praefabitur ad libros de con- 
structione: his enim libris à secunda manu adscripta sunt plurima, 
pauca commentationibus de adverbio et de coniunctione, nihil fere 
scriptioni, qua de pronomine disseritur. 

Praeterea saepissime in syntaxi, rarius in ceteris scriptis ab aliis 
manibus et accentus et aspirationis signa appicta sunt et litterae vel 
erasae vel mutatae: quae quot manus adiecerint aut qua ratione hae 
manus discernendae sint, ut perdifficile ita inutile est quaerere: nullius 
enim pretii sunt, Qua re moti omnes eius generis correctiones uno 

A* signo comprehendimus. 
Plura de codice Parisino hoc loco supersedeo dicere, praesertim 

cum in animo sit huic editioni tabulas addere photographicas, quae 
duas syntaxis paginas repraesentabunt. 

Eius partis codicis Parisini, quae libros de adverbio et de pro- 
nomine continet, apographum in bibliotheca Lugduno-Batava adser- 
vatur (L). Quod petenti mihi, qua sunt humanitate eti benevolentia, 

transmiserunt WGPluygers WNduluüeu, viri clarissimi, quibus hac 
oblata opportunitate maximas gratias ago. ln primo eius apographi 
folio haec, adseripsit DRuhnken: «In MS. Regio praecedit liber de 

5. fe ^ A 
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Pronominibus, sequitur liber de Adverbiis: qui ordo in editione 
sequendus. Priorem parlem e MS Regio descripsit Joannes Caperon- 
nerius, posteriorem Samuel Musgravius. — Caperonnerius totum de ad- 
verbiis librum et scriptionem de pronomine usque ad p. 93, 8, Mus- 
gravius inde a verbis καὶ διὰ τοῦτο usque ad finem descripsit. Quam 
autem habebam spem, fore ut multa, quae hoc tempore in codice 
Parisino madore corrupta sunt, ex apographo illo restitui possent: ea 
elsi non omni, at tamen maxima ex parte me fefellit (vid. pron. 116, 
13; adv. 125, 6; 159, 7); perpauca enim, quae hodie non iam appa- 
rent, illi viderunt. Sed permulta et miale legerunt nec ea, qua par 
est, descripserunt fide, ut mirum non sit Ruhnkenium et Valckenarium, 
eum illorum niterentur testimonio, de libri Parisini scriptura saepius 
in errorem esse inductos (cf. Valcken. ad '"l'heoer. p. 301; Ruhnken 
apud eund. p. 368 B; Bast ad Greg. Cor. p. 884; Bekker ad pron. 
95, 25). Idem accidisse Koenio, iure optimo suspicatur Bast ad Greg. 
Cor. p. 318 (vid. quae ad adv. p. 170, 11 adnotavimus). Quae cum 
ita essent, paucis iis locis, ubi e testimonio apographi Leidensis fructus 
percipi posse videbatur, eius mentionem facere satis habui. 

Immanuel Bekker quam sit bene meritus de Apollonio, quatn 
multa in hac tanta et rerum et verborum obscuritate sagacissime 
indagaverit interpretatus sit emendaverit, non ignorant, qui in his 
rebus versantur. Verum fieri non potuit quin quaedam eum fugerent, 
quae postea, cum eius editione uti licebat, facile erat deprehendere. 
Ae ne voluit quidem, iure usus suo, ininima quaeque enotare. Id 
igitur ante omnia agendum erat, ut codicem illum aut ipse excuterem 
aut excutiendum curarem. Itaque ante hos fere duodecim annos biblio- 
thecam Parisiensem adii et libros de adverbio et de coniunctione 
quartumque de syntaxi librum contuli; scriptionem de pronomine 
accuratissime meum in usum comparavit JGuttentag simulque, quae 
coniectura assecutus erat, mecum communicavit. Praeterea ad con- 
stituendam lectionem et confeci indices et sectatorum scripta per- 
lustravi et conquisivi quascunque coniecturas in Apollonium pro- 
posuerunt viri doctissimi. Qui quamquam et satis multi sunt (HLAhrens, 
FIBast, IBekker, ThBergk, GDronke, EEgger, PEgenolf, JGutten- 
tag, KLehrs, ChALobeck, GHSchaefer, OSchneider, GFSchoemann, 
RSkrzeczka, GUhlig, AdeVelsen, CWachsmuth, alii), nec paucis 
locis ceríam aut probabilem medicinam adhibuerunt: tamen etiam 
post saluberrima illa emendandi studia multi restabant loci, qui 
«lectionis maculis offenderent legentem et morarentur. Quas ut non 

erai nostrum omnes removere et abstergere, iia scripturis unici codi- 
cis accurate enotatis descriptisque "fundamentum iecimus, quo niti 
possent posthac operam Apollonio navaturi. 

Iam ut de testimoniis pauca dicam: obruissem chartam, si at- 
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tulissem, quaecunque per ambages ad Graeculorum infimae aetatis 
scripta grammatica ex Apollonio permanarunt. Qua de causa ea ap- 
ponere satis habui, ex quibus aliquid tamen ad illius verba emendanda 

' et interpretanda redundaret; reliqua in commentario commemorabo. 
Perdifficilem esse horum librorum lectionem omnes consentiunt, 

qui ad eos accesserunt: nam Apollonius ut «more quodam loquitur 
Suo», quem morem ut ex lexicis cognoscas frustra operam dederis: ita 
haud raro non ordine et ratione disputat, sed contortius concludit; 
adversarios saepe loquentes inducit, nullo verbo addito, ex quo pateret 
non Apollonii, sed alius grammatici sententiam proferri; saepe ob- 
iurgat alios technicos, sententiis eorum nondum satis expositis. Quas 
ob causas studuimus omni ratione legentes adiuvare: partes disputa- 
tionis lineolis interpositis accuratius distinximus; quae alios dicentes 
facit ille, his signis « », quae ipse per parenthesin adicit, his ( ) 
inelusimus; subiecimus brevia armrumenta, ex quibus, quo modo pro- 

. cederet disputatio, facilius perspici posset. Quae quidem argumenta 
si cui forte nimis concisa et angusta videantur, eum ad commenta- 
rium relegamus: ibi enim operam dabimus, ut et defendamus ea, in 
quibus aut mutandis aut servandis ab aliis dissentimus, et ut scri- 
ptoris verba continua interpretatione illustremus. 

Restat ut, qua ratione in scribendis Apollonii verbis usi simus, 
breviter exponamus. — Atque in accentibus signandis si ubique ipsius 
Dyseoli ceterorumque veterum grammaticorum praecepta secuti esse- 
mus, atona removenda erant. Hoc tamen modo eam legem, quam 
obs sanximus supremam: ut faciliorem redderemus lectionem, ipsi 
perfregissemus, Qua de causa mediam quandam viam ingressi sumus, 
ut, ubi omissa tonosis signa pugnarent cum totius loei sententia et 
argumento (ut p. 203, 33 al. l), poneremus, in ceteris atona serva- 
remus. Átonis autem exceptis ubique studuimus Apollonii et Hero- 
diani doctrinam ipsa scriptura exprimere. Ceterum de tota hac quae- 
stione, quae est de re orthographica, accuratius in disputatione de 
Apollonii consuetudine disseremus. 

Qua re moti Apollonii seripta minora ita ediderimus, ut primum 
locum oceuparet pronomen, alterum adverbium, tertium coniunctio, 
apparet ex eis, quae GDronke (Mus. Rhen. XII p. 585) et GUhlig 
(Mus. Rhen. XXV p. 68) de hac re protulerunt. 

Siglorum' igitur, de quibus supra diximus, haec est tabula: 
A est codicis Parisini 2584 manus prima; quae ubi ceteris op- 

ponitur, est A! 
A? eiusdem libri manus secunda, ubi litteris minutis scripturae 

diserepantiam adiecit; 
Al! manus secunda, ubi litteris maioribus interpretamenta vel 

argumenta addidit. 
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AÀ* eiusdem libri ceteri sunt correctores. 
L apographum codicis Parisini in bibliotheca Lugduno-Batava ad- 

servatum (XXIX). 
b editio Bekkeriana. 
In textu, qui vocatur, uncis inclusimus acuminatis ( » ea, quae 

] ad reficiendos locos mutilos inseruimus, quadratis [ ] ea, quae sub- 
diticia esse videbantur. 

Sceribebam Nordae a. d. VI. Cal. Iun. anni h. s. LXXVIII. 

^ 



PRAEMONITUM 
FRIDERICI AUGUSTI WOLFII. 

—————— 

Quod vix sperabamus futurum, ut statim primo Musei antiquarii p. r1 » 

volumine aliquid veteris scriptoris ineditum afferremus, factum est 
erudita eura unius ex studiorum nostrorum sociis, cuius nomen hac 
editione ad plurium popularium notitiam proditur. Ab illo enim 
accepimus diu exspectatum Apollonii, nobilissimi Grammatici, li- 
brum, qui eum aliis duobus similis argumenti adhue in ditissima. 
talium copiarum bibliotheca Parisiensi iacebat. Eum codicem prin- 
ceps olim contulit suisque studiis utilia enotavit Salmasius, qui 
tamen raro, ut alicubi ad Solinum, nonnulla inde proferendi copiam 
habuit. Tandem largiora indidem Excerpta extremo operi Maittai- 
riano de Dialectis Gr. ab se repetito adiecit Jo. Fr. Reitzius, ex 
Is. Vossii apographo transcripta. Hunc autem Vossium nonnisi 
aliquot observationes, sibi notabiliores visas, et parum accurate ex- 
cerpsisse et cum paucis fragmentis de Adverbio confudisse, ita mox y. 1v » 
apparuit, ut frustula edita edendi integri epuli desiderium moverent 
magis quam explerent. Allatum deinde integrius apographum ad 
Batavos est per Ruhnkenium, qui cum suis illud amicis usur- 
pandum dedisset, moriens reliquit bibliothecae Lugdunobatavae, ubi 
hodie custoditur. Frustra id nuper sibi Maittairii Dialectos recen- 

taturo quaesitum esse, non sine stomacho conquestus est Sturzius. 
Servatum vero Parisiis primitivum exemplar iam communi studio- 

sorum commodo apertum debemus Viris excellentissimis, qui illi 
Graecorum MSS. thesauro praefecti egregie sciunt, quibus modis de 
exquisitioris doctrinae studiis bene mereri deceat tantam opulentiam, 
quae non omnia in proprios usus convertere possit, et quid suis ipso- 
rum dignum sit personis. Promos enim, non condos pretiosarum 
opum illos esse, uno ore testantur, quibuscumque ex aliquot annis 

contigit ut magnae bibliothecae inexhaustos fontes adirent.  Adire 
nimirum oportet ipsum, qui cupiat haurire. Qua fortuna praeclaro 
viro, quem Apolloniani libri editorem produximus, ad litterarum 
utilitatem frui concessit optimus Rex noster, studiorum liberalissimus 
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ΠΕΡῚ ANTGONTMIA?.. 
Ed. Bekk. 
p.1 B Tlavií τῳ προῦπτόν écrwv, dic fj εύντομος ἑρμηνεία μετὰ τῆς δεούεης 

C 

ςαφηνείας πολλῷ κρείττων xa8écrqke τῆς οὐχ οὕτως ἐχούςης opáceuc. 

ὅθεν κατὰ δύναμιν τὴν ἰδίαν πειραςόμεθα. τὸν περὶ τῶν ἀντωνυμιῶν 

λόγον διεξιόντες , τὰ μὲν παρέλκοντα παραπέμπεεςθαι, τὰ δὲ ἐλλείποντα 

προςαναπληρῶςαι, τὰ δὲ μακροπεριοδεύτως ὑπ᾽ ἐνίων εἰρημένα ἀνελλι- 

πῶς ἐπιτομώτερον φράςκαι. 

᾿Αρκτέον δὲ ἀπὸ τῆς κλήςεως, ἐπεὶ παρά rici διάφορος. Τὸ μὲν 

σι 

οὖν πάντας παρατίθεςθαι διεψευςμένου ἐςτὶ τὸ ἐπάγγελμα, τὸ δὲ τοὺς 10 

ἐλλογίμους οὐκέτι. 

᾿Αρίεταρχος λέξεις κατὰ mpócura εὐυζύγους ἐκάλεςε τὰς ἀντιωνυ- 

μίας. ὯΩι καὶ ἀντίκειται τὸ μὴ ἴδιον εἶναι τοῦτο τῶν ἀντωνυμιῶν᾽ ἰδοὺ 

γὰρ καὶ τὰ ῥήματα. μᾶλλον γὰρ αὐτῶν ὁ ὅρος᾽ καὶ γὰρ κατὰ πᾶν πρό- 

cuTov ἀκολουθεῖ, αἱ δὲ ἀντωνυμίαι οὐχ οὕτως, ὡς εἰρήςεται. 

᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ κατὰ τὸν τοῦ Τροιζηνίου Διονυςοδώρου λόγον πα- 

ρονομαεΐας κλητέον, ἐπεὶ καὶ ἄλλα ἔν tici παρονομάζεται.: πετρώδης 

τε γὰρ καὶ ἐργατίνης. καὶ ἴεως οὐκ ἄλλαι τινὲς παραληφθήεςονται 

ἢ αἱ κτητικαί, ἐπεὶ fj ἐγώ καὶ fj νῶι καὶ πᾶςαι αἱ πρωτότυποι θεματικαί. 

AnavMENTA. 8. Praefatio. — 9 Pronomini quae appellatio aptissima sit 
ut appareat, enumerantur et reiciuntur cetera nomina, quae ἀντωνυμίᾳ indita erant. 
— 12. 1) Nomen ab Aristarcho impositum. — 16 2) Appellatio ἃ Dionysodoro data. 

DiscREPANTIA scRiPTvRAE. 1. Fol 184r. codicis A. In inscriptione o'0)- 
Awviou αλεξανδρεως Trepi avruvuuiac. ante avruvupiac tres lineolae erasae 

in A | 4. capnveíac b, capnviac A. | κρείττων b in textu, κρεῖττον in indice 

mendorum, xpettru A 8. post φραςαι in A spatium, ut finis exordii indicetur | 
9. kMicewc ΑΖ b, xAiceuc A! | 10. v post ecrv erasum in A | 18. xal tollen- 

dum et ante μᾶλλον v. 14 collocandum esse censet GUhlig | 14. ra ρηματα A, 
τῶν ῥημάτων b [μᾶλλον γὰρ A b in textu, μᾶλλον δὲ vel καὶ μᾶλλόν γε b 

in var. lect. | μᾶλλον γὰρ usque ad 15. εἰρήςεται eicit PSchmieder | 16, Τροιζη- 
νίου b, TpuZnviou A | 1ttapovouacíac b in textu, rapuvopgacíac in ind. mendorum, 

παρονομάεια À | 17, ἔν tici] τιςὶ conicit RSchneider | 18. καὶ cuc — 19. θεματικαί 

spuria censet. PSchmieder 
13 
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p. 2 (202) A 8 — 5 (265) A 5 b 

€i τὰ d)picuéva ςεςεημείωται, αἱ δὲ ἀντωνυμίαι ὡριςμένα πρόςωπα 

παριςτᾶειν, οὐκ ἀπιθάνως ὁ Τυραννίων εημειώςεις αὐτὰς ἐκάλεεεν. 

Ἀλλ᾽ ἴεως ἐλλειπὲς τὸ τοιοῦτον οὐδὲν γὰρ τῶν παρακολουθούντων 

αὐταῖς παρίετηειν. 

Οὐδὲ μὴν εὐυγκαταθετέον ἐςτὶ τοῖς ὁριζομένοις “ «ἀντώνυμόν ἐξετι 

μέρος λόγου ἀντ᾽ ὀνόματος παραλαμβανόμενον.». Οἱ γὰῤ ὅροι τῶν 

γενικῶν ἐμπεριεκτικοί eiciv, οὐ μὴν τῶν ἰδικῶν. ὁ γοῦν ὅρος ὁ τοῦ 

ἀνθρώπου οὐ τὸν ἰδικόν, τὸν δὲ γενικὸν ςημαίνει. καὶ νῦν ἀντώνυμόν 

écti τὸ ἰδικόν, τὸ ἐγώ. τὸ εὖ, ἀντωνυμία δὲ τὸ ὅλον. τουτέςτι τὸ 

γενικόν᾽ ὥςπερ ἀμφιβολία καὶ ἀμφίβολον, ευνωνυμία καὶ ευνώνυμον, 

διωνυμία καὶ διώνυμον, ὁμωνυμία καὶ ὁμώνυμον. τὸ γὰρ οὐκερῶ 

ἀμφίβολον " τό τε Αἴας, ἐπὶ τοῦ Λοκροῦ παραλαμβανόμενον καὶ τοῦ 

Τελαμωνίου, ὁμώνυμον. — ᾿Αλλ᾽ ficuc φήςει τις παράλογον τὸ λέγειν 

ἀντωνυμίαν τὸ ἐγώ «δέον γὰρ ἀντώνυμον». Ἢν δ᾽ ἂν παράλογον, 

εἰ μὴ τοῖς γενικοῖς πολλάκις ςευνεχρώμεθα ἀντὶ τῶν ἰδικῶν, τὸ ζ(ζῷον» 

τιθέντες ἐπ᾽ ἀνθρώπου, καὶ ἐπὶ τοῦ φοίνικος τὸ φυτόν. τοιοῦτον οὖν 
καὶ τὸ προκείμενον. 

Ἐκφεύγοντάς φαει τὸ Αἰολικὸν τοὺς περὶ Κομανὸν ἀντιυνομαείας 

καλεῖν, εἴτε τὸ μὲν ὄνυμα οὐ κοινόν, τὸ δὲ ὄνομα. «Ναί, ἀλλά», φαει, 

«καὶ ἄλλα κατὰ τὸ ἔθος ὀθνεῖα παρειςῆλθεν, ὡς {τὸν Εὔξεινος πόντος 

Ἰακῶς τῷ i mÀeovácav: ὅ τε ἀπηλιώτης διὰ ψιλοῦ ευναλειφθείς, ὅπερ 
ευνεχὲς παρ᾽ Ἴωςι᾽ τό τε ξενοδοκεῖον καὶ mavboketov: ἄλλα μυρία.» 

᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο εὐδιάςειετον. εἰ γὰρ τὰ «παρειςεδύοντα τῶν διαλέκτων 

οὐκ ἐν τῷ καθόλου. ἅπαξ δέ που (ἰδοὺ γὰρ κακόξενος καὶ φιλόξενος, 
ἄξενος, ἕν δέ écri τὸ εὔξεινος᾽ καὶ ἄφοδος καὶ ἀφοριςμός καὶ ἀφορία, 
ἕν δὲ τὸ ἀπηλιώτης), χρῆζν» ἄρα καὶ τὴν ἀντωνυμίαν ἅπαξ εἰρῆεθαι, 
καὶ τὰ ὑπολειπόμενα ἔχειν κατὰ τὴν κοινὴν ἐκφοράν, λέγω δὲ διὰ τοῦ 0. 

νῦν δὲ οὐδαμῶς ἔςετιν ἐπινοῆςαι᾽ πολυώνυμος γὰρ καὶ διώνυμος. πῶς 

Amava. | 3) Nec recte Tyrannio cnue(uciv nuncupavit. — 5 4) Nec eis 
assentiendum est, qui ἀντιύνυμον dici volebant. — 18 5) Nec Comani sententia 
probanda ἀντωνομαςία nomen praeferentis, quod ὄνυμα aeolicum sit. 

Disca. scRmeT. 1. ὡριςμένα b, opicueva A | dpicuéva b, opicueva A | 2. παρ- 
ictüciv]. παριςτηεῖιν A, v litteram iam 8 prima manu scriptam sed evanidam reno- 
v&vit. Àz, παρίετηςιν Ὁ in textu, rapícraciv idem in ind. mendorum | ἀπιθά- 
vuc b, amei&avuc A | 3. ελλειπες A, ἐλλιπὲς b i5. v post ecti bis erasum in À | 

7. ἴδικων A, εἰδικῶν b | 8. ibikov A, elbikóv b | 9. ibixov A, ἰδικόν b in textu, 

εἰδικόν idem in ind. mendorum | 12. τό τε Αἴας] fol. 184 v. | 18, ὁμώνυμον b, 
in À opu litterae nunc palluerunt, ut 14 vupiav in voce avtuvuptav et 151c in τοις] 
14. Ἣν δ᾽ ἄν] Ἣν τ᾽ ἄν conicit GUhlig | 18. ἴδικων A, εἰδικῶν b | ζῶον, 
quod evanuit in A, adiecit b | 19. Ναί b, in A aliquid erasum et ante vai et 
post eam voculam; (ei»5vai conicit JGuttentag | v post «ac erasum in A | 
20. τὸ Εὔξεινος b, euEciwvoc Α | 21. Tipi b, To14AÀ | ευναλειφθείς b, ευναληφθεις A | 

25. ἀφορία] *'Suspectum voc&bulum? b in var. lect,, ἀφορμή conicit JGuttentag | 
96, τὸ b, tu A | χρῆν b in var. lect, χρὴ idem in textu cum A 

B 

C 
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DE PRONOMINIS APPELLATIONIBVS, δ 

δὲ οὐχὶ γελοίως Αἰολικὸν εἰρήςεται τὸ ἱερώνυμος καὶ ἔτι τὸ ὁμώνυμος, . 

δαςυνόμενα; 

Λεκτέον οὖν, dic καὶ ἐπ᾿ ἄλλων μυρίων κατὰ τὰς cuvOÉceic μετα- 
βολαὶ γίνονται φωνηέντων, καὶ ἐπὶ τοῦ ὀνόματος τὸ αὐτό. τὸ ἄνε- 

μος διὰ τοῦ ἢ ποδήνεμος, καὶ ἔτι τὸ ἄγειν φορτηγός, ςτρατηγός᾽ τό 

τε ἀνήρ ἀντήνωρ᾽ τό τε α τῶν οὐδετέρων o γίνεται, γηροκόμος, κρε- 

4A οπώλης, χρεοφείλης. τὰ δύο διὰ τοῦ t, δύο ufjvec — δίμηνος, δίπη- 

Β 

δΑ 

χυς. καὶ τὸ ὄνομα οὖν τὸ μὲν ἄρχον Oo ὦ ποιεῖ, τὸ δὲ παραλῆγον 

Ὁ εὐνώνυμον Τὰρ καὶ φερώνυμον, αὐτό τε τὸ ἀντ᾽ ὀνόματος παρα- 

λαμβανόμενον ἀντωνυμία ἂν κληθείηαυ Τὸ δὲ dvruvopgacía, πρὸς τῷ 

καὶ τρόπου ὄνομα δηλοῦν, καὶ τὸ ὀνομάκςαι ἔχει ἐγκείμενον, καθὸ καὶ 

τῷ χειμάςαι τὸ xeuiacía παράκειται ὅπερ οὐκ ἐπιζητεῖ τὸ cnpaivópevov. 

Οἱ ἀπὸ τῆς (τοᾶς ἄρθρα καλοῦςει καὶ τὰς ἀντωνυμίας, διαφέροντα 

δὲ τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἄρθρων, fj ταῦτα μὲν dipicuéva, ἐκεῖνα δὲ ἀοριςτιύδη. 

«καὶ ὃν τρόπον», φαςΐ, «τὸ ἄρθρον διχῶς νοεῖται (fj τε γὰρ ευμβολὴ τῶν 

κώλων, ἐν ὦ φαμεν ἔξαρθρον, καὶ (αὐτὸ τὸν κῶλον, ἐν ὦ φαμεν 
μεγάλοις ἄρθροις κεχρῆςθζαιν τὸν δεῖνα), οὕτω καὶ τὸ ἐν τῷ λόγῳ ἄρ- 
θρον τὸν αὐτὸν ({(τρόπονν». — καὶ ᾿Απολλόδωρος ὁ ̓ Αθηναῖος καὶ ὁ Θρᾷξ 

Διονύειος καὶ ἄρθρα δεικτικὰ τὰς ἀντωνυμίας ἐκάλεςαν. 
(Cuvn»vopei δὲ αὐτοῖς ὁ λόγος, καθὸ αἱ ἀντωνυμίαι καὶ ἀναφορικῶς 

λαμβάνονται, καὶ τὰ ἄρθρα δὲ ἀναφορὰν δηλοῖ. --- τὰ ἄρθρα ἀνθυ- 

πάτεται ταῖς ἀντωνυμίαις, προτακτικὰ μέν᾽ 

ὁ γὰρ ἦλθε (A 12), 

τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος (ξ 161), 
καὶ τῷ νήδυμος ὕπνος (v 19), 

ἀλλ᾽ ἄρα καὶ τόν 

Ἥρη (T 96): 
ὑποτακτικὰ bé: 

ἀλλὰ καὶ ὃς δείδοικεν (Φ 198), 
Πάτροκλον κλαίωμεν: ὃ γὰρ γέρας écri θανόντων (V 9): 

. καὶ θηλυκά᾽ 

Απανμ. 13 6) Diversa miscuerunt et Stoici, qui articulum et pronomen uno 

ἄρθρον nomine appellaverunt, et Apollodorus Atheniensis ac Dionysius Thrax, 
qui pronomina ἄρθρα δεικτικὰ dixerunt. — 20 Sunt sane quaedam res, quas pro- 
nomina cum articulis communes habent. 
———— — —— 

Disc. scngirPT. 7. xpeopetAnc]*Hoc quoque suspectum est b in var, lect. | 9. αντ- 
ovouatoc A!, avruvouaroc ΑΖ | 12. χειμάςαι b, xeuuacu A [ 18. τῆς Croàc b, 

τηςτοας À ; 14. d)picuéva b, opicuieva Α | 16, εξαρθρον ultimum in fol. 184 v. vo- 
cabulum , quae sequuntur sunt in fol. 146r. | auto το evan. in Α, supplevit b | 

17. a1 in xeypnc8at evan, in A | δεῖνα b, bwa A | 18. τρόπον b, cuius vocis una v 

littera euperest in A | Θράξ b, θραιξ A | 20. vocis cuvnyopei, quam restituit b, 

cuvn litterae evan. in A | 21. τα om. A!, iu marg. A* add. | 23. post nA0e v 
erasum in A | 24. τοῦδ᾽ Homerus | 30, v erasum post ect! in A 

e. 

20 

26 
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6 ΠΕΡῚ ANTOQNTMIAZ. 

p. 5 (265) A 8 — 7 (267) C 9 b 

(c fj ῥίμφα O0éouca (v 88), 

καὶ 

εἵνεκα τῆς ἀρετῆς (β 206): 

καὶ ἀντὶ τῆς αὐτός" 

ὁ δὲ προςέειπεν ἄνακτα (E 36), 

f δὲ χιτῶν᾽ évbüca (€ 186. Θ 3887) — 

ἔτι καὶ αἱ φωναὶ ὁμολογοῦςει. δαςύνεται γὰρ τὰ τῶν ἀντωνυμιῶν τρίτα 

πρόεωπα, €, οἷ᾽ καὶ τὰ τοιαῦτα τῶν ἄρθρων bacóverat, fj, οἱ. — πρὸς 
τούτοις αἱ ἀντωνυμίαι κλητικὰς οὐκ ἔχουειν ἐν τῷ πρώτῳ καὶ τρίτῳ᾽ 
τοιαῦτα δὲ καὶ τὰ ἄρθρα, τρίτου προςώπου νοούμενα τὸ γὰρ ὦ οὐκ 

ἄρθρον. --- τὰ εἰς 'φωνῆεν λήγοντα ἐπ᾽ εὐθείας καὶ κατὰ dpcevoc λαμ- 

βανόμενα ἀντωνυμίαι εἰείν, ἐγώ, εὖ τοιοῦτο καὶ τὸ ὁ. --- τὸ τημοῦτος 

τὸ αὐτὸ μέρος λόγου écri καὶ τὸ τῆμος, καὶ τὸ τημόςδε, καὶ καθόλου 

f ἐπέκταεις εἰς τὸ αὐτὸ μέρος λόγου προάγεται καὶ κατὰ τοῦτο οὖν 

τὸ αὐτὸ μέρος λόγου τὰ ἄρθρα καὶ αἱ ἀντωνυμίαι. καθὸ ἀπὸ τοῦ ὁ 

τὸ οὗτος καὶ ὅδε παρείλκυςε, καὶ ἔτι ἀπὸ τῆς γενικῆς τῆς τὸ τ ἐχούςεης 
τὸ τούτου καὶ τοῦδε, καὶ ἀπὸ οὐδετέρου, ὅπερ μόνον ἀπὸ τοῦ τ ἤρξατο 
κατὰ τὴν εὐθεῖαν, τὸ τοῦτο. --ὀ ῴμονοπροςωποῦςι καὶ εἰς o λήγουει 

κατὰ τὸ οὐδέτερον αὐτό, ἐκεῖνο᾽ οὕτως ἔχει καὶ τὸ τό οὐδέτερον. 

Λεκτέον δέ, ὡς fj τοιαύτη ςυνηγορία εὐπαράκρουετος. οὐ τάρ, εἴ 

τί τινι κατά τι κεκοινώνηκε, τοῦτο πάντως ἐκείνῳ ταὐτόν ἐετιν. πρόςωπα 

παριςτᾶειν αἱ ἀντωνυμίαι, ἀλλὰ καὶ τὰ ῥήματα᾽ καὶ οὐ τὸ αὐτὸ μέρος 

λόγου. γένος ἐπιδέχεται τὸ ἐμός, ἀλλὰ καὶ τὸ καλός᾽ ἀλλ᾽ οὐ τὸ αὐτό. 

καὶ τί λέγω ἐπὶ λέξεως; ἐπὶ παντὸς γὰρ φυςεικοῦ τοῦτο. ζῳότητος 

μετέχει ὁ ἄνθρωπος, ἀλλὰ καὶ τὰ ἄλλα ζῷα᾽ καὶ οὐ ταὐτὸν θεὸς καί τε 

ἄνθρωπος’ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων ἀπείρων. --- Οὐκ ἂν οὖν, ἐὰν ἀναφορὰν 

ςημαίνῃ fj ἀντωνυμία, πάντως ἂν εἴη ἄρθρον, ἐπεὶ καὶ τὰ ἄρθρα ἀναφορὰν 

εημαίνει. Τί δὲ μᾶλλον αἱ ἀντωνυμίαι ἄρθρα ἤπερ τὰ ἄρθρα ἀντωνυμίαι; 
ἄλλως τε καὶ τὸ ὅτε ἀναφορικόν, καὶ οὐ πάντως ἄρθρον. 

Οἶμαι δὲ καὶ τὸ ὑπὸ τῶν (τωικῶν καλεῖεθαι αὐτὰ ἀοριςτώδη ὑπό τι 

Anavx. 20 Sed si quae voces quaedam communia habent, non sequitur ut 
eidem orationis parti tribuendae sint. — 30 Deinde probari non potest, articulos 
ἀοριςτώδη vocari ἃ Stoicis; non nunquam enim relationem significant, itaque 
definiti sunt. 

Discn. scRrer. 1—2. θέουςα καὶ b, θεεςκε A| 7. v erasum post ouoAovouct 1n 

Α 8. ἕ, οἵ b, ε αἱ οἱ A | 9. κλητικὰς b, κλιτικας A | 12. ἀντωνυμίαι b, ανωνυ- 
piat A | 13. v erasum post εςτι in Α | καὶ καθόλου b, καθολου και À | 16. v erasum 

post παρειλκυςε in Α ! 17. τὸ τούτου b, Tou τουτου A | ἀπὸ τοῦ T b, atto t A| 

18. post τοῦτο spatium in ἃ, ut incisum indicetur | povompocumouctv A | εἰς 
0 b, εἰς 0 A | v post ληγουςι eras. in À | 91. v post κεκοινώνηκε eras. in A | ἐκείνῳ 

b, exewvo A | 28. θεὸς καί τε] ἰχθύς τε καὶ conicit GUhlig. | 27. εημαίνῃ b, cn- 

μαινει Α εἴη ἄρθρον] fol, 146 v. 
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DE PRONOMINIS APPELLATIONIBVS. 1 

C μαχόμενον. ἀόριετον μὲν γὰρ τὸ ἄνθρωπος παρεγένετο. πᾶςα τὰρ 

ἀναφορὰ γνώςεως Tpoügecruxcnc écri ςημαντική, τὸ δὲ γινωςκόμενον 

ὥριεται. πῶς οὖν ἀοριςτίύυδη τὰ ἄρθρα, ἀναφορὰν δηλοῦντα; ᾿Αλλ᾽ εἰ καὶ 

φήςει τις ἀόριςτα εἶναι ἐν τῷ ὁ περιπατῶν κινεῖται καὶ ἐν τοῖς ὁμοίοις, 
φήςομεν ὅτι μᾶλλον ὡριςμένα εἰρήεεται ἀπὸ τῶν ἀναφορὰν cnuoivóv- 5 

των. "|cuc οὖν πρὸς τὴν εύγκριειν τῶν ἀντωνυμιῶν, πάντοτε ὁριζο- 

7A μένων, ταῦτα ἐκάλεςαν ἀοριςτιύδη. 
Κἀκεῖνο δ᾽ εὔηθες τὸ λέγειν, ἄρθρα ἀντὶ ἀντωνυμιῶν, καὶ διὰ 

τοῦτο ἕν μέρος λόγου. --- πρῶτον οὐκ εἴ τι ἀντί τινος παραλαμβάνεται, 

εὐθέως ταὐτὸν ἐκείνῳ ἐςτίν. ἰδοὺ γὰρ 10 
Ἕκτορι oiu (H 75) 

ἀντὶ τοῦ ἐμοί, καὶ οὐ ταὐτό, καὶ τὸ 

καρπῷ βριθομένη (Θ 301) 
ἀντὶ τοῦ βρίθεται. καὶ ὁ εἴ ευναπτικὸς ἰςοδυναμεῖ τῷ ἀκολουθεῖ ῥήματι, 

B ἀκολουθεῖ τῷ ἡμέραν εἶναι καὶ φῶς εἶναι -- εἰ ἡμέρα ἐεςτί, 15 

φῶς ἐετί. (τὸ γὰρ 
ὅ μοι γέρας ἔρχεται (Α 120) 

οὐ πάντως ἄρθρον ἀντὶ αἰτιώδους cuvbécuou τοῦ ὅτι᾽ (cuc γὰρ ἀπε- 

κόπη ὁ αἰτιώδης.) 
Τὸ δὲ πάντων μεῖζον᾽ μεγάλην ἀςθένειαν διὰ τὴν ἰδίαν ἀπειρίαν oo 

τοῦ ποιητοῦ καταγτγέλλουςει, φάςκοντες τοςαῦτα «ςχήματα ἄρθριυν ἀντὶ 

ἀντωνυμιῶν παραλαμβάνειν. τὸ γὰρ μὴ ταῖς κατὰ φύειν λέξεει κεχρῆ- 

C εθαι κακίαις Ἐλελήθει οὖν αὐτοὺς fj ὁμοφωνία τῶν ἄρθρων καὶ τῶν 
ἀντωνυμιῶν. fj γὰρ προκειμένη παραγωγὴ ὡς ἀπὸ τῶν ἄρθρων πίετις 

γίνεται τοῦ ὁμοφωνεῖν τὰ ἄρθρα ταῖς ἀντωνυμίαις. εἰ γὰρ τὸ τηλικοῦτος »s 
ὄνομα, (καθότιν καὶ τὸ τηλίκος ὄνομα τοῦ αὐτοῦ παραςτατικόν, ὡςαύτιυς 
καὶ {τὸν τηλικόςδε, τό (T€» τημοῦτος καὶ τὸ τημόςδε ἐπιρρήματα, καθύτι 

καὶ τὸ τῆμος, τηνικαῦτα καὶ τηνικάδε᾽ παντὶ προῦπτον ὅτι, εἰ τὸ οὗτος 

Απανν. 7 Neque illud verum est, articulos, quod pronominum loco po- 
nantur, eidem orationis parti tribuendos esse: nam primum, si qua vocabula 
inter se commutantur, non sequitur ut eidem orationis parti assignanda sint. - 
19 Deinde voces inter ge diversae eadem forma haud raro proferuntur. "O igitur, 
τοῦ sim., quamquam forma conveniunt cum articulis, tamen pronomina putanda 
sunt, ubi pronominum potestatem habent. 

DiscR. scRirPT. 1. μαχόμενον] 'Deest fortasse ἑαυτῷ. Certe in codice patet, 
quo id recipiatur, spatium' b in var. lect. Spatium vero, si quidem aliquid indicet, 
incisum indicare monet JGuttentag παρεγένετο) 'Exciderunt haec fere: iopicuévov 
δὲ τὸ ὁ ἄνθρωπος παρεγένετο᾽ b in var. lect., οὐκέτι δὲ τὸ ὁ ἄνθρωπος παρετένετο 

adicit JGuttentag | 2. v post ecrt eras. in A. | 4. φηςει A, φήςειε Ὁ | ὅ. ὡριεμένα 
b, opicueva A | 8. b'eun8ec A, δὲ εὔηθες b | 12, xai ou ταὐτο A, om. b | xai 

τὸ b, xat TU A | 156. 16. v post ecti bis eras in A ! 21. v post καταγγελλουςι eras, 
inA | 26 καθότι xal b, και Α | 27, xai τὸ b, καὶ Α | τό τε b, ΤΟΑ | :8. τηνι- 

καῦτα καὶ τηνικάδε ant delenda esse censet GUhlig, aut sic supplenda: {τό 1c) 
τηνικαῦτα καὶ τηνικάδε, (καθότι καὶ τὸ τηνίκαν 
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8 ΠΕΡῚ ANTSNTMIAX. 

p. 7(267) C 9 — 10 (270) B8 b 

καὶ ὅδε καὶ τούτου καὶ τοῦδε ἀντωνυμίαι, ἀντωνυμίαι dpa καὶ τὸ Ó καὶ 

τὸ τοῦ, ὅτε οὕτω παραλαμβάνονται. --- εἰ δὲ ταράςςονται διὰ τὴν ὁμο- 
φωνίαν, μηδὲ τὸ ὅς ἄρθρον λεγέτωςαν ὑποτακτικόν, ὅτι καὶ εὔναρθρον 

ἀντωνυμίαν εημαίνει, καὶ ἀόριετον μόριον ἐν τῷ ὃς ἂν ἔλθῃ μεινάτω 

με, καὶ icov τῷ οὗτος παρὰ ᾿Αττικοῖς, ὡς Πλάτων ἦ δ᾽ ὅς ἀντὶ τοῦ 

ἔφη δὲ οὗτος. καὶ μακρὸν ἂν εἴη τὸ νῦν ὑπὲρ ὁμοφωνίας διαλαβεῖν. 

Οὐκ ἐπεὶ δὲ ἐγκλίςεως ἀμοιρεῖ ἥδε ἣ εὐνταξις τῶν ἀντωνυμιῶν. 
πάντως ἐπιλήψεως τεύξεται. οὐδὲ γὰρ rráca ἀντωνυμία τὸν biccóv τόνον 

ἀνεδέξατο. ἄλλως τε ὅςαι γένους ἐμφαντικαί eiciv, αὗται μόνως ὀρθό- 

τονοι (περὶ γὰρ τῆς αὐτός ἐν τῷ ἰδίῳ τόπῳ εἰρήςεται). ὀρθῶς ἄρα 
καὶ αἱ προκείμεναι ἀνέγκλιτοι καθεςτᾶει. 

Κἀκεῖνο δὲ προςθετέον, ὡς αἱ μὲν ἀντωνυμίαι ἀντ᾽ ὀνομάτων, 
τὰ δὲ ἄρθρα μετ᾽ ὀνομάτων. πῶς οὖν (Év» μέρος λόγου τὸ μετά τινος 
καὶ ἀντί τινος; --- Αἱ ἀντωνυμίαι μετὰ ῥήματος αὐτοτέλειαν ποιοῦειν, 

αὐτὸς γράφει, εὑ γράφεις᾽ τὰ δὲ ἄρθρα οὔ. --- Τὰ ἄρθρα ὑπο- 

τακτικά ἐετι τῆς εὐθείας, ai δὲ ἀντωνυμίαι εὐθείας οὖςαι οὔποτε ὑπο- 

τακτικαί. — Τῶν ἀντωνυμιῶν μεταλήψεις γίνονται εἰς ὀνόματα f| εἰς τὰς 

ἰςοδυναμούεας, λέγω δὲ τὴν ἕ καὶ ἵ καὶ τὴν οἷ, ὅτε εἰς τὴν αὐτός ἢ 
αὐτῷ ἢ αὐτόν μεταλαμβάνονται᾽ τὰ δὲ ἄρθρα ἀμετάληπτα εἰς ταῦτα * 
τὸ γὰρ 

i ὁ δὲ mpocéemev (E 36) 
ἐδείχθη ὡς ὁμοφωνεῖ μόνον τῷ ἄρθρῳ, οὐκ ἔςτι bé αὐτὸ ἄρθρον. “--- 

Ἔτι fj αὐτός μετὰ ἄλλης ἀντωνυμίας mapare8eica μόνον ἐπιτείνει τὰ 

τῆς ἀντιδιαςετολῆς, ἐμοῦ αὐτοῦ, co αὐτοῦ, col αὐτῷ τοῖς δὲ 

ἄρθροις παρακειμένη ἐπίταειν μὲν οὐ εημαίνει, δὶς δὲ ἀνάφθραν) ὁ 

αὐτός, τοῦ αὐτοῦ. πῶς οὖν ἕν μέρος λότου; 

Φήςει Tic. «καὶ fj ἐγώ πολλὴν ἔχει διαφορὰν πρὸς τὴν ἐμός, καὶ 

ἕν μέρος λόγου.» ᾿Αλλ᾽ ἐμπίπτει εἰς τὸ γενικόν, τὸ ἀντ᾽ ὀνόματος παρα- 

λαμβάνεεθαι, τό τε τὰ πρόςωπα πάντοτε ὁρίζειν τοῦ κτηςαμένου, τὸ 

οὐείας παραςτατικὸν εἶναι. τὰ δὲ ἄρθρα οὔτε ἀντ᾽ ὀνόματος, οὔτε 

δρίζει πάντοτε τὰ πρόςωπα, οὔτε oüciav παρίετηςιν᾽ ὥςτε οὐκέτι ἐν 

ἰδικῇ διαφορᾷ, ἀλλὰ τγενικῇ. 

Anavu. 7 Haec vero pronomina ὅ fj τό τοῦ e. q. s. ab enclisi abhorrere 

non est quod mireris. — 12 Accedunt aliae causae, cur articulus a pronomine 
secernendus videatur. — 27 Dicat fortasse quispiam: 'Ipsa pronomina inter se 
non omnibus in rebus conveniunt?. .At haec non genere diversa suut. 

Discg. scmrer, 1. ὅδε b, w5e À | ávruvupíai] fol. 147r. | 5. τῷ οὗτος b, 1o 
outux À ! 6. post διαλαβεῖν spatium in A, ut incisum indicetur | 8. ἐπιληψευυς 
ex εἐπιλειψεως factum ab A! | 10. ἢ in eipnceroi corr. A! y quid antea fuerit non 

liquet 13 οὖν ἕν b, ouv A [| 14. {τὸν ἀντί conicit PSchmieder | 16, v post ecri 
eras. in A | 18. elc τὴν αὐτός b, εἰς το τὴν avroc (non, ut b falso prodit in var. 
lect., eic το τὴν) A | 22. οὐκ ἔςτι δὲ b, οὐκετι δε A | 29, ἜΡΙΤΕΙΝ b, opZ' A | 
32. ἴδικη A, εἰδικῇ b 

8AÀ 

B 

9A 

B 
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DE PRONOMINIS APPELLATIONIBVS. 9 

Cagéc δὲ ὅτι καὶ oi ἀπὸ τῆς Croüc αὐτὸ μόνον τῷ αὐτῷ ὀνόματι 

προςκεχρημένοι eicív, οὐκέτι δὲ καὶ τῷ πράγματι. καὶ γὰρ ὅτε παρα- 

λαμβάνουειν ἕνεκα ὑποδείγματος ἄρθρον {τὸν ἐπὶ εώὠματος, πολὺ ὃι- 

écrke^ πόθεν γὰρ ἁρμογή τε καὶ κῶλον τὸ αὐτό; "Ἄμεινον οὖν χωρί- 

ζοντας τὸ μὲν καλεῖν ἄρθρον, καθότι πάντοτε ἐναρμόνιον πτωτικῷ, τὸ 

δὲ καλεῖν ἀντωνυμίαν, ὅτι ἀντ᾽ ὀνόματος τίθεται. : 

Οὐ γὰρ ἰεωνυμίαν, ὥς Tivec οὐ γὰρ τὰ ica παρακολουθεῖ τῷ 

ὀνόματι καὶ τῇ ἀντωνυμίᾳ. τὸ μὲν γὰρ ἀμοιρεῖ beí£euc, ποιότητά τε 

ἐπαγγέλλεται αἱ δὲ δεῖξιν ἔχουςι μετὰ προεώπων ἀκολουθίας, οὐείαν 

τε μόνον δηλοῦειν. 

Ὁριςτέον οὖν τὴν ἀντωνυμίαν ὧδε᾽ λέξιν ἀντ᾽ ὀνόματος προ- 

εὔπων ὡριςμένων παραςτατικήν, διάφορον κατὰ τὴν πτῶςιν καὶ ἀριθμόν, 

ὅτε καὶ γένους ἐςτὶ κατὰ τὴν φωνὴν ἀπαρέμφατος. 

Ὅτι μὲν οὖν ἀντ᾽ ὀνόματος, παντί τῳ δῆλον. Διὰ τί δὲ ἀν- 

τ᾽ ὐνομάτων, καὶ ποίων ὀνομάτων, εἰρήςεται μετ᾽ ὀλίγον. (Ὡς δὲ καὶ 

ὁρίζει τὰ πρόςωπα, ῥητέον. 

Πᾶςα ἀντωνυμία ἢ δεικτική écriv ἢ ἀναφορική, αἱ κατὰ πρῶτον 

AmnavM. 1 Stoici, αὖ ἄρθρον eliam pronomen significare posse ostendunt, 
monent ἄρθρα corporis esse et iuncturas et membra.: At ut haec diversa sunt, 
ita illa. — 7 Postremo icuvuu(ía nomen probari non potest, quod pronomen par 

10 

non est nomini — 11 Definitio, cuius partes deinceps singillatim percensentur, . 
— 14 1) Pronomen est vox nominis loco posita. — 17 2) Definitas indicut personas, 
et demonstratione et relatione. 

T&srixoxra. 11 Schol. Dion. Thr. BA p. 906, 7 Ἔστι δὲ αὐτῆς ὁ ὅρος οὗτος᾽ 
ἀντωνυμία ἐστὶ λέξις ἀντὶ ὀνόμαιος παραλαμβανομένη, προσώπων ὡρισμένων 
παραστατικὴ μετὰ κλίσεως τῆς κατὰ πτῶσιν καὶ ἀριϑιὸν ϑευατικῆς, ὁπότε μὴ διὰ 
τῆς φωνῆς γένος παριστάνει. 11 Prisc. XII, 3 p. 578, 18 Hertz Sunt autem eorum 
alia demonstrativa , alia relativa , alia et demonstrativa et relativa . . et primae qui- 

dem et secundae personae pronomina sunt semper demonsirativa . . terliae vero alia 

sunt. demonsiratica , ut "hic, *iste', alia relativa, ut *is*, *su?, alia modo demon- 

strativa modo relativa, «t *ille, *ipse'. Schol. Dion. Thr BA. p. 912, 18 Tocéov δὲ 

ὡς πᾶσα ἀντωνυμία ἢ δεικτική ἐστιν ἢ ἀναφορική. καὶ δεικτικαί εἶσι μόνον at 
κατὰ τὸ πρῶτον πρόσωπον (καὶ δεύτερον᾽ κατὰ δὲ τὸ τρίτον adicit RSchneider) 
ὕσαι γένους εἰσὶ παραστατικαί, καὶ δεικτικαὶ καὶ ἀναφορικαί, ὡς ἐκεῖνος, ὅδε, 

οὗτος, ὑποστελλομένης τῆς αὐτός μόνην γὰρ ἀναφορὰν δηλοῖ. ἥτις πάλιν 
δεικτικὴ γίνεται συντασσομένη ταὶς δεικτικαὶς ἀντωνυμίαις, οἷον ἐγὼ αὐτός. 

σὺ αὐτός, ἐκεῖνος αὐτός. εἶπον δὲ ὅσαι γένους εἰσὶ παραστατικαί, ἐπειδὴ al τοῦ 
, - . 

τρίτου προσώπου, ὅτε γένους ἀπαρέμφατοί εἰσι, μόνον ἀναφορικαὶ τυγχάνουσιν, - 
τ 

ἢ τε ῖ, ov, οἷ, ἕ. 

θιδομ. scmier. 1. τῷ αὐτῷ] fol. 147 v. | 2. att in voce πραγματι evan. in A 
8. τὸ ἐπὶ b, ἐπι A | 8. ποιότητά τε b in textu, *deest particula? id. in var. 
lect, ποιοτητα Α, quod servat JGuttentag | 9. post éyouct eras. v in A | 10. post 
δηλουςῖν spatium in Α, in margine περὶ του opicuou tnc avruvupiac maiusc. À | 
11. post ὀνόματος e Schol. Dion. Thr. addendum esse {(παραλαμβανομένη suspi- 
catur RSchneider | 12. ὠριςμένων b, opicuevuv A | κατὰ πτῶειν cum Schol. Dion, 
RSchneider | 13. post ecri eras. v in A | 14—15. avt A, ἀντὶ b | 15. ποιων A, 
ἀντὶ τίνων b 
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10 ΠΕΡῚ ANTSNTMIAX. 
p. 10 (270) B 8 — 13 (213) A 10 b 

καὶ δεύτερον μόνως δεικτικαί, αἱ κατὰ τὸ τρίτον καὶ δεικτικαὶ καὶ ἀνα- 

φορικαΐ, (ócat γένους eici παραςτατικαί,. ἐκεῖνος, ὅδε, οὗτος, ὑπεεταλ- 
μένης τῆς αὐτός, ἥτις πάλιν δεικτικὴ γίνεται ευνταςςομένη ταῖς δεικτικαῖς 

ἀντωνυμίαις. αἱ ὑπολειπόμεναι ἀναφορικαί, fj τε 1, οὗ, oi, €. εἰ οὖν 
τὰ δεικνύμενα ὁρίζεται, καὶ τὰ ἀναφερόμενα γνῶειν ἐπαγγέλλεται προῦ- 

φεςτῶκαν, ὅ ἐετι πάλιν πρόεωπον tüpicuévov, ὀρθῶς ἄρα ὡριεμένων προ- 

cürmuv παραςτατικὴ ἣ ἀντωνυμία. 

Qncet τις «τί οὖν; οὐχὶ καὶ τὰ ῥήματα ὁρίζει»; ᾿Αλλ’ οὐ πάντα. 

τὰ γὰρ τρίτα τούτων ἀόριετα. γράφει τάρ, τίε; καὶ περιπατεῖ, τίς; 

καὶ οὐκ ἄλλως ὁριςθήεεται ἢ ταῖς ἀντωνυμίαις, γράφει ἐκεῖνος, 

γράφει ὅδε. — «᾿Αλλ᾽ ἴεως καὶ τὰ κύρια ὁρίζει, μάχεται Αἴας, περι- 

πατεῖ Δίων». ᾿Αλλὰ καὶ ταῦτα ὑπὸ τῆς ὁμωνυμίας πολλάκις ἀμφι- 

βάλλεται. ὁρίζεται γοῦν ἐν τῷ 
ἀλλά περ οἷος ἴτω Τελαμώνιος ἄλκιμος Αἴας (M 349. 362) 

διὰ τῆς ἐπιφορᾶς τοῦ Τελαμώνιος. πῶς οὖν τὸ δριζόμενον ὑπὸ ἑτέρου 

δριςτικὸν ἔτι κεκλήςεται; ἣ μέντοι ἀντωνυμία οὔτε ἀναφορικῶς νοουμένη 

οὔτε δεικτικῶς παραλαμβανομένη ἀμφιβάλλεται. 

Ἴςεως τιςὶ δόξει τὸ 

| κεῖνος δ᾽ αὖ περὶ κῆρι μακάρτατος (Z 158) 

ἀντικεῖςθαι. «οὔτε γὰρ δεικτικόν, οὔτε ἐπί τι ὁριζόμενον ἀναφέρεται.» 

᾿Αλλ᾽ fj ἀναφορὰ ὡς ἐπί τι mpócumov πάντως ἐςόμενον λαμβάνεται, ὅπερ 

εὐφημιζόμενος προληπτικῶς ἀνεφώνηςεν. «᾿Αλλὰ μὴν καὶ τὸ 

οὗτος ἀνὴρ νῦν δὴ ξυμβλήμενος (ῳ 260) 

τοῖς αὐτοῖς ἐγκλήμαειν ὑποπίπτει.» ᾿Αλλ᾽ ἧ ὑπερβολὴ τῆς πρὸ ὀλίγου 
ἀποςτάςεως διὰ τῆς ἀντωνυμίας ἐπεδείκνυτο, ὡς εἰ ἔλεγεν «ὁ ἔτι ὑπὸ 
τὴν ὄψιν μου ὦν». ! 

Ὅτι δὲ κατὰ πτῶςειν καὶ ἀριθμὸν διάφορος fj ἀντωνυμία, δῆλον 

ἐντεῦθεν.  TToía γὰρ ἀκολουθία τῆς. ἐγώ πρὸς δυϊκὸν τὸ νῶι, ἢ τῆς 

Ἄβπονμ, 7 Cui neque hoc opponi potest, verba quoque personas definire: 
eorum enim tertiae indefinitae; neque illud. nominibus quoque propriis certas 
personas designari: nam propter homonymiam res saepe incerta relinquitur. — 
17 Átque ubi pronomen et relationis et demonstrationis expers esse videtur, 
spectat ad personam aliquam, quae aut mente anticipatur, aut tamquam si 

Ü 

1A pum. 

B 

praesto sit cogitatur. — 26 3s)a Octo canones afferuntur, ex quibus appareat, 
pronominoa, ubi genera terminatione non discernunt, inaequalem habere et per 

numeros et per caeus declinationem. 

Discm, scRiPr. 2. ὅςαι γένους εἰεὶ παραςτατικαὶ e Schol, Dion. Thr. adicit 
GUhlig | 4. {καὶ ante οὗ adicit GUhlig, fj ye pro fj τε et apud Apoll. et in 
Schol. Dion. Thr. scribendum esse conicit RSchneider | 6, post ecr eras. vin A | 
18. γοῦν b, ouv A JGuttentag | 14. τελαμονιος αλκιμος atac. Α, μέγας Τελα- 

μώνιος Αἴας b | 15. Τελαμώνιος b, teAapovioc À | 19. κῆρι] fol, 148r. | 24. ἐγ- 

κλήμαςιν b, εγκλιμαεῖιν Α 
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PRONOMEN DEFINITVR. 11 

νῶι πρὸς τὸ ἡμεῖς; καίτοι καθολικοῦ ὄντος τοῦ τὰ δυϊκὰ (ἐν παντὶ 
πτωτικῷ διὰ τοῦ αὐτοῦ ευὐυμφώνου ἐκφέρεεθαι τῷ ἰδίῳ πληθυντικῷ. 
καὶ οὐκ ἀντίκειται τὰ δυϊκὰ ἄρθρα“ ἰδοὺ γὰρ Δωριεῖς τοί xoi Taí, 

ἀφ᾽ οὗ τὸ τώ δυϊκὸν καὶ τά. τὸ γοῦν μεγάλοι, ἑτερόπτωτον ὃν τοῦ peru 

ὀρθῶς ἐπὶ τοῦ δυϊκοῦ τὸ À ἐφύλαξε, 
καλὼ καὶ μεγάλω cüv τεύχεειν (C 518). — 

Ἔτι γε μὴν ἣ ἐμοῦ πρὸς τὴν ἐτώ. ἀντίκειται, πρός τε τὴν δοτικήν, 

εἴτε πᾶςα γενικὴ ἰςοεύλλαβος ὁμοτονεῖ τῇ δοτικῇ, ἀλλ᾽ fj μὲν ἐμοί 

ὀξύνεται, ἣ δὲ ἐμοῦ περιςπᾶται. --- οὐδεμία αἰτιατικὴ ἑνικὴ εἰς ε λήγει" 

ἀνακόλουθος ἄρα ἡ ἐμέ. --- οὐδεμία δοτικὴ μακροκατάληκτος ó£Uverat: 

πῶς οὖν fj ἐμοί καὶ f| coi; --- ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅλως δοτικὴ μονοεύλλαβος 

ὀξύνεται, πᾶςαι δὲ περιςπῶνται, μνᾷ, ví] πῶς οὖν fj coí; --- οὐδὲν 
δυϊκὸν εἰς μόνον i Aj fev: πῶς οὖν νῶι καὶ cpóài; — εἴ τι εἰς ὦ λήγει, 
θηλυκόν écrit πῶς οὖν ἐτώ; --- τὰ εἰς vu ἢ i οὐδέτερα, δόρυ, μέλι᾽ 

πῶς οὖν εὖ. ἵ ἐπὶ τῶν τριῶν γενῶν; 

Τὸ δὲ λέγειν, «αἱ μονοεύλλαβοι γενικαὶ εἰς ou λήγουςεαι προεθέςει 
τοῦ c εὐθεῖαι γίνονται, καὶ διὰ τοῦτο τὸ «οὔ πάλιν ἀνακόλουθον», 

εὔηθες ἰδοὺ γὰρ τὸ τοῦ. ἀλλ᾽ εἰ λέγοι τις ἐπ᾿ ὀνομάτων. οὐδὲ τὸ coü 

ὄνομα. ἄμεινον οὖν οὕτω᾽ τὰ εἰς δίχρονα ευνεεταλμένα λήγοντα οὔποτε 

icocuAAaBei: πῶς οὖν ἀπὸ τοῦ εὖ τὸ coü; — Μυρίοις ἔετιν ἐπιχει- 

ροῦντα κανόει δεῖξαι, dic οὐκ ἀκόλουθοί eiciv αἱ ἀντωνυμίαι, θέματα 
δὲ ἴδια κατὰ ἀριθμὸν καὶ πρόςωπον καὶ πτῶειν. 

ἸΠρόεκειται δέ «ὅτε καὶ κατὰ φωνὴν γένους εἰεὶν ἀπαρέμφατοι», 

διὰ τὰς καλουμένας παραγωτούς, ἐπεὶ αὗται διὰ τῆς φωνῆς τὸ ἔξωθεν 
πρόσωπον διαςτέλλουςει, καὶ διὰ τοῦτο ἀκόλουθοι κατὰ ἀριθμὸν καὶ 

κατὰ πτῶειν. αἱ μέντοι πρωτότυποι διὰ μὲν τῆς φωνῆς γένους ἀδιάςετολοί 

εἰει πάντοτε κατὰ πρῶτον καὶ δεύτερον πρόςωπον, διὰ δὲ τῆς ὑπ᾽ αὐ- 

τῶν δείξεως f| τῶν γενῶν διαςτολὴ παρεμφαίνεται: ευνεξηγούμενον 

γὰρ ἔχει τὸ γένος ἣ δεῖξις. ὅθεν καὶ μοναδικαὶ καλοῦνται, ἐπεὶ διὰ 

μιᾶς φωνῆς fj τριγένεια παρῤίεταται τὸ γὰρ ἐγώ καὶ εὖ ἐπὶ παντὸς γένους. 

— Νοητέον μέντοι, ὅτι καὶ (ai» παραχθεῖςαι πάλιν κατὰ τὸ ἐντὸς 

Ánavu. 16 Qua in re cavendum est ne legem sancias nimis late patentem, 
praesertim cum centenae verae leges in promptu sint, — 28 s)b Ea vero 
pronomina, quae ipsa terminatione genera distinguunt, aequalem habent per 
casus numerosque declinationem. — 31 Initiis autem, quibus ii qui possident 
indicantur, posseesiva inaequalia sunt. 

Disc. sckier. 1. ἐν παντὶ b, παντι Α | 4. τώ b, τῶ A | 5. epulaEev α 
14. post εςτι eras, v in A |o in δορυ ex ὦ factum in A | 24. παραγωγούς] παρα- 
γιύγους b | pro his τὸ ἔξωθεν Tpócumov διαςτέλλουςει JGuttentag scribendum 
esse conicit τὸ {γένος τῶν» ἔξωθεν προεώπων διαςτέλλουςει vel τὸ ἔξωθεν mpóc- 
πον διαςτέλλουςι (κατὰ γένος» | 25. poat. biacreAAouct v eras. in A | 26. ἀδιάςτολο!) 
fol. 148 v. | 27. post etci v eras. in A | 31. καὶ αἱ b, και A 

15 
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12 IIEPI ANTONTMIAZ. 
p. 13 (273) A 10 — 15 (275) Ο 8 b 

πρόςωπον ἀνακόλουθοι τοῖς [re] ἀριθμοῖς [καὶ ταῖς πτώςεείν] eic: 
ἐμός γὰρ καὶ νωίτερος, ἡμέτερος. ποία γὰρ ἀκολουθία τοῦ ἐντὸς προ- 

εῴώπου ἐν τῷ νωίτερος καὶ ἡμέτερος; 

Αἴτιον παραλαμβάνουει τῆς ἀκλιςεΐας τὸ πᾶςαν λέξιν, τῶν τριῶν 

οὖςαν γενῶν παραςτατικήν, ἄκλιτον φυλάςεεςεθαι, καὶ τοῦτο τεκμαίρονται 

ἐκ τῶν ἀριθμῶν. «ἐπεὶ vàp τὸ τέεςαρες καὶ τρεῖς οὐ μιᾷ φωνῇ χρῆται 

κατὰ {τῶν τριῶν γενῶν (réccapa γὰρ καὶ τρία), διὰ τοῦτο κλίνεται, 

τεςςάρων καὶ τέςεςαρει᾽ τὸ μέντοι πέντε καὶ τὰ τοιαῦτα, μοναδικὰ ὄντα 

κατὰ τῶν τριῶν γενῶν, ἄκλιτα. καὶ διὰ τοῦτο τὸ δυοῖν κλιθὲν ἠλογήθη, 

τοῦ δύο μοναδικοῦ καθεςτῶτος. (τὸ γὰρ cüppove καὶ τὸ φιλιάτρω κλιθὲν 

οὐκ ἀντέκειτο᾽ fj γὰρ τούτων ἑνικὴ ἐκφορὰ καὶ πληθυντικὴ οὐ τὰ τρία 

γένη ἐδήλου.) ὅθεν καὶ τὰς ἀντωνυμίας τὸ αὐτὸ ἀναδέχεεθαι. ὅπου 

γάρ εἰει povabikai, ἐκεῖ καὶ ἄκλιτοι᾽ ὅπου δὲ τὸ Yévoc διαςτέλλεται, 
ἐκεῖ καὶ f| κλίεις.» -- Ὑπολαμβάνω δ᾽ εὐλόγως τὰς πτώςεεις τῶν τοιούτων 
ςεειγῆεθαι, cuve£nracuévac τῇ τοῦ γένους ευγχύςει. τούτῳ γὰρ τῷ 

λόγῳ τὰ τῶν τριῶν γενῶν διακριτικὰ ἀκιύλυτον ἔχει καὶ τὴν εἰς τὰς 
πτώςεις μετάβαειν. 

Τὸ λέγειν, ὡς τῇ μὲν ἐμέο ἀκόλουθος fj ἡμέων, τῇ δὲ ἐμοῦ fi 

ἡμῶν, καθὸ αἱ γενικαὶ πληθυντικαὶ ἰεοευλλαβοῦει ταῖς ἑνικαῖς, ληρῶδες. 

οὔτε γάρ, εἰ ἦν ἀκόλουθος, τὸ “ἕν τὰ πλείονα ἐκανόνιζεν, οὔτε ἔςτιν 
ἀκόλουθος: τὰ γὰρ ἐναντία écr(v. ἡ μὲν γὰρ δαςύνεται, ἀπὸ τοῦ ἢ 

ἀρχομένη, fj δὲ ψιλοῦται, ἀπὸ τοῦ €. (τί δ᾽ ἂν» φήςαιεν ἐπὶ τῆς 

céo καὶ ὑμέων, οὐδεμιᾶς ἔτι ἀφορμῆς οὔεης; --- Οὐχ ὑγιὲς δὲ κἀκεῖνο. 
«ἐπεὶ γάρ», paciv, «ἀπὸ τοῦ € ἄρχονται πᾶςαι ἐπὶ τοῦ πρώτου, ἀκο- 

λουθίας ἐχόμεναι, fj φύεις ἐν τοῖς τέλεειν οὐδέποτε ποιεῖ εὐγχυειν». 

Τί δὲ οὐχὶ πάλιν τὰ δυϊκὰ καὶ τὰ πληθυντικὰ ἀπὸ τοῦ € ἄρχεται; — 
Δῆλον οὖν ὡς μόνον ἕνεκα εημαινομένου γενικήν φαμεν τὴν ἐμοῦ τῆς 

AnGvM, 4 Causam cur singulae singulorum personalium personae numeri caesus 
& diversis radicibus deriventur, hanc esse statuunt, quod, quaecunque vocabula 
unà terminatione iria genera indicent, per casus numerosque non flectantur. — 

18 Falluntur qui aequaLilitatem aliquam in personalibus invenisse sibi videntur; 
nam sola notione movemur ut ἐμοῦ genitivum esse dicamus ἐγ pronominis. 

Discm. scRieT. 1. τε et καὶ ταῖς πτώςεειν eicit RSchneider, [καὶ ταῖς 
πτώςεςειν] inserta esse, postquam ve in τε corruptum sit, censet GUhlig | 
2- 3. npocirmou b, mpocumov A | 6. tTexunpovrai Α, τεκμηριοῦνται ἢ *Quod po- 

suimus, etiam infra in cod. legitur p. 111 B 10? id, in var.lect. ; 7. τῶν τριῶν 
b, τρίων A | Téccapa b, veccepa A | 9. ηλογηθὴ A, punctis indicatur du- 
bitari de scriptura | 10. piAatpu) κλιθεν A, φιλάτρω b | 13. eciv A | 15. ceci- 
γῆςθαι b, εεεηγήῆςθαι Α | 18. ἐμέο b, epe in fine, o in initio versus A, non ut 

b in var. lect. enotavit ἐμὲ ὁ | 19. ante καθὸ inseri iubet JGuttentag (xal κατὰ 
(vel διὰ) τοῦτο αἱ πρωτότυποι ἀκόλουθοι», &ut (xatd τοῦτο τὰἀς πρωτοτύπους 

ἀκολούθους eivai»? | ιςοςυλλαβουειν Α | 22. τί δ᾽ ἂν φήςαιεν b, gncoatev A | 
?3. in ὕὑμεων υ ex n factum in A | 25. φύεις in κλίεις mutat GUhlig | pro ποιεῖ 

εὐγχυεῖν scribendum esee ποθεῖ cuZuy(av conicit RSchneider | 27. ςημαινομένου) 

fol, 149 r. 

B 

C 
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DE POSSESSIVORVM APPELLATIONE. 13 
^A 

| ἐγώ, xai ἔτι δυϊκὴν (mv» νῶι, εἴγε καὶ ἐν ὀνόμαςειν ἑτερόπτωτα, 

L ὕδωρ ὕδατος, μέγας μεγάλου, καὶ ἐν fruaciv ἑτερόκλιτα, ἔεθω 

[ ἔφαγον, φέρω οἴευω. 

I €i ai εύνθετοι τῶν λέξεων διηνεκὲς ἔχουει τὸ ςημαινόμενον, καθάπερ 

15A ὃ μιεάνθρωπος, ὁ φιλάνθρωπος καὶ φιλοπλάτων, πῶς οὐ τγέλοιοι οἱ 

l CcvvápOpouc xai dcuvápOpouc ἀποφαινόμενοι τὰς ἀντωνυμίας; xal γὰρ 

| αἱ καλούμεναι cuvapOpoi, πρόεωπα éyoucat δεικτικά, δεκτικαὶ οὔκ eiciv 
ἄρθρων, καθάπερ ἐπὶ τοῦ ἐμός εἶ καὶ ἡμέτερος εἶ: οὔτε αἱ ἀεύ- 

| ναρθροι ἐκτός eiciv ἄρθρων. ᾿Αττικοὶ γοῦν τὸν ἐμέ᾽ Καλλίμαχος 
| ναὶ uà τὸν αὐτὸν ἐμέ᾽ 
! * 
1 xai 

τὸν c& Κροτωπιάδην (fr. 3157 ὁ ^ OSchneider): 

B xai Μένανδρος ἐν Ὕμνιδι (Mein. com. gr. IV p. 210) 
γῦν δὲ κατὰ πόλιν 

εὕρῃ τὸν ἕτερον, τὸν ςέ, τὸν ἐμὲ τουτονί. 

ἀλλ᾽ εἰ καὶ ταῦτα παράλογον ἔχει τὴν εύὐνταξιν, ἀλλ᾽ οὖν Te τοῖς ὑπο- 

τακτικοῖς ευντάςςονται, ἐγὼ ὃς ἔγραψα, ἐμὲ ὃν ἐτίμηςεας. τί οὖν 

οὐ μᾶλλον ἀπὸ τῶν ὑποτακτικῶὼν ἄρθρων εύὐναρθροι εἰρήεονται, ἤπερ 

ἐκ τῶν προτακτικῶν ἀεύναρθροι; καὶ ἀνάπαλιν ἡ ἐμός καὶ cóc καὶ αἱ 

C παραπλήειοι, οὐ προελαμβάνουςαι ὑποτακτικὰ ἄρθρα, ἀεύναρθροι εἰρή- 

covTat* οὐ γὰρ cuctatóv τὸ λέγειν ἐμὸς ὃς ébpacev, εἰ μὴ προεθείημεν 

τὸ δοῦλος, οὗ écri τὸ ἄρθρον. ἀμέλει γοῦν καὶ οὕτω φαμέν, δοῦλος 

ὃς ἔδραςε. τί δ᾽ οὐχὶ μᾶλλον ἐκ τοῦ πρὸς τὸ δεύτερον πρόεωπον, 

λέγω δὲ τοῦ ἐμὸς εἶ, ἀεύναρθροι ῥηθήεονται, ἤπερ ἐκ τοῦ κατὰ τὸ 

τρίτον, τοῦ (ὃς ἐμός ἐετι, (εύναρθοι;:) 

Απονμ. 4 Possessiva non sunt cóvapOpoi dicenda, quod et est ubi articulo 
(praepositivo) careant, nec cum postpositivo coniunguntur; neque personalia 

ácóvap0poi dici possunt, cum semper postpositivum, interdum etiam praeposgi- 
tivum admittant, 

Τκετιμ. 6 Schol. Dion. Thr. B A. 923, 1 Ov δεῖ γὰρ συνάρϑρους καὶ ἀσυνάρϑρους 
κολεῖν ἀντωνυμίας. ἰδοὺ γὰρ αἴ μὲν καλούμεναι σύναρϑροι οὔκ εἰσιν ἄρϑρων δεκ- 
τικαὶ καὶ (κατὰ corr. RSchneider) τὰ δεύτερα πρόσωπα, καϑὸ οὔ φαμεν ὁ ἐμὸς 
(si ins RSchneider) αἵ δὲ καλούμεναι ἀσύναρϑροι δοκτικαί εἶσιν ἄρϑρων. 
᾿Διτικοὶ γὰρ τὸν ἐμέ φασιν, ὡς καὶ Καλλίμαχος “ναὶ μὰ τὸν αὐτὸν ἐμέ᾽ καὶ 
«τὸν σὲ Κροτωπιάδην᾽ καὶ Μένανδρος ἐν Ὕδατι “τὸν ἐμὲ τουτονί’. ὡς αὐτῶν 
ἐχουσῶν προτακτικὰ ἄρθρα συντάσσεται αὐταῖς καὶ ὑποτακτικά, ἐγ ὦ ὃς ἐτίμησα, 
ἐμὲ ὃν ἐτίμησας. 

Discs. scmier..— 1. δυϊκὴν τὴν Ὁ, δνικην A | 6. αευναρθρ᾽ abbr. in A | 7. καλου- 
μεναι b, καλουμενοι À | 12. κροτὼ Tiabnv À | 16. εὕρῃ AMeineke, eupnxev A, 
εὕρηκε b, εὕρηχ᾽ ἑκάτερον τὸν cé, τόν τ᾽ ἐμὲ τουτονί vel εὕρηκε τὸν ἕτερον cé, 
τὸν ἐμὲ τουτονί CWachsmuth | τουτονί b, τον i A, non, ut b in var. lect. eno- 
tavit, epe iterat | 19. προτακτικ᾽ abbr. in A [22 εςτιν ΑἸ ovtu A, οὕτως Ὁ] 23. ebpac7 
τ €bpacev in fine versus A | τί δ᾽ b, τι yap δ᾽ A , 24. sic scripsit RSchneider, 

RSkrzeczkam secutus, qui ἥπερ ἐκ τοῦ κατὰ τὸ τρίτον τοῦ (ὁ) ἐμός ἐςτι {φίλος 
εύναρθροι;Σ conicit, | ἥπερ ἐκ τῶν κατὰ τὸ τρίτον, τοῦ ἐμός éctiv; Ab, ; ἥπερ (εύν- 
ap0pot» éx τῶν κατὰ τὸ τρίτον, τοῦ (ὁ) ἐμός ἐςτιν; GDronke | supra ex puncta pos. A! 
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14 ΠΕΡῚ ANT9SNTMIAZ. 
p. 15 (2251 Ο 9 — 18 (218) C 4 b 

Ἐδείχθη ἄρα ὡς f| ἐπ᾽ αὐταῖς κλῆεις biéyeuctoat, εἰς τὰ ἐναντία 

Tepucrauévn. οὐκ οἶμαι δὲ ἄκαιρον γενήςεςθαι τὸ καὶ τὸν λόγον τῆς 
ἀευνταξίας παραθέεθαι. Ἢ τῶν ἄρθρων εημαεία, ἀλλοτρία δείξεως κα- 

θέετηκεν, ἐπαγγέλλεται δὲ ἀναφοράν. ὅ écriv ἀναπολούμενον πρόεωπον. 

16 À 

ὀρθῶς οὖν τῶν πρωτοτύπων, δεῖξιν «ημαινουςῶν, κατὰ πρόταξιν ápoipet, 

καθ᾽ ὑπόταξιν δὲ οὐκέτι, ἐγὼ ὃς ἐποίηςα᾽ ἀναπολεῖ γὰρ ἐπὶ τὴν ἐγώ 

προὔφεςτῶααν. 

Ἔςτι καὶ οὕτως εἰπεῖν. αἱ ἀντωνυμίαι τοῖς rrücuaciv ἀνθυπαγόμεναι 

γνῶειν πρώτην ἐπαγγέλλονται (τίς ἔγραψεν; ἐγώ ἢ δδε), τὰ δὲ 

ἄρθρα δευτέραν γνῶειν εημαίνει, ἄνθρωπος ἦλθεν, ὁ ἄνθρωπος 

ἤλθεν᾽ πλοῖον ἦλθε, τὸ πλοῖον ἦλθε, τὸ καὶ πάλαι vivuckópevov. 

πῶς οὖν δυνατὸν τὸ ἄρθρον προτάςεεςθαι τῆς πρώτης δείξεως; ἀκω- 

λύτως γὰρ ὑποταγήςεται, ἀναπολοῦντα ἐπὶ τὴν προκειμένην δεῖξιν, 

ἐμὲ ὃν ἐτίμηεας. --- Maptupoüct τῷ λόγῳ αἱ παραγωγοί. δεικνύουςκεαι 

μὲν γὰρ τὸ κτῆμα ἀπρόεληπτοί εἰειν ἄρθρων, ἐμὸς εἶ, ἡμέτερος et: 

ὑπὲρ δὲ ἀπόντος τοῦ κτήματος ἀναπολοῦειν ἐπὶ τὴν προκειμένην γνῶειν, 

ὁ ἐμός écr1 φίλος, ὁ ἡμέτερός ἐετιν οἰκέτης. τούτῳ τῷ λόγῳ 

τὸ ὦ ἐπὶ κλητικῆς δείκνυται, ὧς οὐ τῆς ἐννοίας τῶν ἄρθρων ἔχεται. 

Ῥητέον δὲ καὶ ὑπὲρ τῶν ὑποτακτικῶν, ὡς ταῖς κτητικαῖς οὐ ευν- 

τάςςεται. Ἔφαμεν δὴ τὸ ἄρθρον παραλαμβανόμενον γνῶειν προϊοῦςαν 

ἐπαγτγέλλεςεθαι. τὰ δὲ κτητικὰ ἐλλειπῆ ἐςτὶ τοῦ ἐφ᾽ ὃ φέρεται f| κτῆεις 

προςώπου᾽ τὸ γὰρ ᾿Αριετάρχειος καὶ ἐμός ἄγνωςτα κατὰ τὴν κτῆςειν. 

πῶς οὖν τὸ γνῶςειν ἐπαγγελλόμενον ἐπὶ τὴν ἐλλειπῆ προεώπου bei£iv 

ἀνενεχθήςεται; 

Ἐπιςτατέον δὲ ᾿κἀκείνῳ τῷ λόγῳ, εἰ ὅλως τῶν προτακτικῶν ἄρ- 

Áncva. 1 Articulis referendi, pereonalibus demonstrandi notio subiecta est. 
Quare articuli personalibus non praeponuntur. — 8 Poteris etiam sic dicere. 
Pronomina primariae cognitionis vim habent, articuli secundariae, i. e. rei iam 
antea notae memoriam redintegrant. Quare praeponi pronomini non possunt, 
possunt postponi, ut repetant id quod pronomen demonstravit. Cuius rei testi- 
monio sunt possessiva. — 19 Possessivà autem cur postpositivum articulum non 
recipiant, haec est causa, quod articulus antecedentem cogni&onem indicat, in 

possessivis autem eius qui possidetur persona non cognoscitur; eius igitur cognitio 
articulo revocari non potest. — 25 Articulus possessivis praepositus non ad pos- 
sessorem, quem priore vocis parte designant, sed ad rem possessam pertinet; 
itaque ad eam dirigitur articuli forma. 

Discs. songiPT. 1. κλῆςσις b, xAicic A | 3. post παραθεεθαι parvum spatium in A | 

6. ἐγώ b, eru oc emomca A | 7. post rpoupecrucov parvum spatium in A | 

8. ecivA | 9. ὅδε b, ocóe A | 11. ηλθεν bis in A| 12—18. ἀκωλύτως) fol. 149 v. | 
13. ἀναπολοῦντα (vel dvamoAo0v) RSkrzeczka, ἀναπολοῦν τὰ b | προ in mpo- 
κειμένην evan. in À | 15. litterae ληπτ in voce ἀπροζληπτοι in fine versus evan. in 

A | 16. γνως abbr. in A | 17. ectiv A| 18. κλητικῆς b, κλιτικης Α | post εχεται 

spatium in A | 19 —20. cuvraccerat A, cuvtáccovrat b | 231 ελλειπη A, ἐλλιπῆ b | 

ecriv A | 23. ελλειπη Α, ἐλλιπῆ Ὁ | 234. post avevexncerat spatium in A 

C 

17 À 



DE POSSESSIVORVM APPELLATIONE. 15 

θρων ἐπιδεκτικαί eiciv αἱ ἀντωνυμίαι, τουτέετιν ἐν τῷ ὁ ἐμός εἰ τὸ ὁ 
Β τῆς ἀντωνυμίας ἐςτὶν ἢ τοῦ ὑπακουομένου κτήματος. (Τὸ δὴ ἐντὸς 

Tpócumov νοούμενον, τουτέετι τὸ τοῦ κτήτορος, fj ἀντωνυμία ἐπαγ- 

γέλλεται, εἴγε τὴν τῶν πρώτων προεώπων μετάβαειν ὁρίζει" τὸ δὲ ἐκτός, 

τουτέςτι τὸ κτῆμα, οὐκέτι. ἐμός τὰρ καὶ cóc, καὶ ζητοῦμεν τίς; οἶκος ἢ 

δοῦλος ἢ ἵππος; ἀόριςτον οὖν τὸ τοιοῦτον.) καὶ τοῦτο δῆλον ἐκ τοῦ τὰ 

ἄρθρα cuvoikeioücOat τοῖς κτήμαειν,. εἴτε τὸ ἡμέτερος, πληθυνόμενον κατὰ 

C τὸ ἐντός, ἑνικὸν ἄρθρον προςπαραλαμβάνει, ὅτι καὶ τὸ κτῆμα ἑνικόν, καὶ 

ἀνάπαλιν τὸ ἐμοί, ἑνικὸν ὃν κατὰ τὸν κτήτορα, πληϑυντικὸν δὲ κατὰ τὸ 

κτῆμα, πληθυντικὸν ἄρθρον λαμβάνει᾽ καὶ καθόλου ἐπὶ πάντων ταὐτὸν 

ἂν τένοιτο. --- Πρὸς τούτοις τὸ (δὸ ἐμὸς πατήρ μεταλαμβάνεται εἰς τὸ 

ὁ πατήρ μου ὁμόλογος οὖν fj ἐπὶ τὸ κτῆμα ἀναφορὰ τοῦ ἄρθρου. 

Διαψεύδεεθαι bé qaci τὸν λόγον᾽ εἶναι γὰρ ἴδιον ἄρθρον τῆς ἀντωνυ- 

18 A μίας καὶ ἴδιον τοῦ κτήματος. «τὸ γοῦν ὃ πατὴρ ὁ ἐμὸς φιλοςοφεῖ 
ἑκατέρῳ ἀπένειμε τὸ ἄρθρον, ὅπερ οὐκ ἂν παρηκολούθει, εἰ μὴ καὶ ἣ 

ἀντωνυμία εἶχε τὸ ἄρθρον. ἐπεὶ εἰ ταὐτὸν ἦν ὁ ἐμὸς πατήρ καὶ ὁ πατὴρ 

ὃ ἐμός, κἂν πάντως μετατιθέμενον τὸ αὐτὸ εημαινόμενον ἐφύλαττεν, 

ὅπερ οὐ φυλάςςεει᾽ ὁ πατὴρ {γὰρ Ó» ἐμὸς τουτέςτιν οὐκ ἄλλου, ἐν δὲ 

τῷ ἑτέρῳ οὐκ ἄλλος» 
Οὐ πάνυ δὲ icyupà τὰ λεγόμενα. οὐ γάρ, ἐπεὶ μετατεθέντα τὰ 

B ὀνόματα μετήλλαττε τὰ εημαινόμενα, εὐθέως καὶ οὐ τῶν ὀνομάτων τὰ 
ἄρθρα. ὁμολογούμενόν ἐςετιν ἐν τῷ ὁ ἐχθὲς ἄνθρωπος, τοῦ ἐχθὲς 

ἀνθρώπον, ὁ νῦν ἄνθρωπος, τοῦ νῦν ἀνθρώπου, ὡς τὰ ἄρθρα 

τῶν ὀνομάτων καὶ οὐ τῶν χρονικῶν ἐπιρρημάτων, εἴγε καὶ ευςχηματί- 

ζονται καὶ εἰς τοὺς ἀριθμοὺς καὶ τὰς πτώςεις. ἀλλὰ ταῦτα μετατεθέντα 

διακρούεται τὸ ςημαινόμενον᾽ τὸ γὰρ χθὲς ὁ ἄνθρωπος ἢ νῦν ὁ Πτο- 

C λεμαῖος καὶ τὰ παραπλήεια οὐκέτι πλῆθος ἐπαγγέλλονται, ἀλλ᾽ ἕνα καὶ 

τὸν αὐτόν, καιροῦ μόνον μεταβολὴν ἀναδεξάμενον. τί οὖν τὸ παρά- 

δοξον, εἰ καὶ τὸ ὁ ἐμὸς πατήρ διαφέρει τοῦ ὁ πατὴρ ὁ ἐμός; 

Anavx. 13 Id fuerunt qui negarent et articulum etiam ad possessivum per- 
| linere censerent. — 20 At falluntur illi. Nam articulum etiam ad possessivum 
| pertinere, colligi non potest ea ex re, quod possessivo transposito sententia 

mutatur. Idem enim fieri solet, ubi adverbia loco moventur. 
—— 

Discm. scRiPr.. 2. ὑπακουομένου b, emakovopuevou Α | 8. toutectiv Α | ἡ ἀν- 

τωνυμία GUhlig, τὴν ἀντωνυμίαν Α b, τῇ ἀντωνυμίᾳ JGuttentag | 5. τουτεετιν A | 
11. ὁ ἐμὸς b, euoc A. | 12. ἀναφορὰ b, διαφοραα | 13. paciv A. | Tov λογον in 
rasur& A! | 15. ἀπένειμε b, areveicev A. | 16. εἰχεν A | 17. litterae rev vocis 
€puAattev in rasura A! | 18. ὁ πατήρ] fol 150r. | γὰρ ὁ b, evan. in A | 

19. ἄλλος b, aAÀuc A | 22. post ap0pa parvum spatium in A | 24—96. cucyn- 
ματιζονται Α, ευςχηματίζεται b | 25. καὶ post ςυςχηματιζονται αὖ ex praecedente 

syllaba enatum delendum putat b in var. lect., inter ἀλλὰ et ταῦτα μετατεθέντα 

inserendum censet RSchneider 
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16 ΠΕΡῚ ANTONTMIAZ. 
p.18(278 C4 — 21 (981) BS b ' 

«᾿Αλλὰ καὶ τὰ δύο ἄρθρα ὡμολότηςεν, ὅτι καὶ τῆς ἀντωνυμίας écri 

τὸ ἄρθρον.» Καὶ τοῦτο εὐαπόλυτον, εἴγε ἀπειράκις κατὰ μιᾶς εὐθείας δύο 

ἄρθρα παραλαμβάνεται. φαμὲν τοῦν ὁ δοῦλος ὁ τοῦ Αριετάρχου, ὁ 

παῖς ὁ τοῦ βαειλέως, καὶ δῆλον ὡς [κατὰ] τῆς εὐθείας τὰ δύο ἄρθρα᾽ 
ἣ γὰρ γενικὴ ἀπέλαβε τὸ ἴδιον. ἦν δὲ τὸ μὲν κατ᾽ ἀρχὴν ἀναφορὰν δηλοῦν, 

τὸ δὲ ἑξῆς ὡς οὐχ ὁ ἄλλου. --- ἀμέλει γέ τοι ἔςτι, μεταλαμβάνοντα ἐπὶ 

τρίτου προςώπου γενικὴν πτῶςιν, φάναι ὁ πατὴρ ὁ ἐκείνου, ὁ φίλος ὁ 

τούτου, τοῦ «Ó» πάλιν ἀναφερομένου ἐπὶ τὸ «ὁ πατήρν. πόθεν γὰρ ἔτι ἐπὶ 

τὸ ἐκείνου καὶ τούτου, εἴγε καὶ ἀεύναρθροι καὶ κατὰ γενικῆς πτώςεως; — 

πρὸς τούτοις ἐδείχθη, ὡς τὰ ἄρθρα ἀποφεύτει τὰς δείξεις. πῶς οὖν ἐν 

τῷ ἐντὸς προςώπῳ, δεικτικῷ ὄντι, ὅπερ écrív, ὡς προείρηται, fj ἀντω- 

γυμία, ἄρθρον ἔτι προςελεύςεται, ὅτε οὐδὲ τῷ ἐκτὸς ὑπακονομένῳ, ὅτε ἐπὶ 
δείξεως λαμβάνεται, ἐμὸς εἶ φίλος, ἡμέτερος ὑπάρχεις οἰκέτης; 

Χρὴ ἄρα καλεῖν, καθάπερ καὶ ὁ Τρύφων, πρωτοτύπους τήν τε ἐγώ 

καὶ τὰς ὑπολοίπους, ὅτι οὐκ ἀπ᾿ ἄλλων᾽ παραγωγοὺς δὲ καὶ κτητικὰς 

τὴν ἡμέτερος καὶ νωίτερος, ὅτι ἀπὸ τῶν πρωτοτύπων τὴν véveciv 

ἔχουςει, κτῆςίν τε δηλοῦειν, ἀπὸ γενικῶν παραγόμεναι καὶ εἰς γενικὴν 

μεταλαμβανόμεναι, καθάπερ καὶ τὰ κτητικὰ τῶν ὀνομάτων. 

Οὐχ ὑγιές τε λέγειν, ὅτι τὰ ἄρθρα οὐ προετίθεται ταῖς ἀντωνυ- 

μίαις, ὅτι ἐν τοῖς γένεειν ἀδιάςτολοί eiciv (ἐκ γὰρ τοῦ ἐναντίου ἐχρῆν, 

ἵνα διαςταλῇ τὸ γένος, ταῖς τε τὸ γένος διαςτελλούςαις ἔδει μὴ προ- 

ςτίθεςεθαι)" ἀρκετὴ γὰρ fi δεῖξις, δηλοῦςα τὸ γένος. --- πρὸς τούτοις ἰδοὺ 

γένος εημαίνει fj ἐκεῖνος καὶ οὗτος. καὶ ἄρθρον οὐκ ἐπιδέχονται. — οὐδὲ 

γὰρ ἕνεκα διαςτολῆς παραλαμβάνεται, ἐπεὶ οὐδὲ αὐτὰ διαςτέλλει, cu- 

γεμπεςόντα τοῖς γένεςει᾽ τὸ γὰρ τῶν ἄρθρον τῶν τριῶν γενῶν ἐετι 

παραςτατικόν, τό τε τοῦ ἀρρενικὸν καὶ οὐδέτερον. ὡς ἐδείχθη οὖν, 

ἀναφορικὰ ὄντα τὰς cuvtá£eic ἀποφεύγει. 

Απανμ. 1 Neque quidquam ex ea re efficitur, quod alter articulus nomini, 
alter possessivo praeponitur; nam saepissime duo articuli ad unum nominativum 
pertinent. Quorum prior anaphoram, posterior rem non alius esse indicat. — 
19 Verum non est, articulum pronominibus (personalibus) ideo non addi, quod haec 

genus non distinguant Nam crederes potius, ut genera discernerentur, arti- 
culum apponendum esse. Sed omnino articuli non ponuntur, ut genus patefiat. 

— 

DiscB. scmiPT. 1. οτι καὶ Α, ὅτι Ὁ | 3. γοῦν b, ouv Α | 4. κἀτὰ eicit 

RSchneider | 5. ameAaBev A | 6. ecriv A. | 7—8. ὁ τούτου b, o ἐκέϊνου A | 

8. ἔτι RSkrzeczka, ὅτι Ab, τὸ 6 GDronke | 9. acuvap0pot A, cóvapOpoi b | 
10. εδειχθη A, ἀπεδείχθη b | 14. Χρὴ dpa — 18. ὀνομάτων hinc tollenda et 

p. 17, 11 post ἐμὸς παῖς inserenda esse censet RSchneider; post ἀποφεύγει 
l. 27 collocat GUhlig | 17. exovav A | 21. διαςτελλούςαις] fol. 150 v. | 24. παρα- 
λαμβάνεται Ab, παραλαμβανονται in Α esse contendit b in var, lect. | 25. veveciv 

A | ecriv Α | 26. áfpevikóv et οὐδέτερον b in var. lect., ἀῤῥενικῶν et οὐδετέρων 

A b in textu 

19 À 

C 

20 À 
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Διπροεώπους τὰς κτητικὰς ὁ Δράκων ἐκάλει, «καθὸ δύο πρόεωπα 

B νοεῖται, τοῦ τε κτήτορος καὶ τοῦ ὑπακουομένου κτήματος" μονοπρο- 

εώπους δὲ ἢ ἁπλᾶς τὰς πρωτοτύπους ἅπαξ γὰρ ἑνικαί τε δυϊκαί τε πλη- 

θυντικαί τε νοοῦνται, αἱ δὲ δὶς ἑνικαὶ ἐν τῷ ἐμός, δὶς δυϊκαὶ ἐν τῷ νωιτέρω, 
δὶς πληθυντικαὶ ἐν τῷ ἡμέτεροι. καὶ καθόλου ἐπὶ τῶν ἀριθμῶν ποικίλαι 

εἰςί». — Καὶ ἐν ἄλλοις δὲ ὁρῶνταὶϊ διαφέρουςαι. αἱ πρωτότυποι καὶ ἐγκλί- 

νονται, αἱ δὲ οὔ. ἀκολουθίας ἔχονται αἱ κτητικαὶ κατὰ κλίειν καὶ ἀριθμὸν 

C ἐν τοῖς τέλεειν. αἱ δὲ πρωτότυποι οὐκέτι. αὐτοτελεῖς μετὰ ῥημάτων αἱ πρω- 

τότυποι τῆς εὐθείας, ἐκεῖνος γράφει, ἔγραφον ἐτῴώ, αἱ δὲ οὔ. καὶ ταῖς 

μὲν τοῦ αὐτοῦ προςύπου ευνταχθήςεται ῥῆμα κατ᾽ εὐθεῖαν, có γράφεις, 

ἐκεῖνος γράφει, ταῖς δὲ καὶ μεταβατικῶς, ἐμὸς γράφει, ἐμός 

écTi. καὶ αἱ μὲν τὸ γένος κατὰ πᾶν πρόεωπον δηλοῦςι τοῦ κτήματος, 

αἱ δὲ πρωτότυποι κατὰ πρῶτον καὶ δεύτερον γένους ἀπαρέμφατοι᾽ αἱ 

γὰρ κατὰ τὸ τρίτον οὐκέτι, αἵ γε εὐυνήθεις’ αὐτός γὰρ καὶ ἐκεῖνος. 

καὶ αἷ μὲν ταῖς εὐθείαις ἀνθυπάγονται, αἱ δὲ κτητικαὶ [καὶ] ἀντὶ γενικῆς 

?91A τῶν κτηςαμένων᾽ ἀντὶ γὰρ τοῦ ᾿Απολλώνιος --- ἐγώ, ἀντὶ δὲ τοῦ ᾿Απολ- 

λωνίου παῖς --- ἐμὸς παῖς. 

Ὃν τρόπον ἐπὶ τῶν ἀριθμῶν f| μετὰ τὸν δυϊκὸν αὔξηεις πληθυντικὴ 

καλεῖται, Αἴας γὰρ καὶ Αἴαντε καὶ Αἴαντες, καὶ μάχομαι καὶ μα- 

χόμεθον καὶ μαχόμεθα, ἐγώ τε καὶ νῶι καὶ ἡμεῖς, τὸν αὐτὸν 

τρόπον καὶ ἐπὶ τῶν προςώπων τὸ μετὰ τὸ δεύτερον τρίτον καλεῖται, 

κἂν ἐν πλείοει νοῆται προςεώποις᾽ γράφει γὰρ καὶ περιπατεῖ. παρὸν 

δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἀριθμῶν πιςετώςαςεθαι τὸν λόγον καὶ ἐκ τῆς φωνῆς, 

dc οὐκ ἄλλο τι ἐπενοήθη ςχῆμα φωνῆς μετὰ τὸ δυϊκὸν ἢ μόνον τὸ 

Απανμ. 1 Draco possessiva διπροςύπους, personalia μονοπροςώπους appel- 

lavit. Quod improbandum est. Nam sunt sane duae personae in possessivis, 
una in personalibus; sed ab ea re nomen invenire non possunt, quippe in 
qua cardo non versetur. — 19 De personis. Plures quam tres personae esse 
non possunt. Nam ut omnis numerus, qui ultra dualem progreditur, pluralis 

dicitur: ita omnis persona. quae secundam excipit, appellatur tertia. Et in 
prima quidein secundaque persona pronominum una forma satis est, sed in 
tertia complures exstant, ut personae accuratius definiantur. 

Txsrrw. 9 Prisc. XII, 10 p. 582, 6 Hertz et primiticorum quidem nomi- 
nativi, 8$ cum verbis iunguntur, pgrfecli sunt: *ego scribo", “ἴω vides, *ille facit! ; 
possessiva vero transiiiva sunt. semper: *meus scribit, *tuus dici. 

Duiscm. scRiPr. 2. κτήτωρος A!, ὦ in o mut. A* | 6. ecav A | 7. xMav b, 
kTncv in κλιειν mut. A! | 9. και ταις — 11. ἐμος ecriv. A, desunt b | 

14. αἵ γε ευνήθεις b, acuvneeic Α |. 15. καὶ ἀντὶ A b, xal delevit RSkrzeczka | 
19. ἐπι in ra& A' | τὸν Óvikóv b. tuv δυικων A | 20 -- 3], μαχόμεθον kal 
μαχόμεθα b, μαχεεθον xai μαχομεεθα A, 'Quod perinde est ac si mox ponaa: 

ἐγώ τε kal ςφῶϊ καὶ ἄμμες’ b in var. lect. | 23. κἂν ἐν πλείοςι νοῆται b, καὶ ev TA etoci 

voerat À | 25, ἐπενοήθη b, ἐπηνοηθη A | μετὰ] fol. 151 τ. | μετα iteratum in A 
Apollonius Dysoolus. I 2 

Ld b 

.20 

25 
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p. 21 (281) B 8 — 23 (283) C δ b 

πληθυντικόν᾽ τὸ γὰρ Aéq0uciv oí ἄνθρωποι ἢ ἡμεῖς ἐπὶ παντὸς 

ἀριθμοῦ τάςςομεν. --- ἐπὶ μέντοι τῶν ἀντωνυμιῶν κατὰ τρίτα καὶ 

πλείονες αἱ φωναὶ ἐεςχηματίεθηςαν, εἴγε ἐκεῖνος, ὅδε, οὗτος, αὐτός, 
ὁδί, ὁ δεῖνα. καὶ μήποτε εὐλόγως. εἰ γὰρ παρὰ τὰ ἄλλα μέρη 

τοῦ λόγου ἐν προςώποις ὥριςται, ὀρθῶς ἄρα καὶ fj ἐν τοῖς τρίτοις 

προςώποις διαφορὰ διήρθρωται, δείξει μὲν ὡς οὗτος, ἀπουςίᾳ δὲ ὡς 

αὐτός, καὶ ἔτι ἐν διαςτήματι (Uc ἐκεῖνος" τὸ μὲν γὰρ οὗτος ἐγγύτητα 

ςημαίνει προεώπου, τὸ δὲ ἐκεῖνος διάςτημα. --- ἀλλὰ μὴν καὶ τῶν 

κτητικῶν πλείονα τρίτα ἔςτιν ἐπιδεῖξαι. ἐν γὰρ τῷ ἐμός écri πρώτον 

πρὸς τρίτον, καὶ ἔτι ἐν τῷ cóc ἐςτι δευτέρου πρὸς τρίτον καὶ ςαφὲς 

ὡς ἐν τῷ ὅς δύο τρίτα, ἐξ ὧν τὸ κτῆμα κἂν μὴ ὁρίζηται, οὐ μάχεται 

ἐδείκνυτο γὰρ ὡς οὐκ ἀντωνυμία καὶ ἐπὶ πληθυντικῶν (ἐν τῷ» cqé- 

τεροι πολλὰ τρίτα. 

Ἡ μὲν ἐν τοῖς ὀνόμαςι παραγωγὴ εἶδος καλεῖται εἴδει γὰρ παρα- 

πλήειόν τι παραδέχεται κατὰ τὴν érepoiuciv τοῦ τέλους, bi οὗ γνω- 

ρίζεται. fj δὲ ἐν τοῖς ῥήμαει καὶ ἀντωνυμίαις μετάβαεις πρόεωπον᾽ 
ἐπιτήδειον γὰρ τοῦτο δεῖξιν ςωματικὴν καὶ ψυχικὴν διάθεειν παραςτῆςκαι. 

ὀρθῶς οὖν fj διορίζουςα λέξις τὰ προκείμενα πρόςωπον ἐκλήθη. 

Ὅπερ ῥητέον ἐν μὲν τῇ περὶ ἑαυτοῦ ἀποφάςει, πρῶτον. εἴτε καὶ 

f| ἐν τοῖς ἑξῆς προεώποις ἀπόφαεις ἐξ αὐτοῦ τγίνεται᾽ ἐν δὲ τῇ πρὸς 

ὃν ὁ λόγος ὑπὲρ αὐτοῦ, δεύτερον᾽ ἐν δὲ τῇ μήτε προςφωνούςῃ μήτε 

προςφωνουμένῃ, τρίτον. 
—— 

Ακπανμ. 14 Forma nominum derivata 'speciee? dicitur. Mutatio autem in verbis 
pronominibusque facta *persona' vel *os? appellatur, quod nomen aptum est, quo 
et hoc indicetur, quid rationis intercedat inter loquentem et ea, de quibus lo- 
quitur; et illud, qua animi affectione aliquid proferatur ab eo, qui loquitur. — 

19 Quid sit prima, secunda, tertia persona. 

Tksrr«. 19 Choerob, Can, 477, 8 Ἀπολλώνιος... λέγων, . . ὅτι πρῶτον μέν ἐστι 
πρόσωπον, ἀφ᾽ ov ὁ λόγος xal περὶ ἐμοῦ τοῦ προςφωνοῦντος, δεύτερον δέ 
ἐστι πρόςωπον, πρὸς ὃν ὁ λόγος καὶ περὶ αὐτοῦ τοῦ προςφωνουμένου, τρέτον δέ 
ἐστι πρόρωπον, περὶ οὗ ὁ λόγος μήτε προρφωνοῦντος μήτε προρφωνουμένου. 
ibid. 478, 1— 24. Prisc. XII, 18 p. 584, 11 Hertz Personae pronominum suni 
tres, prima, secunda, lertia. prima est, cum ipsa, quae loquitur, de se pro- 
nuntiat; secunda, cum de ea, ad quam directo sermone loquitur; terlia, cum de 

ea, quae nec loquitur nec ad se directum accipit. sermonem. 

Discm. scmiPr. 1. οἱ ἄνθρωποι Ab, 'Corr. ἢ ἄνθρωποι’ b in var. lect. | 
(λέγομεν) anie ἡμεῖς inserit GUhlig | 3. εἴγε ἐκεῖνος Ab, *Hoc quoque vitiatum 
sic corrige: fj Te ἐκεῖνος b in var. lect. | 4. δεῖνα b, δινα A | 6, οὗτος 
RSkrzeczka, ἐκεῖνος Ab | 7. διαετήματι ὡς ἐκεῖνος RSkrzecezka, διαετήματι A b | 

9. et 10. εἐετιν A | 12. ἐν τῷ inserit. RSchneider | 16. pnpacwv A | 18. pro 
λέξις Scribendum esse μετάβαςις suspicatur RSkrzeczka | 20. ἐν δὲ τῇ πρὸς ὃν 
BSkrzeczka, ἐν δὲ τῷ πρὸς 6v Ab, 'Fortasse: ἐν δὲ τῇ περὶ τοῦ πρὸς 6v! b in 
var. lect, | 21. ἐν δὲ τῇ μήτε προςφωνούςεῃ μήτε προςφωνουμένῃ τρίτον Ab, ἐν 

δὲ τῇ περί του μήτε προςφωνοῦντος μήτε προςφωνουμένου τρίτον PSchmieder 

C 

22 A 
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Ov yàp ὑγιὲς τὸ λέγειν, ὅτι πρῶτον πρόεςωπον τὸ ἀποφαινόμενον, 

καὶ ἔτι δεύτερον τὸ πρὸς ὃν ὁ λότος, καὶ [τὸ] τρίτον (1605 περί τινος. — εἰ 
γὰρ τὸ πρῶτον Tpócumov τὰς τρεῖς φωνὰς ἀποφαίνεται, ἐγώ, εὖ, 

C ἐκεῖνος, δῆλον ὡς καὶ πρῶτον τὸ λέγον εἰρήςεται, καὶ ἔτι [τὸ] δεύ- 
τερον καὶ [τὸ] τρίτον. — ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ εὖ πρὸς ὃν ὁ λόγος" τί 

δέ; οὐχὶ καὶ τὸ ἐκεῖνος λέγεται πρός τινα; --- ὑπέρ {τέδ τινος πᾶν τι 

πρόεωπόν [τε] écrv- πῶς οὖν περί τινος μόνον τὸ τρίτον, κοινῆς οὔεης 

τῆς λέξεως κατὰ mácnc οὐείας; 

Τὰ τοῦν πληθυντικὰ τοῦ πρώτου προςώπου ἐμπεριεκτικὰ δύναται 

εἶναι καὶ παντὸς προςεώπου, ἅπερ τινά écri.. [πῶς οὖν μόνα τὰ τρίτα 

33A περί Tivoc;] Δεῖ γὰρ νοεῖν ὡς fj ἐν τοῖς ἑνικοῖς προςώποις ἐκφορὰ 

εἰλικρινῶς πρῶτον ἐπαγγέλλεται πρόεωπον, καὶ ἔτι fj ἐπὶ τοῦ δευτέρου 

δεύτερον. τὸ δὲ ἐπὶ δυϊκοῦ ἢ πληθυντικοῦ εὐλληψιν ἀναδέχεται ἑτέρων 

προςὥπων. καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἢ μετὰ δευτέρων ἢ τρίτων, ἢ καὶ μετὰ 

δευτέρων καὶ τρίτων.. ὁ γὰρ ἀποφαινόμενος περὶ ἑαυτοῦ καὶ πολιτῶν 

ἀπόντων, ἡμεῖς ἠριςτεύεαμεν, εὔὐὔλληψιν πεποίηται τρίτων μετὰ 

πρώτου Ó δὲ παρόντων, ἡμεῖς αἴτιοι ἐγενόμεθα, πρώτου καὶ δευ- 

Β τέρων, εἴγε πρὸς αὐτοὺς ἀποφαίνεται ὑπὲρ αὐτῶν. ὁ δὲ λέγων ὑπὲρ 

ἀπόντων πολιτῶν πρὸς πολίτας, ἡμεῖς τῆς μάχης αἴτιοί écyev, 

καὶ δευτέρων εύλληψιν ποιεῖται, ἐν ὦ πρὸς αὐτοὺς ἀποφαίνεται, καὶ τρίτων, 

ἐν ὦ ὑπὲρ ἀπόντων διαλέγεται, ὅπερ ἴδιον ἦν τρίτου. τὸ δὲ δεύτερον ἢ 

[καὶ] δευτέρων εύὔλληψιν ἢ (oeutépuv» καὶ τρίτων. πρὸς μὲν γὰρ πάντας 

παρόντας fj ἀπόταςις δευτέρων εύὐλληψις, πρὸς δέ τινας μὲν ἀπόντας, 

τινὰς δὲ παρόντας, ὡς εἰ ᾿Αλέξανδρος πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίων πρέξεβεις, 

ὑμεῖς οἱ ᾿Αθηναῖοι, δευτέρων καὶ τρίτων. τὸ γὰρ τρίτον πάντοτε 

ἐν τρίτοις νοεῖται. 

Απανμ. 1 Male primam dicunt esse eam quae loquatur; nam *nos? has tres voces 
*ego tu ille complectitur. Nec recte secunda dicitur, quae ad aliquem spectet: 
nam etiam tertia ad aliquem spectat; nec terfia, de qua agatur; id enim de omni 
persona dici potest, — 11 Pluralis primae pers. omnes personas complectitur; plu- 
ralis secundae aut secundas cum secundis aut secundas cum tertiis: definitiones 
igitur proprie in unum singularem quadrant; tertiue vero pluralis nihil continet 
nisi tertias personas. 

Discm. scmrer. 2. τρίτον τὸ περί τινος RSchneider, τὸ τρίτον περί τινος Ab 
τὸ τρίτον {τὸν περί τινος RSkrzeczka | 4. post ἐκεῖνος inserendum esse (λέγω 
λέγεις λέγει σϑηβοὺ PSchmieder | πρῶτον τὸ λέγον Ab, τὸ πρῶτον λέγον 
RSkrzeczka | 4—5. τὸ δεύτερον καὶ τὸ τρίτον] 'Expungendi forsan sunt articuli? 
b in var, lect. | 6. πρός τινα; RSkrzeczka, πρός τινα b | ὑπέρ τέ τινος πᾶν τι 
Tpócumóv ἐςτι. (vel ὑπέρ τέ τινος πᾶν πρόςωπόν écr.) RSkrzeczka, ὑπέρ τινος 
πᾶν τε πρόςωπόν τε ἐςτι; Ab, πᾶν τι πρόςωπόν γε ὑπέρ τινος. JGuttentag | 

7. ecriv Α | 10. ἐςτιν Α | 10—11. πῶς — τινος delet RHSkrzecezka | 11. évikoic] 
fol. 151 v. | 17—18. δευτέρου Ab, δευτέρων RSkrzeczka | 91. ἀπόντων b, 
ἀπωντῶν À | 22. ἢ δευτέρων εύλληψιν ἢ δευτέρων RSkrzeczka, ἢ xal δευτέρων 
εύλληψιν ἢ Ab 

94 

C 



90 ΠΕΡῚ ANTS9NTMIAZ. 

p. 23 (283) C 3 — 26 (386) B 3 b 

Ἔτι Ye μὴν ἐπὶ δυϊκοῦ εύὐλληψις γενήςεται, ἀλλ᾽ οὐκέτι ἐν rpici 

προςώποις, ἀλλ᾽ ἐν buci^. πόθεν γὰρ τὸ δυάδος παρακςτατικὸν εύλ- 

ληψιν τριῶν ποιήςεται; καὶ πρώτου μὲν πρὸς τρίτον, 

vit δ᾽, ἐγὼ (θένελός τε (I 48), 

ὅ πρὸς δὲ δεύτερον, 

πρίν γ᾽ ἐπὶ νὼ τῷδ᾽ ἀνδρί (€ 219): 24 À 

καὶ ἐπὶ δευτέρου δευτέρων, 

τυϊώςειν μὲν ς«φῶιν ὑφ᾽ ἅρμαει (Θ 416), 
δευτέρου δὲ καὶ τρίτου, 

10 ςφῶι μὲν αὖθι (M 366). 

ἐξηγήςεται γὰρ αὐτὸς πρὸς παρόντα μὲν τὸν Αἴαντα, ἀπόντα δὲ τὸν 

Λυκομήδη, 
εὺ καὶ κρατερὸς Λυκομήδης (M 366). 

Χρὴ μέντοι κἀκεῖνο προςειληφέναι, ὅτι, κἂν πλῆθος ἀποφαίνηται, 
15 οὐ διαπίπτει πάντως ὁ λόγος. πάλιν γὰρ ἕκαςτος τῶν φωνούντων B 

ούλληψιν ποιεῖται τῶν εὑν αὑτῷ ἀποφαινομένων᾽ ἕκαςτος γὰρ τῶν ἐν 

πλήθει μοῖρα τοῦ ὅλου. αἱ γοῦν ἐπαφαὶ τῶν ὑπερμεγέθων εωμάτων 

ἀπὸ βραχέος τινὸς μέρους τὸ ὅλον εὧμα δηλοῦειν. 

Ὁ δὲ λόγος ἅπας ευντείνει καὶ ἐπὶ τὰ ῥήματα, τῶν mpocraktiküv 
40 εὐλόγως ὑπεςταλμένων. εἰ γὰρ κεχώριςται τὸ προςτάςςον τοῦ προετας- 

ςομένου, πρῶτον δέ ἐςτι τὸ ὑπὲρ αὑτοῦ ἀποφαινόμενον. δῆλον ὅτι 
περιςςὸν ζητεῖν τὸ τούτων πρῶτον πρόεςωπον. δεῖ μέντοι νοεῖν, ὅτι τὸ C 

χαζώμεθ᾽ ἐφ᾽ ἵππων (€ 249), 
2 

τότ 
ἄνδρας κτείνωμεν (Ζ 70), 

καὶ τὰ παραπλήεια ἠθικώτερον ἀναπεφώνηται, τῶν ὑποτιθεμένων καὶ 
25 

Απανμ. 1 Eodem modo dualis binas pers. complectitur. — 14 Multis simul 
loquentibus cum unus quisque plurali utitur, eos qui simul vociferantur com- 
plectitur. — 19 Totus hic de pers$nis locus etiam ad verba pertinet. Impera- 
livi prima pers. iure carent; in coniunctivo adhortativo alios monentes nos una 
complectimur. 

Tzsrm. 14 Prisc. XII, 14 p. 685, 7 Hertz qwid igitur, quod multi. simul 
loquentes dicunt, *nos fecimus? ὁ non est supra dicto contrariwun: unusquisque 
enim loquentium conceptionem facit. eorum, qui una secum loquuntur, quippe 
cum wnusquisque pars est tolius, qui si velit. ceteros indicare secum loquentes, 
necessario secundae vel tertiae eos atiribust. personae. 

— — 

Discn. scRrer. 6. τῷδ᾽ b, Tov A | 8. γυιώςειν b, γυιώςει A | 11. προς παροντα 
A, παρόντα b | 13. có καὶ b, cu kat 0 A | 14. ἀαποφαινηται A, παρεμφαίνηται b, 

*Addendum fortasse, quod expressit Priscianus, nos fecimus? idem in var. lect. | 

19. xat emi Α, κἀπὶ b | 21. ecriv Α | 24 Tot ' A, τό τε b | 25. κτείνωμεν] fol. 152 τ΄ | 
96. ὑποτιθεμένων xai ἑαυτοὺς cuAAaufBavóvtuv conicit RSkrzeczka, ὑποτιθεμε- 
γῶν εαυτους xat ευὐλλαμβανοντῶν A, *Fortasse ὑποτιθεμένων ἑαυτοῖς καὶ ἄλλους 

(sic corr. in iud. mendorum pro ἀλλήλους) ςευλλαμβανόντων᾽ b in var. lect. 
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ἑαυτοὺς culAaufavóvtuv: οὐ τὰρ ἄντικρυς προςτακτικαὶ αἱ τοιαῦται 

95 A ἐκφοραί. 
Ἐχομένως ckemréov καὶ περὶ τῶν κατὰ κλητικὴν προςώπων, τίνα 

τέ écriv. ἐν πρωτοτύποις, τίνα τε ἐν κτητικαῖς, Εἰ κλητική écrit κλῆςις 

τῶν πέλας, ὀρθῶς οὔτε τὰ πρῶτα κλητικὴν ἔχει τῶν πρωτοτύπων (xai 5 
γὰρ περὶ αὑτῶν τὸν λόγον ποιεῖται) οὔτε τὰ τρίτα, ἐπεὶ ἢ ἄπεςτιν 

ἀναφορικῶς λεγόμενα, ὡς αὐτός καὶ ἐκεῖνος, 

κεῖνος ἀνήρ, ὅτ᾽ ἐμεῖο κυνώπιδος εἵνεκ᾽ ᾿Αχαιοί (ὃ 145), 

B ἢ δείκνυται ἐν διαςτάςει, ὡς ἐν τῷ [οὗτος] ἐκεῖνος. ὅπερ οὐ προείεται 
ἣ κλητική. καὶ τούτου πίςτις τὸ τὴν μὲν οὗτος καὶ ἐπὶ κλήςεως τάς- 10 

ςεεθαι, καθὸ πληςιάζει. ὦ οὗτος, ἦ oi] crpareíav ἐεςεείεθαι; 
(ζώφρων (fr. 23 Ahrens). Κρατῖνος ἐν Δραπέτιειν (com. gr. 1I p.51 Mein.): 

οὗτος, καθεύδεις; B. οὐκ ἀναςτήςεις βοῶν᾽ 
᾿Αριετοφάνης ἐν (φηξίν (v. 1)" 

οὗτος, τί πάςχεις; ὦ κακόδαιμον Ξανθία. 15 
C Ἄλλοι δέ τινες ὑπέλαβον ὠλιγωρῆςθαι, ἐπεὶ ἐπὶ κλητικῆς ἐτέθη. «δέον 

γάρ», qaa, «τὴν có παρειλῆφθαι’ ἐχρῆν τε εἰς € λήγειν; καθὸ τὰ 

τοιάδε τῶν πτωτικῶν εἰς € λήγει κατὰ τὴν κλητικήν᾽ ἔτι γε μὴν τὸ 

παρὰ (ώφρονι καὶ ἄρθρον προςέλαβεν ἐν τῷ ὦ οὗτος. Πάνυ δὲ 

εὔηθες τὸ τοιοῦτον. δι᾽ οὗ γὰρ λόγου κανονίζεται τὸ ἐκεῖνος καὶ ἔτι 20 

τὸ πόςος καὶ ποῖος ἀμοιρεῖν κλητικῆς, διὰ τούτου καταςκευάζεται «Uc 

36 A τὸ οὗτος ὀρθῶς ἐπὶ κλητικῆς τετάξεται. κλητικὴ γὰρ κλῆςις τοῦ πέλας, 

ες πέλας bé ἐςτι τὸ οὗτος, κλητικῆς ἄρα τεύξεται. --- προαλὲς bé καὶ τὸ 
ὦ ἄρθρον παραδέχεεθαι᾽ ἐκπίπτει γὰρ τῆς τῶν ἄρθρων ἐννοίας. ἄλλως 

τε διδομένης τῆς κλητικῆς δοθήςεται καὶ τὸ ὦ. — ἴεως δὲ xai ᾿Αττικῷ 25 

ἔθει εἰς oc ἔληξεν ἐπὶ κλητικῆς ὁμοίως τῷ 

δὸς φίλος (ρ 415). 
ἄλλως τε ἐδείχθηςαν πολλάκις ἀνακόλουθοι αἱ ἀντωνυμίαι. 

Β Ἐπί τε μὴν τῶν κτητικῶν ἀκωλύτως ἐπὶ τοῦ πρώτου οὐδὲν γὰρ 

ἦν ἐμποδών, ὥςτε τὸν κεκτημένον τὸ κτῆμα προςφωνεῖν, 80 

Amnavx. 3 Vocativo compellantur, quae prope sunt; itaque personalia et 
primae vocativo carent, et tertiae praeter οὗτος; nam οὗτος ea demonstrat quae 

in propinquo sunt, cum cetera tertiae aut relationis vim habeant aut ad ea 
spectent quae remota sunt, — 29 Possessivis primae personae votativus tribuendus 
est; secundae abrogandus, non eis de causis, quae aliis visae sunt: 

Discs. scmipr. 3. κλητικὴν b, κλιτικὴ A!, in κλητικὴ mut. ΑΖ | 4. evex ἢ 

corr. A! | eciv A | κλῆεις Azb, xAicic A! | 5—6. καὶ γὰρ GUhlig, οὐ γὰρ Ab | 
9. οὗτος expungit RSkrzeczka | 11. ?j oi) HLAhrens, n ot A ut 72 C7, οἴῃ b | 
«τρατείαν b,'crpaciav A | ἐεςςείεθαι HLAhrens, écceicOat b | 13. οὗτος b, outuc A | 
B. οὐκ ἀναςτήςεις βοῶν GKoen, οὐκ avactnceic βοτων A, οὐκ ἀναςτήςει Βάτων; 

ThBergk, "οὗτος καθεύδεις; οὐκ ἀναςτήςει;᾽ βοῶν CGCobet | 16. οὗτος b, outuc À | 
16. ὠλιγωρῆςθαι b, ὠλιτορηςθαι Α | 21. πόςος b, omococ A, sed in ποςος mut. A! | 

22, κλητικῆς b et A, quem xAnceuc habere falgo dicit b in var. lect, | 38. εςτιν 

À | κλητικῆς b, kAnceuc À | 29. 1 in voce em in rasura A! 
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p. 28 (286) B 4 — 28 (288 O9 b 

ὦ πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη (a 45), 

παῖδες ἐμοί (v 415), 
duoi τἀπιόντος ἄγκυραι (Callimachi fr. 97 Schneider): 

οὐκέτι μέντοι ἐπὶ δευτέρου, (oU» καθάπερ τινὲς ujóncav διὰ τὸ τὸν 

5 ἀριθμὸν διάφορον εἶναι. «ἑνικὸν μὲν γὰρ τὸ κατὰ τὸ τέλος, τουτέετι 
τὸ κτῆμα, πληθυντικόν δὲ τὸ κατὰ τὸ ἄρχον, Ó ἐςτι τοῦ κτήτορος. 

᾿ πῶς γάρ qact πληθυντικὸν καὶ ἑνικὸν ὑφ᾽ ἕν κεκλήςεται; εἰ γοῦν ἰςά- C 

ριθμα γένοιτο κατ᾽ ἀμφότερα, εὐυςτήεεται.» 

ἸΤρῶτον οὐδεμία χρῆεις: ἔπειτα οὐδὲ λόγος ἀπαιτεῖ. εἰ γὰρ αἱ 

10 κλήεεις οὐ πρὸς κεχωριςμένα Tpócura, τὰ δὲ τῶν κτητόρων κεχώρι- 

«ται τῶν κτημάτων, πῶς οὐχὶ μάτην τὰ τῆς φωνῆς παραληφθήεεται, 

οὐ δυγάμενα παραληφθῆναι; ἀμέλει τὰ τοῦ πρώτου, ἀναδεξάμενα τὸν 21 À 

λόγον, καὶ τὴν χρῆειν ἐπέδειξεν. 

Εἰ τὰ τρίτα τῶν κτητικῶν ἀντωνυμιῶν ὠκείωται τοῖς κτητικοῖς 

15 Óóvóuaci, καθὸ ἀμφότερα δύο τρίτων παραςτατικά, τοῦ T€ κτήτορος 

καὶ τοῦ κτήματος, οὐδὲν δὲ τὸ κωλῦον φάναι ᾿Αριςτάρχειε, οὐδὲ τὸ 

ςφέτερε ἄρα ἀπόβλητον. 
Εἰ τὸ ἡμέτερε κλητικῆς, καὶ τὸ τούτου ἑνικὸν ὑπάρχει, ὅπερ καὶ 

ἐςχηματίεθη παρὰ τῷ ποιητῇ, 

90 γαμβρὸς ἐμὸς θύγατέρ τε (τ 406)" 

ὃν τρόπον ἀντὶ τοῦ γταμβρέ, οὕτως [ἂν] ἀντὶ τοῦ ἐμέ. ὅπερ ἴεως ἄηθες, Β 
ἐπεὶ οὔτε εὐνηθες παρὰ τῷ ποιητῇ, ςολοικιςμοῦ τε ὑπόφαειν ἐποιεῖτο 

διὰ τὸ τῇ ἐμέ αἰτιατικῇ ὁμοφωνεῖν. 

925 ᾿Ακολούθως «κεπτέον ὑπὲρ τῆς cuvráEeuc τῶν ἀντωνυμιῶν, τὸ 

πρῶτον πότε ταῖς εὐθείαις αὐτῶν τὰ ῥήματα ευνταγήςεται, καὶ πότε 

Ánzevw. 9 sed ex his potius: primum ὑμέτερε ὑμέτεροι vocativi non suni in 

usu; deinde uno vocativo non possunt diversae personae (possessoris et rei pos- 
sessae) compellari. — 14 In tertiae pers. possessivis cum duae sint tertiae per- 
sonae, vocativus admitti potest. — 18 In prima pers. ἐμός etiam vocativi loco 
usurpatur, ne cum ἐμέ accusativo confundatur. — 925 De syntaxi pronominum. 
Cum obliquis eorum casibus usque construuntur verba; ex his enim quae pro- 
venit actio, ad obliquos casus transit. 

Discm. scRiPT. 3. cf. synt. 220, 2, ὦ ἐμαὶ τοῦ ἀπιόντος ἄγκυραι Ab, ὦ 
"ual τοῦ *móvroc d. RBentley, ὦ 'ual τἀπιόντος d. AMeineke ThBergk OSchneider | 
4. οὐ καθάπερ b, καθαπερ A | 5 τουτεςτιν A [| 6. τὸ ἄρχον] fol. 152 v. | ecriv A | 

«trtupoc À | 7. gactv Α | κεκλήςεται RSkrzeczka, κεκλίςεται A b, in A 1 ante c 
correctum, sed quid ante fuerit non liquet | εἰ γοῦν b, ἡ youv A | 10. κτητωρῶν 
A | 12. παραληφθῆναι b, παραλήφθηςεται A, puncta posuit A! | 14.'otxeu tat A | 

156. ovouactv A | κτητωρος A | 18. κλητικῆς Az b, κλιτικης At | 21. τρόπον ἀντὶ 

RSchneider, τρόπον ἀπὸ Ab | 'Sententia fere poscit: ὃν γὰρ τρόπον γαμβρὸς 
εἶπεν ἀντὶ ToO γαμβρέ, οὕτως ἐμός ἀντὶ ToO ἐμέ’ b in var. lect. | àv b, in A 

non liquet utrum av ex nv an nv ex av factum sit; delet GUhlig | 22. cóvnGec 

GUhlig, cuveyéc Ab | 25. in marg. περι τῆς cuvra£cuc αντωνυμιὼν maiusc. À 
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οὔ. — ταῖς μὲν γὰρ πλαγίοις πάντοτε, ἐπεὶ αἱ ἀπὸ τῶν ῥημάτων δι- 

αθέεεις ἐπί τινα πλάγιον φέρονται ἢ ὀνόματος ἢ ἀντωνυμίας ἢ μετοχῆς, 

C Tpóguvi ἔδωκας, ἐμοὶ ἐλάληςας, ἐτίμηςεας τὸν vixricavra: 
τῆς γὰρ τοιαύτης ευντάξεως οὐκ οὔςης, οὐδ᾽ f| ἐπὶ πρόεωπον μετά- 

βαεις νοεῖται. 

Τινὲς μὲν οὖν ὑπέλαβον ἐντελεετέραν εἶναι τὴν μετὰ ῥημάτων καὶ 

ἀντωνυμιῶν φράειν, εἴγε ἐπ᾽ ἐνίων cuvráEeuv, ὑφαιρουμένων τῶν 

ἀντωνυμιῶν, ἐνδεῆ τὰ τοῦ λόγου γίνεται. ἐντελὲς μὲν γὰρ τὸ ἐγὼ 

ζφμὲνΣ παρεγενόμην, εὑ δ᾽ οὐ παρέτυχεε, ἐλλειπὲς δὲ τὸ πα- 
98 A ρεγενόμην μέν, οὐ παρέτυχες δέ. — Ἐγὼ δὲ οὐκ οἶμαι τὰς 

τοιαύτας φράεκεεις ἐλλιπεῖς εἶναι τῶν ἀντωνυμιῶν, ὅπου διὰ ῥημάτων 
κατὰ τὸ πρῶτον πρόεωπον καὶ δεύτερον ἣ τῶν ῥημάτων παράθεεις 

ἀναπληροῖ τὴν τῶν προςώπων μετάβακειν, περιςςὸν μέντοι τὴν παρά- 

θεειν ὑπολαμβάνω, εἰ μὴ διαςτολῆς ὁ λόγος χρήζοι. τὸ γὰρ 

I fjouev ἀχνύμενοι (x 570) 
καὶ τὸ 

ἤμβροτες οὐδ᾽ ἔτυχες (€ 287) 

B καὶ ςχεδὸν ὅλη fj χρῆεις τοῦ βίου, πλήρης oüca τῆς τοιαύτης ευντά- 

ξεως, δόξειεν ἂν ἐλλείπειν. πέφυκε γὰρ ἣ μὲν τῶν ῥημάτων ἐκφορὰ 

μετὰ προεώπου τοῦ κατὰ τὴν εὐθεῖαν καὶ πρᾶγμα δηλοῦν, fj δὲ τῶν 

ἀντωνυμιῶν αὐτὸ μόνον πρόεωπον καί, εἰ δέοι, διαςττολήν. ὅταν οὖν 
τὰ ῥήματα παρατεθῇ, περιςςόν ἐςτι τὰς ἀντωνυμίας λαμβάνειν τῆς 

εὐθείας, εἴγε, δι᾽ ὃ παρετίθεντο, ἐπληροῦτο διὰ τῶν ῥημάτων. τοῦ 

C μέντοι λόγου δεομένου ἀντιδιαςτολῆς, καὶ τῶν ῥημάτων μὴ δυναμένων 

ἔτι τοῦτο ἀναπληρῶςαι, ἐξ ἀνάγκης παραλαμβάνονται αἵ τε κατὰ {τὸν 

πρῶτον καὶ αἱ κατὰ τὸ δεύτερον, ἡμεῖς κατέβημεν. ἐγὼ ἐθεαςά- 

μην. καὶ ἐπὶ τῶν ὀνομάτων. τούτῳ δὲ τῷ λόγῳ κἀκεῖνο ἀςύετατον 
καθειςτήκει᾽ aipouévuv γὰρ τῶν ἀντωνυμιῶν διαςτολῆς εἶχε χρείαν fj 

ςευμπλοκὴ τῆς φράςεως, ἐγὼ μὲν παρεγενόμην, có δὲ (οὐδ πα- 

ρέτυχες. 

Αβανμ, 6 Nominativo pronominis cum verbo coniuncto quidam statuunt 
pleniorem fieri orationem. Qua in re prima et secunda pers. ἃ tertia seiungendae 
sunt. Nos censemus in prima et secunda pers. superflua esse pronomina, 
praeterquam ubi personae,.quod inter se opponuntur, distinguendae sunt, 

Discm. scRier. 8—9. ἐγὼ μὲν b, εγὼ A | 9. litterae op in παρεγενομὴν 

corr. A!, quid ante fuerit non cernitur | ελλειπες A, ἐλλιπὲς Ὁ | 11, ἐλλιπεῖς 

Ab, (οὐκδ ἐλλιπεῖς GUhlig | 18 τοῦ βίου] fol, 153 r. | 19. ἐλλείπειν b, ελλιπειν 

A | πεφυκεν Α | 20. μετὰ Tpocurmou τοῦ κατὰ τὴν εὐθεῖαν καὶ πρᾶγμα A b, 

μετὰ πράγματος καὶ πρόςωπον τὸ κατὰ τὴν εὐθεῖαν GUhlig | 22 εςτιν A | 
23. ἐπλήρουτο A, ἀνεπληροῦτο b | 25—26. τὸ πρῶτον b, πρωτον A | 27. pro 

ὀνομάτων GUhlig conicit ὁμοίων | 98. καθιετηκει Α΄, tin ei mut. Ax | etyev A | 
29. ευμπλοκὴ b in var. lect., ευςτολὴ A b in textu | 29 -- 80, ἐγὼ μὲν παρεγενόμην, 

εὺ δὲ οὐ παρέτυχες b, εγὼ pev παρεγένομην cu ὃς περιετυχες Α, ἐν τῷ παρεγε- 
γόμην μέν, οὐ παρέτυχες δέ GDronke 

15 
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p. 38 (288 09 — 81 (291) C 4 b 

Ἐπὶ τρίτου oU cuvreivet τὰ τοῦ λόγου. πάντοτε γὰρ bei τῷ τρίτῳ 29 A 

τὴν ἀντωνυμίαν ἢ τὸ ὄνομα ἐπιφέρεςθαι, δι᾽ οὗ τὸ λειπόμενον ἀν- 

απληρωθήςεται. γράφει γάρ᾽ τίς ἐπιζητοῦμεν, καὶ ἐν διαςτήματι ἐκεῖ- 

γος, ἐν δὲ ἐγτύτητι οὗτος, ἢ ἐν ἀναφορᾷ αὐτός, ἢ ἐν ὀνόματι 

5 περιπατεῖ ζωκράτης. οὐκ ἀντίκειται τὸ ὕε; ἢ βροντᾷ ἢ ἀςτράπτει, 

αὐτοτελῆ Óvra* ὑπακούεται γὰρ πάντως ὁ Ζεύς, εἴτε αὐτοῦ ταῦτα ἴδια. 

Χρὴ δὲ γινώςκειν, ὅτι ἐπὶ τῶν τοιούτων φράςεων λείπουειν αἱ 

ἀντωνυμίαι, 

αὐτὸς ἑκών οἱ δῶκα (ὃ 649), 
10 αὐτὸς νῦν ἴδε πῶμα (θ 449). 

εἰ γὰρ f| αὐτός ταῖς ἀντιδιαςτελλομέναις ευντάςεεται, τὰ δὲ ῥήματα 

οὐ διαςταλτικά, ἀπόλυτα δὲ πρόςωπα εημαίνει, πῶς οὐχὶ ἐξ ἀνάγκης 

τὸ τῆς ἀντωνυμίας mpócumov ἐνδεῖ, ἐν d ἦν ἀντιδιαςταλτικὴ ἐκφορά: 

Διδαςκόμεθα δὴ ἐντεῦθεν ὡς φυεικῷ τινι λόγῳ αἱ ἐγκλιτικαὶ τῆς 

15 εὐθείας ἐειγήθηςαν, πάεης φράςεως μεταβατικὸν ἐν προςεώποις ἐχούεης 

τὸ ῥῆμα, ὅπερ ἦν δυνάμει ἐγκλινομένη ἀντωνυμία. --- Πρός γε μὴν 

τοῖς εἰρημένοις, οὐδ᾽ αἱ ἀνθυποφερόμεναι τοῖς πύεςμαςειν ἐκτός εἰἶςειν 

ἀντιδιαςτολῆς. εἰ γὰρ ὧδέ τις ἀποφαίνοιτο, τίς ἔγραψε, τίς δι- 

ετάξατο, φαμὲν ἐγιύ, ἐξαιροῦντες τῆς κατὰ τὸ πύεμα ἀορίετου προ- 

20 φορᾶς τὸ δεδρακὸς πρόςωπον. 

Ὥς μὲν οὖν τὸ ῥῆμα τὰς ἐγκλιτικὰς τῆς εὐθείας παρωθεῖται, εἴρηται" 30 A 

γῦν δὲ ῥητέον ὡς καὶ αὐταὶ τὰ ὀνόματα ἀποθλίβουειν ἀντ᾽ αὐτῶν 
παραλαμβανόμεναι. τὰς μὲν οὖν ἄλλας πτώςεις ἐν προςώποις τρίτοις 

25 γοεῖεθαι, μόνην δὲ τὴν κλητικὴν ἐν δευτέρῳ, dic ἐν τῷ ὦ εὑ "Apí- 

crapye. ὃ οὖν ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἀποφαινόμενος ἢ πρός τινα ἀπερειδό- 

μενος τὸν λόγον ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ προςεφωνουμένου ἠδυνάτει προςεχρῆ- 

AnavM, 1 Tertiae vero verbi personae quoniam infinitae sunt, usque pronomen 
aut nomen addendum est; in his *pluit tonat Iupiter subauditur. — 7 Desi- 
deratur pronomen, ubi αὐτός recto casu cum verbo construitur; verbum enim 
absolutas pers. indicat, αὐτός discretis apponitur. — 14 Enclitica igitur nomi- 
nativi pronomina iure non exstant; ea enim suapte natura absolutas pers. de- 
gignarent, quas verba ipsa per se significant. — Pronomina in responsis prolata dis- 
creta sunt — 22 Nomina tertiae pers. sunt, praeter vocativum, qui secundae 
tribuitur. Prima igitur et secunda pronominibus vindicatur, tertia nominibus, 
sed nomina ubi cum verbis substantivis construuntur, etiam ad primam et se- 
cundam pertinent. In terlia pronomina non usurpantur nisi demonstrandi causa. 

Discm. scmRiPT. 18. ἀντιδιαςταλτικὴ b, ανταδιαςταλτικὴ Α | 17. in A ανθυ- 

Tegepopevai fuisse videtur, ανθυποφερομεναι corr. A! | 18. post eypage v eras. 

in A | 23. καὶ αὐταὶ RSchneider, καὶ αὐτὰ Ab | ἀντ᾽ αὐτῶν] fol. 153 v. | 

94. ante τὰς μὲν οὖν lacünam maioris ambitus statuit GDronke | litterae cmrrw 
vocum ἀλλαςπτώςεις evan. in À | 25. inv litterae vocis κλητικὴν evan. in A | 
26. post 'Apicrapye intercidisse δῆλον vel προείρηται suspicatur RSkrzeczka | 

26—927. ἀπερειδόμενος b, erepeibouevoc Α | 27, αὐτοῦ b, üuToU À 



31 A 

C 

DE SYNTAXI PRONOMINVM. 925 

εθαι toic óvóuaciv, ὡς προείρηται, ἐπεὶ ἐν τρίτοις προςεώποις ἐνοεῖτο, 

χωρὶς εἰ μὴ τὰ τῆς ὑπάρξεως ῥήματα ευντάττοιτο᾽ (τηνικαῦτα γὰρ ἐπὶ 

πρώτου καὶ δευτέρου τὰ ὀνόματα ἐτάςςετο. καὶ μάλα εὐλόγως" οὐ γὰρ 

ἔτι ἡ ἀντωνυμία τὸ ἰδίᾳ τινὶ παρηκολουθηκὸς ἠδύνατο παραεςτῆςαι. 

φαμὲν γὰρ οὖν ᾿Αρίεταρχος λέγτομαι, μακρὸς ὑπάρχω). ἀναγκαίως 

οὖν αὗται παραλαμβάνονται κατὰ πρῶτον καὶ δεύτερον, κοινὴν προ- 

ciu μετάβαειν δηλοῦςαι. ἐπὶ γὰρ τῶν τρίτων οὐκ ἐξ ἀνάγκης mapa- 

ληφθήςονται᾽ δυνατὸν γὰρ προςχρῆςθαι καὶ τοῖς ὀνόμαςιν, ἐγὼ καὶ 

εὑ καὶ ᾿Αριετοφάνης, χωρὶς εἰ μὴ δείξεως δέοιτο ὃ λόγος, καθάπερ 

ἐπὶ τοῦ 

οὗτος δ᾽ Αἴας écri πελώριος (Γ 229): 
οὐ γὰρ μόνον τῷ τὴν ποιότητα παριςτάντι ἠρκέςθη, ἀλλὰ καὶ δεῖξιν 

ἐπιζητοῦντος τοῦ λόγου ἐπηνέγκατο {τὸν ἀντωνυμικόν. ἄλλως τε fi 

Ὑνῶεις τῶν κυρίων ὀνομάτων οὐ δῆλος ἅπαειν᾽ ὅθεν ἐπὶ τὴν κοινῶς 

λαμβανομένην ἐπὶ παντὸς ἀντωνυμίαν καταδρομὴ τίνεται᾽ οὐςίας γὰρ 

αὕτη μόνον παραςτατική. διὸ καὶ ὁ Nécrup, οὐείας μόνον ἀντι- 

λἡπτικὸς γενόμενος, οὐκέτι δὲ καὶ τῆς παρακολουθούεης ποιότητος 

διὰ τὴν ἀδηλίαν τοῦ καταςτήματος, ὁρίζει μὲν τὸ ὑποκείμενον πρό- 

cuTtov, ἀνακρίνει δὲ τὸ ποιόν, 
τίς δ᾽ οὗτος κατὰ νῆας (Κ 82)" 

ὁ δὲ τὸ ἴδιον δηλοῖ, 

γνώςεαι ᾿Ατρείδην (Κ 88). 
"Qc μὲν οὖν καὶ ἐπὶ τρίτων πολλάκις παραλαμβάνονται ἀντ᾽ ὀνό- 

ματος, ἐδείχθη. Ἴεως τις ὧς μαχόμενα ταῦτα παραλήψεται 

δεῦρ᾽ ἴτω ἐκ πάντων πρόμος ἔμμεναι Ἕκτορι δίῳ (Η 78), 

καὶ τὸ ᾿ ὶ 
οὐκ ἄν μ᾽ ἐρύςεαιτ᾽ ἐξ οὐρανόθεν πεδίον δέ 

Ζῆν᾽ ὕπατον μήςετωρα (Θ 21): 

ἰδοὺ γὰρ ὑπὲρ ἑαυτῶν λέγοντες ὀνόματι προςχρῶνται, τοῦ λέγεςεθαι f| 
ὑπάρχειν μὴ ευντεταγμένων. ᾿Αλλ᾽ οὐ τὰ ἐν cxruam λαμβανόμενα, καὶ 

ταῦτα ὀλιγάκις, κανὼν τῶν πλείετων. ἄλλως τε ἔμφαειν ὑπεροχῆς τὰ 

τοιαῦτα εημαίνει. καὶ τὸ ἐπὶ Κύκλωπος δὲ λεγόμενον ἐπὶ τρίτου ἂν 
ἠκούετο, 

Οὐὖτιν ἐγὼ πύματον ἔδομαι (ι 369), 

Ancvx. 23 Pauca sunt exempla, in quibue prima secundaque persona nomine 
aliquo, non pronomine, notantur ab iis, qui aut superbe loquuntur, aut aliud 
quid sibi volunt. 

Discm. scmrPT. 1. doc προείρηται verba post évoeiro collocanda esse censet 

JGuttentag | 8. ονοματα A, idem coniecerat RSkrzeczka, ῥήματα b | 11. εςτιν 

A | 12. τῷ b, το Α | napicráv τι A | 13. ἐπηνέγκατο τὸ RSchneider, ἐπηνέγκατο 
Ab, ἐπήνεγκε τὸ JGuttentag | 23—24. ἀντ᾽ ὀνόματος b, avruvopatoc A, sed ὦ in 

o mut. | 27. μ᾽ ἐρύςαιτ᾽ b, pepucer' A, ἐρύεαιτ᾽ Homerus | 28. μήετωρα b, μη- 
ctopa À 

σι 

10 

20 
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p. 31 (2391) O 5 — 84 (294) C 1 b 

ei μὴ ἀνθυπαλλαγῇ τῆς ἀντωνυμίας eic δεύτερον αὐτὸ érréctpeue, 

. τὸ δέ τοι ξεινήιον ἔςται (ι 810). 
ὅμοιον γὰρ καὶ τὸ ἐπὶ Τηλεμάχου,Ἠ{[ 

ὦ γέρον, οὐχ ἑκὰς οὗτος ἀνήρ : 

b óc λαὸν ἤγειρα (B 40. 41): 
πάλιν γὰρ πρώτου διὰ τὸ ἤγειρα. οὐκ ἄλογον δὲ τὸ τὴν τῶν Óvo- 32 A 

᾿ μάτων ἐκφορὰν ἐν τρίτοις νοεῖεθαι, ἐπεὶ αἱ ἴδιαι θέςεις τῶν ὀνομάτων 
οὐ τὸν πρός τινα λόγον ἔχουςειν, ἀλλὰ τὸν περί τινος. 

Αἱ ἀντωνυμίαι οὔτε ἀντὶ τῶν προςηγορικῶν ὀνομάτων, οὔτε ἀντὶ 

10 ἐπιθετικῶν, εἴγε αἱ μὲν ὁρίζουειν ἕν τι, τὸ δὲ προςηγορικὸν διήκει 

κατὰ πλειόνων, ἄνθρωπος, ἵππος. τὸ δὲ ἐγώ εἶμι ὃ ταῦτα 
δρῶν ἀντὶ ὀνόματος κυρίου τοῦ Τρύφων ἢ Δίων. ἀλλὰ μὴν τἀπιθε- Β 

τικὰ ἢ πηλικότητα ἢ ποςότητα ἢ διάθεειν ψυχῆς δηλοῖ fj τι τοιοῦτον" 

αἱ δὲ ἀντωνυμίαι οὐδενὸς τούτων παραςτατικαί, μόνον δὲ οὐείας. 

15 ἀμέλει τὸ λευκός éctiv ἢ μέλας ἢ ἀγαθός εἰς ἀντωνυμίαν οὐ 

μεταλαμβάνεται, τοῖς δὲ κυρίοις τὰ ἐπιθετικὰ ευναρτᾶται, μακρός 

ἐςτι Τρύφων, λευκός ἐςτι Δίων: φαμὲν δὲ ἐγὼ λευκός εἶμι, 

ἀταθὸς εἶ εὐ’ καὶ κατὰ τοῦτο οὖν ἀντὶ κυρίων δείκνυνται παραλαμ- 

βανόμεναι. Ἔτι καὶ τὸ ἵππος με ἐλάκτιςε, μεταλαμβανόμενον eic C 

40 τὸ οὗτός με ἐλάκτιςεν, οὐκέτι κοινότητα τοῦ ἵππου ἐπαγγέλλεται, 

τὸν δὲ ἰδίως νοούμενον. 

Ἐπεὶ δὲ καί τινες τῶν λέξεων ἀμφιβάλλονται, πότερον ἀντωνυμίαι 

ἢ ὀνόματα. διά τινας ὁμοιότητας ἢ κοινὰς παρακολουθήεεις, καὶ περὶ 

25 τούτου λεκτέον, ἵνα τἀκριβὲς τοῦ λόγου προςτγινόμενον τὸ διςταζόμενον 

κατὰ fácóe τὰς λέξεις ἀποτρίψηται. 33 A 

Τὰ τοῦν ἐγκλιτικὰ τῶν πτωτικῶν ἀντωνυμίας φαεὶν εἶναι, τίμη- 

εόν με, / 
κόψε τάρ autov (M 204), 

οὐδέ τί μοι περίκειται (1 321): 

Αβανμ, 9 Pronomina neque in adiectivorum nequein appellativorum locum 
substituuntur. Nam appellativum plura complectitur, adiectivum aut quanti- 
tatem aut qualitatem aut affectum animi significat: pronomina autem certam 
personam designant ut nomina propria, quorum locum occupant. — 23 De vo- 
cibus falso in pronominum numerum relatis. — 927 Tic et encliticum et ortho- 

ilonumenon est nomen; pronomen esse ut comprobent, sex deinceps afferunt ad- 
versari argumenta, partim e forma, partim e notione ducta. 

Discm. scRiPT. 1. emectpewe Α, ἔτρεψε b] fol. 164 r. | 2. ecrau A Homerus, 
écru b | 5. ἤγειρα Homerus (vid. quae sequuntur), ἄγειρα Ab | 6. πρώτου 
A, πρῶτον b | 7. ἴδιαι θέςεις GUhlig, διαθέςεις Ab. | 10. τὸ δὲ προςεηγορικὸν 

b, atro 5e προςηγορικων A, *Cod. ocro ὃς προςηγορικων᾽ Ὁ in var. lect. | 12— 

18. TaniOerika A, τὰ ἐπιθετικὰ Ὁ [ 16. μεταλαμβάνεται b, μεταλαμβανονται A | 
17. post, utrumque ecti v eras. in A | 19. post eAaxTice v eras, in A | 22. inscriptio 

περι TOU τις €t Gvtuvupia maiusc. À 
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«διὰ τοῦτο τὸ τις, ἐγκλιτικὸν ὄν, ἀντωνυμία, ἦλθέ τις ἄνθρωπος. 
— τά τε εἰς c λήγοντα ὀνόματα, μονοεύλλαβα ὄντα, ἐκτείνεται, Κρής, 

θής, παῖς, θίς, εἷς, τὰ δὲ τῶν ἀντωνυμιῶν ευςτέλλεται, cóc, ὅς, 
ςφός. — αἱ εἰς νὰ λήγουςαι αἰτιατικαὶ εἰς v. λήγουςι κατὰ τὸν τοῦ 
οὐδετέρου mapacynuaricuóv, μέλανα μέλαν, τάλανα τάλαν, τέ- 

ρενα τέρεν, ἕνα ἕν. πῶς οὖν ἀπὸ τοῦ τινὰ οὐχὶ τίν, ἀλλὰ τί; τὸ 

δ᾽ ἀνακόλουθον ἐν ἀντωνυμίαις" τοιοῦτον οὖν καὶ τὸ προκείμενον. -“-- 

καὶ ἐκ τοῦ παρὰ Δωριεῦει μὴ περιςπᾶςθαι, καθὸ παιδῶν, παντῶν, 

Τρωῶν. --- οὐςίαν ςημαίνουειν αἱ ἀντωνυμίαι, τὰ δὲ ὀνόματα οὐείαν 

μετὰ ποιότητος᾽ τὸ οὖν τίς, οὐείας ὃν μόνον παραςτατικόν, ἀντω- 

γυμία. --- ἔτι ἀνταποδίδοται τῷ ποῦ τὸ ἐκεῖ, καὶ γίνεται ἕν μέρος 
λόγου, τῷ {τε πότε τὸ Óre: καὶ τῷ τίς οὖν τὸ ἐγώ: ταὐτὸν ἄρα.» 

Ἐγὼ δ᾽ οἶμαι πᾶςαν λέξιν μᾶλλον ἀντωνυμίαν παραδεχθῆναι ἥπερ 

τὸ τίς καὶ τὰ τῆς τοιαύτης εημαςείας ὀνόματα, λέτω δὲ τὸ ποῖος, πόςος. 

τὸ γὰρ ἐναντιώτατον ταῖς ἀντωνυμίαις, ἀόριςετά écriv, αὐτῆς ópiZoücnc 

πρόςωπα. εἴτε γὰρ πυςματικῶς, εἴτε ἀποφαντικῶς λαμβάνοιτο, cagéc 

ὅτι ἀόριττα. ὃ Ὑὰρ πυνθανόμενος, ἐν ὦ πυνθάνεται, ἀγνοεῖ, τὸ ὃ 
ἀγνοούμενον οὐχ Ópictóv: Ó δὲ λέγων ἀποφαντικῶς ἦλθέ τις οὐκ 

ἐπί τινα γνωριζόμενον ἀπερείδεται. πῶς οὖν οὐ παρέλκουςα ἣἧ ζΖήτηεις:; 

«᾿Αλλὰ τὸ τίς, ἀποφαντικὸν ὄν, ἐγκλίνεται. ᾿Αλλ᾽ οὐδεμία ἀντω- 
νυμία, εὐθείας οὖςα, ἐγκλίνεται, τὸ δὲ τίς εὐθείας: πῶς οὖν ἀντυ- 

γυμία; ἄλλως τε οὐκ ἴδιον ἀντωνυμίας ἔγκλιεις, ἀλλὰ καὶ ῥημάτων, 

ὡς τὸ écrív, eiciv, καὶ cuvbécuuv, ὁ πέρ, ὁ τέ, xai ἐπιρρημάτων, ὡς 

τὸ ποτέ, πῶς. οὐκ ἐπεὶ οὖν ἐγκλίνεται τὸ τίς, ἀντωνυμία. ---- «Πῶς 
οὖν οὐ τείνεται μονοςυλλαβοῦν ὡς τὰ ὀνόματα :» Τοῦτο φωνῆς κατηγό- 

ρημα, οὐ τοῦ νοουμένου ἀπὸ τῆς φωνῆς. ἡ αὐχένος παράλογός écmv, 

ἀλλ᾽ ὄνομα᾽ τὸ πέποςχα ἡμάρτηται, ἀλλὰ ῥῆμα. ἴεως δὲ καὶ ἣ cóv- 

τομος τῆς πεύςεως ἀνάκριεις τὸ μακρὸν i παρῃτήςατο. --- Εἰς i δὲ 

λήγει τὸ οὐδέτερον, καθότι rà ευςτελλόμενα τῶν διχρόνων ἀποβολῇ 

τοῦ C τὸ οὐδέτερον ποιοῦει,. ταχύς ταχύ, ἥμιευς ἥμιευ, μέγας 

-— — —— — — 

AncavM. 13 Αὖὐ primum notio eius obstat, ne in pronominibus habeatur, — 
20 Deinde adversariorum argumenta possunt refelli. 

Diecn. scmrPT. 1. post qÀ0e€ eras. v in A | 2. ἐκτείνεται in rasura A | 4. post 

ληγουςι v érae. in A. | 8. παρὰ b, un παρα A, *Excidisse videtur τὴν γενικήν. 

Mox pro typothetae vitiis repone παίδων, πάντων, Tpudwv. b in var. lect. 
Ceterum in A et videtur fuisse παιδιῶν (accentus eras.) et est! Ttpuu)v | post 
bupicuct v eras. in A. | 9. oócíav] fol. 151 v. | 11. ανταποδιδωται α | 12. “τε 

abest ἃ codice inter τῷ et móre b in var. lect. | 13. *Nonne potius μᾶλλον δεῖν 
vel μᾶλλον dv?? b in var. lect, | 16. ἀποφαντικῶς GFSchoemann, ἀποφατικῶς 

Ab | 18.06€ A, ὅ τε Ὁ | ἀποφαντικῶς GFSchoemann, ἀποφατικῶς Ab | 20. ἀπο- 
φαντικὸν RSchneider, ἀποφατικὸν Ab. | 80. notouciv A 

10 

20 

25 



10 

1b 

28 ΠΕΡῚ ANTSNTMIAXZ. 

p. 94 (294) C 3 — 36 (296) C 4 b 

μέτα, εὔχαρις εὔχαρι᾽ τοιοῦτον οὖν xai τὸ τί. — Αἱ ἀντωνυμίαι 
«ai» ὀρθοτονούμεναι καὶ ἐγκλινόμεναι (ἐγκλινόμεναι» αὐτὸ μόνον δια- 

κρίνουςι τὰ πρόςωπα, [καὶ] ὀρθοτονούμεναι (διαςτέλλουςει xoi». ἀντανα- 
κλῶνται᾽ τῷ δὲ τίς οὐ ταὐτὸν παρηκολούθει. οὐ γὰρ ἕνεκα διαςτολῆς 

τὸ τίς ὀξύνεται. ἀλλ᾽ ἕνεκα πεύςεως. — Τῷ τίς τὸ ἐγώ ἀνθυπάγεται, 

ἀλλὰ καὶ τὸ "Apícrapyoc, ἄλλα μυρία προςεώπων δεικτικά. τὰ δὲ 

πύεματα κατὰ ποςότητος, ὡς τὸ πόςος, καὶ ποιότητος, ὡς τὸ ποῖος, 

καὶ πηλικότητος, ὡς τὸ πηλίκος, καὶ κατ᾽ οὐείας, ὧς τὸ τίς. καὶ οὐ 

διὰ τοῦτο ἀντωνυμία. 

Οὐκ ἔςτιν εὔλογον κατατρέχοντας τῆς φωνῆς φάναι ὡς οὐδεμία 

ἀντωνυμία εἰς ic ἢ eic voc ἢ εἰς va λήγει, ἢ περιςςοευλλαβεῖ κατὰ 

γενικήν. ἐπεὶ ἕνεκά γε τούτου οὐδεμία ἀντωνυμία eic Yu fj eic cv. 

καὶ cxebóv ἐπὶ παςῶὧν τὸ αὐτὸ ἦν, καὶ οὐ πάντως οὐκ ἀντωνυμίαι. --- 

Εἰ δὲ χρή, ἐκεῖνο λεκτέον, ὡς αἱ γένους παραεςτατικαὶ (xol) ἀκοινώ- 

γητοι ὡς πρὸς τὰ θηλυκά, ἐκεῖνος ἐκείνη, αὐτός αὐτή᾽ πῶς οὖν 
ὁ τίς καὶ fj τίς; --- τὸ οὐδείς ευντάςςεται γενικῇ ἀντωνυμίας, οὐδεὶς 
αὐτῶν, οὐδεὶς fiu v: οὐκέτι τῷ τινῶν. --- πρὸς τὴν πεῦςειν βαρύνεται 

τὸ τίνων, ἐπεὶ τὰ πύεματα πρὸς πάντων ᾿ξελλήνων βαρύνεται, ὑπὲρ 
μίαν ευλλαβὴν ὄντα, ὑπεξαιρουμένου τοῦ ποδαπός διὰ τὸν τύπον. οὐ 

— — c — 

AnavxM. 10 Τίς nomen esse non poteris ita comprobare, ut eius finem con- 
gruentem non esse dicas pronominum finibus; ipsa enim pronomina analogiam 
non sequuntur. Hoc potius dicendum, pronomina, quae genus exitu distinguunt, 
etiam femininum a masculino discernere, non discernere τίς vocem; οὐδεὶς con- 

iungi cum genitivis pronominum, non coniungi cum τινῶν. 

DiscR. scmirPr. 1.litterae pt in euyapic in rasura A! | post τὸ τί GUhlig suspi- 
catur inserenda esse verba, quae nunc l. 17 πρὸς τὴν — p. 29, 3 ó£utovoupévnc 
leguntur | 2—3. eic locum restituit RSchneider JGuttentagium maxime secutus, 
qui aut sic Αἱ ἀντωνυμίαι ὀρθοτονούμεναϊ καὶ ἐγκλινόμεναι, ἐγκλινόμεναι αὐτὸ 

μόνον διακρίνουςι τὰ πρόεωπα, καὶ ὀρθοτονούμεναι καὶ διαςτέλλουςι, aut ita Αἱ 

ἀντωνυμίαι ὀρθοτονούμεναι καὶ ἐγκλινόμεναι ἐγκλινόμεναι αὐτὸ μόνον διαςτέλλουςι 

τὰ πρόεωπα, καὶ ὀρθοτονούμεναι ἀντιδιαςτέλλουςει καὶ ἀντανακλῶνται scribi vult, 

Αἱ αντωνυμίαι ὀρθοτονούμεναι καὶ ἐγκλινόμεναι αὐτὸ μόνον διαςτέλλουςει τὰ πρό- 

cuma, καὶ ὀρθοτονούμεναι ἀντανακλῶνται Ab, Αἱ ἀντωνυμίαι ἐγκλινόμεναι αὐτὸ 

μόνον ópiZouc τὰ Tpócuma kal ὀρθοτονούμέναι διαςτέλλουει καὶ ἀντανακλῶνται 

GUhlig | 3. litterae acreAAou vocis διαςτελλουςιν in rasura A! | 4. τῷ b, T0 À | 

6. μυρία RSkrzeczka, μυρίων Ab | RSkrzeczka aut δέ particulam eiciendam aut 
lacunam maioris ambitus ante τὰ bé statuendam esse censet. | 7. likerae πυςμαὰ 

vocis πυζματα in ras, A! | 8. πηλικοτηῖ in ras, A! | litterae οπηλικος vocum τὸ 
πήλικος in raa. A! | ou supra lin. add, A!| 10. supra τῆς φώνης φαναι quaedam 
erasa in A | 11. ἀντωνυμία] fol. 155 τ. | 13. ἀντωνυμίαι RSkrzeczka, ἀντωνυμία 

Ab | 14. παραςτατικαὶ καὶ b, παραςτατικαὶ Α | 16. ὁ τίς καὶ ἡ τίς Ab, “Αἱ 
scribendum ὅςτις καὶ ἥτις᾽ b in var. lect. | ἀντωνυμίας b, αντωνυμια ΑΙ 

17. verba πρὸς τὴν — p. 29, 3 ὀξυτονουμένης GUhlig post τὸ τί l. 1 collocanda 
esse censet 

85 A 
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πάντως οὖν οὐχὶ ὄνομα, ὅτι παρὰ Δωριεῦειν (οὐδ περιςπᾶται, xai 
ἐπεὶ τινά ὀξυτόνως φαμὲν ἐπὶ τῆς ἀποφάςεως, καίτοι μηδεμιᾶς αἰτια- 

τικῆς εἰς ἃ ληγούςεης καὶ ὀξυτονουμένης. — Πῶς δὲ οὐχὶ κἀκεῖνο 

γέλοιον; «f γὰρ ἵ ἀντωνυμία προςέλαβέ», qaci, «τὸ τ, καὶ ἐγένετο τί, 

τὰ δὲ τοιαῦτα τοῦ αὐτοῦ μέρους λόγου, οἷος τοῖος, ὡς Tuc» 

Πρῶτον μὲν οὐ τῆς αὐτῆς ἐννοίας᾽ εἶτα ἔδει τὸ τί τῶν τριῶν γενῶν 

εἶναι παραςτατικόν, ὥςπερ καὶ τὸ ἵ. ἢ εἴπερ τὸ τί οὐδέτερον μόνως, 

πῶς οὐχὶ καὶ τῷ τίς τὸ δίχα τοῦ T παράκειται ic; τί δὲ τὰ μὲν ἀπὸ 

τοῦ T κλίειν καὶ ἀριθμὸν ἀνεδέξατο, τινός, τινὧν, τὰ δὲ ἀπὸ τοῦϊ 

οὐκέτι, τῶν τοιούτων κλινομένων; οἵου γὰρ καὶ τοίου. 

Τὸ τηλικοῦτος καὶ τοιοῦτος τά τε τούτοις ὅμοια εύνθετα, ὥς 
τινες ὑπέλαβον. «κεπτέον οὖν καὶ τίνα ἂν μέρη λόγου εἴη, εἴπερ 

ἔγκειται τὸ οὗτος. Καὶ ὑπὲρ μὲν τῆς cuvOÉceuc τάδε τὰ κεφάλαια «ὁ 

τύπος τῆς φωνῆς, ἐν ὦ τὰ ἐν διαλύςει φαμὲν τηλίκος οὗτος. — f) διὰ 

τοῦ ἴ émékracic, τηλικουτοςί, τοιουτοςίΐ, ὅπερ ἐπ᾽ ὀνομάτων οὐ 

ςυμβαίνει. --- τὸ δεῖξιν ἀναδέχεεθαι: ἀφορῶντες γάρ φαμεν τηλι- 

κοῦτος καὶ τοιοῦτος, τούτου μὴ παρακολουθοῦντος ὀνόμαει. “--- τῶν 
τε οὐδετέρων fj eic o κατάληξις, τηλικοῦτο ὁμοίως γὰρ τῷ αὐτό 

καὶ τοῦτο καὶ ἐκεῖνο.» 

Ὑπὲρ δὲ τοῦ μὴ οὕτως ἔχειν τὰ τῆς cuvOÉceuc ῥητέον: πῶς τὸ 

τηλίκος καὶ ἔτι τὸ τηλικόςδε, ἀςύνθετα ὄντα, τὸ αὐτὸ εημαίνει τῷ 

τηλικοῦτος; πότε ἁπλοῦν cuvOÉru ταὐτόν ἐςτι; --- δεύτερον, οὐχ ὑτιὲς 

τὸ λέγειν, ὅτι καὶ τὸ οὗτος ἔγκειται. τί γὰρ μᾶλλον ὄνομα ἐκ τοῦ 

κατ᾽ ἀρχὴν μέρους ἢ ἀντωνυμία ἐκ τοῦ κατὰ τὸ τέλος; ἐὰν γὰρ ἅπαξ 

Anavx, 3 Falsum est quod dicunt, τί factum esse ex 1 eamque ob rem eidem 
orationis parti tribuendum. — 11 Quidam τηλικοῦτος τοιοῦτος et cum οὗτος 
compoeita et nomina esse contendunt.  ]nesse οὗτος 1) ex forma apparere; 
2) augeri illa 1 littera suffixa; 3) adhiberi ad demonstrandas res; 4) neutra exire 
in Ὁ. — 19 Quibus haec opponuntur: nunquam simplicia idem significant quod 
eomposita; est vero τηλίκος idem quod τηλικοῦτος. — Secum ipsi pugnant ad- 
versari; nam cum ponunt esse Οὗτος in illis vocibus, hoc simul statuunt, ea 
esse pronomina, non, ut ipsi censent, nomina; ex terminatione enim, cui ora- 
tionis parti tribuenda sint vocabula, apparet. 

Discg. sÓmiPT. |. οὐ περιςπᾶται b, περιςτπαται À | 4. mpoceAofev A | 
qaciv Α | 8. τὸ δίχα b, vu bxa A | παρακεῖται A, mpóckeirat b | 11. in- 

scriptio πέρι tou τηλικουτος καὶ τοιουτος εἰ αντωνυμῖαι maiusc. A. | 12 εἴπερ 

10 

b, ἡπὲερ A | 16. τούτου b, του ToU À | ονομαειν À | 17. ἡ εἰς o b, ec . 
ὦ Α | 18. τοῦτο b, τοιουτο Α | 21. cuvOétu ταὐτόν] fol, 155 v. | post ecti 
v eras. in A | 22. οτι και to ouroc Α, dic τὸ τηλίκος καὶ τὸ οὗτος b 'Cod. 

ως....... και TO outoc! id. in var. lect., falso, nam nec ὡς, nec lacunae 

vestigium in codice eet | T1 Yap μάλλον A, τί γὰρ οὐ μᾶλλον b | 28 litterae 

Ὧν vocis apxnv evan. in À 
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p. 36 (296) C 5 — 39 (399) A 8 b 

δοθῇ ἐγκεῖεθαι τὸ οὗτος, δέδοται καὶ ἀντωνυμίαν εἶναι τὸ τηλικοῦτος 

τὰ γὰρ τέλη τῶν λέξεων ἐπικρατεῖ κατὰ τὰς cuvOÉcewc. ῥῆμα γοῦν τὸ 

δημαγωγῶ καὶ παιδαγωγῶ., καὶ ὄνομα τὸ εὐγενής, καὶ εἰ ἐξ ἐπιρρήματος 

εὐγκειται᾿ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων μυρίων τὸ αὐτό. — ἄλλως τε καὶ ποίαν 

ἔτι ἔμφαςειν ἔχει τὸ τημοῦτος τῆς οὗτος ἀντωνυμίας. ἢ τὸ τηνικαῦτα 

τοῦ αὐτά, ὅτε οὐδὲν πλέον τοῦ τηνίκα καὶ τῆμος εημαίνει; — πῶς δ᾽ 

81A 

οὐχὶ καὶ κοινά écri κατὰ γένος xai προπαροξύνεται; rà γὰρ cóvOeta . 

τοιαῦτα κατὰ γένος καὶ κατὰ τόνον, ὑποςτελλομένων τῶν παραλότγων. 

ἀπὸ γοῦν τοῦ δοῦλος προπεριςπωμένου τὸ εύνδουλος καὶ κοινὸν καὶ 

προπαροξυνόμενον᾽ ἐχρῆν ἄρα καὶ παρὰ τὴν οὗτος τὸ τηλικοῦτος προ- 

παροξύνεεθαι. --- «᾿Αλλὰ δύο mpócuma δηλοῖ, τό τε δεικνύμενον καὶ 

ἐφ᾽ ὃ ἀναφέρεται fj δεῖξις, ὅπερ οὐκ ἂν ἦν, εἰ μὴ εύνθετον καθει- 

ςτήκει.» Καὶ τοῦτο εὐαπόλυτον. ἰδοὺ γὰρ cuvOetoi λέξεις ἕν ἁπλοῦν 

δηλοῦσιν, dc fj Θεόφραςτος, καὶ ἁπλαῖ λέξεις πλείονα πρόςωπα. 
Ἑκτόρειος γὰρ ὁ τοῦ Ἕκτορος υἱός᾽ καὶ ἔτι τὸ ἱππεύς μετὰ τοῦ ἵππου 

καὶ ἀνδρὸς καὶ τέχνην ἐπαγτέλλεται.. καὶ ἄλλα πλείονα παραχθέντα 
ὑπόφαςειν παρέχει ευνθέςεως᾽ τὸ μελιτηρόν τοῦ τηρεῖν, ὅπερ ὁμοίως 

παρῆκται τῷ καματηρόν xoi αἱματηρόν᾽ τὸ φαιδιμόεντες, ὅτι φαίδιμα 

ἔντη, ὅπερ ἦν κλίεις ἁπλοῦ τοῦ φαιδιμόεις. --- Πῶς δ᾽ οὐχὶ καὶ ἣ δα- 

ceia τοῦ οὗτος ἐφυλάςςετο; τί δὲ οὐχὶ καὶ πρώτου καὶ δευτέρου ἀνα- 

λογούςας ἔχει, ἅπερ καὶ εὐγκειται; καὶ γὰρ f$ ἐμαυτοῦ καὶ εαυτοῦ. 

οὐείαν μόνον εημαίνουειν αἱ ἀντωνυμίαι, ταῦτα δὲ καὶ ποιότητα καὶ 

τηλικότητα, τηλικοῦτος καὶ τοιοῦτος. --- «Ἄλλως τε (καὶ ὁμοιώςεεως 

ὄντα [τὰ] ὀνόματα τῶν ὑποκειμένων ἐδόκει δεῖξιν παριςτάνειν» “Ὅπερ 

AnavM, 4 Quod in τημοῦτος et τηνικαῦτα vocibus pronominum οὗτος et αὐτά 

notiones non apparent, haec in illis non inesse constat: idem dici potest de τοιοῦτος 
et οὗτος. — 6 Τηλικοῦτος et τοιοῦτος si essent composita, duarum termina- 
tionum et proparoxytona essent, — 11 *At duas', inquiunt, *indicant personas, 
quod fieri non posset, si composita non essent, Sunt autem multa derivata, 
quae compositorum speciem prae se ferant. — 19 Si essent composita, asper 
spiritus servaretur. — Similia in prima secundaque exstarent composita. — 
23 Quod dicunt, vocibus illis demonstrandi notionem subiectam esse ut prono- 
minibus, falluntur. Diversa est enim demonstrandi vis, quae in illis vocibus est, 
ab ea, quam habent pronomina. Nam pronomina demonstrant unam rem, de 

qua sermo est, quacum et genere et numero congruunt; illae vero et eam, de 

quà agitur, et eam, quae respicitur; ab hac et genere et numerGó diversae esse 
possunt. 

———&A———— MÀ 

Discna. scRiPT. 4. pupiuv A , idem coniecerat RSkrzeczka, μορίων b | 7. post 
ecti eras. νὰ | 12—183. kxaOicrqket A'!, vin εἰ mut, Az | 15. υἱός GUhlig, ἵππος 
Ab | 21. ἅπερ RSkrzeczka, ὅπερ Ab, *Fortasse εἴπερ καὶ εὐγκειῖται b in var. lect. | 
28. Te καὶ b, 1€ A | 24. τὰ delet GUhlig 

B 
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ἄγαν ἐςτὶ ληρῶδες. τὸ γὰρ δεικνύμενον δι᾽ ἀντωνυμίας οὐκ ἐπ᾽ ἄλλου 

ευντείνει, αὐτὸ δὲ τὸ ὑποκείμενον καὶ κατὰ γένος καὶ κατὰ ἀριθμόν. 

ἀφορῶν γάρ τις εἰς λίμνην φήςει τηλικοῦτον εἶναι τὸν Νεῖλον. ἢ ἐπὶ 

πλήθους, τηλικοῦτοί μοί ciciv οἱ παῖδες ἀποβλέπων εἰς ἕν τι 

B μέγεθος τῶν ὑποκειμένων, ὅπερ ἐπὶ παντὸς γένους δύναται παραλαμ- 5 

βάνεεθαι. ---- «᾿Αλλ᾽ εἰς Ὁ λἤγει τὸ οὐδέτερον.» Τοῦτο ἴδιον τῆς παρα- 

τωγῆς. ἴεως δὲ καὶ εἰς ov λήγουςιν αἱ οὐδέτεραι ἐκφοραί. — Αἴ τε 

διὰ τοῦ ἴ ἐπεκτάςεις κατά τινος ὑποκειμένου καὶ ἀναφερομένου θέλουει 

παραλαμβάνεεθαι᾽ ἐκεινοςί γὰρ καὶ τουτοῖ. ὑπέκειτο δὲ ταῖς τοιαύταις 

φωναῖς τὸ ὁμοιωματικόν, ἐφ᾽ ὃ ἀναφέρεται τὸ τηλικοῦτος. --- ᾿Αμέλει 10 

τὸ ἴεος μεταλαμβάνεται εἰς τὸ τηλικοῦτος, ὅπερ ὄνομα' ὀνόματα ἄρα 

καὶ τὰ προκείμενα. 

C Τῆς αὐτῆς Ζζητήςεως τυγχάνει τὸ ἣἡμεδαπός καὶ ὑμεδαπός, ToO 

δαπέδου ἢ ἐδάφους κατά τινας ἐγκειμένου. — ἸἈΑλλ᾽ ἐβαρύνετο ἂν 

ὁμοίως τοῖς τὸ o φυλάξαειν οὐδετέροις, ἄετεφος, εὔτειχος, δύερι- 16 
γος, εἰ παρὰ τὸ ἔδαφος εἰ δὲ παρὰ τὸ δάπεδον, ὁμοίως τῷ εὖὔ- 

τεκνος, εὔμετρος, εὐπρόεωπος. -- ἀλλ᾽ εἰ καὶ τὰ τοῦ τόνου 
παραπεμπτέα, εἴγε καὶ τὰ παρὰ τὸ ἔργον ευντιθέμενα ὀξύνεται, 

39A μουςουργός, ἐλεφαντουρτγός, ὑπουρτγός, τὰ τοῦ γένους ἀντέ- 

κειτο᾽ κοινὰ γὰρ ἔδει εἶναι ὁμοίως τοῖς ευνθέτοις. --- πρὸς οἷς καὶ τὰ 90 

Αβανμ. 6 Cur neutrum in Ὁ exeat, derivatio causa est. — 7 Ex i suffixa 
nihil colligitur. Ea sane augetur vis demonstrandi; sed alia est in his, alia 
in pronominibus, — 10 Pro τλικοῦτος dicimus ícoc, quod nomen est; nomina 
igitur illa. — 12 Voces fjuebamóc ὑμεδαπός non sunt compositae; si essent, 

oportebat eas barytonas et communes esse; nec formia bene haberet; nec nomi- 

nibus iribuerentur, nam primam et secundam personam indicant; nec pro- 
nominibus, nam terminatio, ex qua de merismo iudicátur, nomine constaret. 
Accedit quod pluralis nullius pronominis, singularis unius αὐτός componitur. 
— 

Trksri. 1 Prisc, XIII, 88 p. 21, 15 Hoc auiem interest. inter. demonstra- 
tonem. nominum et. pronominum, quod. τά, quod demonstratur per pronomen, 
80lum ostendilur per se nec ad alium pertinel extrinsecus, quod vero per momen, 
*.0n. solum $psorum, quae ostenduntur , sed. etiam illorum, ad quos referuntur, 

demonstrationem habet, «t *talis Pyrrhus apparet, qualis pater. eius?, ei quod 

pronomina demonsirativa ἐπ eodem genere ei numero manent, qui demonstratur, 

nomina vero demonsirativa possumus déversa ostendentes ad. diversa referre, wl 

8i aspicientes mare dicamus, talem esse Nilum. 

Discs. scmiev. 1. post ecri v eras. in A | 8. t vocis λίμνην in ras. Az | 4—6, elc 
ἕν τι μέγεθος] "Fortasse eic ἕν τὸ μέγεθος b in var. lect. | 7. (cuc δὲ xai] fol. 156 τ΄] 
8. post θελουςι v eras. in A | 11. margini ascripsit A! οπερ ονομα TOUTECTI TO 1COC 
13. inscriptio Tei τὸ ἡμεδαπος και upebamoc Α maiusc. | kai ὑμεδαπός b, ἡ upe- 

δαπος΄ À | 14. δαπέδου b, πεδου À | 15. τὸ o b, Tow Α | ácrepoc Ab, quod servat 
ChALobeck, ἄξιφος RSkrzeczka | 16. δάπεδον b, πέδον A | 20. ἔδει RSkrzeczka, 
θέλει Ab 
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p. 39 (299) A 3 — 41 (301) B 5 b : 

τῆς γραφῆς ἀντέκειτο᾽ ἐχρῆν γὰρ ἢ ἡμεδαπεδός διὰ τοῦ meb ἢ fjueba- 

φός διὰ τοῦ q. --- πρὸς τούτοις εἰς ἄπορον περιίςταται τὸ ςχῆμα τῆς 

λέξεως. οὔτε γὰρ ὄνομα, ἐπεὶ πῶς πρώτου προεώπου καὶ δευτέρου 

δεικτικόν, ὅπερ ἐν ὀνόματι οὐ παρακολουθεῖ; οὔτε ἀντωνυμία, ἐπεὶ τὰ 

τέλη τῶν ςχημάτων ἐπικρατεῖ, ὄνομα δὲ τὸ τέλος, ὄνομα ἄρα τὸ fpe- 

δαπός. ἔτι οὐδεμία ἀντωνυμία μετ᾽ ἄλλου μέρους λόγου ευντίθεται ἢ 

μόνη fj αὐτός. πληθυντικὴ δὲ οὐδεμία καθόλου πῶς οὖν εύνθετον τὸ 

ἡμεδαπός; 

Εἰρήςεται μὲν οὖν ἐντελῶς ἐν τῷ περὶ cuvOéruv fj αἰτία τῆς 

ἀευνθεείας, καὶ νῦν (δὲν διὰ βραχέος ῥηθήςεται. τὰ ὀνόματα δείξεώς 
ἐςτιν ἀπαρέμφατα, αἱ δὲ ἀντωνυμίαι δείξεώς eici παραςτατικαΐί, ἀλλὰ 

μὴν καὶ προςώπων [re] ὡριεμένων, ἀπολύτων τε καὶ διαςταλτικῶν. τά 
T€ ευντιθέμενα τῶν λέξεων τὸ ἴδιον εημαινόμενον φυλάςεει, ἐάνπερ μὴ 

: ςυμβολικῶς λαμβάνηται. καθάπερ τὰ κύρια. ὀρθῶς ἄρα τὴν cóvOeciv 

15 

20 

τῶν ἀντωνυμιῶν τὰ ὀνόματα παρῃτήςατο. --- Ἐπεὶ κἀκ τῶν προκειμένων 

τὰ ὀνόματα μετελαμβάνετο, (τὸ παντοδαπός ἴςον τῷ παντοῖος, καὶ 
οὐδαμοῦ τὸ ἔδαφος,) δῆλον dc καὶ τὰ προκείμενα ἀεςεύνθετα. ---- Ἐλλειπῆ 

ὄντα τὰ πύεματα τοῦ ἐφ᾽ ἃ ποθεῖ, ἀεύνθετα καθέςτηκεν᾽ αἱ δὲ ευν- 

θέςεις αὐτοτελεῖς θέλουςειν εἶναι. πῶς οὖν τὸ ποδαπός cóvOerov; — 
Παράγονται αἱ ἀντωνυμίαι. ἰδοὺ γὰρ νωίτερος καὶ ἡμέτερος. ἀκω- 

λύτως ἄρα καὶ ταῦτα παρήχθη, ὁμοίως τῷ τηλεδαπός καὶ παντοδαπός. 

«᾿Αλλά», φαείν, «εἰ δοθείη τὸ ἡἥμεδαπός παρῆχθαι, δοθήςεται καὶ τὸ 

ἄλλος ἀντωνυμία, ἐπεὶ τὸ ἀλλοδαπός τῷ ἡμεδαπός καὶ ὑμεδαπός, ἀν- 

Απανμ. 9 Cuius rei haec est causa: Nomina demonstrandi vim non habent, 

habent pronomina; vocabula autem compositione coniuncta suam quodque no- 
lionem servant: ergo nomina cum pronominibus componi non possunt. — In παν- 
τοδαπός vocis notione nullum ἔδαφος notionis vestigium apparet; itaque neque 
in hoc παντοδαπός, neque in illis ἡμεδαπός ὑμεδαπός vox ἔδαφος inesse potest. 

— ]nterrogativa composita esse non solent: qui potest mobamóc? — Ne multa: 
sunt pronominalia derivata. — 22 *Sed', inquiunt, “ἡμεδαπός ὑμεδαπός si sunt 
pronominalia derivata, etiam ἀλλοδαπός, quod eis in tertia respondet, a pro- 
nomine descendit, ut ἄλλος pronomen sit. At in tertia persona etiam nomina in 
pronominum locum substituuntur. — Cum infinitus sit tertiarum pers. numerus, 
non potest omnium patria uno verbo designari, sed fieri potest ut primae aut 
secundae esse negetur; ad eam rem significandam ἀλλοδαπός aptum est. 

Discn. scRiPT. 1. ἡμεδαπεδός b, ἡμέδαπος À, supra arroc aliquid erasum | πεδ 
CWachsmuth, ὃ Ab | 4. δεικτικον Α, δεκτικόν b | dvculvou s b, ἀντωνυμιαι A | 
10. καὶ νῦν δὲ b, kat vuv A | 11. post etct v eras. in À | 12. προεύώπων dipicuévuv b, 
προςωπῶὼν τε opicuevuv A | 13, cnpatvópevov b, cuvriOeuevov A | 14. margo A! 
cupoAikuc Tourecti kupiuc | verba ὀρθῶς dpa — 15. παρῃτήςατο post διαςταλτικῶν 
l. 12 collocanda esse censet RSkrzeczka | 165—106. Sic locum constituit RSchneider, 
παρῃτήςατο, ἐπεὶ κἀκ τῶν προκειμένων τὰ ὀνόματα TapelauBávero. Τὸ Ab, 
παρῃτήςατο. Ἐπεὶ κἀκ τῶν προκειμένων ἃ ὀνόματα παρελαμβάνετο, τὸ, vel 
παρῃτήςατο, Ἔπειτα κἀκ τῶν προκειμένων ὀνόματα παρελαμβάνετο, τὸ JGutten- 

| 16. παρελαμβανετο punctis supra παρε positis À | 17. ελλειπη A, ἐλλιπῆ b 
18. τοῦ] fol. 156 v. τοῦ ἐφ᾽ ἃ ποθεῖ Ab, τοῦ ἐφ᾽ οὗ πυνθάνεται RSkrzeczka 
αι δε A, αἱ γὰρ b | 21. inscriptio περι Tou αλλος και ἀλλοδαπῆς maiusc. Α 

Β 

C 

40 A 
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τωνυμικοῖς oUct, τρίτον καθεςτὸς ευμπαρήχθη᾽ χρῆν γὰρ cpebanóc» — 

Καὶ τοῦτο εὐαπόλυτον. πρῶτον ὡς οὐκ εἴ τι κατὰ τὸ τρίτον ἐπά- 

γετὰαι ταῖς ἀντωνυμίαις, τοῦτο ἀντωνυμία᾽ ἰδοὺ γὰρ καὶ τὰ ὀνόματα. 

-- ἔπειτα ἐξ ἀνάγκης τὸ ἀλλοδαπός ἐπιφέρεται, οὐ καθὸ ἀντωνυμία, 

καθὸ δὲ τῶν ὑποκειμένων προεςώπων ἀναιρετικὸν ὑπάρχον εἰς dópicrov 

πρόςεωπον μεθίετηειν. ἄλλος γάρ, οὐκ ἐγώ’ ἄλλος, οὐ cu: ἄλλος, 

οὐκ 'Apícrapxoc. ἀναγκαίως οὖν τὸ ἡμεδαπός καὶ ὑμεδαπός, τοῦ 

δριςμοῦ ςτερούμενα, εἰς τὸ ἀλλοδαπός περιίετατο ἀόριςτον, τοῦ coe- 

δαπός μὴ δυναμένου κατὰ τὸ τρίτον παραλαμβάνεεθαι, ἐπεὶ δυςέφικτον 

τὸ ὁρίςαι παντὸς ἀνθρώπου πόλιν: ἄπειρα δὲ τὰ τρίτα. crépncac ἄρα 
ἦν πρώτου καὶ δευτέρου τὸ ἀλλοδαπός, ὥςπερ dpcevikoO καὶ θηλυκοῦ. 
τὸ οὐδέτερον. 

Ἀλλ᾽ οὐδὲ κλητικήν paciv ἔχειν τὸ ἄλλος, καθότι αἱ ἀντωνυμίαι, 

ἐκεῖνος καὶ αὐτός. --- Καὶ τοῦτο ληρῶδες. εἰ γὰρ fj κλητικὴ κλῆςεις 

τοῦ πέλας, ὅπερ ἐςτὶ δεύτερον mrpócurmov, πῶς οὐχὶ βίαιον τὸ ἀφανιετι- 

κὸν τῶν προςώπων ἐς δευτέρου προςώπου YéÉveciv μεθίεταςθαι; — 

«Ἀλλὰ καὶ τὸ οὐδέτερον εἰς o ἔληξε, καθότι τὸ αὐτό καὶ τὸ ἐκεῖνο 

ἀντωνυμίαι ὄντα» Τοῦτο ἁμάρτημα φωνῆς, ὅπερ κατωρθοῦτο ἐν τῷ 

ευνθέτῳ, τὸ ὀφειλόμενον v προςλαμβάνον᾽ ἔξαλλον γὰρ καὶ περίαλλον. 
-- «Τὴν γενικὴν πληθυντικὴν περιςπῶςι Δωριεῖς, ἐπεὶ καὶ τὰς τοιαύτας 

τῶν ἀντωνυμιῶν᾽ τουτῶν γὰρ καὶ τηνῶν, οἷς ὅμοιον καὶ τὸ ἀλλῶν». 

Ἀλλ᾽ οὐκ εἴ τι ἐν διαλέκτοις παρὰ τάειν ὠλιγώρηται, τοῦτο καὶ τῆς 

ποιότητος τῆς λέξεως écrépnrai ἴεως δὲ καὶ τὸ ἐλλειπὲς τῆς εὐθείας 

ἀνεπλήρωςαν Δωριεῖς, ὡς ἀπὸ ὀξυτόνου εὐθείας ἑνικῆς περιςπῶντες. 

*H ἀντωνυμία ὁρίζει Tpócuma, τὸ δὲ καὶ τὰ ὁριζόμενα ἀόριετα 

Αβαυμ. 18. Neque ea ex re colligi potest ἄλλος pronomen esse, quod vocativo 
caret, Nam ut omnes personas, ita secundam tollit, quae vocativo compellatur. 
— *Neutrum exit in Ὁ, ut aliorum pronominum. At hoc vitium vocis, quod in 
compositis tollitur. — Nec maioris momenti est, Dorienses genetivum pluralem 
perispomenos proferre. — 25. Àccedunt alia argumenta, quibus ἄλλος pronomen 
non esse comprobetur: nomen est. 

Tzsrm. 18 Ep. Cr. 70, 21 ἀλλὰ ὃ ὥφειλεν ἔχειν dv τῇ ἁπλότητι, ἀνέλαβεν 
iv τῇ συνθέσει, olov ἔξαλλον πρόσαλλον (scr. ἀλλοπρόσαλλον). Cf. Choer. 
Can. 838, 10. 

— —— — ——— .. 

Disch. scmirPr. 1. ante χρῆν γὰρ enuntiatum intercidisse censet JGutten- 
lag | 8. post eict eras. v in A | supra tepucraro aliquid erasum in A | 10. δε A, 
yàp b | 13. κλητικήν b, xAvrixnv A. | 14. εἰ ex ἡ factum in À | 15. ecmiv A | 
17. εληξεν A | 18. ἀντωνυμίαι b, avtuvupia A | 19. προελαμβάνον Ab, προελαμ- 

βάνοντι KEASchmidt | 90. περιςπώςειν A | 21. τουτῶν et αλλὼν A | 23. ελλειπες A, 
ἐλλιπὲς b | 24, ἑνικῆς περιςπῶντες] fol. 157 r. 

Apollonius Dyscolus I. 8 

10 

20 

25 



34 ΠΕΡῚ ANTSNTMIAX. 
p. 41 (801) B 5 — 44 (3500 A 7 b.- 

καθίςτησιν, ἄλλος, οὐκ ἐγώ. — αἱ ἀντωνυμίαι ἀντ᾽ ὀνομάτων᾽ 

᾿Αρίεταρχος ἐξηγήςεατο καὶ αὐτὸς ἐθαυμάεςθη ἕν καὶ τὸ αὐτὸ 

πρόεωπον, ἀλλ᾽ οὐκέτι ἐν τῷ Ἀρίεταρχος ἐξηγήςατο καὶ ἄλλος 

ἐθαυμάεθη. — αἱ εἰς oc λήγουςαι ἀντωνυμίαι μονοπρόςωποι, ὀρθο- 

τονούμεναι μόνως καὶ δεικτικαὶ οὖςαι, διὰ τοῦ 1 ἐπεκτείνονται, χωρὶς 

τῆς αὐτός: αὕτη γὰρ ἀναφορικὴ οὖςα οὔτε ἐπεκτείνεται οὔτε μόνως 

ὀρθοτονεῖται᾽ ἐκεινοςεί γὰρ καὶ οὕτοςί δεικτικῶς, ἀναφορικῶς δὲ κατ᾽ 
ἔγκλισιν 

δι 

κόψε γάρ aurov ἔχοντα (M 204). 

10 τὸ δ᾽ ἄλλος οὐδενὶ τῶν λόγων ὑποπίπτει. — f| αὐτός mócg ἀντω- 
γυμίᾳ ἐπιτάςςεται, ἐγὼ αὐτός, ἐκεῖνος αὐτός: οὐκέτι δὲ ἄλλος 
αὐτός. --- αἱ cóvOerot τῶν ἀντωνυμιῶν οὐ μεταβατικαί, ἐμαυτόν καὶ 

ἐμαυτῷ" τὸ δ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλους ἐν μεταβάςει προςώπων. --- μετὰ 

προθέςεως οὐ ευντίθενται dvruvupíat: διάλληλος δέ φαμεν. — ai γε- 
16 vikal πληθυντικαὶ τῶν ἀντωνυμιῶν cuvtóccovrat μετὰ τοῦ οὐδείς χωρὶς 

ἄρθρου, τὰ δὲ ὀνόματα μετὰ ἄρθρου: οὐδεὶς τῶν ἄλλων παρετγέ- 

vero. -- Παραιτητέον τὴν λοιπὴν ἐπιχείρηειν ὑπὲρ ToO τὸν (Aóvov» 

μὴ ἐπὶ πλέον προάγειν, τῶν cuvektikuTÓTUV κατειλημμένων. 

«Εἰ τὰ ἐν πρώτῳ προςώπῳ νοούμενα ἢ ἀντωνυμίαι εἰεὶν ἢ ῥήματα, 
20 capéc ὅτι τὸ doi, πρώτου ὑπάρχον προςώπου, ἀντωνυμία ἂν τέ- 

votro καὶ οὐ ῥῆμα. καὶ ἐκ τῆς λέξεως δὲ προφανὲς ὡς ἔςτι δοτικῆς.» 

— ᾿Αλλ᾽ αἱ τοῦ πρώτου προςώπου καὶ δεύτερον καὶ τρίτον ἔχουςι, τὸ 

δὲ ὦμοι οὐκέτι. — αἱ ἀντωνυμίαι τὴν περιςτπωμένην ὑπερκειμένην φυ- 

Aáccouct, πῶς μοι, καλῶς μοι τὸ δὲ ὦμοι οὐκέτι τοῦ ὦ τὸν περι- 
«παςμὸν ἐφύλαξεν. — ἀπ᾽ ἀντωνυμιῶν ῥήματα οὐ παράγεται᾽" πῶς οὖν 

τὸ οἰμώζειν; δῆλον οὖν ὡς ἐπίρρημα᾽ καὶ γὰρ παρὰ τὸ αἰαί αἰάζειν, 

λίαν λιάζειν. 
"lcuc δόξει μάχεςθαι τὸ μὴ ἐπὶ πᾶν πρόςωπον ευντείνειν, καθάπερ 

τὰ ἄλλα ἐπιρρήματα, καλῶς γράφεις καὶ γράφει, Ἑλληνιςτὶ λέ- 

30 veic καὶ λέγει. ᾿Αλλὰ τὰ cxerhiacrixà τῶν ἐπιρρημάτων, ἐξ αὐτοπα- 

2 Ce 

*.- 

Anavu. 19 Ὥμοι pronominibus tribuunt, quod et primae sit personae nec 
verbum putari possit. At falluntur. Nam deficiunt reliquae personae, — Opor- 
tebat ὦμοι esse. — Ab eo derivatur verbum. — Est igitur adverbium. — 28 Cur 
uni primae addatur, haec est causa, quod adverbia, quae lamentandi causa 

proferuntur, suapte natura ab eo uno, qui loquitur, emittuntur. 

— — .-.--ὄ ....... 

Disck. scRrPr. 10, δΑ, 66b | 10—11. αντωνυμια Α', 1 adiecit Az | 11. ἐπιτάς- 
ςεται b, urotaccera i Α | 13. er ἀλληλους A, ἀλλήλους b | 17. ὑπὲρ τοῦ τὸν 

λόγον b, ὑπερ τουτον Α | 18. inscriptio περι του unpor maiusc. Α | 20. ὦμοι b, 

utuot A, ὦμοι (f) οἴμοι scribendum esse suspicatur RSchneider | 21. λέξεως 

Ab, λήξεως JGuttentag | uCecrv Α | 22. εχουεῖιν A. | 23. uit A. |. 23— 

24. quAaccouctv Α | 26. οἰμώζειν b, oiiuZev A. | 28. δοξει A, δόξει τιςὶ b 

C 
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43 A θείας ἐκπεμπόμενα, αὐτὸ μόνον τοῦ ὑποκρινομένου προςώπου τὸ 
λυπηρὸν παρίςτηςει, τὴν δ᾽ ἐπὶ τὰ ἄλλα πρόςωπα μετάβαςιν ἀπήρνηται. 

τοῦτο γὰρ ἦν καὶ τὸ δόξαν πρώτου προεώπου ἔμφαειν δηλοῦν. εὐήθεις 

οὖν οἱ ςολοικιςμὸν φάςκοντες ἐν τῷ 
ὥμοι ἐγὼ δειλός (ε 299). b 

Cuupégnke τῶν ἀντωνυμιῶν Qc μὲν ὀρθοτονεῖςθαι, τουτέςτι τὸν 
κατὰ φύειν τόνον ἔχειν, ἃς δὲ ἐγκλίνεεθαι, ὧν τὸ τέλος, λέγω δὴ τῶν 

B ἐγκλινομένων, ἢ φύςεει ὀξύνεται ἢ δυνάμει, ὡς τὰ περιςτπώμενα. ἐν 
αὑτοῖς γὰρ ἔχει ὀξεῖαν. ἥτις μεθίεταται κατὰ τὴν ἄρχουςεαν ευλλαβήν, 

ὡς ἐπὶ τῶν τετραχρόνων, ἥρπαςέ τις ἥμων, ἢ κατὰ τὸ τέλος τῆς 

ὑπερκειμένης λέξεως, ὡς ἐπὶ τῶν ἐλάττονας χρόνους ἀναδεξαμένων, 

τοῦ τονικοῦ οὐκ ἐμποδίζοντος, ἀνθρώποις pot, 
τίς τάρ εφωε (A 8). 

ἹΠΤρὸ τῆς οὖν κατὰ μέρος αὐτῶν ἐξετάςεως διαληπτέον καθολικώ- 10 

C τερον περὶ τῆς διαφορᾶς τῶν ὀρθοτονουμένων πρὸς τὰς ἐγκλιτικάς, 

περί τε τῶν μόνως ὀρθοτονουμένων, καὶ διὰ τί, καὶ τῶν μόνως ἐγκλι- 

νομένῶν, τῶν τε εἰς ἄμφω τοὺς τόνους παραλαμβανομένων, καθ᾽ oc 

τρόπους ὀρθοτονηθήοονται. 

Ai μὲν οὖν ὀρθοτονούμεναι καὶ προτάςεονται καὶ ὑποτάςοονται, 20 

ἐμοὶ ἔδωκεν, ἔδωκεν ἐμοί᾽ αἱ δὲ ἐγκλινόμεναι μόνως εἰεὶν ὑπο- 
44 A τακτικαί. διαφέρει δὲ ὑπῳίτακτικὸν ὑποταςςομένου, fj τὸ μὲν πάντοτε 

ἐν ὑποταγῇ, τόν τε ἴδιον τόνον οὐκ ἔχει, τὸ δὲ ὑποταςςόμενον καὶ 
προτάςεεται, καὶ τὸν τόνον τὸν ἑαυτοῦ ἔχει (ἐμοὶ γὰρ ἔδωκας, ébuw- 
xac époí, λέγω δὲ bicuMMóáBuc: τὸ δ᾽ ἔδωκέ μοι καὶ βαρύτονον καὶ 925 

μονοεύλλαβον καὶ οὐδέποτε πάντως προτακτικόν) ὃν τρόπον xai ἐΥ- 

νυ 0 

Αβανμ. 6 De accentu pronominum. Exponenda sunt haec: 1) Quid inter- 
sit inter orthotonumena et enclitica. ?) Quae sint usque orthotonumena, et qua 
de causa. 3s) Quae semper inclinentur. 4) Ubi rectum tenorem servent ea quae 
utrumque accentum assumunt, — 20 Orthotonumena et praeponuntur et post- 
ponuntur; inclinata tantummodo postpositiva sunt. Differt autem postpositivum 
& postposito ea re, quod postpositivum semper subsequitur, postpositum est ubi 
praeponatur suumque habeat accentum. Eodem modo encliticum differt ab in- 
clinato. 

Discm. scmirr. 1, ὑποκρινομένου b, amokpwvouevou A | 2. mapictncv ΑΙ 

3. τοῦτο γὰρ fjv] fol. 157 v. | vocis δηλουν litterae ovv cerni non possunt, quod 

charta membranae illita est; b in var. lect. non recte enotavit 6.... | 6. ὦμοι 

A | inscriptio A maiusc. τῶν εἰς Tob τοα apyn tou B | 6. cupfefnkev A | τουτεςτιν 
A 11. ἥμων b, nuuv uc em τῶν A | 13. ToO τονικοῦ Ab in textu, *Fortasse, 

τοῦ τυπικοῦ᾽ b in var. lect. | 17.kal τῶν Ὁ, καὶ δια των | 21. ἐγκλιτικαὶ KEASchmidt 
pro ἐγκλινόμεναι | ei A | 24. ἐμοὶ γὰρ ἔδωκας, ἔδωκας ἐμοί] *Aptius videbitur 

ἐμοὶ γὰρ ἔδωκεν, ἔδωκ᾽ ἐμοί᾽ b in var. lect, | 25. ebwxev A | vu vocis βαρυτονον 

in ras. ÀÁ* | 26. v b, uw A 

f 35» 
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36 ΠΕΡῚ ANTONTMIAZ. 
p. 44 (304) A 7 — 41 (307 A 2b 

κλινόμενον ἐγκλιτικοῦ. τὸ μὲν γὰρ ἐγκλινόμενον αὐτὸ μόνον κοιμίζει 

τὴν ὀξεῖαν, 

αὐτὰρ ἐγὼ καὶ Τυδείδης (b 280): ᾿ 

τὸ δ᾽ ἐτκλιτικὸν μετὰ τοῦ τὸν τόνον ἀποεβεννύειν καὶ τὴν (npó» 
ἑαυτοῦ βαρεῖαν ὀξύνει,. Απολλώνιός μοι, ἐτίμηςάς με. — ᾿Από- 

λυτοι αἱ ἐγκλινόμεναι, αἱ δὲ πρός τι ἐν ὀρθοτονήςει λέγονται, δὸς 

ἐμοί, οὐκ ἀναςτρέφοντος τοῦ λόγου" οὐ γὰρ εἴ τι ὀρθοτονεῖται, τοῦτο 

καὶ πρός τι. τὸ 

ὃς cpi προΐει (A 336) 
κατ᾽ ὀρθὸν τόνον, καὶ τὸ νοούμενον ἀπόλυτον᾽ icov γάρ ἐςτι τῷ ὃς 

ὕμας. — Καὶ ἔτι αἱ μὲν ὀρθοτονούμεναι ἀντωνυμίαι καὶ ἀντὶ ευνθέτων᾽ 

τὸ γὰρ 

ἐμὲ λύςομαι (Κ 378) 
ἀντὶ τοῦ ἐμαυτόν καὶ {τὸν 

ἦ ὀλίγον οἷ παῖδα (€ 800) 
ἀντὶ τοῦ ἑαυτῷ᾽ αἱ δὲ ἐγκλινόμεναι οὐδέποτε. --- Καὶ αἱ μὲν ευντί- 
θενταί ποτε, ἐμὲ αὐτόν -- ἐμαυτόν, 

γόςτον “ἑταίροιει διζήμενος ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ (ψ 258) 
ἀντὶ τοῦ ἐμαυτῷ. μέγιετον δὲ τεκμήριον τοῦ τὰς ὀρθοτονουμένας cuv- 

τίθεεθαι fj διὰ τοῦ € γραφή’ oi γὰρ ἐγκλινόμεναι κατὰ τὸ πρῶτον 

πρόεςωπον ἑνικαὶ τὸ € ἀποβάλλουειν. ἄλλως τε ἀδύνατόν ἐςτι μόριον 

ἐγκλιτικὸν cuytíOecOat. κατὰ τοῦτο οὖν ἐκωλύετο τὸ μοί, ἐγκλιτικὸν 
ὄν, εὐυντίθεεθαι᾽ πρόδηλόν τε ἐντεῦθεν, ὡς τὸ ἑαυτῷ οὐκ ἀπὸ τῆς 

ἐγκλιτικῆς τὴν εύνθεειν écyev, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ὀρθοτονουμέγης. (οὐκ ἐπεὶ 
δὲ παρὰ ᾿Αττικοῖς cuvOéceuc ἔτυχε τὸ πώποτε, εὐθέως καὶ ὃ λόγος 

ψευδής᾽ οὐ γὰρ τὸ ἐν παραλόγῳ ευνθέςει κανὼν τῶν πάντων τενή- 

cera.) --- ᾿Αλλὰ μὴν καὶ αἵ κτητικαὶ τὴν ἀπὸ τῶν ὀρθοτονουμένων 
παραγωγὴν εἰλήφαςι, καὶ πάλιν fj διὰ τοῦ € γραφὴ πιςτοῦται τὸν λό- 

γον ἀπὸ γὰρ τῆς ἐμοῦ τὸ ἐμός, οὐκέτι δὲ ἀπὸ τῆς μοῦ. ἄλλως τε 

οὐ ῥηταὶ κατ᾽ ἰδίαν ai ἐγκλιτικαί᾿ πῶς οὖν ἀπ᾿ αὐτῶν παραγωταί; 

AnavM, ὅ Inclinata sunt absoluta, discretiva sunt orthotonumena, sed non 
omnia, quae sunt orthotonumena, discretiva sunt. — 11 Orthotonumena in com- 
positorum (reflexivorum) locum substituuntur, inclinatà nunquam, — 16 Ex 
orthotonumenis composita: fiunt, non ex inclinatis, — 21 Omnino enclitica 
(praeter πώ et ποτέ in πώποτε) non componuntur. — 27 Etiam possessiva ab 
orthotonumenis derivantur. 

DiscR. scEiPT. 4— 5. πρὸ ἑαυτοῦ b, eautou Α | 6. ἐγκλιτικαὶ pro. ἐγκλινό- 
μεναι KEASchmidt | 9. óc Ab, ὃ Homerus | 10. τῷ b, το A | 14. xal τὸ b, 
καὶ A. | 16. ἐγκλιτικαὶ pro ἐγκλινόμεναι KEASchmidt | οὐδέποτε] fol. 158 r. | 
20. ἐγκλιτικαὶ pro ἐγκλινόμεναι KEASchmidt | 21. ecriv A | 22. pot b, μου A | 
98, ἑαυτῷ] *Malim ἑαυτόν’ b in var. lect. | 24. ἀλλ᾽ b, αλλα A | 95. etuxev 

A | 28. eingaciv A 

B 

C 

45 À 
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DE ACCENTV PRONOMINVM. 94 

Ὀρθοτονοῦνται μόνως oi τῆς εὐθείας. καὶ τούτου αἴτιον τὸ ἐν 
τοῖς ῥήμαειν ἀναπληροῦςεθαι τὸ τῶν ἐγκλινομένων εὔχρηςτον, ὅ ἐετιν 

ἑνὸς μόνου προςώπου παραςτατικόν, ὑπὲρ οὗ ἐντελέετερον εἴρηται ἐν 

τοῖς προδιειλεγμένοις. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ αἱ γένους παραςτατικαὶ κατὰ πᾶ- 

cav πτῶειν, ὑποςτελλομένης τῆς αὐτός κατ᾽ αἰτιατικήν, ὑπὲρ ἧς εἰρή- 
ςεται κατὰ τὴν οἰκείαν τάξιν. Αἱ μέντοι ὑπολειπόμεναι, καθὸ δεικτικαί, 

μόνως καὶ ὀρθοτονοῦνται, εἴγε xoi fj δεῖξις ἐν διαςττολῇ προςώπων 

γιγνομένη οὔ ποτε ἀνίηςι τὸν τόνον, μᾶλλον δὲ ῥώννυειν. αἱ γοῦν 
διὰ τοῦ 1 ἐπεκτεινόμεναι καὶ ἔτι τὴν. δεῖξιν ἐπιτείνουςαι καὶ τὸ τέλος 

ὀξύνουειν, ἐκεινοςΐ, οὗτος. καὶ δῆλόν écriv, ὡς ἕνεκα τῆς δεικτι- 

κῆς ἐκ δρδὲ f τοιαύτη ἐπέκταςις, τῷ μὴ τὴν αὐτός ἐπεκτείνεεθαι, 

καθὸ οὐδὲ ὅλως δεικτική. 

Τούτῳ γὰρ τῷ λόγῳ καὶ αἱ μετὰ τῆς inventé μόνως óp00- 

τονοῦνται᾽ πάλιν γὰρ πλείων fj διαςτολὴ τοῦ προςώπου᾽ ἐμοῦ γὰρ 

αὐτοῦ ὁρῶντος, ἐμὲ αὐτὸν ἔτυψε. Παραπεμπτέον γὰρ τοὺς ὕπο- 

B λαμβάνοντας ἕνεκα γένους παρειλῆφθαι τὴν αὐτός, ἐπεὶ ἀδιάςτολοί εἰεῖν 

47À 

αἱ πρωτότυποι γένους. πρῶτον γὰρ οὐ προςδέονται γένους, τῆς ἐν 
αὐταῖς δείξεως εὐνεξηγουμένης τὸ vévoc: ἔπειτα τί φήςουειν ἐπὶ τοῦ 

οὗτος αὐτός καὶ ἐκεῖνος αὐτός: οὐ γὰρ καὶ ἐνταυθοῖ ἀδιάετολον τὸ 
γένος. --- «᾿Αλλ᾽ ἴεως ταῖς κατὰ τὸ τρίτον ἀδιαςτόλοις γένους οὔςαις, 
εὐλόγως ευνταχθήςεται ἕνεκα γένους’ οὐδὲ γὰρ ἔςτι καὶ ἐπὶ τούτων 

(λέγειν», ὡς fj δεῖξις τὸ γένος ἐξηγεῖται: ἄπεςτι γάρ.» ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ 
τούτων ἕνεκα γένους fj παράθεεις. ἀναφερόμεναι γὰρ ἐπί τι πρόεωπον 

προεγνωςμένον αἱ κατὰ τὸ τρίτον παραλαμβάνονται" ἐν ᾧ δὲ ἔγνωεται, 

ἐν τούτῳ οὐκ ἄδηλον τὸ γένος. οὐκ ἄρα οὐδὲ ταῖς κατὰ τὸ τρίτον 
ἕνεκα γένους παρατίθεται. --- Οὐκ ἀγνοῶν δὲ τὰς ἐγκλινομένας κατὰ 
τὸ τρίτον μετὰ τῆς αὐτός ταῦτά φημι᾿ ἐγκέκλιται γοῦν τὸ 

ἀλλά oi αὐτῷ (ὃ 667) 
4 

Kat 

Εὐρύαλος bé ἑ αὐτόν (0 396): 

Asavu. 1 Rectum tonum habent nominativi pronominum, et quaecunque 
pronomina per omnes casus terminatione genus exhibent, excepto αὐτός vocis 
accusativo. — 18 Evecto tenore proferuntur, quae cum αὐτός appositivo con- 
iunguntur. Id apponitur discernendae personae causa, non ut genus patefiat, 
Αὐτός ubi ad enclitica accedit, redundat. 

Discn. scmier, 3. παραςτατικὸν RSkrzecezka, napavur0 Ab in textu, *Sensus 

postulat napácracic vel aliquid simile? b in var, lect, | 6. ὑπολειπόμεναι b, υπολι- 
πομεναι A | 7. xal ἡ] x littera vocis xat ex op facta | δεῖξις b, evbei£ic A | 8. γιγνο- 

uevm A, γινομένη Ὁ | 10—11, δεικτικῆς /// ^. puncta ab A' | 11. τῷ μὴ b, ro 
μη A  ἐπεκτείνεεθαι b, εκτεῖνεςθαι Α | 14, πλείων b, πλειον A | 15. eruyev A | 
18. αὐταῖς Ab in ind. mendorum, αὐτῆς b in textu | 21. εὐυνταχθήςεται 
RSchneider, cuvray6ricovrat Ab | ecriv A | 22. λέγειν b, om. A | 22. ὡς ἡ δεῖξις) 

fol 158 v. | 27. τρίτον b, τριτον ταυτα A, sed ravra delet A! 
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28 ΠΕΡῚ ΑΝΤΟΝΥΜΙΑΣ. 

p. 47 (307) A 8 — 49 (309) C 4 b 

qricet γάρ Tic* «εἰ ταῖς ὀρθοτονουμέναις εὐυντάςςεται ἕνεκα διαςτολῆς, 

πῶς οὐκ ὀρθοτονουμέναις εὐυντέτακται; λείπεται οὖν ὡς διὰ τὸ γένος.» 

᾿Αλλὰ δειχθήςεται ὧς πολλάκις ὑπὸ ποιητικῆς ἀδείας παρέλκεται fj αὐτός, 
κὰδ δέ μιν αὐτόν (Φ 318), 

ἠέ μιν αὐτόν (Q 412), 
καθὸ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων λέξεων oi παρολκαΐί. ἔπειτα εἰρήςεται, ὡς καὶ τὰ 

τῆς ἀναγνώςεως παράλογα, ὅταν ἐφιςτάνωμεν ὑπὲρ τῶν κατὰ τὸ 
τρίτον, εἰ ὀρθοτονηθεῖςκαι πάντως ἀντανακλαεςθήοονται. 

Ai δυϊκαὶ τοῦ πρώτου καὶ δευτέρου πάςεης πτώςεως ὀρθοτονοῦνται. 

Ὑπὲρ μὲν οὖν τῆς εὐθείας οὐ χρὴ παλιλλογεῖν, ὑπὲρ δὲ τῶν λειπο- 

μένων ἐκεῖνο ἂν αἴτιον εἴη, τὸ πᾶν μόριον ἐγκλιτικὸν ἤτοι ἀπὸ περι- 

ς«πωμένου ἢ ἀπὸ ὀξυτόνου ἐγκεκλίςθαι᾽ ἀπὸ γὰρ βαρυτόνου ἀδύνατον 

πῶς, ἦλθέ πως, 'Apíicrapxóc ποτε, ἄνθρωποί εἰςι᾽ καὶ ἐπὶ 

τῶν ὑπολειπομένων τὸ αὐτό. εὐλόγως οὖν διὰ τὴν ἐπὶ τέλους βαρύ- 
τητα ἣ ἔγκλιεις οὐκ ἦν. καὶ γὰρ κατὰ τοῦτον τὸν λόγον f] ἐκεῖνος 

xai οὗτος πάλιν μόνως óp00Tovoüvtoi, τῆς αὐτός ἀκωλύτως καὶ εἰς 

ἔγκλιςιν ἐμπιπτούςης. --- Οὐ μάχονται αἱ Ἰακῶς διῃρημέναι, λέγω δὲ 

τὴν ἐμέο καὶ ἡμέων καὶ τὰς ευζύγους᾽ οὐ γὰρ φύςει βαρυτονοῦνται, 

ἀπὸ δὲ περιςπωμένων καὶ ἐντελεςτέρων διῃρημέναι εἰείν. | 
Ai τῷ i πλεονάζουςαι μόνως ὀρθοτονοῦνται, ἐμεῖο, ceto, elo" 

ἀπὸ γὰρ ὀρθοτονουμένων τὸν πλεοναςμὸν ἀνεδέξαντο τοῦ i. ὅτι δὲ 

τὸ λεγόμενον ἀληθές, (cagéc» ἐντεῦθεν. πᾶν τὸ ἐν πλεονάςματι ἢ 

ἐλλείψει πολὺ πρότερον ἐν ὁλοκλήρῳ καθειςετήκει. πόθεν γὰρ fj διά- 

γνωςις τοῦ πάθους ἐμφανής, εἰ μὴ καὶ τὸ τοῦ ὁλοκλήρου «εχῆμα ἐν 

τελειώςει ἐγιγνώςκετο; εἰ ὁὖν ἐντελεῖς oí ὀρθοτονούμεναι τῶν ἀντω- 
νυμιῶν, καὶ ὁ ἀπὸ τούτων πλεοναςμὸς οὐκέτι ἐπ᾿ ἄλλων ἢ ἐπὶ τῶν 

, ὀρθοτονουμένων. 

90 

«(Ὁμοίως καὶ αἱ τῷ € πλεονάςαςαι μόνως ὀρθοτονοῦνται, οὐκ ἄλλῃ 
αἰτίᾳ ἢ τῇ προειρημένῃ.» | 

Ὁμοίως xai ai cóvOerov:. καὶ γὰρ αὗται ἀντιδιαςταλτικαί. τὸ γὰρ 

παρὰ τῇ οἰκίᾳ μου ἕετηκα ἐτγκλινόμενον διαφέρει τοῦ παρὰ τῇ 
— 

AnavM. 9 Recti tenoris sunt duales primae et secundae personae per omnes 
casus, Εὖ nominativos quidem recto semper tenore proferri supra dictum est. 
Ceteri casus ideo non inclinantur, quod enclitica aut perispomena aut oxytona 
suni: illi barytonos proferuntur, — 20 Rectum tenorem servant, quibus i littera 

subfixa est. Nec mirum, nam etiam ea, ex quibus facta sunt, rectum tonum 

servant. 928 Eadem de causa quae € (in initio) abundantem habent (éo0 éoi 
€€), accentum deponere nequeunt. 

Drscz. scniPT. 5. ἠέ Ab, ἐν δέ Homerus | 8. ἀντανακλαςθήςονται b, avakAacen- 
covrai À | 18. ἐμέο b, eue A | 21. δὲ b, Yap A | 22. capéc b, om. A | 23. ὁλοκλήρῳ 
b, okAnpu) A | καθειςτήκει b, καθιςτήκει Α | 25, εγιγνώςκετο A, ἐγινώςκετο b ! 
28. Verba Ὁμοίως — 29. προειρημένῃ huc transposuit RSkrzeczka; post ὀρθοτο- 

γοῦνται p. 39, 4 leguntur inA b | 28. τῷ € b, το ΕΑ | 29. mpoeipnuevnA, εἰρημένῃ b | 
31. μενον διαφέρει] fol. 169 τ. | sub εγκλινο in extremo fol 158 v. aliquid erasum. 

184 
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DE ACCENTV PRONOMINVYM. 39 

ἐμαυτοῦ οἰκίᾳ, ἣ τὸ μὲν διαςτέλλει τὸ οὐ τῇ τούτου, τὸ δὲ ἀπό- 
λυτον. καὶ καθὸ ἀδύνατον ἐγκλιτικὸν «ςυντεθῆναι, διὸ καὶ παρὰ ᾿Αττι- 

κοῖς τὸ πώποτε ἐεημειοῦτος ὑγιῶς οὖν καὶ ἀπ᾿ ὀρθοτονουμένων fi 

ςὔνθεεις καὶ μόνως ὀρθοτονοῦνται. 

[Ὁμοίως καὶ αἱ τῷ € πλεονάςαςαι μόνως ὀρθοτονοῦνται, οὐκ ἄλλῃ 
. αἰτίᾳ ἢ τῇ προειρημένῃ.] 

49 À 

[Ai δυϊκαὶ πρώτου xai δευτέρου mpocurmou ὀρθῆς πτώςεως οὐκ 

ἐγκλίνονται, φωνῇ τε καὶ δηλουμένῳ. δηλουμένῳ μέν, ὅτι οὐδεμία 

εὐθείας ἀντωνυμία ἐγκλίνεται᾽ φωνῇ δέ, ὅτι πᾶςα ἀντωνυμία ἐγκλινο- 
μένη ὀξύτονός ἐςετιν ἢ περιςτπωμένη. (υνεμπεπτώκει δὲ τῇ ὀρθῇ f 

αἰτιατικῆ. Γενικὴ δὲ καὶ δοτικὴ οὐκ ἐγκλίνονται φωνῆς ἕνεκεν. 

Μόνως ἐγκλίνονται αἱ τοῦ τρίτου δυϊκαΐ, καὶ fj μίν, αἵ τε μονο- 

εὔλλαβοι cpív καὶ cpé, ἥ τε διὰ τοῦ τ Tol. 

Αἱ ὑπολειπόμεναι καὶ ὀρθοτονοῦνται καὶ ἐγκλίνονται. Αἱ μὲν οὖν 
ὀρθὸν τόνον εἰληχυῖαι τὸ πλέον ἕνεκα cnpaivouévou ὀρθοτονοῦνται, 

ἔςθ᾽ ὅτε δὲ ἢ εὐνταξις ἢ τόπος ἢ ποιητικὴ ἄδεια ὀρθοτονοῦςι τὰς ἀν- 
τωνυμίας᾽ καὶ ἐπὶ μὲν τυντάξεως 

?| νύ cé που δέος ἴςχει (€ 812). 
τὸ γὰρ ποῦ ἐγκλιτικὸν atriov τοῦ τὴν cé ὀξύνεςθαι. ἐπὶ δὲ τόπου 

ἐμὲ δ᾽ ἔγνω καὶ προςέειπεν (λ 91): 

ἀπολύτου γὰρ οὔςης τῆς εημαείας, καθὸ καὶ 

ἔγνω δὲ ψυχή με ποδώκεος Αἰακίδαο (λ 411), 
ὅμως διὰ τὸ ἄρχον f| ἀντωνυμία ὠρθοτονήθη, εἴγε ἀδύνατόν ἐςτιν ἐγ- 
κλινόμενόν τι ἀρκτικὸν θέςθαι᾽ πῶς γὰρ ἔτι ἐγκλινόμενον τὸ μὴ δυ- 

γάμενον τὸν ἴδιον τόνον ἐπί τι προκείμενον μεταθέεθαι; ἀλλὰ μὴν 

καὶ τὸ ᾿ 
οὐκ édcouciv ἐμοὶ δόμεναι (φ 299) 

AnavM, 1 Composita (reflexiva) vel ideo recto tenore utuntur, quod dis- 
creliva sunt, — 19 Semper inclinantur duales tertiae personae; et cpív cqé uiv 
τοί. — 14 Ceterae modo inclinantur, modo rectum tonum servant. Rectum 
habent aut quod encliticum suum in ea reicit accentum; aut quod primo enun- 

tiati loco ponuntur; aut poétarum licentia; aut quod discretiva sunt, 

— — — —Ó— 

Discm. scmier. 4. ὀρθοτονοῦνται] 'Addendum putem αἱ cóvOerovr b in var. 
lect, | 5—6. Vid. 38, 28 | 7. Αἱ δυϊκαὶ — 11 ἕνεκεν delet RSkrzeczka | 8. οὐδεμία 
b, οὐδεμιᾶς Α | 9. ἀντωνυμία b, avruvupiai A, in quo av ex εἰν factum est | 

10. ευνεμπεπτιίύκει b, cuveumemTUKev À | 1i. avtiatixqt Α | 18. ἡ b, ei A | 
€ vocis t€ in À correctum, sed quid antea fuerit non cernitur, b in var. lect, non 
recte dicit esse vat | 16. Oorovouciv litterae vocis opGotrovouciv in ras, A! [23. a 
in initio vocis avruvupua corr, A! | 24. o vocis ἀρκτῖκον ΑΖ, quid ante scriptum 
fuerit non liquet | 0«c0a1 A, τίθεεθαι b 
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40. ΠΕΡῚ ANTONTMIAZ, 

p. 49 (809) C 5 — 52 (312) B5 b 

ὁμολογεῖ τὸν ὀρθὸν τόνον διὰ τῆς τοῦ € γραφῆς, καὶ φαίνεται ὅτι 

διὰ ποιητικὴν ἄδειαν, τοῦ cnpatvopévou οὐκ ἐπείγοντος. — Αἱ μέντοι 
ὑπολειπόμεναι τῶν ὀρθοτονουμένων ἔχουςει πρὸς τὸ εημαινόμενον τὸ 

αἴτιον. Καὶ γενικὸν μὲν τὸ πρός τι AaufávecOat, ἰδικὸν δὲ {τὸν ἀντι- 

διαςταλτικῶς, 

col μὲν ἐγώ, cb δ᾽ ἐμοί (A 63): 
ςεῦ δ᾽ ἐπεὶ ἐξέλετο ψυχὴν (9 154): 

πρὸς τὸ 

" ἄλλους μὲν γὰρ παῖδας (Q 751). 
ὅ τε προκατάρξας χάριτος καὶ παρὰ τὸ δέον παθὼν ὀρθῇ τάςει mpoc- 

χρῆται, ἐμὲ ἐτόλβηεας λοιδορῆςαι, ἐμφαίνων ὡς ἄλλον ἐχρῆν 
ἤπερ αὐτόν. ὅ τε ἀμοιβὴν ὕβρεως αἰτῶν ὀρθῇ τάςει πολλάκις χρῆται, 

δεῖ ἐμοῦ ὁρῶντος αὐτὸν αἰκίζεςθαι, καὶ τοῦτο δὲ πάλιν ἐμφαίνει, 

ὡς οὐκ ἄλλου μᾶλλον f) ἐμοῦ. 
᾿Αλλὰ μὴν καὶ αἱ ευμπλεκόμεναι, καὶ ἐμοῦ, καὶ ἐμέ. microUcÓu 

δὲ ὁ λόγος οὕτως. εἰ ἐκτὸς τῆς ευμπλοκῆς fj ἀντωνυμία γένοιτο, πάν- 

TUC τότε καὶ ἀπόλυτος γενήςεται, δός μοι καὶ ᾿Απολλωνίῳ᾽ εἰ δὲ 
ἀντιετραφήςεται, πάντως καὶ ὀρθοτονηθήςεται, δὸς Απολλωνίῳ καὶ 

ἐμοί. ὅθεν τὸ d 

καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευςον (b 645) 
ἐγκλίνεται οὐ ευμπλακέν, τοῦ ἑξῆς ὄντος καὶ τοῦτό μοι ἀγόρευεςον. 

καὶ ἔτι 
καί με φίληςεν ([ 481) 

καὶ ἐφίληςέ με. καὶ τὰ τούτοις ὅμοια. ὡς γὰρ αἱ ἀντωνυμίαι οὐ 

ευμπλεκόμεναί eiciv, εἰρήςεται μικρὸν ὕετερον. 
Ὁμοίως “καὶ αἱ διεζευγμέναι, ἢ ἐμοὶ ἢ τῷδε, ἢ ἐμὲ ἢ τόνδε. 

Καὶ διὰ τοῦτό qaci τὸ 
5j, μ᾽ ἀνάειρ᾽ ἢ ἐτὼ cé (V 124) 

ἐγκλιθὲν παράλογον: οὐδὲν γὰρ ἐκώλυεν ὀρθοτονεῖν, τοῦ κατ᾽ ἀρχὴν 

€ ευναληλιμμένου ὡς ἐπὶ τοῦ τἠμῇ, τὠμῷ. καὶ φαίνεται ὡς μονο- 

AnavM. 15 Recto tenore proferuntur quae per copulativam coniunctionem 
(τε vel kai) adnectuntur, — 26 et quae per disiunctivam (ἤ). 

Disc&. scRiPT. 1. ομολογεῖ iteratum in A | litterae erai vocis qaivetot in 
ras. A! | 3. exovciv A | 4. με vocis pev in ras. À! | o in προς corr, ab Az, quid 

antea fuerit non cernitur | ibikov A, εἰδικὸν b | δὲ τὸ b, δε Α | 4—5. avre- 
διαςταλτικῶς A, puncta ab A! | 6. δ᾽ ἐμοί b, δε ἐμοι A | 9. yap παιδας in ras, 

A' | 10. παθὼν iteratum in A | 11. Aotbupncat Α | ὡς αλλον in ras, A! | 
12. supra ἀμοιβὴν aliquid erasum in A; atramentum, quo et haec vox ct 
aliae quaedam extremorum trium versuum fol. 109 r. exaratae sunt, magis 
nigricat quam id, quo cetera scripta sunt | 13. ὁρῶντος αὐτόν] fol. 159 v. | 
Touto Α, τούτῳ b | εμφαινει Α, ἐμφαίνων b | 21. ὄντος b, ovroc το A, sed 

το delet A! | 28. με φίληςεν b, μ᾽ epuümncev A, με φίλης᾽ Homerus | ?1. εφι- 
Ancev pe A | 27. qacivA | 28. ἥ μ᾽ b, εἰ μ᾽Α | 30. cuvaAÀmAeipevouA | τὐμῇ b, xnuevA 
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DE ACCENTY PRONOMINVM. 41 

ευλλαβήςαςα f| μέ δελεαςμὸν ἐποίει τῆς ἐγκλιτικῆς ἀναγνώςεως. — "Icuc 

δὲ πρὸς ταῦτα φήςει τις, ὡς fj ἀνάγνωεις καλῶς ἔχει, οὐ διαζευχθείςης 

τῆς ἀντωνυμίας, ἐν ὑπερβατῷ δὲ κειμένης, ὥςτε τὸ ἑξῆς eivav ἢ 

ἀνάειρόν με, καθάπερ καὶ ἐπὶ τῶν cupmAekouévuv τὸ 
καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευςον (ὃ 645) 

ἐνεκλίναμεν, τοῦ ἐντελοῦς ὄντος καὶ τοῦτό μοι ἀγόρευςον. 

Λείπεται πρότερον διεεκέφθαι, πῶς αἱ ἀντωνυμίαι ἢ ευμπεπλεγμέναι 
ἢ διεζευγμέναι eiciv: οὐ γὰρ ψιλῇ παρατηρήςει τὰ τοιαῦτα «δεῖδ δια- 

κρούεςθαι. --- τὰ δὴ ευὐμπεπλεγμένα f) διεζευγμένα κατὰ τὴν ἐπιφορὰν 

πάντως τὸ αὐτὸ μέρος λόγου ἀπαιτεῖ ἢ icobuvauoüv τῷ εὐμπεπλεγμένῳ 

fj διεζευγμένῳ, τοῦ ευντεταγμένου μέρους λόγου κατὰ τὸ ἑξῆς πολλάκις 

κοινοῦ καθεςτῶτος τῷ εὐυμπεπλεγμένῳ ἢ διεζευγμένῳ, οἷον τὸ καὶ 
Ἀπολλώνιος διελέξατο, ἤτοι Ἀπολλώνιος διελέξατο, ἀπαιτεῖ 

τὸ καὶ Διονύειος fj τι τοιοῦτον ὄνομα ἢ ἀντωνυμικόν, ὅπερ ἦν 

ἰεοδυναμοῦν ὀνόματι, κοινῷ τε τῷ διελέξατο πολλάκις προςχρῆται. εἰ 

δὲ ῥῆμα ἦν, πάλιν ἣ ἐπιπλοκὴ fj fj διάζευξις ἀπαιτεῖ ῥῆμα, καὶ ἔγραψε 

Διονύειος, ἤτοι ἔγραψε Διονύειος᾽ δεῖ γὰρ ῥῆμα ἐπενεγκεῖν 

πάλιν, ἢ διελέξατο ἤ τι τοιοῦτον , Κοινῶς πολλάκις νοουμένου τοῦ 

Διονύειος. τῷ οὖν riu! ἀνάειρ᾽, εἴπερ διεζεύχθη τὸ ῥῆμα, κἂν πάν- 
TuC ῥῆμα ἐπεφέρετο τὸ ἄπιθι ἢ κάθιςον ἤ τι τοιοῦτον᾽ ἐν ὦ οὖν τὸ 

ἢ ἐγὼ cé ἐπιφέρεται. ἐν τούτῳ δείκνυται, ὡς καὶ fj ἀντωνυμία διέζευκται, 
fj μὲν cé πρὸς τὴν ἐμέ, fj δὲ εὖ πρὸς τὴν ἐγώ, ἥτις ἐνέλειψεν, ἐν τῷ 

ἀνάειρε ῥήματι νοουμένη, τοῦ πλήρους ὄντος ἠὲ εὑ ἐμὲ ἀνάειρον. 

— Ὁμόλογοι δὴ καὶ αἱ τοιαῦται, ὡς τὴν πρός τι πρόεωπον διαςτο- 

λὴν ἀναδεδεγμέναι eiciv. | 
Ὀρθοτονοῦνται καὶ ὅςαι κατὰ τοῦ αὐτοῦ προςεώπου τὴν ἀπὸ τοῦ 

ῥήματος διάθεειν ἀναδέχονται, ὡς ἐπὶ τοῦ 

οὐδ᾽ ἐμέ φημι λελαςμένον (Ν 209) 
καὶ 

ἡ ὀλίγον οἷ παῖδα ἐοικότα (€ 800) 
— 

Anavu. 7 Quaecunque vocabula copulata vel disiuncta sunt, ad ea ad- 
nectatur oportet per coniunctionem eadem orationis pars. "Verbum igitur si 
subnectitur, verbum copulatum vel disiunctum est; sin pronomen vel nomen, 
coniunctio ad hoc spectat. — 26 Recto tono proferuntur, quae verbi actionem 
in se recipiunt, ita ut eiusdem sint personae atque subiectum. 

Disca, scRiPr. 8. ἐν b, καὶ εν Α | 4. avaeipov A, ἀνάειρέ b. | | 8. δεῖ b, 

om. A | 11. του cuvreraypuevou — 12. διεζευγμενω Α, om b | 11. prior e vocis 

ευντεταγμεένου in ras. A. | 12. ka0ecruroc vocis k in ras,, a correctum in A | 

16. πάλιν ἡ b, παλιν nv Α | 19. τῷ οὖν RSkrzeczka, τὸ οὖν Ab | "pu 
scripsit RSchneider, ἤ μ᾽ b, et μ᾽ A | comma post ἀνάειρ᾽ posuit RSkrzeczka, 
om. b | κἂν b, xat À | 22. ἥτις évéAeuyev] fol. 160 r. | 28. avaetpov A, ἀνάειρε 
b | 28. φημι Ὁ Homerus, qnciv A |30, ἣ ὀλίγον b Homerus, ἢ ot oÀtyov A 
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42 ΠΕΡῚ ANTONTMIAX. 
p. 52 (312) B 6 — 55 (315) A9 b. 

καὶ 

ἐμὲ λύεομαι (Κ 318): 
ἀντὶ γὰρ ευνθέτων τοῦ ἐμαυτόν καὶ ἑαυτῷ. πάλιν δὴ τὸ ἐμὲ λύςομαι 

πρὸς τὸ οὐκ ἄλλον διαςτέλλεται. 

Ὁμοίως oi προθέςεις παρατιθέμεναι ὀρθοτονοῦςει, κατ᾽ ἐμέ, δι᾽ 

ἐμέ, περὶ ἐμοῦ. Διὸ καὶ τοῖς ἀξιοῦειν ὀρθοτονεῖν τὸ 

civ καὶ τρίτος ἁμὶν ᾿Αμύντας 
παρὰ Θεοκρίτῳ (VII, 2) ευὐγκαταθετέον. τὰ γὰρ ἐν ὑπερβατῷ κείμενα 
ὀφείλει τὸν λόγον ἀναδέχεςθαι τῆς κατὰ φύειν ἀκολουθίας, εἴγε πάλιν 
τὸ καί μοι καί με ἐνεκλίναμεν, καθὸ οὐ εὐυμπέπλεκται. 

*Czfc ῥητέον καὶ περὶ τῶν κατὰ τὸ τρίτον πρόεωπον ὀρθοτονουμέ- 

vuv, εἰ πάντοτε ἣ μετάληψις αὐτῶν τὸ εύνθετον cxfjua ἀπαιτεῖ, κα- 

θάπερ ἐπὶ τοῦ 

ἦ ὀλίγον οἱ παῖδα (€ 800) 

καὶ 

κάλεόν τέ μιν εἰς € ἕκαςτος (V 203), 
τῶν τε παραπληςίων. τὸν γὰρ ᾿Αρίεταρχον καὶ τοὺς ἀπὸ τῆς ςεχολῆς, 

ὡςεὶ νόμον θεμένους τὸ τοιοῦτον, (dc ἀπδανάγνωςμα bei παραπέμ- 
yaceat τὸ 

οἷ τ᾽ αὐτῷ, ἐπεὶ οὔ τι θεῶν ἐκ 0écpara ἤδη (€ 64) 

καθὸ ὀρθοτονούμενον τὴν cóvOerov ἀντωνυμίαν ἀπαιτεῖ, τοῦ λόγου οὐ 

δυναμένου κατὰ τοῦτο ευνίςεταςθαι᾽ καὶ διὰ τοῦτο τοὺς μὲν μεταγράφειν 

τὸ ἔτευξεν, τοὺς δὲ ὑπερβατὸν ἐκδέχεςθαι, «ὃς καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ τεκτή- 

vato νῆας ἐΐςας, οἷ τ᾽ αὐτῷ, (αἷν κακὸν καὶ πᾶςι Τρώεςει γένοντο», ἵν᾽ 

ἡ «᾿Αλεξάνδρῳ καὶ ἑαυτῷ τεκτήνατο.» καὶ caqéc écriv, ἕνεκα τούτου 
ὅτι τὸ 

ἀλλὰ οἷ αὐτῷ 
Ζεὺς ὀλέςειε βίην (ὃ 668) 

κατ᾽ ἔγκλιςιν ἀνέγνωςτο, καίτοι ὀφεῖλον κατὰ δύο τρόπους ὀρθοτονεῖεθαι, 

καθὸ καὶ ἐπιταγματικὴ εύνεςτι, καὶ διαςτέλλεται ἐν τῷ 
“τ πρὶν ἡμῖν πῆμα τενέεςθαι. 

Anava,. ὅ Item tonum erigunt praepositiones appositae. — 11 Aristarchei 
praecipiunt, pronomina tertiae personae (οὗ οἷ €) ubi apud Homerum recto tono 
proferantur, usque compositorum (reflexivorum) vim habere. At compluribus 

locis simplicium potestatem habent. 

DiscB. scRiPT. 8. ἑαυτῷ b, ἐμαυτω A | 4. ἄλλον b, αλλος A | b. opOo- 

Tovoucv Α | 7. cv xal b Theocritus, καὶ cuv A | ἁμὶν b, ἁμιν KLehrs, ἄμιν 

HLAhrens | ̓ Αμύντας b Theocritus, ἀμυνδας A | 10. καί με b, xat με παλινα | 
16. κάλεόν τε b Homerus, xaAeovrtat A | 18. τοιοῦτον, ὡς ἀπανάγνωςμα 

KLehrs, τοιοῦτον ἀνάγνωςμα, Ab | 38. ἔτευξεν KLehrs, ἔτευξαν Ab | ὃς b et 
A, quem b in var. lect. falso dicit habere ὡς | 24. di b, om. A | 95. cagéc 

éctiv, ἕνεκα τούτου ὅτι RSchneider, cagéc ἐςτιν ἕνεκα τούτου, ὅτι b, cagéc 

éctiv, ὅτι ἕνεκα τούτου GUhlig 

δ8 A 
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DE ACCENTV PRONOMINVM. 43 

Οἶμαι δὲ ὡς oi ταλαιπωρότερον ἀναςτρεφόμενοι τὸ ἀκριβὲς ToO λόγου 

οὐ διέγνωςαν. --- πρῶτον γάρ, εἰ καὶ ἀληθὲς ἦν τὸ τὰς ὀρθοτονουμένας 

κατὰ τὸ τρίτον ἀντανακλᾶςθαι, οὐ πάντως τὸ οἷ T' αὐτῷ παράλογον᾽ 

ἐδείχθηςαν γὰρ dc παρὰ τόπον τεθεῖςαι αἱ ἐγκλιτικαί, rovrécriv ἀρκτικαὶ 

γινόμεναι, ὀρθοτονοῦνται, ὡς ἐπὶ τοῦ 

ἐμὲ δ᾽ ἔγνω καὶ προςέειπε (λ 91) 

καὶ τῶν παραπληκείων. --- ἔπειτα xal ςυνεπέπλεκτο ὁμοίως τῷ 
ἐμοί τε καὶ Ἥρῃ (€ 832). — 

ἀλλὰ μὴν καὶ fj αὐτός ὑποταςςομένη ὀρθοῦ τόνου παραιτία ἐγίγνετο. 

— καὶ ὁ τέ cóvbecuoc, ἐγκλιτικὸς ὥν, τὴν πρὸ αὑτοῦ λέξιν ὀξύνει, 

ὅτε βαρεῖά ἐςτιν ἐξ ὀξείας᾽ περιςτπωμένην γὰρ oUcav φυλάςεει. — τά 

τε τῆς ἀναγνώςεεως οὐκ ἐξωμάλιςται᾽ πολλαὶ γὰρ ὀρθοτονηθεῖςαι ἀν- 

τανακλαςμὸν οὐκ ἐδέξαντο᾽ 

ἀλλὰ τόδ᾽ ἠμὲν ἐμοὶ πολὺ κάλλιον ἠδὲ oi αὐτῷ 
ἔπλετο (O 226). 

| ἀμυνέμεναι δὲ oi αὐτῷ (x 214) 
τὸ γὰρ νοούμενόν écTv «μὴ πειςτάτω ce "Obucceuc ἡμῖν μὲν μάχεεθαι, 
αὐτῷ δὲ βοηθεῖν» 

ὅς τις oi τ᾽ ἐπέοικε (I 392): 
τουτέςτιν αὐτῷ᾽ 

τοὺς δ᾽ ἄναγον ζωούς, εφίειν ἐργάζεεθαι ἀνάγκῃ (p 441): 

τουτέςτιν «οἱ αἰχμάλωτοι ἤγοντο eic ὑπηρεείαν τῶν ἐπικρατηςάντων.» 

τό τε .. 

τίς κ᾿ οἴοιτο 

μοῦνον ἐνὶ πλεόνεςει, καὶ εἰ μάλα καρτερὸς εἴη, 
οἱ τεύξειν θάνατον (χ 12) 

πάντως εἰς ἁπλῆν ἀντωνυμίαν μεταληφθήςεεται᾽ ὃ γὰρ ᾿Αντίνους οὐχ 
ὑπελάμβανεν, ὧς θάνατον αὐτῷ καταςκευάςειεν (ἂν ἐν πολλοῖς πα- 
ραγενόμενος, ὁμοίως τῷ 

πρόεθεν ἕθεν φεύγοντα (€ 56 εὐ 80): 
οὐ γὰρ πρὸ ἑαυτοῦ τις φεύγει. 

Ῥητέον ὑπέρ τε τῶν κατὰ τὸ τρίτον πρόςωπον εἰς ἁπλοῦν εχῆμα 

μεταλαμβανομένων καὶ τῶν εἰς cuvOerov, τουτέςτιν ἀντανακλωμένων. 

Disc scmier. 1, ὧς οἱ ταλαιπωρότερον b, *Fortasse, ὡς ἀταλαιπωρότερον᾽ 
b in var. lect.,, ὡς ot ταλαϊπορώτερον Α | 8. τρίτον ἀντανακλᾶςθαι b, τριτο 
ανακλαεθαι A | 4. ἐδειχθηςαν Α, οἐδείχθη b | 7. ὁμοίως τῷ] fol. 160 v. | 9. υπο- 
ταςζςομενὴ Α, ἐπιταςςομένη b* | εγίγνετο A, ἐγένετο Ὁ | 11. ἐξ ὀξείας KLehrs, 

ἡ ὀξεῖα Ab | 17. εετιν Α | 19. ereoikev A | 21. ἄναγον b Homerus, avaquv A | 

25. mÀcovecciv À | 28. karackeváceev] *Aut addito dv opus est, ni fallor, 
aut cerle futuro. καταςκευάςοι᾽ b in var. lect. | 30 πρόςθεν ἕθεν Homerus, 
TpocOev evOev A, mpóc8e ἕθεν b | 38. ἀντανακλωμένων b, avravaxAavopuevuv Α 
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44 IIEPI ANTS2NTMIAZ 

p. 55 (815) A 10 — 57 (317) B9 b 

(ζυμβέβηκε τοίνυν τὰς ἀπὸ τῶν εὐθειῶν δράςεις μετιούεας ἐπὶ τὰς B 

πλαγίους (ἢν ἐν μεταβάςει προςώπων νοεῖςθαι ἢ κατὰ τοῦ αὐτοῦ προ- 

cümou τὴν μετάβαειν ποιεῖεθαι. τοῦ μὲν προτέρου ᾿Αριετοφάνης 

᾿Ἀρίεταρχον ἐδίδαξεν, ἐγὼ ςὲ ἐτίμηςα, εὑ ἐμοὶ διελέξω᾽ (ἢ 

καὶ διὰ μόνων τῶν ῥημάτων fj εὐθεῖα νοουμένη μέτειςι πάλιν ἐπὶ τὰς 
πλαγίους, ἔδωκά coi, ériuncá ςε΄) τοῦ δὲ δευτέρου Φήμιος ἑαυ- 

τὸν ἐδίδαξεν fj γὰρ τοῦ διδάςκειν μετάβαςις οὐκ ἐφ᾽ ἕτερον πρό- 

cumov ευντείνει ἢ ἐπὶ τὸν Φήμιον᾽ Αἴας ἑαυτὸν ἐχειρώςατο᾽ C 

πάλιν γὰρ τὸ éyeipucaro ἐπὶ τὸ Αἴας διαβιβάζεται. — Ταῖς μὲν οὖν 

τοιαύταις εὐντάξεει παρακολουθεῖ διὰ μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς φωνῆς τὸ 

διαβατικὸν πρόςτωπον δηλοῦν καὶ τὸ αὐτοπαθές. τὰ γοῦν "Ounpikó, 

ἀρχαϊκώτερα ὄντα, ἀεὶ ἐν ἁπλαῖς ταῖς ἀντωνυμίαις καὶ τὰ ἀμετάβατα 

τῶν TpocuTmUV ἔχει καὶ τὰ μεταβατικά’ ἐμὲ γὰρ λύεομαι εἷς καὶ ὁ 

αὐτός, ἐμὲ δ᾽ ἔγνω μεταβατικῶς, (ἕτερος) ὁ [τε] Yvucóeic καὶ ὁ γνούς. 56 A 
ὕετερον δὲ τὰς cuvOérouc προςφιλοτεχνηθείςας ευμβέβηκεν ἀπενέγκαεθαι 

τὴν τῶν ἀμεταβάτων προεώύπων εημαείαν, τὰς δὲ ἀευνθέτους ἐν μετα- 

βάςει᾽ διὸ καὶ αὐτοπαθεῖς τὰς εὐυνθέτους τινὲς ἐκάλεςαν, ἀλλοπαθεῖς δὲ 

τὰς ἁπλᾶς. 

AnGvM, 1 Actio quae ἃ subiecto proficiscitur οὐ ad obiectum transit, aut 
ad personam pertinet a subiecto diversam, aut ad subiectum redit. — 9 Apud 
Homerum quidem pronomina simplicia et transitive et iniransitive usurpantur; 

sed postea composita inventa sunt, quae reflexive adhibezentur; simplicia 
igitur hoc jam sibi vindicant, ut actionem transire significent, 

Txsrm. 1 Prisc. XIIT, 23 p. 15, 8 Hertz evenit enim, ut a nominativis actus 
proficiscentes ad. obliquos sive in transilione personarum tntellegantur sive in una 
eademque persona. ἴπ iransitione, ut * Aristophanes Aristarchum docuit, ego te 
honoravi, tu mihi dixist ; et. per sola quoque verba nominativus intellegitur. et 
transit rursus ad obliquos, *dedi tibi, honoravi i. in una quoque eademque per- 
sona hoc idem fit, ut * Phemius se docui, docendi enim transitio non ad alteram 

fil personam, sed ad. ipsum Phemium reciprocatur, “Αἴας se interfecit , rursum 
enim  *interfecit ad. ipsum. Aiacem reciprocatur. | hwiuscemods igitur. structuris 
primitivorum pronominum cum verbis accidit, una eademque voce el transitivam 
demonstrare personam et reciprocam. «unde Homerus quoque, antiquitatis auctor, 
in. simplicibus semper pronominibus εἰ intransitivas ponit, ut. dicium est, perso- 
nas el transitivas, ut “ἐμὲ Avcouac pro ἐμαυτόν, wnus enim eb. idem loquitur ; 
ἐμὲ aulem ἔγν.. iransitive: alter enim cognovit. et aller est. cognitus. postea 
iuniores addide. unt. composita pronomina, quae iniransitivas significarent per- 
sonas, simplicibu3 vero usi sunt iransitivis. itaque αὐτοπαϑεὶς compositas, τὰ 
est *ipsas agentes easdemque patientes? dixerunt, illas vero, hoc est simplices, 
ἀλλοπαϑεῖς, hoc esl. *in alias passionem facientes? nominaverunt. 
—— ———À 

Discm. scmiPT. 1. ουμβεβηκεν Α | 2. ἢ ἐν b, ev A | 6. Φήμιος b, qni: oc 

AÀ | 10. cuvra£Eectv Α | 12. ἀεὶ b, aie A [[απλαῖς ταῖς A, ἁπλαῖς b | 13. εἷς καὶ 
b, εἰς γὰρ xat Α, (non, ut b in var. lect. refert, εἰς yap) | 14. ἕτερος ὁ 

RSkrzeezka, ὅ τε Ab 
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Τὰς μὲν οὖν κατὰ τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον Trpócumov, ευνήθεις 

οὔςας, cuvéBaive μηδεμιᾶς ζητήςεως τυχεῖν, ἅτε δὴ τῶν μὲν ἀςυνθέτων 

μεταβατικῶν οὐςῶν, τῶν δὲ cuvOÉruv οὐ μεταβιβαζομένων εἰς ἕτερον ᾿ 

πρόςωπον. τὰς μέντοι κατὰ τὸ τρίτον, λέγω δὲ τὴν ἵ καὶ τὰς ευζύγους, 
ἀτριβεῖς oücac, ευνέβη κατὰ τὸ παλαιὸν διὰ μιᾶς φωνῆς ἀμφοτέρας ὅ 
τὰς εὐντάξεις δηλοῦν, διὰ τὸ τοὺς ποιητάς, τὸ πεπατημένον ἐκκλί- 

νοντας, αὐταῖς κεχρῆςθαι. 

Χρὴ οὖν ἐφιςτάντας τῇ διαβάςει τοῦ ῥήματος, πότερον ἐπ᾽ ἄλλο 

πρόςωπον ευντείνει ἢ ἐπὶ ταὐτόν, μεταλαμβάνειν τὰ τῶν ἀντωνυμιῶν 

ἀευνήθη εἰς ἁπλῆν ἀντωνυμίαν, ὧς τὰ μεταβατικά, ἢ εἰς cóvOerov, dc 10 
τὰ ἀμετάβατα. Τούτῳ γὰρ τῷ λόγῳ καὶ τὰς ἐν παραθέςει μετὰ τῆς 

αὐτός ἐπιταγματικῆς εἰς cóvOerov μεταλαμβάνομεν, ὅτε καὶ τὰ τῶν ῥη- 

μάτων ἰεάριθμα εἴη καὶ ὁμοιοπῤόεωπα, καθάπερ τὸ 

c& γὰρ αὐτὴν παντὶ ἐΐεκεις (v 313) 

καὶ τὸ | b 15 
vócrov éraípotci διζήμενος ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ (ψ 253) 

καὶ 

ἐμέθεν περιδώςομαι αὐτῆς (ψ 18), 

εὐλόγως τοῦ τοιούτου παρακολουθοῦντος" εἷς γὰρ καὶ ὃ αὐτὸς "ἢ δια- 

τιθεὶς καὶ ὁ διατιθέμενος. τὰ μέντοι ἐν διαβάςει ἑτέρου προεςώπου 20 

ὀρθῶς πάλιν καὶ κατὰ τοὺς ἀριθμοὺς διαλλάςςει καὶ κατὰ τὰ πρόσωπα" 

ἀδιαφορεῖ γὰρ ἢ ἕνα δρᾷν ἣ πλείους, ἢ ὑφ᾽ ἑνὸς ὃρᾶςθαι ἢ ὑπὸ 
πλειόνων. ἢ πλείονες ἐμὲ τύπτουςειν, ἢ ὑμᾶς (εἷς) τύπτει. διὸ καὶ 
τὰ τοιαῦτα ἀςυνέλευετα κατὰ τὴν παράδοειν 

ἧέ τι Μυρμιδόνεςει πιφαύςκεαι, ἦ ἐμοὶ αὐτῷ (TT 12)’ 9 

coi δ᾽ αὐτῷ μελέτω (O 231)* 
ὁμηλικίη δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ (v 49): 
&váccovroi δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ (ὃ 1771)" 

ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῇ 
ἕψεαι (Ὡ 788)" ἷ 30 

(vue δὲ πρὸς ἔμ᾽ αὐτόν τ 288), 

M 1 Et primae quidem et secundac personae simplicia et composita usu 
satis discernuntur, sed tertiae simplicia quaedam minus usitata a poetis etiam 
pro reflexivis usurpantur. — 11 Quare si cui non satis constat, actio verbi 

utrum ad personam pertineat & subiecto diversam, an ad ipsum subiectum re- 
flectatur, is in pronominum inusitatorum locum substituat usitata. 

Cc 

DiscR. scRiPT. 1. τὰς μὲν οὖν] fol 161r. | το A, τε τὸ b | 3. cuvepatvev 

A | 5. litterae εἰ vocis atpifeic ex ἡ correctae in A | 6. διὰ τὸ τοὺς b, δια 
TOUTO τους À | 9. ἐπὶ ταὐτόν b, er auto A | 10. ἀευνήθι b in var. lect., ubi 
haec proponit: *Corrigendum fortasse, τὰ τῶν ὡντωνυμιῶν ἀεςυνήθη ἢ elc cóv- 
θετον᾽, cuvh8n id. in textu cum A | 13. τὸ b, καὶ To A | 22. litteras πλεῖ vocis 

πλεῖους corr. A!, quid ante fuerit non liquet | 923. eic adicit RSkrzeczka | 
25. ?; ἐμοὶ b Homerus, n5' ego t A | 27. ομιλικιη A 129. ἠδ᾽ Ab, ἢ Homerns 
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p. 54 (317) B 10 — 60 (320 B1b 

ἀποςτροφῇ τοῦ pg, ἵν᾽ fj cóvOeroc ἀπεμφαίνοιτο. ὅμοιον τὸ C 

οὐδ᾽ εἴ κεν ς᾽ αὐτὸν xpuci) ἐρύςεαεθαι ἀνώγοι (X 351) 

καὶ 

ἦ μή τις ς᾽ αὐτὸν κτείνῃ δόλῳ ἠὲ βίηφι (ι 406). 

5 τὸ δὲ μεῖζον: παραλόγως ἐνεκλίθη τὸ 
εἰ μὲν δὴ ἕταρόν γε κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν ἑλέςεθαι (Κ 242), 

εἴτε αἱ μετὰ τῆς ἐπιταγματικῆς ὀρθοῦ τόνου ἔχονται᾽ καὶ τὸ ἀνάγνωςμα 58 A 
οὐκ ἀπόβλητον, καθὸ τὴν εὔνθετον ἐνέφαινεν ὀρθοτόνως ἀναγνωεθέν. 

καὶ ἔτι τὸ 

10 μήτ᾽ ἐμῶὐτᾶς 

μήτε καςειγνήτων πόδας ὠκέας 
τρύεῃς (poet. lyr. adesp. 41 Bergk?) 

διέεταλκε bucl περιςπωμέναις᾽ ἠδυνάτει γὰρ cuvreOfjvai διὰ τὸ ἐπιφε- 

ρόμενον ῥῆμα. πῶς οὖν οὐχὶ βίαιον τὸ τὰς διεςταλμένας κατὰ παρά- 

15 θεειν βιάζεεθαι εἰς cóvOerov, τοῦ λόγου οὐκ ἀπαιτοῦντος; 

Δέον οὖν, ὡς προείρηται, τὰ ἐν δυεὶ τρίτοις νοούμενα, εἴτε κα- B 
τ᾽ ἀπόλυειν, ὡς τὸ ἐγκλινόμενον, εἴτε κατ᾽ ὀρθὸν τόνον ἀνεγνώεςθη ἕνεκα 

διαςτολῆς ἢ ἄλλης τινὸς εὐυντάξεως, εἰς ἁπλᾶς μεταλαμβάνειν᾽ τὰ δὲ 

ἐν τρίτῳ καὶ ἐν ταὐτῷ εἰς ευνθέτους, ἅπερ ἂν εὑρεθείη πάντως xa- 

20 τ᾽ ὀρθὸν τόνον, 

ἕο δ᾽ αὐτοῦ πάντα κολούει (0 211)* 
ἐὲ δ᾽ αὐτὸν ἐποτρύνει (Y 171): 

ἦ γὰρ ἔμελλεν 
oi τ᾽ αὐτῷ θάνατόν τε κακόν (TT 47)" 

26 ἐπὶ γὰρ Πατρόκλου fj τε ἀντωνυμία καὶ τὸ ῥῆμα. Ἔτι εἰ αἱ κατὰ τὸ C 
πρῶτον καὶ δεύτερον ὀρθοῦ τόνου ἐχόμεναι ἀντιδιαςτολὴν ἀναδέχονται, 

τί τὸ ἐμποδὼν τὸ καὶ ἐπὶ τρίτου τὴν ἀντιδιαςτολὴν διήκειν ; καὶ ὃν 

τρόπον τὸ καὶ ἐμοὶ ἐγένετο, καὶ coi ἐγένετο ἀμετάληπτα εἰς 

ἘΞ - “Ξ 4 

Ancvwx. 16 Itaque ubi et subiectum et obliquus pronominis casus tertiae 
quidem, sed non eiusdem personae sunt, ibi obliquus casus, sive inclinatur 
absolute positus, sive recto tenore profertur discretionis vel alius rei causa, 
simplicis notionem induit; ubi subiectum obliquuaque casus et tertiae et eaedem 
sunt personae, ibi obliquus casus compositi vim habet. 

DiscR. scRier. 1. ἀποςτροφῇ b, amo amoctpogn A | Sitne τοῦ € pro 
τοῦ d scribendum dubitat RSkrzeczka | ameugawotto A, ἀπεμφαίνηται b ! 
2. épócacGat b Homerus, epucacoe A | 4. fj Homerus, εἰ Ab | c' αὐτὸν b Ho- 
merus, aurov À | ἠὲ b Homerus, δὲ A | βίηφι Homerus A, βίηφιν b. | 5. 1 

vocis evekAi0n ex ἡ facta ab A« | 6. εἰ μὲν b Homerus, ἢ pev A | 10. μητεμ᾽ 
dutac A, μήτε ἐμῶὐτἂᾶς HLAhrens, μῆτε ἐμῶ αὐτᾶς b, μῆτ᾽ ép αὐτᾶς ThBergk | 
13. διεεταλκεν A. | 16. Δέον οὖν] fol. 161 v. | κατ᾽ b, κατα A | 21. κολούει 
b Homerus, κουλουει A. | 22. éé RScehneider, & b | 28. f, Homerus, εἰ Ab | 

24. ol τ᾽ Ab, oi Homerus | 25. ἸΤατρόκλου b, πατροκλον A | καὶ b, xat και À | 

26. ορθου tovou eyouevat Α, ὀρθοτονούμεναι b. | 27. eumobov Α 
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εύνθεειν, οὕτω καὶ oi τ᾽ αὐτῷ. «᾿Αλλὰ [καὶ] αἱ κατὰ τὸ τρίτον εἰς 
εὔνθετον μεταλαμβάνονται. Τί δέ; οὐχὶ καὶ αἱ κατὰ τὸ πρῶτον καὶ 

δεύτερον, καὶ εἰ ςπανιάκις, ἀλλ᾽ οὖν γε μεταλαμβάνονται; 
αὐτὸν μὲν cé πρῶτα ςάου (p 595) 

οὐδ᾽ ἐμέ φημι λελαςμένον (Ν 269): b 

καὶ 

ἐμὲ λύςομαι (Κ 378): 
εἴρηταί τε καὶ f| αἰτία τοῦ τὰς κατὰ τὸ τρίτον πλείονας εἶναι. 

Καὶ αἱ κτητικαὶ δὲ ὁμοίως μεταληφθήςονται εἰς cuvOérouc ἢ εἰς 
ἁπλᾶς, προληπτικώτερον πάλιν τινῶν ὑποςτηςαμένων τὸ μόνον εἰς 10 

ευνθέτους αὐτὰς μεταλαμβάνεςθαι. Ἔχει δὲ τὰ τοῦ λόγου ὧδε. ἐπὰν 
μὲν fj διάβαεις τοῦ ῥήματος ἀπὸ τῆς γενικῆς, ἥτις ἐκ τῆς κτητικῆς 

μεταλαμβάνεται, τὴν διάβαςειν ἐπὶ τὸ αὐτὸ πρόζςωπον ποιῆται, πάντως 

εἰς cóvOerov μεταλαμβάνεται᾽ ἐπὰν δὲ τὸ ῥῆμα μὴ ἀπὸ τῆς γενικῆς 

νοῆται, ἀπὸ δέ τινος προςώπου, τότε καὶ ἁπλῆ ἣ ἀντωνυμία. τοῦ μὲν 15 

οὖν προτέρου 

δεύτερον αὖ θώρηκα περὶ «τήθεςειν ἔδυνεν 
oio καςιγνήτοιο Λυκάονος (Γ 332): 

τοῦ ἑαυτοῦ ἀδελφοῦ ἐνέδυ χιτῶνα᾽ 

πάρ τε καςιγνήτῳ Θραευμήδεϊ καὶ πατέρι d (v 39) ᾿ 20 
τῷ ἑαυτοῦ. τοῦ δὲ δευτέρου 

οὕνεκ᾽ ἄρ᾽ οὐχ ὦ πατρὶ χαριζόμενος θεράπευον (v 265): 
οὐ γὰρ ἐθεράπευον αὐτοῦ τὸν πατέρα, τοῦ ῥήματος ἀποεςτάντος τῆς 

γενικῆς. ὁμοίως 

ὅθ᾽ éóc δόμος (ὃ τινὸς ὅτε με) ἀμφεκάλυψεν (o 118): 25 

διὸ εἰς ψιλὸν μετάγεται τὸ αὐτοῦ. 

τότε δὲ Ζεὺς Ἕκτορι δῶκεν 

ἣ κεφαλῇ φορέειν (TT 799)" 
τὸν καὶ ἀνηρείψαντο θεοὶ Διὶ οἰνοχοεύειν 
κάλλεος εἵνεκα oio (Y 234): 30 

πάλιν ἐπὶ τοῦ | 
αὐτὰρ ὅγ᾽ ὃν φίλον υἱὸν ἐπεὶ κύςε (Z 414) 

€ — — 9 —— 

ÁnevM, 9 Etiam in possessivorum terliae locum et composita et simplicia 
substituuntur. Ubi subiectum verbi eadem est persona atque genetivus, qui pro 
possessivo poni potest: possessivum habet vim compositi; ubi subiectum verbi 
diversum est & genetivo, qui in possessivo latet, simplicis potestatem habet. 

Discm. scmreT. 1, αἱ JGuttentag, καὶ αἱ Ab | 3. craviaknc A | 4. cáov Ab 
eod. Vindob. 8 Homeri, cáw ceteri Hom, codd. | 5. φημι b Homerus, qncv 

Α | 10. προληπτικοτερον Α | 18. ποιειταὶ Α | 15. ἀπὸ δέ τινος Ab, ἄλλου δέ 
τινος GUhlig | 17. θορηκα A | 265. 'In parenthesi corr. fortasse ὁ Θῶνος ὅτ᾽ 
ἐμέ’ b in var. n | 26. εαυτου, sed ε deleta, A | 29. EPOR | 32. ἐπεὶ 
b Homerus, etr] A | xucev A 
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p. 60 (320) B 2 — 63 (3233) B9 b 

cUvOcroc* τὸν γὰρ ἑαυτοῦ ἔκυςε παῖδα. ὅθεν τινές, πάλιν ἀγνοήςαντες 

τὸ μεταβατικόν, τὸ 
αἴτει δ᾽ οἰωνὸν ἑὸν ἄγγελον (Q 292) 

μεταγράφουειν εἰς τὸ ταχὺν ἄγγελον, ἢ τὸν ἀγαθὸν ἐκδέχονται. 

καὶ ἐπὶ θηλυκῆς 

τὸν ξεῖνον πέμπωμεν ἑὴν ἐς πατρίδα γαῖαν (ν 52). 

qaci δὲ καὶ τὸν ᾿Αρίεταρχον ἀςμένως τὴν γραφὴν τοῦ Δικαιάρχου παρα- 

δέξαςθαι᾽ (ἐν yàp ἁπάςαις ἦν τὸ (Γ 244) 
ἑῇ ἐν πατρίδι γαίῃ) . 

ὑπολαβόντα τὸ ἑαυτῆς νοεῖςθαι ἐκ τοῦ ἑῇ, δέον πάλιν ψιλῶς μετα- € 

λαμβάνειν. δῆλον οὖν ὡς τὸ 

ἀλλ᾽ ἐμὲ θυμὸς ἀνῆκε πολυτλήμων πολεμίζειν 
θάρςεεϊ ὦ (Η 152) 

ἀμφίβολον. εἰ τὰρ εἰς ἁπλῆν μεταληφθήςεται, ἔςται ὁ θυμὸς ἀνῆκέ 

με τῷ ἐκείνου θάρεει πολεμεῖν, ὅπερ πάλιν ἐν διαβάςει νοεῖται᾽ 

εἰ δὲ εἰς εύνθετον, γενήςεται τῷ ἑαυτοῦ θάρςει ἀνῆκέ με πολε- 61A 

μεῖν, καὶ τὸ ῥῆμα ἐκ τῆς γενικῆς ἀπήρτηται. ὁμοίως καὶ τὸ 

Nécrup φάςχ᾽ ὁ γέρων, ὅτ᾽ ἐπιμνηςαίμεθα ceto, 

oiciv ἐνὶ μεγάροιειν (ὃ 191). 
εἰ δὲ μή, εἰς ἁπλῆν τὴν αὐτοῦ. --- οὕτως εἶχε καὶ τὸ ἐν '"IcOpiovíikoic 

Πινδάρου (fr. 1 Boeckh) 
Αἰολίδαν δὲ Cícupov κέλοντο 

ὦ παιδὶ τηλέφαντον ὄρςεαι γέρας 
ἀποφθιμένῳ Μελικέρτᾳ᾽ Β 

τῷ γὰρ παιδὶ τῆς Ἰνοῦς. πάλιν γὰρ οἱ ἀξιοῦντες εἰς εύὔνθετον μετα- 
λαμβάνειν τὴν ἑαυτοῦ, ζητοῦςει τίνι ἀκολουθῶν (ιεύφου υἱὸν αὐτὸν ἔφη. 

οἱ δὲ βαρυτονοῦει τὸ ὦ Δωρικῶς, δεχόμενοι ἀντὶ τοῦ ὥς, ὁμοίως τῷ 
ὥ T€ χερνᾶτις γυνὰ οὐδὲν προμαθιωμένα (lyr. gr. III? p. 1359 Bergk): 

Discm, scmier. 1. ekucev Α [πάλιν ἀγνοήςαντας) fol. 162r. | 5. θηλυκῆς 

RSkrzeczka, αἰτιατικῆς Ab. | *Exspectabam tale quiddam: καὶ ἐπὶ αἰτιατικῆς" 
τὸν ξεῖνον — γαῖαν. καὶ ἐπὶ δοτικῆς᾽ éf) ἐν πατρίδι γαίῃ. «acl δὲ κτλ. 
Vel sic: καὶ τὸ ἑῇ ἐν πατρίδι γαίῃ. καὶ ἐπὶ αἰτιατικῆς κτλ.᾽ AFNaeke | 
6. πέμπωμεν b Homerus, πεμπομεν A | 1-- 8. παραδέξαςθαι b, αναδεξαςθαι À | 

9. éf) ἐν πατρίδι γαίῃ b in var. lect, ἑὴν ἐς πατρίδα γαιη id. in textu, env ec 
πατριδαὰ γαιην À | 10. ἑαυτῆς AFNaeke, ἑαυτοῦ Ab | éf] b, ett A. | 12. ἀλλ᾽ 

ἐμὲ b Homerus, αλλα με A. | avnkev A. | 14. avnkev ge A. | 16. avnkev A | 
17. ἀπήρτηται] *Corr. fortasse ámnprr)iceraP b in var. lect. | 18. φάςχ᾽ b, qgack' 
A | 19. “Οὗ de Syntaxi p. 156, 10. Unde intelligenda et reconcinnanda sunt, 
quae statim inferuntur? b in var. lect. | 20. εἰ δὲ μὴ RSkrzeczka, εἰ δὲ οὐ Ab | 
exev A | Ἰεθμιονίκαις b, 1cOjiovkatc Α | 22. Αἰολίδαν δὲ b, αἰολιδ᾽ avbe A | 24. ἀπο- 
φθιμένῳ Ὁ ABoeckh, επιφθιμενω A, φθιμένῳ synt. 156, 16 | 25. Yap ot À, yàp b | 
27. Baputovouciv A | ὦ RSchneider, ὦ b, ὦ ut videtur A | ὥς RSchneider, ὡς b, 

ως A 38. ὦ τε b, wtre À, dre HLAhrens, dire ThBergk | χερνᾶτις Ὁ HLAhrens 
ThBergk, xepvitnc Α | προμαθιωμένα ThBergk, προ μαθιουμενα Ab, προμαθιο- 

μένα HLAhrens; Alemani versum tribuit HLAhrens, Epicharmo ThBergk 
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oi δὲ εἰς τὴν οἷ πρωτότυπον μετάγουει τὴν γραφήν, ἵνα δοτικὴ ἀντὶ 

γενικῆς ἀκούηται, ὁμοίως τῷ 

᾿Αχιλῆι δαμαεθείς (Χ 55). 
Χρὴ οὖν προςανέχοντας τῷ προκειμένῳ λόγῳ μεταλαμβάνειν τὰς τοι- 

αὐτας τῶν ἀντωνυμιῶν εἴς τε ἁπλᾶς καὶ ευνθέτους, τὰ νῦν περιγρα- 

φομένης τῆς πολλῆς παραθέςεως ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐπὶ πλέον προάγειν τὸν 

λόγον. | 

Ἑξῆς ἐπὶ τὰς κατὰ μέρος xupmréov. 
Ἢ ἐγώ τῆς ἔγωγε ᾿Αττικῆς διαφέρει ευντάξει. ἣ μὲν γὰρ καὶ 

κατ᾽ ἀρχὴν τοῦ λόγου τίθεται, καὶ καθ᾽ ὑπόταξιν, f| δὲ ἔγωγε οὐ 

ευνήθης εἰς ἀρχὴν λόγου παραλαμβάνεεθαι, καθὸ καταφατικωτέρα fj 

ἔγωγε πολλάκι γοῦν καὶ κατά τινας ἐρωτήςεις ςυγκατατιθέμενοί φαμεν 

ἔτωγε ἐν ἴτῳ τῷ ἐγώ. --- Μεμπτέοι οὖν οἱ ὑπολαμβάνοντες“ τὴν μὲν 

ἀντιδιεςτάλθαι, λέγω δὲ τὴν διεύλλαβον, τὴν δὲ ἐγκεκλίςεθαι (καὶ ἴεως 

f ἀφορμὴ ἐκ τοῦ ἀναβεβιβάεθαι τὴν τάςιν, τοῦ τε μὴ ἄρχειν λόγου, 

ἅπερ ἐγκλινομέναις παρηκολούθει)" ἐδείχθη γὰρ ἐντελῶς ὡς ἀδυνατοῦ- 

cv αἱ τῆς εὐθείας ἐγκλίνεςθαι᾽ διὸ καὶ τὸ 

τί εὑ TÓccov ὁμίλου (Y 178) 
μόνως ὀρθοτονητέον. --- ἄλλως τε αἱ ἐγκλινόμεναι τῶν ἀντωνυμιῶν 
οὐδέποτε προοιςταί εἶςι κατ᾽ ἰδίαν, καθάπερ ai ὀρθοτονούμεναι, ἀλ- 

λ᾽ ἀεὶ μετά τινος μέρους λόγου παρατίθενται, δός μοι, τίμηςόν με, 

καθάπερ καὶ ἄλλα τινὰ μέρη λόγου, ὡς oi προθέςεις, oi εύὔνδεεμοι, 

τὰ ἄρθρα. πῶς οὖν πρὸς τὰς ἐρωτήςεις φαμὲν κατ᾽ ἰδίαν ἔγωγε; — 
ὅτι δὲ καὶ διαςταλτικῶς παραλαμβάνεται, δῆλον ἐκ τούτων, 

οὕνεχ᾽ ὃ μὲν καλός τε καὶ ἄρτιπος, αὐτὰρ ἔγωγε (0 310) 
καὶ 

μήτηρ μέν τέ μέ qna τοῦ ἔμμεναι, αὐτὰρ ἔγωγε (a 215). 

αἱ ἐγκλινόμεναι τῇ αὐτῇ καταλήξει χρῶνται, ἧπερ καὶ αἱ ὀρθοτονούμεναι. 

— πῶς οὖν fj μὲν ἔγωγε εἰς γέ λήγει, fj δὲ ἐγώ εἰς yu; — Χρὴ δὲ 

γοεῖν ὅτι μόνον παρῆκται διὰ τῆς γε ευλλαβῆς᾽ οὐ γὰρ κεῖται ὁ τέ 

παραπληρωματικὸς οὔτε ἐν ευνθέςει, ἐπεὶ ἀδύνατον ἐγκλιτικὸν cuv- 

Αβανμ. 9 Ἐγώ ab ἔγωγε attico differt constructione: ἐγώ et in initio senten- 

tiae ponitur et aliis vocabulis postponitur; ἔγωγε non solet in initio poni et 
affirmandi vim habet. — Ἔγωγε inclinatum non est; factum est per paragogen, 

nam Ye coniunctio expletiva nec per compositionem suffixa esse potest (encliticae 
enim non componuntur), nec per appositionem (ἐγιύγε enim esset). 

Discm. scmiPT. 1. μεταγουζῖν τὴν Yvpagnv Α, μετάγουειν Ὁ | 3, αχιλληι A | 

9. inscriptio περι τῆς εγὼ καὶ εγωγε maiusc. Α | 13. Μεμπτέοι b, μεμπταῖοι A | 
15. ἀναβεβιβάεθαι b in textu, ἀναβεβάςθαι id. in ind. mendorum, ἀναβιβαςθαι A | 

τοῦ τε μὴ] fol 162 v, | ἄρχειν b, apyxnv A. | 18. ομηλου A | 90, προοιςταί b, 

προοῖςτε À | eiciv A | 25. 27, ἐγώ γε La Roche | 27. φησιν A 
Apollonius Dyscolus. I. 4 

δ 
"ὦ 
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p. 63 (823) A. 5 — 65 (835) B 10 b 

τίθεεθαι, οὔτε ἐν mapa8écet, ἐπεὶ μᾶλλον ὠξύνετο ἂν τὸ τέλος τῆς ἐγώ. 

τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τοῦ ἔμοιγε. --- Διὸ καὶ ἐπεζήτηςαν ἔνιοι, διὰ τί 
καὶ ἐπὶ αἰτιατικῆς καὶ γενικῆς οὐκέτι. πρὸς οὖς ἂν φαίημεν, ὅτι οὐκ 

ἐξωμάλιεται τὰ τῶν διαλέκτων, μάλιςτα δὲ τὰ τῶν ᾿Αττικῶν. ὅμοιος 

καὶ τέλοιος προπαροξύνοντές φαςεῖιν, ἀλλ᾽ οὐκέτι τὰ τούτοις παρα- 

πλήεια ἤμελλον καὶ ἠβουλόμην, ἀλλ᾽ οὐ πάντα τὰ παρατατικὰ οὕτως 
ἐπεκτείνουςι καὶ ἐπ᾿ ἄλλων πλείετων. τὸ αὐτὸ οὖν καὶ ἐπὶ τοῦ προ- 

κειμένου. 
Δωριεῖς ἐγίύν. Cigpuv: ἐγὼν δέ τοι καὶ πάλαι ὥψεον (fr. 39 

Ahrens). καὶ ὁ ποιητὴς δὲ ςυνεχῶς διὰ τοῦ v, ὅτε φωνῆεν ἐπιφέροιτο, 
«αφὲς ὅτι τὸ χαςμῶδες τῶν φωνηέντων ἀναπληρῶν τῇ τοῦ v npocOéce. 

κοινῇ δὲ προφορᾷ χρῆται ἐν τῷ 

ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐδέν ce ῥέξω κακόν (Q9 310) 
καὶ ᾿ 

ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐ πιθόμην (€ 201. X 103. 1 228): 

καὶ τὸ V οὐ mpocélafev, ἐπεὶ ἀνεπίδεκτον τὸ ἔπος κρητικοῦ εἰς εὐμ- 

quvov καταλήγοντος. --- Οὐ φύςει φαςὶ τὴν ἀντωνυμίαν λήγειν εἰς v, 

πλεονάζειν δέ, «ἐπεὶ f| κατὰ τὸ δεύτερον δίχα τοῦ V, TU. πᾶκεα γὰρ 

ἀντωνυμία εἰς ν λήγουςα κατὰ τὸ πρῶτον, πάντως καὶ κατὰ τὸ δεύ- 

τερον, ἐμέθεν ςεέθεν, ἐμίν τίν, ἣμῶν καὶ ὑμῶν». ΤΠρῶτον διάλληλα 
τὰ τῆς ἐπιχειρήςεως. τί τὰρ (οὐν μᾶλλον fj τύ ὠλιγώρηται, ὅτι eic v οὐ 

λήγει, ἢ ἣ ἐγών, ὅτι εἰς v λήγει; --- δεύτερον αἱ μακροκατάληκτοι 
λέξεις οὐ πλεονάζουει τῷ v ἀδιαφόρως τὸ γὰρ τοιοῦτον ἐν τῷ ἔλε- 

γεν ἢ ἔλεγε καὶ λέγουειν, ἅπερ ἐν βραχυκαταλήκτοις. --- τρίτον ἐν 

Β 

64 À 

25 ὁμοιοκαταλήκτοις fj μονὴ τοῦ v γίνεται, ἐμέθεν ἢ céOev, ἐμίν τίν, τὸ p 

δὲ ἐγών εἰς ὧν λήγει, τοῦ δευτέρου διὰ τοῦ vu ἐκφερομένου. ἔπειτα 

παρὰ Βοιωτοῖς τὸ λεῖπον ἀνεπληρώθη᾽ ἰδοὺ γὰρ τούν. 

Οἱ αὐτοὶ Δωριεῖς ἐγώντα καὶ ἐγώνη᾽ 

οὐ γὰρ ἐγώνγα, Ράναςςα, Διὸς θύγατερ, 

AnavM, 2 Nec ἔμουγε genetivum nec ἔμεγε accusativum exstare non mirum; 

nam dialecti ad analogiae leges non diriguntur, minime omnium attica. — 
9 Dorica forma ἐγιύν Homerus utitur, ubi vocalis subsequitur. In esa v dicunt 
redundare, nam omni pronomini primae personae in v exeunti respondere eundem 
exitum in secunda. At compluribus argumentis refelluntur; v igitur illa natu- 
ralis est. — 298 Ceterae formae doricae et aeolicae; (dv formam boeoticam 

Trypho dicit natam esse ex ἐγών: alii nativam esse censent. 

Discm, scRiPT. 8. oTt A, ὡς b | 5. φαειν iterat A | 6. οὐ GUhlig, οὐκέτι Ab | 
7. enekrewouciv A | 9. Tot A Choeroboscus HLAhrens, τυ b | ὥψεον A Choeroboscus 
HLAhrens, dyetov b | 12. προφοραι A | 18. κακόν Ab, κακά Homerus | 15. πειθο- 

μὴν À | 16. κρητικοῦ b, κριτικου À | 17. qaciv Α | 20. cé0ev b, ce0ev e0ev A | 

euiv τιν᾽ A | διάλληλα τὰ τῆς b, ἀδελφα τα τῆς ἐϊέ A, puncta ab A! | ?1. τί γὰρ) 
fol. 163 τ. | οὐ μᾶλλον b, μαλλον A | 22. δευτερον at A, δεύτερον b | 28—24. eAevev 

ἢ ἔλεγεν καὶ Α, ἔλεγεν xal b | 26. ὧν b, ov A | 27. roov b, Tro uv A | 29. Fá- 
vacca ThBergk, dávacca Ab 

/ 
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᾿Αλκμάν (fr. 51 Bergk?) Αἰολεῖς βαρέως" 
ἔγων δ᾽ ἔμ᾽ abra 
τοῦτο cuvóiba 

(ζαπφώ (fr. 102 Ahrens, 15 Bergk?). Βοιωτοὶ ζὠν,Σ dc μὲν Τρύφων 
C (p. 27 Velsen), ógéce εὐλόγῳ τοῦ T, ἵνα xai τὰ τῆς μεταθέςεως τοῦ ε eic 

1 γένηται, ἐπεὶ φωνήεντος ἐπιφερομένου τὸ τοιοῦτον παρακολουθεῖ. 

ἀλλὰ μὴν καὶ ébacóvOn, ἐπεὶ δαςεύνεται τὰ φωνήεντα ἐν ταῖς ἀντω- 

νυμίαις, ὅτε πρὸ φωνηέντων τίθενται, ἑός, ἑοῦ, ἑαυτῷ, ἑαυτόν, 

ἑοῖ. dc δὲ ἔνιοι, ὧν ἐςτὶ (xai» ὁ "Agpuv, θέμα écrív, ὃ ευζύγως οἱ 

αὐτοί Qact τῇ μὲν ἐγών τὴν ἰών, {τῇ δὲ ἐγώνη τὴν ii ven» εἴγε τὸ 
παρὰ Δωριεῦειν ἢ εἰς εἰ μεταβάλλεται, τῇ δ᾽ ἐγώνγα τὴν iuvya. 

Κόριννα᾽ 

65 À μέμφομη δὲ xr] λιγουρὰν Μουρτίδ᾽ ἰώνγα, : 
ὅτι βανὰ φοῦς᾽ ἔβα Πινδάροιο ποτ᾽ ἔριν (fr. 12 Ahrens, 21 Bergk?) 

καὶ ἔτι 

iuvet δ᾽ εἰρύων ἀρετὰς 
χεὶρωάδων (fr. 1 Ahrens, 10 Bergk?). 

Τρύφων (p. 32 Velsen) φηςὶ μηδ᾽ ὅλως εὐθείας εἶναι τὴν c, κλητικῆς 
δὲ μόνον, «ἐν οἷς αἱ μὲν εὐθεῖαι τὸν περί τινος λόγον ἀναδέχονται, ai 

δὲ κλητικαὶ τὸν πρός τινα, ὅνπερ fj có ἀναδέχεται. --- ἔτι ὃν τρόπον 

f ἐκεῖνος οὐκ ἔχει κλητικήν, διότι ἐν ἀποςτήματί ἐςτι, τῆς κλητικῆς 

15 

B xMjictv ἐπαγγελλομένης τοῦ πέλας, οὕτως οὐδὲ f| có εὐθείας, ἐπεὶ τὰ ^ 
ἐναντία ἀνεδέξατο. — αἱ κλητικαὶ δευτέροις προεώποις εὐυντάςςονται, 
Ἕκτορ ἤλθες, (ζώκρατες διελέξω᾽ τοιοῦτον οὖν καὶ τὸ εὑ λέγε 

καὶ εὑ ςκάπτε. ΄--- οὐκ ἐπεὶ δὲ εὐθείᾳ ευντάςεεται ἐν τῷ cb Ó λέ- 
γῶν. πάντως καὶ εὐθείας ἰδοὺ γὰρ καὶ ἐπὶ ὀνομάτων, ᾿Αρίεταρχε 

αὐτὸς γέγραφας. --- οὐ πάεης πτώςεως εὐθεῖα, τοῦ ἀλλήλους, τοῦ 

Αβαῦμ. 18 Có pronomen non nominativum, sed vocativum esse Trypho 
praecepit. 

Dizscnm. scarpe, 2. δ᾽ ἔμ᾽ αὔτᾳ b HLAhrens, δ᾽ ἐμαύτᾳ ThBergk, δεμ᾽ αυται 

A |83. εὐνοῖδα HLAhrens, cóvoiba b ThBergk | 4. ἰών b, om. A | 5. Τρυφων A, 
Τρύφων qncív b | 8. πρὸ FGSturz b, προς A | 9. éot FMehlhorn, ἔοι b | ἐετὶ καὶ ὁ b, 
ecriv 0 À | 10. τῇ δὲ ἐγίνη τὴν ἰώνει inserit HLAhrens | 11. ἡ εἰς εἰ A, ε eicit 
b | tq δ᾽ A, τῇ δὲ b | 12, κορινα A | 13—14. versus emendavit ABoeckh, quem se- 
cuti sunt, HLAhrens ThBergk, μέμφομαι δὲ καὶ λιγουραν Mupriba. τῴωνγα ori 
fava qouca efa Tfwwbapioto ποτ epiv Α, quae servavit b, nisi quod Μυρτίδ᾽ et 
φοῦς᾽ scripsit | 16—16. ἰώνει δ᾽ εἰρώων ἀρετὰς χεϊρωιάδων (vel xelpudbuv vel 
xeipwióuv) (ἀΐδω» ThBergk, (dive FOb'eipijuv ἀρετὰς xeipudbuv HLAhrens, . . 
F0ba b'idvei Εἰρώων ἀρετὰς xelpuidbuv . . JAHartung, iuvet n5" npuuwv ἀρετας 
xepuabuv A, quae servavit b, praeterquam quod ἡρώων et ἀρετὰς scripsit | 
18. inscriptio περι τῆς cu maiusc. Α | pnctv A | κλιτικης et 19—920. κλιτικαι et 21 

κλιτικὴ οὖ κλιτικῆς et p. 52, 1 et 8 κλιτικης Α | 21. ecriv A | 26. ἐπεὶ δὲ] ἐπειδὴ 
AdeVelsen 

4* 
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p. 65 (325) B 10 — 68 (328) A 3 b 

ἐμαυτοῦ, ὥςτε καὶ τῆς εὖ oUcnc κλητικῆς οὐ πάντως εὐθεῖα ἐπιζητη- 
θήςεται.» 

Ὅτι μὲν οὖν κλητικῆς ἐςτὶν fj có, ἀναμφίβολον᾽ ὅτι δὲ καὶ 
εὐθείας, λεκτέον. Αἱ ςευνεμπίπτουςαι τῶν λέξεων κατὰ τὰς ευντάξεις 
τοῦ λόγου τὸ ἀμφίβολον τῆς ςυνεμπτώςεως ἀποβάλλουει. τὸ à 

οὐκερῶ, τρία εημαῖνον, ἐν τῷ οὐκ ἐρῶ coí ἢ (oUk» ἐρῶ coó (fj» οὐ 
κερῶ cé οὐκέτι ἀμφίβολον καθέετηκε, καὶ (mepiccóv» εἰς τοῦτο παρα- 

τίθεεθαι, τοῦ λόγου ἐπὶ πάντων ευντείνοντος τῶν mapamAnciuv. ὅθεν 
καὶ τὸ εὖ κατὰ τὴν cóvra£iv δειχθήςεται, πότε εὐθείας ἐςτὶ καὶ πότε 

κλητικῆς. ἐν οἷς γάρ φαμεν εὑ ἦλθες πρὸς ἐμέ, κλητικῆς᾽ ἐγώ 

εἰμι καὶ ἐκεῖνός ἐςτι καὶ εὑ εἶ, εὐθείας: τὰ γὰρ τῆς ὑπάρξεως f| 

κλήςτεως ῥήματα εὐθείᾳ ευντάςςονται. οὐ γὰρ πάντως καθολικὸν τὸ 

τὴν εὐθεῖαν ἐπὶ τρίτοις νοεῖςθαι πάντοτε’ ἰδοὺ γὰρ ἐπὶ πρώτου καὶ 

δευτέρου, ςεμνός εἶμι, ςεμνὸς et. --- Ἄλλως τε τὰ μὲν ὀνόματα, 
δίχα τῆς κλητικῆς, ἐν τρίτοις νοεῖται, ὅτε. μή, ὡς προείρηται, τὰ τῆς 

ὑπάρξεως ἢ κλήςεως ῥήματα ευντάςςεται, Δίων περιπατεῖ, Δίωνι 

λέγε, Δίωνα τύπτε᾽ αἱ δὲ ἀντωνυμίαι ἕνεκα τούτου παραλαμβά- 

γονται, τῶν ὀνομάτων οὐ δυναμένων κατὰ τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον 
Tpócurmov παραλαμβάνεεθαι ἐπὶ τῆς προκειμένης ευντάξεως. παρα- 
κολουθεῖ οὖν τοῖς κατὰ τὸ δεύτερον ἀνακρεμάμενον ἔχειν τὸν λόγον 
τὸν πρός τινα ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ προςφωνουμένου. ὁ γοῦν λέγων cU 

τύπτεις πρὸς αὐτὸν λέγει ὑπὲρ αὐτοῦ. τὸ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τῶν πλα- 

γίων, coi δίδωμι, cé φιλῶ. χωριςτέαι οὖν (αἷς ἀντωνυμίαι τῶν ὀνο- 
μάτων κατὰ τὰς ευντάξεις ἕνεκα τούτου. --- Ἔτι αἱ ευναπτόμεναι 

Αβανυμ. 8 Et hoc quidem constat, οὐ esse vocativum; idem esse nomina- 
livum, comprobandum est. — 9 1) Verba substantiva et appellandi cum nomi- 
nativis construuntur; construuntur etiam cum có pronomine, — 14 2) In nomi- 

num locum succedunt in prima secundaque persona pronomina (có igitur quo- 
niam pro nominativo nominum usurpatur, sequitur ut ipsum quoque nominativus 
810). — 24 s) Quaecunque vocabula sive copulativis sive disiunctivis coniunctio- 
nibus conectuntur, eiusdem casus sunt. Eo modo có cum mnominativis con- 
iungitur. ξ 

Tzasri«. 24 cf. Prisc. XIII, 20 p. 13, 12 Hertz Cum igitur omnia quae sibi 
coniungunlur $n diversis posila. personis casualia, sive disiungantur sew copu- 

lentur , eundem servant casum e. q. s. 
— — 

Discn. scRiPr. 6. οὐκερῶ b, cukatpu A | ἐρῶ coi ἢ οὐκ ἐρῶ «οὔ ἢ οὐ κερῶ 

cé b, epu cot ἢ epu) cou ἢ οὐκ epu ce Α, sed epu cou delet A! | 7. καθε- 

ctnkev Α | καὶ] fol. 163 v, | mepiccóv b, om. A | 9. t in ποτε ex m corr. A! | 
ectiv Α | 10. κλιτικης Α |. πρὸς ἐμέ b, προς με | kxAtrikicA | 11, ecciv A | 
12. κλήςεως b, xAiceuc Α | 156. κλιτίκης A | 16. κλήςεως b, xAiceuc A | 20. ἀνα- 

κρεμάμενον b, ανακεκραμμενον À | 21. γοῦν b, ouv A | ὦ in Ae[uv ex et 
factum ab A« Ἰ 922. τύπτεις b, τύπτει Α | 23. οὖν αἱ b, ouv A | 24. εὐ απτόμευαι 

RSkrzeczka, cupumAekópevat Ab 

66 A 
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PERSONALIVM NOMINATIVI SINGVLARIS, D3 

πτώςεις ἢ διεζευγμέναι ἢ cupmAekóuevoi τῆς αὐτῆς ἔχονται πτώςεως᾽ 

εἰ δέ που κλητικὴ παραλαμβάνοιτο, πάντως ἐκτὸς πεςεῖται τῇς cuv- 

τάξεως. τοῦ μὲν οὖν προτέρου ἢ ᾿Αριετοφάνης ἢ ᾿Αρίεταρχος, 

καὶ Ἀριετοφάνη καὶ "Apícrapxov, ἤτοι ᾿Αριετοφάνους ἢ 

'"Apicrápxovu, καὶ ἐμοῦ καὶ coü, ἢ ἐγὼ fj ἐκεῖνος" τοῦ δὲ δευ- 

τέρου (ζώκρατες, ἢ Διογένης παρέςται ἢ Θεόφραετος᾽" ᾿Αρί- 

εταρχε, καὶ Διονύειος fjkouce καὶ ᾿Απολλώνιος. ὅθεν εἴ φα- 
μεν καὶ ἐγὼ καὶ có καὶ ἐκεῖνος, εὐθείας τὸ cu. --- Τὰ δυϊκὰ καὶ 
τὰ πληθυντικὰ εύλληψιν ἔχει ὁμοιοπτώτων προςώπων, τὸ ὑμᾶς ἐκ τοῦ 

c€ xai ςὲ καὶ ἐκεῖνον, τὸ ὑμῖν ἐκ τοῦ coi καὶ coi καὶ ἐκείνῳ. ὅθεν τὸ 
ςφῶι.. εὖ καὶ κρατερὸς Λυκομήδης (M 366) 

εἰ εύλληψιν ἔχει τοῦ Λυκομήδης κατ᾽ εὐθεῖαν, δῆλον ὡς καὶ τὸ c 
εὐθείας καθέετηκεν. --- Ἔτι αἱ ἀντωνυμίαι ὁμοιοπτώτοις τοῖς ὀνόμαει 

ευντάεςονται, ἐμοῦ ὄντος ᾿Απολλωνίου, ἐμοὶ ὄντι Δίωνι, cé 

ὄντα ἀγαθόν: εἰ οὖν εὐθείας (τὸν ἐγώ eiui Διονύειος, εὐθείας 
καὶ τὸ cU εἶ Δίων. — 'H κλητικὴ αὐτοτελὴς οὖςα ςετιγμὴν ἀπαιτεῖ" 

διὸ οὐδέποτε αἱ ἐγκλινόμεναι μετὰ κλητικῆς τίθενται, ὅτι μὴ μόνον fi 
μοί κατὰ πρῶτον πρόεωπον διὰ φιλοφρόνηειν, 

“ΠΠάτροκλέ μοι δειλῇ (T 2871). 

ἐν ὦ οὖν φαμὲν εὖ με, εὖ μου, εὐθείας fj cü* αἱ γὰρ εὐθεῖαι τήνδε 

τὴν εὐνταξιν λαμβάνουει. --- Πρὸς τὰ πύεματα αἱ εὐθεῖαι ἀνθυπάγονται, 

τίς ἔγραψεν; ᾿Αρίεταρχος, ἐγώ: εὐθείας οὖν (καὶ κατὰ τοῦτο 
τὸ εὖ. --- Ἔπειτα εἴ τι κλητικὴν ἔχει, πάντως καὶ εὐθεῖαν᾽ οὐ μὴν εἴ 

τι εὐθεῖαν, πάντως καὶ κλητικῆν. οὔτε γὰρ τὰ πύεςματα, οὔτε τὸ 

Anavu. 8 4) Duali et plurali voces eiusdem casus comprehenduntur; com 
prehenditur autem có cum nominativis. — 18 5) Pronomina per verbum sub- 
stantivum cum nominibus eiusdem casus construuntur; construitur eo modo εὖ 
cum nominativis, — 16 6) Vocativum enclitica subsequi non solet; subsequitur 

εὖ pronomen, — 231 7) Ad interrogativas voces ut aliis nominativis, ita có pro- 
nomine respondemus. — 28 s) Átque quae vocalivum habent, eadem nomina- 
tivo non carent. 
—  — i 

Tzsrm. 23 cf. Prisc. XIII, 21 p. 18, 28 Hertz Et quicquid habet eocativum, hoc 
εἰ nominativum habet, quicquid autem nominativum , non omnimodo el vocativum ; 
neque enim interrogativa nomina nec infinita nec abnegativa nec distributiva vel 
impertitiva nec relativa, quae omnia carent demonstratione, cocativos pollicentur. 

Discm, scmiPT. 1. ςυμπλεκόμεναι RSkrzeczka, cuvamtópevai Ab | πτώςεως 

RSkrzeczka, xAwcewc A et b in textu, qui falso in var. lect, refert in A esso 
TT Uceuc | 7. nkoucev A | 10. *Malim semel poni et coí et antea cé' b in var. lect. | 
11. xai b Homerus, καὶ o A | 13. ovopgactv A | 14. ἐμοῦ ὄντος ᾿Απολλωνίου] fol. 

164 r. | 15. εὐθείας τὸ b, ευθειας À | 17. prior ἡ littera in κλητικῆς ex t6 facta ab 

A* | 19. δειλῇ b Homerus, δηλη A | 22. kal κατὰ b, κατα A [|23. κλητικὴν A et 
b in textu, qui in var. lect. falso adnotat: 'Cod. κλητικῆς οὖ antea evGetac? | 
23-24. εἴ τι εὐθεῖαν b, εἰ τι euOeiac Α | 24. κλητικήν b, kAqtiknc A 

20 
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54 ΠΕΡῚ ANTS9NTMIAZ. 

p. 68 (323) A 3 — Τὸ (590) C $ b 

ἄλλος, duc προείρηται, οὔτε τὸ ἐκεῖνος. ὅθεν ei τὸ εὖ κλητικῆς, πάντως 
καὶ εὐθείας. --- Τὸ bé ευνεμπεςεῖν τὴν φωνὴν οὐ ξένον " πλεῖεται γάρ 
εἰεῖιν εὐθεῖαι ςυνεμπίπτουςαι ταῖς κλητικαῖς. 

Cóve ᾿Αττικοί, καθάπερ καὶ τὸ ἔγωγε. Τινὲς ἐν bud μέρεει 

λόγου, «τοῦ γέ ἐν παραθέτει κειμένου, ἐπεὶ αἱ ἐπεκτεινόμεναι ἐν πρώ- 

τοῖς καὶ ἐν rpíroto. Ἐν μὲν οὖν τῷ τόνῳ οὐχ οἷόν τε διελέγξαι τὴν 
παραγωγήν, ἐν δὲ τῇ Δωρικῇ τύγα οὔςῃ ευνάγεται καὶ τὸ cóve. f 

᾿γὰρ τύ ὀρθῆς τάςεως οὖςα εὐθεῖαν ςημαίνει παρὰ Δωριεῦει, 

10 

15 

2b 

καὶ τὺ Διὸς θύγατερ μεταλόεθενες (lyr. gr. adesp. 42 Bergk III5), 
ἐγκλινομένη δὲ αἰτιατικήν, 

καί τυ φίλιππον ἔθηκεν (lyr. gr. adesp. 43 Bergk 115 
καὶ τί τυ ἐγὼν ποιέω; Cógpuv (fr. 714 Ahrens). 

Οὐδεμία ἀντωνυμία ἐγκλιθεῖτα πτώςεως ἐναλλαγὴν ποιεῖται" 

ς«ημειωτέα οὖν fj τύ ἐγκλιτική. --- Αἱ κατὰ τὸ δεύτερον πρόεωπον 

ἐγκλινόμεναι πάντως καὶ ὀρθοτονοῦνται,: τῆς αὐτῆς πτώςεως οὖὔκςαι᾽" 

(ἡ μὲν τὰρ εὐθεῖα οὐδ᾽ ὅλως ἐγκλιθήςεται, ἐπεὶ ἀδύνατον): πῶς οὖν 
ἣἧ τύ ἐπ᾽ αἰτιατικῆς οὐκ ὀρθοτονεῖται; --ὀ Μή ποτ᾽ οὖν οὐδ᾽ ὅλως 
αἰτιατικῆς ἐςτίν, ἀλλ᾽ ἐν «χήματι λαμβάνεται, ὦ λόγῳ καὶ δοτικὴ ἀντὶ 
γενικῆς, 

᾿Αχιλῆι δαμαεθείς (Χ 58). 

καὶ οὐκ ἀνοίκειον τὸ cxfjua* fj μὲν γὰρ γενικὴ τῇ δοτικῇ ᾧκείωται, fi 

δὲ αἰτιατικὴ τῇ εὐθείᾳ οὕτως, ὥςτε καὶ ἐν δυϊκοῖς ἅπαςι ευνεμπίπτειν, 
καὶ καθ᾽ ἑνικὰς ἐκφοράς, ὡς ἐπὶ οὐδετέρων, καὶ κατὰ πληθυντικάς, 
ὡς ἐπὶ τῶν εὐνῃρημένων πληθυντικῶν, οἱ ταχεῖς τοὺς ταχεῖς. 
οὐκ ἀλόγως δὲ καὶ διὰ τῆς ἐγκλίςεως τὸ cxfjua τῆς αἰτιατικῆς ἐν- 

δείκνυται, εἴγε εὐθεῖα οὖςα ἀδυνατεῖ ἐγκλίνεςθαι. οὐ χρὴ ἄρα ζητεῖν, 

διὰ τί οὐκ ὀρθοτονεῖται καὶ ἐπὶ τῆς αἰτιατικῆς. εἰ γὰρ λέγομεν, ὡς 

ἀπὸ τῆς cé ἐγένετο, χωρήςαντος τοῦ ε εἰς ὕ, ὡς τῆλε τῆλυ καὶ λά- 

ζεται λάζυται, καταλείψομεν Crymciv, διότι οὐκ ὀρθοτονεῖται. i 

Απκανμ. 2 Nominativus autem vocis sono saepissime par est vocativo, — 4 In 
cóvc attico quale sit ye illud, ex accentu non colligitur: efficitur per doricam 
τύγα, non inesse γέ vel γά particulam; ea enim ad res distinguendas pertinet, 
τύ autem accusativus, ut qui sit encliticus, indefinitus est, itaque ab illa par- 

ticeula abhorret. — 14 Τύ doricum accusativo casu inclinari, aliquid offensionis 
habet. Nam nullum pronomen inclinatum per eandem formam diversos casus 
significat; quaecunque pronomina secundae peraonae inclinantur, eodem casu et 
inclinatum et rectum tonum habent. Fortasse omnino non est accusativus, sed 

nominativus non legitime eius partes obtinet. 

Driscma. scmier,. 1. κλιτικης A | 4, uepeciv A 6. οἷόν τε b, οἴονται A | 8. δω- 

pieuciv À | 11. τυ b, Tot À | eOnkev A, ἔθηκε b | 21. oixeurrat A | 22. ἐν δυϊκοῖς 
Ab, qui falso ἐν in A esse negat | araciv Α | 29, οὐ χρὴ ἄρα ζητεῖν] fol. 161 v. | 

98. U b, cu erat in A, sed in u mut, A* | 29.— 30. λάζεται, λάζυται b, AoZere λαζυτε A 

C 

69 A 

B 
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Τὸ τύνη ὠλιγωρῆεθαί pact, «καθὸ τείνει τὸ ὕ᾽ εἰ γὰρ ἐγώ ἐγώνη, 

τοῦ αὐτοῦ χρόνου μένοντος, xpfj(v» καὶ ἀπὸ τοῦ TU τύνη». Τί γὰρ οὐ 

μᾶλλον τὸ τύ παραλόγως ςυνεςτάλη ἤπερ τὸ τύνη ἐξετάθη; ἴεως δὲ 

καὶ αἱ διὰ τοῦ νη τείνουςι τὴν παραλήγουςαν᾽ ἰδοὺ γὰρ καὶ ἀπὸ τοῦ 

C ἐμίν ἐμίνη καὶ τίν τίνη. ἴεως δὲ καὶ τῷ Βύνη καὶ μύνη cuve£ébpapev. 5 
Βοιωτοὶ τού καὶ τούν καὶ τούγτα. 

Ἵ. Ταύτην οἱ μέν φαει παράλογον, ὅτι οὐ διὰ τοῦ ὕ" «ἀποβολῇ 
γὰρ τοῦ τὰς κατὰ τὸ τρίτον ἀποτελεῖςθαι, ςοῦ οὗ, cóc ὅς.» οἱ δὲ 

εἰεηγηςάμενοι τὰς κατὰ τὸ τρίτον ὀρθοτονηθείεκας ἀντανακλᾶεςεθαι οὐ- 

70 A δ᾽ ὅλως φαεὶ τὸ cxfjua cucríjvat «εἰ γὰρ μόνως ὀρθοτονεῖται, καθότι 10 
εὐθείας, δῆλον ὡς εἰς cóvOerov μεταληφθήςεται, ὅπερ ácücrarov, εύν- 

θετον εὐθεῖαν γενέεςθαι.» --- ᾿Αλλὰ πρὸς μὲν τοὺς τὴν γραφὴν μεμφο- 

μένους ἐκεῖνο ἂν εἴποιμεν, ὡς fj ἀφαίρεεις τοῦ c κατὰ τρίτα ἔςτιν, 

(«εἰ αἱ κατὰ τὸ δεύτερον ταῖς κατὰ τὸ πρῶτον ὁμοιοκαταληκτοῦςειν,» 

ἐμέθεν céOev ἕθεν, ἐμέ cé ἕ᾽ fj δὲ εὖ τῇ ἐγώ οὐχ ὁμοιοκαταληκτεῖ" 15 
οὐκ ἄρα καὶ κατὰ τὸ τρίτον ὁμοιοκαταληκτήςει. πιθανὸν γοῦν écrit 

᾿φάναι ὅτι, εἰ τὸ δεύτερον πρὸς τὸ πρὸ αὑτοῦ διήλλαξε, καὶ τὸ τρίτον 
B πρὸς τὸ πρὸ αὑτοῦ διαλλάξει. — Πρὸς δὲ τοὺς ἀςύετατον ἡγηςαμένους 

λεκτέον, ὅτι μάτην ὑπέλαβον τὴν τῶν τρίτων ὀρθοτόνηειν ἀντανα- 

κλαςμὸν ἀπαιτεῖν, εἴγε ἐντελῶς ὑπὲρ τούτου προείρηται. --- ἸΑξιοπι- 20 
ctórepóc τε ὁ (ζοφοκλῆς μάρτυς, Hs pis ἐν Οἰνομάῳ᾽Ἔ 

ἣ μὲν ὡς ἣ Odccov', fj δ᾽ ὡς 1 τέκοι παῖδα (fr. 418 Dindorf). 
καὶ τὸ “Ὁμηρικὸν ἔνιοι διὰ ToO 1 τράφοντες προςπγνέουειν, 

ἐναλίγκιον dic 1 &raca (X 410), 
C ἐκδεχόμενοι τὸ αὐτή, ἣ Ἴλιος. ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἐνταυθοῖ τὸν εἴ cuvarrrixóv 96 

εύνδεεμον fj φράεις ἐπιζητεῖ, τὸ ἰωροί παρὰ ᾿Αττικοῖς ὁμολογεῖ τὴν 

* AnavM. 1 In τύνη paenultimam produci, cum τύ breve sit, non est quod 
mireris, Nam aut νὴ exitus antecedentem syllabam longam reddit, aut illud 
aliorum similium analogiam secutum est. — 7 "| formam vituperant, nam ut 
ex ςοῦ οὗ, 18 ex có Ü fieri oportuisse. At haec lex non valet nisi prima se- 
cundaque eandem terminationem habent. — Alii t propter accentum reiciunt; 

nam quoniam nominativus sit, erectum tonum habere, itaque reflexivum esse; 
reflexiva vero nominalivo carere. At supra diximus, orthotonumena (in tertia 
persona) non usque reflexivorum vim habere, Praeterea ἵ et scriptorum testi- 
moniis confirmatur et in compositis apparet. 

— —— — .. 

Discs. scmiPr. 1. ολιγορεῖςθαι Α, ὠλιγορῆςεθαι Ὁ | qaciv Α | 2. χρῆν b in 

var. lect., χρὴ A et b in textu | τι yap A, τί bé b | 5. καὶ τῷ b, xax To A | 
7. inscriptio maiusc. mepi tnc t, deinde ταυτὴν Α | pacw A | 14. εἰ αἱ — ὁμοιο- 
καταληκτοῦςιν inserit. RSkrzeczka | 16. ομοκαταληκτει À | 16. πειθανον Α | γοῦν 
b, ouv Α | ecrw A | 17. διηλλαξεν A | 20. εἴγε] *Malim ὥςγε᾽ b in var. lect, | 
22. restituit haec GDindorf, εἰ μεν wcev 9accova εἰδως €vrekot παῖδα À | 25. xal 

b, xav A 
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p. 70 (330) Ο 8 — 18 (333) Β 8 b 

ἀντωνυμίαν. τὰ γὰρ φυλαςςόμενα περιέχει fj τοῦ ὠρεῖν cüvOecic.— τὴν 

πύλην φυλάςςει πυλωρός, τὴν θύρην θυρωρός. οὕτω καὶ οἱ αὐτῆς τῆς 

πόλεως φύλακες ἰωροί. καλοῦνται δὲ καὶ οἱ αὐθιγενεῖς παρὰ Ῥοδίοις 
ἵγνητες, τῆς δαςείας ᾿Αττικῶς προςελθούςης. Τρύφων φηεὶ τὸν ἴον 

ἐγκεῖςθαι, «ἀφ᾽ οὗ θηλυκὸν τὸ ἴα, ἀφ᾽ οὗ τὸ οἷος κατὰ πλεοναςμὸν Τ1 Α 

τοῦ ὁ. καὶ εἰ τὸ αὐτός εἰς τὸ μόνος μεταλαμβάνεται, 

Τυδείδης αὐτός περ ἐὼν προμάχοιειν (Θ 99), 

εὔλογον καὶ τὸ μόνος εἰς τὸ αὐτός». καζ(ζὶ τονῦτο δέ qnc, καθὸ οὐδεμία 

ἀντωνυμία ευντίθεται μετ᾽ ἄλλου μέρους λόγου ἢ ἣ αὐτός. ἀλλ᾽ εἰ fi 

αὐτός ευντίθεται, οὐκ ἀπεμφαῖνον καὶ τὴν ἰςοδυναμοῦςαν τῇ αὐτός 

ευντίθεεθαι. --- Δῆλον δὲ ὡς fj μετὰ δαςέος βραχεῖα ἐκφορὰ τοῦ 1 ἐλ- 

λειπῆ αὐτὴν κατέςτηςε κατὰ τὴν χρῆειν. 

*H ὅς τὴν ἴςην cnpacíav ἔχει τῇ οὗτος, Β 

ὃς γὰρ δεύτατος ἦλθεν ᾿Αχαιῶν (α 286) 
καὶ 

ὃς γάρ ῥα μάλιετα 

ἥνδανε κηρύκων (p 172) 
καὶ Πλάτων ἦ δ᾽ ὅς. Καὶ (ὁμοίως καὶ fj δ, 

| . 6 δὲ mpocéemev (E 86) 
ἀντὶ τοῦ οὗτος, 

ὁ δ᾽ ἐρεύγετο οἰνοβαρείων (1 374). 
καὶ δῆλον ὡς ἀπ᾽ αὐτῆς καὶ fj ὅδε παρῆκται καὶ fj οὗτος, d λόγῳ C 
καὶ ἀπὸ τοῦ τηλίκος τηλικοῦτος τηλικόςδε, (kal ἀπὸ τοῦ TÓcoc» τοςόςδε 
καὶ τοςοῦτος, οὐδὲν πλέον εημαίνοντα τῶν πρωτοτύπων. — Εἴρηται 

eg ὡς αἱ πλάγιαι ἀναλογώτεραι αἱ ἀπὸ τοῦ τ ἀρξάμεναι, τούτου καὶ 
τούτῳ, καὶ τοῦδε καὶ τῷδε, ἐπεὶ f| τοιαύτη παραγωγὴ τοῖς ἀπὸ τοῦ τ 

ἀρχομένοις παρείπετο. ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ οὐδέτερον, ἀπὸ τοῦ τ ἀρχό- 
μενον καὶ κατ᾽ εὐθεῖαν, διήλεγχε τὴν ἔλλειψιν τοῦ T κατ᾽ εὐθεῖαν τοῦ 72A 
épcevikoü καὶ θηλυκοῦ, εἴγε τὰ οὐδέτερα ευνάρχεται τοῖς ἀρεενικοῖς 

Anavu. 18 "Oc est ubi idem significet quod οὗτος; ab illo et ὅδε οὐ οὗτος 
derivata sunt, — Eorum quae formae a t incipiunt, analogiam sequuntur. 

DiscR. scRier. 1—2. τὴν πύλην φυλάςςει aut τὸ πύλην quAÓccew FGSturz, 
τὸ πύλην φυλάςςει Α eb b in textu, qui in var. lect. priorem Sturzii emenda- 
tionem praestare dicit | 2. τὴν θύρην FGSturz, τὸ θύρην Ab, ὃς πύλην et δῖ 
θύρην CWachsmuth | 8. Ῥοδίοις JVoss, $ubioic Ab | 4. Τρύφων qnci] fol. 165 τ. | 
qnc À | τὸν Tov A el b, qui in var. lect, iubet τὸ (ov corrigi, ut corrigi voluit 
FGSturz | 5. τὸ ἴα b, τον ἴα A | 7. δ᾽ αὐτός Homerus | 8. καὶ τοῦτο HSkrzeczka, κα 

vto Ab | gncv A J 9. per! b, uera A | 11. δὲ b in var. lect, γὰρ Ab in textu | 

| 11—12. ελλειπη A, ἐλλιπῆ b | 12. kavecrnkev A | 13. inscriptio περι του oc kat 

outoc καὶ obe maiusc, Α | 18. Kal ὁμοίως — 22 xal ἡ οὗτος sic locum restituit 
GUhlig, Kai δῆλον ὡς ἀπ᾿ αὐτῆς καὶ ἡ ὅδε παρῆκται kal ἡ οὗτος, ὅδε mpocé- 

εἰπεν ἀντὶ τοῦ οὗτος. ὅδ᾽ ἐρεύγετο οἰνοβαρείων᾽ Ab, ἀντὶ τοῦ οὗτος. καὶ δῆλον 
ὡς ἀπ᾿ αὐτῆς καὶ ἡ ὅδε παρῆκται καὶ ἡ οὗτος᾽ eiectie versibus Homeri RSkrzeczka | 
28, καὶ ἀπὸ τοῦ τόςος b, om. Α | 25. πλαγίαι b 
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καὶ OnÀukoic. καὶ fj κατ᾽ ἀρχὴν δαςεῖα τὴν διὰ τοῦ T γραφὴν μαρ- ΝΣ 

Tupei fj γὰρ ou δίφθογγος κατ᾽ ἀρχὰς τιθεμένη ψιλοῦται, οὐδαμός, | 

οὐρανός, ὥςτε καὶ τὸ ὅλον οὖλον ψιλῶς λέτεςθαι xoi ἔτι τὸν 
ὅρον οὖρον. καὶ οὐκ ἀντέκειτο τὸ οὕνεκα, ἐπεὶ ὅςα τὸ τ προελαμ- 
βάνέι, ταῦτα ἀφαιρέςει τοῦ τ bacüverai, Tócoc — ὅεος, τηλίκος — 6 

B ἡλίκος" καὶ ἐπεὶ τούνεκα, οὕνεκα δαςέως. ἐν γὰρ τῷ περὶ δαςείας 

περὶ τοῦ ἦμος καὶ ὄφρα εἴρηται. ὁμόλογος οὖν καὶ καζτὰν τοῦτο f| 

ἔλλειψις τοῦ τ. Δωριεῖς λέγουει τοῦτοι, ὅπερ πάλιν ὁμολογεῖ τὴν 

ἔλλειψιν τοῦ 7. . 
Διαφέρει ἣ οὗτος καὶ ὅδε τῆς ἐκεῖνο ς διαςτηματικῆς. ἣ μὲν γὰρ 10 

πληςιάζει κατὰ τὴν δεῖξιν, ὥςτε καὶ ἐπιλαμβανόμενόν τινα φάναι 

οὗτός με ἔπαιςεν᾽ fj δὲ πάντοτε ἐν ἀποςτήματι. ἔτι μὲν καὶ 

κατὰ τὸ πρῶτον καὶ κατὰ τὸ δεύτερον πρόςωπον cuvráccerat, φυεικῆς 

€ oücnc τῆς cuvráEeuc: ὃ γὰρ ἑτέρου ἐπιψαύων πολὺ μᾶλλον ἑαυτοῦ᾽ | 

οὗτος ἐγὼ ταχύτατι, 16 
Πίνδαρος ἐν ᾿Ὄλυμπιονίκαις (IV 31): ὁμοίως E ἐπὶ τῆς ὅδε᾽ 

ἔνδον μὲν δὴ ὅδ᾽ αὐτὸς. ἐγώ (o 201), 
ὁ ποιητής. ὦ οὗτος, ἦ oli crpareíav ἐεςείεθαι; (ζώφρων '"Av- 
δρείοις (fr. 28 Ahrens) ἡ δὲ ἐκεῖνος μόνως ἐπὶ τοῦ “τρίτου. πάλιν 

γὰρ δὴ (ἣν 20 
13 A κεῖνος μὲν δὴ ὅδ᾽ αὐτὸς ἐγώ (uw 321) 

ἀναπολεῖ τὸν ἐκ διαςτήματος χρόνου γοούμενον. Τὸ δ᾽ ἀναφορικῶς 
τίθεεθαι κοινὸν καὶ τῆς ἐκεῖνος καὶ οὗτος καὶ ὅδε, 

κεῖνος ἀνήρ, ὅτ᾽ ἐμεῖο κυνώπιδος (ὃ 145): 
οὗτος ὁ Κροῖςεος, Ἡρόδοτος (I 6)" 25 

τούςδε δ᾽ ἔα φθινύθειν (B 346): 
ὃς γάρ fa μάλιετα 

ἥνδανε (p 172) 

τῆςδε δ᾽ ἂν οὐ φθονέοιμι (τ 348). 
B τοιοῦτο καὶ τὸ 80 

νηῦς δέ μοι ἧδ᾽ ἕςτηκεν ἐπ᾿ ἀγροῦ νόςφι πόληος (a 185): 

Αβανμ. 10 Ἐκεῖνος semper ad rem spectat, quae distat, οὗτος et ὅδε ea 
demonstrant, quae prope suni; itaque οὗτος et ὅδε etiam primam et secundam 
indicant, ἐκεῖνος unam tertiam. Nullum ex iis non significat relationem. 

Discm. scRirer. 2. γὰρ ou b, fap n ov A | 3. w in ucre ex ἡ factum ab À« | 2 
6. τούνεκα ChALobeck, τοὔνεκα b | 7. κατὰ τοῦτο b, xa (in fine versus) to vto 
A | 10. inscriptio περι biapopac της ouroc και oóe προς τὴν ἐκεῖνος maiusc. À | 
11. ἐπιλαμβανόμενον] fol. 1656 v. | τινά τινος pro τινα conicit JGuttentag | 

12. éraicev b, emecev Α | 18. ὁ ποιητής b, ποιητης À | oi HLAhreus, ot] Α, 
οἴῃ b | crpareíav b, crpatnav A | ἐςςείεθαι HLAhrens, ἐςεεῖεθαι b | 20, δὴ ἡ b, 
on A | 21. δὴ Ab, τοι Homerus | 23. ob'e A | 26. npuboroc À | 36. φθινύθειν b 

Homerus, φθινυθυεκεν, non ut b adnotavit φθινυθέςκεν, Α 429. τηςδε b'av ou A, 
τήνδε δ᾽ ἂν οὐ b, τῇ δ᾽ οὐκ ἂν Homerus | 31. νηῦς b Homerus, quc A | δ᾽ KLehrs, 
ἦδ᾽ b | πολιος A 
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μεμπτέοι γὰρ oi ψιλῶς ἀναγνόντες, ἵνα ὁ καί νοῆται, ὑπολαμβάνοντες 

αὐτὴν δεικτικῶς μόνως τίθεεθαι. 
Τὴν ἐκεῖνός φαςει τῷ € πλεονάζειν, «καθότι αἱ διάλεκτοι μαρτυ- 

ροῦειν, Ἴωνες κεῖνος, Αἰολεῖς κῆνος, Δωριεῖς τῆνος. — τό τε € 

πρὸ τοῦ Κ κείμενον δαςύνεται, ὅτε μὴ ἐν κλίςει παρακέοιτο ἔξωθεν 

προςερχόμενον. τοῦ μὲν οὖν προτέρου Ἑκάτη, '€xófn, ἑκάς, ἑκη- 
βόλος, ἑκών, κἂν ἀπὸ τοῦ εἴκω évecrüToc ἐςχηματιςμένον ἧ᾽ τοῦ δὲ 

δευτέρου ἐκάλουν, ἔκλων, ἔκλυον.. ἐχρῆν οὖν τὸ ἐκεῖνος bacuve- 
ςθαι. --- τὸ ἐν τρίτοις προεώποις € bacuverai, ἕθεν, ἕο, ἑοῖ᾽ πῶς 

οὖν ψιλῶς τὸ ἐκεῖνος»; 
Ὑπὲρ τοῦ οὖν μὴ πλεονάζειν λεκτέον. αἱ διάλεκτοι καὶ ἀφαιροῦςει 

καὶ πλεονάζουειν, ἑορτή ὁρτή, τελέως λέως, τρόμος τέτρομος, 

ἐγώ ἐγώνη. ἀλλὰ καὶ ᾿Αλκμὰν πρώτῳ 
μάκαρς ἐκεῖνος (fr. 14 Bergk?) 

qnc. — Ψιλοῦται τὸ ς πρὸ τοῦ Kk, ἔκταεις καὶ ἐκτός. ἀλλ᾽ icuc 

τὴν πρόθεειν αἰτιάςαιτο ἄν τις΄ καὶ τὸ ἁπαλός δαςυνόμενον ἐπιφορᾶς 

γενομένης τοῦ τ ἐψιλώθη, àáraÀóc: ἴεως ἄρα καὶ τὸ K ἐκ δαςέος 
ἐψίλου τὸ €. — [Αἱ ἀφαιρέςεις ψιλὴν καταλιμπάνουςι τὴν ἄρχουςαν, 
λείβειν εἴβειν, φημί ἡμί, vata ata: ἀλλ᾽ οὐκέτι τὸ ὗς ἀπὸ τοῦ 
cóc ἐψιλιύθη, ὅτι ἀρκτικὸν ὃν τὸ vu bacóverai. ---] Τὸ € πλεονάζον ἐν 
διουλλάβοις ἀναβιβάζει τὸν τόνον, ἔειπεν, ἔοργεν, ἕεδνα, ἕαδεν, 
εἰ πλεοναςμός᾽ τὸ γὰρ ἑώρων διὰ τὸ χρονικὸν παράγγελμα οὐκ ἀνε- 

βίβαςε τὸν τόνον. πῶς οὖν οὐ προπαροξύνεται τὸ ἐκεῖνος; --- Τὸ e 

κατὰ τὸ τρίτον δαςύνεται ἀφαιρουμένου τοῦ κατὰ τὸ δεύτερον C, 

ςέο ἕο, ςέθεν ἕθεν: τὸ δὲ ἐκεῖνος οὐχ οὕτως ἔχει. --- Τὸ e πλεο- 

vá£e ἐν ταῖς ἀπὸ φωνήεντος ἀρχομέναις λέξεειν, ἑώρων, éuvo- 
χόει, ἑός, ἑέ, ἑοῖ, ἑῆς πῶς οὖν ἐν τῷ ἐκεῖνος πλεονάζει; ἐδείχθη 

γὰρ ὡς τὸ ἐχθές ἐντελέετερον τοῦ χθές καὶ τὸ ἐθέλω τοῦ θέλω. — 

Απανμ. 3 In ἐκεῖνος pronomine quidam € redundare censent; nam id 1) ex 
dialectorum formis apparere; 2) €, quae k litterae praeponatur, aspero pro- 

ferri praeter augmentum; 3) € in pronominibus tertiae denso spiritu dici. — 
11. Quae refelluntur. 1) Ex dialectis nihil colligitur; 2) € ante k leniter aspirari 
solet; s) ε in tertia persona denso non aspiratur, nisi c littera, quam habet se- 

cunda, detracta est. — Praeterea € abundans ubi ad voces duarum syllabarum 

accedit, accentus retrahitur; — € non abundat, nisi in initio vocum, quae a vocalibus 

incipiunt; — € leni aspiratur, ubi per aphaeresin vocem relinquit non mutilam; 
— aliquid redundare plena forma indicatur: at plena κεῖ forma non exstat. 

Discm. scmiPev. 1. pepmaiot, non ut b refert μεμπτάιοι, À | 3. inscriptio περι 

τῆς ἐκεῖνος maiusc. À | τῷ € b, 30€ À | 4. bupiet A | 5. ore A, ὅτι b | 9. éot 

RSchneider, éo b | 11. apaipouciv Α | 12. τελεως Aeuc A, θέλω λῶ b | 15. τὸ 
€ RSkrzeezka, Te Ab | 16. ἀπαλος, posteriore a littera correcta, A, ἁπαλόν b | 

17. καὶ τὸ kx Ab, καὶ τὸ T conicit JGuttentag | 18. Αἱ dqaipéceic. — 30. bacó- 

νεται eicit RSkrzeczka | 21. ἀναβιβάζει τὸν τόνον] fol. 166 r. | ewpyrev A | cabe 

Α | 22—23. avefigacev A | 26—27. ewiwoxoet A | 27, ἑέ, ἑοῖ RSchneider, ἕε, ἔοι b 

14 À 
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Τὸ ἀφαιρούμενον € καὶ Aekróv καταλιμπάνον ψιλοῦται καὶ διὰ τοῦτο 

τὸ μὲν ἕετηκα δαςεύνεται, τὸ δὲ ἔςτηςα ψιλοῦται᾽ ἐφ᾽ οὗ μὲν γὰρ 
ἀφαίρεεις, 

crfjce δ᾽ ἐν ᾿Αμνιςῷ (τ 188), 
75 A καὶ λεκτόν, ἐφ᾽ οὗ δὲ οὐκέτι. ὑγιῶς ἄρα καὶ τὸ ἐκεῖνος ψιλοῦται, 

εἴγε fj ἀφαίρεεις λεκτὸν καταλιμπάνει. --- Τὸ πλεονάζον καὶ διὰ τοῦ 

πλεονάςματος καὶ διὰ τοῦ ὁλοκλήρου πολὺ πρότερον ςημαίνεται, ἀδελ - 

φεός ἀδελφός, éóc ὅς" πῶς οὖν, εἴπερ ἐκεῖ, πῶς οὐχὶ καὶ κεῖ; 
Αἰολεῖς κῆνος᾽ 

φαίνεταί μοι κῆνος ἴςος 8éotciv 

ἔμμεν ὥνηρ, 
(απφώ (fr. 2 Ahrens Bergk?). Δωριεῖς Tfjvoc καθαιρημένος θην 

Β καὶ τῆνος ὑπὸ τῶ χρόνω, ζώφρων (fr. 10 Ahrens) ςπανίως διὰ 
τοῦ Κ᾿ 

καὶ κῆνος ἐν «ἀἀλεςειν πολλοῖς ἥμενος, 

᾿Αλκμάν (fr. 18 Bergk y, 
Δεικτικώτεραι τινόμεναι προςλαμβάνουει τὸ i1, οὑτοςί, óbí, 

ἐκεινοςί. cmavíuc γὰρ ἐπ᾿ ἀναφορᾶς, ὡς παρὰ Δημοςεθένει ζάτυρος 

οὑτοςί (p. 401, 16 Reiske). οἰκεία fj κατὰ τὸ τέλος ὀξεῖα ἐπὶ τού- 
των, εἴγε τὰ δεικτικώτερα μᾶλλον τοῖς τέλεςι τὴν ὀξεῖαν προενέμει. 

CH» ὁ δεῖνα παρ᾽ ᾿Αττικοῖς πολλάκις [καὶ] ἐπὶ τοῦ τυχόντος λαμ- 
βανομένη, παρὰ δὲ Cupakoucioic δίχα τοῦ a, οὐχ ὁδεῖν τυ ἐπικαζε, 
ζώφρων ᾿Ανδρείοις (fr. 24 Ahrens). Οὐ κατὰ mpócOeecv fj ó5í προς- 
λαβοῦςα τὸ v ἐγίνετο óbiv, καθάπερ καὶ fj oórociv καὶ fj éxeivocív 

AncvM. 9. Aeoles κῆνος, Dores τῆνος, rarius kfjvoc forma utuntur. — 
17 Οὗτος ὅδε ἐκεῖνος 1 litteram, cui vis ostendendi subiecta est, in fine assumunt 
demonstrationis, rarius relationis causa. — 21. Falluntur, qui ὁ δεῖν ex ὁδί ὁδίν 
facium esse censent. Nam et oxytonon esset, et eandem haberet notionem 
atque ὁδί; nec. in fine flecteretur, sed ab interiore parte. Aut nativum est 
aui ex ὁ δεῖνα per apocopen factum. 

Discm. scmier. 7. εημαίνεται RSchneider, ςημαίνει Ab; GUhlig εημαίνει 
servat, sed pro xai διὰ τοῦ πλεονάςματος scribendum esse τὰ τοῦ πλεονάς- 
ματος conicit | 8. πῶς b, ouyt Tuc À, sed ouyt deletum ab Αἱ | 10. φαίνεταί 
pot Ab ThBergk. In principio scr. Φαίνετοί ἔοι. Cf. infra p. 106 A3' b in 
var. lect, φαίνεταί οι HLAhrens | 9éoicw HLAhrens ThBergk, 6eoiciv b, θεοις 
A | 11. ἔμμεν Ab ThBergk, éuuev' HLAhrens | 12. καθαιρημένος HLAhrens, ka05- 
pnuévoc Ab | 13. τῶ χρόνω Ab, τῷ χρόνῳ HLAhrens ex Excerptis Vossianis | 

15. κῆνος HLAhrens ThBergk, κεῖνος Ab | cáAeccw  CdePauw GHermann, 

cáAecwv Ab | 17. δεικτικοτεραι A | rpocAaufavouctv A | 18. ὡς παρα Α, παρὰ b | 
20. δικτικοτερὰα À | TeAeciv A | 21. inscriptio περι τῆς o 5ewa xat o δεῖν majiusc. 
A | 'H b, om. A| xai delet RSkrzeczka | 22. οὐχ óbeiv b, οὐχ᾽ ὁδεῖν HLAhrens, 
oux οδιν Α | emikaZe] *érrixnkáZei . . fortasse etiam Sophroni retribuendum pro 

ἐπικάζειν’ ChALobeck, τὶ éme(kaZe pro τὺυ επικαζε JGuttentag | 28. post obi 
erasa est v littera ante mpocAofouca in A | 24. ἐγίνετο b, evivero το À, sed 
alterum τὸ delevit A! | oórocív xal ἡ éxetvociv παρ᾽ b, ouroc και ἢ exewociv 
(non ἐκεῖνος iv, ut b enotavit) Tapa A 

10 
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p. 75 (385) C 6 — 18 (338 B6 b 

παρ᾽ ᾿Αττικοῖς. πρῶτον γὰρ ἂν καὶ τὸν τόνον ἐφύλαςςεν ὀξύν, xa- 

θάπερ καὶ τὸ oórocí: ἔπειτα ταὐτὸν ἂν ἐςήμαινεν, ὥςπερ καὶ αἱ προ- 

κείμεναι καὶ καθόλου πᾶςα mÀeovácaca «ςτοιχείῳ λέξις. νῦν δὲ τὸ μὲν 

ὁδί ὀξύνεται, καὶ δεικτικόν ἐςτι᾿ τὸ δὲ ὁδεῖν καὶ περιςπᾶται, καὶ ἐπί 

τινος τυχόντος παραλαμβάνεται. ἔπειτα τὰ πλεονάςαντα ἔςωθεν κλί- 

νεται, τουτονί καὶ τουτουΐ᾽ πῶς οὖν τοῦ δεῖνος ἔξωθεν f] κλίεις; 

ἄμεινον οὖν ἦν θέμα καταλιπεῖν, ἢ ἀποκοπὴν τοῦ ὁδεῖνα, ἵνα καὶ τὰ 
τοῦ τόνου cupquví καὶ τὰ τῆς cnpacíac. [βέλτιον θέμα, ἐπεὶ καὶ αἱ 

ἀποκοπαὶ ἄκλιτοι.] 
«Πᾶν πτωτικὸν ἢ κατὰ τὸ τέλος τὴν κλίειν ποιεῖται, ἢ πρὸ τέλους, 

ὅτε ἐπεκτέταται, ὡς ἐν τῷ τοιοῦδε, τοιῷδε πῶς οὖν τοῦ δεῖνος 

καὶ ἔτι τοῦ δείνατος, καὶ τῷ δεῖνι καὶ τῷ δείνατι, δύο κλίςεις 

ἀνεδέξατο; πῶς δὲ καὶ δύο τόνους, mácnc λέξεως μίαν ὀξεῖαν ἐχούςης 

ἢ περιςπωμένην;» --- Πολλάκις καὶ ἐπ᾿ ὀνομάτων καθ᾽ ἑνὸς Umoxei- 

μένου δύο κλίςεις γίνονται, Νέα πόλις Νέας πόλεως, ἀγαθὸς δαίμων 

ἀγαθοῦ δαίμονος" οἷς ἐξ ἀνάγκης παρέπεται καὶ τὸ διτονεῖν, ὅτι καὶ 

δύο κλίςεις. οὐ πιθανὸν οὖν καὶ τουδεῖνος ὡς εωλῆνος προφέρεεθαι, 

ὥς ona Τρύφων (p. 31 Velsen), «ἵνα μὴ διτονήςῃ fj λέξις», δύο κλί- 

ceuv γινομένων. 

Τὰς κατὰ τὸ τρίτον mpócumov, λέγω δὴ τὴν ἵ καὶ τὰς ευζύγουςε, 

ἀναφορὰν προεώπων δηλούςας, εὐυμβέβηκε μεταλαμβάνεςθαι εἰς τὴν 

αὐτός καὶ αὐτή καὶ αὐτό, εὐλόγως, ἐπεὶ καὶ αὐτὴ ἀναφέρεται πάν- 

τοτε ἐπί τι πρόεωπον, ὅτε μὴ ἐπιτέτακται πρώτῳ καὶ δευτέρῳ ἀλλὰ 

καὶ fj οὗτος καὶ f| ἐκεῖνος μεθίετανται εἰς αὐτήν᾽ κατὰ τὰρ τοῦ αὐτοῦ 

προςώπου νοεῖται τὸ ἐκεῖνος ἐνίκηςε, τοιγαροῦν αὐτὸς τιμῆς 

σ---Ἕ--. ...- 

Απανμ. 10 Mirum non est τοῦ δεῖνος, cum una vox esse videatur, dupliciter 

flecti duosque assumere accentus. Nam etiam nomina interdum,. cum unam rem 

significent, duplici et flexione et touosi utuntur. — 19 Ἵ pronominis obsoleti 

locum obünuit αὐτός. Pro eo οὗτος et ἐκεῖνος ponuntur, non rursus αὐτός 

pro illis. 

Tesrix. 19 Prisc, XII, 5 p. 579, 22 Hertz 'ipse? quoque in tertia persona , μὲ 

dictum est, per se positum ad recordationem personae refertur. iam. cognitae; 

recte. igitur. demonstrationem, quae significatur per "ille et Mste pronomina, 

reparat memoriae pronomen, quod est-*ipse? ; non tamen etiam "lle" et *iste? re- 

ferri ad pronomen 'ipse possunt: prima enim cognitio est per demonstraliva pro- 

nomina, secunda vero per relativa, 

Discs. scprPr. 7. ἦν b, 1 A1 7—8. τὰ τοῦ τόνου b, τὰ του vou Α 18. cup- 

φώνει Α | βέλτιον --- 9. ἄκλιτοι eicit RSkrzeezka | 11. enexratat A | δεῖνος b, 

bwoc A. | 12. δεῖνι b, διν A. | 15, Νέα πόλις — Νέας πόλεως ChALobeck, 

. véa πόλις — νέας πόλεως Ab | ἀγαθὸς δαίμων ChALobeck, ἀγαθοδαίμων Ab | 

17. πειθανον Α | 20. Inscriptio apyr TOU t TOU εν TU) TpltU) Tpocu/TU) omep cn: 

μαινει το αυτος καὶ εκεῖνος maiusc. À | 25. evikmcev Α ΄ 

76 À 
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μεταλήψεται. οὐκέτι δὲ καὶ fj αὐτός eic τὸ ἐκεῖνος, οὐδὲ αἱ có- 
ζυγοι, αὐτὸς ἐνίκηςε, τοιγαροῦν οὗτος χαρήςεται᾽ δύο γὰρ τὰ 

νοούμενα Tócurma. τοῦτο δὲ ευμβέβηκεν, ἐπεὶ fj μὲν ἐκεῖνος καὶ f 

οὗτος, δεῖξιν ςημαίνουςαι, τὴν ὑπόγυιον γνῶςειν τοῦ προςώπου παρι- 

B crüciv, ἣ δὲ αὐτός ἐπ᾽ ἀναπολούμενον πρόεωπον φέρεται. ὀρθῶς οὖν 5 

ἐπὶ τὴν διὰ τοῦ ἐκεῖνος δηλουμένην δεῖξιν ἐπαναπολεῖται ἣ αὐτός, 
οὐκέτι μέντοι «fj» ἐκεῖνος ἢ οὗτος ἐπὶ τὴν αὐτός δύναται ἀναπέμ- 
πεςθαι᾿ πρώτη γὰρ fj διὰ τῶν δεικτικῶν ἀντωνυμιῶν τνῶεις. 

Οὐ μόνον δὲ διαφέρει τῶν κατὰ τὸ τρίτον φωνῇ, fj αἱ μὲν ἀπα- 
ρέμφατοι τένους διὰ τῆς φωνῆς, (oi γὰρ καὶ €), ἢ δὲ καὶ διὰ τῆς 109 

φωνῆς γένους ἐςτὶ παῤαςτατική, ἀλλ᾽ fj καὶ πρώτῳ καὶ δευτέρῳ cuv- 
C ráccerat, ai δὲ οὔ. καὶ oi μὲν ἀκωλύτως ὀρθοτονοῦνται καὶ ἐγκλίνον- 

ται, fj δὲ μόνως ὀρθοτονεῖται, ἀναμφιλέκτιυς μὲν κατὰ πᾶςαν πτώειν, 
κατὰ δὲ αἰτιατικὴν οὐκ ἀναμφιλέκτως. τινὲς μὲν γὰρ ἐγκλίνουειν, ὅτε 

ἀπόλυτος fj cnpacía, καθάπερ ἐκείνη fj ἀνάγνωεις 16 
κόψε γάρ αὐτον ἔχοντα (M 204). 

Τρύφων (p. 28 Velsen) δὲ παρήνει καὶ ταύτην ὀρθοτονεῖν, «καθὸ αἱ 
78 A τριτζενεῖς τῶν ἀντωνυμιῶν μόνως ὀρθοτονοῦνται, αἱ δὲ ἐγκλινόμεναι οὔποτε 

γένους ἐμφατικαὶ διὰ τῆς φιυνῆς. — καὶ καθὸ αἱ κατὰ γενικὴν καὶ δο- 

τικὴν μὴ ἐγκλιθεῖςκαι οὐδὲ κατ᾽ ainarwrv: οὔτε δὲ ἡ αὐτοῦ οὔθ᾽ fj 

αὐτῷ ἐγκλίνονται, οὐκ ἄρα οὐδὲ fj αἰτιατική. --- ἔτι αἱ ἐγκλινόμεναι καὶ 

ὀρθοτονούμεναι κατὰ τὸ τρίτον, ἡνίκα ὀρθοτονοῦνται, πάντως καὶ 
ἀντανακλῶνται, fj δὲ αὐτόν οὐκέτι.» 

᾿Αλλὰ ἀντίκειται τὸ εημαινόμενον " διαφέρει γὰρ τὸ ἔπαιςεέν αὐτον 
B ἐγκλινόμενον τοῦ ὀρθοτονουμένου: ὃ μὲν γὰρ ἔμφᾳειν ὑπεροχῆς cn- 95 

μαίνει, λέγω δὲ τὸ ὀρθοτονούμενον, ὃ δὲ καὶ ἐπ᾿ εὐτελοῦς τινος τάς- 
ςεται. αἱ γένους παραεςτατικαὶ καὶ δεῖξιν εημαίνουςαι ἀλλότριαίΐ eiciv 

ἐγκλίςτεως: οὐδὲν οὖν τὸ κωλῦον τὴν αὐτόν ἐγκλίνειν, ἀμοιροῦςαν 
—X HÀ —— — — t! 

90 

Ἄπανμ. 9 Αὐτός a primitivis tertiae differt 1) ea re, quod genera termina- 
tione distinguit; 3) quod cum primitivis primae secundaeque construitur; s) quod 
usque rectum tonum habet praeter αὐτόν, quod inclinant quidam, ubi absoluta 

est eius significatio. — 17 Etiam αὐτόν recto tono proferri iubet Trypho; nam 
1) pronomina trium terminationum rectum tonum servare; 3) quorum nec ge- 
ne&ivus nec dativus inclinetur, eorum ne accusativum quidem inclinari; 3) quae- 
cunque modo inclinata modo orthotonumena sint, ubi rectum tonum servent, 

reflexiva esse, — 94 At vero s) αὐτόν etai reflexivum non est, tamen differt 
notione orthotonum ab inclinato; 1) non est satis pronomen trium termina- 
lionum esse, sed demonstrandi vim habere oportet, ut inclinationem aspernetur. 

Discz. scniPT. 1. ἐκεῖνος À , idem coniecerat RSkrzeczka, ἐκεῖνο b, (οὗτος kal» 

ἐκεῖνος JGuttentag | 2. evikxncev A | 4—5. παρίεςταειν b, mapicracit Α | 7. ἡ ἐκεῖνος 
b, exewoc À | 10, γένους] fol. 167 É. | 11. eciwv A | 15. εημαςία b, cna A | 
17. xal ταύτην b, καταυτην Α | 20.—21. ov0 ἡ auru Α, οὔτε ἡ αὐτῷ b | 25. opOov- 

τονουμένου À 
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p. 18 (338) B 6 — 89 (940) B 10 b 

δείξεως. ἔτι δεικτικώτεραι γινόμεναι διὰ τοῦ 1 ἐπεκτείνονται, οὗτος, 
δὸί" ἀλλ᾽ οὐκέτι fj αὐτός, οὐδὲ γὰρ δεικτική. 

«Οὐχ ὑγιὲς λέτειν, ἐπεὶ καὶ τὸ ἕ ἐγκλίνεται, εὐθέως καὶ τὸ μετα- 

" λαμβανόμενον αὐτόν. ἰδοὺ γὰρ τὸ 
5 

10 

15 

20 

ἐπεί ἕο κήδετο λίην (ξ 461) 
καὶ τὸ , 

καί οἱ ἐπευχόμενος (Φ 121): 
καὶ τὰ μεταλαμβανόμενα ταύτης τῆς τάςεως οὐ τυγχάνει».  "Amep οὐκ 
ἤγειρε τὴν ὑπερκειμένην ευλλαβὴν εἰς ὀξεῖαν, ὁμοίως τῇ αὐτόν αἰτια- 

τικῇ, ἐπεὶ τοῖς τετραχρόνοις τὸ ἐγκλιτικὸν οὐ παρείπετο’ οὐδὲ κατὰ 

τὴν προτέραν ευλλαβὴν ὠξύνθη, ὅπερ τοῖς τετραχρόνοις παρηκολούθει, 

ὡς ἐπὶ τοῦ ἔδωκεν ἥμϊῖν, ἥρπαςεν ἥμων, ἐπεὶ Αἰολικώτερα τὰ τῆς 

προφορᾶς καθίςτατο. ὅθεν οὐδὲ ἐπὶ τῆς ἀπολελυμένης cnpacíac δεῖ 

τὸν τόνον τῆς περιςπωμένης τρανότερον προφέρεςθαι, ἀλλὰ νοεῖν 

ὅπως τὸ τῆς ἐγκλίςεως cxfjua. φυλάςεηται. 
ΠΡροείρηται ὥς παντὶ προςώπῳ ὀρθοϊτονουμένῳ cóvecri, διὸ καὶ 

ἐπιταγματικὴ ἐκαλεῖτο ὑπὸ ᾿Αριςττάρχου. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ κτητικαῖς ευν- 

τάςςεται, γενικῆς πτώςεως οὖτα. καὶ cagéc écriv ὡς πάλιν cüvra£tv 

ἔχει τῆς πρωτοτύπου, ἥτις ἐν τῷ κτήτορι νοεῖται κατὰ τγενικήν, 

αὐτῶν γὰρ cperépnav (a 7), 

ἦ ἑὸν αὐτοῦ χρεῖος (a 409): 

τὰ γὰρ ἐντὸς mpócuma τούτων ἐν γενικῇ πτώκει νοεῖται. 
Μόνη διπλαειάζεται παρὰ Δωριεῦςειν fj αὐτός ἐν τῷ αὐταυτός, ai 

Απκανμ. 38 'Absurdum est.dicere?, inquit Trypho, 1ἋΔ160 quod ἕ inclinetur, 
etiam id inclinari, quod pro eo usurpatur, αὐτόν; nam etiam οὗ οἷ enclitica 
sunt, non sunt quae in eorum locum subhstituuntur, αὐτοῦ αὐτῷ’. Quae non 

possunt comparari cum αὐτόν, quod omnino inclinari nequeunt; nam si accen- 
tum retraherent, aeolicae formae evaderent. — 16 Omni primitivo recto tono 
notato adicitur αὐτός, cuius genetivus etiam cum  possessivis construitur. — 
23 Unum αὐτόν geminatur, unum componitur, cum pronominibus ita, ut poste. 

riorem, cum aliis vocabulis ita, ut priorem locum occupet. 

TEsTIM. 16 Prisc. XII, 6 p. 580, 11 Hertz *ipse vero omnibus verbis adiunctum 
perfectionem habet: *$pse dedi, *ípse dedisti. ergo hoc pronomen ἐπιταγματικόν, 
hoc est impositioum vel subiwnclivum , vocant. Graeci, quod vel subiungit cel yd 
iungitur alteri pronomini. . 

Discm. scgrPr. 1, ἔτι — 2 δεικτικὴ eicienda esse censet RSkrzeczka | 5e 
κτικοτερᾶὶι Α | 3—4. μεταλαμβανόμενον αὐτόν aut. μεταλαμβανόμενον τὸ αὐτόν 

RSkrzeezka, μεταλαμβανόμενον καὶ αὐτόν Ab, 'Fortasse, τὸ μεταλαμβανόμενον 

eic αὐτό vel εἰς αὐτήν’ b in var. lect. | 9. ηγεῖίρην A | 10. τὸ ἐγκλιτικὸν GUhlig, 
τῶν ἐγκλιτικῶν A b | 12. ἥμιν GUhlig, ἡμῖν b | 18. ἀπολλυμένης À | 14. τρανωτερον 

À | ἀλλὰ νοεῖν Ab, ἀλλ᾽ ἀνιέναι KLehrs | 15. ómuc b, $us A, litterae πὼς ab A! | 
16. cuvecriv Α | 16.—17. διὸ xal ἐπιταγματίκή] fol, 167 v. | 21. ἢ b | 23. ε littera 

vocis ev ex n facta ab A» in A | αυ,ιταυτος Α, αὐταυτός HLAhrens, αὔταυτος b | 
al δε A, ai δὴ b, ai HLAhrens 
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δὲ μὴ ἐγὼν ἔμαθον ταῖς αὐταυτᾶς xepciív, Cágpuv (fr. 65 Ah- 

rens). Μόνη ευντίθεται μετὰ ἀντωνυμιῶν κατὰ τέλος καὶ μετὰ ἄλλων 

μερῶν λόγου ἐν ἀρχῇ, αὐτάρεεκος, αὐτοδίδακτος. καὶ διὰ τοῦτο 
ἐςημειοῦτο τὸ φίλαυτος εἴρηται f| αἰτία ἐν τῷ περὶ εχημάτων. 

Ἐπεὶ πρώτῳ καὶ δευτέρῳ ευντάςςεται poc καὶ τρίτῳ, ὑπέ- 

λαβόν τινες «αὐτὴν κοινὴν τῶν τριῶν προςώπων καθεςτάναι. Πρὸς 

τοῦτο φαίημεν, ὅτι πρώτου καὶ δευτέρου νοεῖται διὰ τὰς ευντάξεις 

τῶν ἀντωνυμιῶν ἢ ῥημάτων, αὐτὸς ἔδωκα, αὐτὸς ἰδέ" αὐτὴ μέντοι 

κατ᾽ ἰδίαν τρίτου ἐςτί᾽ καὶ δῆλον ἐκ τῶν ἀπαρεμφάτων, ἅπερ ἀντω- 

γυμίᾳ ευνταςςόμενα παρεμφατικὰ τίνεται προςώπου᾽ τὸ γὰρ ἐμὲ γρά- 

φειν πρώτου καὶ τὸ cé γράφειν δευτέρου. ἐν d οὖν αὐτόν 
φαμεν γράφειν καὶ τρίτου νοεῖται, ὁμόλογον ὅτι τὸ αὐτός τρίτου 

προςώπου. --- τὸ δὲ μεῖζον᾽ αἱ κατὰ τὸ τρίτον εἰς αὐτὴν ᾿μεταλαμβά- 

γονται, ὅπερ οὐκ EIPCIOHENDVE εἰ μὴ καὶ αὐτὴ τρίτου mpocumou xa- 

θειςτήκει. 

Τινὲς ἐπεχείοἠεὸν eic τὰ ὀνόματα μεταλαμβάνειν τὴν airs «καθὸ 

ἰςοδυναμεῖ τῷ μόνος, 
Τυδείδης αὐτός περ ἐών (Θ 99), - 

καὶ καθὸ ἄρθρου ἐπιδεκτική, τῶν εἰς oc πρωτοτύπων μὴ ἐπιδεχομένιυν 
τὰ ἄρθρα. --- εὐγκριείν τε καὶ παραγωγὴν ἀνεδέξατο,: ὡς ἐν ᾿Αλκυόνι 

AnayM, ὅ Αὐτός quod cum prima secunda tertia construitur, quidam trium 
personarum commune existimarunt, At per se tertiae est. — 16 Αὐτός nomen 
esse ut comprobent, quattuor argumenta afferunt, quae deinceps refelluntur. 
1) Si αὐτός idem esse potest quod μόνος, non sequitur ut eidem orationis parti 
tribuatur, 23) Articulus cum nomine coniunctus unam, cum αὐτός plures rela- 
tiones indicat. 3) Comparativus fictus est ut risus moveretur. 4) Ex accentu 
nihil colligitur. ' 

Tzsriw. 5 Prisc. XII, 5 p. 579, 28 Hertz quidam commune existimaverunt , quia 
tribus adiungitur personis: *ego ipse, *iw ipse, "ille ipse; non est tamen verum; 
figwrate enim vel discretionis vel significantiae causa primae et. secundae ad- 
iungitur. quod awtem tertiae est, ostendstur ex eo quod. dicimus *ego feci , ttu 
fecisti?, *épse feci, εἰ quod. tertiae personae in. id. transferri. possunt, quod 
mazime in inlerrogationibus animadverti potest,  mumquam enim. interrogante 

aliquo *quis dizit? *quis fecit?? *quis audivit? respondemus *ipse? pro *ego? vel 
pro *tw, sed pro aliqua tertia persona. quidam eliam nomen hoc putaverunt, 
quia est quando pro 'solus acciptiur . . sed. hic quoque per significantiam vel 
discretionem profertur.  .Nam cum pro nomine accipitur, quod. suum est. prono- 

minis implet. 

Discma. scgiPT. 1. ἔμαθον HLAhrens, ua0ov A, ἔματτον LCValckenaer b | 

αὐταυτᾶς HLAhrens, au,tavuvaic A, αὐταύταις b | 3. αὐτάρεςκος (vel αὐθαίρετος) 

BSkrzeczka, aurapecroc A, αὐτάρετος b | 6. τινες αυτην À, αὐτὴν τινες b | xa- 

θιετάναι Α | 7. φαιημεν Α, φαίημεν ἄν b [9. ἐςτιν À ] 9—10. avruvupiat A, áv- 

τωνυμίαις b | 10. τ in cuvraccopeva corr. in A ab A2; quid ante fuerit non 
cernitur | pocumou A, προσώπων b | 14—16. καθιςτηκεῖ À | 16. emeyeipicav A | 
μέτάλαμβανειν α 

15 

20 
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p. 80 (340) B 10 — 83 (S49) B9 b 

'€nixopuoc, αὐτότερος αὐτῶν (fr. 2 Ahrens). — ὀξύνεταί τε ὁμοίως C 
τῷ καυτός, τῶν ἄλλων Bapurovoupgévuv.» Πάνυ δ᾽ εὐήθη τὰ προκεί- 

μενα. οὐ vàp τὰ ἀντί τινων μερῶν λόγου παραλαμβανόμενα ταὐτά 

écriv. ἐκείνοις. τὸ Ἴλιον εἴεω (A 71) ἀντὶ τοῦ εἰς Ἴλιον, καὶ τὰ 
5 ἐπιρρήματα οὐ ταὐτὰ ταῖς προθέςεει. τὸ βριθομένη (Θ 3801) μετο- 

χικὸν ἀντὶ τοῦ βρίθεται, καὶ οὐ πάντως ῥῆμα καὶ μετοχὴ ταὐτόν. 

ἄλλα μυρία. --- διὰ τί ἄρθρου ἐςτὶ δεκτική, εἴρηται. ἄλλως τε τοῖς 

μὲν ὀνόμαςει τὸ ἄρθρον προςελθὸν μιᾶς ἀναπολήςειυς écrt παραςτατικόν, 814 

,6 ἄνθρωπος ἦλθεν, ὁ καὶ πάλαι γινωεκόμενος᾽ ἐν δὲ τῷ ὁ αὐτός 

10 πλείονες ai ἀναφοραΐί. — ἕνεκα γελοίου f| κωμῳδία cyfuará τινα 
ἔπλαςεν, ὥςτε οὐ κριτήριον τῆς λέξεως τὸ αὐτότερος, ἐπεὶ καὶ Δανα- 

ώτατος ὑπερτίθεται παρὰ "Apicropáver, τῶν κυρίων οὐ ευγκρινομένων. 

— εἰ δὲ καθὸ ὀξύνεται, ὄνομα, καὶ τὸ ἐκεῖνος ὅμοιον τῷ Φιλῖνος καὶ 

τὸ οὗτος τῷ κοῦφος, καὶ οὐ πάντως ὀνόματα. 
15 "Avt! ὀνομάτων παραλαμβάνεται, ὅπερ ἴδιον ἀντωνυμιῶν. — ἐδείχθη B 

T€ ὧς αἱ κατὰ τὸ τρίτον εἰς αὐτὴν μεθίετανται, καθὸ δυνάμει αἱ αὐταί 
εἰειν ἀντωνυμίαι. --- τὰ τοῦ πρώτου καὶ δευτέρου mpocumou ῥήματα 

(ἀντωνυμίαις» παρατιθέμενα αὐτοτέλειαν ποιεῖ, ἐγ ἔγραψα, có ἐλά- 

Ancac* óvópaci δὲ οὔ, εἰ μὴ τὸ λέγεςθαι ἢ ὑπάρχειν ἤ τι τούτοις ico- 

20 δυναμοῦν, Δίων λέγομαι, Θέων ὑπάρχω. ἣἧ δ᾽ αὐτός ἅπαςει ῥή- 
μαειν, αὐτὸς λέγω, αὐτὸς ἔδωκα. — εἰ τὰ τέλη τῶν εὐυνθέτων C 

ἐπικρατεῖ, καὶ τὸ εὔτακτος ὄνομα καὶ τὸ χειρογραφῶ ῥῆμα, πῶς οὐχὶ 
γέλοιον τὸ μὲν cauro0 καὶ ἐμαυτοῦ ἀντωνυμίας φάναι, τῆς αὐτοῦ 

ἐγτκειμένης κατὰ τὸ τέλος, τὸ δὲ τέλος ὄνομα; 

25 Ἐμοῦ. ὋὉμοφωνοῦςα αὕτη κτητικῇ τῇ ἀπὸ τῆς ἐμός, κατὰ τὰ 

λοιπὰ εχήματα διαςτέλλεται᾽ ἐμοῖο γὰρ f| παρὰ τὴν κτητικήν, ἧ 8554 

δ᾽ ἐμέο καὶ ἐμεῦ καὶ ἐμέθεν καὶ ἐμεῖο παρὰ τὴν πρωτότυπον. καὶ 

ἔτι fj μὲν ἔγκλιςις παρακολουθεῖ, fj δ᾽ οὔ. --- ᾿Αλλὰ καὶ fj μοῦ μονο- 

Αβανυμ. 1ὅ Αὐτός pronomen esse, quattuor argumentis comprobatur. — 
26 Genetivi singularis primae personae, Una ἐμοῦ forma primitivi congruit cum 
genetivo possessivi, qui tamen nunquam inclinatur, cum ipsa inclinabilis sit; 
ceterae primitivi et possessivi formae diversae sunt. 

Discm. scRiPT. 1. *Mox autem seribendum fortasse, ὀξύνεταί τε ὁμοίως τῷ 
καυτός vel κλαυτός᾽ b in var, lect., ὀξύνεταί T€ ὁμοίως τὸ καὶ αὐτός Ab in 

textu | 5. προθέςεειν b, mpo8eciv Α | 7. (αλλα pupia) Α | διὰ τί ἄρθρου écti] 

fol. 168 τ. | ecriv A | δεκτική b, δεικτικὴ Α |8. ovopaciv Α | ecriv A | 18. Φιλῖνος 

b, Φιλεῖνος JGuttentag, φιλανθρωπος Α | 14, κοῦφος b, koupuc A | 16. καθὸ b, 

καὶ καθο A | 18. ávruvuplaic b, om, A | 19. ovopaciv Α | τούτοις b, τοιουτοις À | 
20. δ᾽ A, δὲ b | araciv A | 21. ebuxa Α, ἔδωκας b | 23. aurou A, αὐτός b | 25. in- 
scriptio περὶ tnc epgou maiusc, A | κτητικῇ τῇ ἀπὸ τῆς ἐμός Ab, γενικῇ τῇ 

ἀπὸ τῆς ἐμός vel γενικῇ τῇ ἀπὸ τῆς ἐμός κτητικῆς RSkrzeezka, {τῇ κτητικῇ τῇ 
ἀπὸ τῆς ἐμός JGuttentag | 26. ἡ Ὁ, ἡ Az, quid ante fuerit non liquet - 
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ούλλαβος τῆς ἐμοῦ διευλλάβου προείρηται τίει διαφέρει. — — Λείπεται 

διαλαβεῖν, δι᾽ ἣν αἰτίαν ἣ ἐμαυτοῦ cuvOeroc μεταλαμβάνεται εἰς τὴν 

ἐγκεκλιμένην, οὐκέτι δὲ εἰς τὴν ὀρθοτονουμένην. τὸ γὰρ 
πρὸς ταῖς ἐμαυτοῦ νῦν θύραις (Menandri fr. ΟΟΧΟΠῚ Meineko) 

ícov écri τῷ πρὸς ταῖς θύραις μου, αὐτὸ μόνον τῆς ἀντιδιαςτολῆς 5 

B ἀφῃρημένον. εἰ δὲ ἐντελῶς ἐδείχθη, ὡς αἱ ὀρθοτονούμεναι τῶν ἀντω- 
γυμιῶν, ὅτε τὴν τοῦ ῥήματος διάθεειν ἐφ᾽ ἕτερον οὐκ Éyouci πρόςωπον 

ευντείνουςαν, πάντως εἰς cóvOerov μεταλαμβάνονται, ὁμόλογον ὧς καὶ 

ἐπὶ τοῦ πρώτου καὶ δευτέρου ταὐτὸν παρακολουθήςει. περιςςὸν ἄρα 
ζητεῖν, διὰ τί αἱ εύνθετοι ζ(οὐν μεταλαμβάνονται εἰς ἁπλᾶς ὀρθοτονου- 10 
μένας: αὐταὶ γὰρ εἰς cuvOerov μετατιθέμεναί εἰειν ὑπὲρ τοῦ τὸ μετα- 

C βατικὸν διαςτεῖλαι τοῦ ἀντανακλωμένου. 

Ἐμεῦ. κοινὴ Ἰώνων καὶ Δωριέων, 
ἐμεῦ δ᾽ ἕλετο μέγαν ὅρκον (ὃ 746): 

ἄκουε νῦν καὶ ἐμεῦ, Ῥώγκα, (ζώφρων (fr. 64 Ahrens). xoi Φερε- 15 

κύδης ἐν τῇ θεολογίᾳ, καὶ ἔτι Δημόκριτος ἐν τοῖς περὶ ἀςτρονομίας 

καὶ ἐν τοῖς ὑπολειπομένοις ευντάγμαςει cuvexécrepov χρῶνται τῇ ἐμεῦ 

καὶ ἔτι τῇ ἐμέο. διὸ καὶ ὁλοκληροτέραν ἄν τις αὐτὴν ὑπολάβοι τῆς 

83 A ἐμεῖο καὶ ςεῖο, καθὸ οἱ πεζολόγοι {τῇ μὲν» διὰ τοῦ | οὐκ ἐχρήςαντο, 

τῇ δὲ διὰ τοῦ ε΄ καίτοι τῶν περὶ Τρύφωνα (p. 27 Velsen) οὐκ ἀπιθάνοις 20 

λόγοις Ttpockexpnuévuv ὑπὲρ τοῦ τὴν ἐμεῖο ἐντελεςτέραν εἶναι «εἰ γὰρ 

ἀπὸ τῶν εἰς φωνῆεν ληγουςῶν γενικῶν μείζονες: γινόμεναι ἢ κατὰ τὸ 

τέλος μεγεθύνονται ἢ κατὰ τὴν παραλήγουςαν, οὐδέποτε δὲ ἐν ἀμφοτέροις 

βραχύνονται, ᾿Ατρείδαο ᾿Ατρείδεω, Τιάμοιο, καὶ ἔτι ἐπ᾿ ἀντωνυμιῶν, 

B ἐμοῖο, coio, πῶς οὐχὶ κατὰ τόνδε τὸν λόγον fj ἐμέο καὶ céo ἐλλείπουςι 25 

τῷ i, ἀπὸ τῆς ἐμοῦ καὶ coü αὐξηθεῖςαι»; ᾿Αλλ᾽ εἴρηται ὅτι ἰεχυρότερα 

τὰ τῶν πεζολόγζγων μαρτύρια. ἄλλως τε εἰ ἐδείκνυντο αἱ ἀντωνυμίαι 

Αβανμ. 1 Opus non est quaerere, cur ἐμαυτοῦ cum μου inclinato, non cum ἐμοῦ 

commutetur; nam composita facta sunt ex ἐμοῦ sim. ob id ipsum, ut discrimen 

appareat inter initransitiva (reflexiva) et trausitiva (simplicia) — 16 '€uéo ple- 
nam formam esse scriptorum, quorum summa est auctoritas, testimoniis com- 

probatur. 'CTrypho autem ἐμεῖο plenius esse censet, nam genetivi in vocalem 
(diphthongum) exeuntis, si distrahatur, aut paenultimam produci aut ultimam. 

At pronomina leges perfringunt. 

Discg. scniPr. 5 ecrw A | θ in θυραις voce ex alia littera facta ab Az; 
ea quae fuerit non liquet | pro ávribiacroAfjc scribendum esse ávravakAáceuc 
conicit GUhlig | 6. ἀφῃρημένῳ vel ἀφῃρημένου conicit JGuttentag | 6—7. 'For- 
tasse post τῶν ἀντωνυμιῶν exciderunt τῶν κατὰ τὸ τρίτον’ RSkrzeczka | 7. eyovcw 
Α | 8. cuvrelvoucav b, cuvrewov A | πάντως eic] fol. 168 v. | καὶ videtur in A 
fuisse, nunc fere evan., ταῖς b | 10. οὐ inseruit RSkrzeczka | 13. inscriptio περι 
τῆς €eueu maiusc, A | τῇ μὲν b, om. A | 20. απειθανως A | 22. ante μείζονες 
JGuttentag inserit αἱ yevixal | supra γιγνομεναι aliquid erasum in A | 26. τῷ 1 b, 
To t A [| t!cxupurepa A | 27. ebetkvuvro ex εδεικνυτο factum ab A! 

Apollonius Dyscolus, I. 5 
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. p 83 (849) B 4 — 86 (546) B 1 b 

πρωτοτυποῦςαι ἀνακόλουθοι καὶ κατὰ ἀριθμὸν καὶ κατὰ πτῶειν, οὐκ 

ἀπεμφαῖνον εἰ καὶ κατὰ αὐξήςεις τῶν πτώςεων. : 

Ἐμέθεν. Πυκνῶς αἱ χρήςεεις παρὰ Αἰολεῦειν, 

ἔμεθεν δ᾽ ἔχειςθα λάθαν᾽ 

ἤ τιν᾽ ἄλλον 
(μᾶλλον) ἀνθρώπων ἔμεθεν φίληςθα (Sapphus fr. 89 Ahrens, 

2] et 22 Bergk?). 
ἀλλὰ καὶ παρὰ Cupakoucíoic: ἔτι μεθὲν à καρδία παδῇ, (ζώφρων 

Γυναικείοις (fr. 46 Ahrens). παρά τε τῷ ποιητῇ fj χρῆςεις καὶ ςχεδὸν 

ευνεχής. διὸ οὐδὲ Αἰολικώτερον χρὴ ἀνατγινώςκειν, διηκούςης καὶ ἐπὶ 

πολλὰς διαλέκτους τῆς χρήςεως. — «Ἐπεὶ δέ», qaciv, «ἀπὸ τῆς Λέ- 

15 

to EE 

cBou γενικῆς ἐπίρρημά τι ἀποτελεῖται Λεεβόθεν, οἴκου οἴκοθεν, οὐρανοῦ 

οὐρανόθεν, τοῦ vu παραιρουμένου, οὕτω καὶ ἀπὸ τῆς ἐμεῦ τὸ ἐμέθεν 

ἀποτελούμενον ἐπίρρημα ἂν γένοιτο». Πάνυ δὲ ληρώδης fj τοιαύτη 

Tapábocic. οὔτε γὰρ τὰ παραγόμενα, μετατιθέντα τὰ τέλη, οὐχὶ τὸ 
αὐτὸ μέρος λόγου καταςτήςεται, οὔτε φυλάξαντα τὸ αὐτὸ μέρος λόγου. 

τὸ οἶκον δέ καὶ τὰ παραπλήεια τὸ αὐτὸ τέλος ἐφύλαξε τῆς αἰτιατικῆς, 

ἀλλ᾽ οὐ τὸ αὐτὸ μέρος λόγου: τὸ 

ἀπὸ χαλκόφι χαλκός (A 351) 

οὐκ ἐφύλαξε, καὶ Icov τῷ ἀπὸ χαλκοῦ. αὐτή τε jj διὰ τοῦ θεν παρα- 
γωγὴ ὁτὲ μὲν ἐπιρρηματικῶς τὸ ἐκ τόπου εημαίνει, Λεςβόθεν, πάν- 

τοθεν, Ἰλιόθεν, ὁτὲ δὲ ταὐτὸ εημαίνει τῷ πρωτοτύπῳ. τὶ γὰρ ἂν 

εἴη τὸ 

ςχεδόθεν δέ οἱ ἦλθεν ᾿Αθήνη (B 261); 

ἢ οὐ δῆλον ὡς «ἐχεδόν»; οὐ γὰρ εὐνεζγυς οὐρανὸς τῆς γῆς, ἵν᾽ οὕτως 

ἀκούηται «ἐκ τοῦ εύὐνεγγυς τόπου». 

Ἴδηθεν μεδέων (Γ 216) 
ἀντὶ τοῦ Ἴδης" εὔηθες γὰρ τὸν ἐξ Ἴδης τῆς κατὰ Κρήτην παραδέχεεθαι, 

τὸν ἐπιχώριον Ἰδαῖον Δία παραπεμψάμενον. 

Αβανμ. 3 Ἐμέθεν in multis dialectis usu receptum est. Quod qui ad- 
verbium putant, quia eodem modo ex ἐμεῦ factum sit, quo οὐρανόθεν ex 
οὐρανοῦ, falluntur. Non enim ex forma iudicium fertur de vocabulis per ora- 
lionis partes distribuendis, sed ex.notione; notione vero et usu ἐμέθεν pro- 

nomen est. 

Discmg. scRiPT. 1— 2. καὶ mtUuciv κατα πτώςειν À, sed prius πτωςῖιν delet 
A! | 3. inscriptio περι tnc ἐμεθεν maiusc. A | παρα Α, παρ᾽ b | 4. *dicendum erat 
ἔχεεθα, et sic scriptum antiquitus, unde per errorem ἔχειςθα ortum? ThBergk | 
5. τιν᾽ b HLAhrens ThBergk, τινα A | 6. {μᾶλλον adiecit ThBergk | ἔμεθεν 
HLAhrens ThBergk, ἐμέθεν b, nt 1. 4| φίληεθα A ThBergk, φιλῇςθα b, φίλειςθα 
HLAhrens | 9. yuvaitowc À | 16. *pro παράδοςις vel ἀπόδοεις scribendum vel 
ἀντιπαράθεεις᾽ b in var. lect. | οὔτε γάρ] fol. 169 r. | 16. καταςτήςεται b in var, 
lect., cuctricerat Ab in textu | 17. οἶκον δέ RSchneider, ofkóvbe b | epuAaEev A | 

20. epuAaEev À | 22. ταὐτὸ b, T'auvra A M 

84 À 

B 

C 



(PERSONALIVM GENETIVI SINGVLARIS) REFLEXIVA. 01 

Αἴας δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθεν (P 128): 

ἄλλα μυρία. διὸ καὶ ἐπὶ τῆς προκειμένης λέξεως fj ἐξέταεις προαγέεθω. 

Εἰ μὲν οὖν ἐν τῷ ἐμέθεν καὶ ςέθεν ἔγκειται τὸ ἔξ, καθάπεῤ ἐπὶ τοῦ 
οὐρανόθεν, Διόθεν, ὁμόλογον ὅτι ὁμοίως τούτοις παραχθέντα ἐπιρρή- 

85A ματά ἐςτιν᾽ εἰ δὲ τὴν αὐτὴν εὐνταξιν ἔχει τῇ γενικῇ, cagéc ὅτι καὶ ὅ 

ταὐτὸ μέρος λόγου: οὐ γὰρ φωναῖς μεμέριεται τὰ τοῦ λόγου μέρη, 

ςημαινομένοις δέ. τῶν γενικῶν μετὰ καὶ ἄλλων προθέςεων f| πρό 

ἡγεῖται, τῶν δὲ ἐκ τόπου ἐπὶρρημάτων οὐδέποτε᾽ οὐ τὰρ πρὸ οἰκόθεν 

φηςί τις, πρὸ οἴκου δέ, οὐδὲ πρὸ Λεεβόθεν, πρὸ Λέεβου δέ. ὅθεν 
εἰ τὸ | | 10 

πρὸ ἕθεν (€ 96) ij 
τὴν αὐτὴν εύὐνταξιν ἔχει τῷ πρὸ αὐτοῦ, ἀντωνυμία τγενήςεται f| ἕθεν. 

Β ταὐτὸ καὶ ἐπὶ τοῦ 

ἐξ ἐμέθεν ( 456). 

ἴεον γὰρ τῷ ἐξ ἐμοῦ. παρὸν δὲ καὶ τὰς γενικὰς μεταλαμβάνοντας εἰς 15 
τὰς προκειμένας ἀνεπίληπτον τὴν φράειν καθιςτάνειν. τὸ δ᾽ 

ἐξ οὐρανόθεν (Θ 21) 
πλεονάζει τῷ ἔξ, ἐντελὲς μέντοι τὸ 

οὐρανόθεν προΐαλλεν (Θ 365). 

[Οὐχ ὑγιὲς λέγειν ὅτι «τὰ ἐπιρρήματα πρόεωπα οὐκ ἔχει. πῶς οὖν 30 

C ἐμέθεν, «εέθεν, ἕθεν;» πρὸς γὰρ τοῦτο φήςει τις, ὅτι κατὰ πρόςωπα τὰ 

ἐπιρρήματα παρῆκται. 

Τὰς μὲν οὖν ἄλλας τῶν πλαγίων ευμβέβηκεν ἐν μεταβάςει ἑτέρου 

προςώπου νοεῖεθαι, ἐμὲ émaíbeucac, Aiovucíu ἐλάληεςεας᾽ διὰ 
γὰρ τῶν ῥημάτων αἱ εὐθεῖαι. Τὰς δὲ ευνθέτους τῶν ἀντωνυμιῶν 25 

τὴν μετάβαειν ποιεῖςθαι ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ προςώπου εἰς τὸ αὐτὸ πρόςωπον, 
86 A ἐμαυτὸν ἔπαιςεα, ἐμαυτῷ ἐλάληςα. (διὸ καὶ ἀντανακλώμεναι κα- 

λοῦνται, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν εἰς αὑτὰ ἀντανακλωμένων ςωμάτων) τὴν 
μέντοι γενικὴν καὶ ἐπὶ ἕτερον πρόςωπον ευντείνειν. ἐν οἷς καὶ ἄρθρον 

τότε ἐπιδέχεται, τῶν ἄλλων ἀντωνυμιῶν ἄρθρον oU προελαμβανουςῶν, 30 

τῷ ἐμαυτοῦ φίλῳ διελεξάμην, τοῦ ἐμαυτοῦ δούλου δεςπόζωῳ. 

καὶ capéc τὸ αἴτιον. ἐπεὶ γὰρ ἅπαξ máca τενικὴ ἐπὶ πρᾶγμά τι φέρεται, 

Β Πλάτωνος ἤκουςα, ἢ ἐπί τι κτῆμα, Πλάτωνος δοῦλος, ἐμοῦ 

Ακπκανμ. 25 De compositis (vel reflexivis). Composita ita comparata sunt, 
ut actio ad eandem personam, unde profecta est, redeat, Genetivus autem 
eorum etiam ad aliam personam simul pertinet, scilicet possessam. Ad eam ar- 

ticulus accedit, quem supra ostendimus non ad genetivum, sed ad personam 
possessam pertinere. Itaque ceteri casus, qui nunquam cum re possessa con- 

iunguntur, articulo non indigent. 

Discz. scRiPT. 4. παραχθέντα b, παραδεχθεντα A, punctum adiecit À! | 9. pav 
A [16. vo δ᾽ A, τὸ δὲ b | 20—22. haec delet RSchneider | 20. ou vytec A | 28. in- 
scriptio περι της euavrou maiusc. Α | 27. émaica b, ermeca A | ἐλάληςα b, ελαλη- 
cac A, seed altera c deleta | 28. ἀπὸ μεταφορᾶς] fol. 169 v. 

5* 
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68 ΠΕΡῚ ANTGNTMIAZ. 
p. 86 ($46) B 1 — 89 (849) A 2 b 

δοῦλος, τοῦτο κἀν τῇ προκειμένῃ παρακολουθεῖ. ἰδοὺ μὲν γὰρ κατὰ 

πράγματος ἐμαυτοῦ fjkouca, κατὰ δὲ κτήματος ἐμαυτοῦ δούλῳ 

διελεξάμην, ἐμαυτοῦ ἀγρὸν ἔεκαψα. ἐν οἷς καὶ τὸ ἄρθρον mpoc- 

τίθεται, οὐκ αὐτῆς ὄν: ἀδύνατον τάρ, ὡς προαπέδειξα᾽ τοῦ δὲ κτή- 

ματος. ὁμόλογον ἐκ τοῦ μεταςχηματίζεεθαι πρὸς τὸ cyfjua τοῦ κτήματος, 

τῷ ἐμαυτοῦ δούλῳ, τοὺς ἐμαυτοῦ δούλους, καὶ ἔτι ἐκ τοῦ μὴ 
προςλαμβάνειν ἄρθρον, ἐν οἷς οὐδὲ ἐπὶ κτῆμα φέρεται, cautoO 

ἀκούεις. διὸ καὶ αἱ ἑξῆς πτώεςεεις, οὐδέποτε ἐπὶ κτῆμα φερόμεναι, 

ἀπροςδεεῖς εἰειν ἄρθρου. 
Διὸ οὐδὲ ευγκαταθετέον Τρύφωνι (p. 29 Velsin) φάςκοντι, «ἐν oic 

ἄρθρον προελαμβάνει fj γτενική, καὶ ἐν οἷς κτῆμα ςημαίνει, ἐν τούτοις ὁμό- 

λογος f) εὐνθεείς écriv ὡς ἐκ τῆς ἐμοῦ κτητικῆς τὴν εύνθεειν ἐποιήςατο᾽ ἐν 

οἷς δὲ οὐκέτι, ἀπὸ τῆς ἐμοῦ, fj τις πρωτότυπός ἐςτιν». — €ici δὲ καὶ 
ἄλλαι ἀποδείξεις τοῦ μὴ ἐγκεῖεθαι τὴν ἀπὸ τοῦ ἐμός γενικήν. ταῖς κτη- 

τικαῖς τὰ ὑπακουόμενα ὁμοιόεχημα, ταῖς δὲ γενικαῖς ἀδιαφορεῖ τὸ ὑπα- 

κουόμενον. τοῦ μὲν οὖν προτέρου ἐμὸζ οἶκος, ᾿Αριετάρχειος δοῦ- 

Aoc, ἐμοὶ δοῦλοι, ἐμοὺς δούλους: τοῦ δὲ δευτέρου ᾿Αριετάρχου 

δοῦλοι ἢ δοῦλαι ἢ οἱαιδήποτε πτώςεις μεθ᾽ οἱουδήποτε γένους, 

μετὰ ἀριθμοῦ ἀδιαφόρου. εἰ τοῦθ᾽ ὑγιές, ἐν οἷς τῷ ἐμαυτοῦ ἀδιάφορα 
τὰ ἐπιφερόμενα, ἐν τούτοις τῆς γενικῆς f) κτῆςεις μηνύεται καὶ οὐ τῆς 

κτητικῆς ἀντωνυμίας. --- ἔτι γε μὴν καὶ ἐκ τῶν παρατιθεμένων ἄρθρων 

ἐνὸν πιςτώςαεθαι, ἐν οἷς πάλιν γενικῇ μὲν xrfjciv ςημαινούςῃ ἀδιάφορα 

τὰ ἄρθρα, κτητικῇ δὲ ἀντωνυμίᾳ ἢ ὀνόματι ὁμοιόεχημα παρατίθεται, 

ὁ ἡμέτερος, ὁ ἐμός, ὁ ᾿ἈΑριςτάρχειος, τοῦ ᾿Αριεταρχείου, 
τοῦ ἡμετέρου" γενικῇ δὲ τοὺς ᾿Αριςτάρχου, τοῖς ᾿Αριετάρχου, 

τοῖς ἐκείνου. ἐν οἷς οὖν πάλιν ἀδιάφορα τὰ ἄρθρα, τοὺς ἐμαυτοῦ 
καὶ τὰς ἐμαυτοῦ, ἐν τούτοις τῆς γενικῆς fj κτῆςις. --- πρὸς τούτοις, 

ὅτε μὲν γενικὴ κτητική τινος κτῆειν δηλοῖ, δύο κτήματα νοεῖται, καὶ 

φαίνεται ὅτι τὸ μὲν τῆς κτητικῆς ἐςτὶ λέξεως. τὸ δὲ ἕτερον τῆς γενικῆς, 

(c εἰ ἔλεγε τοῦ ἐμοῦ ἀγροῦ καρπός, τοῦ ἐμοῦ δούλου παῖδα 

Αβαῦμ. 10 Tryphoni igitur non assentimur dicenti, ἐμαυτοῦ, ubi articulum 
habeat et aliquid possideri indicet, cum ἐμοῦ genetivo possessivi compositum 
esse, ceteroquin cum primitivo. — Immo genetivum primitivi semper inesse ,"etiam 
alis argumentis demonstrari potest. 1) Cum possessivis eae res, quae possi- 
dentur, flexione congruunt, non congruunt cum ἐμαυτοῦ. 4) Articuli sequuntur 
flexionem possessivi: cum composito omnis casus generis numeri articulus con- 
jungitur. s) Ubi genetivus est possessivi, duae sunt res possessae; ubi ἐμαυτοῦ 
ponitur, una eet, 

Discg. ΒΟΒΙΡΤ. 1.kav A, καὶ b | 3—4. προςτίθεται b, προτιθεταιὰ | 4. οὐ κτητικῆς 

pro οὐκ αὐτῆς CWachsmuth | 1?. τὴν AdeVelsen, τῆς Ab | 13. 5€ A, δ᾽ b | ewiv A | 

14.—15. ταῖς κτητικαῖς b, ταῖς κτητικοῖς À | 16. οὖν À, puncta ab À' | 19. μετα A, 

μετ᾽ b τῷ ἐμαυτοῦ b, το ἐμαντου À (non ἐμαυτῷ, quod b in var. lect. enotavit) | 
22. γενικῇ μὲν xvfjav ςημαινούςῃ b in var. lect., γενικὴν μὲν κτῆςιν εημαίνουειν 
Ab in textu | 26. ἀδιάφορα. τὰ ἄρθρα] fol, 170 r. | 29. ἐςετιν A | 80. ἐλεγεν A 

87 À 
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(PERSONALIVM GENETIVI SINGVLARIS) REFLEXIVA. 69 

ἔτυψα. εἴπερ οὖν f| cóvOecic ἐν κτητικῇ, κἂν δύο κτήςεις ἐνοοῦντο 1) ἢ 

88A ἐν τῷ ἐμαυτοῦ δοῦλον ἔπαιεςεα μία δέ ἐςτι᾽ μετάξαντες τοῦν εἰς 

89 A 

τὴν ἐγκεκλιμένην φαμὲν δοῦλόν pou ἔπαιεα. εἰ δὲ οὕτως évooüpev 

δοῦλον τοῦ ἐμοῦ φίλου ἔπαιςα, κἂν ὅλως ὁμόλογον ἦν τὸ εχῆμα 

ἐκ τῆς ἐμοῦ κτητικῆς εὐυγκείμενον. 

ΤΠάςῃ τενικῇ κτῆειν ςημαινούεῃ πᾶςα πτῶεις μετὰ παντὸς τένους 

καὶ ἀριθμοῦ ἐπιφέρεται, τῇ δὲ ἐμαυτοῦ οὔποτε εὐθεῖα ευντάςςεται. τὸ 

δ᾽ αἴτιον προῦπτον. αἱ γὰρ εύνθετοι τῶν ἀντωνυμιῶν ἰεόζυγον ἀπαι- 

τοῦει ῥῆμα, αἵ τε εὐθεῖαι ἐν τρίτῳ προςεώπῳ νοούμεναι τὰ ῥήματα εἰς 

αὑτὰς ἐπάγονται, Δίων περιπατεῖ, (ζωκράτης διαλέγεται. cagéc 

ὅτι οὐ εὐυςτήςεται fj τοιαύτη cüvra£ic τῶν ῥημάτιυν οὐ δυναμένων 

προςχωρεῖν οὔτε τῇ εὐθείᾳ διὰ τὴν ἀντανακλωμένην, οὔτε τῇ ἀντα- 
νακλωμένῃ διὰ τὴν εὐθεῖαν. Ἔξστι μέντοι εὑρεῖν φράεςειν μετὰ γενικῆς 

καὶ εὐθείας, ὅταν τὸ ῥῆμα μηκέτι μάχηται. πρώτου γὰρ καθεςτὸς μετ᾽ 

εὐθείας ευνταγήςεται, ὅταν ὕπαρξιν εημαίνῃ τὸ ῥῆμα, τῆς ἐμαυτοῦ 

ἀκωλύτως καὶ αὐτῆς ἐπιζητούςης ῥῆμα πρώτου προςώπου ἐν τῷ ἐμαυ- 

τοῦ εἰμι εύμβουλος; ἐμαυτοῦ εἰμι κατήγορῦς. 

Εὐθείας ἀμοιρεῖ ἣ προκειμένη γενική᾽ oU γὰρ εἰ ἅπαξ εἴρηται, καὶ ταῦτα 

ὑπὸ κωμικῆς ἀδείας, ὧς ἐν Μετοίκοις Πλάτωνος (fr. II Meineke), τοῦτο 
κανών écrit τῆς κατὰ φύειν εὐθείας ειἰγηθείεης. Πᾶκςα πλάτιος εὐθείᾳ cuv- 

τάςςεται μετάβαςεϊν τινα προςώπου ἐπὶ πρόεωπον δηλοῦςα, ἐμὲ Διονύ - 

Αβανυμ, 6 Cum ἐμαυτοῦ nunquam nominativus construitur praeter nomina- 
tivum primae personae, qui in verbo latet. Nam ut ἐμαυτοῦ verbum eiusdem 
personae requirit, i. e. primae, ita nomen, si nominativo ponitur, tertiam 
verbi personam exposcit; itaque inter se pugnant. Potest tamen nominativus no- 
minis accedere, si εἶναι verbum est. — 18 Ἐμαυτοῦ nominativo casu caret; nec 
mirum. Nam reflexivi ibi ponuntur, ubi actio e nominativo emanans ad ipsum 
reflectitur, Cum reflexivis igitur verbum eiusdem personae construatur necesse 
est, quo nominativus continetur; eo igitur reflexiva non indigent. 

Trsriw. 21 Prisc. XIII, 23 p. 15, 6 Hertz Nominativum autem ideo non habet 
hoc pronomen (id est. *sui sibi se a se^), quia necesse est, quando τὸ “ἑαυτοῦ᾽ signi- 
ficat Lam actionem quam passionem , in eadem intellegi persona. non aliter igitur 
potest proferri 18, in quem aliquid agitur, nisi per obliquos casus, — evenit. enim, 
μὲ a nominativis actus. proficiscentes ad. obliquos sive $n transitsone personarum 
intellegantur sive in. una eademque persona. — in transitione, ut * Aristophanes 
Aristarchum docuit, ego te honoravi, tw mihi dixisti ; et. per sola quoque verba 
nominativus intellegitur et transit rursus ad, obliquos *ded$ tibi, honoravi te. $n 
una quoque eademque persona hoc idem fit, οὐ *Phemius 86 docuit", docendi 
enim transitio non ad alteram fit personam , sed ad ipsum Phemium reciprocatur, 
Aiax se inlerfecih, rursum. enim. 'interfecinh. ad. tpsum  Aiacem  reciprocatur. 
id. XIII, 28 p. 19, 9 Hertz Et sciendum, quod, quotiens hoc pronomen reciprocum 
est, esusdem personae verbum habet convenienti casus adiunctum, ut *sui meminit, 
8ibs placet. et manifestum est, quod adiunctio verbi vim habet. nominativi casus 
cum actione aliqua. δὲ igitur pronominis quoque huiuscemodi significationem ha- 
bentis, hoc est in se recurrentis, ponas nominativum et cum eo verbum eiusdem 
personae, erunt. duo nominativi. duo autem nominativi per 86, ubi et actio et 
passio ostenditur , coniungi non possunt , e. q. a. 

DiscnR. scgiPr. 92. δοῦλον b, δουλου A | ecriv A | 3. énaica. Ab in ind. men- 
dorum, ἔπειςα b in textu | 7. ἐπιφέρεται b, emqoivetai A | 8. προῦπτον RSchneider, 
προύπτον b | 8—9. anatrouciv À | 11. cuctricerat b, crncerat À | 12. προςχωρεῖν 
b, προχώρειν À | 12—13. τῇ ἀντανακλωμένῃ b, την avravakAwpevnv A | 13. ecriv 
A | 16. akoAutuc À | 20, ectiv A 
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10 ΠΕΡῚ ΑΝΤΩΝΥΜΊΙΑΣ. 

p. 89 (349) A 2 — 91 (851) B5 b 

cioc ἔπαιςεν, ἐγώ ce ébíba£a: ἀλλὰ μὴν καὶ αἱ διαθέςεις οὐ μόνον 

ἔκ τινων ἐπί τινας ἐγίνοντο, ἀλλὰ καὶ αὐτοχειρία bpücic, καὶ óca καὶ 
ἐν ἄλλοις mpocumoic ἐνοεῖτο, ταῦτα καὶ ἐπὶ ταὐτὰ πρόςεωπα μετήει. 

ἐμερίζοντο γοῦν oi μὲν εύὐνθετοι τῶν πλαγίων εἰς τὰ αὐτοπαθῆ τῶν 

προςεώπων, αἱ δ᾽ ἁπλαῖ εἰς τὰ ἀλλοπαθῆ, ἐμαυτὸν ἔπαιςα, ἐμὲ 
[co] ἔπαιεας, τῶν ῥημάτων τὰς εὐθείας ἐν αὑτοῖς δηλούντων, εἴγε πᾶν B 

ῥῆμα εὐθεῖαν ἔχει ἐγκειμένην. φανερὸν οὖν ὡς ταῖς ευνθέτοις ἐξ 

ἀνάγκης ἐπιφερόμενα τὰ ῥήματα τῆς εὐθείας ἐγίνετο mapacrarwá, ἧς 

καὶ χρείαν εἶχεν fj εὐνταξις᾽ περιςςὸν οὖν ἐςτὶ ζητεῖν εὐθεῖαν τῶν προ- 

10 κειμένων πτώςεων. 

᾿Αλλά», qactv, «οὐζδὲν» κωλύει ἐν τῷ πρώτῳ προςώπῳ ἐν τῷ 

ἐμαυτός καὶ τὴν αὐτός εὐθεῖαν ἐγκεῖεθαι, ὅθεν καὶ τὸ ἐμαυτὸς ἔπαιεα 
πλάγιον μὲν νοεῖςθαι ἐν τῇ ἀρχούςῃ κατὰ εύὔνθεειν, εὐθεῖαν δέ, fj καὶ C 
cuvtáccerai τὸ ῥῆμα, ἐν τῇ κατὰ τέλος». --- ᾿Αλλά γε πρὸς τοῦτο ῥητέον. 

15 — τὸ μὲν πρῶτον (ἄκλιτονΣ μένει τὸ ςχῆμα καὶ κατὰ τὸ τέλος καὶ 

κατὰ μέςην λέξιν, κατὰ μὲν τὸ τέλος, ὅτι πάντοτε fj εὐθεῖα cóvecri 

πάςῃ πλαγίῳ, κατὰ δὲ uécnv λέξιν, fj τὰ ευντέθέντα ἀκίνητα. — τὸ δὲ 
δεύτερον, ὡς καὶ ἄδηλος fj φράεις γενήςεται᾽ πότερον γὰρ f| ευγκειμένη 

γενική ἐςτιν ἢ δοτικὴ «ἢ αἰτιατική», οὐ γνωςτόν, τοῦ τέλους ἐκθλιβέντος. 90 A 

20 — ἔπειτα, εἰ ὑπὲρ διαςτολῆς τῶν μεταβατικῶν πλαγίων ai cóvOeroi 

 yeróvaci, περιςςὁν ζητεῖν τὴν εὐθεῖαν" οὐδὲ γὰρ ἔςτιν εὐθεῖα ἐν μετα- 

βάςει προςώπου λαμβανομένη, ἕν δὲ καὶ τὸ αὐτὸ πρόεωπον δηλοῦςα, 

αὐτὸς ἔγραψε καὶ αὐτὸς ἐκλήθη. ἔνθεν ἄρα μοι δοκεῖ, ὡς καὶ 

προείρηται, τὴν ἐγώ ἀεύνθετον καθεςτάᾶναι, ἐπεὶ μὴ αὐτοπαθὴς ἐγίνετο 

235 ἐν cuvOécei, ἀλλοπαθὴς δὲ ἐν ἁπλότητι, ὅπερ καὶ ἐπὶ τῶν πλαγίων 

ευνέβαινεν. 

«Οὐχὶ οὖν καὶ τὸ Β 

ἀλλήλους τρώςεητε (τ 12) 

Q 

Απανμ. 11 Nec ἐμαυτός ita admitti potest, ui eius initium sit obliquus, 
finis rectus casus. Nam 1) indeclinabilis essct forma et extrema, quod semper 
nominativus esset, et media, quod media vocis compositae pars non variatur, 

2) Ἐμαυτός vocis prior pars utrum nominativus esset, an genetivus, an dativus, 

terminatione elisa non appareret, s) Omnino reflexiva excogitata sunt, ut casus 

obliqui, non ut recti, ab tranusitivis discernantur. — 27 Neque ἀλλήλους, quo 
uno et obliquus et rectus casus contineatur, tamquam exemplum afferre poteris, 
Eius enim posterior pars cum sit obliquus casus, ita flecti potest ut sententiae 
conveniat. 

Disck. sc& Pr. 2. evtyvovto Αἰ 3. ταὐτὰ b, ταῦτα τα A | 5. ἁπλαῖ b, αλλαι 

A | εἰς τὰ αὐτοπαθῆ] fol, 170 v. | 6. €éraicac RSkrzeczka, có. émaicac Ab, in A 
utrum emaicac ex emeiwcac an hoc ex illo factum sit, non liquet | 8. ἐγίγνετο Α | 

9. ecriv À | 11. οὐδὲν κωλύει b, ou κωλυει Α | 12. ἐμαυτὸς Éraica. b, ἐμαυτῆς 

eraica. À | 185. ἄκλιτον b, οἴῃ. A 10. oti À, καθοτι b | cuvecriv A | 18, vevncerat 
À, γινεται b | 19. ἢ αἰτιατικὴ b, om, A | 21. feyovaav | 28. erpawyev Α | ἐκλήθη 

b, ἐκλιθη A | dpa HSkrzeczka, γάρ Ab | 24. ἐγίγνετο A | 28, τρωεηται A 



91 À 

(PERSONALIVM GENETIVI SINGVLARIS) REFLEXIVA, 11 

διὰ μιᾶς cuvOÉéceuc φωνῆς εὐθεῖαν καὶ πλάγιον ἐν μεταβάςει προςώπων 

δηλοῖ;» ᾿Αλλὰ μὴν fj λέξις οὔτε ἀμφίβολος οὔτε ἄκλιτος, οὐκ ἀμφί- 

βολος μέν, καθὸ ἐπὶ τέλει cuvreOeica (ἢ) πλάγιος δεόντως πρὸς τὸ 

ςημαινόμενον ἐκλίνετο, ἀλλήλοις ἔδωκαν, ἀλλήλους ἔπαιςαν: 

κλιτικὴ δέ, καθὸ οὐδὲν ἦν τὸ κωλῦςαν τὸ τέλος κλίνειν, τῆς εὐθείας 

κατὰ τὸ ἄρχον μέρος τῆς cuvOéceuc νοουμένης, ἥτις καὶ ἕνεκα τοῦ 

ευντεθεῖςεθὰαι ἀκίνητος ἐφυλάςςετο, καὶ ἕνεκα τοῦ τὴν εὐθεῖαν ἐν τοῖς 

μεταβατικοῖς προςώποις πάντοτε ευνυπάρχειν. {Περιςςὸν οὖν ἐετι 

ζητεῖν, «εἰ κατ᾽ ἀκολουθίαν φωνῆς οὐκ ἔχονειν εὐθεῖαν αἱ εύνθετοι, 

ἀλλ᾽ οὖν γε κατὰ τὸ εημαινόμενον: dic fj ἐγώ πρὸς τὴν ἐμοῦ, οὕτως 

fj ἐγὼ ἀὐτός πρὸς τὴν ἐμαυτοῦ». ἅπαξ γὰρ ἐδείχθη, ὡς ἕνεκα τῶν 

αὐτοπαθειῶν' αἱ ἀντωνυμίαι τὴν εύνθεειν ἀνεδέξαντο, ὅπερ ἐν μόναις 

πλαγίοις ἑωρᾶτο. οὔτε ἐν ευνθέςει ἄρα εὐθείας ἔχονειν, οὔτε fj ἐμαυτοῦ 

γενική ἐετι τοῦ ἐγὼ αὐτός. ἐγὼ γὰρ αὐτὸς ἤκουςα, καὶ κατὰ τοῦ 

αὐτοῦ προεώπου μετοχῆς ἐπιφερομένης, ἐμοῦ αὐτοῦ ἀκούεαντος, 

ὡς ᾿Αρίεταρχος εἶπεν, ᾿Αριετάρχου εἰπόντος. οὐκ ἔςτι δέ τις 

εὐθεῖα μὴ ἔχουςα γενικὴν ευνταςςομένην τῷ αὐτῷ ῥήματι. ἔτι τὸ ἐγὼ 

αὐτὸς fjkouca εημαίνει ἔξωθέν τινα φωνήν, τὸ δὲ ἐμαυτοῦ ἤκουεα 

οὐκέτι.) 

Ἑξῆς ῥητέον περὶ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν ευνθέτων, εἰ δεόντως τὰ μὲν 
τρίτα ἀφ᾽ ἑνικῆς ευντάξεως εἰς πληθυντικὰ προάγεται᾽ Ἑαυτούς γὰρ 

καὶ ἑαυτῶν τὰ δὲ πρῶτα καὶ δεύτερα οὐκέτι. Τὸν μὲν οὖν ᾿Αρί- 

crapxov ἐπιμέμφεςεθαί φαςει τὰ cynuara, καθὸ ἀφ᾽ ἑνικῆς cuvráEeuc 

τῆς ἑαυτόν πληθυντικὴ ἐγένετο fj ἑαυτούς, μάρτυρά τε ἐπάτγεςθαι τὸν 

ποιητήν, «παρ᾽ d τὰ τοῦ Ἑλληνιςμοῦ ἠκρίβωται, ἐν οἷς πάντοτε ἐν 

διαλύςει ἐςτὶ τὰ τρίτα, ὁμοίως τοῖς πρώτοις καὶ δευτέροις, các αὐὖὐ- 

τούς καὶ cpüv αὐτῶν. πρὸς οἷς καὶ τῶν πρώτων καὶ δευτέρων 
οὐκ ὄντων ἐν ευνθέςει πληθυντικῇ, ἐξ ἀνάγκης καὶ τοῖς τρίτοις παρη- 

κολούθει ταὐτόν». --- ΤΙρὸς ὃν oi ἀντιλέγοντές qaciv, «ὡς καὶ ἀφ᾽ 

ἑνικῆς cuvOéceuc τῆς ἑνδέκατος τὸ ἑνδέκατοι πληθυντικὸν ἐγίνετο, τήν 

τε Xpfjciv ὡς ὑγιῆ πιςτοῦνται διὰ τῶν Πλατωνικῶν παραδειγμάτων᾽ 

τάς τε κατὰ τὸ τρίτον mpócumov πολλάκις διαφεύγειν (τὰν τῶν κατὰ 

Anavx, 20 Formae ἑαυτῶν ἑαυτούς cet. quaeritur rectene ἃ singulari € 
simplici derivatae sint, cum prima οὗ secunda similibus formis careant. Et 
Aristarchus quidem eas vituperat, Homeri nisus auctoritate. Cui alii adver- 
santur dicentes, simili modo ex ἐν-δέκατος fieri év-béxatot, omninoque ad regulas, 
quae in prima et secunda valeant, tertiam non dirigi At Aristarcho assen- 
tiendum est. Nam pauciora similitudinem plurium sequi oportet ; 

Drscm. scgipPT.. 3. ἡ πλάγιος b, πλαγῖος À | 8. post ευνυπάρχειν inserenda esse, 

quae antea 73, 18 — 74, 2 legebantur (ubi vid. discer. script), perspexit 
RSkrzeczka | 21. ἑνικῆς b, evixmc ecriv A | 22. εαυὐτων] fol. 171 r. | 26. eciv A I 

28. πληθυντικῇ b, πληθυντική A | 32. τριτον Tpocumov Α, τρίτον b | τὰ τῶν b, 
TUv À 

δ 
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10 

12 ΠΕΡῚ ANTSNTMIAZ. 

p. 91 (351) B 5 — 94 (354) Bd b 

τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον. δυϊκαὶ γοῦν eiciv εὐθεῖαι πρώτου kai δευτέρου 

προεώπον, ἀλλ᾽ οὐκέτι καὶ τρίτου. τί οὖν θαυμαςτόν, εἰ καὶ τρίτον 
εἰεί, πρώτου καὶ δευτέρου οὐκ οὐςῶν; ἄλλως τε καὶ ἄλλαι λέξεις κατὰ 
τύχην ἐειγήθηςαν᾽ οὕτω καὶ αἱ προκείμεναι». --- ᾿Αλλ᾽ ἔμοιτε δοκεῖ Ó 

τοῦ ᾿Αριετάρχου λόγος κριτικώτερος εἶναι, ἔχοι δ᾽ ἂν οὕτω τὰ τῆς 

émikpíceuc. Παντὶ προῦπτον ὡς fj πλείων παράθεεις τῆς éAáccovoc 

κανών. ὅθεν εἰ δεκάδυο ςχήματα ἐειγήθη, πάςης πτώςεως buiká, καὶ 

πληθυντικά πρώτου καὶ δευτέρου προςώπονυ, δηλονότι τενικῆς καὶ δο- 

τικῆς καὶ αἰτιατικῆς, πρὸς τρία πληθυντικὰ τρίτου προςώπου, γενικῆς, 

δοτικῆς, αἰτιατικῆς, πῶς οὐχὶ παράλογα τὰ τρία πρὸς τὰ δώδεκα: — 

: «Ἀλλὰ τρίτα οὐκ ἔςτι, πρώτου καὶ δευτέρου ὄντος». Εἰ μὲν οὖν τὰ 

18 

20 

26 

ἄλλα πάντα τρίτα ἐςεείγηντο, κἂν ἦν τις πιθανότης τοῦ καὶ τὰ τρίτα 

ὄντα πρῶτον καὶ τρίτον μὴ εἶναι. εἰ δὲ ἕν που ἐειγήθη διὰ τὸ ὑφ᾽ 

ἑτέρων ευὐζυγιῶν ἀναπεπληρῶςεθαι, πῶς οὐχὶ γέλοιον τοεαύτας φωνὰς 

ευζύγως κατὰ τύχην «ςεειγῆςθαι: τούτου οὖν ἐν μηδενὶ μέρει λόγου 

C 

92 À 

παρακολουθήςαντος, παντί ru δῆλον ὑπὲρ ἀκριβείας ἐξετάςαντι τῆς ἐν B 

τοῖς μέρεει τοῦ λόγου, dc fj ὋὉμηρικὴ ποίηςις μᾶλλον τῶν ἄλλων 

ἠνύεθη. ὅθεν οὐ μᾶλλον ἡ Πχάτωνος χρῆεις ἀξιοπιεςτοτέρα τῆς οὐκ 

οὔεης παρὰ τῷ ποιητῇ. 
ἸΠαρὸν δὲ ἐξετάςεαι καὶ διὰ λόγου τὸ ἀληθές. -- «᾿Απὸ ἑνικῶν cuv- 

θέςεων πληθυντικαὶ ἐκφοραὶ γίνονται κατὰ τὸ τέλος, ἀνδροφόνος 

ἀνδροφόνοι, ἑνδέκατος ἑνδέκατοι. ὅθεν καὶ ἀπὸ τοῦ ἑαυτόν 

τὸ ἑαυτούς πεεεῖταιν». --- Οὐδὲν γὰρ κωλῦον τὰ προκείμενα εἰς πλῆθος 

μετάγειν. ἐν bud γὰρ προεώποις ἕκαςτον αὐτῶν ἀκούεται. ὁ γὰρ 

ἄνδρα φονεύςεας ἢ ὁ μετὰ δέκα εἷς ἢ οἱ μετὰ δέκα πλείονες ἀνεμπο-͵ 
bícruc εἶχον τὸ ἕτερον τῶν Tpocurmuv πληθυντικόν᾽ τὸ μέντοι τῆς 

ἀντωνυμίας εχῆμα ἠδυνάτει, ἅτε δὴ καθ᾽ ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ προεώπου 

λαμβανόμενον, κατὰ μὲν τὸ τέλος τῆς ευνθέςεως εἰς πλῆθος μετάγεεθαι, 

κατὰ δὲ τὸ ἄρχον εἰς ἕν, ἐπεὶ ἕνεκα τούτου ἑνικὸν .καὶ πληθυντικὸν 

80 ἐνοεῖτο διὰ μιᾶς φωνῆς καθ᾽ ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ προςώπου, ὅπερ ἄλο- 

Yov. εὐλόγως ἄρα τὰ εχήματα ἐειγήθη. 

Αβανυμ. 20 deinde in hoc ἐν-δέκατος duae sunt personae, quarum altera 
commode in pluralem transire potest: in ἑαυτοῦ una est persona. 

Discs. scmier. 3. etiv A | 7. πάζςης πτιύςεως δυϊκά, xal πληθυντικὰ scripse- 
runt JGuttentag et RSchneider, mácnc πτώςεως Téccapa δυϊκῶν xal πληθυντικὰ 

Ab, aut πάεης mtu ceuc Téccapa δυϊκὰ καὶ πληθυντικὰ aub πάςης πτώςεως Téc- 

capa δυϊκῶν xal πληθυντικῶν scribendum esse censet RSkrzeczka | 11. ectiv A | 
15. μέρει b, pepouc À | 16. παρακολουθήςαντος RScehneider, karakoAovOncavroc 

A, puncta adscripsit A', karaxoAovOricavroc Ὁ | 17. pepeciv Α | 21. T in. πλη- 
θυντικαι facta in A ex duabus litteris, quarum altera fuit ἡ, ab Az | 22. ἀν- 
δροφόνος] fol. 171 v. | 28. οὐδὲν γὰρ Ab, ἀλλ᾽ οὐδὲν vel ἀλλ᾽ οὐδὲν γὰρ scriben- 

dum esse conicit RSkrzeczka | 24, δυεῖν A | 26. tuv supra lin. in A 

C 

93 À 



(PERSONALIVM GENETIVI SINGVLARIS) REFLEXIVA. 73 

Τὸ ἄρχον μέρος αἱ cóvOerot κινοῦςαι Ttpócura Trapictüciv, ὁμοίως 

ταῖς ἁπλαῖς, τὸ δὲ τέλος, ὅτε yévoc: ἐμαυτόν τγὰρ καὶ ἐμαυτήν. 

ὅθεν ἐπιςτατέον τῷ οὐδετέρῳ «εχήματι κατ᾽ αἰτιατικὴν ειἰγηθέντι, ἐπεὶ 

icuc καὶ fj κατάληξις ευνήγετο εἰς o κατ᾽ ὀξὺν τόνον, (καθὸ αἱ οὐδέ- 
B τεραι τῶν ἀντωνυμιῶν, χωρὶς τῶν κτητικῶν, εἰς ὁ ἔληγον μετὰ ráceuc 5 

τῆς τοῦ ἀρεενικοῦ,) ὅπερ ἐν μέρει λόγου οὐκ ἐνὸν εὑρέεθαι (τῆς ἀπό 

καὶ ὑπό ὑφαιρουμένων, καθότι ἀδύνατον πρόθεειν βαρύνεεθαι, χωρὶς εἰ 

μὴ ἀναςτρέφοιτο᾽ οὐδὲ γὰρ Αἰολεῖς τὸν ἐπὶ ταύταις τόνον ἀναβιβά- 

Couciv): ὑπολείπεται οὖν ςημειούμενον τὸ αὐτό (καὶ, εἰ ἕν ἐετι, τὸ 
eicó). ἀλλ᾽ εἰ καὶ τοῦτο ἁπλοῦν ἔςτιν, οὐ πάντως καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ 10 
cóvOerov, λέγω δὲ τὸ ἐμαυτός ὑπὸ γὰρ ἀκριβεςτέρου λόγου ἐμποδί- 

Ο ζεται. εἴ τι γὰρ οὐδέτερόν écriv. αἰτιατικῆς πτώςεέως, τοῦτο καὶ εὐθείας 

éctív: ἀλλ᾽ ἀδύνατον τὸ τῆς εὐθείας ευνίεταςεθαι εὐλόγως ἄρα καὶ τὸ 

τῆς αἰτιατικῆς ςχῆμα ἐειτήθη. ἀλλ᾽ εἰ ἅπαξ Εὐριπίδης ἐχρήςατο ἐπὶ 

δευτέρου προεώπου ἐν τῷ 15 

ἔγειρέ μοι ceautó xai γίγνου Opacó (fr. 694 Nauck Dindorf), 

τοῦτο OU κανὼν τγενήςεται τοῦ εὐλόγως ειἰγηθέντος εχήματος. 

91A [ITepiccóv οὖν écri ζητεῖν, «εἰ κατ᾽ ἀκολουθίαν φωνῆς οὐκ éyouciv 
εὐθεῖαν αἱ εύὐνθετοι, ἀλλ᾽ οὖν γε κατὰ τὸ «εημαινόμενον. ὡς f ἐτώ 

πρὸς τὴν ἐμοῦ, οὕτως ij ἐγὼ αὐτός πρὸς τὴν ἐμαυτοῦ». ἅπαξ τὰρ 

ἐδείχθη, ὡς ἕνεκα τῶν αὐτοπαθειῶν αἱ ἀντωνυμίαι τὴν εύὐνθεειν ἀνεδέ- 

ξαντο, ὅπερ ἐν μόναις πλαγίοις ἑωρᾶτο. οὔτε ἐν ευνθέςει ἄρα εὐθείας 

ἔχουςειν, οὔτε fj ἐμαυτοῦ τγενική ἐςτι τοῦ ἐγὼ αὐτός. ἐγὼ γὰρ αὐτὸς 

B fjkouca, καὶ κατὰ τοῦ αὐτοῦ προςώπου μετοχῆς ἐπιφερομένης, ἐμοῦ 

αὐτοῦ ἀκούεαντος, ὡς "Apícrapxoc εἶπεν, ᾿Αριςτάρχου 25 

εἰπόντος. οὐκ Écri δέ τις εὐθεῖα {μ»ὴ ἔχουςα γενικὴν ευνταςςομένην 
— —À —— I 

20 

ἄπονμ. 1 Initia pronominum reflexivorum variata personarum mutationes, 
terminationes flexae generum vicissitudines iudicant; Neutrius generis accusa- 
tivi non exstant, quia ne nominativi quidem admittuntar; hi enim casus una 
esse solent. — 20 Ἐγὼ αὐτός non est nominutivus ad ἐμαυτοῦ genetivum per- 

tinens. 

Txerrx. 26 Prisc. XIII, 26 p. 17, 27: nec potest esse nominaltvus, cuius etiam 
inis teg) eidem verbo possit. sine transitione vel reciprocatione adiungi, wl *ego 
scribo, *ine? autem scribo dicere non possumus. 

co— — 

DiscR. scmier. 1. mepicraciv b | 6. ἐν (évl) μέρει λόγου RSchneider, ἐν 
(«ἄλλῳ μέρει λόγου JGuttentag | 9. ecriv A | 10. εἰεὅ HSchneider, εἰςό b, eico 
A | τοῦτο ἁπλοῦν ἔςτιν RScehneider, τοῦτο ἁπλοῦν ἐςτίν Ab, τοῦτο τὸ ἁπλοῦν 
ἔςετιν JGuttentag | 16. ἔγειρέ b ANauck GDindorf, ἐγεῖραι A | 18. TTepiccóv -- 74, 2 
οὐκέτι tollenda et 71, 8 post ευνυπάρχειν collocanda esse vidit RSkrzeczka | 
21. αὐτοπαθειῶν αἱ ἀντωνυμίαι HSkrzeczka, αὐτοπαθῶν αἱ ἀντωνυμίαι JGutten- 
tag, αὐτοπαθῶν ἀντωνυμιῶν Ab | 21 -- 92. ἀνεδέξαντο A RSkrzeczka, ἀνεδέξατο 
b | 22. μόναις b, μονοιῖς A | eopato Α | οὔτε b, οὐδ᾽ A | cuvOécet b, cuvOeccl in 
fine versus A, puncta adscripsit A | apa A, οὖν b | 23 eyouctiv A | οὔτε ἡ éuav- 
τοῦ b, fj oube εμάὐτου À, punctis ab A! adscriptis indicatur quomodo verba 
collocanda sint | ἐγὼ αὐτός) fol. 152 r. | 25—26. ζαὐτὸς» εἶπεν et (αὐτοῦ εἰπόν- 
Toc CWachamuth | 26. ecriv A | μὴ éxouca. RSkrzeczka, ἡ éyouca Α Ὁ 



14 ΠΕΡῚ ANTO9NTMIAX. 

p 94 (864) B4 — 97 (357) AS b 

Ti αὐτῷ ῥήματι. ἔτι τὸ ἐγὼ αὐτὸς ἤκουεα εημαίνει ἔξωθέν τινα 

10 

20 

25 

φωνήν, τὸ δὲ ἐμαυτοῦ fjkouca οὐκέτι.] 

Εἰ τὰ ευντεθέντα καθ᾽ οἱανδήποτε πτῶςειν μένει κατὰ πᾶςαν πλά- 

γιον, εύὔνθετον δὲ τὸ ἐμωυτοῦ παρ᾽ "luci καὶ παρ᾽ fjuiv, καθὸ καὶ ὁ 

τόνος ὁμολογεῖ (μία γὰρ fj περιςπωμένη)᾽ τί δήποτε τὸ ἐν τῇ αἰτιατικῇ 

cxfjua ἐεημειοῦτο, ὧς οὐ δυνάμενον τὴν διὰ τοῦ ὦ γραφὴν ἀναδέξαεθαι, 

«εἴ vé», paci, «τὸ € καὶ τὸ ἃ οὐκ εἰς ὦ κιρνᾶται»; --- ἄλλως τε εἰ καὶ 

κατὰ πτῶειν cuveríOevro, οὐδὲν ἦν τὸ κωλῦον ἐν τῇ ἐμαυτόν αἰτιατικῇ 
τὸ ἃ εἰς ὦ μετατίθεεθαι Ἰωνικῷ ἔθει, καθάπερ καὶ τὸ αὐθαδής αὐτώδης. 

'H ἐμοῦς κοινὴ οὖεα ζυρακουείων καὶ Βοιωτῶν, καθὸ καὶ Κόριννα 

(fr. 81 Bergk?) καὶ Ἐπίχαρμος ἐχρήςαντο, πρὸς ἐνίων ἐδόκει (μᾶλλον» 
κατωρθῶεθαι τῆς δίχα τοῦ c προφερομένης, εἴγε τὰ εἰς ὦ λήγοντα εἰς 

ους κατὰ γενικὴν λήγει. Πρῶτον μὲν οὐ παρὰ Δωριεῦειν᾽ ἔπειτα τὸ 

εύμφωνον αὐτοὺς ἔλαθε: ποῦ γὰρ τῆς εὐθείας τὸ y; πῶς δὲ καὶ τὸ 
5 δεύτερον εἰς ους λήγει; τεοῦς γάρ, τῆς εὐθείας εἰς Ὁ ληγούςης. Ἔτι 

καὶ ἐμέος οἱ αὐτοὶ Δωριεῖς, καὶ ἐν ευναλοιφῇ ἐμεῦς αἱ χρήςεις παρ᾽ 

Ἐπιχάρμῳ. ἡ μέντοι ἐμίο καὶ ἐμίω καὶ ἔτι οὖν τῷ c ἐμίως καὶ 

ἐμῶ c διευλλάβως, παρὰ Ῥίνθωνι. 

Ἰτέον ἐπὶ τὰς κατὰ τὸ δεύτερον. 

Τῇ μὲν οὖν ἐμοῦ εὐζυγος ἣ coO, πάλιν τὴν αὐτὴν ὁμοφωνίαν 

ἀναδεδεγμένη κτητικῇ τε καὶ πρωτοτύπῳ᾽ τῇ δὲ ἐμεῦ (fj» εεὖ, ἐμέο céo, 
ἐμεῖο ceto, ἐμέθεν ςέθεν, cuvOétu τε τῇ ἐμαυτοῦ fj cauroQ. ἀλλὰ 

μὴν καὶ τῇ ἐμοῦς Δωρίῳ ἣ τεοῦς, Ἡρακλῆς τεοῦς κάρρων ἧς, 

(ζώφρῤρων (fr. 27 Ahrens), καὶ ἔτι Κόριννα᾽ 
περὶ τεοῦς Ἑρμᾶς ποτ᾽ "Apeua πουκτεύϊ (fr. ὃ Ahrens, 11 Bergk?) 

Ἔστι καὶ fj τιοῦς, διὰ τοῦ 1, ἣν καὶ ἀναλογωτέραν ἡγητέον, ἐπεὶ τὸ 

€ εἰς i μεταβάλλουει, φωνήεντος ἐπιφερομένου. Ἔτι τῇ ἐμέος fj τέος 

Αβαυμν. 3 Mirum non est ab ἐμωυτοῦ genetivo descendere ἐμωυτόν accusa- 
tivum, quod initia compositorum per omnes casus servantur. — 10 Heliquae 
formae genetivi singularis primae personae percensentur, — Ἐμοῦς quidam pro 
pleniore forma habuerunt, quam ἐμοῦ, sed falsi eunt. — 20 Genetivi singularis 

secundae personae. Formae omnium usu receptae, Homericae, doricae. 

Discm. scmiPT. 3. cuvteOevta A, cóv0era b | 4. Ἴωειν (dc» RSchneider, aut 

delendum xai παρ᾽ ἡμῖν aut {τὸ ἐμαυτοῦ addendum esse censet CWachemuth | 

1. qgaciv A | 10, inscriptio περι tnc ἐμους maiusc. À [ 11. (μᾶλλον» JGuttentag | 

12. κατωρθῶεθαι b, xatopGucOaiA | προφερομένης b, προςφερομενηςΑ | 14. eAa0ev 

A | 16. ἐμέος oi LCValckenaer b, ἐμεο ceu Α | cuvoAetgn À | ἡ χρῆεις pro αἱ χρήςεις 

CWachsmush | 17. ἐμίο HLAhrens, ἐμεῖο Ab | kal A, καὶ ἔτι b | ἐμίω HLAhrens, 

ἐμείω A b [εἐμιως A, ἐμείως b | 21. inscriptio περι τῆς cou maiusc. À | 39. ἡ ςεῦ b, 
ceu A | 24. καῤῥων LCValckenaer b HLAhrens, xapuv A | ἧς HLAhrens, ἦν Ab| 
26. "Apeua πουκτεύϊ ABoeckh HLAhrens ThBergk, ap'eua πουκτευΐ Α, "Apna 

πουκτεύει LCValckenaer b | 27. ectiv À 

95 À 

B 
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κατ᾽ ἔγκλιςιν εὐζυγος, ἐκπεφάναντί Teoc tai δυςθαλίαι, ζώφρων 

(fr. 75 Ahrens): τὸ γὰρ ὀρθοτονούμενον κτητικὴν cnuaívet. 

Τεῦς. Αὕτη εὐζυγος τῇ ἐμεῦς. Ἐπίχαρμος ἐν Κωμακςταῖς i) 

᾿Αφαίετῳ (fr. 64 Ahrens): 
CAN οὐδὲ ποτιθιγεῖν ἔτ᾽ ἐγὼν τεῦς ἀξιῶ᾽ 

καὶ πόκ᾽ ἐγὼν παρὰ τεῦς τι μαθών, 

Θεόκριτος (V 89)" ἔςτι δὲ καὶ Βοιωτιακὸν δῆλον dic: 
τεῦς γὰρ ὁ. κλᾶρος (Corinnae fr. 17 Ahrens, 24 Bergk?) 

ὃ περιςπαςθὲν τὴν πρωτότυπον cnpaíver Ícov γὰρ ἔςται τῷ «οὔ, οὐκ 

ἄλλης: τὸ δὲ ἐν ὀξείᾳ τάςει, ἐν μέντοι τῇ ἀναγνώςει ἐγκλιθέν, cov 
τῇ cóc. 

Ἡ céo μεταβάλλει τὸ C εἰς τὸ τ παρὰ Δωριεῦειν. ᾿Αλκμάν (fr. 19 
Bergk?): 

ἐμὲ Λατοῖδα τέο λάχος xópov 

καὶ ἔτι τεῦ. ᾿ 

᾿Απὸ τῆς coó Δώριος ἐγίνετο fj τεοῦ ὁμότονος, μεταθεῖεα τὸ C 

εἰς τὸ τ kai πλεονάςαςα τῷ €, καθάπερ καὶ fj cóc ἐν τῷ τεός. Τινὲς 
μέντοι ἠξίουν βαρυτονεῖν, οἰόμενοι ἀπὸ τῆς τέο τῇ τοῦ vu mpoc8Écei 

γεγενῆςθαι. Ἡ χρῆεςεις παρ᾽ Ἐπιχάρμῳ καὶ Cógpovi. 
αἰνοδρυφὴς δὲ τάλαινα᾽ τεοῦ κάτα τυμβοχόηςα (Callim. ll 

p. 58. Schneider). | 
Cóqgpuv (fr. 16 Ahrensy οὐχ ficcuv τεοῦ. Ἐπίχαρμος (fr. 157 Ahrens): 

παιδὶ τεοῦ. 

Καὶ ἔτι ἣ τίοςς Ἢ μέντοι τίω καὶ τίως, ευζυγοῦςαι τῇ ἐμίω καὶ 

ἐμίως, πάλιν παρὰ τῷ αὐτῷ “Ρίνθωνι εἴρηνται. 

Εἰ αἱ ὁμοιοκατάληκτοι ἐν δευτέροις προεώποις ταῖς κατὰ τὸ πρῶτον 

ἀποβολῇ τοῦ c τὰ τρίτα ἀποτελοῦςει, ευμφανὲς ὡς καὶ ἀπὸ τῆς «οὔ fj 
οὗ πρωτότυπος τγενήςεται, πάλιν ὁμοφωνοῦςα τῇ ἀπὸ τῆς ὅς τενικῇ 

Αβαυμ. 926 Genetivi singularis tertiae personae. 

Disca. sczirr. " 1, ἐκπεφάναντι HLAhrens, exneqavrt A, ἐκπεφήναντι b, éx- 

πέφανται LCValckenaer | xai A HLAhrens, αἱ b 8. τῇ ἐμεῦς b, in A est τηεμευς, 
parte superiore € litterae fere evanida; ita factum est ut b in var. lect. Tricueuc 
enotaret | 5. sic fragmentum restituit HLAhrens, oubenot' iot vivet ' evwv Teuc 

αξιω Ab, οὐδέποτ᾽... ἐγένετ᾽ ἀγών 1euc ἄξιος LCValckenaer | 6. ἐγὼν Ab, 

k apud CZieglerum, ἐγὼ vulg. | τεῦς Ab Iunt., τεῦ p k apud CZieglerum vulg. | 
7. ectiv A | 12. 'AAxpáv: ἐμὲ Aatofóa τέο λάχος xópov FWSchneidewin, ᾿Αλκμάν᾽ 

ἐμὲ Λατοίδα τέο $'ayocyopov Ab, ᾿Αλκμὰν ἐν ε΄ Λατοίδα, τέο δ᾽ ἀρχέχορον 
GHermann, ᾿Αλκμάν᾽ ἐμέ, Λατοῖδα, τέο δαυχνοφόρον ThBergk (iu ed. Ill, antea 

coniecerat ócyopópov) | 15. τεῦ b, reuc A | 16. τεοῦ b, reouc — A | 18. τῇ τοῦ v 

προςθέτει PEgenolff, τὴν τοῦ U πρόςθεειν Ab | 24. verba Kal ἔτι ἡ τίος fortasse 
post ἐμίως 1. 26 transponenda esse censet HLAhrens | τίως b, Teuc A | 24— 295. ἐμίω 

xal ἐμίως HLAhrens, ἐμέω xal ἐμέως Ab | 26. inscriptio περι τῆς οὐ maiusc, À | 

21. antoteAouciv À 

15 

25 
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16 ΠΕΡῚ ANT2NTMIAX. 
p.97 (357) A 3 — 99 (859) C 4 b 

cuvápOpu. Τὴν μὲν οὖν χρῆειν παρ᾽ Ὁμήρῳ οὐκ ἐνὸν εὑρέεθαι, παρὰ 

μέντοι "Arrixoic: καὶ (γὰρ» Πλάτων cuvexyüc ἐχρήςατο, οἵ τε κωμικοὶ 

καὶ τραγικοί. ὃ μέντοι Ζηνόδοτος καὶ {τὸν 
ἀπὸ ἕο χειρὶ παχείῃ (Y 261) 

διὰ τῆς ou ἔγραφεν. ὅπερ παραπεμπτέον, οὐχ ὡς μὴ πρωτότυπον, 
᾿ἀλλ᾽ ὡς μὴ cóvn8ec: τῇ τὰρ εἰς ou καταλήξει χρῆται ὁ ποιητὴς ἐπὶ B 

μόνης κτητικῆς, τῇ δὲ ἐμεῦ καὶ ταῖς ευζύγοις ἀντὶ τῶν πρωτοτύπων 

μόνων, : 

πατρὸς ἐμοῦ κλέος εὐρὺ μετέρχομαι (y 83): 

ἐπὶ δὲ τῆς πρωτοτύπου 
ἐμεῦ δ᾽ ἕλετο μέγαν ὅρκον (ὃ 146). 

*H εὖ ἀπὸ τῆς εεῦ, ἐν ἐτγκλίεει, 
εἴ πώς εὖ πεφίδοιτο (Y 464)... .. 

κἀκεῖνο δέ τινες ὀρθοτονοῦςει προςπνέοντες, 

φρίξας εὖ λοφιήν (τ 446): 

ἀντὶ τοῦ τὴν αὑτοῦ. ᾿ C 
Ἢ ἔο κατ᾽ ἔγκλιειν, | 

ἐπεί éo κήδετο λίην (E 461): 

kal κατ᾽ ὀρθὸν τόνον, 
ἀπὸ ἕο χειρὶ παχείῃ (Y 261). 

Εἴρηται δὲ περὶ τῆς elo, dic μόνως ὀρθοτονεῖται. 

Ἡ é0ev ὀρθοτονεῖται μέν, ὡς ἐπὶ τοῦ 
ἀπὸ ἕθεν ἧκε χαμᾶζε (M 205), 

ἐγκλίνεται δέ, ὡς ἐπὶ τοῦ 98 A 

ἐπεὶ οὔ é0év écri xepetuv (A 114). 
Οὐ vóp, ὡς ἔνιοι, χρὴ μόνως ὀρθοτονεῖν, ὅτι xai τὸ πρῶτον καὶ τὸ 

δεύτερον ὀρθοτονεῖται uóvuc: ἰδοὺ γὰρ καὶ ἐπὶ τῶν δυϊκῶν, ὀρθοτο- 

γουμένων τῶν πρώτων καὶ τῶν δευτέρων, τὰ τρίτα ἐγκλίνεται. ἄλλως 

τε τὸ ἔτι μεθὲν à καρδία παδῇ (Sophronis fr. 46 Ahrens) ἐγκέ- 
κλιται. οὐκ ἐπειδὴ οὖν κατὰ τύχην παρ᾽ Ὁμήρῳ τὰ πρῶτα ὠρθοτο- 

γήθη, εὐθέως καὶ τὰ τρίτα. 

Cagpéc ὅτι καὶ τὸ Αἰολικὸν δίγαμμα ταῖς κατὰ τὸ τρίτον πρόςωπον B 

Ακπανμ. 1 Οὗ personale non est apud Homerum, qui οὐ terminatione ita 
utitur, ut possessivorum sit, nunquam personalium. --- Ceterae formae enume- 
rantur. — 22 "€0ev quidam negant inclinari, quod ne ἐμέθεν ςέθεν quidem in- 

clinentur. At tertia πᾶς in re primae et secundae analogiam non sequitur, — 
32 Digamma aeolicum est ubi praefigatur personalibus tertiae personae. 

DiscR. scmiPr. 92. καὶ γὰρ b, και Α | 3. kal τὸ b, καὶ A | inscriptio περι tnc 
εὖ maiusc. A | 5. 'Excidit exemplum recti tenorie? b in var. lect. | 11. op60- 

Tovouciv À | 17. inscriptio περι tnc eo maiusc. Α | 18. ἐπεί ἕο b typothetae 
errore | 21. Εἴρηται] fol. 173 r. | 23. inscriptio πέρι tnc é0ev inaiusc. À | 23. ηκεν 

A | 26. ecriv A . 
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Tpocvéuerai, καθὸ xai αἱ ἀπὸ φωνήεντος ἀρχόμεναι δαεύνονται. ᾿Αλ- 

καῖος (fr. 6 Ahrens, 11 Bergk?) 
ὥςτε θέων μηδέν᾽ Ὀλυμπίων 

λῦςαι de Fé0ev. 
Ἑοῦς. Αὕτη ἀκόλουθος Δωρικῇ τῇ τεοῦς. ἧ ευνεχῶς xai Kópivva 5 

ἐχρήςκατο. ἐν Κατάπλῳ (fr. 4 Ahrens , 2 Bergk?) 

vikac' ὁ μεταλοςθένης 

C "Qapiuv, χώραν τ᾽ ἀπ᾽ éoüc 
πᾶςαν ὠνούμηνεν. 

Ἑοῦ. Αὕτη τῇ τεοῦ ἀκόλουθος, ἀποβολῆς γενομένης τοῦ κατ᾽ 10 

ἀρχὴν ευμφώνου. εἴρηται κατ᾽ ἀρχὴν περὶ τοῦ πλεονάςαντος e κατὰ 

τὸ δεύτερον πρόςωπον. 

- Τῆς ἐκεῖνος καὶ οὗτος αἱ γενικαὶ παρὰ Δωριεῦει διὰ τοῦ ὦ, 

99 A τήνω καὶ τούτω, τοῦ τέλους βαρυτονουμένουι πρὸς τῷ καὶ τὸν 
λόγον ἀπαιτεῖν, καθότι βαρύτονοι αἱ εὐθεῖαι, καὶ τὸ πλεῖςτον τῆς t5 

χρήςτεως οὕτως ἔχει. πρὸς οἷς καὶ τὸ τουτῶ περιςπώμενον. ἐπιρρή- 
ματός ἐετι παραςτατικόν, τουτῶ θάμεθα, ζώφρων (fr. 42 Ahrens). 

τὸ δὲ αὐτῶ περιςπαςθήεεται, ὅτι καὶ τὸ αὐτός ὀξύνεται. 

Τὴν ἑαυτοῦ qacav ὠλιζτωρῆςθαι, καθὸ τὴν μὲν ἐν ἀρχῇ εύνθεειν 
αἰτιατικῆς ἔχει, τὸ δὲ τέλος γενικῆς. "AX οὔτε τὰ cóv0era τὴν αὐτὴν 20 

B κλίειν ἀναδέχεται τοῖς κατὰ παράθεειν, ἐπεὶ ἰδοὺ τὸ λεοντοφόνος ἐκ 

γενικῆς εὐυνεςτὸς εἰς αἰτιατικὴν ἀναλύεται, ὁ λέοντα qoveócac, καὶ τὸ 

φιλοπλάτων ἐξ εὐθείας εἰς αἰτιατικήν, ὃ φιλῶν Πλάτωνα οὔτε πάντως 
αἰτιατικὴ ἔγκειται" τί γὰρ (005 μᾶλλον fj εὖ ἐςτι εὐυντεθεῖςα ἢ fj διςούλ- 

λαβος fj ἕο; πρὸς οἷς οὐδὲ fj bokoüca ἐν εὐυνθέςει κατωρθῶεθαι ἐν 25 

buciv αἰτιατικαῖς, λέγω δὴ τὴν ἑαυτόν, πάντως δύο αἰτιατικὰς εημαίνει᾽" 
αὐτὸς γὰρ αὑτὸν Émaicev. 

C «Káxeivo δὲ ἐπιετατέον, ei ὅλως εὑν τῷ € γραφήεεται ἢ διευλλά- 

Buc μόνως, μόνον κατ᾽ ἀρχὴν mpocnveóuevov: τὰ γὰρ τῆς χρήςεως 

ἐπ᾿ fcc» Εἴρηται ὡς αἱ ἀπὸ τοῦ c ἀρχόμεναι ὁμοιοκατάληκτοι ἀπο- 30 

Azavu, 13 Genetivi doriei τήνω οὕτω recte gravi tono proferuntur, αὐτῶ 
acuto. — 19 In ἑαυτοῦ offendunt, quod initium eius sit accusativus £, finis gene- 

tivus. Sed potius cum εὖ vel ἕο genetivo compositum est. — 30 Et ἑαυτοῦ et 
αὑτοῦ forma plena est; quibus formae secundae personae respondent. Ad me- 
moriam prions compositi partis servandum satis est densa a«spiratio. 

Discs, ScR1PT. 3. ὥςτε ThBergk | 4. A0cai ἅτερ Fé0cv Ὁ HLAhrens ThBergk, Àv- 
cearTep γεθεν A | 5. inscriptio περι τῆς eouc maiusc. À | 7. ó Ab HLAhrens ThBergk, 

ὃν GHermann | μεγαλοςθένης A b ThBergk, μεγαλοςθένεις HLAhrens | 8. 'Qapiwv b 

HLAhrens ThBergk. djapetuwv A | 10. inscriptio περι τῆς €ou maiusc. Α | 10— 11. xa- 
T ἀρχὴν aut eiciendum aut post περι τοῦ ponendum esse censet RSkrzeczka, περὶ 
τοῦ κατ᾽ ἀρχὴν etiam PEgenolff | 13. inscriptio περι τῶν vevikuv της εκεῖνος kat 
outoc maiusc, À | tip b, 10 A | 17. ectiv A [| 18. litteras nc vocis περιςπαςθηςεται 
ex ev fecit A' | 19. inscriptio περι τῆς εαυτοῦ maiusc. A | 24 γὰρ οὐ b, yap A 
25. δοκοῦςα] fol. 178 v. | 28. κακεινο A, κἀκείνῳ b 
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18 ΠΕΡῚ ANTONTMIAZ. 

p. 99 (859) C 4 — 102 (362) CO 2 b 

βολῇ τοῦ c τὰ τρίτα dmoreAoüciv* 60€v' ἀκόλουθος τῇ μὲν ceavróv fj 

ἑαυτόν, τῇ δὲ εαὐυτόν ἣ αὑτόν. --- Φήςει τις τὴν διεύλλαβον ὠλιγω- 
ρῆεθαι, «ἐν οἷς máca λέξις cóvOeroc μέρος ἔχει ἑκατέρας τῶν φωνῶν. 

fi γοῦν ἐμαυτόν, cautóv ἔχουειν f] μὲν τὸ ἐμ, ἣ δὲ τὸ c. ἀνάγκη οὖν 

καὶ τὴν ἑαυτόν μέρος ἔχειν, ὅπερ οὐκ ἄλλο γενήςεται ἢ τὸ ε.» ᾿Αλλ᾽ 
ἣ τοῦ δαςέος πνεύματος μονὴ ἀρκετὴ εἰς ὑπόμνηειν τῆς ευνθέςεεως, 

ἐπεὶ τὰ τρίτα τῶν δευτέρων οὐ mÀeovoculAafei, εἰ μὴ ἐν πάθει πλεο- 

γαςμὸς γένοιτο, ὡς fj éoi καὶ éóc καὶ éé. — «AX, φαειν, «εἰ τὸ € 

τῆς εὖ ἀντωνυμίας κατὰ τὴν cóvOeciy ἐκθλίβεται, δῆλον ὡς καὶ τὸ 

πνεῦμα ἀποβληθήςεται» "AX οὐκ ἐκθλίβεται, ἀλλὰ κιρνᾶται. ἔπειτα 

^| ἀφαίρεεις τοῦ c ἐν δευτέροις δαςείας écriv ἐμποιητική, ς«έθεν ἕθεν. 

δῆλον οὖν ὡς τῆς {μὲν cautóv διευλλάβου ἀκόλουθον διούλλαβον τὸ 

αὑτόν, τῆς δὲ εεαυτόν τριευλλάβου ἀκόλουθον τριεύλλαβον τὸ ἑαυτόν. 
Φανερὸν dc οἱ προςχρηςάμενοι τῇ ἑαυτούς εὺὑν ταῖς ευζύγοις 

ἐπὶ πρώτου καὶ δευτέρου παρὰ τὰ πρόεςωπα ἁμαρτάνουειν, ὅθεν καὶ 

τοὺς δαςέως ἀναγνόντας τὸ 

αὐτῶν γὰρ ἀπωλόμεθ᾽ ἀφραδίῃςειν (x 27) 
καὶ ; 

ὃς δέ μοι οἷος ἔην, εἴρυτο δὲ ücru καὶ αὐτούς (Q9 499) 

οὐ μετρίως ἂν μεμψαίμεθα, οὐκ ὀλίγην ἀπειρίαν καταγγέλλοντας τοῦ 

ποιητοῦ διὰ τὴν ἰδίαν εὐήθειαν, εἴγε τρίτου καθεςτῶςαι ἐπὶ πρώτου 

λαμβάνονται. --- πρὸς οἷς οὐδέποτε ἑνικὴ παρ᾽ αὐτῷ cóvOeroc, μή τί 

γε καὶ πληθυντική, ἧς τὸ ςχῆμα παράλογον ἐδείχθη. — καὶ εἰ μὲν τρι- 

ουλλάβως ποτὲ εἴρητο, κἂν ἦν ευμφανὲς ἁμάρτημα᾽ ἐν οἷς οὖν διευλ- 
λαβεῖ, capéc ὅτι ἁπλῆ ἐςτι, Aeímouca ἐθίμως αὐτῷ τῇ ἡμῶν, «ἡμῶν 

αὐτῶν ἀπωλόμεθ᾽ ἀφραδίῃςιν», καὶ «ἡμᾶς αὐτούς». καὶ γὰρ ἐφ᾽ ἑνικῶν, 
αὐτὸς νῦν ἰδὲ πῶμα, θοῶς δ᾽ ἐπὶ becuóv ἴηλον (0 443) 

καὶ 

αὐτὸς ἑκών οἱ δῶκα (ὃ 649). 
᾿Αλλὰ καὶ ἐφ᾽ ἑνικῶν, ὡς ἂν ἀπαιτοῦντος τοῦ λόγου, ὑπὸ τῶν περὶ 
τὸν ᾿Αςκαλωνίτην ἐκεῖναι προςεπνεύεθηςαν, 

AnzavM. 8 Quae ut abiciatur fieri non potest; nam € non detrahitur, sed 

crasi admiacetur. — 14 Qui ἑαυτούς ita usurpant, ut ad primam secundamve 
personam referatur, non recte loquuntur; quem abusum noli Homero obtrudere. 
— 92 Apud eum omnino composita non leguntur, nec in plurali, — 30 nec in 
singulari. 

DiscR. sckiPr. 2—3. ὠλιγορηςθαι A | 4. τὸ eji RSchneider, τὸ € Ab | 8. éoi et 

ἐέ RSchneider, ἕοι et ἕε b | gac t A | 12—13. τῆς {μὲν — éavróv RSchneider, 

τῆς ceautov TpicuÀAaBou ακολουθον TpicuAAaBov TO εαυτον Α, τῆς cautóv δι- 

ευλλάβου ἀκόλουθον διεύλλαβον τὸ αὑτόν b | 16. ἀαναγνωντας Α | 34. εἴρητο b, 

εἰρητᾶι A!, non eipntal, ut b in var. lect. enotavit | κἂν fjv cuuqavéc ἁμάρτημα 
Ab, 'sic fortasse leg. οὐκ ἂν ἦν cuugavéc τὸ ἁμάρτημα’ b in var. lect,, arti- 
culum addi vult etiam HSkrzeczka | 96. ecriv A | 31, ackaAuvik ' ἦν A, hinc fol. 174 r. 

100 À 

B 

C 

101A 
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B αὐτόν μιν πληγῆςειν (ὃ 244), 
ἵνα μὴ ὡς ὑπ᾽ ἄλλου πεπληγμένος νοῆται᾽ καὶ 

ἄλλῳ δ᾽ αὐτὸν φωτὶ κατακρύπτων (ὃ 241) 
καὶ 

τὴν αὐτοῦ φιλέει καὶ κήδεται (1 342), δ 
καὶ ᾿ 

μέτα μὲν κλέος αὐτῆς 

ποιεῖται (β 125): 
C ἐφ᾽ ἧς οὐδὲ τὸ τῆς ἐπιφερομένης πτώςεως ἁρμοςτόν᾽ δέον τὰρ ποιεῖν 

. «ποθήνν εὺὑν τῷ. V. ᾿Αλλὰ καὶ ἐπὶ τούτων ὁ αὐτὸς λόγος εἰρήςεται, 10 

ὦ κατ᾽ ἔλλειψιν πάλιν τῶν τρίτων ὁμοίως ταῖς κατὰ τὸ πρῶτον καὶ 

δεύτερον ἐξηνέχθηςαν, εἴγε καὶ τὸ ἀκριβὲς τῆς ἀναγνώςεως κατὰ αὐτὸ 

τὸ τοῦ ποιητοῦ cóvnOec ἐξετάζεται. ἀξιοῦμεν γὰρ ἀπαρεμφάτως ἀνα- 

γινγώςκειν . 
τὰ δ᾽ ἄποινα δέχεοςθαι (A 20) | 15 

καὶ | | 

102A ἐπιτεῖλαι (A 64) 
οὐ προπαροξύνοντες, τοῦ λόγου ἀπαιτοῦντος πρόςταξιν. δέον δὲ καὶ 

ἐπὶ τοῦ 
μέγα μὲν κλέος αὐτῆς 20 

ποιεῖται (β 125) 
ἐκδέχεςθαι τὸ νεται, ἐν ὦ καὶ ἁπλῆ 4f» ἀντωνυμία νοεῖται, καὶ fj 

ἐπιφερομένη πτῶεις ἀκόλουθος. ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ 
αὐτόν μιν πληγῆειν (ὃ 244) 

δαςτυνόμενον τρεῖς ἀντωνυμίας παραλήψεται" διὸ καὶ ὁ Πινδαρίων διὰ 25 

B 100 € ἔγραφεν, ὁ δὲ Ἰξίων ἀξιοῖ, ὥςτε ἀντὶ τῆς € τὴν piv παρειλῆφθαι. 
ὅπερ βέλτιον ἐπὶ τῶν τοιούτων παρέλκεεθαι τὴν μίν ὁμοίως τῷ 

ἠέ μιν αὐτόν (Q 472) 
κὰδ δέ μιν αὐτὸν 

εἰλύεω ψαμάθοιειν (Φ 318), 80 
ἤ, ὡς Τρύφων (p. 80 Velsen) φηείν, ὅμοιον εἶναι τῷ cpéac αὐτούς αὐτοὶ 

C αὑτούς καὶ αὐτὸς αὑτόν" ὦ ἀντέκειτο τὸ {μὴ ἐν buciv ὀρθοτονουμέναις 

λαμβάνεςθαι τὸ αὐτόν μιν ὁμοίως τῷ cpéac αὐτούς. Τὸ 

Aneovu, 10 Ubi composita requiri videntur, potius € οὗ e. q. s. cogitando 

supplenda eunt. 

Discg. scEiPT,. 1. uiv b, μενΑ 18. δ᾽ b, δε — A | 7, αὐτῆς Ab, αὐτῇ Homerus 

vulg. | 9. épuocróv GUhlig, ἁρμοςτέον Ab | 12—13. κατὰ αὐτὸ τὸ b, κατα το auto 
A | 18. τοῦ ποιητοῦ RSkrzeczka, τῶν ποιητῶν Ab | 15. τά τ᾽ Homerus | 
18—19. καὶ ἐπὶ b, x'em A | 22. ἁπλῆ ἡ b, ἀπλη A | 23. ἀλλὰ μὴν b, αλλα μιν 

A | 24. avrov A Homerus, αὐτός b | 26. τοῦ €] τοῦ ψιλοῦ AdeVelsen | ὁ δὲ 
' RSchneider, ὅ τε Ab | 31. τῷ b, το A |32. τὸ μὴ b, T0 A 



80 ΠΕΡῚ ΑΝΤΩΝΎΜΙΑΣ. 

|: p. 102 (362) C 3 — 105 (365) A 9 b 

εὖ évrüvacáv ἑ αὐτήν (2 162) 
καὶ 

πυκάςαςάν é αὐτήν (P 551) 
μόνως ἐν διαλύςει ληπτέον, εἴγε àcóvOeroc ἐν τῷ καθόλου ἣ τῶν 

ὅ ἀντωνυμιῶν χρῆςεις παρ᾽ αὐτῷ. ἄλλως τε καὶ ἐλέγχονται ἐκ τῶν ευζύ- 

YUv ἀρεενικῶν, 

ἕο δ᾽ αὐτοῦ πάντα κολούει (θ᾽211) 103 A 
kai 

, & δ᾽ αὐτόν (Y 113), 
10 ἐφ᾽ ὧν καὶ uécouc cuvoóécuouc ἔταξεν. — Καὶ παρὰ τοῖς Αἰολικοῖς δὲ 

Uc ἐν παραθέςει ἀνεγνώεθη 

ἔμ᾽ αὔτᾳ τοῦτ᾽ ἔγων ευνόϊδα (Sapphus fr. 102 Ahrens, 15 Bergk?): 
ἔμ᾽ αὔτῳ παλαμάςομαι (Alcaei fr. 81 Ahrens, 72 Bergk?). 

ἀλλ᾽ ἐμάχετο τὸ 

15 νόον "δὲ ξαύτω 
πάμπαν ἀέρρει (Aleaei fr. 88 Ahrens, 78 Bergk), 

ἅπερ ἀεύνηθες ἐν ἁπλότητι μὴ οὐχὶ τὸ € mpochauBáveww. καὶ ἔτι B 
ὁμοίως παρὰ τῷ αὐτῷ ᾿Αλκαίῳψ ἐν ἑβδόμῳ (fr. 89. 90 Ahrens, 37. 101 
Bergk?): 

20 εὺ δὲ caüru Touíac écm. 
ἀλλὰ εαύτω μετέχων dac πρὸς πόειν. 

πῶς γὰρ ταῦτα cóvOera, τῶν πρώτων ἐν διαλύςει ὄντων; δῆλον οὖν 

ὡς ἀνώμαλος ἣ ἀνάγνωςις τῶν πρώτων πρὸς τὰ ἑξῆς. 

Αἱ κατὰ (rÓ» πρῶτον καὶ δεύτερον Tpócumov τῆς δοτικῆς ὀξυνό- 

Anavu, 19 Idem usus Aeolensium est. — 34 Dativi singularis. .— Sidonius 
oi vituperat, quod sit circumflexo notatum, cum cetera acutum habeant. Sed 
hoec potius analogiam sequitur, ' 

Discna. scRrPr. 3. nukácaca Homerus | 5— 6. ευζύγων b in var. lect., cuZv- 

γιῶν idem in textu, cuZufiuv A, puncta ab A! | 9. ἐὲ RSchneider, ἕε b | 12. ἔγων 
δ᾽ ἔμ᾽ αὔτᾳ τοῦτο cuvóiba Apollonius supra p. 51, 2, ἔμ᾽ αὔτᾳ b HLAhrens, ἐμαύτᾳ 
ThBergk | cóvoiba HLAhrens, cóvoibu b ThBergk | 16. ἔμ᾽ αὕτῳ b et ThBergk, 
qui haec adnotat: *Apparet ex Apollonii paradosi firmatum esse ἔμ᾽ αὕτῳ, 
sed rectius ἐμαύτῳ scribas, ut caótu, Βαύτω᾽, ἐμ᾽ aótw HLAhrens, euavtu A | 
15. vóov FJBast HLAhrens ThBergk, vów Ab | δὲ Εαύτω HLAhrens ThBergk, 

δ᾽ ἑαύτω Ab | 16. aeppev Α HLAhrens ThBergk, ἀέρρεται b. | 20 — 91. Duo esse 
fragmenta vidit b, quem secuti sunt HLAhrens ThBergk | 20. τομίας ἔεῃ FJBast 
ThBergk, τομίαις ἔςῃ b in var. lect, τομίας éccy HLAhrens, το. gaic ec, ut 
videatur ταμαις fuisse, A | 21. caótu μετέχων ἄβας Ab ThBergk, caótu πεδέχων 
ἄβας HLAhrens; verba πρὸς mócw traicienda et cum τομίας ἔςῃ coniungenda esse 

censet ThBergk, qui totum locum inde a lin, 9—15 sic constituit: ἀλλ᾽ ἐμάχετο 
τὸ Nóu δὲ Faótu πάμπαν dépper: kal ἀλλὰ cauTO) μετέχων ἅβας᾽ ἅπερ ácóvnBec 

ἐν ἁπλότητι μὴ οὐχὶ τὸ € προελαμβάνειν᾽ καὶ ἔτι ὁμοίως παρὰ τῷ αὐτῷ ᾿Αλκαίῳ 
ἐν ἑβδόμῳ᾽ εὑ δὲ εαύτῳ τομίας ἔεῃ πρὸς πόςιν, nunc demum intellegi dicens, quo 
iure ἅπερ, non ὅπερ Apollonius scripserit | 22. Tavra Α, τὰ τοιαῦτα b | 38. in- 
scriptio περι tnc ἐμοι cot ot maiusc. À | Αἱ κατὰ] fol. 174 v. | τὸ πρῶτον b, πρω- 
TOV À 



PERSONALIVM DATIVI SINGVLARIS, 81 

C μεναι τὴν κατὰ τὸ τρίτον περιςπωμένην ἔχουει: col μὲν yàp ἐγώ, 

εὺ δ᾽ ἐμοί (A 63): ἐπὶ δὲ τοῦ 
ἧ ὀλίγον οἷ παῖδα (€ 800) 

περιςπῶμεν. ὅθεν dic παράλογον ὁ (ιδώνιος ὥξυνεν, f) αἱ ὁμοιοκατά- 

Ankrot καὶ ὁμότονοι κατὰ πᾶν πρόςωπον. — Καὶ ἕνεκα μὲν τῶν δύο 

πρὸς τὸ ἕν τὸ ἕν εὐθύνεται, ἕνεκα δὲ τῆς τῶν φωνῶν ἀκολουθίας 

εὐθύνονται αἱ δύο. — πᾶςα γὰρ δοτικὴ μακροκατάληκτος οὐδέποτε 

104 A ὀξύνεται᾽ αἱ γὰρ ὀξυνόμεναι βραχυκατάληκτοι, καὶ διὰ τοῦτο μᾶλλον 
τὸ ἐμίν Δωρικὸν ἀνάλογον. --- ὁμότονοί eiciv αἱ γενικαὶ ταῖς δοτικαῖς 

ἰεοευλλαβούςαις᾽" πῶς οὖν αὗται ὀξύνονται, τῶν γενικῶν περιςπωμένων; 
ἀνάλογος ἄρα fj ol. --- ai μονοούλλαβοι δοτικαὶ περιςπῶνται᾽ ἀνάλογος 

ἄρα f οἷ. ὁμοτονοῦειν αἱ κτητικαὶ ταῖς πρωτοτύποις, ἐμός ἐγώ, 
ἐμόν ἐμέ, εόν cé: εἰ οὖν ἐμῷ καὶ có, πῶς οὐχὶ καὶ ἐμοῖ καὶ 

coi; ἀνάλογος dpa fj οἷ. --- «᾿Αλλά», qaciv, «fj μὲν ἐμοῦ διαιρεῖται, 
B fj δὲ ἐμοί οὐκέτιν. — Ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο αἴτιον γενήςεται τῆς τάςεως, εἴ 

γέ τινα περιςπώμενά écriv. ἀδιαίρετα καὶ ὀξυνόμενα διαιρούμενα. ἐκεῖνο 

οὖν ῥητέον, ὡς πολλάκις τὴν ἀκολουθίαν διαψεύδονται αἱ ἀντωνυμίαι᾽ 

τοιαῦται οὖν καὶ αἱ προκείμεναι. 

᾿Αττικοὶ ἔμοιγε. Αἰολεῖε ἔμοι βαρέως. Βοιωτοὶ διὰ τοῦ ὕ, ἐμύ, 

ευνήθως, καθότι καὶ τὸ καλοί καλύ. Δωριεῖς ἐμίν καὶ ἔτι ἐμίντα. 

C (ώφρων (fr. 52 Ahrens) μόνον ἐμίνγα τὸ τοῦ γΤότγρου τέμαχος. 

Ἡ ἐμίνη ευνήθης Ταραντίνοις" fj δὲ χρῆςεις παρὰ "Pivouvi. 

(οί. ᾿Αττικῶς. "luvec, Αἰολεῖς ὁμοίως: 
coi δ᾽ ἔτω λεύκας ἐπὶ βῶμον αἶγος 

(ζαπφώ (fr. 7 Ahrens, Bergk?). καὶ τὸ κατὰ ἀπόλυςειν διὰ τοῦ τ᾿ 
κἀπιλείψω τοι (Sapphus fr. 91 Ahrens, 8 Bergk?). 

καὶ cagéc dc μᾶλλον Δώριος ἣ μετάληψις, παρ᾽ οἷς τὸ ς τῶν ἀντω- 

105 A νυμιῶν τ γίνεται. τῶν δὴ ἀπολύτων διὰ τοῦ τ λεγομένων μόνη cn- 

μειούεθω διαςταλτικὴ οὖςα fi 

| γῦν bé τοι οἴῳ πάμπαν (τ 369). 

τὸ γὰρ 
οὔ τοι, τέκνον ἐμὸν, δέδοται (Ε 428) 

δύναται ἔχειν τὸν λόγον οὕτως᾽ «οὐ δέδοταί coi πολεμήϊα ἔργα, ἀλλὰ 
τῷ "Aper" cU οὖν μετέρχου τὰ ἔργα τοῦ γάμου», ἵνα πρὸς τὸν "Apnv 

Anavx. 19 Dativi singularis primae personae. — 923 Daltivi singularis 86- 
cundae personae. 

Discm. scRiPT. 1. €xouciv À | 9. bupikov A, Δώριον b | 14. gaciv A, φηεὶν b | 

22. Tapavtnvoic A. | 24. col δ᾽ ἔγω ThBergk, coi δεγω A, coi δ᾽ ἔγω HLAhrens, 

col δ ἔγων b | ἐπὶ βῶμον αἶτος b et ThBergk, qui adnotavit *nisi forte fuit ἐπί 
τ᾽ ὦμον (i. e. ὠμόν)", ἐπὶ βῶμον Αἴγας HLAhrens, ἐπιδώμον atfoc À | 25. κατὰ 
ἀπόλυςειν scripsit RSchneider, κατὰ ἀπόλυτον Ab | 26. κ᾿ απιλειψ τοι A | 27. ὡς 
μάλλον A, ὅτι μᾶλλον b | μεταλήψίς A, puncta adiecit Α' | 33—34. ἀλλὰ τῷ "Ape 
Ab, ἀλλὰ {ταῦτα μελήςειν τῷ "Ape KLehrs 

Apollonius Dyscolus. I. 6 

pb 0 

2b 

30 
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p. 106 (365) A 9 — 107 (367) C 1 b 

ἣ có διαςτέλληται. --- ὀρθοτονεῖται δὲ xai παρ᾽ ᾿Αλκμᾶνι, ευνήθως 

Δωριεῦειν᾽ 

ἅδοι Διὸς δόμῳ ὁ χορὸς ἁμὸς καὶ τοί, Ράναξ (fr. 86 Bergk?). — B 
Λέτεται δὲ καὶ τίν καὶ ἔτι μετ᾽ ἐπενθέεεως τοῦ € τεῖν. ἰδίως γὰρ fi 

6 μετάθεεις fj εἰς τὸ τ τοῦ € δεκτική ἐςτι, εοῦ τοῦ τεοῦ, cóc τεός. 

— Τίθεται παρὰ Κορίννῃ καὶ ἐπ᾽ αἰτιατικῆς ἐν Κατάπλῳ, 

οὐ γὰρ τὶν ὁ φθονερὸς δαίμων (fr. 5 Ahrens, 4 Bergk?): 

ἀντὶ τοῦ cé, καὶ cagéc ὡς κατ᾽ ἐναλλαγὴν πτώςεως. — Τινὲς μέντοι 
ἠξίωςαν τείνειν τὸ 1, ἵνα ἐκ τῆς τεί παρὰ Δωριεῦει διὰ τοῦ εἰ γραφο- C 

10 μένης 5j écynparicuévn, .-μεταθέςει τοῦ εἰ εἰς τὸ 1, ὅπερ cuvn8ec, προ- 

ςειληφυῖά τε τὸ ν ὁμοίως τῷ ékxewocív, οὑὗτοςίν. ἀλλὰ ἀντίκειται τὸ 
μόνον ἐν τρίτοις τὸ V προςέρχεεθαι. s 

(ζύζυγος τῇ éuivn fj τίνη, ἣ ἔςτι παρὰ Ταραντίνοις. 

Oi. (υνήθης ᾿Αττικοῖς καὶ "luci. πεζολόγοι ἐχρήςαντο Πλάτων 
15 καὶ Ξενοφῶν. εἴρηται ὡς ὀρθοτονουμένη περιςπᾶται, τῶν ευζύγων 106 A 

ὀξυνομένων. Αἰολεῖς εὑν τῷ F- 
φαίνεταί ἔοι κῆνος (fr. 2 Ahrens, Bergk? ad fr. 2) 

Carqu. Βοιωτοὶ ευνήθως εἰς τὸ Εὖ μεταλαμβάνουςει. καὶ Δωριεῖς 
ὁμοίως ἡμῖν Aéfouciv οὐκέτι οἱ δῶ, Cugpuv (fr. 11 Ahrens). — Ἡ 

20 μετὰ τοῦ € μόνως ὀρθοτονεῖται. εἴρηται δὲ ὡς καθόλου αἱ πλεονάςαςαι 

τῷ € μόνως ὀρθοτονοῦνται. — Τῇ τίν εύὐζυγος fj ἵν, τοῦ τ᾽ ἀρθέντος. 
*Hcíoboc: 

iv δ᾽ αὐτῷ θανάτου ταμίης (fr. CCIV Goettling, V Schoemann). 
Écr καὶ fj éty ἀπὸ τῆς reiv παρὰ ᾿Αντιμάχῳ (p. 29 Stoll) xai Κορίννῃ B 

26 (fr. 36 Bergk?), ἐπὶ αἰτιατικῆς ἔςθ᾽ ὅτε παραλαμβανομένη: 

Ἡ ἐμέ πρὸς παςῶν διαλέκτων λέγεται. παρὰ Δωριεῦει μετὰ τοῦ 
1, ἐμεί, fj ευνεχῶς Ἐπίχαρμος χρῆται. κοινῶς μέντοι ó ζώφρων (fr. 18 

Απανμ. 14 Dativus singularis tertiae personae. Oi et inclinatur et recto 
tono profertur, éoi semper rectum accentum servat, — 26 Accusativi singularis 
primae personae. 

Discg. scnier, 2. Auptj/eOctv] fol. 175 r. | 3. "δόμῳ de vitio suspectum? ThBergk | 
Fáva£ MMaittaire b ThBergk, y'ava£ A | 4. καὶ ἔτι GKoen b, xat etiv Α | 6, ecriv 
ΑΙ αιτιατιατικης À | 7. γὰρ τὶν HLAhrens ThBergk, γαρτιν A, γάρ τιν b | δαίμων 
b ThBergk, δαιμωτ A, δήμων HLAhrens | 9. τείνειν b, τινεῖν A | ret HLAhrens, 
Té Ab ! εἰ HLAhrens, € Ab| 10. εἰ HLAhrens, € A | 13. ectiv ÀA | 14. wciv A | E 
17. hoc fragmentum diversum esse ab eo, quod 59, 10 affertur, censet ThBergk | 
in margine A haec φαῖνεται μοι xnvoc repetita | 18. F0 HLAhrens, € A et b in 
textu, qui in var. lect. 0 proponit | pueraÀauBavoucv A | 19. 'suspectum est 
οὐκέτι’ b in var. lect, | oi δῶ HLAhrens, ot δὼ A et b in textu, 'scribendum 
ol δῶ’ b in var. lect., oi 6ucü) conicit RSchneider | 23. iv b, iv CGoettling, 
nv A |24. ectiv A | αἰτιατικῆς b in var. lect. RSkrzeezka, δοτικῆς Ab in textu | 

26. inscriptio πέρι tnc eue cé é maiusc. A. | δώριευειν A. | 27. ἐμεί HLAhrens,. 
ἐμεῖ b 
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Ahrens) Tí oU παρ᾽ ἔμ᾽ écrpágOn. Ἡ ἀπολελυμένη οὐκ ἐπεκτεί- 

γεται. 
Ἡ cé ὁμοίως πρὸς πάντων κοινή. Δωριεῖς διὰ τοῦ τ᾿ 

C εἰς τὲ xarappet, 

Θεόκριτος (I 5). ; δ 
πρὸς δὲ τὲ τῶν φίλων, Ρ 

᾿Αλκμάν (fr. 52 Bergk?): καὶ ἔτι μετὰ τοῦ i, 

τεὶ γὰρ ᾿Αλέξανδρος δάμαςεν (Alemanis fr. 53 Bergk?). 

καὶ ἔτι κοινῶς" 

c& γὰρ ἅζομαι (Alcemanis fr. 54 Bergk?). "10 
Εἴρηται ὡς fj ἐγκλινομένη διὰ τοῦ τύ ἐκφέρεται. 

107 A Ἡ € εὔζυγος τῇ cé, κοινὴ ἐν διαλέκτοις. Αἰολεῖς μετὰ ToO F. Τὸ 

ἐὲ δ᾽ αὐτὸν ἐποτρύνει (Y 171) 
εἰ κατὰ τὸ ἄρχον ὀξύνοιτο, δῆλον ὧς παράλογον ἕξει τὸν τόνον. εἴτε 

γὰρ τὸ δεύτερον e ἐπλεόναςε, δῆλον ὡς καὶ ἐν αὐτῷ ὁ ὀξὺς τόνος 15 

γενήςεται, ὁμοίως τῷ fj καὶ ἠέ. καὶ ἥλιος καὶ ἠέλιος (οὕτω γάρ τινες 

ὑπέλαβον ἐκ τοῦ τὸ ἄρχον δαεύνεεθαι, ὅπερ ἴδιον ἦν τῆς ἀντωνυμίας. 

B ἐλελήθει δὲ αὐτούς, ὅτι ἀρκτικὴ οὖτα fj δαςεῖα ἐπὶ τοῦ πλεοναςμοῦ 

ἀνατρέχει, ἑώρων καὶ ἕεδνα. ἄλλως τε τὸ πλεονάζον € ἔξωθεν ἐν 

ἀντωνυμίαις, éóc, ἑοῦ, éoi): εἴτε τὸ ἄρχον, ὅπερ ἔςτι, πάλιν τῆς 90 
ἀντωνυμίας φυλάξει τὸν τόνον, εἴγε οἱ πλεοναςμοὶ τοὺς τόνους τηροῦειν, 

ἑοῖ, ἑοῦ. — ὑπόψυχρον γὰρ τὸ λέγειν ὡς ἐδιπλαςιάςθη fj ἀντωνυμία, : 

πρὸς οὐδὲν χρειῶδες τριῶν ἀντωνυμιῶν παραλαμβανομένων, cuvriQouc 

τε ὄντος τοῦ κατὰ τὸ € πλεοναςμοῦ. 

C Οὐκ Éécri παρὰ Δωριεῦειν ἐν τρίτῳ ἡ διὰ τοῦ 1 ἐπέκταεις ὁμοίως 96 

τῇ τεί καὶ ἐμεί. | 
Ἢ uív μόνως ἐγκλίνεται. διὸ καὶ ταῖς ἐγκλινομέναις μόναις ico- 

δυναμεῖ, οὐκέτι δὲ καὶ ταῖς ὀρθοτονουμέναις, ἐν οἷς κατ᾽ ἀρχὴν ἐκεῖναι 
τιθέμεναι, λέγω δὲ τὴν αὐτόν, τὴν É, οὐκ ἔχουςι τὴν μίν ἀνθυπατο- 

Anavu, 1 Ubi absolute ponitur, με forma usurpatur. --- 8 Accusativi singularis 

secundae personae. — 12 Accusativi singularis tertiae personae. — 13 '€é oxytonon 
est. Nam sr posterior € redundaret, tonum sibi exposceret, ut in ἠέ; sin prior 

superflua est, sicut est, pleni € pronominis accentus, i. e. oxytonesis, servatur, 
quoniam pleonasmi eundem tonum habent atque plenae formae. — 27 Miv quod 
tantum inclinatur, in initio sententiae poni non potest. 

Discm. scmrer. 4. elc Ab, ἐς Theocriti libri: | 8. tel HLAhrens ThBergk, 

τεῖ b | ̓ Αλέξανδρος δάμαςεν ThBergk, ᾿Αλεξάνδρῳ δαμαςαι A b in textu, *fortasse 
᾿Αλέξανδρος 6ebóápacras b in var. lect,,.*rectius foraitan scripseris δάμαςε sc. 
Aphrodite HLAhrens | 12. κοινὴ b, kotvqt A | 13. ἐὲ RSchneider, ἕε b | 15. ἐπλεο- 
vacev A | 16.τῷ ἤ b, τω ἜΑ | 18. ἐλελήθει] fol. 175 v. | 19. e&wOev A , ἐξέπεςεν b | 

30. €o0, éoi RSchneider, Éou, ἕοι b | ecriv A | 22. éoi, ἑοῦ RSchneider, &ot, ἕου 
b | yap το A, δὲ τὸ b | 35. ecrww A | 26. tel et ἐμεί HLAhrens, Tet οὐ ἐμεῖ b | 

27. εγκλινομεναι À 
es 
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p. 107 (367) C 7 — 110 (370) A 3 b 

uévnv: εἴρηται δὲ ὡς ἀδύνατον ἐγκλιτικὸν μόριον ἐν ἀρχῇ εὑρέεθαι. 

Ἔτι διαφέρει τῆς (αὐτόν fypníiv, fj fj ἐξ αὐτῆς μὲν μετάληψις γίνεται 108 A 

εἰς τὴν αὐτόν, οὐκέτι δὲ ἣ αὐτόν εἰς τὴν μίν μεταλαμβάνεται, ἡνίκα 

ἐν πρώτῳ καὶ δευτέρῳ ἐςτί. τοῦτο δὲ καὶ ἐπὶ τῶν κατὰ τὸ τρίτον 

δ παςῶν. 

Ἴωνες διὰ τοῦ μ, Δωριεῖς δὲ διὰ τοῦ ν. 

Ἔτι καὶ fj νίν τάςςεται ἐπὶ πλήθους" 

ὅετις δὴ τρόπος ἐξεκύλιςεςέ viv, 
Πίνδαρος ᾿ἸΙεθμιονίκαις (fr. 2 Boeckh). 

10 προςφωνεῖτέ viv ἐπὶ νίκαις, 
Βακχυλίδης (fr. 8 Bergk?): καὶ πλεῖςτα ἄλλα. ὁ δὲ πλάνος τος τοιαύτης Β 

ἀφορμῆς ἴεως ἐρρύη ἐκ τοῦ 

εὕρομεν ἐν βήςεεῃςι τετυγμένα δώματα καλά, 

ἀμφὶ δέ μιν λύκοι ἧςαν ópécrepot (x 210. 212) 

15 καὶ 

ἦ μάλα δὴ τάδε δώματα κάλ᾽ "Obucfjoc 
καὶ 

οὐκ ἄν τίς μιν ἀνήρ (p 264. 268). 

ἦν δὲ τὰ τοιαῦτα ἐπὶ τὴν ςυνωνυμίαν φερόμενα τοῦ δῶμα, ὁμοίως τῷ C 

40 γεφέλη δέ μιν ἀμφεκάλυπτε, 
τὸ μὲν οὔ more (μ 74. 15) 

τὸ νέφος᾽ 

αἱ μὲν ἀγχιςτῖναι: τὰ δ᾽ ἐρῆμα φοβεῖται (€ 141. 140). 
ἐννῆμαρ μέν. τῇ δεκάτῃ δέ (A 53. 54). 

25 ἐποίςει γοῦν 

γιγνώσκω δ᾽ ὅτι πολλοὶ ἐν αὐτῷ δαῖτα τίθενται (p 269). 109 A 
τὸ δ᾽ ἐπὶ ToO "Apeuc xai ᾿Αθηνᾶς 

o ] οὐδ᾽ εἰ μάλα μιν χόλος ἥκει (P. 399), 

Απανμ. 2 Ab αὐτόν accusativo ita differt uiv vocula, αὖ ipsa in eius locum 
substitui possit, ille, ubi ad primam secundamve personam pertinel, cum ea 

commutari non possit. — 9 Nív etiam ad plures refertur; cuius usus origo ab 
Homero repeti potest, apud quem μίν aliquotiens ad pluralem pertinere videtur; 
quamquam videtur tantum, nam re vera ad &synonymum singularis numeri 
pertinet, 

Discm. scRiPT. 1. 6€ uc A, γὰρ dic b [ 2. αὐτόν ἡ b, om. A | 8. ἐξεκύλιςςέ 
viv ABoeckh, ἐξεκύλιςέ viv b in var. lect., ἐξεκυλίεθη b in textu, εξεκυλιςθή A, 

puncta adiecit A! | 10. víxaic] *Pertinet ad fragmenta Isthmion.? b in var. lect. | 
11. βακχυλλιδη Α | 11—12. ὁ δὲ πλάνος τῆς τοιαύτης ἀφορμῆς tcuc ἐρρύη ἐκ Ab, 

an 810 scribendum ὁ δὲ πλάνος ἴςως ἐρρύη ἐκ τῆς τοιαύτης ἀφορμῆς dubitat 
RHSkrzeczka, ἡ δὲ ἀφορμὴ τοῦ τοιούτου πλάνου (cuc ἐρρύη ἐκ GUhlig | 18. εὕρομεν 

A b, εὗρον δ᾽ Homerus | καλά Ab, Κίρκης Homerus | 16. καλα A | 20. ἀμφεκάλυπτε) 
ἀμφιβέβηκε Homerus | 23. ἀγχιςτῖναι Homerus, ἀγχιςτῆναι Ὁ | ταδερῆμα in ταδ ἔρημα 

mutavit A! | φοβείτε in φοβεῖται mutavit A! | 24. 26. δέ. ἐποίςει b, δ᾽ἐεποιςει A | 

21. Apeuc A, "Apeoc b | ̓Αθηνᾶς b, dorvac A 
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dc εἰ ἔλεγε χωρὶς ἐφ᾽ ἑκατέρου. τὸ γὰρ πληθυντικὸν ἐφ᾽ évixoO pera- 

λαμβανόμενον καὶ εὔλογον καὶ cuvn0ec, εἴγε ἐμπεριεκτικόν ἐςτι τὸ 

πλῆθος τοῦ ἑνός, οὐκέτι δὲ τὸ ἑνικὸν τοῦ πληθυντικοῦ. καὶ ἔτι ἐπὶ 
δυϊκοῦ. διὸ πάλιν τὸ δυϊκὸν οὐκ ἔςτιν͵ ἐπὶ πληθυντικοῦ᾽ τὸ γὰρ 

κρινθέντε δύω καὶ πεντήκοντα (θ 48) 

πρὸς τὰ δύο, καὶ τὸ 
οἶνον πινόντων (α 340) 

ἀντὶ τοῦ πινέτωςαν ᾿Αττικόν ἐςτι. --- Τί οὖν οὐχὶ καὶ τὰ δύο ἐφ᾽ ἑνός 
τάςςεται; Ὅτι καὶ τὸ δυϊκὸν ὄνομα κυρίου ἀριθμοῦ, ὅμοιον τῷ Téccapec 

ἢ τρεῖς Óv: τὸ δὲ πληθυντικὸν κοινὸν παντὸς ἀριθμοῦ τοῦ ὑπὲρ τὴν 

"δυάδα. 

Ai δυϊκαὶ κατὰ πρῶτον καὶ δεύτερον πρόςωπον πάεῃς πτώςεως 

μόνως ὀρθοτονοῦνται" καὶ fj αἰτία εἴρηται. Εὐθείας μὲν καὶ αἰτιατικῆς 

κοινῶς, νῶι, εφῶι" ᾿Αττικαὶ δὲ τῶν αὐτῶν πτώςεων vuU καὶ cpu, 
αἷς καὶ ὁ ποιητὴς προςχρῆται, 

γὼ ἀναβηςάμενοι (o 475), 
cpu) δὲ μάλ᾽ ἠθέλετον (A 182)" 

γενικῆς καὶ δοτικῆς νῶιν xoi» εφῶιν. μονοευλλάβως Εὔπολις 
Μαρικᾷ (fr. XIII Meineke): 

νὼ τάρ, ἄνδρες, οὐχ ἱππεύομεν, 
καὶ ἔτι ἐν Φίλοις 

εὐφρανῶ δὲ vu) (fr. 1 Meineke). 
τοιοῦτο δ᾽ ἦν τὸ 

Anavx. 1 Omnino pluralem de una re vel duabus usurpari licet, non licet 
dualem vel singularem de pluribus. Neque vero dualis de una re poni potest, 
ut qui definitum numerum indicet. — 12 Dualis primae et secundae personae. 
Atticis formis etiam Homerus utitur. 

Disos. scgrev. 1. ἔλεγεν Α | εκατερου A, éxácrou b | 2. xal εὔλογον xal 

cóvn0ec] *Malim καὶ cóvn8ec καὶ εὔλογον’ b in var. lect. | ecrw A | 8. ἐπὶ ante 
τοῦ πληθυντικοῦ inserit JGuttentag | 4. πάλιν τὸ δυϊκόν] fol. 176 τ. | 5. δυο A | 
8. ἀντὶ A, quod ipsum RSchneider proposuerat, ἀνὰ b | ecrw A [ 9. xupiou A, 
κύριον b | 9—10. réccapec ἣ τρεῖς ὄν scripserunt RSchneider et JGuttentag ex 
A, qui haec habet 5. nrov, ónyov b in textu, 'corrige ὅμοιον τῷ Téccapec ἢ 
τρεῖς, nimirum ex ὃ. γον’ b in var. lect. | 12. inscriptio apyn tou buikou πέρι 

τῆς vui xai cpui mailusc. A 'Hic δυϊκοῦ originem traxisse ex male intellecto 
A.i e. τετάρτου, manifestum est ex iis, qui praecedunt, titulis: nam Fol. 157 v. 
ante vocem ζυμβέβηκε legitur [vid. ad 35, 5] et Fol. 166 v., post voces δύο 
κλίςεων γινομένων, apxn Tou τριτου [male, vid. ad 60, 20]. Hos ego titulos, 
cum similibus pluribus, omittendos duxi, imperite saepe nec suis locis appositos? 
b in var. lect. Nos omnes eius generis titulos adscribimus | 14. ᾿Αττικαὶ b, 
actikot À | 18. xal add. b | verba μονοεουλλάβως᾽ Εὔπολις — 22 εὐφρανῶ δὲ cou 
sic interpuncta et scripta transponit GUhlig v. 14 post cqui; post v. 27 ςφῶιν 
inserenda esse talia {(διουλλάβως, παρὰ δ᾽ ᾿Αττικοῖς μονοευλλάβως νῷν, couv, ἣ 
πάλιν καὶ “Ὅμηρος προςχρῆταιν censet idem | 23. δ᾽ ἣν b, γὰρ nvA, quod servat GUhlig 

10 

15 

20 ̂ 
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p. 110 (370) Α 4 — 112 (3722) C 4 b 

οὐ γὰρ cpüv τε γένος ἀπόλωλε τοκήων (ὃ 62), 

ὅπερ ἐδόκει ἐπίμεμπτον εἶναι, ὡς τρίτον πληθυντικὸν δίχα τοῦ 1 γρα- 

φόμενον, τοῦ λόγου ἀπαιτοῦντος δεύτερον᾽ πρὸς γὰρ αὐτοὺς ὑπὲρ 

αὐτῶν᾽ . 
b ἀλλ᾽ ἀνδρῶν τένος écré (ὃ 63). 

f| πρόεθεεις οὖν τοῦ ἴ, ποιοῦςα τὸ ᾿Αττικόν, καὶ εἰς ἀκρίβειαν τὸν B 

λόγον καθιςτάνει. καὶ .ἦν ἱκανὴ ἀπόδειξις τοῦ εἶναι αὐτὴν γενικὴν 

δευτέρου ᾿Αττικὴν τὸ καὶ ταῖς εὐθείαις ςυνεχέετερον αὐτὸν κεχρῆςοθαι. 

πρὸς οἷς ἀκριβὴς πάντοτε περὶ τὰς ἀντωνυμίας écrív. 
10 Αἱ ᾿Αττικαὰὶ κατὰ τὴν εὐθεῖαν ὀξυτόνως ἀνεγνώεθηςαν παρὰ τῷ 

ποιητῇ καὶ ἅπαςει τραγικοῖς τε καὶ κωμικοῖς, αἵ τε γραφαὶ οὐκ ἔχουςει᾽ 
τὸ i προςκείμενον, οἰκεία re πτωτικῷ (τῷδ διὰ τοῦ ὦ ἡ ὀξεῖα τάεις. 
«καὶ διὰ τοῦτο ἐπαινετέα», qacív, «fj καὶ fj γραφὴ ἀνάλογος καὶ ó C 
τόνος, (ἣν 

15 πρίν τ᾽ ἐπὶ νὼ τῷδ᾽ ἀνδρί (€ 219). 

f| μέντοι νῶι καὶ ςφῶι πάλιν οὐκ ἀκόλουθοι, καθὸ οὐδὲν δυϊκὸν εἰς i 

λήγει». — 'AXM οὕτως ἐχόντων τῶν ςχημάτων, εἰς ἄπορον περιίεταται 

ὃ λόγος. οὔτε γὰρ ἀπὸ τῶν κοινῶν αἱ ᾿Αττικαὶ καταςταθήςονται, οὔτε 
ἀπὸ τῶν ᾿Αττικῶν αἱ κοιναί. — Εἰ γὰρ τὸ 1 προςῆλθε τῇ ᾿Αττικῇ ὡς 111A 

40 ὁλοκληροτέρᾳ, καθάπερ φίλοις καὶ φίλοιςι, πῶς ευλλαβικῆς χώρας ἔτυχε : 

πάντοτε τὰρ μετὰ φωνήεντος προςτιθέμενον ἀδιάςτατόν écri, μετὰ δὲ 

ευμφώνου ευλλαβῆς τυγχάνει: τοῦ προτέρου κενή κεινή, δέους 

δείους, τοῦ δευτέρου gíAoici, οὑτοςί, ἐκεινοςί. — πῶς δὲ οὐχὶ 
ἐντὸς τοῦ t fj κλίεις ἔπεςε, καθάπερ ἐπὶ τοῦ τουτουΐ, ἐκεινουΐ; φαμὲν 

25 δὲ ἔξωθεν προςτιθέντες τὸ v, ὡς ἂν τοῦ 1 μὴ προςεληλυθότος, νῶιν. 

Anavu. 1 Ín hoe versu contracta ςφῷν forma legenda est; ςφῶν enim esi 
legeres, tertia esset, requiritur autem secunda. — 11 Neque atticae formae vw 
ςφώ & formis omnium usu receptis derivari possunt, neque vice versa. — 
18 Nam si atticas formas plenas esse statuimus: 1) mirum est i post vocalem 
additam per se esse syllabam, — 23 2) Nec per epectasin i adiecta esse potest. 

Tssrr«. 6 schol H. M. ad ὃ 62 χωρὶς τοῦ : 5 σφῶν, ὡς ᾿Δρέσταρχος καὶ 
Ἡρωδιανός. Ἡπολλώνιος δὲ iv τῷ περὶ ἀντωνυμιῶν γράφει αὐτὴν μετὰ τοῦ i, 

(v' y δευτέρου προσώπου κατὰ συναίρεσιν. ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι κτλ. Eustath. 153, 42. 
Et. M. 610, 5. — 12 schol. A. B ad € 219 περὶ δὲ τῆς τάσεως τοῦ μονοσυλλάβου, 
διὰ τί οὐ περιεσπαάσϑη, ἐν và περὶ ἀντωνυμιῶν δηλοῦται" καὶ τάχα ἐπεὶ οὐδὲν 
δυϊκὸν εἰς ὦ λ1ῆγον περισπᾶται" οὕτως γὰρ ἔχει καὶ τὸ σφώ κελ. 

DiscR. scRiPT. 1. T€ γένος Ab, ve γένος Homerus | amtuwAuAev A | 8. ὑπὲρ 

Ab, οὐ περὶ ANauck | 6. τ in τὸ ex m factum in A | 11. exouciv A | 12. οἰκεία 
b, οἰκειαι A | τε Ab, re {τῷ RSkrzeezka | (τῷ διὰ τοῦ ὦ ἡ ὀξεῖα RSkrzeczka, 
ἢ διὰ τοῦ ὦ ὀξεῖα Ab, (οἰκεῖαί τε πτωτικῷ ἡ διὰ ToO y (γραφὴ καὶ 9n» 

ὀξεῖα GUhlig | 14. τόνος, (ἡ b, τονος Α | 19. προζηλθεν Α | 20. ετυχεν A i 

21. ectiv A. | 22. δέους RSchneider, δέος Ab | 24. τοῦ ἴ ἡ κλίεις) fol, 176 v. | 

etraicev À pro ἔπεςε | Touroví, ἐκεινουῖ; φαμὲν b, touTou ekewvou epapev Α 
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Β --- πρὸς οἷς καὶ βίαιον ὁλοκληρότερον τὸ ᾿Αττικὸν ἐκδέχεεθαι τῆς πάν- 

τῶν χρήεεως. — ἀλλ᾽ εἰ διαίρεεις, ἑνὸς ὄντος τοῦ ü' καὶ τοῦτο 

ἀεύετατον. πρὸ γὰρ τοῦ u τὰ τοιαῦτα, καὶ οὐδέποτε διὰ τοῦ i1, 

γυμφέων, μουεέων, ὀρέων. — «ἀλλ᾽ ἴεως ἐν τῇ κατὰ διάεταειν 
διαιρέςει ἐςτίν, dic κόΐλον, πάϊς" καὶ εὐλόγως προπεριςπαεθήςεται 5 

τὸ νῶι διὰ τὴν τῆς βραχείας ἐπιφοράν»ν. ἀλλὰ πολὺ πρότερον δοθή- 

C cerat διὰ τοῦ 1 αὐτὰς γράφεςθαι, ὅπερ οὐχ εὑρέθη. τεκμηριοῦνταίΐ τε 
ἐκ τοῦ Βοιωτιακοῦ, ἐπεὶ οὐδέποτε παρὰ αὐτοῖς νοί διὰ τοῦ Ol. --- οὐκ 

ἐπεὶ δὲ παρ᾽ ᾿Αττικοῖς écri vuírepoc καὶ ςφωίτερος, εὐθέως καὶ κατὰ 

τὴν εὐθεῖαν τὸ i προςγεγράψεται᾽ ἀπὸ γὰρ τγενικῶν αἱ κτητικαΐ, αἵτινες 10 

εὖν τῷ τ γράφονται. 
«AX. ἐκ τῶν ἐναντίων ἀπὸ τῆς νῶι τὸ ᾿Αττικόν.» --- Εἰ μὲν οὖν 

κατὰ τὴν πρόεληψιν τοῦ ἴ, καθὸ Καδμῇδες xoi Νηρῆδες, πάλιν fi 

119 A γραφὴ τὸ 1 ἕξει, ὅ τε τόνος περιςπαςθήςεται, οὐδενὸς ἐμποδίου ὄντος᾽ 

εἰ δὲ ἀπεκόπη, τὸ μὲν | οὐχ ἕξει, τὸν δὲ τόνον περιςπάςει, καθὸ καὶ 15 

ἀπὸ τοῦ δῶμα δῶ καὶ ἀπὸ τοῦ ἧλος ἣἧλ. 

"Ar^ οὐδετέρας οὖν τοῦ λότον καθιεταμένου, θεματικὰς ἀμφοτέρας 

eicnyrcavio, εἴγε fj χρῆςις παρὰ τῷ ἀρχαιοτάτῳ ποιητῇ ἀμφοτέρων 

ἐςτί᾽ καὶ παρὰ μὲν τοῖς μετοίκοις "luci τὴν διεύλλαβον ἐμμεῖναι, παρὰ 

δὲ τοῖς καταμείναςειν ᾿Αττικοῖς τὴν μονοςούλλαβον. — Εἰ δὲ δέον écriv ?0 

B ἀπὸ τῆς κοινῆς τὴν ᾿Αττικὴν καθίςεταςθαι, καθὸ καὶ (ai» ἄλλαι ἔχονται 

ἀφορμῆς τῶν κοινῶν, λεκτέον ὡς f| νώ xai cpu) ἀποκοπεῖςαι οὐκ 

ἀήθως τοῖς ᾿Αττικοῖς (Ποςεειδῶ γάρ φαει καὶμὰ τὸν ᾿Απόλλω του- 

τον) οὐκέτι περιεςπάςθηςαν, κατάληξιν δυϊκὴν ἀναδεξάμεναι. ἄλλως 

τε τὰ εἰς ὦ λήγοντα πτωτικά, κλίςεως τυγχάνοντα, οὔποτε περιςπαςμὸν 25 

ἀνεδέξατο. τούτῳ τὰρ τῷ λόγῳ xai fj νεώ γενικὴ ὠξυτονήθη, μετὰ 

C καὶ ἄλλων λόγων τῆς γενικῆς τὸν περιςπαςμὸν ἀπαιτούεης᾽ καὶ τὸ 

᾿ Λητὼ γὰρ ἥλκηςε (λ 580) 
καὶ τ 

ΤἸΤυθὼ δ᾽ ἐρχομένην (à 581) ᾿ 80 

Αβανμ. 2 3) Nec ea diaeresis statui potest, qua ex una vocali fiunt binae; 
nec ea, qua diphthongi in sua dissolvuntur elementa. — 1? Neque vero ex νῶι 
ςφῶι formis atticae ortae esse possunt. Nam aut i, si servaretur, subscribendum 

esset, nec gravis imponendus; aut 8i i supprimeretur, tamen circumflexus non 
mutaretur. — 18 Sunt igitur qui utrasque formas primarias esse statuant. Sed 
ponamus monosyllabas ex longiore forma facias esse: cur formarum, ex quibus 
ortae sunt, accentum non servaverint, haec causa est, quod analogiam dualis et 
omnino atticarum in ὦ vocum sequuntur, 

Discg. scgiPr. 2. ἀλλ᾽ εἰ b, αλλ A | 6. τ vocis to ex c'facta in A | νῶϊ b, 
VU A | 8. παρα A, παρ᾽ b | vol διὰ τοῦ oi] * Fortasse, νύ διὰ τοῦ U? b in var. 
lect. ABoeckh | 9. ectiv Α | 10. την ev6ciav A , εὐθεῖαν b | 13. καόμηδες και vnpnibec 

Α | 19. ecriv | uyciv — A [21. kal αἱ b, καὶ Α | 25. ουπώτε À | 26, τωυτῳ À pro 
τούτῳ | 28. nAkncev A | 30. Πυθὼ δ᾽ RSchneider, Τυθιύδ᾽ b Homerus vulg. | 
ἐρχομένην Homerus b, epxopevn A 
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p. 113 (372) € 5 — 115 (975) A 8 b 

καὶ τὰ τούτοις παραπλήεια, κἂν τὸ ἐντελὲς ἔχωςι Anróa xoi Πυθόα, 

ἀναγκαίως ὠξύνθη. ἕνεκα γὰρ τούτου καὶ διςτάςαι τὸν ᾿Αρίεταρχόν 

φαει περὶ τοῦ 
ἠῶ δῖαν ἔμεινε (I 662), 

καθὸ ἦν τὸ ἐντελὲς ἠόα. --- Αἱ ἀποκοπαί, ἐὰν τύχωςει πτωτικῆς κατα- 
λήξεως, κλίνονται, μάκαρ, μάρτυρ, ᾿ 

γηράντεςςει τοκεῦειν (Hesiod. O. D. 188): 

κλιθήεονται οὖν αἱ προκείμεναι ἀντωνυμίαι δυϊκῆς μᾶλλον καταλήξεως 

τυχοῦςαι. --- αἵ Te γενικαὶ αὐτῶν εὐλόγως διὰ τοῦ t γράφονται, εἴγε 

παντὸς δυϊκοῦ εὐθεῖα μὲν ἕν ἔχει φωνῆεν, γενικὴ δὲ δύο, ὧν τὸ δεύ- 

τερον i ἀλλὰ καὶ περιςπαςθήςονται, εἴγε τὰ ὀξύτονα τῶν δυϊκῶν 

περιςπᾶται κατὰ γενικήν. 

Διὰ τοῦ € f| νῶε παρὰ ᾿Αντιμάχῳ ἐν Θηβαῖδι 

ἔδρακε νῶε μολοῦςα (p. 28 Stoll): 
καὶ 

τού τε νῶε 
ἐν Ἰολάῳ Κόριννα (fr. 16 Ahrens, 5 Bergk ὅ).. 

ζφωέ. Αὕτη αἰτιατικὴν μόνην εημαίνει, 
τίς τάρ cpue θεῶν (A 8) 

καὶ ἐπεὶ cóvn8ec .5μήρῳ τὸ διευλλαβοῦν, «αφὲς ὅτι καὶ τὸ 
fj τίς cpue πόρεν θεὸς ἀντιβολήςας (Κ 546) 

οὐ τοῦ ἔπορε τὸ € ἔχει, τῆς δὲ͵ ἀντωνυμίας, Ἰακῶς κεκλιμένου τοῦ 

ῥήματος. Καὶ ἔτι 

εἰ μή εφω᾽ Αἴαντε (P 531) | 
τὸ πλῆρες cqpué. παρὰ γὰρ ᾿Αντιμάχῳ xoi μονοευλλάβως ἐν τρίτῃ 

Θηβαΐδος (p. 28 Stoll) 
τὸ καί cpu) τείνατο μήτηρ, 

e 

Anavux. 5 NU cou) formae dualium more flectuntur; ut genetivis et dativis 
ab iis derivatis imponatur circumflexus, analogia flagitat. — 18 Dualis tertiae 
personae cqué nihil est nisi accusativus; quae forma una apud Homerum eet, 
apud Antimachum etiam coo legitur. 

Disca. ScmiPT. 1. eyouct Α | 2. dE in extr. fol. 176 v. *Hinc fol. 185 τ, ubi 

ne quis miretur interruptum foliorum ordinem, factum est incuria compactoris, 
ut extrema libri de Adverbiis pars cum primo folio huius, qui de pronomine 
est, h. 1, insereretur? b in var. lect. | 8. gaciv A | 4. ἔμεινε Ab, ἔμιμνεν Homerus | 

6. καθὸ Ab, καίτοι KLehrs | tvyuciv A | 8. μᾶλλον inter οὖν et αἱ transponen- 
dum esse censet JGuttentag | 18. ἐν Θηβαῖδι HWStoll, qui dubitat, possitne ἐν 
Onfggcv vel ἐν Onfigc ad finem antecedentis versus Antim. relegari, evOnfeciv 

Ab | 14. e€bpaxev Α | 16. τοῦ τε vie ABoeckh HLAhrens ThBergk, toute νῶε 

Ab | 18. inscriptio περι τῆς copue maiusc. A | cpué RSkrzeczka, cqóe b | 20. δι- 
ευλλαβοῦν RSkrzeczka, bicuAAafetv Ab | κἀν τῷ pro xai τὸ RSchneider | 21. θεὼν 
erat in A, ex quo θεος factum ab A« | 22. ἔχεται pro ἔχει BSchneider | 23. ῥήματος b, 
cynpatoc A | 24. cpu HGStoll JGuttentag, cpu Ab | 27. τὸ A et HWStoll, τῷ b 
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καὶ ἐν πρώτῃ (p. 28 Stoll) 
ἀςεπαείως ré cpu ἄγεν οἴκαδε. 

Βίαιος ὁ Ἰξίων écri τὴν ςφῶε καὶ ἐπὶ δευτέρου ráccuv, 
ἀμφοτέρω yàp ςφῶε φιλεῖ (H 280. Κ 552), 

«ἐπεὶ καὶ fj νῶε διὰ τοῦ €. — καὶ ἔτι ὧς τῇ cu). ἐπὶ τρίτου νοουμένῃ 
τὸ € mpocépyerat, οὕτω καὶ τῇ κατὰ τὸ δεύτερον πάλιν νοουμένῃ ᾿Ατ- 
τικῇ προςέρχεταιν. ᾿Αλλ᾽ οὔτε fj διὰ τοῦ € νῶε εὐπαράδεκτος, καθότι - 

ςπανιωτάτη, ἅπαξ που f| δὶς εἰρημένη᾽ οὔτε f| κατὰ τὸ τρίτον μονο- 
οὔλλαβος, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον. — πρὸς οἷς οὐδὲ. ὁ χρηςάμενος 

ἀξιοπιςτότερος τῶν μὴ xpncauévuv. --- πάνυ δὲ εὔηθες, τῆς κατὰ τὸ 

πρῶτον πρόεωπον εἰς i ληγούεης, μὴ οὐχὶ καὶ τὴν κατὰ τὸ δεύτερον 
παραδέχεεθαι. — πρὸς οἷς καὶ πάλιν πάμπολλος fj χρῆεις. --- ποία δὲ 

καὶ ἀνάγκη, ὀρθῶς ἐχούεης τῆς ς«φῶι, τὴν ςφῶε παραλαμβάνειν: 
Τρύφων (p. 28 Velsen) ευγκατατιθέμενος τῷ Ἰξίωνί φηςει «τὴν cpé ἀν- 

τωνυμίαν κατ᾽ ἐπένθεειν τοῦ ὦ δυϊκὴν γενέςθαι τῆς αὐτῆς πτώςεως, καὶ ἔτι 

τὴν «ςφίν, ὡς τοῦ ὦ πτωτικοῦ ὄντος δυϊκῶν». ἸΠΤῶς οὖν οὐχὶ καὶ αἱ κατὰ 

τὸ πρῶτον καὶ αἱ κατὰ τὸ δεύτερον τὸν αὐτὸν τρόπον ἐςχηματίεθηςαν ; 

— Ἡ cgív καὶ ἀποβάλλει τὸ v, fj δὲ ςφωίν οὐδέποτε. — f) ςφίν δο- 

τικῆς, f| δὲ γενικῆς καὶ δοτικῆς. — τί δὲ οὐχὶ καὶ ἐπὶ τῶν διουλλάβων 

f| ἐπένθεοσις τοῦ ὦ. λέγω δὲ τῆς «ςφέας καὶ ςφίειν; 
Ὁμοίως οὖν τὰς τοῦ πρώτου καὶ δευτέρου θέματά τινες ἠξίουν 

εἶναι, καὶ ἐκδόςεις τινὰς παρατιθέμενοι τὸ 
τάρ εφωι (A 8) 

εὺν τῷ i γράφειν, «ἐπεὶ καὶ fj ς«φῶιν (Θ 415), δευτέρου οὖςα προεςώπου, 
κατὰ τόνου ἐναλλαγὴν τὸ τρίτον ἀποτελεῖ ἐν τῷ 

καί cpuitv δὸς ἄγειν» (A 338). 
᾿Αλλὰ μήποτε τὸ μαρτύριον παράλογον᾽ ποία vàp καὶ ἄλλη ἀντωνυμία 

τόνου ἐναλλαγῇ προςώπου γίνεται μεταβατική; — | 

Ascvx. 3 Ixio cpu i. e. ςεφῶε etiam secundae tribuere voluit; ged fallitur. 

Nam ex paucis testimonii$ eisque non gravibus nihil celligitur. Deinde νῶι 
forma hanc ςφῶι tuetur. Denique cq usitatissimum est, — 14 Trypho cum 
Ixione consentit; formas tertiae cpué cquív ex cpé cov factas esse censet. 
At nec in prima nec in secunda dualis eo modo ortus est; ςφίν abicit v, cpwív 
non &bicit; cp(v dativi est, cpwív genetivi et dativi; cur non ex ςφέας ςφίειν 

similes formae, ὦ inserta, ortae sunt? — 21 Inter duales secundae et tertiae 

personae quid rationis intercedat, quaerunt grammalici Alii primae et se- 
cundae duales nativos esse, ex duali secundae dualem tertiae (cpu ex cq, 

cpuíiv ex ςφῶιν) inclinatum esse censent, — 27 At nullum aliud pronomen mu- 
tato accentu in aliam personam transit. 

DiascR. scBiPT, 9. litterae ev οἴκαδε vocum a*vev οἴκαδε in rasura A | 4. cpué 

b | 12. πάμπολλος b, πολλος Α | 13. t vocis cui in rasura ΑΖ [ 14. φησιν Α | 
18. τὸ v b, tov v A | coiiiv b 19. τί δὲ οὐχί] fol. 185 v. | 21. τὰς τοῦ RSchneider; 
ταῖς ToO Ab | 23. cout b, cpuiv A, punctum adiecit A! 
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p. 115 (315) A 8 — 111 (377) B5 b 

«Ἀλλ᾽ dcuc ἐκεῖνος ὁ λόγος icxupóc, ὡς αἱ φθάςαςαι κατὰ τὸ 

πρῶτον καὶ τὸ δεύτερον ὁμοιοκαταληκτῆςαι, πάντως καὶ κατὰ τὸ τρίτον᾽ B 

ὅθεν εἰ νῶι καὶ εφῶι καὶ ἐπ᾽ αἰτιατικῆς, πάντως καὶ κατὰ τὸ τρίτον.» 
Ἀλλ᾽ αἱ ὁμοιοκατάληκτοι οὐ πάντως τοῖς αὐτοῖς εςτοιχείοις χρῶνται" 

5 οὐκ ἄλογος οὖν fj κατὰ τὸ € ἐναλλατγή. — ἄλλως τε αἱ ὁμοιοκατά- 

ληκτοι καὶ ἰςόπτωτοι, fj δὲ ςφωέ αἰτιατικῆς μόνηξ, τῆς κατὰ τὸ πρῶτον 

καὶ δεύτερον καὶ εὐθεῖαν cnpaivoUcnc. — οὐ γὰρ ὑγιὲς τὸ λέγειν ὡς 

ἀκόλουθος τῇ νῶε, ὅτε οὐδὲ “Ὅμηρος éypricaro. 

«Πρὸς οἷς. δοθήεεται ἣ διὰ τοῦ 1 γραφὴ ἀκόλουθος τῇ νῶι.» ᾿Αλλὰ 
10 μὴν οὐδ᾽ fi 

15 

20 

καί cpuiv δὸς ἄγειν (A 338) 
ἀνάλογος᾽ θέμα γὰρ ἴδιόν écrtv Ó£UTOvov, οὐχὶ ἔγκλιμα τῆς civ. 

ποῖον γὰρ ἄλλο μόριον βαρυνόμενον δύναται ἐγκλίνεςθαι; διὰ τοῦτο 

καὶ τὸ ςφωέ κατ᾽ ἰδίαν λεγόμενον ὀξύνεται. [εἴρηται μὲν ὡς ἀδύνατον 

ἔγκλιμα μετάβαειν προοώπου εημαίνειν.] 
"cuc τις φήςει, ἰδοὺ ζ(ἣ» ἡμέων βαρυτονουμένη ἐγκλιτική ἐςτι.» 

ἸΤρῶτον οὐ φύεει βαρύνεται, διήρηται δὲ ἐκ περιςπωμένου᾽ διόπερ 

ἀκωλύτως τὴν ἔγκλιειν ἀνεδέξατο. --- ἔπειτα τὰ ἐγκλιτικὰ λεγόμενα 

τὴν τῆς ὑπερκειμένης λέξεως ὀξεῖαν ἐγείρει. 
«Εἰ αἱ διὰ τοῦ CQ, gaciv, ἐκφερόμεναι ἀντωνυμίαι τρίτου καθε- 

crüciv, ὥςπερ ἅπαςαι αἱ πληθυντικαὶ καὶ πᾶςαι αἱ δυϊκαί, δῆλον ὡς 

αἱ κατὰ τὸ δεύτερον ἀπὸ τρίτου μετατιθέμεναί eicit.» κἀκεῖνο δὲ προς- 

Anavu, 1 Nec alterum argumentum firmum: 'Si qui casus primae se- 
cundaeque eundem exitum habent, ei in tertia eadem terminatione utuntur.' 
Sed quae eodem fine utuntur, non ab iisdem litteris incipiunt (νῶι cpi); 

rursus igitur, quae ab iisdem litteris incipiunt (ςεφῶι cpwé), par est diversos 
exitus habere. Deinde cqué accusativus est, ςφῶι nominativus et accusativus. — 
9 Neque tertium: 'respondere cpuí illud νῶι formae. Nam ex analogia νῶι 
formae non efficitur cpuí exstare, cum ne ςφωίν quidem per analogiam ex 

ςφῶιν factum sit, eed sit primitivum. — 16 Neque quartum. *'Falsum est, bary- 
tonon (velut cq) non posse inclinari, nam ἡμέων et barytonon est οὗ 
encliticum*. At ἡμέων ex ἡμῶν factum, certe non est in encliticis; haec enim 
accentum vocis, quae praecedit, erigunt. — 20 Primum argumentum eorum, qui 
dualem secundae personae e duali tertiae ortum esse contendunt. “τῳ litterae 
initiis pronominum tertiae personae propriae sunt; eae ostendunt, cpué couív pri- 
mitivas esse?; deinde: 'inclinata etiam recto tono proferuntur; ad cqwív inclina- 
tum pertinet cpünv orthotonon, quod secundae tributum est. — At non licet 
usui nimiam constantiam obtrudere; ex accentu nihil colligitur; ne formae qui- 

dem congruunt; cpuíiv solum dativum significat, cum cquüiv sit genetivus et 
dativus. 

116 À 

Discn. scRrPr. 8. εἰ — xai κατά] sic scripsit b in var. lect., sed ita ut xal . 
ante ἐπ᾿ αἰτιατικῆς omitteret, ἡ νῶϊ xal ςφῶϊ καὶ ἐπ᾽ αἰτιατικῆς πάντως κατὰ 
Ab in textu [ 10. ouór A, οὐδὲ ἡ b | 12. ἀνάλογος scripsit RSchneider, παρά- 
Aoyoc Ab | ὀξύτονον b, o£utovou Α | 14. εἴρηται — ςημαίνειν] haec eiecit: 
RSkrzeczka | 16. ἰδοὺ ἡ b, (oU A | 18. ἀακολυτως A | 22. εἰν A 
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B τίθενται. «ὡς αἱ ἐγκλινόμεναι καὶ ὀρθοτονοῦνται᾽ ἐγκλινομένης οὖν τῆς 

ς«φωΐν ἦν τὸ ὀρθοτονούμενον couv, ὅπερ ἐπὶ δευτέρου μετελήφθη». — 

Οὐ δεῖ μέντοι τῆς xpriceuc τὸ διηνεκὲς βιάζεςθαι. --- ἔπειτα δὲ fj αἰτία 

τοῦ μόνως ὀρθοτονεῖν οὐ μόνον τὰς τοῦ δευτέρου, ἀλλὰ καὶ τὰς τοῦ 

πρώτου, εἴρηται. --- πρὸς οἷς καὶ τὰ τῆς γραφῆς ἀντιπίπτει᾽ ἰδοὺ γὰρ ὅ 

τὸ τρίτον cpué, τὸ δεύτερον διὰ ToO i. — τὸ δὲ μεῖζον τὰ δεύτερα 

C ὀρθοτονούμενα δίπτωτά ἐςτι, τὰ δὲ τρίτα οὐκέτι ἐγκλινόμενα, τῶν 
ἐγκλινομένων τὰς αὐτὰς πτώτεις αὐσθεχοΠιεγῶν. χωρὶς εἰ μὴ καὶ γε- 

νικὴν «ημαίνοι n cpuív ἐν τῷ 

ἀλλ᾽ εἴπ᾽ εἴ cpuiv καταλύςομεν (ὃ 28), 10 

περὶ ἧς ἄξιον ἐπιςτῆςαι ὡς ἐπὶ πλειόνων εὑρίςκεται γενικὴν ςημαίνουςα, 

καθὸ ἐπὶ τοῦ 
πρίν couiv ὑπὸ κροτάφοιειν ἰούλους (λ 319) 

4 

καὶ 
γυιώεω μέν εφωιν (Θ 402). 15 

117 A καὶ δῆλον ὅτι δοτικαί elici καὶ eic γενικὴν μεταλαμβάνονται, ὡς ἐν εχή- 

ματος ἔθει, ὁμοίως τῷ 
᾿Αχιλῆι δαμαςθείς (X 55) 

Τρωεὶ δαμείς (C 461). 20 
«Kai δῆλον ὅτι fj κτητικὴ δυϊκὴ κατὰ {τὸν τοῦ κτήτορος πρόεωπον 

ἀφορμὴν δέδωκε τοῦ τὴν γενικὴν τοῦ τρίτου ςεειγῆςθαι. εἰ γὰρ ἀπὸ 

B γενικῆς τῆς γῶιν νωίτερος καὶ ςφῶιν cpuírepoc, δῆλον ὡς καὶ ἀπὸ 

τῆς τοῦ τρίτου γενικῆς ἐγίνετο δυϊκόν᾽ ὅπερ οὐκ ἔετιν. ἔνθεν οὖν τὸ 

πρωτότυπον τρίτον ἀπαράδεκτον.» ᾿Αλλὰ πρός γε τοῦτο ῥητέον, ὡς 925 

οὐχ f| τῶν παραγώγων ὑποςτολὴ αἰτία γενήςεται τοῦ μηδὲ τὰ 

καὶ 

Απαυμ. 31 ζφωίν solum dativum significare, adversarii mirum non esse di- 

cunt, *quod nullum exstet possessivum tertiae personae; id enim ἃ genetivo 
derivari solere; sed cum derivatum non sit, consentaneum esse ne genetivum 

quidem exstare". At centena primitiva exstent, ἃ quibus nihil derivatum est, 

quamvis ratio cogat. Deinde derivata pronomina ab orthotonis descendunt; 
cpuív autem semper inclinatur. 

Tesrm. 28 — p. 92, 5 Choer. Epim. 86, 18 ᾿“πὸ τοῦ νῶι (scr. vou) γένεται 

ὁ νωΐίτερος, ἡ νωιτέρα, tO νωΐτερον᾽ ἀπὸ τοῦ σφῶι (Scr. Gg Ov) 0 σφωέτερος, 
ἡ σφωιτέρα, τὸ σφωίτερον᾽ ἀπὸ τοῦ σφῶε (BCr. σφωέ) οὐ γίνεται παράγωγος &v- 
τωνυμία διὰ τὸ μόνως ἐγκλίνεσθαι αὐτήν, πλὴν (scr. αὐτὴν. Πληϑυντικαὶ) 
ἡμεῖς, ὑμεῖς, σφεῖς. Cf. Et. M. 314, 20. 

Disom. scRiPT. 3. bé ἡ αἰτία Α et b in textu, *Malim καὶ ἡ αἰτία᾽ id. in var. 
Ject, | 4. litterae wv ov μ vocum ορθοτονεῖν ou povov in rasura ab Α' | rac Tov 
A, tà τοῦ b | τας του A, tà τοῦ b | 6. τὸ (565 δεύτερον JGuttentag | in δια 
desinit fol. 185 v., ab litteris à tov 1 incipit fol. 186 r. | 7. εςτιν A | 9. cnpaívot 
b, cnpatvet Α | couv scripsit RSchneider, cpóiv b | 10. εἴ Ab, ?*j Homerus | 

xarayucouev A | 15. Yuuticu À | 18. Αχιλληι A | 20. τρώειν A | 21. τὸ τοῦ b, του 

À | κτητωρος | 22. δεδωκεν A | el b, ἢ Α 
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p. 117 (3977) B 5 — 119 (3719) C 3 b 

πρωτότυπα ὑπάρχειν. ἔςτι γὰρ μυρία, ἅπερ οὐ παρῆκται, τοῦ λόγου 

ἀπαιτοῦντος, ὥεπερ καί τινα ςυνεξειλκυςμένα Tici παραγωγαῖς, τοῦ 

λόγου οὐκ ἐπιτρέποντος. ἐπεὶ καὶ fj τοῦ κτητικοῦ ἔλλειψις εὔλογος, 

εἴτε TÓca παράγωγος ἀντωνυμία ἀπὸ ὀρθοτονουμένης πρωτοτύπου 

ςχηματίζεται, ὡς ἐν τοῖς πρὶν εἴρηται, ἣ δὲ μόνως ἐγκλίνεται. 

ἸΠαντί τῳ δῆλον, ὡς fj δυϊκὴ τοῦ ἐκεῖνος, οὗτος ἐκείνω, τούτω. 
περὶ γὰρ τοῦ 

τώδε δὲ νῶι (Θ 109) 

ἐζητεῖτο. «ἕνεκα γάρ», φαςει, «τῆς ἑνικῆς δοτικῆς ὀξυτονηθήςεται τὸ 
τώ, ἵνα τὸ δυϊκὸν διαςτολῆς τύχῃ». ᾿Αλλ᾽ εἰ ἕνεκα τούτου, ληρῶδες᾽ 

ἄπειρα γὰρ τὰ εὐυνεμπίπτοντα. «Ἔτι βαρείας καὶ βραχείας ἐπιφερο- 

μένης ἀδύνατον ὀξεῖαν εὑρέεθαι μετὰ μακρᾶς. διὸ τὸ τῶδε προπερι- 

cracréoy.» Τί οὖν τὸ εἴθε, αἴθε, ναίχι; οὐχὶ καθὸ émékracic, τῆς 

ἀρτίου ὑπερεχούεης τὴν ἐπεκτεινομένην ; οὐχὶ οὖν καὶ τὸ 

τώδε δὲ νῶι (Θ 109) 

τῶν ἐπεκτεταμένων: τὰ οὖν δυϊκὰ εἰς ὦ λήγοντα οὐδέποτε περιςπᾶται᾽ 

"οὐδὲ γὰρ θέλει τὸ πτωτικὸν ὦ περιςπᾶςθαι ἐπὶ τέλους. ὅτι γὰρ ἐπὶ 

20 

τέλους écrív, ὅτι ἐπεκτέταται, δῆλον, ὡς f| κλίεις ἐντός, τοῦδε, 
τοῖνδε, οἵδε, τῶνδε, τοῖςδε, τούςδε. 

Αἱ πληθυντικαὶ [καὶ] κοινολεκτοῦνται κατ᾽ εὐθεῖαν πρός τε Ἰώνων καὶ 
-----. ..ὄ...ο.ο.... .-. .. 

Anavu. 6 Tue dualis cur acuto notetur, quidam hanc esse causam censent, 
quod a dativo singularis discernatur. At sunt centena, quae, cum eandem formam 
habeant, induant diversas notiones, Alii leges, quae de accentibus valent, secuti 

“τῶδε scribunt. Quos fugit formas amplificatas eundem accentum habere atque 
nativas, — 90 Pluralis. Formae ἡμεῖς ὑμεῖς coeic non solum atticae sed etiam 
jonicae sunt. 

Txsrrw. 8 Choer. 441, 23. [Bekk. An. 1248]. — 13 Choer. 427, 28 [Bekk. An. 1986] 
ναί γὰρ ἦν καὶ εἴ ὀξυτόνως, καὶ κατ᾽ ἐπέκτασιν γινόμενα ναίχι καὶ εἴϑε τὴν ὀξεῖαν 
τάσιν ἐφύλαξαν ἐν τῇ αὐτῇ συλλαβῇ. πρόσκειται δὲ “μὴ ἐπεκτεινομένη διὰ τοῦ ὃ 
(acr. δὴ καὶ Ἔ ἐν τοῖς δυϊκοῖς᾽ διὰ τὸ τοιάδε καὶ τοσώδε Óvixd: ταῦτα γὰρ παρ- 
οξύνονται καὶ οὐ προπερισπῶνται διὰ τὸν χαρακτῆρα τῶν δυϊκῶν᾽ τὸ γὰρ ὦ ἐν 
τοῖς δυϊκοῖς ἀποστρέφεται τὴν περισπωμένην τάσιν, οἷον τὼ copo, τὼ καλώ, 
τὼ ἀγαθώ. ἐπεὶ οὖν τὸ τοιώδε καὶ τοσώδε ἐπέκτασιν ἔχουσι τῆς δὲ συλλαβῆς, 
τούτου χάριν, ὡς σχεδὸν ἐν τῇ τελευταία συλλαβῇ ἔχοντα τὸ ὦ, ἀποστρέφονται 
τὴν περισπωμένην τάσιν. 

Discm. sogrPTr. 1. πρωτότυπα b, πρωτα À | ecriv A | 3. τισιν | 6. in- 
scriptio περι Tou Tue butkou ort οξυνεται maiusc, À | 8. tuwóe vuliv A | 9. φαειν | 

12— 18. προπεριςπαςτέον b, mepicmacreov Α | 13. éméktacic Ab, *vel potius 
énekráceiC. RSkrzeczka | 14. ἐπεκτεινομένην b in var. lect, emi expepouevnv Α 
et b in textu, ἐπεκφερομένην KLehrs | 15. vuiv A | 18. ὅτι non recte habere 
videtur KLehrsio, {ὁ τόνος», ὅτι RSchneider | ὅτι ἐπεκτέταται superfluum esse 
censet, JGuttentag | ἐπὶ τέλους écriv ὅτι delet GUhlig | ὡς addubitat RSkrzeczka, 

C 

118 À 

B 

καθὼς scribendum esse putat JGuttentag | 20. inscriptio περι πληθυντικῶν πρω- - 
TOTuTUy maiusc. À | καὶ delevit RSkrzeczka 



PERSONALIVM NOMINATIVI PLVRALIS. 93 

᾿Αττικῶν, ἡμεῖς, ὑμεῖς, cpeic. ἔςτι πιετώςεαςεθαι καὶ τὸ ἀδιαίρετον 
τῆς εὐθείας παρ᾽ Ἴωειν ἐκ τῶν περὶ Δημόκριτον, Φερεκύδην, Ἑκαταῖον. 

τὸ γὰρ ἐν Cibulogavei: «ὑμέες Αἰόλιον περιχεύετε»ν παρὰ TTapOeviu 

C ὑπὸ ποιητικῆς ἀδείας παραληφθὲν οὐ καταψεύςεται διαλέκτου πιςτου- 

μένης ἐλλογίμοις ευγγραφεῦειν. 'Auéc Δώριον. ᾿Αλκμάν (fr. 65 Bergk?): 5 
ὡς ἁμὲς τὸ καλὸν μελίεκον. | 

Οὐκ ἐπίληπτος δὲ fj τάεις, καθὸ τὰ πτωτικὰ ἀπέςτραπται τὴν ἐπὶ τοῦ 

ες ὀξεῖαν (καὶ διὰ τοῦτο ἔνιοι τὸ βιόπλανες βαρύνουειν ἀπὸ τοῦ βιο- 
πλανής, καὶ ἐπίτηδες, καὶ" ᾿ 

ἄκλεες αὕτως (Η 100) 10 
119 A ἀπὸ τοῦ ἀκλεής) Πρῶτον αἱ πρωτότυποι ἀντωνυμίαι οὐκ ἀκόλουθοι 

ἐδείχθηςαν τοῖς ἄλλοις πτωτικοῖς. ἔπειτα Δωριεῖς ἐπὶ τὸ τέλος φιλοῦει 

τὴν ὀξεῖαν προςάγειν, παρ᾽ οἷς πάλιν fj ἀφαίρεεις τοῦ 1 ὀξείας γίνεται 

ἐμποιητική, ἐπεὶ ποιεῖς ποιές, πάλιν τῆς καταλήξεως ἐπιλήπτως 

ὀξυνομένης, εἴγε τὰ ῥήματα τὴν ὀξεῖαν τάςειν ἀπέςετραπται᾽ καὶ τὸ νοέν 16 
καὶ τὸ δαςμηφορέν ὀξύνεται πάλιν τῇ αὐτῇ ὑφαιρέςει τοῦ 1. πρὸς οἷς 

B καὶ fj περιςπωμένη ευςτελλομένη ὀξεῖα γίνεται, τύπου τινὸς μὴ ἐμπο- 
δίζοντος. Αἰολεῖς ἄμμες" 

ἄμμες δ᾽ ἀν τὸ uéccov (Alcaei fr. 10 Ahrens, 18 Bergk?). 
τοιοῦτον καὶ τὸ 20 

ἄμμες €icxouev (1 321). 
ToO δευτέρου ὑμεῖς. Δωριεῖς óuéc: ὑμὲς δὲ ἐπεγτγυάμενοι 

θωκεῖτε, ζώφρων (fr. 41 Ahrens). Αἰολεῖς ὕμμε ς᾿ 
οὔ τί μοι ὕμμες (Sapphus fr. 28 Bergk?) 
ἃς θέλετ᾽ ὕμμες, 25 

ἐν δευτέρῳ (απφώ (fr. 95 Ahrens, 24 Bergk 3). Βοιωτοὶ μετὰ διφθόγγονυ 

C τοῦ ov: 
οὐμὲς δὲ κομιεθέντες 

Κόριννα ἕπτ᾽ ἐπὶ Θήβαις (fr. 9 Ahrens, 6 Bergk ?). 

AsavM, 6 Acutus doricae ἁμές formae vituperandus non est; nam 1) per- 
sonalia analogiam non sequuntur; 2) Dores ultimam acuto signare solent; 8) cir- 
cumflexi locum, syllaba correpta, acutus occupat, praeterquam ubi forma im- 
pedimento est, — 922 Pluralis secundae personae. 

Disck. scmirPr. 1. ectiv Α | καὶ fortasse ante πιςτιύεαςθαι collocandum esse 
existimat RSkrzeczka | ἀδιαίρετον) fol. 186 v. | 8. sie locum restituit LDindorf, 
τὸ γὰρ ἐν Εἰδωλοφανεῖ "Y ME€C Αἰόλιον. περιχεύετε b | 5. 'Auéc HLAhrens, *Apec 
b | 6. μελίεκον Ab, μελίεκιον ThBergk | 7. τὴν ἐπὶ τοῦ RSchneider, τὴν em τὸ 
A, τὴν elc τὸ Ὁ |8. βιοπλανεις A | 10. αὔτως JGuttentag, qui versum indicavit, 
*fortasse αὕτως᾽ KLehrs, auruc A, ὠεαύτως b | 11. axAeetc A | 12. φίλουειν A | 

13. προάγειν RSchneider | 19. àv τὸ uéccov ThBergk, óv τὸ uéccov HLAhrens, ἂν 
τὸ puécov Ab | 20. x in καὶ ex τ factum ab Az | 22. ὑμές᾽ ὑμές FWSturz b, Vupec 
A | 24. Homero (A 835) tribuerat b | 25. ἃς b, ác HLAhrens, ἂς ThBergk | θελετε 
A | 26. διφθόγγου b, φθογγὸ in fine versus A | 27. tov ou est in A, non Ttov o, 
quod enotavit b in var. lect. 
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p. 119 (379) C 4 — 139 (883) A 10 b 

Ai ὑποςτολαὶ τοῦ 1 ὁμσλογοῦςει τὴν διὰ τοῦ εἰ γραφήν᾽ παρα- 

πεμπτέον οὖν τοὺς διὰ τοῦ € ἠξιωκότας γράφειν, ὡς τοῦ 1 εἰς τὸ € 

μεταβαλλομένου, κέρνημι, πέρημι. ἐπὶ γὰρ βραχυνομένου ἣ μετά- 

ληψις. «Ἔτι εἰ πᾶςαί», φαςει, «δι᾽ ἑνός, καὶ fj εὐθεῖα ἕν ἕξει φωνῆεν». 

᾿Αλλὰ καὶ fj ςοφῶν ἕν ἔχει φωνῆεν, αἱ δὲ ὑπόλοιποι δύο. εἰ δὲ οὐ 

διαιρεῖται εἰς δύο e, καθότι αἱ εἰς eic εὐθεῖαι τοῦτο ἀναδέχονται, φαί- 

γονται τὴν ἐν óvópaciv ἀκολουθίαν ζητοῦντες ἐν ἀντωνυμίαις, ἥνπερ 

οὐχ εὕρομεν. πολλῷ δὲ πρότερον καὶ τὴν εἰς c γενικὴν ἑνικήν᾽ αὕτη 

γὰρ τῶν διὰ δύο € ἐκφερομένων εὐθειῶν τένική écmv. 

Οὐδ᾽ ὑγιὲς διὰ τὸν μακρὸν χρόνον τῆς εὐθείας δύο φωνήεντα 

παραδέχεεθαι, ὥς τινες ὠήθηςαν. ἐπεὶ τί ἂν εἴη τὸ ἰχθῦς ἢ νέκυς καὶ 

τὰ τούτοις ὅμοια ευναιρούμενα, αἵ τε παρ᾽ "luci γραφαί, πόλις, 

15 

20 

qUcic; Πάλιν δὲ καὶ τὴν δοτικὴν γράφειν διὰ τοῦ €, «ἐπεί», qaci, 

«καὶ fj εὐθεῖα xai fj γενική᾽ ἡμέων γάρ᾽ καὶ fj αἰτιατική. ἡμέας». ᾿Αλλ᾽ 

ἣ μὲν γενικὴ καὶ αἰτιατικὴ διήρηνται, fj δὲ ἀδιαίρετος τυγχάνει, πιετου- 

μένη παραδόςει €kai» διαλέκτων ἐκφορᾷ᾽ ἁμίν γὰρ Δωριεῖς, καὶ ἄμμιν 

Αἰολεῖς. ἄλλως τε οὐδὲ τὸ νύμφαις ἔχει τὸ €, τοῦ νυμφέων ἐν διαι- 

ρέςει ἔχοντος τὸ ε. 

Ἡ εφεῖς (οὔτε παρ᾽ Ἀἰολεῦειν» οὔτε παρὰ Δωριεῦειν ἀκολουθίαν 

ἔεχε πρὸς τὰ τούτων πρῶτα καὶ δεύτερα, οὐκ ἀπεοικότως᾽ καὶ γὰρ fà 

ἐμεί καὶ τεί, παρὰ τοῖς Δωριεῦει προελαβοῦςαι τὸ 1, οὐκέτι κατὰ τὸ 

τρίτον προεςεέλαβον. 

Ἢ ἡμέων τριευλλαβοῦςα παρ᾽ Ἴωειν ὑπεμφαίνει ἀκολουθίαν, 

καθὸ αἱ εἰς eic λήγουςαι εὐθεῖαι τὸν τρόπον τοῦτον κλίνονται᾽ ταχέων 

Απανμ. 1 Ceterum ὑμεῖς ἡμεῖς genuinas formas esse, ea ex re apparet, 

quod 1 iis subtrahitur: ex ὑμεῖς oritur óuéc, Ex ὑυεῖς autem ὑμέες, quae forma 
iam supra explosa est, nasci non potest. — 5 Neque quidquam comprobatur 
aliarum in eic vocum analogia; eam enim non sequuntur pronomina. — 10 Neque 
nominativi ἡμεῖς ὑμεῖς terminatio duabus vocalibus constat (sed una diphthongo), 
neque dativi fini € adicienda est, ut sit ἡμεῖν, — 19 Nominativus pluralis tertiae 
personae ςφεῖς cum etiam doricus et aeolicus sit, nominativorum primae secun- 
daeque analogiam non sequitur; sed idem de ἕ ἐμεί τεί dici potest. — 38 Gene- 
tivi pluralis primae forma ἡμέων ionica videtur illa quidem analogiam vocum 
earum sequi, quarum nominativi pluralis in εἰς exeunt, sed videtur tantum, 
nam aliis rebus ab his diversa est. Itaque diaeresi ab ἡμῶν vulgari descendere 
putanda est. 

Discm. scRiPT, 1. διὰ τοῦ εἰ b, διὰ του € A!, sed ex e factum est εἰ ab Ax | 

2. διὰ τοῦ € RSchneider, διὰ τοῦ 1 Ab | 4. πᾶςαί b, vaca A | paciv A | 11. ἢ νέκυς 
b, ot vexuc A | 12. wav Α | 13. φαειν A | 15. τυγχαννει A | 10. διαλέκτων ἐκφορᾷ] 

fol. 187 τ. | xai post rapabuce add. b | ἁμίν HLAhrens, ἁμῖν b | 18. exov- 

120 A 

121 A 

τοςτος À | 19. inscriptio περι τῆς cgeic maiusc. A | οὔτε παρ᾽ AloAe0civ add. b | - 
ακολουθειαν Α | 20. ecyev A | 21. ἐμεί xai τεί HLAhrens, épet καὶ ret b | δω- 

pieuciv A. | 23. inscriptio περὶ της ἡμέων maiusc, A | 24. τουτον bis scriptum 
in A 
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γὰρ καὶ Baciléu v. ὡς τὴν ἁμές Aupuajv xol ἔτι τὴν ἄμμες Αἰολικὴν 

ὁμοίως ταῖς εἰς ες ληγούςαις εὐθείαις ἰςοεύλλαβον ἔχειν τγενικήν᾽ 
ἁμῶν γὰρ καὶ ἄμμων. --- Αλλ᾽ εἴπερ μὴ ἦν διῃρημένη, οὐκ ἂν παρὰ 

μόνοις Ἴωειν εὑρίεκετο, διαιρετικωτάτοις οὖςι. --- πρὸς οἷς ἐδείχθη, 

B ὡς ἀνακόλουθοι ἕνεκα φωνῆς αἱ ἀντωνυμίαι. ἐχρῆν γὰρ καὶ τὴν εὐθεῖαν 5 

ἑνικὴν λόγου ἔχεςεθαι, καὶ τὴν γενικὴν eic oc περατοῦςθαι, ὡς ταχέος 

καὶ βαειλέως. --- οὐδέποτε τὸ 1i προςλαμβάνουειν fj τε ταχέων καὶ αἱ 

παραπλήεσιοι᾽ εἴπερ οὖν ἀκόλουθος, οὐκ ἂν ἐγίνετο ἡμείων. 

Ἡ ἁμῶν παρὰ Δωριεῦει καὶ cóvap8pov γενικὴν εημαίνει ἀκόλουθον 

τῇ ἁμός. τῇ μέντοι διαιρέςει ἣ πρωτότυπος διαλλάςςει τῆς κτητικῆς, 10 

οὐκέτι τὸ αὐτὸ ἀναδεχομένης. ᾿Αλκμάν (fr. 66 Bergk?) ὁ 
ὅςαι δὲ παῖδες ἁμέων 

C ᾿ ἐντί, τὸν κιθαριςτὰν αἰνέοντι. 

Ὁμοίως Αἰολεῖς. ᾿Αλκαῖος (fr. 67 Ahrens, 88 Bergk?) : 
μηδ᾽ óvíaic τοῖς πέλας ἀμμέων mapéxnv. 15 

ἐπὶ δὲ τῆς cuvápOpovu 

πατέρων ἄμμων 

καὶ τῇ ἐντελεςτέρᾳ ] 
ἀμμετέρων ἀχέων (Alcaei fr. 103. 104 Ahrens, adesp. 57. 58 

Bergk?) 20 
Ὁμοίως Βοιωτοί, ἁμίων, ἐπὶ δὲ τῆς κτητικῆς ἀμ ὧν, 

ἁμῶν δόμων (Corinnae fr. 25 Bergk?). 
122A Ὑμῶν. Αὕτη κοινὴ καὶ Δωριέων, cnuaívoucá τε πάλιν καὶ κτη- 

τικὴν τὴν ἀπὸ τῆς ὑμός εὐθείας. πάλιν δὲ ἐν διαιρέςει διαφέρει f) 
πρωτότυπος. ὑμέων γὰρ ἀπρὶξ ἔχονται, Cógpuv (fr. 79 Ahrens). 96 

καὶ Ἴωνες: 

ὑμέων δ᾽ ἀνδρὶ ἐκάςτῳ (v 7). 

ἔτι αἱ πρωτόξζυποι διοίςουςι τῷ ἐγκλίνεςθαι καὶ ópOoroveicOat, τῶν κτη- 
τικῶν αὐτὸ μόνον ὀρθοτονουμένων. Τὸ δ᾽ 

ὧδέ τις ὑμείων μεμνημένος (T 153) | 30 
——— 

Anavx. 9 ᾿Αμῶν personale in dialecto dorica a genetivo ἁμῶν possessivi ita 
differt, at illud patiatur diaeresin, hic non patiatur. —23 Idem de ὑμῶν dici potest: 
praeterea personalia et inclinantur et recto tono proferuntur, possessiva tantum 
modo orthotona sunt. 

Disca. scRrPT. 4. ouciv Α | 9. δωριευεῖν A | 12. παῖδες b, παίδες ThBergk | 
15, τοῖς πέλας BHase HLAhrens ThBergk, τοι crAeac Ab | duuéuv AGiese HLAh- 
rens ThBergk, ópeuv Ab | rapéxnv HLAhrens ThBergk, παρέχειν Ab | 17. agp 
in fine versus et in versu, qui sequitur, auuuv A | 19. ἀχέων b HLAhrens ThBergk, 

αχαιῶν A | 23. inscriptio περι tnc υμῶν maiusc. A | 21. τῆς óuóc b, rou epoc A | 
25. ἀπρὶξ ἔχονται) *Ita codex. Quod mireris fefellisse Ruhnkenium ap. Valcken. 
&d Theocr. p. 368 B , etsi illum etiam plura fefellerunt, b in var. lect. Nimi- 
rum Ruhnkenium in errorem induxit exemplar, quo utebatur, a Capperonnerio 
et Musgravio conscriptum | 28. τῷ b, το A[29. 5 A, bé b 
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πλεονάζον ἀκόλουθον τῇ ἡμείων. Αἰολεῖς ὑμμέων. ᾿Αλκαῖος (fr. 77 Β 

Ahrens, 96 Bergk?): 
ot τινες écàoi 

ὑμμέων τε καὶ ἀμμέων. 
δοὐμίων Βοιωτοί τὸ δέ τις οὐμίων ἀκουςεάτω, Κόριννα (fr. 18 

Ahrens, 22 Bergk?) 
ζφῶν. Kai (φέων ἀκολούθως τῇ fjuéwv, 

; τῷ cpeuv πολέες κακὸν οἶτον ἐπέςπον (v 134) 
καὶ 

10 (cav ἀπὸ εφείων (A 535. Ν 148), 
ὡς ὑμείων. Τῇ εφείων xal Αἰολεῖς χρῶνται καὶ Δωριεῖς, Δωριέων 
δὲ (υρακούςειοὶ διὰ τοῦ, y πάςας τὰς διὰ τοῦ cp, μονοςευλλαβούςας 

μὲν ἀναμφιλέκτως, ἐπὶ δὲ τῶν ὑπὲρ μίαν ευλλαβὴν ἀμφίβολα τὰ τῶν 

γραφῶν᾽ ἔνια τὰρ δίχα ToO wy. 
16 Ἐν icu τῷ αὐτῶν παρὰ Cupaxoucíoic τίθεται τὸ ὧν. (ώφρων 

(fr. 80 Ahrens): ὁ δ᾽ ἐκ τῶ εκότεος τοξεύων αἰὲν ἕνα τινὰ ὧν 
ζυγαςτροφεῖ. 

Ὃν τρόπον τὸ γυμφέων διαιρεῖται, τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τὸ 

αὐτέων, ὁπότε θηλυκὸν ςημαίνει. καὶ ἔτι αὐτάων. 
20 Δῆλος fj ἀπὸ τοῦ ἐκεῖνος καὶ τῶν ὁμοίων κλίεις. 

Ἡμῖν Ἴωνες, d καὶ ᾿Αττικοί. Τὸ ἐγκλινόμενον παρ᾽ "luct ευςτέλλει 

τὸ UV «ςημειῶδες, καθὸ αἱ ἐγκλινόμεναι τὸν αὐτὸν χρόνον φυλάττουει 
ταῖς ópOorovouuévaic. ἫἪ ἁμίν Δωρικὴ ευςτέλλει τὸ 1, ἐν οἷς ἐγκλι- 
γομένη προπεριςπᾶται, 

25 oi γὰρ ἅμιν τούτων μέλοι (Alem. fr. 11 Bergk?): 

Ακανμ. 7 Genetivus pluralis tertiae personae, Pro ςφείων Syracusani dicunt 
ψείων (ψέων 3). — 15 Syracusani ὧν eadem notione usurpant aique αὐτῶν. — 
21 Dativus pluralis primae personae. Notabile est ἡμῶν pronominis, ubi inclinatur, 
ultimam corripi; quantitas enim vocum inclinatione mutari non solet. 'Apív 
doricum ultimam corripit, nam inclinatum properispomenon est. 

Discz. scaiPT.. 1. ὑμμέων b, υμεων A | 8. οἵτινες À, οἵ τινες b, ὄττινες HLAhrens, 

οἴτινες ThBergk. | &éào: FWSchneidewin HLAhrens ThBergk, éc0Aoi Ab | 
4. ὑμμέων b, upueuv A | 5. in priore ouputuv non liquet utrum 1 ex e, an e ex t 
factum sit in A; pro altero in A ουμμιῶν; a priore incipit fol. 187 v. | in mar- 

gine adiecit A Κοριννα οὗ κυρῖ'ευγγραφέως | 7. inscriptio περὶ τῆς cpuv maiusc. 
A | 11. εφείων] *quod in cpéuwv mutaverim? HLAhrens | 18. ἐπὶ δὲ b, emt fap À | 
14. ἔνια Ab in.textu, *corr. forsan ἔνιαι id, ἴῃ var, lect, | 16. εκ Tw A, ἐκ b | 

17. ζυγαςτροφεῖ Ab in textu et HLAhrens * adiecto, 'corr. ZuvocrpogeU. b in 
var. lect,, ζυγοςτοιχεῖ FVReiz | 19, αὐτέων ChALobeck, αὐτῶν Ab | 21. inscriptio 
περι tnc ἡμὶν maiusc. A | ὦ scripsit RSchneider, οἱ A, fj b | wciv A | ευςτέλλει) 
*'Malim cuctéAAov? b in var. lect. | 22, puAattouciv A | 23. ἁμίν HLAhrens, ἁμῖν b | 
253—294. ευςτέλλει τὸ 0, ἐν οἷς ἐγκλινόμενη προπεριςπᾶται RSkrzeczka, ἐγκλινο- 
μένη εὐυςτέλλει τὸ i, ἐν οἷς προπεριςπᾶται A b | 24. dimidia pars primae π litterae 
in voce προπεριςπαται erasa in Α | 25. τούτων b ThBergk, tuutuv Α, τωυτῶ 

LCValckenaer : 

B 
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ὀξυνομένη τε 

ἁμὶν δ᾽ ὑπαυλήςει μέλος, 

᾿Αλκμάν (fr. 18 Bergk?). οἰκεῖος ὁ χρόνος πληθυντικῇ διὰ τοῦ 1 ἐκφε- 
ρομένῃ. Αἰολεῖς ἄμμι: 

ἀλλά τις ἄμμι δαίμων (Sapph. fr. 118 Ahrens, adesp. 56 Bergk?). 
τοιοῦτον ἦν καὶ τὸ 

ἄμμι δ᾽ ἀρήγει (O 493). 

ὁμόλογον ὅτι, κἂν ὀρθοτονῆται, μίαν καὶ τὴν (αὐτὴν τάειν ἔχει. 

*OuoXloYouuévnc δὲ τῆς διὰ τοῦ à γραφῆς, πάλιν τινὲς ἐπιθανεύ- 

cavto, εἰεηγούμενοι τὸ € ἐγκεῖςθαι᾽ «καθάπερ γὰρ τῷ ταχεῖς παράκειται 

τὸ ταχέεςιν, οὕτω καὶ τῷ ἡμεῖς τὸ ἡμέειν. τό τε ἐν τετάρτῳ ᾿Αλκαίου 
(fr. 91 Ahrens, 100 Bergk?) 

ἄμμεειν πεδάορον 
124 A οὕτω φέρεεθαι ἀπὸ τοῦ ἡμέειν. ἀπὸ δὴ τοῦ fjuéciv κατὰ ἀφαίρεειν 

τοῦ C καὶ cuvéleuciv. τοῦ € ἐγίνετο ἡμεῖν, εὐλόγως καὶ τοῦ χρόνου 

μηκυνθέντος καὶ τοῦ τόνου περιςπαςθέντος, εἴγε πᾶςα δοτικὴ πληθυν- 

τικὴ τεινομένη διὰ δύο φωνηέντων ἐκφέρεταιν. ἸΤρῶτον τὰ τῆς γραφῆς 

διαφέρεται. --- ἔπειτα θεματικαὶ πᾶςαι ἐδείχθηςαν, πρὸς τῷ τὰς δοτικὰς 

ἐν πλεονάςματι ἔχειν τὸ v, οὗ aipouévou ἀλύμαντα τὰ τῆς προφορᾶς᾽ 

B ὅπερ τῷ ἡμῖν οὐ παρέπεται. τὰ γὰρ παρ᾽ Αἰολεῦειν ἕνεκα τῆς cuvrá- 

ξεως πολλάκις ἀποβάλλει τὸ v δι᾽ εὐφωνίαν, 
ἄειςον ἄμμι τὰν ἰόκολπον (Aleaei fr. 4 Ahrens, 63 Bergk 5)" 
αἱ δέ κ᾿ ἄμμι Ζεὺς relécr νόημα 

᾿Αλκαῖος (fr. 60 Ahrens, 77 Bergk?), καὶ ἐπ᾿ ἄλλων. μένει τε ἐπὶ τοῦ 
ἄμμιν ἀθάνατοι θέοι ᾿ 
γίκαν 

᾿Αλκαῖος τρίτῳ (fr. 86 Ahrens, 80 Bergk?), καὶ ἐπ᾿ ἄλλων πλειόνων. 
Ὑμῖν. Πάλιν παρ᾽ "luci προπεριςπᾶται ἐγκλινομένη, καθὸ ευςτέλλει 

τὸ i. καὶ ἔτι παρὰ Aupieücty: ócaic ὗμιν αἰνέεω, ζώφρων (fr. 81] 

Αβανυμ, 9 Ἡμεῖν genuinam formam esse quidam it& probare student, ut 
fiuéciv formam statuant, quae aeolicae ἀμμέςει respondeat, ex qua ἡμεῖν orta sit. 
— 11 At illa inter se non possunt conferri; omnino personalia suis tenentur 
legibus. — 21 Ut ὕμιν, ita ἦμιν apud Iones properispomenon est, quia ultimam 
corripit. 

Disca. scmier. 1. ὀξυνομένη scripsit LCValckenaer, oEuvovouev A in fine 
versus, ó£óvouév b | 8. upO6otovntat À | αὐτὴν b, om. A | 11. Terrapu Α 18. c 
in aupeciv ab Az, ἄμμεειν HLAhrens, ἀμμέειν Ὁ ThBergk | πεδάορον LCValckenaer 

b, HLAhrens ThBergk, παιδὰ opov A | 14. xara A, κατ᾽ b | 18. comma post 
ἐδείχθηςαν posuit RSkrzeczka, punctum b | 19. πλεοναςματι A, πλεοναςμῷ b | 
21. ἀποβάλλει τὸ v] fol. 188 r. | 22. '*nisi forte hoc prius fragmentum Sapphus 
est? ThBergk | 28. TeÀécy b ThBergk, τελέτη HLAhrens, TeAeccn Α | 24—25. sic 
locum restituit HLAhrens, μένει etiam b in var. lect, et ἀθάνατοι θεοὶ GHermann, 

ἄλλων μὲν εἰτε ἐπὶ τοῦ υμμιῖν a0avatoio εοινικαν Ab | 28. περι της univ inscriptio 

maiusc. Α | wciv A | προπεριςπᾶται b, περιςπαται Α, sed. vid. quae 98, 7 in A 

leguntur | 28. ὅεαιςιν GHermann 

Apollonius Dyscolus. I. 7 

25 
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Ahreus) καὶ ἐν ὀρθῇ róce οὐ μάν τοι δίφρον ἐπημμένον 

ὑμίν (Sophr. fr. 82 Ahrens). Ὕμμιν Αἰολεῖς" 
ταῖς κάλαις ὕμμιν {τὸ νόημα τὦμον 
οὐ διάμειπτον (Sapph. fr. 114 Ahrens, 14 Bergk?). 

ὁμοίως αἱ Αἰολικαί, ἀποβάλλουςαι τὸ V καὶ quAÓccoucot, τὴν ἐν ὀνό- 
uaci δοτικῆς πληθυντικῆς εὐὔνταξιν ἀναδέχονται. 

Εἰ ὁμόχρονοι αἱ κατὰ τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον, εαφὲς ὅτι ἣ εφίν 

ουςτελλομένη ὁμολογεῖται ἀπ᾽ ᾿ἸΙακῆς ἐγκλίςεως, εἴγε. ὅτε ἐγκλίνουειν 125 A 

οἱ Ἴωνες, ευςτέλλουει τὸ à, ἣ δὲ μόνως ἐςτὶν ἐγκλιτική᾽ ὑπὸ γὰρ 

Ἡειόδου ἐν ἀρχῇ τεθεῖςα εὐλόγως ὠρθοτονήθη ἐν τρίτῳ, 

cpiv δ᾽ αὐτοῖς μέγα πῆμα (fr. 63 Goettling, 49 Schoemann). 

Coíciv. Αὕτη ἐπεκταθεῖςα καὶ ὀρθοῦ τόνου ἔτυχεν. ᾿Αμφοτέραις 

μέντοι ἐπακολουθεῖ τὸ v ἀποβάλλειν δι᾽ εὐφωνίαν, 
ἀλλά cqi δόςαν (1 93), 

ἔτι γάρ cqpict κῦδος ὀρέξω (P 458): 
φυλάςςεται δὲ ἐν τῷ Β 

óc εφιν ἐύφρονέων (A 19), 

μετὰ ςφίειν εἶχον ἀτυζομένην (X 474). 
Οὐχ ὑγιὲς δὲ πάλιν εἰεηγεῖεθαι τὴν «ςφίειν ἀπὸ τῆς ςφέει, (bii 

μεταθέςεως τοῦ € εἰς τὸ 1, Βοιωτικῶς fj "laxkic* καὶ οὕτως ὁλόκληρος fi 

ςφίειν, fic ευγκοπὴ fj cpiív». Παρὰ Βοιωτοῖς οὐ μετατίθεται, ευμφώνου 
ἐπιφερομένου, τὸ € εἰς τὸ τ΄ ἀλλ᾽ οὐδὲ παρ᾽ "luci, ὅτε μὴ ἀπ᾿ 

εὐθείας εἴη τῆς διὰ τοῦ i. ἐν οἷς οὖν αἱ κατὰ τὸ τρίτον μιᾷ ευλλαβῇ C 

Anavu. 3. Ut nominum dativi pluralis, it& aeolicae ἄμμι ὄμμι formae v in 

fine et abiciunt et assumunt. — 7 Cqoíiv formam correptam esse vel ea ex re 
apparet, quod in dialecto Ionum enclitica est; in ea enim encliticae non sunt 
nisi correpta vocali, — 12 Cqícwv aucta forma rectum tonum servat. — 19 Fal- 
luntur qui cpív ortum eese putant ex cgpéciv coíciv forma; cgéciv enim nihil est. 
Deinde tertiae personae personalia una syllaba a secundae personalibus superari, 

et tertiae personalia amplificari solent. 

Txsrm«. 23 Cramer, An. Ox. I 385. Et. M. 738, 11 Τὸ σφέας κατὰ πλεο- 
vocuov ἐστι τοῦ 7, T] τὸ σφᾶς κατὰ συναίρεσιν. καὶ λέγομεν ὅτι τὸ σφέας κατὰ 
πλεονασμὸν τοῦ ὃ γίνεται᾽ κατὰ τὸν κανόνα τὸν λέγοντα' καϑόλου ἐν πλη- 
ϑυντικοὶς ἀριϑμοῖς ἡ τοῦ τρίτου προσώπου ἀντωνυμία, ἀρχομένη ἀπὸ τοῦ σῷ, 
ἐνδεῖ συλλαβὴ [κατὰ τὸ δεύτερον καὶ τρίτον πρόσωπον del RSchneider] τοῦ 
πρώτου τὸ καὶ δευτέρου προσώπου᾽ olo» ἡωμεὶς ὑμεῖς σφεῖς" ἡμῶν ὑμῶν σφῶν᾽ 
ἡμῖν vpiv σφίν᾽ ovroc καὶ ἡμᾶς υμὰς σφας. 

Disc. scRiPT. 2. ὑμίν HLAhrens, ὑμῖν b | 8. τὸ adiecit b | νόημα b, νοημμα ΑΙ 
δ. αἱ Αἰολικαὶ RSkrzeczka, καὶ Αἰολικαὶ Ab | 5—6. ovopaciv A | 7. inscriptio 

περι trc cpiv maiusc. A, deinde repetuntur quae sunt 97, 27 uptv παλιν παρ᾽ 
Wuclv προπεριςπαται usque ad 98, 2 υμμῖν dioÀeic, sed omnia deleta sunt, tum 

iteratur inscriptio περι τῆς cpiv, denique sequuntur et opoxpovot e, q. s. | 8. ὁμο- 

λογεῖται scripsit RSchneider, ὁμολογεῖ Ab | ἐγκλίςεως b, xAiceuc A | 9. cucréA- 
Aouciv] in margine tres voces erasae in À | 11. cglv δ᾽ αὐτῷ pro coiv δ᾽ αὐτοῖς 
Max Sehmidt | 12. inacriptio περὶ τῆς cqicv maiusc. A | 18. επακολουθει A, 
ἀκολουθεῖ b | 17. ὅ Homerus vulg. | 19—20. διὰ μεταθέςεως FWSturz, pera- 

θεςεως A, μεταθέςεει b 
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évbéouci τῶν xarà τὸ δεύτερον, f| coíciv ἀπὸ τῆς civ ἐπεκτέταται, 
καὶ καθὸ αἱ τοῦ τρίτου εὐεπέκτατοι μονοςούλλαβοι. 

«Αἱ τοῦ τρίτου κτητικαί, ἑνικαὰὶ κατὰ τὸ ἐντὸς πρόεωπον, διὰ 

τοῦ cp πλήθους παραςτατικαὶ γίνονται κατὰ τὸν κτήτορα παρὰ Au- 

ριεῦειν, ὅς cpóc: fcov yàp τῷ cpérepoc: ὅν εφόν᾽ καὶ ἐπὶ τῶν 
λοιπῶν ταὐτόν. καὶ ἐπὶ πρωτοτύπων οὖν ταὐτόν: ἰδοὺ γὰρ ἕ καὶ 

Ccpé. εἰ τοῦτο, καὶ τὸ «φίν ἀπὸ ἑνικοῦ τοῦ ἵν, Δωρικῶς..  Tlapa- 

πεμπτέον δὲ τὸν λόγον. εὐδιάςειετον ὄντα, ἐν οἷς καὶ ὁλόκληρον τὴν 

cpé παραδεξόμεθα καὶ αὐτήν τε τὴν «ςφίν. --- πῶς δὲ οὐχὶ καὶ τὸ 

κοινολεκτούμενον ζητήςει τις; --- οὐκ ἐξομαλίζεται δὲ τὸ τῆς εὐθείας 

καὶ γενικῆς ἀπὸ γὰρ τῆς Y καὶ οὗ οὐκ eiciv ἀκόλουθοι πληθυντικαί. --- 

B ἐπηυξήθη οὖν ἀπὸ μονοευλλάβου τῆς ςφίν fj cpíciv, οὐχ ὁμοίως τοῖς 

C 

Óóvóuaciv* οὐδὲ γὰρ ταὐτὰ παρακολουθεῖ, ἃ καὶ τοῖς ὀνόμαςι. ταχέος 
γὰρ καὶ ταχέες, ἀφ᾽ οὗ xfi τὸ ταχέεςειν, ἅπερ οὐκ ἐπὶ τῆς ςφεῖς. 

(ζυρακούειοι yív: auavi ψιν Tevoueva; (ζώφρων (fr. 83 Ahrens). 
Ἡ διὰ τοῦ i γραφὴ ἐπὶ πλήθους ταςςομένη οἰκειοτέρα τῆς διὰ τοῦ cq. 

Καὶ cüv τῷ a λέγεται παρ᾽ Αἰολεῦειν᾽ 
ὅτα πάννυχος ἄεςεφι κατάγρει, 

(απφώ (fr. 98 Ahrens, 48 Bergk?). 

— Ἡμᾶς. Ταύτης ὁλοκληροτέραν φαςεὶ τὴν παρὰ τοῖς "luci διῃρη- 
μένην, λέγω δὲ τὴν ἡμέας. «ὃν γὰρ τρόπον παρὰ τὸ ταχεῖς ταχέας, 

οὕτως ἡἧμεῖς ἡμέας, καὶ ᾿Αττικῶς ἡμᾶς, ὡς Εὐβοέας Εὐβοᾶς.. ᾿Αλλ’ 

οὔτε fj ἡμεῖς ὁμοία τῇ ταχεῖς, ὡς ἀπεδείχθη, οὔτε ᾿Αττικοὶ τὸ € καὶ 

τὸ ἃ cuvoipoüctv, ὅτε μὴ καθαρεύοι τὸ €, ὡς ἐπὶ τοῦ ἱέαςειν iüciv* οὐ 

γὰρ ἔτι ἐπὶ τοῦ τιθέαει. καὶ Εὐβοᾶς qacív, ἀλλ᾽ οὐκέτι ταχᾶς. 

——— 

Anavu. 3 Ali ςφίν ex ἵν natum esse putant, ut cpóc ex óc, cqé ex cgo. 
Αἱ cpé et εφί nativas esse formas persuasum nobis est. — 15 Syracusani ψίν, 
Aeoles ἄςφι dicunt. — 20 Accusativi pluralis primae personae. Pleniorem 
formam 'juéác iónicam esse ex rayéac forma colligunt. At pronomina nominum 
analogiam non sequuntur; neque Attici € et ἃ (in ἃ longam) contrahunt, nisi 
praecedente vocali. 

Drzsca. scmiPr. 1. €vóeouciv À | 2. εὐεπέκτατοι scripsit RSchneider, ἀνε- 
πέκτατοι Ab | 3. inscriptio περι τῆς cpoc maiusc. A | Al τοῦ τρίτου] fol. 188 v. | 

Tpócumov διὰ by evan. in A praeter mp litteras | 4. v.vocis tov evan. in A | 
κτητώρα A | 5. καὶ ἐπὶ b, κ᾽ em A | 7. c in voce coe supra lin. A | 8. τὴν b, 
Tnt À | 9. post παραδεξομεθα iteratur eubiaceictov ovra in À | αὑτὴν τε Α, αὐτὴν 
δὲ b | 10. Z in εξομαλιζεται ex c facta videtur in A | 15. αμανι ψιν A, ᾿Αμῖν ἢ ψίν 
FWSturz, *Saltem corr. 'Apiv? b in var. lect. | 18 óra b HLAhrens, óra ThBergk | 
κατάγρει HLAhrens ThBergk, καταγρεῖ b *Fortaese scribendum ζόππατ᾽ ἄωρος». 
ὅτα πάννυχος ἄςφι xard voe ThBergk | 20. inscriptio περι τῆς nac maiusc. À | 

ogacty À | wav A | 23. τὸ € GKoen b, τὸ c À | 24. ante cuvaipoüci inserendum 

esse (elc μακρὸν a» conicit. RSchneider | 25, Tr10eaciv Α 
4 4 

cQ 

[od 0 

[d b 

26 
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p. 127 (387) A 1 — 129 (389) B 4 b 

Τὸ 127 A 
μηδ᾽ fiuac ὑπεκφύγοι (π 372) 

᾿Ιώνων ἔθει qaci ευνεςτάλθαι κατὰ τὴν ἀπόλυτον cnpacíav. 

"Aué Δωριεῖς: à δ᾽ ἄρ᾽ ἅμ᾽ ἐλωβῆτο, (ζώφρων Γυναικείοις 

5 (fr. 66 Ahrens). "Auge Αἰολεῖς" 
ὄὅπταις ἄμμε, 

(ζαπφὼ πρώτῳ (fr. 93 Ahrens, 115 Bergk?) τινὲς δὲ ἀποκεκόφθαι 

qaciv ἀπὸ τοῦ ἀμμέας καὶ ἁμέας, ἐπεὶ οἰκεία αἰτιατικαῖς fj eic ας κα- 
τάληξις. 

10 Ὑμᾶς. Καὶ ὑμέας, ἀκολούθως τῇ ἡμέας. Δωριεῖς ὑμέ᾽ ἐμὲ B 

δ᾽ ᾿Αρχωνίδας ἴαλλε παρ᾽ ὑμέ, ᾿Ανδρείοις ζώφρων (fr. 25 Ahrens). 

ὔὕμμε Αἰολεῖς: 

τὸ γὰρ θέων ἰότητ᾽ üuue λαχόντων τέρας ἄφθιτον 
ἀνθήεει, 5 

16 ᾿Αλκαῖος πρώτῳ (fr. 63 Ahrens, 83 Bergk?). 
'H εφᾶς ἔςθ᾽ ὅτε ευςτέλλει τὸ ἃ κατ᾽ éxhiav, ευζύγως τῇ 

μηδ᾽ finac (π 372), . ΠΟ 
ἐν τῷ 

μέγα δέ cpac ἀποςφήλειε πόνοιο (€ 567). ; 

40 Τὴν μὲν οὖν κτητικήν, εὔζυγον οὖςαν τῇ ἁμάς Δωρικῇ, 

ςαωςέμεναι véac ἁμάς (Ν 96) 
ἀντὶ τοῦ ἡμετέρας, mpocfjkov ὀξύνειν, 

ςφὰς γὰρ παρθέμενοι κεφαλάς (β 2871)" 

τὴν δὲ πρωτότυπον περιςπᾶν ὁμοίως τῇ ἡμᾶς καὶ ὑμᾶς" ἀφ᾽ ἧς Ἰακὴ 128 A 
25 διαίρεεις (ἣν 

ςφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες (Μ 48. 86)" 
cagéc écriv ὡς ἐγκλιθεῖςτα ἐν τῷ 

οὐ μέν cpac ἔτ᾽ ἔολπα (0 315) 
περιεγράφετο τῆς περιςπωμένης. 

80 ζφέ. Εἴρηται dic μόνως ἐγκλιτιτή ἐςτι, ευζυγεῖ μέντοι Δωρικῇ 

Αβανμ.. 10 Accusativi pluralis secundae personae, — 16 ÁAccusativi pluralis 
lertiae personae, 

Discm. scmrer. 8. gaciv A | 4. ἅμ᾽ ἐλωβῆτο HLAhrens, ἀμὲ λωβῆτο Ab in, 
textu, 'corrige óáp' ἐλωβῆτο’ id. in var. lect. | 6. ὅπταις HLAhrens ThBergk et 

sine dubio A (in eo enim 1 non subscribitur) ὀπτᾷς b | 8. αἰτιατικαῖς b, arri 

A | 10. inscriptio περι τῆς υμᾶς maiusc. À | ἡμέας b, nuac A4 18. τὸ γὰρ Ab 
ThBergk, τοὶ γὰρ HLAhrens | θέων HLAhrens ThBergk, θεῶν b | ἰότητ᾽ b 
IHLAhrens ThBergk, qui adicit *exspectaveram iórate, ἴἵοτητι À | ὕὄμμε Aayóv- 
tuv Α b ThBergk, ὕμμ᾽ ἔλαχον τῶν HLAhrens | γέρας ἄφθιτον ἀνθήςει b ThBergk, 

τέρας ἄφθιτον ὀνθήςει HLAhrens, ἀαἀφυτον 0ncet Yepac Α | 16. inscriptio περι tnc 
cpac maiusc. A | 'H coàc] fol. 189 r., in vocibus ἡ cgac litterae ἢ c evan. in A | 
20. ευζυγον oucav A, εὐζυγοῦςαν b | 21, vPac A |23. παρθεμεναι A | 25. ἡ add. b | 
26. eaurouc pro αὐτούς Α | 28. cpeac Homerus vulg. | 30. inscriptio περι τῆς 

ςφε maiusc. À | ectiv α 
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τῇ ἁμέ καὶ ὑμέ. Πάλιν δὲ xoi ταύτην ἀπὸ τῆς cpéac φαεὶν ἀποκε- 
B κόφθαι. Ψέ (υρακούειοι. Cógpuv: πῶς ψε καὶ τινώεκωμες; 

(fr. 84 Ahrens) "Acqge Αἰολεῖς" 
ὅτ᾽ ἄςφ᾽ ἀπολλυμένους cáuc, 

᾿Αλκαῖος δευτέρῳ (fr. 92 Ahrens, 73 Bergk?). 5 

"Cxopuévuc xai ὑπὲρ τῶν κτητικῶν ῥητέον, ὧν xoi διαφορὰς é£e- 

θέμεθα duc πρὸς τὰς πρωτοτύπους ἐν τοῖς κατ᾽ ἀρχήν. --- Αἱ κτη- 

τικαὶ τῶν ἀντωνυμιῶν εἰς γενικὴν ἐγκλινομένην ἀναλύονται μετὰ τοῦ 

ὑπακονομένου κτήματος, καθ᾽ οἱανδήποτε ἂν dici πτῶειν, ἐμὸς οἶκος 

οἶκός μου, ἐμῷ δούλῳ δούλῳ μου, 10 

C iva νωιτέρην ὄπ᾽ ἀκούςῃς (μ 185), 
ἵνα ἡμῶν τῆς φωνῆς ἐπακούεῃς᾽ καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν τὸ αὐτό. — 

ἸΠαντὶ κτητικῷ τὸ ὑπακουόμενον κτῆμα ὁμοιόςχημόν ἐςτιν, ἰΕκτόρειοι 
δοῦλοι, ᾿Αριετάρχειοι δοῦλοι, ἡμέτεροι δοῦλοι, δοῦλοι ἐμοί: 

γενικῇ μέντοι κτῆςιν δηλούςῃ πάλιν τὸ ὑπακουόμενον κτῆμα ἀδιάφορον, 
αὐτοῦ δοῦλοι ἢ δοῦλαι f) οἶκος ἢ ὁτιδηποτοῦν κτῆμα. διὸ καὶ 

129 Α τὰ κτητικῶς ὑπακουόμενα ἐὰν μὴ ὁμοιοειδῆ τυγχάνῃ, οὔτε κτητικὴ ἀν- 

τωνυμία παραλαμβάνεται οὔτε κτητικὸν ὄνομα, γενικὴ bé.  cagéc 
δὲ ἐκ τοῦ 

θαύμαζεν δ᾽ "Obuceüc λιμένας καὶ νῆας éicoc, . 20 
αὐτῶν θ᾽ ἡρώων ἀγοράς (n 43): 

ἣ γὰρ ἀνομοείδεια γενικὴν ἀπήτηςε τὴν αὐτῶν. --- Μὴ ὑπολαβέτω δέ 
τις, ὡς αἱ κτητικαὶ τὸ γένος παρεμφαίνουει μόνον τοῦ κτήματος, τοῦ 

B δὲ κτήτορος οὐκέτι. «ὧς ἐπὶ τοῦ ἐμός, ἡμέτερος" ἀρςενικὰ γὰρ τὰ 

κτήματα, τὰ δὲ τοῦ κτήτορος ἄδηλα ἐν τένει᾽ καὶ γὰρ ἐπ᾽ ópcevoc 3ὅ 

τὸ ἐμός καὶ ἐπὶ θήλεος.» --- Λέληθε γὰρ ὡς μᾶλλον ὥριςεται τὸ τοῦ 

μαὸ b 

Anavx. ὁ De possessivis. Pro possessivis omnium casuum genetivi perso- 
nalium ponuntur inclinati, — 13 Cum omni possessivo forma vocabuli eius, quo 
possessio indicatur, convenit, cum genetivo personalis non convenit. — 32 Ne 
quis credat rei possessae quidem indicari genus, non indicari possessoris: — 
26 nam possessoris persona aut demonstratione aut relatione definitur per ipsum 
possessivum, 

Discm. scBiPT. 2. we καὶ b, kat we xai Α, sed. prius καὶ deletum, ψέ xa 

HLAhrens | γινώεκωμες HLAhrens, γινώςκωμεν FWSturz b, γινώςκομεν ΑΙ 
4. 6t! b, ót' HLAhrens, ὄτ᾽ ThBergk, or A | “ἄςφ᾽ Apollonius legit, sed fuit 

fortasse ὅτα ςφ᾽ ’ ThBergk | ἀπολλυμένου. Ab, ἀπολλυμένοις HLAhrens ThBergk | 

cáuc Ab ix textu HLAhrens ThBergk, 'corrigendum forsan cáuca vel cáucev' 
b in var. lect. | 6. inscriptio περι κτητικὼν maiusc. À | 9. karoiav δηποτε A | 
ucvy Α | 11. iv' avurrepnv À | 13. παντὶ κτητικῷ b, παν κτητικὼ À | 16. om- 
δηποτ᾽ ovv À | 17. opotociór| Α, ὁμοειδῆ b | 18. οὔτε b, οντετ A | 19. δε εκ A, δ᾽ 
ἐκ b | 30. θαύμαζε A b | oóucceoc A | Anpevac A | 22. ἀνομοείδεια BSchneider, avo: 

μοειδια À, ἀνομοιοείδεια b | ἀπητηςεν A | 28. παρεμφαινονεῖιν À | 24. κεητώροςΑ | 
ἐπὶ τοῦ b, απο Tou À | 25. κτητώρος Α | γένει b, vevecet A; inde fol. 189 v. | 
26, litterae 0€ vocis λεληθε evan. in A 
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κτήτορος Tpócumov διὰ τῆς beíEeuc καὶ ἀναφορᾶς. καὶ δείξεως μὲν 

ἐμός, cóc, ἀναφορᾶς δὲ dic ςφέτερος, τῶν κτημάτων ἀδήλων ὄντων 
κατὰ τὴν ποιότητα. τῷ γὰρ ἐμός τί μᾶλλον ὑπακούεται οἶκος ἢ ἵππος 

ἢ δοῦλος ἤ τι τῶν τοιούτων; 

δ Αἱ κτητικαὶ ἀπὸ γενικῶν μόνων ςχηματιζόμεναι, xrfjciv ςημαινουςῶν, C 
καὶ εἰς γενικήν, ὡς προείρηται, ἀναλύονται κτῆςειν cnpaívoucat. καὶ 

αἱ μὲν ἀπὸ πρώτου ἑνικοῦ πρώτου ἂν ῥηθεῖεν, ἕνικαί τε κατὰ τὸν 
κτήτορα, οἷον ἐμοῦ ἐμός. ὁμοίως αἱ ἀπὸ (roO) δευτέρου, ςοὔ cóc, 

καὶ ἔτι αἱ ἀπὸ τρίτου, οὗ ὅς. καὶ ἐπὶ δυϊκῶν ταὐτόν, νῶιν 
10 vuírepoc, cpüiv εφωίτερος. τούτων τὸ τρίτον ὑπεςτάλη διὰ 

τὸ μόνως ἐγκλίνεεθαι, ὅπερ fj παραγωγὴ οὐ παραδέχεται" προείρηται 130 A 

δὲ καὶ ἐν τοῖς ἐπάνω. καὶ ἐπὶ πληθυντικῶν, ἡμῶν ἡμέτερος, 
ὑμῶν ὑμέτερος, εφῶν εφέτερος. 

Τούτων τὰ τρίτα ἐν buci τρίτοις νοεῖται, τὰ μέντοι πρῶτα καὶ 

16 δεύτερα οὐ πάντως ἐν πρώτοις καὶ τρίτοις, καὶ δευτέροις καὶ τρίτοις, 

ὥς τινες ὑπέλαβον ἐκ τοῦ ἐμός écti καὶ ςόὀς ἐςτιν. ἰδοὺ γὰρ πρώτου 

πρὸς δεύτερον, ἐμὸς εἶ φίλος, καὶ δευτέρου πρὸς πρῶτον, 

ἀλλὰ πατὴρ τεός εἰμι (π 188). Β 
δύναται τΤὰρ καὶ τρίτου πρὸς πρῶτον, ὡς ἐπὶ τοῦ ὅς εἰμι’ Tcov γάρ 

80 ἐςτι τῷ αὐτοῦ εἰμί. — cxAnpóv γάρ écr τὸ λέγειν καὶ πρώτου πρὸς 

πρῶτον καὶ δευτέρου πρὸς δεύτερον ἐν τῷ ἐμός εἶμι καὶ ςὸς εἶ. 

μόναις γὰρ ταῖς ἀντανακλωμέναις τὸ τοιοῦτο παρακολουθεῖ, χωρὶς εἰ 

μὴ καὶ αὐταὶ μεταλαμβάνοιντο εἰς τὰς ευνθέτους, καθάπερ καὶ ἐνίας 

Anavu. δ᾽ Possessiva ut genetivorum personalium notionem induunt, ita 
a solis genetivis eorum derivantur; — 10 ἃ ςφωΐν genetivo dualis tertiae per- 
aonae nihi] ducitur, quod semper est encliticus. — 14 Primae personae possessiva 
ita usurpantur, ut possessio sit aut tertiae aut secundae, secundae possessiva ita, 
ut res possessa aut tertiae aut primae sit; tertiae possessivis ita plerumque 
utimur, ut et possessor et possessio sit tertiae; quamquam in his ὅς εἶμι 
possessio primae est. Ubi et possessor et possessio est primae aut secundae, 
ibi reflexiva locum habent, pro quibus possunt sane possessiva poni, sed ea 
necesse est cum *esse? verbo construi: ἐμὸς enim γράφω nihil est. 

Tzsrr«. 14 Prisc. XII 10 p. 582, 23 Hertz Et primae quidem personae posses- 
situm tam ad. secundam quam ad lerliam transit personam, secundae vero ad 
primam vel ad teriiam, ut *iwuus sum^, tiwus est? ; ipsa. enim sese possidere non 
potest, quomodo nec prima; nam possessiva necessario $n. duabus diversis intelle- 
guntur personis οἱ sunt. tramsitiva . . . potest 4n teria simul utraque inveniri in 
diversis, quod in prima et secunda non potest, wu spsa habeat et possessorem 
wna, et. possessionem , n8 Ágwurate dicamus meus sum? et "tuus est, hoc est *meae 
potestatis? et *tuae^, vel pro reciprocis, quae apud Graecos compositae sunt: ἐμαυτοῦ 
φίλος εἰμέ *meus amicus sum? e. q. 8. 

Discs. scgiPr. 8. κτήτορα b, κτηρα A | ἀπὸ τοῦ b, ato A 11. οὐ b, 0A | 
12. καὶ ἐν b, κ᾿ ev ΑἹ 13. cporepoc A | 14. buciv A | 16. ecriv A | 19. Yap Α, δὲ 

b τρίτου b, τριτον A | 20. ectiv A | ecriv A 
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τῶν κατὰ τὸ τρίτον κτητικῶν ἐπιδείκνυμεν εἰς cuvOÉrouc μεταλαμβα- 

γομένας. voeícóu δὲ ὡς ἡ τοιαύτη εὐνταξις ῥήματα ἀπαιτεῖ ὕπαρξιν 

ςημαίνοντα᾽ ἐπὶ γὰρ τῶν ἄλλων οὐκέτι᾽ ἐμὸς γράφω: οὐκέτι δὲ καὶ 

ἐν δευτέρῳ. 
"cuc τις δόξει τὰ κτήματα ὁρίζεςθαι ἐν τοῖς πρὸς πρόςωπον λόγοις, 

[παῖδες ἐμοῇ ἐμὸς ef, cóc εἶμι, ἡμέτερε. Ὅπερ οὐ τοῦ κτή- 

ματος ἴδιον, τοῦ δὲ μετειλημμένου δευτέρου προςώπου, ὅπερ πάλιν οὐδὲ 

τοῦτο κατὰ τὸ παντελὲς ὥριςται. προςδέεται γὰρ τὸ cóc εἰμι ἢ δοῦλος 

ἢ ἄλλο τι, καὶ fjuérepe* δοῦλε ἢ πάτερ. πάλιν οὖν καὶ ἐπὶ τῶν τοιούτων 

5 ποιότης ἐνδεῖ. 

Βραχὺς λόγος πρὸς τοὺς οἱομένους ἀπ᾽ αἰτιατικῶν παρῆχθαι τὰς 

dvtuvuuíac: «παρὰ γὰρ Δώριον τὴν ἁμέ καὶ ὑμέ καὶ ἔτι cpé τὸ ἀμέ- 

τερος καὶ ὑμέτερος καὶ cgérepoc, καὶ ἔτι παρὰ τὴν Αἰολικὴν τὴν ἄμμε 

τὸ ἀμμέτερος, καὶ παρὰ τὴν νῶι καὶ ςφῶι vurrepoc καὶ ςφωιτερος.» 

— Πρῶτον οὐκ ἐξωμάλιςται᾽ πῶς γὰρ αἱ ἑνικαί; ἐμέ γὰρ καὶ ἐμός, 

cé cóc καὶ € ὅς, οὐδαμῶς τοῦ € ἐγκειμένρυι πῶς δὲ καὶ τὸ 
ἡμέτερος καὶ ὑμέτερος τῷ ἃ οὐ προςχρῆται, εἴγε τὸ ἣμᾶς καὶ ὑμᾶς; 

— ἔπειτα εἰς γενικὰς ἀναλυόμεναι εὐυμφανεῖς εἰει καὶ ἀπὸ τενικῶν 
παρηγμέναι. --- ἔπειτα fj αὐτός ἐπιταγματικὴ ὁμοιόςχημος οὔκα ἀεὶ ἐπι- 

τάςςεται ταῖς πρωτοτύποις, ταῖς δὲ κτητικαῖς κατὰ μόνην τενικήν᾽ 

καὶ δῆχον ὡς τῇ κατὰ τὸ ἐντὸς πρόςτωπον νοουμένῇῃ ευντάςςεεται, fj τις 
οὐκ ἄλλη ὀφείλει πτῶεις εἶναι ἢ γενική, ἀφ᾽ ἧς καὶ fj παραγωτή, 

αὐτῶν γὰρ ἐφετέρῃειν (a 7) 
X 

καὶ 
ἢ ἐὸν αὐτοῦ χρεῖος (a 409). 

Ὃν τρόπον oi εὔνθετοι τὸ γένος ἢ τὴν πτῶςειν μετατιθεῖςαι κατὰ 

τὸ τέλος κινοῦνται, τὸ δὲ πρόεωπον κατὰ τὸ ἄρχον, τὸν αὐτὸν τρόπον 

καὶ αἱ κτητικαὶ ἐπὶ γένους καὶ πτώςεως κατὰ τὸ τέλος, ἐν προςώποις 

κατὰ τὸ ἄρχον. ἔχουει μέντοι περιςςὸν τὸ ἐν ἀριθμοῖς κατ᾽ ἄμφω τὰ 

μέρη κινεῖςθαι᾽ ἐμὸς γὰρ καὶ νωιτέρω καὶ ἡμέτεροι. 

Anavu. ὅ Bi quis dicat possessionem definiri, ubi aliquem alloquimur: id 
ut fiat non efficere possessivi naturam, sed secundae personae monemus; quam- 
quam ne haec quidem omni ex parte definita est. — 11 Possessiva non sunt 
derivata ab accusativis; nam 1) formae non conveniunt. $3) In possessivorum 
locum quoniam substituuntur genetivi, a genetivis ea descendere consentaneum 
est. 3) Αὐτός appositivum cum personalibus semper eodem casu, cum possessi- 
vis genetivo coniungitur. — 36 Possessivorum ui genus et casus distinguantur, 
fines mutantur; personarum vicissitudines initiis indicantur; numerum variari 
οὗ initia et terminationes ostendunt. 

Discg. scRiPT. 8. γράφω RSchneider, γράφει Α b | 6. παῖδες ἐμοί aut παῖδες 

expungendum esse vidit RSkrzeczka ! 8. παντελὲς b, παντελῶς Α | ἢ δοῦλοι) 
fol. 190 r. | 14. νῶι καὶ ςφῶι b, vui xat cpuiv A, puncta adscripsit A! | 15, x 
in καὶ voge ex ε facit Az | 18. ἐπεὶ Tactic accentu fere eraso A | ewiv A | 21. ὡς 

Tf) À, ὡς ἡ b | νοουμένη Ab | 29. exouciv AÀ | περιτον A 

10 
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25 

30 
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Ἄξιον émicráceuc ἐκεῖνο, ὁτιδήποτε τὰ μὲν ῥήματα κινούμενα ἐν 
προςώποις κατὰ τὸ τέλος κινεῖται, αἱ δὲ ἀντωνυμίαι οὐκέτι, ἀλλὰ κατὰ 
τὸ ἄρχον. Καὶ ἴεως τις οἰήςεται τὸν λόγον περιςςὸν εἶναι, φάσκων 
τὰ μὲν ῥήματα εἶναι, τὰς δὲ ἀντωνυμίας. ᾿Αλλὰ κοινὸν ἔχουςι τὸ B 

5 πρόεωπον δηλοῦν, καὶ ἔτι μένει fj ζήτηςις. ἔπειτα fj μετοχὴ καὶ fi 

κτητικὴ ἀντωνυμία ἐν γένει καὶ πτώςει κινούμεναι κατὰ τὸ τέλος κι- 

γοῦνται, καθάπερ καὶ τὰ ὀνόματα, καὶ οὐ διήλλαξε, διάφορα καθεςτῶτα. 
Λεκτέον οὖν ὡς φυεικῶς τὸ τοιοῦτον ἀπετελέςθη. αἱ πτώςεις ἐν τῷ 
τέλει κινοῦνται, καὶ τοῦτο ἀποδείξεως οὐ δεῖται πτῶειν δὲ ἐπιδέχονται 

10 αἱ ἀντωνυμίαι: ὀφείλουειν ἄρα κατὰ τὸ τέλος κινεῖεθαι. ὅπερ καὶ α 

παρακολουθεῖ. ἀλλὰ μὴν εἰ καὶ κατὰ τὸ τέλος ἐν προσώποις éxivoüvt(o», 

ς«αφὲς ὅτι παρηκολούθηςεν ἂν ευγχύνεςθαι τὴν πζτῶεινΣ διὰ τὴν μετά- 

θεειν τὴν ἐκ τοῦ προςώπου. προνοητικώτατα ἄρα κατὰ τὸ ἄρχον 

κινεῖται, ἵνα ἄχραντος fj πτῶςεις: μείνῃ. τὰ μέντοι ῥήματα, οὐκ ὄντα 

15 δεκτικὰ πτώςεως f) μόνης εὐθείας, ἀκωλύτως τὸ τέλος ἐκίνει ἐν προ- 

cumoic, ἐπεὶ οὐκέτι τὰ τῆς πτώςεεως ἀμφήριετα. 

Νοείεθωςαν οὖν πάλιν αἱ πληθυντικαὶ τῶν κτητικῶν, αἵ τε δυϊκαΐ, 133 A 

ἐν ευλλήψει καθεςτῶςαι πρώτου καὶ δευτέρου f) καὶ τρίτου, καθότι καὶ 

ai πρωτότυποι ἐδείχθηςαν. ἡμέτερος yàp ὁ ἐμὸς καὶ cóc καί, εἰ τύχοι, 

40 ἄλλου του καὶ νωίτερος ὃ ἐμὸς καὶ cóc, ἢ ἐμὸς καὶ ἐκείνου. 

Κοινὸν μὲν ἔχοδειν αἱ κτητικαὶ ἀντωνυμίαι πρὸς τὰ κτητικὰ ὀνό- 

Απανμ. 1 Personis variantibus verborum fines, initia pronominum mutantur, 
Cuius rei haec est causa. Pronomina necesse est uti casibus, qui suapte natura 
fines eorum sibi vindicarunt; nihil igitur ad personas significandas superest 
praeter initia. — 18 Verba autem, ut in quibus unus nominativus insit, nihil 
obstat quominus ad indicandas personas varient exitus, cum de casu non dubi- 
tetur. — 17 Ut personalium, ita possessivorum duales pluralesque complures 
personas complectuntur; et in prima quidem etiam secundam vel etiam ter- 
tiam continent. — 21 In possessivis et pronominibus et nominibus possessio 
subauditur; inest et possessoris et possessionis persona; pro iis substituitur gene- 
livus possessoris cum possessione. His vero rebus inter se differunt: 1) quod 
pronomina quemlibet possessorem, nomina interdum certum quendam indicant; 
2) quod in nominibus possessivis semper duae insunt tertiae personae, in pro- 
nominibus non semper; 3) quod in possessivis ab appellativis ductis, quoi sint 
possessores, ignoratur, non ignoratur in pronominibus, 

TEksrm«. 21 Prisc. XII 20 p. 588, 16 Commune habent possessiva pronomina 
cum qpossessitis nomenibus, id in utrisque possessio subauditur, quod. binae 1n- 
telleguntur personae, quod 1n genetivos primitivorum. similiter resolountur cum 
possessione; ^on commune, quod pronomina possessiva omnis sunt commwnia 
possessoris, nomina vero possessiva non. omnis . ., εἰ quod nomina tertiae intelle- 
guniur personae, n18$ adwunganiur verbis sustantivis vel vocalivis, pronomina vero 
et primae ei secundae inveniuntur personae. dubitatur numerus possessoris it 
s^ominibus possessivis, quae ab appellativis derivantur, . . 4n. pronominibus vero 
fon... possessiva nomina ascendentibus non solent adiungi, «t * Hectoreus pater? 
non dicimus, "fraler? vero vel *servus" dicimus; pronomina vero adiwunguntur , ut 
*meus pater". 

Discm. semrer, 7. διηλλαξεν A | 11. ἀλλὰ μήν] fol. 190 v. | o (non ovvto, 
ut b in var, lect. refert), quod charta a bibliopega membranae illita est, in fine 
vocis ektvouvro non cernitur in A | 12. vocis πτῶςιν nihil videtur praeter 
iie dude T litterae in A | 15. akoAuruc A | 18. xal δευτέρου RSkrgeczka, f) 
δευτέρου Ab | 20. cóc b, n coc sed ἡ delet A 
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B ματα τὴν ἐν ἀμφοτέροις κτῆειν ὑπακουομένην, τὴν τῶν biccüv mpo- 

131 A 

εὐπων ἔννοιαν, τὸ eic γενικὰς ἀναλύεεθαι μετὰ τοῦ κτήματος᾽ oU κοινὰ 

δέ, καθὸ αἱ ἀντωνυμίαι κοιναὶ παντὸς κτήτορός εἶςι, τὰ δὲ κτητικὰ 

ἰδιάζει κατὰ τὸν κτήτορα ἔςθ᾽ ὅτε. τὸ μὲν γὰρ ἐμός, cóc κοινὸν ἐπὶ 

πάντων, τὸ δὲ Ἑκτόρειος ἴδιον" ἐπὶ γὰρ μόνου "ECxropoc. ᾧ τρόπῳ 

διαφέρει καὶ τὸ Ἰλιόθεν τοῦ ἄλλοθεν᾽ τὸ μὲν ἐκ τόπου μετὰ ἰδιότητος, 
τὸ δὲ κοινὸν παντὸς τόπου. --- Πάντοτε ἐν bud τρίτοις τὰ κτητικὰ 

γοεῖται, αἷ δὲ ἀντωνυμίαι οὐ πάντοτε, ὡς ἐδείχθη. --- Κατὰ τὸν κτή- 
Topa ἀμφιβάλλεται ὁ ἀριθμὸς ἐν προεηγορικοῖς, ἀνθρώπεια ἴχνη, 
πότερον ἑνὸς ἢ πλειόνων᾽ αἱ δὲ ἀντωνυμίαι οὔποτε. αἴτιον δὲ οὐκ 
ἄλλο ἐςτὶ τῆς ἀμφιβολίας ἢ τὸ τέλος τοῦ ὀνόματος, δι᾽ οὗ τὸν ἀρι- 
θμὸν καταλαμβανόμεθα, ὅπερ κατὰ παραγωγὴν τοῦ κτητικοῦ παραφθεί- 

ρεται. ὅτε μὲν γάρ ἐςτιν ὑός ἢ ὑῶν, νοεῖται ὁ ἀριθμός, ἐπὶ δὲ τοῦ 
ὕειαι ἢ βόειαι cápxec οὐκέτι. αἱ μέντοι ἀντωνυμίαι, κατὰ ἀριθμὸν θέ- 

ματα oUcai, οὐκέτι ἀμφιβολίαν évemoíouv: οὐδὲ γὰρ ἀπὸ τῶν αὐτῶν 
ευλλαβῶν ἤρχοντο. διὰ τοῦτο ἀπὸ τῆς ἐμοῦ γενικῆς {ἑνικῶς παρελαμ- 
βάνετο ἣ ἐμός, καὶ ἔτι νῶιν νωίτερος δυϊκῶς κατὰ τὸν κτήτορα, καὶ 

ἔτι πληθυντικῶς ἡμῶν ἡμέτερος. ἐπεὶ δὲ τὰ κύρια ἑνικῶς πάντοτε 

γοεῖται, εἴγε ἰδίαν ποιότητα cnpaívei, ὀρθῶς (οὐδὲν τὰ ἀπ᾽ αὐτῶν 
κτητικὰ ἐπὶ πλήθους νοεῖται, λέγω δὲ τὸ '€xrópeioc καὶ τὰ παραπλήεια. 

B Κἀκεῖνο δὲ διαφέρουειν," fj ἀεύνηθες τῷ μὲν Αἰάντειος τὸ πατήρ ἐπι- 
φέρειν, {παῖς δὲν ἢ ἀδελφός, τῷ δὲ ἐμός καὶ cóc. 

Ὃν τρόπον τὰ εἰς oc λήγοντα τριγενῆ ὀνόματα εἰς τὰ γένη καὶ 

τοὺς ἀριθμοὺς καὶ τὰς πτώςεις μεταςχηματίζεται, τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον 

καὶ αἱ κτητικαὶ τῶν ἀντωνυμιῶν κατὰ τὸ τέλος ςχηματίζονται κατὰ πᾶν 

πρόςωπον. ὡς γὰρ τὸ καλός, οὕτω καὶ τὸ ἐμός καὶ ςός καὶ ὅς, κατὰ 

τὸ ἐντὸς ἑνικῶς νοούμεναι, καὶ ὡς τὸ δειώτερος, οὕτω καὶ τὸ νωίτερος 

καὶ ςφωίτερος, δυϊκῶς κατὰ τὸ ἐντὸς νοούμεναι (ὑπὲρ γὰρ τῆς τοῦ 

τρίτου ἐκλείψεως εἴρηται) καὶ ἔτι ὡς τὸ χαριέετατος, οὕτω καὶ τὸ fjué- 
τερος, ὑμέτερος, πληθυντικῶς κατὰ τὸν κτήτορα νοούμεναι. 

'H τεός Δωρικὴ τῇ cóc ὁμωνυμεῖ. καὶ κοινῶς μέν πού φηειν ὁ 

ποιητὴς 

Ακανμ. 18 neque in possessivis & propriis nominibus ductis. — 32 Ut ad- 
iecliva in oc trium terminationum, ita possessivaà per genera, numeros, casus 
flectuntur. — 81 Possessiva singillatim percensentur. 

Discm. scmier.. 1. buccuv — A | 8. κτήτορός RSkrzeczka, κτήματός Ab | 
eiciv À | 8—9. κτητωρα À | 10, ουπωτε À | 11. ecriv A | 12. παραγωγὴν τοῦ Ab, 
*acr. fortasse παραγωγὴν τὴν τοῦ᾽ b in var. lect. | 13. ἐπὶ δὲ b, οπου δε A | 
16. γενικῆς ἑνικῶς RSchneider, γενικῆς A, ἑνικῶς b | 19. οὐδὲ adiecit b in var. 
lect., om. Α et b in text& | 20. παραπλήςια)] fol. 191 τ. | 21. κακεῖνο A, κἀκείνῳ 
b | 21—23. ἐπιφέρειν, παῖς δὲ ἢ ἀδελφός RSkrzeczka, ἐπιφέρειν ἢ ἀδελφός Ab, 

*aliam scripturam expressit Priscianus? b in var. lect. | 34. τὰς πτιύςεεις b, τα 
Y€vnA | 29. yapiécra oc b, xapiectepoc A | 31. inscriptio περι tc τεός À | ouovupet A 

b 

25 
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p. 184 (894) O 9 — 151 (397) A 6 b 

CÓóc bé που ἔκφυγε κῆρας ἀδελφεός (ὃ 512), 

Δωρικῶς δὲ τὸ 135 A 

πατὴρ τεός (m 188) 
καὶ ἔτι τὰ ἀπ᾽ αὐτῆς, 

5 . τεὰ ἅρματα καὶ τεὼ ἵππω (€ 237). 

καὶ παρ᾽ Αἰολεῦειν. ᾿Αλκαῖος ἐν πρώτῳ᾽ 

τὸ δ᾽ ἔργον ἀγήςαιτο τέα κόρα (fr. 57 Ahrens, 14 Bergk?): 
καὶ 

οἴκω τε περ cd) καίπερ ἀτιμίαις (fr. Alc. 93 Ahrens, 74 Βογρκδ), 
10 ὃ αὐτὸς κοινῷ ἔθει. '€ri ταύτης τῆς λέξεως Βοιωτοὶ μεταβάλλουει τὸ 

€ εἰς t, καθότι καὶ τὸ θεός θιός. ξἴρηται ὡς ευναλειφθεῖςα, τεύς, ὀξυ- B 

τόνως λέγεται. 

*H ὅς καὶ éóc διουλλάβως λέγεται. ἐν οἷς ἀμφίβολον κἀκεῖνο, 

πότερον διὰ τοῦ θ, ὡς ᾿Αρίεταρχος, 
16 ὅθ᾽ éóc δόμος ἀμφεκάλυψεν (o 118), 

ἢ διὰ τοῦ T, 
ὅτε ὃς δόμος᾽ 

καὶ Yàp τὰς πλαγίους διττῶς ἔςτιν εὑρέεςθαι, 

ἀλλ᾽ οὐδ᾽, ἀχνύμενός περ, ἑοῦ (Ν 419)" 

. 20 ἣ δ᾽ ὅτε δὴ οὗ πατρὸς (n 3y σ 
κὰδ δ᾽ ἐν ᾿Αθήνῃς εἷςεν, ἑῷ (B 549): 

οὕνεκ᾽ ἄρ᾽ οὐχ ὦ πατρί (ν 268), 

25 αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς κλαῖεν ἑὸν πατέρα (O 511): 

ὃν καὶ 'Obuccfjoc φθῖςαι γόνον (ὃ 141). 

καὶ ἐπὶ τῶν θηλυκῶν καὶ οὐδετέρων, 

Ζεὺς δὲ πρὸς ὃν λέχος ἤι᾽ (A 609): 

: ἣν ἄτην ὀχέων (q 302), 136 A 
30 καὶ 

μεθ᾽ ἐὸν βέλος (N 513): 
καὶ ἐπὶ πληθυντικῶν᾽ 

Anavu. 1 Possessiva secundae personae; nominativus singularis. — 3 Τεός 
forma et dorica et Homerica; aeolica Téoc, boeotica τιός et τεύς (cum personale 
sit τεῦς). — 18 Nominativus tertiae, "Oc et éóc promiscue apud Homerum leguntur. 

Discm, scmier. 5. Té' Homerus vulg. | 7. δ'ἔργον Ab HbAhrens ThBergk. 
Féprov FWSchneidewin  ἀγήςαιτο FJBast HLAhrens ThBergk, ἀγήςατο Ab | 
τέα HLAhrens ThBergk, τεὰ b | 9. olku τε περ «ὦ FJBast HLAhrens ThBergk, 
οἴκῳ T€ περ cip Ab | καίπερ ἀτιμίας A b. HLAhrens, καὶ περ᾽ ἀτιμίας ThBergk | 
10. τῆς λέξεως b, τηςδε ληξεως À | peraBaAAouctv A | 11. καθοτι Α, καθὸ b | 
cuvalngOetca À | 13. inscriptio περι tnc oc À maiusc. | 14. t in TtoTepov ex π 
factum ab As | 17. ot' «oc A | 21. ncev eu A | 25. πατέρ᾽ Homerus vulg. | 

26. obuccnoc Α, ἢ ex eu factum ab Az | 98. ἤι᾽ Homerus, ἤει Ὁ, em À 
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f| éoi αὐτοῦ 
θῆτές τε budéc ve (b 643). . 

Κἀκεῖνο δὲ δύναται ὀρθὴν πληθυντικὴν εημαίνειν, " κατ᾽ ὀρθὸν τόνον 

ἀναγνοίημεν, ᾿ 
οἱ δὲ οἵ ἐβλάφθηςαν (V 881). b 

B Οὐ πιθανὸν τὸ λέγειν, ὡς οὐ πεπλεονάκει τὸ € (év» τῇ éÓc, ἀπὸ 
μέντοι τῆς ἕο Ἰακῆς παρῆκτο. Τί οὖν οὐχὶ καὶ ἀπὸ τῆς ἐμέο καὶ céo 

εύζυγοι ἐγίνοντο ἐμεός καὶ ςεός; ἄμεινον οὖν λέγειν ὡς fj πεπλεο- 
γάκει τῷ €, καθὰ καὶ ai πρωτότυποι πολλάκις, ἢ ἀπὸ τῆς τεός Δωρι- 
κῆς ἀπετελέςθη, ἐπεὶ ἀδύνατον τὰ τρίτα τῶν δευτέρων πλεονοτςυλλαβεῖν. 10 

Αἰολεῖς μετὰ τοῦ F κατὰ πᾶςαν πτῶειν καὶ γένος 

τὸν Fóv παῖδα κάλει, 
C (απφώ (fr. 106 Ahrens, 117 Bergk?). καὶ ᾿Αλκμὰν δέ, ευνεχῶς αἰολίζων, 

φηςί 
τὰ Fà κάδεα (fr. 99 Bergk ?). 15 

ὁμοίως xai Βοιωτοί: Kópivva (fr. 10 Ahrens, 19 Bergk?): 
ευωνυμιης πῆδα Fóv θέλωςα φίλης ἀγκάλης éAécOn. 

Εἴρηται ὑπὲρ τῆς ὁμοφωνίας τῆς ἐμοῦ. «οὔ, οὗ πρὸς τὰς πρω- 

137 A τοτύπους, καὶ ὡς τῇ εἰς ou καταλήξει ἐπὶ τῶν κτητικῶν ὁ ποιητὴς 

χρῆται, ἐπὶ δὲ τῶν πρωτοτύπων οὐκέτι, 90 

εἰ δή τοι coóü πατρὸς (β 211) 
καὶ 

πατρὸς ἐμοῦ κλέος (y 88), 

ἣ δ᾽ ἄχεϊ οὗ παιδός (o 858)" 

Anavx. 8 Ot igitur si acuto signatur, nominativus pluralis possessivi esse 
potest. — 6 In éóc € aut redundat, aut illa forma e dorica teóc facta est: ab 

£o enim orta esse non potest, nam a distractis formis possessiva non derivantur. 

— 11 Aeoles et Boeoti digamma adicjunt. — 18 Genetivi singularis primae 
secundae teriiae personae. Formae ἐμοῦ «οὔ οὗ ἐμοῖο coio οἷο Homero sunt 
genetivi possessivorum, ἐμέο ἐμεῖο ἐμεῦ e. 4. s. personalium; 

Discm. scmiPT. 1. ἢ Homerus b, n$' A | 5. oi ἐβλάφθηςαν b, oye fAafncav 

A | 6. ὡς ou πεπλεοναχοι, haec c ou πεπλεοναχοι in rasura, A | ἐν add, RSchnei- 
der | 8—9. ἢ πεπλεονάκει b, xat πεπλεοναχοι Α | 9. τῷ € RSchneider, τὸ € 
Ab | 10. in voce πλεονοζυλλαβεῖν inter f et c littera una deleta, post πλεονο- 

ευλλαβεῖν vocem aliquid erasum in A | 11. post F tAeovocuAAafetv iteratur in, À | 
πᾶςαν πτῶειν] fol. 191 v. | 12. Fóv HFMVolger HLAhrens ThBergk, Feóv b, eov 

A | κάλει HLAhrens ThBergk, καλεῖ b | 14. gncv A | 15. Fà ThBergk, Feà b, ea 
A |16. Βοιωτοί Kópivva: ευωνυμιης b, Botwrot ευωνυμιης Kopivva A, Βοιωτοὶ 

éFóc, Mivuáct Kópivva: scribendum esse suspicatur ThBergk, ἐν Μινυάςι coniecit 
etiam JAHartung, ευὐωνυμιῆς omisit HLAhrene | 17. πῆδα Fóv ABoeckh HLAh- 

rens et ThBergk, qui dubitat an potius πῆδ᾽ ἐξὸν scribendum sit, πηδεγοὸν A | 
ἐλέεθη ABoeckh cet. editores, eAncOe Ab | 18. inscriptio περι tnc ἐμου cou ou 
maiusc. A | ou bis scriptum in A, alterum ou ex ὡς ortum esse, ut legendum 
sib dic πρὸς Tác, coniecit JGuttentag | 24. παιδός b Homerus, πάτρος A 
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p. 137 (397) Α 7 — 189 (999) Ο 6 b 

ὅθεν πρὸς ἐνίων xal τὸ 
οἵ θ᾽ αἵματος ἐξ ἐμεῦ εἰεί (T 105) 

διὰ τοῦ ὁ ἐγράφετο, ἵνα μὴ δόξῃ τὸ αἵματος πλεονάζειν. Ἔτι γε μὴν 
ἐπὶ τοῦ | 

5 πρώτω γὰρ καὶ δαιτὸς ἀκουάζεςθον ἐμεῖο (A 343) Β 

λείπειν φαςὶ τὴν περί ἐθίμως, ἵν᾽ ἡ «περὶ δαιτὸς πρῶτοι ἐμοῦ μετα- 

λαμβάνετεν. Τί οὖν ἂν εἴη τὸ 

᾿ céo δ᾽ ócréa πύςει ἄρουρα (Δ 174): 
à μή τις ςεῦ μῆλα (ι 405); 

10 ἢ οὐδ᾽ ὅλως τοῖς τοιούτοις ἐπιςτατέον. αἱ γὰρ τενικαί, ὅτε ἐπὶ κτῆμα 

φέρονται, ἰεοδυναμοῦςει ταῖς κτητικαῖς᾽ διὸ καὶ ἀκωλύτως τὰ κτητικὰ C 

eic αὐτὰς ἀναλύεται. οὐ μὴν τὰ Ζηνοδότεια παράλογα, 

μνῆςαι πατρὸς ceio (€? 486) 

καὶ ' 

15 πατρὸς ἐμεῖο πατήρ (2 118. τ 180): 

τῷ τὰρ αὐτῷ ἐνέχεται λόγῳ" προκριτέαι μέντοι αἱ κτητικαὶ γραφαί, 

καθότι αἱ γενικαὶ κτῆειν δηλοῦςαι ἐγκεκλιμέναι θέλουειν εἶναι, δοῦλός 138A 

μου, οἶκος ὕμων, αἱ δὲ ὀρθοτονούμεναι οὔ. «Οὐχὶ οὖν καὶ τὸ 
céo δ᾽ ócréa πύεει ἄρουρα (Δ 174) 

20 ὀρθοτονεῖται, καὶ τὸ ' 
ἀκουάζεςεθον ἐμεῖο (A 343) 

καὶ 
οἵ θ᾽ αἵματος ἐξ ἐμεῦ εἰείν (T 105);» 

Ἀλλ᾽ ἀναγκαίως, fj μὲν céo, ὅτι ἐν ἀρχῇ, fj δὲ ἐμεῖο καὶ 

25 ceio μέγα κλέος (π 241), 
καθὸ τῷ i πλεονάζουειν, fj δὲ ἐμεῦ, ὅτι ευντέτακται προθέεει. Β 

Εἰ αἱ κτητικαὶ οὐδέποτε ἐπὶ πρᾶγμα φέρονται, cagéc ὅτι ὡς τὸ 

ὀδυςςαμένοιο τεοῖο (Θ 81. 468) 
ἐπὶ πρᾶγμα φερόμενον ὠλιγώρηται᾽ δέον γὰρ γενικὴν παραλαμβάνειν, 

Anavw. 2 itaque h.l. ἐμοῦ scripserunt. — 1 Aliis locis personalium gene- 
livi, qui pro possessivis substituuntur, locum habent; minime igitur Zenodoti 
scriptura hh, ll per se reicienda, sed praeferenda sunt possessiva, quia gene- 
tivi pereonalium, ubi possessionem indicant, inclinata, non orthotona esse solent. 
— 18 Quacum lege non pugnant ii loci, in quibus personalia possessive usur- 
pata rectum tonum servant, quod aut in initio gunt, aut cum praepositione 
construuntur, aut quod i in iis redundat. — 21 Sed habet sane aliquid ad 
sionis τεοῖο cum verbo constructum. 

Disc. scBiPT. 2. epeu eiciv in ras. A | 3. ἵνα μὴ δόξῃ LFriedlaender, εἰ μὴ 
δόξῃ Ab, 'scribendum 5óEeie? b in var. lect. | 5. axoucZec0ov Α | 6. φαειν A | 

8. totice pro Tcet Α | 9. ἦ μὴ Homerus, ἢ μὴ b, εἰ μη Α | tt ceu A | 12. οὐ μὴν) 
*Immo οὔκουν, vel οὐ μὴν ἀλλά’ b in var. lect. | 16. προκριταιοι Α | 17. εγκεκλι- 

μεναι A, ἐγκλινόμεναι b | 21. akoueZecOov A | 23. prius a in aiaaToc ex e fecit A» | 

26. τῷ t b, 101A | μευ pro epeu A | προθέςει b, προςθεςει À 
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ἥτις xoi ἐπὶ πρᾶγμα φέρεται. εἰ δ᾽ ἀπὸ τῆς τέο Θετταλικῶς ἐξετάθη, 

ὥς τινες ψήθηςαν, δῆλον ὡς καὶ κατὰ τὸ πρῶτον καὶ τρίτον ὅπερ οὐκ 

C écri* ψεῦδος ἄρα καὶ τοῦτο. 
Αἰολεῖς ἔμω, εῶ, ὦ. — Ἡ ἐμοῖο, coto, οἷο ἤτοι μετὰ διαι- 

péceuc τὸ i προςέλαβον, ἢ Θετταλικαί εἰειν, ὡς xai 'Apicrápxu ἤρεεκεν. 5 
Οὐκ ἄλογος δ᾽ ἂν εἴη καὶ fj αἰτία τοῦ τὴν μὲν κτητικὴν διὰ τῆς οἱ πα- 

ράγεεθαι, τὴν δὲ πρωτότυπον διὰ τῆς εἰ. εἴ τε ἀπὸ τοῦ καλοῦ καλοῖο, 

μετατιθεμένου τοῦ U εἰς τὸ 1 καὶ προςτιθεμένου τοῦ o, cagéc ὅτι καὶ 

189 A ἐπὶ τῆς ἐμοῦ ταὐτὸν παρηκολούθει. ὅπερ ἔθιμον ἐπὶ κτητικῶν παρὰ 

τῷ ποιητῇ, εἰς ou λήγειν ἐπὶ γενικῆς, τὸ δὲ πρωτότυπον clc eo καὶ 10 

€u, ἀφ᾽ ἧς πάλιν ἀνάλογον τὸ ἐμεῖο. 
Τὸ 

ὡς οὐδὲν γλύκιον ἧς πατρίδος (1 34) 

τρίτον νοητέον᾽ «οῦτο γὰρ (oU» κατὰ τὸ αὐτῷ ópéckov ἀνεφωνήθη 

πρὸς τοῦ ἥρωος. ἐποίςει γοῦν ἔτι διῆκον ἐπὶ παντὸς 15 

εἰ καί tic ἀπόπροθεν. 

Β οὕτως ἔχει καὶ τὸ 
οὔτι ἔγωγε 

ἧς γαίης δύναμαι (1 27): 

τῆς γὰρ ἑκαςταχοῦ τῆς. Τὸ μέντοι 40 
ἀλλ᾽ αἰεὶ φρεεὶν ἧειν ἔχων (ν 320), 

ἀγτὶ τοῦ ἐμαῖς, εὐλόγως ὑπ᾽ "Apicrópyou ὑπωπτεύετο ὡς νόθον, καθὸ 
ἀδιάπτωτος ἐν ἀντωνυμίαις. — πλεῖςτα γοῦν ἔςτι παρ᾽ ἑτέροις εὑρεῖν, 

cpérepov πατέρα (Hes. O. D. 2) ἀντὶ τοῦ ὑμέτερον, ἀντὶ τοῦ 
C τεά, τοι κήδεα λέξον ἑά παρὰ Καλλιμάχῳ, (fr. 536. 557 Schneider), 25 

καὶ πάλιν παρ᾽ αὐτῷ ἀντὶ τοῦ ςφωιτέρου. ᾿Αλκμάν (fr. 3. 30 Bergk?) 
ὑμέ τε καὶ ςφετέρως Truc: 
ςφεὰ δὲ προτὶ γούνατα πίπτω. — 

ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ ςφετερίζομαι, εύνηθες ὄν, ὠλιζτώρηται ἐπὶ πρῶτου 

Anavu, 4 Aeolicae formae. --- Ἐμοῖο coio olo possessivorum esse (apud 
Homerum) mirum non est; nam possessiva genere sunt adiectiva, quae illum 
exitum apud Homerum habere solent. — 12 "Oc ad unam tertiam refertur, — 
19 Quare recte Aristarchus hunc Homeri versum, in quo ad primam pertinet, 

eiecit: Homerus enim in hac re non peccat, ut alii solent. 

Disca. scEiPT. 1. δ᾽ A, bé b | εξεξεταθη A | 8. ecwv Α | 4. εμὼ ct & A | 
1. litterae δι vocis δια charta illita teguntur in A | εἰ γε A, el γὰρ b] hinc fol. 192 r. | 
9. ἐπὶ τῆς b, απο τῆς A 18. γλυκιὼν A | ἧς b Homerus, rnc A | 14. οὐ add, b 
16. εἴπερ et ἀπόπροθι Homerus vulg. | 18. οὔτοι Homerus vulg. | 22. ἐμαῖς b, 

euoc ΑΙ 38. ecriv A | 25. τεά, τοι WDindorf, qui tot aut delendum aut cum καί 
commutandum esse, et OSchneider, qui pro Tot fortasse τοῖς scribendum esse 
censet, τεά τοι b | 26. cpurtepou Α | HLAhrens pro Alcmanicis expectari dicit 
Callimachea; itaque suspicatur aut quaedam excidisse aut e Callimacheo carmine 
ad Dioscuros desumpta esse verba: ᾿Αλκμὰν ὑμέ τε καὶ ςφετέρως ἵππως (suppl. 
ἐκλέϊεςεν), ut sequentia non minus Callimachi sint, Ahrensio assentitur KBrug- 
man | 28. προτὶ b ThBergk, rot! À | *malim γὠνατα᾽ ThBergk | 29. wAtyopnxat À 
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110 ΠΕΡῚ ANTONTMIAZ. 
p. 139 (399) C 6 — 142 (402) B 6 b 

καὶ δευτέρου Taccóuevov. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τῇ κατὰ τὸ τρίτον ἐκφορᾷ 
ὑγιές, εἴγε οὐδέποτε ἀπ᾿ ἀντωνυμιῶν ῥήματα παράγεται. --- Οὐ πί- 

θανὴν ἀπολογίαν τινές φάςιν, ὡς ἐν rac παραλλαγὴ προςώπων᾽ 
«διώκετον (K 364) γὰρ ἀντὶ τοῦ διωκέτην᾽ καὶ ἐν ὀνόμαςειν᾽ ἠέλιος 

(T 211) γὰρ ἀντὶ τοῦ ἥλιε΄ καὶ ἐν ἐγκλίςεει " δέχεςθαι (A 20) ἀντὶ 
τοῦ δέχεςθε᾽ οὕτω καὶ ἐν mpocuroic ἀντωνυμιῶνν. μένει γὰρ f) αὐτὴ 

παραλογία. πρὸς οἷς καὶ ἃ παρατίθενται, ἔθιμα διαλέκτων. -- «Al 

κατὰ τὸ τρίτον». qaciv, «εἰς τὸ ἴδιον μεταλαμβάνονται, διὸ καὶ τὸν 
ςφέτερον πατέρα (Hes. O. D. 2) ἀντὶ τοῦ τὸν ἴδιόν τινες δέ- 

140 A 

χονται». Τί bé; οὐχὶ xai ai κατὰ τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον κτητικαὶ τὸ B 

ἴδιόν τινος cnpaítvouci; πῶς γὰρ ἀλλότριον ὃν κτῆμά τινος; 

Ἐν ταῖς Ζηνοδοτείοις διορθώςεει δίχα τοῦ ν τὸ 
Ζεὺς δὲ πρὸς ὃ λέχος (Α 609) 

ἐγράφετο, καὶ fj ἀφορμὴ ἐκ τῶν ὑποτακτικῶν ἄρθρων, ἅπερ ὁμοφωνεῖ 

ταῖς κτητικαῖς κατὰ τὸ τρίτον. «τὸ γὰρ ὅς ὑποτακτικὸν ὁμόφωνον 

τῷ ἀπὸ τοῦ ἐμός cóc ὅς, καὶ ἐπὶ πάντων ταὐτόν. ἄλλως τε εἰ ἀπὸ 
τοῦ αὐτός, ἐκεῖνος, οὗτος τὰ οὐδέτερα εἰς ὃ ἔληξεν, οὐκ ἀπίθανον ἐπὶ 

τοῦ ὅς ἀντωνυμικοῦ τὸ οὐδέτερον εἰς o λήτγειν.» — 'Pnréov δὲ πρὸς 
μὲν τὸ πρῶτον, ὡς οὐ μᾶλλον ἣ ἀντωνυμία παράλογος ἤπερ τὸ ἄρ- 

θρον, καθὸ εἰς ν οὐκ ἔληξεν. --- ἔπειτα τὰ κατὰ τὸ πρῶτον καὶ δεύ- 

τερον ὁμοιοκατάληκτα καὶ κατὰ τὸ tpírov: ὅθεν εἰ ἐμόν καὶ cóv, καὶ 

ὅν. — πρὸς οἷς οὐδὲ πάντοτε ὁμοφωνεῖ᾽ ἰδοὺ γὰρ éóc μὲν fj ἀντω- 
γυμία, οὐκέτι δὲ τὸ ἄρθρον. -- πρὸς δὲ τὸ δεύτερον, ὅτι f| μὲν ἐκεῖνο 

καὶ τοῦτο μονοπρόεςωποι, τὸ δὲ διπρόςωπον. «---ὀἑ ἄλλως τε θεματι- 

κώτεραι ai πρωτότυποι καὶ ἐν τοῖς γένεειν᾽ ἀπὸ γὰρ τοῦ οὗτος αὕτη, 
καὶ ἔτι τοῦτο, τοῦ ἀρεενικοῦ οὐκ ἀπὸ τοῦ τ ἠργμένου. --- ἔτι αἱ κτη- 

Αβαυμ. ?2 Neque personarum parallagen statuere poteris, — 7 neque illud 
dicere, possessivis tertiae personae notionem 'proprius? subici: ea enim etiam 
primae secundaeque possessivie subicitur. — 12 Accusativus singularis. In edi- 
tionibus Zenodoteis neutrum possessivi óc est ὅ, propter analogiam postpositivi 
articuli et aliorum pronominum. — 18 At articulus potius cum lege pugnat; 
coniugorum ἐμόν cóv analogia flagitat ὅν; ne convenit quidem voce cum post- 
positivo; comparari non potest cum ἐκεῖνο τοῦτο, nam in his una, in ὅς duae 
sunt personae; in primitivis omnino femininum et neutrum a masculino non 
derivatur; possessivà cum adiectivis in oc convenire solent, quorum neutrum 

in ov exit; postpositivus Ó cum praepositivo τό congruit. 

Drscn. scmier. 2. prior a in pnpata ab A« | 5. erkAiceciv Α | 5—6. δεχθαι pro 
δέχεεθαι et beyecOat pro béyecOe A | 8—9. rov cgerepov Α, τὸ ςφέτερον b | 13. προς 
o A, πρὸς ὃν b | 17. εἰς o b, eic ou A, indeque fol. 192 v. | απεῖθανον A | 
18. litterae pov vocis ouberepov evan. | 19. ἥ ἀντωνυμία παράλογος b, n avtu- 
vupia. παραγώγος Α, *vide ne legendum esit ἡ παράγωγος ἀντωνυμία παράλογος᾽ 
RSkrzeczka | 25. post ai tres quatuorve litterae erasae in fine versus, in versu, 
qui sequitur, litterae wrorvutOot vocis πρώτοτυποι in rasura À 

141A 
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τικαὶ ἀντωνυμίαι dic ὀνόματα καθ᾽ ἅπαν εἰς τὰ γένή καὶ τὰς πτώεεις 

παράγονται, τῶν δὲ ὀνομάτων εἰς ov τὰ οὐδέτερα. -- δῆλόν τε ὡς 

καὶ τὸ ἄρθρον κατώρθωται. τὰ γὰρ ἀπὸ τοῦ τ ἀρχόμενα προτακτικὰ 

ἀποβολῇ τοῦ τ τὰ ὑποτακτικὰ ποιεῖ᾽ ὅθεν εἰ τό, δῆλον ὡς καὶ ὅ. 

Ἐξδείχθη dc ἀπὸ ἐγκλινομένων οὐ παράγονται αἱ κτητικαί. καὶ οἱ ὅ 

ἀξιοῦντες οὖν ἐγκεκλιμένην, ὡς τρίτου, εἶναι γενικὴν τὴν 
ἀλλ᾽ εἴπ᾽ fj cpunv (ὃ 28) 

καὶ 

γυιώςω μέν counv (Θ 402) 

καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς κτητικὴν παρ᾽ ᾿Αντιμάχῳ (p. 30 Stoll) εἰρῆςεθαι. ἐπὶ Τυ- 10 
δέως καὶ Πολυνείκους τὸ ς«φωιτέρὴν ὀϊζύν καὶ διὰ τῆς δευτέρας 

(«ἐπὶ Ἐτεοκλέους καὶ ἸΠολυνείκους τὸ ςφωίτερον μῦθον, ἑαυτοῖς 

ἐναντιοῦνται. δέον γὰρ μᾶλλον ἐπίμεμπτον καταλείπειν τὸ cyfjua ἢ 

μαχόμενον πρὸς τὰ ὅλα. ἄλλως τε οὐδέποτε τρίτον δευτέρῳ ópo- 

φωνεῖ' ἔςτι δὲ δεύτερον κατὰ τὸ ἐντὸς δυϊκὸν ἀπὸ πρώτου τοῦ νωΐί- 15 
τερος τὸ «ςφωΐίτερος. 

Τὴν ἡμέτερος, κατὰ τὸν κτήτορα οὖςαν πληθυντικήν, διχῶς λέ- 

γουςι Δωριεῖς: ἁμέτερος γὰρ καὶ ἁμός, καὶ ὑμέτερος καὶ ὑμός, 
καὶ cpérepoc καὶ cpóc. — Προείρηται ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ τὰ τοι- 

αῦτα Δωρικά, 20 

τὰ δ᾽ οὐ μένος ἁμὸν ἐρύξει (O 1178): 

ἀμφὶ cpoic óxéeca (C 281)" 
καὶ τὸ 

πρὸς πέτρῃςι βαλὼν ὑμῆς (ι 284): . 
οὐ μὴν κατὰ τὸ τέλος" διὸ οὐδὲ τὸ | 26 

ςαωςέμεναι νέας ἁμάς (N 96) 

οὐ ςυνεςτάλη κατὰ τὸ τέλος, καθὸ οὐδὲν τοῖς τέλεειν ἐδώριζε. καὶ 
γάρ πού φηει 

οὐδέπω ἁμῆς 

τῆς ἐπέβην (A 166---61). -- ὃν 

Amnevu. ὅ Possessiva ab iuclinatis non derivantur; quare ςφωίτερος non 
est tertiae & cpuív ductum, sed descendit 8. cqürv et est secundae. — 17 Plu- 

ralis primae secundae tertiae. Formis quidem dorieis utitur Homerus, — 

24 sed non flexione dorica. 

Discm. scRrPT. 2. ματῶν litterae in voce ovoparuv antea evanuerant, sed 
alio atramento renovatae in A | ὦ in uc ex x facta ab Ax | 7. n A Homerus, ei b | 

9. Yuucu Α | 10—11. τυδέος À | 11. cpuirepov A | δευτερας in margine A!, ut 
videtur, adscripsit, sed nitidiore atramento | 12. ἐπὶ adiecit RSkrzeczka | in πο- 

Auvéetouc litteras uveixouc Α΄Φ scripsit, veiou in rasura | 15. ecrwv À | 16. c 

prior in ςφώιτερος eodem atramento, quo beurepac, acripta | 17. inscriptio περι 
τῆς ἡμέτερος ὑμέτερος maiusc. À | κτητωρα A | 17—18. Aeyouciv Α | 18. ápóc b, 

apovA | 22.0xeecciv A | 24. ὑμῆς b, uungoc A | 26, vjacA | 27 ebupiZevA | 28. φηεινᾷ 



119 ΠΕΡῚ ANTSNTMIAZ, 

p. 142 (402) B 7 --- 144 (400 B 10b ὁ 

Τὸ 
ςφεᾶς ἔειξε χώρας 

παρ᾽ ᾿Αλκμᾶνι (fr. 31 Bergk?) τῷ € πλεονάζει. --- Εἴρηται ὡς τὸ 
ἤτοι γὰρ πατέρ᾽ ἁμὸν (Ζ 414) 

δ ἴςον ἐςτὶ τῷ ἡμέτερον, ἀλλ᾽ οὐχ ὥς τινες ὑπέλαβον ἐκ τοῦ ἐμόν με- C 
τειλῆφθαι᾽ οὐ γάρ ποτε τὸ € εἰς ἃ μακρὰν μεταλαμβάνεται, ὅτι μὴ 
ἐπὶ τοῦ κέν ευνδέςμου, καὶ ταῦτα, εἰ δοθείηῆ. ἄλλως re εὐνηθές ἐετι 

τὸ πληθυντικοῖς ἀντὶ évixüv χρῆςθαι, 

ἡμεῖς δ᾽ οὔ νύ τι τοῖοι ἀμυνέμεναι (β 60) 

10 καὶ ἐφ᾽ ἑνὸς τοῦ Πατρόκλου, 
ἡμέτερος θεράπων (TT 244): 

τοιοῦτον οὖν καὶ τὸ «ἁμόν». --- πρὸς οἷς καὶ τὸ ὑμόν καὶ cqpóv cuZu- 148 A 

γοῦντα ὁμολογεῖ τὸ ἐντὸς πληθυντικόν. καὶ fj εὐυνήθης φράεις ἀνά- 
πλεός ἐςτι τοῦδε τοῦ cyrparoc. — καὶ οὐκ ἀπεμφαίνει ὁ λόγος᾽ ἐμ- 

15 περιεκτικὸς γάρ ἐςτιν ὁ πληθυντικὸς ἀριθμὸς τοῦ ἑνικοῦ. 
Οὐχὶ οὖν καὶ ὁ δυϊκός; τί οὖν οὐχὶ δυϊκοῖς χρώμεθα ἀντὶ ἑνικῶν; 

Ἀλλ᾽ οὐκ ἔςτιν ὅμοια᾽ ὁ μὲν γὰρ δυϊκὸς ὡς κύριον ὄνομα κατὰ τοῦ 

δύο ἐτάχθη, ὁ δὲ πληθυντικὸς κοινὸς παντὸς πλήθους καθέςτηκε, καὶ B 

διὰ τοῦτο γενικὸς ὧν κατὰ τῶν ἰδικῶν τάςςεται. --- διὸ καὶ μεμφόμεθα 

40 τὸ δυϊκὸν κατὰ πληθυντικῶν raccóuevov, καὶ ἔτι τὸ ἑνικόν. --- πάλιν 
δὴ ὁ ᾿Αλκμὰν (fr. 31 Bergk?) τὸ cpeác ἀντὶ ἑνικοῦ ἔταξε καὶ τὸ 

ςφοῖς ἀδελφιδεοῖς κᾶρα καὶ φόνον (fr... 56 Bergk?). — 
Ἥείοδος μέντοι ἐπίμεμπτός ἐςτιν εἰπὼν 

ἑὸν κακὸν ἀμφαγαπῶντες (O. D. 58), 
25 ἐν ὦ ἑνικῷ ἀντὶ πληθυντικοῦ ἐχρήςατο᾽ καὶ Καλλίμαχος" 

AnavuM. 4 'Apóc ponitur illud quidem pro ἐμός (solent enim pluralia pro 
singularibus poni), sed non est ortum ex hoc; nunquam enim € in ἃ longam 
transit. — 16 Neque dualis ad unam personam refertur: dualis enim pro- 
prium est duas res significare ; neque dualis aut singularis potest pluralis partes 
sugtinere. 

'lTEsrIM. ὅδ. Schol. A ad Z 414 “ημήτριός φησιν ἀντὶ τοῦ ἐμόν᾽ διὸ καὶ 
ἀντικρὺς ψιλοῖ" πεϑανώτερον δέ ἐστι “ωρικώτερον εἶναι ἀντὶ τοῦ ἡμέτερον 
duo» (ἁμόν corr. HLAhrene). οὕτως AnoAlevios. 

Disc, scgiPr. 2. cgeace, ei£ev A | 3. τῷ € b, το ἐ A | Εἴρηται b, eipnrat 
Yap A, sed yap delevit A! | 5. ecriv A | epov Α, ἐμός b | 5—6. *ne quis corrigat 

μετείληπται᾽ b in var. lect. | 6. οὐ γάρ ποτε] fol. 193 r., ceterum ou coopertum 
charta a bibliopega illita | 7. ecrwv A | 9. ἀμυνέμεν Homerus vulg. | 12. αμον A, 
ἁμός b | πρὸς οἷς b, rpocotoic Α | 13—14. ἀναπλεος Α, ἀνάπλειύς b | 14. ecriv ΑΙ 
16. vocis πληθυντικος litterae πλὴ in ras. in fine versus, Ouv ulira versum, τι 
in versu, qui sequitur, in ras. scriptae | 18. καθεςτήκεν A | 19. γενικὸς b, γενι- 
κῶς A | tbikuv A, εἰδικῶν b [| 21. cpeác HLAhrene ThBergk, cqéac b | era£ev A | 

sic locum constituit ThBergk, verba xal τὸ fragmento tribuerat b | 22. ἀδελφι- 
beoic ThBergk, ἀδελφιδέοις b | küpa b in var. lect, ThBergk, xapav Ab in textu | 
25. καὶ καλλιμαχος A, Καλλίμαχος b 
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C uoücaí viv ἑοῖς ἐπὶ τυννὸν ἔθεντο (fr. 420 Schneider), 
καὶ 

éóv δέ μιν οἷα γονῆα (fr. 11 Schneider): 

δέον γὰρ «cpóv» καὶ «cpoio. --- καὶ παρὰ ἄλλοις δὲ πλεῖςτα᾽ παρα- 
πεμπτέον δὲ ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐπὶ πλεῖον προάγειν τὸν λόγον. --- ὑπὲρ δὲ 5 

τοῦ Ἡειοδείου οὕτω τινὲς ἐκδέχονται᾽ «τῆς ἀντὶ πυρὸς boOeícnc γυναι- 

κὸς τέρπονται ἐὸν ἕκαςτος κακὸν ἀγαπῶντες». 

1414 AÀ Αἰολεῖς ἀμμέτερον καὶ ἄμμον xoi ὕμμον καὶ cpóv. (απφώ 
(fr. 10 Ahrens, 10 Bergk δ)" 

ἔμε τιμίαν ἐπόηςαν ἔργα rà cqpà boicat. 10 
Ὑπὲρ δὲ τοῦ τὸ ἁμός καὶ ὑμός (μὴν εὐυγκεκόφθαι παρὰ ταῖς διαλέκτοις 

οὐ ῥητέον, ὥς τινες ὑπέλαβον, καθὸ δύο ευλλαβαὶ οὐ ευγκόπτονται᾽ 
ἰδοὺ γὰρ τὸ Δευκαλίδης καὶ 'AvOeuíbnc: ἀλλὰ καθὸ μὴ βαρύνονται, τοῦ 

ἡμέτερος βαρυνομένου καὶ ὑμέτερος καὶ εφέτερος. χωρὶς εἰ μὴ λέγοι 

B τις ευνεκδεδραμηκέναι αὐτὰς κατὰ τὴν τάςιν τῇ ἐμός καὶ cpóc: τὸ γὰρ 

ςφός καὶ μονοευλλαβοῦν ἀναγκαίως ὠξύνετο. ᾿ 
ῥ σεῦ 

* * 
* 

[Τῆς ἐμαυτοῦ πλαγίου καὶ ἔτι τῶν ὑπολειπομένων οὔτε ῥητὴ f 

εὐθεῖα οὔτε εὐςτατή. καὶ ὅτι οὐ ῥητή, τουτέςτιν οὐ εὐυνήθης, ευμ- 

φανές, χωρὶς εἰ μὴ ἐν Μετοίκοις Φερεκράτους ἅπαξ ἐςτὶν εἰρημένη, 
καὶ ἴεκως ἕνεκα τοῦ γελοίου. ὡς δὲ οὐκ ἔςτι ευςτατή, cagéc ἐντεῦθεν. 20 

— Καθότι αἱ πλάγιοι εὐνταξιν ποιοῦνται ἐν διαβιβαεομῷ προειίπων 

Απανμ. 11 Formas ápóc ὑμός non esse factas ex ἡμέτερος ὑμέτερος, non 

poteris ità comprobare, ut duarum syllabarum syncopen non admitti dicas: 
admittitur enim, n tonosi analogiam ἐμός cpóc vocum secutae esse videntur. 

— 17 [Nominativus ἐμαυτοῦ reflexivi nec est in usu, nec esse potest. — 21 Actio 

subiecti aut ad obliquum pronominis ab illo diversi casum transit (ad quem 
obliquum casum αὐτός accedere potest, nequit autem cum pronomine coalescere); 
aut actio quae in verbo inest ad subiectum redit; quod ubi fit, reflexiva (com- 

posita) locum habent. 

Discs. scRiPr. 1. viv Ab, μιν OSehneider, vtv éoic ἐπὶ γούνας᾽ ἔθεντο 
DRuhnken | 3. ἐόν δέ μιν DRuhnken OSchneider, ἐὸν δέ μοι Ab, νέοι δέ μιν 
Stobaeus | γονῆα A b OSchneider, τοκῆα Stobaeus | 4. παρα A, παρ᾽ b| 5. πλεῖον 

b, πλειονι A | 10, in his epetipiav litterae eger in ras. iu renovatae in A, ἔμε 

τιμίαν b, ot με τιμιαν JFASeidler HLAhrens, αἴ με τιμίαν ThBergk | émóncav 
HLAhrens, ἐποίησαν Ab | ἔργα τὰ JVoss b HLAhrens ThBergk, eprata A | 
11. μὴ inseruit b in var. lect., om. A b in textu JGuttentag | 12. οὐ ῥητέον b 
in var. lect., ebpnréov Ab in textu, οὗ ζητητέον JGuttentag | 16. τῇ ἐμός" τὸ γὰρ 

cóc καὶ cóc xai μονοουλλαβοῦντα JGuttentag, quocum facit GUhlig, praeter- 
quam quod τὸ γὰρ cóc xal τὸ cqóc scribit, servata μονοζςυλλαβοῦν scriptura | 
17. ori ουρήτέον ἐμαυτος inscriptio maiusc, À | Quae sequuntur libro, qui est de 

pronomine, abroganda- esse, ostendit HRSchneider | ὑπολειπομένων b, υπολειμε- 
vuv A | 20. ecwv A | 21. Καθότι Ab in textu, *fortasse καθόλου᾽ b in var. lect.; 

hinc fol. 198 v. 
Apollonius Dyscolus. I. : 8 
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p. 144 (404) B 10 --- 147 (407) C 3 b 

πρὸς τὴν εὐθεῖαν, ἐμὲ Διονύειος émaicev, ἐγώ coi ἐλάληςα, 
᾿Αριετοφάνης "Apícrapxov ἐδίδαξεν (ἦν δὲ καὶ cóvra£ic ἐν πλα- 

γίοις μετὰ τῆς ἐπιταγματικῆς τοιάδε, ἐμὲ αὐτὸν ἔτυψεν οὗτος, 

ἐμοὶ αὐτῷ ἐλάληεεν ᾿Αρίεταρχος. καὶ f| μὲν τοιαύτη cóvta£ic 

5 ἀςυνελεύετους εἶχεν eic εύνθεειν τὰς ἀντωνυμίας): ἐπεὶ δὲ πολλάκις 
oai ἐκ τῶν ῥημάτων ἐνέργειαι οὐ μόνον ἐξ ἑτέρων mpocumuv εἰς ἕτερα 

ἀπετελοῦντο, ἀλλὰ καὶ αὐτοπάθειαί τινες ἐγίνοντο, τουτέςτιν ὅτε ἕν 
Tpócurov τό τε δρῶν καὶ τὸ δρώμενον, ἀπετελεῖτο biccóv ςχῆμα τῶν 

ἀντωνυμιῶν, τό τε εύὐνθετον, ὅπερ καλεῖται ἀντανακλώμενον, καὶ τὸ 

10 ἀλλοπαθές, ἐμὲ αὐτὸν ἔπαιςεα ἐμαυτὸν éraica, ἐμοὶ αὐτῷ éAáA nca 

ἐμαυτῷ ἐλάληςα. ἔνθεν τὰ κατὰ διάςταςειν παρὰ τοῖς ποιηταῖς εἰς εὖν- 

θεειν παραλαμβάνομεν, τοῦ τοιούτου παρεπομένου᾽ 

ἐμέθεν περιδώςομαι αὐτῆς (ψ 18)" 

icov γάρ ἐςτι τῷ ἐμαυτῆς᾽ καὶ 

15 ἀλλὰ rà μὲν νοέω καὶ φράςεοομαι ἅςς᾽ ἂν ἐμοί περ 

αὐτῇ (ε 188): i: 
ἀντὶ τοῦ ἐμαυτῇ. 

Ἔνθεν οὖν λέγω ἐπὶ τῶν πλαγίων τὸ χρειῶδες ἦν τῆς ευνθέςεως. 
οὐ γὰρ δή ye ἐπὶ τῆς εὐθείας ἔτι τὸ biccóv παρείπετο τῆς εὐυντάξεως, 

20 λέγω τὸ αὐτοπαθὲς καὶ τὸ ἐν μεταβάςει προεώπου. διὸ οὐδὲ cuve- 

τίθετο τὸ ἐγὼ αὐτός. --- καὶ εἰ τοῦτο, προφανὲς ὅτι οὐδὲ τῆς ἐμαυτοῦ 

κτητικῆς εὐθεῖά τις καταςτήςεται: --- ἔπειτα ὥφειλεν οὐ μᾶλλον ἐμαυ- 
τός ὡς ἐγαυτός, εἴτε καὶ τῆς ἐμοῦ écriv ὀρθὴ fj ἐγώ, μετ᾽ ἐπιταγματι- 

κῆς τῆς αὐτός. --- Ἔτι ταῖς ευγθέτοις ἀντωνυμίαις ῥήματα εύνεςτι τοῦ 
25 αὐτοῦ mpocumou, ἐμαυτὸν ἔπαιςα, ἐμαυτῷ ἐλάληεα, καὶ δυνάμει 

fj εὔνταξις τοιαύτη ἐςτίν, ἐγὼ ἐμὲ ἔπαιεα, ἐγὼ ἐμοὶ ἐλάληςα. 

καὶ φανερόν ἐετιν ὅτι fj εὔνταξις τοῦ ῥήματος δυνάμει ἐςτὶν ὀρθὴ 
πτῶςεις μετὰ πράγματος. εἰ οὖν cucrain fj ἐμαυτός καὶ μετ᾽ αὐτῆς 

ῥῆμα τοῦ αὐτοῦ προεὠώπου εὐυντάςςοιτο, γένοιντ᾽ ἂν δυνάμει δύο εὐθεῖαι. 
80 δύο δὲ εὐθεῖαι οὐδέποτε θέλουςει ευντάςςεςθαι ἐν ταῖς εὐυντάξεςι τῶν 

ῥημάτων, ἀλλὰ πλάτιος καὶ εὐθεῖα, ἔν ve ταῖς ἐν μεταβάςει ἐχούςαις 

τὸ ἕτερον mpócumov. οὐκ ἄρα εὐςτήςεται fj ἐμαυτός κατὰ τοῦτο. 

᾿Αλλὰ καὶ εἰ τοῦτό τις παραλάβοι, ὡς τὸ ἀλλήλων καὶ ἀλλήλους 

εύνθεειν ἔχει ἀπὸ προεώπου εἰς πρόςωπον διαβατικήν, ἐν εὐθείᾳ καὶ 

Αβαυμ. 11 Pro quibus apud poétas formae non compositae substituuntur. — 
18 In nominativo igitur cum non sit duplex constructio, satis est ἐγὼ αὐτός 
dici; composita form& non requiritur. Ceterum ea non épauróc, sed ἐγαυτός 
esset. — 24 Iu verbo nominativus inest; ad eum si alter, qui in épauróc futurus esset, 

accederet, duo essent nominativi. — 38 Ἐμαυτός, quod sibi finxerunt, non potest 

comparari cum ἀλλήλων; in hoc enim nominativus est prior composili pars. 

Disc. scgirr. 7. ἕν b, ἐν óv A, ἕν fjv conicit RSchneider | 14. ecriv A | 
15. dcc' àv b Homerus, acc Α | 22. καταςτηςεται Α, εὐυςτήςεται b | ἔπειτα Ὁ in 
var. lect., ἐπεί rot Ab in textu | 29. γένοιντ᾽ b, γενοιτ᾽ A | 30. θελουεῖιν A 

C 

145 ἃ 

C 

146 À 

B 
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πλαγίῳ νοουμένην, xai κατὰ τοῦτο οὐδὲν κωλύςει καὶ τὴν ἐμαυτός 

ςυςτῆναι ἐκ πλαγίου καὶ εὐθείας, φαίημεν ἂν ὅτι f] ἀντιπαράθεεις οὐκ 

ἔετιν ὁμοία. ἐκεῖνο μὲν γὰρ ἐξ εὐθείας καὶ πλαγίου ευνέςτηκε, λέγω 

δὴ τὸ ἀλλήλων καὶ ἀλλήλους, καὶ οὐκ ἔςτιν αὐτοῦ ἡ εὐθεῖα " δύο γὰρ 

C εὐθεῖαι, ὧς ἔφαμεν, μετὰ ῥήματος ἀεύετατοί eiciv ὡς {πρὸς διάβαειν 

δραςτικὴν τοῦ τε δρῶντος καὶ τοῦ δρωμένου. ἐπὶ μέντοι τοῦ ἐμαυτός 

ἀντεςτραμμένη fj cóvOecic: πλάγιον γὰρ καὶ εὐθεῖαν ἐπινοοῦμεν cuvte- 

. θειμένην. : 

Koi ἐγίνετο τὸ cyfjua ἄκλιτον. οὔτε γὰρ κατὰ τὸ τέλος κλίνεςθαι 

ἠδύνατο, ἐπεὶ μετὰ ῥήματος fj εύνταξις τῆς εὐθείας οὖςα οὐδέποτε 

πλάγιον ἀναδέχεται, χωρὶς εἰ μὴ ἐπὶ τῶν cecnpuetupgévuv ευμβαμάτων 
147 A καὶ παραςυμβαμάτων παρὰ τοῖς (τωικοῖς, λέγω δὲ τοῦ μέλει καὶ μετα- 

μέλει᾽ οὔτε μὴν κατὰ τὸ ἄρχον μέρος τῆς ευνθέεεως, ἐπεὶ ἅπαξ τὰ 

ευντιθέμενα ἄκλιτά écriv.. εἰ οὖν οὐκ ἔχει ἣ ἐμαυτός γενικὴν καὶ τὰς 
ὑπολειπομένας, οὐδ᾽ f) γενικὴ καὶ αἱ ὑπολειπόμεναι ἕξουειν εὐθεῖαν. 

--- πῶς οὖν οὐχὶ βίαιον τετριμμένον ςχηματιςμὸν παρώκςαεςεθαι, καὶ 

ἀτριβῆ καὶ ἄκλιτον καὶ ἔτι ἀμφίβολον παραδέξαςθαι; πάλιν γὰρ τὸ 
B εὐυντιθέμενον μέρος τῆς ευνθέςεως ἢ τγενική ἐςτιν ἢ δοτικὴ f) αἰτιατική. 

᾿Αλλ᾽ fÍcuc τις φαίη, πῶς οὖν τὸ ἀλλήλων κλίνεται; Ὅτι ἐξ εὐθείας 
εὐύγκειται καὶ πλαγίου. εἶτα εὐυνέβη τῇ μὲν κατ᾽ ἀρχὴν ευνθέςει κατὰ 

δύο τρόπους μὴ xiveicOat, καὶ καθότι εὐθεῖα εὑν ῥήματι παραλαμβανο- 

μένη, καὶ ὅτι ευνῆπται κατὰ cóvOeciv: τὸ δ᾽ ἐπὶ τέλους kMvecOoi πάλιν 

κατὰ δύο, καὶ καθότι ἐπὶ τέλους ἐςτίν, ὅπερ παρέπεται παντὶ πτω- 
τικῷ κλίειν ἀναδεχομένῳ, καὶ καθότι τῆς εὐθείας μενούεης ευντάξει 

C ῥήματος κινούμενον τὸ πλάγιον cxfjua, ὡς πρὸς τὴν διάθεειν τῆς 

εὐθείας, ἐγώ cot δέδωκα, εὖ με ἔτυψας, ᾿Αριετοφάνης 'Apí- 

crapxov ἐδίδαξεν. 

Anavx. 9 Nec flecti posset illa forma. Finis enim compositi non flecteretur, 
quod esset subiectum; — 12 neque prior compositi pars, quoniam ea omnino 
non flectitur. — 16 Itaque éuautóc qui casus esset, non constaret, — 19 Contra 
ἀλλήλων nihil impedit quominus flectatur; nam prior compositi pars, quae 
suapte natura non variatur, nominativus est; posterior et potest flecti et 
flectitur, prout verbum, quocum construitur, postulat. 

Discg. scgiPT. 1. kat τὴν A, τὴν b | 3. ἐκεῖνο] fol. 194 τ. | cuvectnkev A | 

5. ὡς πρὸς b, uc A | 7. emivooupev A, νοοῦμεν b | 10. ηδυνατο A, ἐδύνατο b | 

ἢ ante cuvta£ic vix cerni potest in A | eu in euOeiac alio atramento renovatum | 
11, εὐμβαμάτων καὶ delet CEASchmidt | 18. cuvriGéuevov Ab in textu, *Fortasse 

τὸ ευναπτόμενον᾽ b in var. lect. | 19. cuc A, ἴςως àv b | 20. 1 in kara ex 0 
fecit Az | 22. b'em A, bé κατὰ b | τελους A, τέλος b | 28. v vocis πλαγιον in 

ras. À | vocis cynpa littera c in rasura, x non ab Α', ut videtur, u* atriore atra- 
mento ab Az scriptum in A | 26. litteras op in apicropavnc ex ap fecit Ax 

δ ἃ 

e 
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116 [ΠΕΡῚ ANTONTMIAZ] 
p. 147 (407) C 4 — 148 (408) b 

* * 
* 

Ἢ καλουμένη ἐπιταγματικὴ ἀντωνυμία καὶ προτάςςεεται καὶ ὑπο- 

τάςςεται, 
. αὐτῷ τοι μετόπιςεθεν (1 249): 

coi δ᾽ αὐτῷ μελέτω (O 231): 
ἐπεκράτηςε μέντοι τὸ τῆς ὑποτάξεως, ὃ καλεῖται ἐπιταγματικόν. ὃν 

τρόπον οὖν τὸ ἐπίρρημα καὶ προτάςςεται τῷ ῥήματι καὶ ὑποτάςεεται, 

ἀπὸ δὲ τῆς ἑτέρας εὐυντάξεως, λέγω δὴ τῆς ὑποταγῆς, τὸ ὄνομα 

ἔλαβε, τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ fj προκειμένη ἐπιταγματικὴ ἀντωνυμία. 

μή ποτε δὲ διὰ τοιοῦτόν τινα λόγον κατ᾽ ἀμφοτέρας τὰς ευντάξεις ἑνὸς 

τετύχηκεν ὀνόματος. ὅταν μὲν γὰρ προτάςςηται, ἀπὸ ταύτης ἐννοίας 

καλεῖται ἐπιταγματική, οἱονεὶ ἐφ᾽ fj τάςςεται ἄλλη (ἀντωνυμία, του- 

τέετιν μεζθ ἥν»... .. πρα. ατι...... ον MO use ται... εν 
€.T... τάςςεεθαι αὐτὴν bevrépav ....... eee ee 

AnavM. 1 Αὐτός eli praepohitur et postponitur; sed nomen ἐπιταγματικόν 

ei ἃ postponendo inditum est; qua in re eius appellatio convenit cum ἐπίρρημα 
nomine.] 

TxsriM, 1 Prisc. XII 6 p. 580, 13 Hertz hoc pronomen ἐπιταγματικόν, hoc 
est imposttivum vel subiunctivum , vocant. Graeci , quod vel subiungit vel subiungitur 
alterí pronomini. Schol. Dion. Thr. BA p. 934, 20 εἰ δὲ καὶ προτάττεται καὶ ὑπο- 
τάσσεται, πῶς ἀπὸ μιᾶς συντάξεως μόνον ὠνομάσθη; Φαμὲν ovv ὡς ἡ ἐπέ πρό- 
ϑεσις δύο συντάξεών ἐστι σημαντική. καὶ προηγουμένου γὰρ τοῦ ῥήματος τοῦτο 
δυνάμεθα καλεὲν ἐπίρρημα, τὸ ἐπὶ τῷ ῥήματι λεγόμενον, ἀντὶ τοῦ μετὰ τὸ 
ῥῆμα, ὥς φαμεν ὅδε ἐπὶ τῷδε ἦλϑεν ἀντὶ τοῦ μετὰ τόνδε" καὶ «πάλιν 
ὁμοίως προηγούμενον τοῦ ῥήματος ἐπίφρημα τὸ αὐτὸ καλοῦμεν, οἷον ἐφ᾽ ᾧ ῥῆμά 
τι τίϑεται, ἀντὶ τοῦ uso" o. 

Discm. scmier. 1. inscriptio περι τῆς αὐτος maiusc, A | ὅ. ὑποτάξεως b, 
Tpora£euc A, RSkrzeczka dubitat utrum ἢ. l. ὑποτάξεως sit scribendum, ut 116, 7. 10 
ver& putetur codicis scriptura, an ἢ. l. codicis lectio servanda, uti 116, 7 Tpo- 
τάξεως pro ὑποταγῆς et 116, 10 ὑποτάςςηται pro προτάςςηται ponatur | 11. τάςςεται 
ἄλλη] fol, 194 v, ultimum totius codicis | (ἀντωνυμία KLehrs | 11—12. ecriv in 
tOUTECTiv nunc fere evan, | 12. μεζθ ἣν» RSchneider | mpa. b, sed de a littera 
non constat | ari b, videtur ατιθεταὰ esse in A | vb... b, videtur νδευτερ scriptum 

esse in A | 13. τάςςεεθαι αὐτὴν δευτέραν arcessivit RSchneider ex L, qui haec 
habet: “οἷον εἰ ep ἡ taccerai αλλη Restant quattuor lineae quarum nihil legi 
potuit praeterquam in fine Taccec0at αὐτὴν δευτεραν᾽, . .. ccecóm . . nv b... 
αν b, ἐθεεθαι αὑτὴν beurepav enotavit JGuttentag, sed de eis litteris, quibus 

puncta subscripsit, ei non constabat.] 
* 

148 A 
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Ilócy λέξει παρέπονται δύο λόγοι, Ó τε περὶ τῆς ἐννοίας καὶ ὃ 

περὶ τοῦ «εχήματος τῆς φωνῆς. ὅθεν καὶ fj τῶν ἐπιρρημάτων διέξοδος 

εἰς τοὺς προκειμένους λόγους ὑποςταλήςεται. καὶ πρότερόν γε τὸν περὶ 

τῆς ἐννοίας λόγον ποιήςομαι. 

Ἔςτιν οὖν ἐπίρρημα μὲν λέξις ἄκλιτος, κατηγοροῦςα τῶν ἐν τοῖς 
ῥήμαςειν ἐγκλίεεων καθόλου ἢ μερικῶς, ὧν ἄνευ οὐ κατακλείςει διάνοιαν. 

Ὅτι μὲν οὖν ἑνὶ ς«χηματιςμῷ κέχρηται, προῦπτόν ἐςτιν, ἀποδείξεως 

παρεπομένης τοιαύτης. — Ἣ τῶν ὀνομάτων εὐνταξις πρὸς τὰ ῥήματα 

παρίςτηςι διάθεειν ἐγγιγνομένην τοῖς πτιυτικοῖς, ἔςθ᾽ ὅτε καὶ τῶν πλαγίων 

πτώςεων ευμπαραλαμβανομένων, ἐφ᾽ ἃς καὶ ευντείνει fj διάβαςεις ἣ ἀπὸ 

τῆς ἐνεργείας. οἷον Τρύφων περιπατεῖ" fj διάθεεις ἣ ἐκ τρῦ περι- 
πατεῖ ἐπὶ τὸν Τρύφωνα ευντείνε. Τρύφων τύπτει Διονύςειον᾽ f 
ἐκ τοῦ Τρύφωνος διάβαεις ἐνεργητικὴ διαβιβάζεται ἐπὶ τὸν Διονύειον. 

καὶ ἐπὶ παθητικῆς διαθέετεως, ὑπὸ Τρύφωνος τύπτεται Διονύειος 

Anavu. 1 Primum de vi ac notione, deinde de forma ac specie adverbii 
dicendum erit, — 5 Definitio, cuius partes singillatim percensentur. — 7 1) Ad- 
verbia indeclinabilia sunt. Neutra adiectivorum, ubi adverbiorum notionem 

induunt, ipsa quoque flexionem non patiuntur. 

Txsrr«. 5 Schol. Dion, Thr. BÀ p. 931, 33 ἐπίρρημά ἐστι λέξις exlivog κατη- 
γοροῦσα τῶν ἐν τοῖς δήμασιν ἐγκλίσεων καϑόλου ἢ μερικῶς, ὧν ἀνευ οὐ κατα- 
κλείει διάνοιαν. Prisc. XV, 1 p. 60, 1 Hertz Adverbium est pars orationis in- 

declinabilis, cuius eignificatio verbis adicitur . . Sunt igitur quaedam adverbia, 
quae omnibus convenienter sociantur. lemporibus . . . sunt alia, quae cum sepa- 

ratim tempora significant , necessario separatim eis coniunguntur . . . sunt quae cum 
omnibus apte sociantur modis . . sunt quae non omnibus modis possunt coniungi. 
ibid. p. 62, 16 ΕἸ verbum quidem sine adverbio perfeciam potest habere signi-- 
ficationem ; adverbium vero sine verbo vel participio, quod vim verbi possidet, non 
habet plenam sententiam. 

DiscR. scRiPT. Subeequitur hic liber in codice librum, qui est de coniunctione; 
ab initio fol. 114 r. incipit. Inscriptio περι τῆς €evvoiac maiusc. A. In primis 
foliis haud pauca, quae JBekker nullo negotio, ut videtur, legit, nunc madore 
fere evanuerunt | 1. πάςῃ λέξει] παςη Ae evan. in A | xat o evan, in A | 2. enippn 

evan. et Aoyouc fere evan. in A | 83. umocta evan. in À, ὑποδιαςταλήζςεται 
EEgger | 4. λόγον] Aoyo evan. in A | 5. κατηγοροῦςα] κατ evan. in A | 6. καθόλου] 

00lou evan. in A | κατακλείςει b, κατακλιςει A, κατακλείει e schol Dion. 

RSkrzeczka | 9. εγγιγνομενην A, ἐγγινονένην b | 12, ante cuvteiwet aliquid deletum 

in A | 13. διάβαεις Ab, διάθεεις GFSchoemann 
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p. 539, 19 — 531, 24 b 

Τὰ δὴ οὖν πτωτικὰ τὴν τοιαύτην εὐνταξιν πρὸς τὰ ὀνόματα μὴ ἀνα- 9 

δεξάμενα, ἐπικείμενα δὲ τοῖς ῥήμαειν, ἅπερ πρὸς ἕτερα πτωτικὰ τὴν 

τοιαύτην εὐνταξιν ἐποιοῦντο, ἐκαλεῖτο οὐκέτι πτωτικά, ἀλλ᾽ ἐπιρρήματα 

διὰ τὸ εὐνταξιν ἐπιρρημάτων ἀναδέξαςεθαι. οἷον ὁ μὲν λέγων οὕτως 

ὅ ταχὺ περιπατεῖ κατηγορεῖ τάχα τινὸς πτωτικοῦ ταχέος, ὡς εἰ 25 

μειράκιον περιπατεῖ, καὶ εἰ οὕτως τις εἴποι, τὸ ταχὺ περιπατεῖ 

μειράκιον᾽ τὸ τηνικαῦτα γὰρ τὸ ταχύ ἐπίκειται τῷ μειράκιον, καὶ ἔτι 680 

καλεῖται ὄνομα ἐπιθετικόν, xol bid, τοῦτο ευγκλίνεται τῷ μειρακίῳ, τοῦ 
ταχέος μειρακίου, τῷ ταχεῖ μειρακίῳ. ἡνίκα μέντοι οὐ κατηγορεῖ 

10 ὀνόματος, τοῦ δὲ ευνταςςομένου ῥήματος, ὡς ἐν τῷ ταχὺ περιπατεῖ 5 

«10» μειράκιον, (καλεῖται ἐπίρρημα». (tcov γάρ ἐετι τῷ ταχέως 

περιπατεῖ τὸ μειράκιον,) καὶ καθ᾽ ἕνα cynuaricuóv. ἐκφέρεται, 
ταχὺ περιπατοῦντος τοῦ μειρακίου, ταχὺ περιπατοῦντι τῷ 

μειρακίῳ. --- Διὰ τοῦ τοιούτου ὑποδείγματος δεῖ τοὺς διακρίνοντας 10 

18 τὰς τοιαύτας ςυνεμπτώςεις τῷδε τῷ λόγῳ κεχρῆςθαι. --- ἀπόδειξις οὖν 
ἱκανὴ τοῦ καθ᾽ ἕνα εχηματιςμὸν ἐκφέρεεθαι τὰ ἐπιρρήματα, ὅπου γε 
καὶ τὰ πτωτικά, εὐνταξιν App pice ἀναδεξάμενα, καθ᾽ ἕνα cynpa- 

τιςμὸν ἐξηνέχθη. 

Ὥς" δὲ καὶ κατηγορεῖ τῶν ἐν τοῖς ῥήμαςειν ἐγκλίςεων, cagéc πάλιν 15 
20 καὶ διὰ τοῦ προκειμένου λόγου, ἐν “οἷς πάντα τὰ πτωτικὰ ἐπιθετικά, 

κατηγοροῦντα οὐ τῶν ὀνομάτων, τῶν δὲ ῥημάτων, ἐπιρρήματα ἐγένετο, 

καὶ τὴν τούτων ἀκλιείαν ἀνεδέχετο. καὶ ὃν τρόπον ἔςτι μὲν ὄνομα 20 

κύριον ἢ προςηγορικὸν ἐπινοῆςαι μὴ ἀπαιτοῦν ἐπιθετικὸν ὄνομα, ἐπι- 

θετικὸν δὲ ὄνομα πάντως ἀπαιτοῦν ᾧ ἐπίκειται, ἐξῃρημένων τῶν ἰδίᾳ 
2ὅ τεταγμένων, λέγω τοῦ τερπικέραυνος, ἐννοςείγαιος, τὸν αὐτὸν ἀεὶ 

Ακαγμ. 19 Praedicare adverbia aliquid de verbo, apparet; nam quaecunque 
&adiectiva aliquid praedicant non de nominibus, sed de verbis, adverbia facta 
sunt. Ut adiectivum indiget nomine, nomen adiectivo non indiget: ità verbum 

per se efficit sententiam, adverbium non efficit. 
—— -. ——— m 

Tzesrix, 3 Schol. Dion. Thr. BA p. 932, 6 καὶ τοσοῦτον ἄκλιτά εἰσι τὰ ἐπιρρή- 
ματα, ὅτι xal τὰ πτωτικὰ ὀνόματα, ἡνίκα σύνταξιν ἐπιρρηματικὴν ἀναδέξηται, 
ἅπτωτα μένει ὡς ἐπιρρήματα γενόμενα. — 19 ibid, p. 932, 18 κατηγοροῦσα 
ἀντὶ τοῦ τιϑεμένη, ἵν᾿ ἢ το ἑξῆς οὕτως, τιϑεμένη κατὰ τῶν ἐν τοῖς δήμασιν 
ἐγκλίσεων, ἐπειδὴ καὶ τὸ ἐπίέρρημα κατηγόρημά φασιν οἵ φιλόσοφοι. καὶ O 
πέρ ἐστι τὸ ἐπίϑετον ὄνομα ἐν τοῖς ὀνόμασι (δίχα γὰρ ἄλλου ὀνόματος οὐ λέ- 
γεται), τοῦτο καὶ τὸ ἐπέρρημα ἐν τοῖς δήμασιν᾽ ἄνευ γὰρ ῥήματος οὐ συγ- 
κλείει διάνοιαν. 

DiscB. ΒΟΒΙΡῚ. 7. τὸ ταχύ b, tw ταχυ Α | τῷ b, το Α΄ 11. τὸ et καλεῖται 

ἐπίρρημα inseruit RSkrzeczka | 16. τῷ λόγῳ] fol. 114 v. | οὖν Ab in textu, 'for- 
tasse leg. γοῦν’ b in var. lect. | 16. καθενα evan. in A | 16—17. γε καὶ evan, in 

À | 19. Yo in κατηγόρει evan. in Α | 20. post πάντα evan. tra in A | 22, τὴν ante 
τουτῶν evan. in A [ 25. ἀεὶ] *Malim δὴ b in var. lect, 
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τρόπον ἔςτιν ἐπινοῆςαι ῥῆμα μὲν δίχα ἐπιρρήματος εὐγκλεῖον λόγον, 
ἐπίρρημα δὲ οὐ μὴν δίχα ῥήματος ἢ μετοχῆς, ἥ τις δυνάμει ἰδίωμα 

ἔχει τὸ τοῦ ῥήματος. καὶ οὐ τοῦτό φημι, ὅτι ai μετοχαὶ ἀπαρτίζουει 
διάνοιαν, ἀλλ᾽ ὅτι τὰ ἐπιρρήματα καὶ ἐπὶ μετοχὰς φέρεται. Ἐντελέςτερον 
μέντοι δεδείξεται ἐν τῷ περὶ ευντάξεως, dc τὰ μὲν θεματικώτερα {ζμέρην 
τοῦ λόγου ὀνόματά ἐςτι καὶ ῥήματα, τὰ δ᾽ ὑπόλοιπα τῶν μερῶν τοῦ 

λόγου ὡς πρὸς τὴν τούτων εὐχρηςτίαν ἀνάγεται, τὰ μὲν ἄρθρα πρὸς 

τὰ πτωτικὰ ἢ ὡς πτωτικά, τὰ δὲ ἐπιρρήματα ὡς πρὸς τὰ ῥήματα, oi 

τε προθέςεεις πρὸς ἀμφότερα᾽ διὸ καὶ μόναι ἀναςτροφῆς τόνου ἔτυχον, 

καὶ τῇδε δύνανται cuvráccecOat, λέγω ὀνόμαςει, καὶ τῇδε, λέγω ῥήμαειν. 
εἰρήςτεται δὲ καὶ πότε ἀντωνυμίαι ἀντ᾽ ὀνομάτων παραλαμβάνονται, 

τίνες τε ἐν τῷ καθόλου εὐνδεςμοι ευνδέουειν ὄνομα καὶ ῥῆμα, καὶ τί- 

vec εἰεὶ μερικοί. 

Οὐ μόνον δὲ ῥητοῖς οὖει τοῖς ῥήμαςει κατὰ τὴν cóvra£iv τοῦ λόγου 

τὸ ἐπίρρημα προςφέρεται, ἀλλὰ καὶ ειἰγωμένοις, εἴγε καὶ αἱ ἐπιφωνήςεις 

οὐδὲν ἄλλο εἰεὶν ἢ ἐπιρρήματα τῶν ῥημάτων (οὐκδ ἐπιγινομένων, καθὸ 

τοῖς εὖ ἀναγινώςκουει τὸ κάλλιςτα ἐπιφωνοῦμεν καὶ τοῖς εὖ διατιθεῖειν 

ἣμᾶς τὸ ἥδιςτα, καὶ τοῖς ἀκριβοῦςει τὰς ἰδίας πράξεις καὶ τέχνας τὸ 

καλῶς ἐπιφωνοῦμεν. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνό τις εἴποι ἄν, ὡς «κατὰ τὸν τοιοῦτον 

λόγον περιγεγράψεται τοῦ καζτὰ τὰ ἐπιρδρήματα μεριςμοῦ τὸ οἴμοι 

καὶ τὰ τοιαῦτα τῶν ἐπιρρημάτων, λέγω τὰ cyerhiacrikà καὶ εὐαςτικά.ν 

Πρὸς ὃν ἔετι φάναι, ὡς τάχα μὲν καταχρηςτικώτερον τὰ τοιαῦτα 

ἐπιρρήματα εἰρήςεται, ὦ λόγῳ καὶ αἱ μονογράμματοι ευλλαβαΐ, οὐκ 

οὖςαι ευλλήψεις ςτοιχείων. μή ποτε δὲ καὶ αὐτὰ δυνάμει ἀπὸ διαθέςεως 

b 0 

[d ὅ 

ῥηματικῆς ἀνάγονται᾽ οἱ γὰρ εχετλιάζοντες πεπόνθαςι, τὸ δὲ παθεῖν 25 

πεῖείν τινα τῶν ἐκ πράγματος δηλοῖ. : 
Παρὸν δὲ καὶ ἐξ ὑποδείγματος πιςτώςαςθαι τὸν λόγον πάλιν. τὸ 

Αβανν. 14 Non solum ubi ponuntur verba, sed etiam ubi cogitando sup- 
plentur, adverbiis utimur; quem in numerum etiam interiectiones referendae 
sunt, — 27 Sed adverbia carere non posse verbis apparet; nam verbum cum 

nomine coniunctum adverbium non desiderat; contra adverbium cum nomine 
constructum indiget verbo. 

Txsrix. 27 Schol. Dion. Thr. B A p. 932, 20 εἴ που μὲν ἔστι ῥῆμα, οὐ πάντως 
ἐπίρρημα, olov Τρύφων περιπατεῖ" εἴ. που δὲ ἐπίρρημα, πάντως ῥῆμα, olov 
καλῶς Τρύφων γράφει. cf. ibid, 933, 20. : 

Discm. scRiPT. 2, δὲ ou μην A, δὲ οὐ μὴ b, ve μὴν οὐ GFSchoemann | 

4. ἐπιρρημῖ A | 5. μέρη adiecit b, evan. in A | 8. wc προς Α, πρὸς b | 10. τῇδέ 
{τε b in var. lect. | 11. ante ποτε aliquid deletum in A, in L est περι ποτε, 
sed huic nihil tribuendum | ἀντωνυμίαι b, και αντώνυμιαι Α | 15. εἰγωμένοις b, 
γίνομενοις À | 16. οὐκ inseruit RSchneider, pro ἐπιγινομένων conicit ςεςσιγημέ- 
vuv KEASchmidt | 18. ἡμᾶς EEgger RSkrzeczka, ἡμῖν Ab | 20, ...... ρηματα] 
fol 116 τ΄; lacünam explevit b | 21. litterae τῶν em in τῶν ἐπιρρημάτων evan, 
nunc in A | 22, litterae πρὸ in προς nunc legi fere non possunt in A | 23. εἰρή- 
cerai] *Fortasse leg. εἴρηται’ b in var, lect. | 26. πεῖειν HSkrzecezka, πίςτιν À b, 
pro πίςτιν τινὰ τῶν conicit διάθεςίν τινα τὴν KEASchmidt 



122 ΠΕΡῚ EIIIPPHMATSN. 
p. 531/34 — 534, 1 b 

Τρύφων ἀνατινώεκει ποιεῖ λόγον, οὐ μὴν τὸ Τρύφων καλῶς, 

εἰ μὴ προεθείημεν. τὸ ῥῆμα. ὦ λόγῳ καὶ ἐπὶ τοῦ ἄρθρου τὸ κατὰ 

ἀρςεενικὴν προφορὰν «ὃ» πάλιν οὐ ποιεῖ λόγον ἐν τῷ ὁ ἀνατγινώεκει, 

εἰ μὴ προελάβοι ὄνομα ἐφ᾽ ὃ φέρεται, τὸ ὁ Τρύφων ἀνατινώεκει. 

5 διὸ καὶ ἐν τοῖς ὑποτακτικοῖς ἄρθροις κοινὸν λαμβάνεται τὸ προκείμενον 

ὄνομα, κατὰ ἀναφορὰν παριςτάμενον, ἐπεὶ παρεπόμενόν ἐςτι τοῖς ὑπο- 

τακτικοῖς τῶν ἄρθρων μετὰ ῥήματος ἀποτελεῖν διάνοιαν, ἄνθρωπος 

παρεγένετο ὦ ἐλάληςα, κοινοῦ παραλαμβανομένου τοῦ ἄνθρωπος. 532 

εἰ γὰρ μὴ προτεθείη ὄνομα τοῦ τοιούτου ἄρθρου, οὐδ᾽ ἂν ἔτι τὸ ἄρθρον 

10 ὡς ἄρθρον ἀκούοιτο, dc δὲ ἀόριετον μόριον, εἰ τῇδε ἀποφαινόμεθα, 

ὃς μεθύει, βλάπτεται" ἴεον γάρ écrit τῶ εἴ τις μεθύει, βλάπτε- 
ται. τὸν τοιοῦτον λόγον ἀκριβέςτερον ἐν τῷ περὶ ευντάξεως ἐκτεθείμεθα. 

Καὶ τὸ καταφατικὸν δέ (καὶ τὸ ἀποφατικόνΣ, ἰδίᾳ λεγόμενον, πάλιν 
πρὸς ἀπαρτιςμὸν τοῦ ῥήματος τοῦ λεγομένου παραλαμβάνεται" πρὸς 

15 γὰρ τὴν «ἔγραψας ;» φωνὴν φαμὲν «vat» ἢ «οὔ». 

Ἔτι φαμὲν οὕτως, καλῶς ὁ ἄνθρωπος γράφει, καὶ ἔςτι κατάλ- 
ληλος ó λόγος᾽ ἕκαςτον γὰρ τῶν μορίων ευμφέρεται τῷ ἰδίῳ ευντάγματι. 

ἀλλ᾽ ὁπηνίκα τὸ ἄρθρον ἐμπεριλαμβάνει τὸ ἐπίρρημα, οὐκέτι τὸ κατάλ- 

ληλον εὠζεται, ὁ καλῶς ἄνθρωπος γράφει, διὰ τὸ τῆς οἰκειότητος 

90 ἀπεςεπάςθαι τὸ μόριον" μεταξὺ γὰρ γινόμενον τὸ ἐπίρρημα δύο πτωτι- 
κῶν, λέγω τοῦ ἄρθρου καὶ τοῦ ὀνόματος, οὐκ ἔχει τὴν καταλληλότητα 

τὴν ἐπὶ τὸ ῥῆμα, ὡςανεὶ ὑπὸ τοῦ .γένους cuvexópevov. καὶ ἔνθεν 

οὔτε ἐπὶ τὸ ὄνομα δύναται ἐνεχθῆναι, ὅτι ἀλλοτρία f| cóvra£ic, οὔτε 

ἐπὶ τὸ ῥῆμα, καθὼς προειρήκαμεν, cuvexóuevov ὑπὸ τοῦ γένους. μεταξὺ 

25 οὖν τούτων οὐκ ἄλλο τι πέπτωκεζν ἢ μόνη fj μετοχή», δυναμένη καὶ 
τὸ γένος μηνῦςαι xoi τὸ πζρᾶγμανΣ, ὅπερ ἐπιζητεῖ τὸ ἐπίρρημα. καὶ 

ἐπί γε πάλιν τῆς τοιαύτης εὐντάξεως οὐ víverai τὸ κατάλληλον ἄλλου 

του ἐπιφερομένου ἢ μόνης μετοχῆς, μεθ᾽ ἧς πάλιν καὶ ῥῆμα ευγγενήςεται 

ὑπὲρ τοῦ ευγκλειςθῆναι τὸν λόγον. ἐφ᾽ ὃ οὐκέτι τὸ προειρημένον 

80 ἐπίρρημα ἐπιφέρεται. διὸ καὶ προείπομεν, ὡς καὶ ἐπὶ μετοχὰς φέρεται 

τὰ ἐπιρρήματα. τὸ δὲ ὑπόδειγμα τοῦ λόγου τοιοῦτόν ἐςτιν, ὁ καλῶς 

ἄνθρωπος γράψας ἐτιμήθη. --- πάλιν fj τοιαύτη εὐνταξις διὰ 

πολλῶν παραθέςεων ἐν τῷ περὶ ευντάξεως ἀποδίδοται. --- Καὶ τοςαῦτα 

μὲν περὶ τοῦ ὅτι κατηγορεῖ τῶν ῥημάτων τὸ ἐπίρρημα. 

Áznavu. 16 Adverbium nunquam inter articulum et nomen ponitur, itaque 
nec articuli nec nominis esse potest, sed aut ad verbum pertinet, aut ad parti- 
cipium, quod ipsum quoque actionem indicat. 

Disca. scgiPr. 10. *Legendum videtur ἀποφαινοίμεθα᾽ b in var. lect. | 13. καὶ 
τὸ ἀποφατικόν inseruit. RSchneider | tibia A | 18. ἐενπεριλαμβανει A | 21. μεταξὺ] 
fol, 115 v. | 25. lacunam explevit b | 26. lacunam explevit RSkrzeczka | 27. tnc 

τοι fere evan, in A | 31. rà ἐπιρρήματα b, xat ἐπιρρηματα A 

10 

-— Gt 
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Φαμὲν δὲ ἢ καθολικῶς cuveivat τοῖς ῥήμαει τὰ ἐπιρρήματα ἢ pepi- 
κῶς, ἐπεί τινα μὲν εὐνοιςτά écri, εημαείας οὐκ ἀντικειμένης, ἁπάςαις 

ταῖς é[kMcectv, Grac {τοῖς χρόνοις, ἅπαςι» τοῖς προςώποις, ὡς ἕνεκα 
ὑποδείγματος τὸ καλῶς ἔςτι παραλαμβάνειν, τὸ οὕτως, ἄλλα πάμπολλα, 

τῆς φράςεως, dc ἔφαμεν, οὐκ ἀντιπιπτούεης, καθότι πάλιν καὶ ἐπὶ 
τῶν ὀνομάτων οἷόν τέ ἐετι παραδέξαςθαί τινα τῶν ἐπιθετικῶν δυνάμενα 

ευντείνειν ἐπὶ πάντα τὰ ὀνόματα, τινὰ δὲ πάλιν μερικωτέραν ἔχει τὴν 

cóvra£iy (τό τε γὰρ μέλας f| λευκός ἐπὶ πᾶν cia δύναται ευντείνειν, 

οὐ μὴν τὸ λόγιος ἢ cuveróc, ὅτι μὴ ἐπὶ τῶν δυναμένων ἀναδέξαςθαι 

εὔνεειν ἢ λόγον, ἅπερ ἂν εἴη λογικὰ ζῶα)" τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καί 

τινα τῶν ἐπιρρημάτων εἴργεται τῆς εὐντάξεως ἕνεκα τοῦ ςεημαινομένου. 

τὸ ἄγε παρακελευςτικὸν οὐ τετάξεται cüv ὁριςτικῇ προφορᾷ, ἀλλ᾽ οὐδὲ 

εὐκτικῇ ἢ ἄλλῃ τινὶ ἢ μόνῃ τῇ προςτακτικῇ, οὕτως ὥςτε καὶ τὰ ἀμφί- 

βολα τῶν ῥημάτων τῇ ἰδιότητι τῆς cuvráEeuc ἀπολύεεθαι τῆς ἀμφιβο- 

λίας διὰ τῆς ἰδίας αὐτοῦ παραθέςεεως. τὸ λέγετε δριςτικόν, ἀλλ᾽ οὐ τὸ 

ἄγε λέγετε, ἄγε τύπτεεθε. --- τὰ χρονικὰ ἐπιρρήματα ευμφωνοῦςαν 
τοῖς τοῦ ῥήματος χρόνοις ποιεῖται εύνταξιν. οἷον τὸ ἐχθές παρῳχημένῳ 

ευντετάξεται, ἐχθὲς ἔγραφον, ἐχθὲς ἔγραψα. τὸ γὰρ αὔριον ἀντι- 

κείμενον τῷ παρῳχημένῳ, οὐ εὐυντετάξεται ἢ πάλιν τοῖς ὁμολοτγοῦςει τὸ 

«ui» παρῳχῆςθαι,-. αὔριον γράφω, αὔριον γράψω, αὔριον ἀνα- 

γινώσκω. τὰ μέντοι οὐ διορίζοντα τὸν χρόνον, κοινὴν δὲ mapáraciv 

δηλοῦντα τοῦ παντὸς χρόνου, ευὐμπαραλαμβάνεται κατὰ πάντα χρόνον, 

ὡς ἔχει τὸ νῦν égpóvnca, νῦν φρονῶ, νῦν φρονήεω᾽' ἤδη 

ἔγραψα, ἤδη γράφω, ἤδη γράψω. ὁ αὐτὸς λόγος ευντεινέτω ἐπὶ 

πάντων τῶν τοιούτων. 

Ἔεςτιν οὖν πάντα τὰ ευγκεχυμένα κατὰ χρόνον ἔν τε μετοχαῖς ἔν 

τε ῥήμαει διὰ τῆς τούτων παραθέςεως ἀπαλλάξαι τῆς ἀμφιβολίας. τὸ 

Απανν. 1 Ut nomlicet quaedam attributa omni nomini apponere, ita quae- 
dam adverbia cum omnibus modis, temporibus, personis coniunguntur, quaedam 
non cum omnibus, — 36 Quaecunque igitur tempora sive participiorum sive 
verborum non sunt definita, appositis adverbiis definiuntur. 

Tzsri«. 1 Prisc. XV, 1 p. 60, 6 Hertz; vid. quae ad 119, 5 adscripta suni. 
— 16 Schol. Dion. Thr. ΒΑ p. 937,3 τὰ γενικὴν παράστασιν δηλοῦντα ἐπιρρήματα 
συμπαραλαμβάνεται κατὰ πάντα χρόνον, ὡς τὸ »ν . . καὶ τὸ ἤδη ὁμοίως. 

καὶ ἔστι σαφῶς εἰπεῖν ὅτι τὰ χρονικὰ ἐπιρρήματα ἢ καϑολικὸν χρόνον δηλοῖ ἢ 

μερικόν, καὶ ἢ ὡρισμένα ἐστὶν ὡς χϑές, σήμερον, ἢ ἀόριστα ὡς πάλαι, ποτέ. 
καὶ τούτων τὸ μὲν αὔριον καταχρηστικῶς ἐνεστῶτι συντάσσεται, τὸ δὲ νῦν, ἤδη 
τοῖς τρισὶ χρόνοις. 

Discm. ΒΟΒΙΡῚ. 8. τοῖς χρόνοις, ἅπαςι inseruit GDronke | 4. ὑυποδειγματ abbr. 
Α |ὅ. καὶ b, n A[7. ra supra lin. alio ut videtur atramento | 12. παρακελευςτικὶ 
A | 15. (xal) ὀριςτικόν vel {προςτακτικὸν ἢ ὁριςτικόν coniecit RSchneider 1 
16. post τύπτεςθε inserit GDronke, quae nunc 124, 8—14 leguntur | in margine A" 
περὶ xpovixuv ἐπιρρηματῶν | 20. μὴ add. b | αὔριον] fol, 116 τ. | 928. ppovecu A | 
26. *Fort. ἔςτι 400v? b in var. lect. 
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194 ΠΕΡῚ EIIIPPRMATON. 
p. 534, 1 — 535, 29 b 

λέγων μετάληψίς écriv ἐνεετῶτος καὶ παρατατικοῦ, τὸ λέγειν ἀπαρέμ- 
qarov. ἀλλ᾽ ἡνίκα μέν φαμεν ἐχθὲς λέγων Δίων ἥμαρτεν ἢ 
ἐχθὲς Δίων λέγων ἐτιμήθη, τὸ τηνικαῦτα τὸ λέγων μόνον παρα- 

τατικοῦ ἐςτιν. ὁ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τοῦ λέγειν. τὸ γὰρ μέλλω 

λέγειν αὔριον παράταειν οὐ δηλώςει, τὸν δὲ ἐνεςτῶτα χρόνον, ὃς 
ουντάςςεται τῷ αὔριον, αὔριον λέγει Τρύφων. πάλιν fj, τοιαύτη 

ἔννοια ἐπὶ τὰ ὅμοια διηκέτω. 

"H οὔ ἀπόφαεις, μαχομένη τῇ ναί" καταφάςει, τὰ ἐν καταφάεκει 

ῥήματα ἀναιρεῖ, ἅπερ écriv δριςτικά, ἔχοντα ἐν αὑτοῖς τὴν κατάφαειν, 

- 

10 ἀνθ᾽ ἧς καὶ πολλάκις παραλαμβάνεται, οὐ γράφω, οὐ ποιῶ’ fj δὲ 

15 
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μή ἀπαγορεύουςα τὸ ἐν προςτάξει πάλιν καταφατικὸν ἀναιρεῖ, γράφε 
μὴ γτράφε, Aéye μὴ λέγε. ἔςτι δὲ ὅπου καὶ τὸ μή, παραλαμβανό- 

μενον οὐ μόνον κατὰ ἀπαγόρευειν, ἀλλὰ καὶ κατὰ διαπόρηειν, τοῖς κατ᾽ 

ἐρώτηειν προοιςτοῖς ευντάςεεται, μὴ ἔγραψας; μὴ ἐλάληεςας; 

Καὶ ἐν παρῳχημένων δὲ διαφοραῖς πάλιν τὰ ἐπὶ παρῳχημένου 

χρόνου ἐπιρρήματα παραλαμβανόμενα οὐχ οἷόντε διήκειν ἐπὶ ἐνεςτῶτος, 

ὡς ἐπὶ τοῦ πάλαι ἔςτιν ἐπινοῆςαι ἢ πρώην. οἷόν τε μὲν τὰρ ἐπὶ τοῦ 
ὑπερευντελικοῦ τοῦτο φάναι, πάλαι ἐγεγράφειν, πάλαι ἠριςτή- 

K€ty, οὐ μὴν ἔτι ἐπὶ τοῦ παρακειμένου, ἐπεὶ τὸ ἅμα νοήματι ἠνυςμένον 

δι᾿ αὐτοῦ γοεῖται, τὸ δὲ πάλαι ἠνυςμένης πράξεώς ἐςτι παραεςτατικόν. 

ὁ γοῦν καλούμενος ἀόριετος, προςλαβὼν τὸ πάλαι, ὑπερευντελικὸς 

μᾶλλον ἀκούεται. ἐμπεριέχει γὰρ τὸ παρῳχημένον τοῦ παρακειμένου 

καὶ τοῦ ὑπερευντελικοῦ, ὥς Ye καὶ ἐπὶ ὀνόματος écriv ἐπινοῆςαι κοινό- 

Tta ἀρςενικοῦ καὶ θηλυκοῦ. ἔνθεν καὶ τῆς óÓvopacíac ἔτυχε, κατὰ 

ἀπόφαςιν εἰρημένος τοῦ μὴ ὁρίζειν τὸν παρῳχημένον. [διὸ καὶ κατὰ 

ἀπόφαςειν τῶν προειρημένων δύο χρόνων ἐθεματίςεθη. ὦ λόγῳ καὶ τὸ 

εὔφρων τὸ ὁ προελαβὸν νοεῖται μόνως ἀρεενικόν.] --- Εἰς τὴν αὐτὴν 

Απανμ, 8 Ita οὔ indicativi, μή imperativi est; — 15 et aoristus, qui inde- 
finitam praeteriti notionem habet, adiecto πάλαϊ adverbio ita definitur, ut plus- 
quamperfecti vim induat. 

TEsriM. 8 Schol. Dion. Thr. BA p. 889, 27 ὁ δὲ ἀόριστος οὐδὲν ὡρισμένου 
χρόνου ἐμφαίνει, ὡς of ὑποκείμενοι, ἀλλὰ σὺν μὲν τῷ ἄρτι ταὐτὸν δύναται τῷ 
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παρακειμένῳ... và δὲ πάλαι ἴσον δύναται τῷ ὑπερσυντελικῶ. cf. Choer. 1281, 18, 

Discn. βΒόπιρτ, 1. παρατατικοῦ (xal) τὸ vel παρατατικοῦ τό {τεν GUhlig | 4. τὸ 
γὰρ μέλλω b, o Yap μελλωνᾷ | 6. TotauTr Á , αὐτὴ b | 8.'H οὔ --- 14ἐλάληςας; GDronke 
iransponi iubet post τύπτεςθε 123, 16 | 10. (γράφων οὐ γράφω, {ποιῶν οὐ ποιῶ 
GFSchoemann | 11.amavopeuouca A , ἀπαγόρευεις b | 13.610 moppnciv A | 14. προοιςτοῖς 

Cópictikoic» GDronke|eXaAnc abbr. A|16. 0t10vt abbr. Aj 19. ἐπεὶ b, ἐπι | νόημα 11A | 
20. v post «crt erasum in A, ut saepissime | παραςτατικ abbr. A | 21. O ante 
γοῦν maiusc. ante lin. &ecripta in A | 25. ante opiZew addidit 518upra lin. Ax | διὸ 
— 27 ápcevixóv delevit RSkrzeczka; pro κατὰ ἀπόφαςειν GFSchoemann conicit 
elc ἔμφαειν vel eic ἀπόφανειν | 27. rpocAaBuv A | apcevix abbr. A 



ADVERBII NOMEN ET CONSTRYCTIO. 125 

535 ἔννοιαν τοῦ προκειμένου λόγου mAeicra ἔςτι παραθέεθαι, ἀπόχρη uév- 

5 
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15 

TOt εἰς ἀφορμὴν τὰ προκατειλεγμένα τοῦ διακρῖναι καὶ τὰ ὑπόλοιπα. 

Ἔτι δὲ κἀκεῖνο bei προςθεῖναι, ὡς οὐδὲ κατὰ πᾶν πρόσωπον 
εύνεςτι τὰ ἐπιρρήματα, ὡς ἔχει τὸ ὦμοι, περὶ οὗ καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς 
eipricerat, εἰ, ὧς ἔνιοι ὑπετόπηςαν, ἔχει ευγκειμένην τὴν μοί ἀντωνυμίαν. 

Μηδὲ ἐκεῖνό γε παραλελείφθω, τί δή ποτε, εἰ καὶ ἐν ὑποτάξει ἐςτὶ 
τὰ ἐπιρρήματα τοῦ ῥήματος καὶ ἐν προτάξέι, ἀπὸ τοῦ προτετάχθαι τὴν 

ὀνομαςείαν ἔλαβε; Πρὸς ὃ ἔετιν ὑπαντῆςαι ὅτι ὅμοιόν ἐςτι τῷ καὶ τὴν 
αὐτός ἀντωνυμίαν ἐπιταγματικὴν καλεῖν. ἐπιτάςςεται μέν, 

6 

αὐτὸς ἑκών οἱ δῶκα (b 649) ᾿ 10 
καὶ 

αὐτῷ τοι μετόπιςθ᾽ ἄχος ἔςςεται (I1 249)" 
ὑποτάςςεται δὲ οὕτως, 

col δ᾽ αὐτῷ μελέτω (O 2581): 
καὶ ὁμοίως ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν ἀρχὴν cuvróEeuc ἐπιταγματικὴ donari. 

οὐδὲν οὖν κωλύει καὶ τὸ émíppnua τῇδε ἐςχηματίεθαι. — ἸΤροςθείημεν 

δ᾽ ἂν κἀκεῖνο, ὧς ψευδὴς ὑπόληψίς ἐςτι τοῦ καὶ τὸ ἐπίρρημα ὑποτάς- 

ςεεθαι. τὸ γὰρ δέον écriv fj πρόταξις, καὶ τὸ ὑποτεταγμένον δυνάμει 

ἐςτὶν ὑπερβατόν᾽ ἀλλὰ τὸ εύνηθες τοῦ λόγου ὡς ἐν ἴεῳ τὴν εὐνταξιν 
ἐποιήςατο. καὶ τὸ τοιοῦτον ἕν τῷ περὶ ευντάξεως ἀκριβέετερον εἰρή- 

εεται, εἰς μέντοι κατάςταειν βραχεῖάν τινα ἀπόδειξιν ληπτέον. εἴπομεν 

αὐτὰ δυνάμει ἐπιθετικὰ εἶναι τῶν ῥημάτων. di λότῳ οὖν καὶ τὰ ἐπι- 
θετικὰ τῶν ὀνομάτων προητγεῖεθαι θέλει τῶν οἷς ἐπίκειται, τὸν αὐτὸν 

Ακανμ, 8 Ne omnibus quidem personis omnia adverbia apponuntur. --- 6 Recte 
adverbium a praeponendo nomen accepit; — 16 lex enim est ut praeponatur; 
28 eodem modo adiectiva rectius praeponuntur, 

Tssrix. 8 Schol. Dion. Thr, BA p. 983, 9 πάλιν δὲ ἐξήτησαν, εἰ πρὸ ῥήματος καὶ 
μετὰ ῥήματος (ῥῆμα gcr. RSchneider) τάσσεται, οἷον “καλὼς γράφω, γράφω καλῶς", 
πῶς ἀπὸ ϑατέρας τῶν προτάσεων (rest. συντάξεων pro προτάσεων e. cod, Barocc. 
116) ἐπέρρημα μόνον καλεῖται, οὐκέτι δὲ καὶ ὑπόρρημα. xal λέγομεν πρῶτον μὲν 
(ὅτι ins, RSchneider) καὶ ἡ αὐτός ἐπιταγματικὴ καλεῖται, καίτοι πολλάκις ὑποτασ- 
σομένη ἄλλως τε τῇ φύσει προηγεῖσθαι πέφυκε τῶν δημάτων τὰ ἐπιρρήματα ὡς καὶ 
τῶν ὀνομάτων τὰ ἐπίθετα. ibid. 934, 9 Διὰ τί δέ, τοῦ δήματος καὶ προτασσό- 
μενον καὶ ὑποτασσόμενον, μόνον ἐπίρρημα ἐκλήϑη; Καί φαμεν ὅτι ἀπὸ τῆς μιᾶς 
συντάξεως τῆς κυριωτέρας.. εἶ γὰρ καὶ ὑποτάττεται τοῖς δήμασιν, ἀλλ᾽ ὅμως ἡ 
γνησία αὐτῶν σύνταξις προτέρα, ὥσπερ καὶ τὰ ἐπίϑετα πρότερα ἐστι τῶν ὀνο- 
μάτων, xaO ὧν ἐπίχειται. οἵ, ibid. 984, 20. 

Disca. scgiPr. 8. δεῖ evan, in Α | ὅ. εἰ Ὁ, ἡ Α[6. ποτε... καὶ b, sed in A, 
nullo lacunae signo, aliquid supra lin. scriptum ab Az, quod videtur esse εἰ; 
“εἰ kal rec. m. Quod recipiendum? b in var. lect. *Videtur additum fuisse ev 
mg. 1,7. (ook? ἀπὸ KLehrs | 9. tporáccerat pro ἐπιτάςςεταϊ KLehrs | 10, exov 
alio atramento in ras, A2, ἑκὼν b in textu, *Leg. ἐγών᾽ b in var. lect. | 12. μετο- 

Tic0ev Α | ecerat À | 18. ὑυποταςεται À | c in ovruc erasum | 15. (o0k» ἀπὸ 
KLehrs | 16. O in οὐδεν maiusc. ante lineam script. in A 
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196 ΠΕΡῚ EIIIPPHMATSN. 

p. 585, 29 — 538, 1 Ὁ 

δὴ τρόπον καὶ τὰ ἐπιρρήματα προητγεῖςθαι θέλει τῶν ῥημάτων. --- ᾿Αλλ 

ἴεως τις φήςειε διάλληλον τὸ τοιοῦτον. «τί γάρ ἐςτι μᾶλλον ξανθὸς 

᾿Ατρείδης ἢ ᾿Ατρείδης ξανθός»; Πρὸς ὃν ἔςτι φάναι, ὅτι καὶ τὸ 

τοιοῦτον ὑπερβατόν. καὶ cagéc μὲν ἐκ τῆς πολλῆς χρήςεως, νεφελη- 

γερέτα Ζεύς, γλαυκῶπις ᾿Αθήνη, ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς᾽ 

ἀλλὰ καὶ bv ἀποδείξεως ἔςτι τὸ τοιοῦτον παραςτῆςαι. ἰδοὺ γὰρ τὸ 
ἄρθρον, ὅτε μὲν μόνον ἐςτὶ τὸ ὄνομα fj τὸ mpocnyopikóv ἢ τὸ κύριον, 
ἀκωλύτως πρότειειν, ὁ ἄνθρωπος διαλέγεται, ὁ ἵππος τρέχει" 
ὁπηνίκα μέντοι τὸ ἐπιθετικὸν cüvecrwv, οὐκέτι πρόςειειν. οὐ Yàp 

Qücouev ὁ ἄνθρωπος (εεμνὸς διαλέγεται, ὁ ἵπποὼ λευκὸς 

3 

τρέχει. εἰ δὲ ἀποκαταςταίη εἰς τὸν δέοντα τόπον fj τοῦ ἐπιθετικοῦ 

εύνταξις, τὸ τηνικαῦτα ὃ λόγος καθίςεταται, ὁ ςεμνὸς ἄνθρωπος 

διαλέγεται, ὁ λευκὸς ἵππος τρέχει. -- Ἔςτι δὲ καὶ ἐπὶ τῶν 
᾿ ἐπιρρημάτων, εἰ καὶ μὴ δι᾽ ἄρθρου ἤ τινος τοιούτου ἔςτιν ἀποδεῖξαι, 

15 

e 

CQ 

ἀλλὰ οὖν ve ἐκ τῆς κατὰ πεῦςειν ἐπιρρηματικῆς εὐυντάξεως. δεόμενοι 

γὰρ τῶν πράξεών φαμεν οὕτως, πῶς ἔγραψας; οὐκ ἀνάπαλιν ἔγρα - 
ψας πῶς; καὶ ἔτι ἐπὶ τοῦ ποῦ ἀπῆλθες; (oU μὴν» ἀπῆλθες ποῦ; 
— Εἰ δέ τις εἴποι. «ἀλλ᾽ ἰδοὺ κατὰ τὴν dópicrov προφορὰν ὑποτάς- 

cerat τὰ ἐπιρρήματα, ἔγραψέ πως, ἀπῆλθέ που», ἴετω ὅτι διὰ 

φυεικώτερον λόγον τὸ τοιοῦτον ὑπερεβιβάςθη. τὰ γὰρ ἀοριςτούμενα 

ἐγκλιτικά écri, τὰ δὲ ἐγκλιτικά, ἵνα ἐγκλινόμενα γένηται, ὑποτακτικά 
écriv. ἐπεκράτητεν ἄρα f| φωνή, ἐγκλιτικὴ γενομένη, τῆς ἐπιρρηματικῆς 

ευντάξεως. 

Καὶ τοςαῦτα μὲν περὶ τῆς ἐννοίας τοῦ ἐπιρρήματος. Ἐπεὶ δὲ καί 

τινα ἐν ἀμφιβόλῳ καθέετηκε τοῦ εἰς τὰ ἐπιρρήματα παραλαμβάνεεθαι 

ἢ μή, ἀκολούθως καὶ περὶ τούτων «εκεπτέον. 

Οὔ φαει τὸ οἴμοι ἢ ὦμοι ἕν εἶναι, ἐκ δὲ ἀντωνυμικοῦ τοῦ (é»poí 
᾿καὶ τοῦ of ἢ ὦ εὐυντάςςεεςθαι, πειρώμενοι πρῶτον μὲν ἐκ τῆς φωνῆς, 

ὡς ἔςτιν εἰς goi περατούμενον, καὶ καθότι διακρίνει πρόςτωπον τὸ 

Anavux, 4 id quod et ex usu et ex collocatione articuli intellegitur. — 
13 Ita interrogativa adverbia semper praeponuntur; — 18 ut enclitica post- 
ponantur, natura fert encliticarum vocum. — 24 De iis vocabulis, quae sintne 

adverbia necne dubitatur. — 21 Οἴμοι dot ex ἐμοί pronomine et οἵ ὦ con- 
flatum esse dicunt, et propter finem, et quod cum una& prima persona coniungitur. 

Disca. scmiPr. 2, ecrtiv A [ 9. erióeric abbr. A | mpóceiciv b, mpocectiv À ! 
10. ανθρωπος in fine versus in A; lacunam, cuius nullum in A vestigium, ex- 
plevit b | 14. apópo A | 16.'aAAa ouv A, ἀλλ᾽ οὖν b | πεῦςειν Αἴ b, meuceic 
corr. AZ | 17. ... ἀπῆλθες A, lacunam explevit b; pro οὐ μὴν L habet oy, 
nescio an ex coniectura | ποῦ] fol. 117 r. |.18. προφοραν madore fere evan. in A | 
927. περι tou οιμοὶ ἡ ὦμοι inscriptio maiusc, A | τοῦ ἐμοί vel τοῦ ἐμοί ἢ μοι 

GFSchoemann, τὸῦ μοί Ab 
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ΜΟΙ ADVERBIVM. 12" 

πρῶτον, ὅπερ ἴδιον ἀντωνυμιῶν, «εἴγε», φαςί, «τὸ μὲν ἐπίρρημα, 

μένον καθ᾽ ἕνα ςχηματιςμόν, κατὰ παντὸς προςώπου δίειςει, τὸ δὲ ἐν 

διακρίςει πρθεώύπου πρώτου ἢ ἐν ῥήμαεςείν écriv ἢ ἐν ἀντωνυμίαις᾽ καὶ 

εἰ μὴ ῥῆμα τὸ ὦμοι, capéc ὅτι ἀντωνυμία». πρὸς οἷς, ὅτι καί, ὡς 

ἔφαμεν, τὸ πλῆρες τῆς φωνῆς ἀκούουειν ὦ ἐμοί, ὡς ἔχει καὶ παρὰ 

Παρθενίῳ 
ὦ ἐμὲ τὴν τὰ mepiccá: 

καὶ ἐπίμεμπτον ἡγοῦνται τὸ ὦμοι ἐγώ (e 299), προβιβάζονταί τε 
λέγοντες καὶ ἐν τρίτῳ εἶναι τὸ ὠοιοί. : 

Ἀλλ᾽ ἔςτι πρὸς τούτους τοὺς λόγους φάναι. διότι μὲν οὖν τὰ 
ἐπιρρήματα ταῦτα οὐ μέτειει κατὰ πᾶν πρόεωπον, cagéc γενήςεται. --- 

Καθόλου τὰ τοιαῦτα τῶν ἐπιφθεγμάτων, ἐξ αὐτοπαθείας ἀναπεμπόμενα, 
τὴν περὶ τὸν λέγοντα μόνον πεῖειν ἀφητγεῖται, καὶ ἔνθεν οὐκ ἐπικοι- 

γωνεῖ δευτέροις καὶ τρίτοις. ἔφαμεν δέ, ὅτι οὐδὲ ἐπὶ ῥῆμα φέρεται. 
καὶ τὸ τοιοῦτον πάλιν ἐπελύετο, ὡς πᾶν πάθος γίνεται ἔκ τινος δια- 
θέεεως, ἴδιον δὲ τῶν ῥημάτων διάθεεις, καὶ ἦν κατὰ τοῦτό τε πάλιν 

ἐπίρρημα τὸ ὦμοι, ἐπεὶ διάθεειν τὴν ἐκ ῥήματος ἀναπεμπομένην εἶχε. 

καὶ ὡς μὲν οὐ δίειει κατὰ πᾶν πῤόεωπον, cagpéc. --- Οὐδέποτε ἀντω- 
γυμίαι διπλαςιάζονται, τὰ δὲ ςχετλιαςτικὰ τῶν ἐπιρρημάτων᾽ τοῦ Yàp 

πάθους ἐπιμένοντος ἐπεκτείνεται, αἴ αἴ αἴ, οἵ οἵ οἵ. ἐπὶ μὲν οὖν 
θρήνου aliai, οἰοί. τοιοῦτον δέ ἐςτι καὶ τὸ οἰμοιμοῖ. --- Ἡ οἱ δίφθογτγος 
μακρά ἐςτιν ἐν ἀπτώτοις, ὡς ἐπεδείχθη ἐν τῷ περὶ χρόνων, καὶ διὰ 
τοῦτο ἐπίρρημα μὲν τὸ ὠμοὶ ὃν παροξύνεται, ὄνομα δὲ προπεριςπᾶται. 

εἴπερ ἄρα δύο μέρη λόγου τὸ ὦμοι ἦν, καὶ πάντως fj τοῦ ὦ περιεπω- 
μένη ἐςώζετο, εἴγε ἀμετάθετοι αἱ περιςπώμεναι, κἂν ἐγκλιτικὸν ἐπι- 
φέρηται κἂν ἀνέγκλιτον. dc ἂν οὖν ἡνωμένου τοῦ εχήματος f| ὀξεῖα 

πρὸ τέλους ἐςτὶν ἐν τῷ ὦμοι. — ΩἸΠῶς δ᾽ οὐχὶ καὶ γέλοιον ἐν τῷ 
ὠοιοί {τὸ οἵδ ἐκ τρίτου ἀντωνυμικοῦ παρακεῖςθαι; πῶς πάλιν δεδιπλα- 

εἰαςται; ποῦ fj δαςεῖα τῆς ἀντωνυμίας, ἢ ποῦ fj περιςπωμένη; ἣνίκα 

γὰρ οὐκ ἐγκλίνεται, περιςπᾶται. καθάπερ οὖν τῷ πόποι τὸ παπαί 
παράκειται καὶ τῷ ὀτοτοῖ τὸ ἀταταῖ, οὕτως καὶ τῷ ὠοιοί τὸ ὠαιαί, 

Azevu. 10 Sed falluntur, — 12 Nam 1) interiectiones suapte natura primae 
personae sunt; — 18 3)nunquam pronomen iteratur, quod factum esset in olpoi- 
uoi; — 8) si Hoi pronomen esset, non ὦμοι sed ὦμοι scribendum erat; — 
27 4) ut ὦμοι cum poi, ita ὠοιοί cum οἵ compositum esset, quod nec notio 
patitur, nec forma, nec accentus; 

Discm, scRiPT. 1. τὸ μὲν b, uev το A, non, ut b refert in var. lecl., pev | 
4. οἷς b, ouc A | 5, και A, om. b in textu, adiecit in var. lect. | 12. Ka9oAou A, 
cui punctum pro commate praeposuit RSchneider, καθὸ b | 13. Tnciv pro πεῖςιν 
A, cuius margini adscripsit A! πηςιν τουτεςτιὶ τὴν παθηειν | 14. ἐπιρρημα φε- 
pntat A | 21. οἰμοιμοῖ GPBolioomenir οἴ μοί μοι b | post hoc vocabulum fol. 117 v. | 
H ante lin. A | 22. ἐπεδειχθὴ fere evan. in A | xp Az in ras. | 25 —26. ἐεπιφερεται 
A | 26. cynua* A | 28. ut μοι Α | 16 o1 add. KLehrs, τὸ ot GFSchoemann | 
30. *Aptius leg. τὸ πόποι τῷ παπαί παράκειται καὶ τὸ ὁτοτοῖ τῷ árarat, οὕτως 
καὶ τὸ ὠοιοί τῷ ὠαιαί’ Ὁ in var. lect. | 81. ὀτοτοῖ τὸ ἀταταῖ RSchneider, ὀτοτοί 
τὸ ἀταταί b | c in outuc erasum in A 
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198 ΠΕΡῚ EIIIPPHMATSN, 
p. 538, 1 — 540, 8 b 

ὅπερ ευναλειφθὲν xai ἐν βαρείᾳ τάςει γινόμενον παρ᾽ Αἰολεῦείν écriv 

αι" διότι καὶ τὸ i πρόεςκειται, κράςεως γενομένης καὶ προςλήψεως. --- 

Οὐδέποτε ἀπ᾿ ἀντωνυμιῶν τῶν κατὰ τὸ πρῶτον ἢ δεύτερον ῥήματα 
παράγεται (προςτέθεικα δὲ δεύτερα, ἐπεὶ καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ τρίτου 

παραγόμενον (ἀπὸ cuvápOpou écri καὶ ταύτῃ ἄλογον, λέγω τὸ coe- 
τερίζω) ἀπὸ μέντοι ἐπιρρημάτων, dic παρὰ τὸ ᾿αἰαί τὸ αἰάζω καὶ 

λίαν λιάζω. τάχα δὲ καὶ παρὰ τὸ oloi τὸ οἴζω ἐςτί, καὶ καθ᾽ ἑτέραν 

παραγωγὴν καὶ διαίρεειν τῆς διφθόγγου τὸ ὀΐζω ὀϊζύω, ἔςτι δὲ καὶ 

παρὰ τὸ οἴμοι οἰμώζειν ὅπερ ἴδιον ἐπιρρημάτων. 

Καὶ τὸ χρή δὲ καὶ τὸ δεῖ ἀκριβοῦς ἐπιςτάςεως δεῖται, ἐπεὶ τὸ 
πλέον γε πρὸς ἁπάντων ὑπελήφθη ἐπιρρήματα. --- Καὶ ἔςτι γε ἀφορμὴ 

πλείετη ὑπὲρ τοῦ κατατάςεεςεθαι αὐτὰ εἰς τὸν τῶν ἐπιρρημάτων ἀριθμόν. 

- Ἐκ μὲν οὖν ευντάξεως γένοιτο ἂν ἐπιρρήματα τῇδε᾽ « ὅτι ἐπίκειται 

τὰ ἐπιρρήματα τοῖς ῥήμαςειν» (ὡς ἐν τοῖς προκειμένοις ἀπεδείξαμεν), 

«καὶ ὅτι μετὰ πτωτικῆς cuvráEeuc καὶ τῶν cuvóvruv ῥημάτων λόγον 

ἀποτελεῖ, πῇ μὲν προταςςόμενον κατὰ rapá8eciv, πῇ δὲ ὑποταςςόμενον, 

ὀρθῶς μεταμέλει Διονυείῳ, {μεταμέλει ὀρθῶς Διοννυείῳψ" 
καλῶς ἀνατγινώεκει Δίων, ἀναγινώεκει καλῶς Δίων. τοιαῦτα 

δὲ καὶ τὰ προκείμενα ἐν ευντάξει τῇ κατὰ τὰ ἀπαρέμφατα, ᾿Απολλύώ - 

γιον χρὴ γράφειν, Διονύειον χρὴ περιπατεῖν, Διονύειον 

δεῖ διαλέγεςθαι. καὶ μερικώτερόν γε, καθότι καὶ τὸ ἄγε ἐπίρρημα 

τοῖς προςτακτικοῖς καὶ τὸ εἴθε τοῖς εὐκτικοῖς. — Ἔτι τὰ ἐν προςεώποις 

ἀντωνυμικοῖς (καθ᾽ ἕνας cxnuaricuóv ἐκφερόμενα κατὰ τὰ τρία πρόεωπα, 

ἐπιρρήματά ἐςτιν. fj γὰρ ἐν ῥήμαει cóvra£ic μετὰ ἀπαρεμφάτου cucyn- 

ματίζει κατὰ τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον καὶ ἔτι τὸ τρίτον, βούλομαι 

ἐγὼ γράφειν, βούλῃ εὑ γράφειν, βούλεται ἐκεῖνος γράφειν᾽ 

θέλω ἐγὼ διαλέγεεθαι, θέλεις εὑ διαλέγτεεθαι, θέλει ἐκεῖνος 

AnavM, 3 5) non ἃ pronominibus, sed ab adverbiis verba derivantur. — 

9 Adverbia igitur sunt illa. — 10 Χρή et δεῖ ab omnibus fere adnumerantur 
verbis, — 13 1) quod cum verbo construuntur; ?) quod cum verbo et casuali 
voce coniuncta sententiam efliciunt; — 23 s) quod cum pronominibus per omnes 
easus coniuncta non flectuntur; 

Txsrm 8 Cf. Orion, 119, 11. Et. M. 618, 11. — 10 cf. Epim. Cr. 434, 
8 sqq. 

Disca. scmier. 1. cuvaAeipev À | 2. uat A | 8. αντωνυμῖ A | 4. sic locum 
constituit RSchneider, GFSchoemannum secutus, qui sic scripsit καὶ δεύτερα, 
ἐπεὶ τὸ ἀπὸ τρίτου παραγόμενον {ἀπὸ cuvápOpou éctiv; δεύτερα, ἐπεὶ kal τὸ 

ἀπὸ τρίτου παραγόμενον (mapayouev Α) εὐναρθρόν ἐετι Ab | inter δεύτερα et 
ἐπεὶ sitne παρὸν καὶ τρίτα inserendum, dubitat RSchneider | 6. ὡς παρὰ b, 
ὥςπερᾷ | 9. ὅπερ ἴδιον ἐπιρρημάτων suspecta esse censet GUhlig | 10. inscriptiorepi 
TOU χρὴ kat δει maiusc. Α | 15. uera b, xaxa A | 17. μεταμέλει ὀρθῶς Atovuciy adiecit 

b |93... . εχηματιςμὸν] fol. 118 τι, lacunam explevit b | 26. δευτερ᾽ A | 26. βουλη A 
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διαλέγεςθαι᾽ uéÀu ἐγὼ ζωκράτει, μέλεις có Cuxkpóátei, μέλει 

ἐκεῖνος (ωκράτει' τύπτομαι ἐγὼ ὑπὸ Διογένους, τύπτῃ CÜ 

ὑπὸ Διογένους, τύπτεται ἐκεῖνος ὑπὸ Διογένους. τὰ δὲ 
ἐπιρρήματα καθ᾽ ἕνα «ςχηματιςμόν, ἑλληνιςτὶ λέγω ἐγὼ, ἑλλη- 

victi λέγεις εὖ, ἑλληνιςτὶ λέγει ἐκεῖνος. καὶ εἰ καθ᾽ ἕνα τὸν 

ςχηματιςμὸν ἤδη φαμὲν ἐμὲ δεῖ γράφειν, c& δεῖ γράφειν, ἐκεῖ- 

γον bei γράφειν᾽ ἐμὲ χρὴ γράφειν, cé χρὴ γράφειν, ἐκεῖνον 

χρὴ γράφειν, capéc ὅτι καὶ κατὰ τὴν τοιαύτην ἔννοιαν ἐπιρρήματά 

écriy. --- Ἔτι ἐγκλίεεις διάφοροι κατὰ τὸ αὐτὸ οὐ παραλαμβάνονται, 
ὅτε μὴ τὰ ῥήματα προαιρετικά écriv, οἷς παρακολουθεῖ τὸ μετὰ ἀπα- 

ρεμφάτων ευντάςεεςθθαι, βούλομαι γράφειν, θέλω ἀναγινώεκειν, 

βούλομαι φιλολογεῖν. ἄλλη γὰρ ἔννοια ῥημάτων οὐκ εὐπαράδεκτος. 

οὐ γὰρ φαμὲν γράφω τύπτεεθαι ἤ τι τῶν οὕτως λεγομένων. τὰ 

δὴ οὖν προκείμενα εἰ μὲν ῥήματά ἐςτιν, ὀφείλει προαιρετικὰ εἶναι" εἰ 

δὲ οὐ προαιρετικά, οὐ ῥήματα, ευνταςςόμενα ἀπαρεμφάτοις.» 

Ὅτι δὲ ῥήματά ἐςτι τὰ προκείμενα μόρια, cagéc ἐντεῦθεν. --- Πᾶν 
ἀπαρέμφατον ὄνομά ἐςτι πράγματος, καὶ εἰ ἔςτιν εἰπεῖν, αὐτὸ τὸ τενι- 

κώτατον ῥῆμα τὸ παρυφιςτάνον τὸ οὐκ ἐγγινόμενον ἐν προςώποις, 

τουτέςτιν ὃ δηλοῖ τὸ ἀπαρέμφατον. ὅθεν καὶ κατὰ τοὺς δέοντας λόγους 

ἄρθρου ἐςτὶ προςδεκτικά, ἐπεὶ ἅπαξ παρυφίεταται ὀνοματικὴ κατηγορία 

τοῦ πράγματος. κἀκεῖνο δέ ἐετιν ἀληθές, ὡς τὰ ῥήματα θέλει ευντάς- 

cec0at τοῖς πτωτικοῖς ἢ ὡς πτωτικοῖς. καὶ δὴ τὰ προκείμενα τῶν μορίων, 

ῥήματα καθεςτῶτα, εύὔνταξιν ποιεῖται τὴν εἰς τὰ ἀπαρέμφατα dc πτω- 

τικά, ὅτε λέγομεν οὕτως, δεῖ περιπατεῖν" ςημαίνει γὰρ τὸ τοιοῦτον, 

λείπει ὁ περίπατος. διὸ καὶ δοκεῖ μοι διὰ τοῦτο ἐπ᾽ αἰτιατικὴν 
φέρεεθαι ὁ ςχηματιςμός. ὅςα γὰρ ἐπ᾽ εὐθείας νοεῖται μετὰ ῥήματος 

τοῦ cuvóvroc, ταῦτα τὴν ἐνέργειαν μετατίθηειν ἐπὶ τὴν αἰτιατικήν, 

τύπτει Διονύειος Ἀπολλώνιον ἔςτι γὰρ fj διάθεεις ἀπὸ τοῦ 
τύπτειν ἐπ᾽ αἰτιατικὴν μετιοῦςτα τὴν ᾿Απολλώνιον. κἂν ἐν δοτικῇ δέ 

Αδβανμ. 9 4) quod diversi modi (indicativus infinitivus) non coéunt, nisi si alter 
(indicativus) est verbi cupiendi; illa igitur aut his adnumeranda sunt (quod fieri 
nequit) aut pro adverbiis habenda. — 16 At sunt verba. — Omnis enim infinitivus 

est nomen actionis (i. e. solam actionem indicat), quare ut nomen (subiectum) ad 
verbum accedit. In his igitur δεῖ περιπατεῖν infinitivus subiectum est δεῖ verbi, 

Discg. scmier. 2, τυπτὴ A | 8. εκεινῦ A | 5. cu supra lin. ΑΖ | 7. χρη supra lin. 

in A | 9. *Fort, leg. κατὰ τοῦ αὐτοῦ’ b in var. lect. | 10. rapaakoAou8et A | 
11. avavivulck^ A | 12. προαϊροῦμαι pro βούλομαι CWachsmuth | evoia A | 18. c in 

οὕτως erasum in A ! 14. pnuav A | 17. ei delet GFSchoemann | 18. παρυφιςτάνον 

GFSchoer icvov Ab | 19. τοῦτο γάρ. ἐςτιν vel καὶ τοῦτό éctiv pro 
TOUTÉCT! ouréctiv — ἀπαρέμφατον eicit CWachsmuth | 20. óvo- 
ματικὴ ann, ὀνοματικῇ κατηγορίᾳ Ab | 27. post raura repetitum 

γὰρ r *Malim iterato articulo ἡ àmó? b in var. lect, | 29. τὴν 

Ld 0 γενικῆ À 
9 

ποτε ὁ cynparicuóc γένηται ἢ γενικῇ, πάλιν écuv ἐπινοῆςαι τὴν : 
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180 ΠΕΡῚ ἘΠΙΡΡΗΜΑΤΩ͂Ν. 

p. 540, 8 — 541, 29 Ὁ 

κατ᾽ αἰτιατικὴν ἔςωθέν τινα δρᾶςιν γινομένην, ὡς ἔχει τὸ Διονύειος 

τέμνει ᾿Απολλωνίψῳ᾽ τοιοῦτον τάρ τί ἐςτι, τέμνει τι εἰς περι- 

ποίηειν ᾿Απολλωνίου. — Kai fj διάθεεις οὖν fj τοῦ δεῖ ἐλλειπτικὴ 
μετὰ τοῦ ἀπαρεμφάτου (ἐν εὐθείᾳ cuvraccopuévou μέτειειν ἐπὶ τὴν 
αἰτιατικήν, δεῖ γράφειν ᾿Απολλώνιον, ἵνα ἡ τι τοιοῦτον, λείπει 

τὸ πρᾶγμα τὸ ἐκ τοῦ γράφειν ᾿Απολλώνιον. ὅπερ ὁ βίος ὡς 
ἐπιτατικὸν μᾶλλον ἀνεδέξατο, ὅπερ οὐκ ἦν, ἀλλὰ ἔλλειψις τοῦ πράγ- 

ματος, ὃ καὶ δέον ἦν ποιεῖν᾽ καὶ ἐντεῦθεν fj bóxncic. τῆς ἐπιτάςεως. 

Ἔεςστι γοῦν καὶ τὸ ῥῆμα ὅτε φθάνει ποτὲ ἐπὶ τὴν εὐθεῖαν τοῦ ὀνό- 

ματος, καὶ τὸ τηνικαῦτα καταλαβέεθαι τὸ ἀπαρέμφατον, Uc οὐκ Éécriv 
εὐθείας, ἀντιμετειλημμένον δὲ εἰς αἰτιατικήν. καὶ δι᾽ ἑτέρου δὲ ὑπο- 

δείγματος «αφὲς vivécOu: ἀπολείπει ᾿Απολλώνιος τὸν περί- 

πατον. ἀλλὰ καὶ ὁ περίπατος ἐν τῷ ῥήματι γινόμενος αἰτιατικὴν 
μεταποιεῖ τὴν ᾿Απολλώνιον, ὡς εἰ καὶ αὐτὸ τὸ δεῖ ἀντιμεταλάβοι ἀντὶ 

τοῦ λείπει[ν], δεῖ ᾿Απολλώνιος τὸν περίπατον, ὡς εἴ τις ἔλεγεν 
οὕτως, δέεται τοῦ περιπάτου ᾿Απολλώνιος, καὶ ἀνάπαλιν. 

ἔςτιν οὖν ὅτε μὲν ἐν εὐθείᾳ τὸ ἀπαρέμφατον, τὸ cuvóv πτωτικὸν πάλιν 

ἐν αἰτιατικῇ οὕτως, ἢ ἀνάπαλιν, δεῖ Ἀπολλώνιος τὸ γράφειν, 

Ακανμ. 8 Infinitivus autem, qui subiecti loco ponitur, si deficiendi notionem 
actionemque, quae in δεῖ inest, in accusativum íransfert, habes hanc structu- 

ram : δεῖ γράφειν ᾿Απολλιύνιον. — 9 Duplex igitur est structura. αὐ verbi δεῖ 
nominativus nominis alicuius subiectum est: ibi infinitivus accusativo casu pro- 
fertur; aut infinitivus subiectum est: ibi nomen accusativo casu adicitur. — 

Disc. scaier. 9. AmoAAuviu Α | 4 μετὰ Ab, ἐκ GFSchoemann | ἐν εὐθείᾳ 
cuvraccouévou GFSchoemann, εὐθείᾳ cuvraccouév] Ab | 9. €cui ante lin. A | 
καὶ τὸ ῥῆμα ὅτε φθάνει ποτὲ Ab, xai ὁπότε τὸ ῥῆμα φθάνει GFSchoemann | 

10. ἀπαρεμφ Α | 11. post αἰτιατικὴν fortasse {δεῖ ᾿Απολλώνιος τὸ γράφειν» inse- 

rendum esse censet RSkrzeczka | 18. post τὸν περίπατον GFSchoemann inseri 
iubet, quod nunc v. 26 legitur, exemplum δεῖ ᾿Απολλώνιος τὸν περίπατον | 

14. av τι μεταλαβοι A, τι in τις mutavit Az | 15. λείπει b in var. lect. GFSchoe- 
mann, λείπειν Ab in textu | pro δεῖ ᾿Απολλώνιος τὸν περίπατον scribendum esse 
δεῖ ᾿Απολλώνιον ὁ περίπατος censet GFSchoemann | εἴ τις GFSchoemann, el καὶ 
Ab | 16. va in αναπαάλιν δῦ ΑΖ in rasura | 18. post οὕτως (δεῖ ᾿Απολλώνιον 

τὸ γράφειν» inserit RSkrzeczka , Totum locum sie restituendum esse conicit 

RSchneider: "€cti γοῦν καὶ τὸ ῥῆμα ὅτε φθάνει ποτὲ ἐπὶ τὴν εὐθεῖαν τοῦ ὀνό- 

ματος, καὶ τὸ τηνικαῦτα καταλαβέςθαι τὸ ἀπαρέμφατον, ὡς οὐκ ἔςτιν εὐθείας, 

ἀντιμετειλημμένον δὲ εἰς αἰτιατικὴν ̓  {ζ΄ δεῖ ᾿Απολλώνιος τὸν περίπατον᾽, ὡς εἴ τις 

ἔλεγεν οὕτως, “δέεται τοῦ περιπάτου ᾿Απολλώνιος». καὶ δι’ ἑτέρου δὲ ὑπο- 
δείγματος caqéc γινέεθω' “ἀπολείπει ᾿Απολλώνιος τὸν περίπατον’. -- ἀλλὰ ὁ 

περίπατος ἐν τῷ ῥήματι γινόμενος αἰτιατικὴν μεταποιεῖ τὴν ᾿Απολλώνιον, ὡς 

εἰ καὶ aóró(c» τὸ δεῖ ἀντιμεταλάβοι ἀντὶ τοῦ λείπει[ν] {δεῖ ᾿Απολλώνιον ὁ περί- 
πατος᾽ [δεῖ ᾿Απολλίώνιος τὸν περίπατον, d)c εἰ καὶ ἔλεγεν οὕτως, δέεται τοῦ 

περιπάτου ᾿Απολλώνιος] καὶ ἀνάπαλιν᾽ (΄λείπει ᾿Απολλώνιον ὁ περίπατος». --- 
ἔςτιν οὖν, ὅτε μὲν ἐν εὐθείᾳ τὸ ἀπαρέμφατον, τὸ cuvàv πτωτικὸν πάλιν ἐν αἰτια- 
Tw), οὕτως᾽ {δεῖ ᾿Απολλώνιον τὸ γράφειν», ἢ ἀνάπαλιν᾽ “δεῖ ᾿Απολλώνιος τὸ 

γράφειν’, ἐν οἷς αἰτιατικῆς γίνεται τὸ γράφειν. --- ὁ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τοῦ 

χρή, ευνωνυμοῦντος τῷ δεῖ. ἷ 
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ἐν oic αἰτιατικῆς γίνεται τὸ γράφειν. ὁ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τοῦ χρή, 

ευνωνυμοῦντος τῷ δεῖ. 

᾿Αλλὰ πῶς ἄκλιτον, εἰ ῥῆμα; πῶς οὐ ευςχηματίζεται τοῖς προεςώποις; 

"Om f) γινομένη αὐτοῦ cóvra£ic οὐκ ἐπὶ τὰ πρόςωπά ἐςτιν, ἐπὶ δὲ τὸ 

[πρὸς d] ἀπαρέμφατον, ὅ ἐςτι μονοπρόςωπον, καὶ ἔνθεν μονοςχημά- 

τιττον τὸ ἐμὲ δεῖ γράφειν. τὸ γὰρ δεῖ ἐπὶ τὸ γράφειν φέρεται, 

ὅπερ οὐ προεώπου ἐςτὶ δεκτικόν. καὶ ἔνθεν, cuvreivov εἰς [αὐτὸ] τὸ 

γράφειν, καὶ (αὐτὸν τὸν ἕνα ςχηματιςμὸν ἀναδέχεται. Πρόδηλον δὲ 

γινέεθω καὶ ἐκ ῥήματος τοῦ λείπει. οὐ γὰρ ἔςτιν ὅςτις ὀλίγον διςτάςειεν; 

ὅτι τὸ λείπει ῥῆμά ἐετι᾿ καὶ οὐ παρὰ τοῦτο οὐχὶ ῥῆμα γενήςεται, ἐὰν 

μονοςχημάτιετον γένηται μετὰ τῆς τοῦ ἀπαρεμφάτου cuvráEeuc. ἔχει 

γὰρ τῇδε τὰ τῆς ευντάξεως, λείπει ἐμὲ τὸ γράφειν, λείπει cé τὸ 

γράφειν, λείπει ἐκεῖνον τὸ γράφειν. καὶ ἐπεὶ οὐκέτι μεταπε- 

ποίηται πρὸς τὸ πρῶτον ἢ δεύτερον ἢ τρίτον, οὐχὶ πάντως οὐ ῥῆμα. 

πάλιν γὰρ καθ᾽ ἕνα ςχηματιςμόν ἐςετι διὰ τὴν εὐνταξιν τὴν τοῦ ἀπα- 

ρεμφάτου, ὅπερ τρίτον ὃν ἀμέριςτον ἦν κατὰ τὴν προςωποποιίαν. καὶ 

ςαφὲς ἔτι, κατὰ τὴν τοιαύτην εύνταξιν ὡς τὸ γράφειν ὀρθῆς écroi 

πτώςεεως διὰ τὸ λείπει. -- Καὶ ὡς μὲν καθ᾽ ἕνα cynparicuóv ἐκφέρεται 

τὸ χρή καὶ δεῖ, ἐν διαφόροις προςώποις ἐγγινόμενον, ἀπεδείχθη. 

Ἔφαμεν δὲ καὶ τὰ ἐπιρρήματα εὐυνηθέετερον πρὸς τὰς ἐγκλίςεις 

ἐπάγεεθαι, τὸ ἄγε καὶ τὸ εἴθε. καὶ κατὰ τὸ τοιοῦτον τὸ χρή καὶ τὸ 

δεῖ ὑπελαμβάνοντο ἐπιρρήματα. --- ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο ἀπεδείχθη, ὡς 
ψυχικῆς παρεμφάςεως (oUx» ἦν ἐμφατικὰ τὰ ἀπαρέμφατα, οὐδὲ ῥήματα 

ἐγκλίςεως μεμοιραμένα, ὀνόματα δὲ τῶν πραγμάτων. τοῖς δὲ ὀνόμαει 
μᾶλλον τὰ ῥήματα cüvoicrá ἐςτιν, dc ἐν ταῖς ἐτγκλίςεςι τῶν ῥημάτων 

τὰ ἐπιρρήματα. τὸ δὴ λέγοι καὶ λέγε ἐγκλίςεις ῥημάτων εἰςί, καὶ διὰ 

Απανμ. 3 Personas autem cur χρή et δεῖ non distinguant, haec est causa, 

quod infinitivi subiecta eorum sunt, qui ipsi quoque personas non discernunt. — 
20 Quod adverbia saepe ad modos referuntur, χρῆ et bei adverbiis tribuerunt. 
Ai infinitivi non habent modos, ut verba habent, sed nihil nisi appellationes 
actionum sunt. Cum appellationibus autem verba coniunguntur. — Itaque 
etiam verb& cupiendi cum infinitivis coniunguntur, quod ipsa nihil nisi volun- 
tatem, non actionem indicant; ad hanc significandam infinitivi facti eunt. 

Discm. scmier. 5. ἀπαρέμφατον RSchneider, Toc a moapeupatov Α, a 

littera cum eis, quae sequuntur, non coniuncta, quod insolitum; πρὸς d) dma- 
ρέμφατον b, npocdmuv ἀπαρέμφατον RSkrzeczka, προςὸν ἀπαρέμφατον GUhlig | 
7. δεκτικ A | 7—8. τὸ γράφειν, kal αὐτὸ scripsit RSchneider, αὐτό, τὸ γράφειν 
xal Ab | 9. óicráceiev b, διαςτηςει ev Α | 11. ευνταξέ Α 12. 16€ A [ 16. προ- 
εὠποποῖαν Α | 17. in A discerni non potest sitne or, an ett, oti L b | κατὰ τὴν] 

fol. 119 r. | uc A, xai b | 18. πτυςέ A | 19. απεδειν A | 22. ὡς pro ἐν οἷς 8011- 

bendum, vel ὅτι (ὡς) ante ἐν οἷς inserendum esse coniecit RSkrzeczka, ἐν οἷς 
A b | 38. οὐκ add. RSkrzeczka | 23— 24. inter ῥήματα et ἐγκλίςεως inseri εἶναι iubet 
GFSchoemann | 24. ovoua* A | 25. ὡς àv vel dicàv pro dic ἐν GFSchoemann | 
26. To ante lin, A | λέγοι xal λέγε b, Aeyet pot xat λέγε A 
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139 ΠΕΡῚ EIIIPPHMATOSN. 
p. 541, 29 — 544, 1 Ὁ 

τοῦτο ai ἐοικυῖαι ἐπιρρηματικαὶ «ευντάξεις cupugépovtat. καὶ κατὰ τὴν 

τοιαύτην ἄρα εὐνταξιν δέδεικται, ὅτι μᾶλλον ῥήματά écti, ευνταςςόμενα 

ὡς ὀνόμαει. --- ταύτῃ γὰρ καὶ τὰ προαιρετικὰ τῶν ῥημάτων cuvróccerat 

τοῖς ἀπαρεμφάτοις, καθὸ προαίρεςιν δηλοῦντα ἐλλέλοιπε τῶ πράγματι. 

5 τὸ γὰρ θέλω καὶ τὰ ὅμοια ῥήματά ἐςτιν ἐλλείποντα πράγματι, ὅθεν τὸ 

λεῖπον τοῦ πράγματος κατὰ τὴν ἰδίαν ὀνομαςίαν cuvraccópevov, ἀπα- 

ρεμφάτῳ πάλιν προφορᾷ ευντάςςεται, θέλω γράφειν, προαϊιροῦμαι 

ἀναγινώεσκειν, ὡς προαιροῦμαι τὴν ἀνάγνωςιν. καὶ capéc écri πάλιν, 

ὅτι καὶ κατὰ τοῦτο δείκνυται τὰ ἀπαρέμφατα, ὀνοματικῆς ἐχόμενα ευν- 
10 τάξεως, τῷ λείποντι πράγματι τὴν ὀνομαςίαν προςδιδόντα, βούλομαι 

γράφειν, κἂν μετὰ ἄρθρου, προῃρούμην τὸ φιλολογεῖν ἤπερ 

τὸ ῥᾳθυμεῖν. τὴν τοιαύτην εύὐνταξιν ἀκριβέςτερον ἐν τῷ περὶ cuv- 
τάξεως ἀποδώςοομεν. --- Καὶ κατὰ τοῦτο ἄρα ἐδείχθη, ὡς οὐκ ἐπιρρημα- 

τικῆς ευντάξεως ἔχεται τὰ προκείμενα, ῥηματικῆς δέ. 

16 Ἴδιον ῥημάτων ἐςτὶ τὸ ἐν παρῳχημένῃ προφορᾷ, εἰ ἀπὸ εὐμφώ- 

vuv ἄρχοιτο, τὸ e προελαμβάνειν ἔξωθεν. καὶ οὐκ ἄλλῳ Tw μέρει 

λόγου τοῦτο παρεπόμενόν ἐςτι. πῶς οὖν κἂν κατ᾽ ὀλίγον τις διςτάςειε: 

τὸ δεῖ ὅτι ῥῆμά ἐςτι, καὶ οὕτως ὥςτε τὸ εὐγκεχυμένον τῶν χρόνων 

διαςτέλλειν; ἐνεςτῶτος γὰρ χρόνου τγενήςεεται τὸ δεῖ γράφειν. λέγω 

20 τὸ γράφειν᾽ παρατατικοῦ δὲ τὸ ἔδει γράφειν, προςλαβὸν ἔξωθεν τὸ 

€, ὅπερ ἴδιον ῥήματος, ὡς εἰ καὶ τὸ θέλω γράφειν εἴη ἐνεςτῶτος 
διὰ τὸ θέλω, παρατατικοῦ δὲ ἐν τῷ ἔθελον γράφειν. τὸ δὲ αὐτὸ 
παρεπόμενόν écri καὶ τῷ χρή. . 

Καὶ κατὰ τὸ λῆγον δὲ ῥῆμά ἐςτι τὸ δεῖ, εἴγε αἱ τοιαῦται προφοραὶ 

26 ἐν ευναιρέςει eicí, πνέει πνεῖ, χέει χεῖ, ῥέει ῥεῖ. καὶ οὕτως δέει 

καὶ δεῖ καὶ ἔδει. οὐδὲ γὰρ Écriv. ἐπινοῆςαι ἐπίρρημα εἰς εἰ λῆγον ἐν 
περιςπαςμῷ, κατὰ τὸ κοινὸν ἔθος, διὰ τὸ παρὰ Δωριεῦει πεῖ γὰρ à 

ἄσφαλτος (fr. Sophr. 35 Ahrens) καὶ εἶ τὰ τῶν χοιραγχᾶν (fr. 
Sophr. 86 Ahrens). τὸ μὲν γὰρ cüv τῷ v λεγόμενον πάλιν ἑτέρας ἐννοίας 

30 ἐςτί, λέζω τὸ δεῖν, ἐκ μετοχικοῦ τοῦ δέον ευνῃρημένον ᾿Αττικώτερον, 

καθὸ καὶ τὸ πλέον πλεῖν φαείν. --- Ἣ μέντοι χρή φωνὴ τῇδε πάλιν 

καταςτήςεται. ---ὀ τὸ δέω καὶ τὸ χρέω ευνωνυμεῖ, οὐκ ἀγνοοῦντός μου 

Anavu. 15 Firmissimum argumentum ducitur ex ἔδει ἐχρῆν formis; nam 
augmentum solis verbis praefigitur, — 24 Exitu quoque ostenditur illa verba 
esse; δεῖ enim ex δέει contractum; — 31 χρή ex χρῆμι verbi tertia persona per 

apocopen ortum. 

Discg. scgiPr. 3. taut A | 4. tpoaipec A | 6. πραγμ᾿ A | 6—7. απαρεμφατω 
A | 7. προφορα A | προαιρουμ. À | 12. το ραθυμεῖν alio atramento et alia, αὖ vi- 
detur manu (A??), in spatio, quod vacuum reliquerat A!, ita additum, ut lacuna 
non tota expleatur | post cuvta£iv punctum in A | 16. tpocAauBay | aÀAut TU pepn 
A | 17. biactnceie pro biacráceie A, ut 131, 9 | 18. οὕτως b, ovru A j ὥςτε Ab, οἷόν 
τε GFSchoemann | 25. πνει πνεει Α | 25—26. δέει xal] fol. 119 v.; pro δέει in A 
est δεῖ | 26. Anyov fere evan in A | 30. in cuvrnpnuévov deest 1 A | litterae v in 
voce cuvnpnpevov οὗ litteris at in voce αττικώτερον lineola subscripta est in A 
ab A'| 31. πλέον b, mÀew A | τηδε A | 82. τὸ δέω b, το δε bew A 
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ὅτι καὶ τὸ δέω πλείονα cnuaívei καὶ τὸ χρέω᾽ ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ ἐνδεῖν 

cnuaívet τὸ χρέω. «αφὲς ἐκ τοῦ παρακειμένου οὐδετέρου, λέγω τοῦ 

χρέος, ὡς καὶ ἐν τῷ ἔπω ἔπος παράκειται. καὶ ἐξ ὑπομνήςεως τὸ 

τοιοῦτον δεῖ παραλαβεῖν, ὅτι παραγωγή τίς écriv fj. τοῦ χρῆμι, ἧς τὸ 

τρίτον πρόεωπόν ἐετι χρῆει, καθότι καὶ παρὰ τὸ φημί pnci. καὶ ὃν 

τρόπον παρὰ ᾿Ανακρέοντι (fr. 41 Bergk?) τὸ qnciv ἀποκοπὲν φή ἐγέ- 

veto, ςὲ γάρ φη ταργήλιος, τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τὸ xpfici χρή 

ἐγένετο ἀποκοπέν. ὅπερ ἐπίμεμπτον ἐν τῇ κατὰ τὸν παρατατικὸν προ- 

φορᾷ κατὰ τάςιν, ἐχρῆν, «καὶ» ὅτι [καὶ] cóv τῷ v λέγεται [ἐχρῆν]. 
καὶ πάλιν οὐ κατὰ τὴν ἑτέραν παράθεειν, καθότι καὶ τὸ ἦν ἐν τρίτῳ 

ἐνοεῖτο. καὶ τὸ cuvóv δὲ ἀπαῤέμφατον χρῆναι ἐπιμαρτυρεῖ τῷ εχη- 

ματιςμῷ. 

Ἐεχομένως «εκεπτέον περὶ τοῦ ἕκητι, περὶ οὗ καὶ ἐν τῷ περὶ cuv- 

bécuuv ἐξεθέμεθα, πότερον αὐτὸ καταριθμητέον εἰς τοὺς αἰτιολογικοὺς 

ευνδέεμους, ὡς icnv ἔχον δύναμιν τῷ ἕνεκα, ὥς γε ἔεςτι εημειώςαςθαι 

ἐκ τῆς ἐπὶ αὐτὸ φερομένης ευντάξεως, ἕκητι céOev, ὡς ἔχει καὶ τὸ 

ἕνεκα ςοὔῦ, καθότι καὶ ὃ εύνδεςμος ἐπὶ γενικὴν φέρεται καὶ τοιοῦτόν 

τι ςημαίνει, ἑκόντος ςοῦ, ὡς ἐθέλοντος coü. ᾧ παράκειται τὸ ἐθε- 

λοντί, καθότι καὶ ἄλλοις τὰ τοιαῦτα παράκειται, ἀθεωρητί, ἀκλαυτί. 

ἐντελέςτερον μὲν οὖν, ὡς εἴπομεν, ἠκριβώθη ὁ περὶ αὐτοῦ λόγος ἐν 

τῷ περὶ cuvbécuuv: καὶ νῦν δὲ δι᾽ ὀλίγων ἀποδεικτέον, ὡς μᾶλλον 
ἔχεται τοῦ μεριςμοῦ τῶν ἐπιρρημάτων. — Ὅτι οἱ εύὐνδεςμοι τὰς ἀπο- 

φατικὰς φωνὰς ἢ τὰς «ςτερητικὰς οὐ δύνανται ἀναδέχεςθαι, δῆλον ἐν- 

τεῦθεν. ἐπὶ καταφάςει τινῶν τὰ τοιαῦτα μόρια παραλαμβάνεται εἰς 

ἀναίρεειν τῆς καταφάςεως. οἱ δὲ cuvbecuot οὔποτε κατ᾽ ἰδίαν εημαί- 

voucí τι, cuvbéouct δὲ τοὺς λόγους, ἑξῆς ráccovrec καὶ οὕτως éricuv- 

Απανμ. 18 Ἕκητι adverbium est. — 22 Nam coniunctiones nunquam per 
se aliquid significant, sed sententias connectunt; nunquam igitur ἃ privativum 
assumunt. Ergo ut ἀέκητι, ita ἕκητι, quod ab eo derivguns adverbium est. 

| Tzerix. 1 cf, Orion. 164, 8 Xo£og παρὰ tO γρέω τὸ δηλοῦν τὸ ἐνδεῖν. Οὕτως 

᾿ἡπολλώνιος ἐν τῷ περὶ Peigonüt tav. Eadem fere sunt in Gud., ubi tamen falso 
legitur περὶ δημάτων. cf. Miller, Mél. p. 811. 312. 

t2 οι 

Discm. segirPr. 2. παράακεῖμεν abbr. in A | 8—4. το τοιοῦτον om. Α', add. A? | 
mn marg. | 6. v vocis qnav distractum, ut linea expleatur | 7. τροπ᾽ A | 8. διόπερ 
pro ὅπερ GFSchoemann | 9. κατὰ Tácw Ab in textu, κατά τε τάςιν b in var. 
lect. | ἐχρῆν Ab in textu, ἐχρῆν (yàp» b in var. lect. | καὶ ὅτι GFSchoemann, 
ὅτι kal Ab in textu, ὅτι τε kal b in var. lect. | ἐχρῆν del. GFSchoemann | 

10. κατά τιν᾽ ἑτέραν παράθεειν, (75 καθότι GUhlig | 11—12. tw εχηματίμω A | 

18. inscriptio πέρι του εκητι maiusc. À | 14. ultima syllaba vocis καταριθμητεον 
abbr. A | 15. ecriv À | 18. ᾧ b, ὧι ΑΣ in ras. | 21. cuv6eci A | 23. avabexece abbr. A | 

256—926, cquawouciv Α | 26, cuvbeouciv A | ἑξῆς ráccovrec GFSchoemann, é£ap- 
τίζοντες OSchneider, ἐξετάζοντες Ab 
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p. 544, 1 — 546, 4 b 

δέοντες kal évoOvrec. οὐκ ἔνδεκτον οὖν, τὸν ἕκητι cóvoecuov ὄντα 
(ἐν ευνθέςδει crepriceuc γεγενῆςθαι ἐν τῷ ἀέκητι. οὐ γὰρ ὁ ἕνεκα τὸ 
τοιοῦτόν ποτε ἀνεδέξατο, οὔτε ἄλλος τις τῶν προκειμένων, --- Ἔετιν 
οὖν καὶ οὕτως φάναι. εἰ ὃ λόγος κατὰ ἀπόφαεςειν τὴν τῶν ευνδεομένων 

ὅ παραλαμβάνοιτο, cuvóvruv καὶ cuvbécuuv, οὐκ ἐν «ετερήςει τὸ τοιοῦτόν 

ποτε γενήςεται, ἐν δὲ παραθέςει τῆς οὔ ἀποφάςεως, ὅτι φιλῶ ce 

παραγίνομαι, ὀχ ὅτι φιλῶ ce παραγίνομαι᾽ ἔγραψεν ᾿Απολ- 

λώνιος, οὐ μὴν ἔγραψεν ᾿Απολλώνιος, ἀνέγνω bé: ἕνεκα 

coü παρεγενόμην, οὐχ ἕνεκα ςοῦὔ παρεγενόμην. εἰ δὲ τοῦτο 

10 ἀληθές, ςαφὲς Óri καὶ τὸ ἕκητι μόνον ἂν τὴν οὔ ἀπόφαειν ἀνεδέχετο 

ἐν τῷ οὐχ ἕκητι, οὐχὶ καὶ crTépnciv. écri δὲ ἐπινοῆςαι ἐν ἐπιρρήμαει 
καὶ παράθεειν τῆς οὔ ἀποφάςεως καὶ cuvOeciv. τῆς ἃ creprjceuc, οὐ 

φίλως ἀφίλως, οὐ ςεεμνῶς ἀςέμνως. τῇδε ἂν ἔχοι καὶ τὸ ἀέκητι. 
"AMA ἴεως καὶ τὸ τοιοῦτον ἔχοι ἂν πάλιν érícraciv, ὧς οὐ τὰ ἐν 

15 ςτερήςει τῶν ἐπιρρημάτων γινόμενα ἰδίᾳ ἐγένετο, ἐν μεταλήψει δέ ἐςτι 

ευνθέτων᾽ τὸ γὰρ ἀφίλως παρὰ τὸ ἄφιλος, καὶ τὸ ἀςέμνως παρὰ τὸ 

ἄςεμνος. ἔνθεν καὶ μένει ὃ τόνος ἐν τῷ ἀψευδῶς καὶ ἀεαφῶς, εἴγε 
καὶ τὸ ἀψευδής καὶ ἀςαφής cuvéueiwe κατὰ τάειν. 

Τρύφων (p. 39 Velsen) qnc καὶ διὰ τὸ ἀκατάςτατον τοῦ τόνου μὴ 

20 ἔχεεθαι αὐτὸ τοῦ κατὰ τὰ ἐπιρρήματα μεριςμοῦ. τὰ γὰρ τοιαῦτά φηειν ὀξύ- 
γεεθαι, ἀναιμωτί, ἀκονιτί, ἀδακρυτί, κἂν rj εὑν τῷ c, ἑλληνιςτί, δωριςτί, 
αἰολιςτί. Πάνυ δὲ ἀπόβλητος ὁ λόγος. οὐ γὰρ τὰ παρὰ πνεύματα ἢ τόνον 
ἤ τι τῶν παρεπομένων ταῖς φωναῖς ἐκφερόμενα περιγράφεται τοῦ δέον- 

Toc μεριςμοῦ. οὐ γὰρ ἐπεὶ μὴ δεόντως τὸ πούς ὀξύνεται, οὐκ ὄνομα᾽ 

35 ἢ ὅτι τὸ ἅπαξ βαρύνεται καὶ πέριξ, τῶν ἄλλων ὀξυνομένων οὐκ ἐπιρ- 

ρήματα. , 
Πρὸς οἷς καὶ δεδείξεται, ὅτι κατὰ τὸν τόνον ἀνάλογόν ἐξετι. 

Καταςτατέον οὖν τὰ τοῦ ςχηματιςμοῦ τῇδε. ἀπὸ ῥήματος τοῦ 

᾿ἀεκάζω, ὦ ευνήθως “Ὅμηρος κέχρηται, 
80 πόλλ᾽ ἀεκαζομένη (Ζ 498) 

ἔπιπτεν ἐπίρρημα τὸ ἀεκαςτί, καθότι τῷ ἰάζω παράκειται τὸ ἰαςτί, 
ἑλληνίζω ἑλληνιςτί. xoi fj μὲν ὁλόκληρος προφορὰ τοιαύτη. ἐνδεήςαν- 
——— — — ——À 

Anavu. 14 Opponat fortasse quispiam, adverbia cum ἃ privativo composita 
ex adiectivis cum ἃ compositis facta esse. — 19 Ex accentu autem, cui orationis 
parti tribuendum sit, colligere non licet. — 27 Accedit, quod accentus non 
pugnat cum lege. — 30 Nam ab ἀεκάζω derivatur dexacrí, 

Discm. scmiPT. — 4d. ed pro cuvbecuov A | post ovra fol. 120 r., in quo 
quattuor vel quinque litterae madore evan., deinde tret (quod enotavit b) vel 
eret (quod videre sibi visus est RSchneider); (év cuv0écbe GFSchoemann 
(ἐπὶ RSkrzecezka | 2. ou A, οὔτε b | 4. ὁ λόγος GFSchoemann, ὅλως A b | 

10. av supra lin. A | 11. ecttv A | 18. cuvepeiev A | 20 μεριςμῖ A 1 21. ἀακονητι À | 
28. περιγράφεται b, παραγράαφεται À | 31. τῷ ἰάζω b, το taZu Α 
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τος δὲ τοῦ c, xai Ἰωνικώτερον μετατεθέντος τοῦ a εἰς ἢ, καθότι xoi 

τὸ διπλάςειον διπλήειον, ἀναγκαίως καὶ τὰ τοῦ τόνου ευνανεβιβάζετο, 

καθ᾽ ὃν τρόπον καὶ ἄλλα μόρια, ἐνδεήςαντα τοῦ c, ἀνεβίβαζε τὸν τόνον, 
δεςποςτής δεςπότης, ἐργαςτής ἐργάτης, οὐταςμένοι οὐτάμενοι, cuv- 

εληλαςμένοι ευνεληλάμενοι. αἴτιον γὰρ τὸ c τῆς ὀξύτητος ἐγένετο, 

ἐπεὶ τοῖς ἀπὸ ῥημάτων παραχθεῖςιν ἐπιρρήμαει καὶ ὀξυνομένοις cóvecri 

τὸ C, δωρίζω δωριςτί, αἰολίζω αἰολιςτί. τὸ δὴ οὖν αἴτιον τῆς ὀξύ- 

τητος € ἐν πάθει ὑπεςτέλλετο, καὶ ἐπεὶ οὐκέτι ὅμοιον ἐγίνετο τοῖς προ- 

κειμένοις, εἰς τὸν κοινὸν τῶν ἄλλων ἐπιρρημάτων τόνον μετήει, ἅπερ 

ἐβαρύνετο, ὡς τὸ ὕψι, ἶφι, αὖθι. τὸ τοιοῦτον ἐντελέςτατα ἐπιδεδεί- 

ξεται, ὡς πᾶν εχῆμα λέξεως, τὴν ὁμοιότητα τῶν προκειμένων μορίων 

ἀποβαλὸν ἐν πάθει, εἰς τὸν τόνον μεταβάλλεται τὸν δυνάμενον τὴν 

ὁμοιότητα τοῦ πάθους ἀναδέξαςθαι. ὥς γε Écriv ἐκ τῶν προκειμένων 

μορίων ἐκθέεθαι. τὰ εἰς «τῆς ῥηματικά, ὅτε écriv ὑπὲρ δύο ευλλαβάς, 

ὀξύνεται, εἰλαπιναςτής, λιθαςτής, θεριςτής᾽ τὰ δὲ διὰ μόνου τοῦ τῆς 

ἐκφερόμενα μετὰ βραχείας τῆς παρεδρευούεης βαρύνεται, οἰκέτης, ἀρότης, 

ἐλάτης. ἔνθεν οὐ ευμμένει fj ὀξεῖα ἐπὶ τοῦ ἐργάτης fj (1005 ἐργαεςτής, 
ἀλλ᾽ ἅπαξ ἂν ἀποβάλλῃ τὸ C, ὅμοιον γινόμενον τῷ ἐλάτης καὶ ἀρότης, 

cüv ἐκείνοις καὶ βαρύνεται. --- Καὶ ὡς μὲν παρῆκται κατὰ λόγον τῶν 

ἐπιρρημάτων, cagéc ἐγένετο. 

Καταςτατέον δὲ καὶ πῶς τὸ ἕκητι ἐγένετο. δόκηςιν μὲν ἔχει προῦ- 

πάρχουςαν τοῦ ἀέκητι, καθὸ τὰ ἁπλᾶ προὐὔφέετηκε τῶν ευνθέτων. ἀλλ᾽ 

écrt γε ἀποδεῖξαι πάμπολλα ἁπλᾶ ἀπὸ εὐνθέτων γεγονότα, ὡς Écri γε 

ἐπινοῆςαι καὶ ἐπὶ τῶν κατὰ εὐμπηξιν «ωμάτων ἀποβολάς τινων μερῶν, 

ἁπλότητος μὲν ἐχομένας, δηλούεας δὲ τήν ποτε γενομένην αὐτοῖς εὐμ- 

— 

ÁnavM. 7 cuius accentus, c electa, recte retrahitur, ut in ἐργαςτής ép- 
γάτης sim. — 21 Multa autem videntur illa quidem simplicia esse, sed non sunt; 

Tzsrix, 23 Choer. Can. 435, 5 To μὲν ἀπὸ συνθέτου γίνεσθαι ἁπλοῦν ovx 
ἔστι Eévov' ἔχομεν γὰρ τοῦτο xal ἐπὶ φυσικὼν πραγμάτων, ὥσπερ ἀπὸ δένδρον 
ἐάν τις ἀποσπαάσῃ κλάδον, γίνεται ἁπλοῦν ἀπὸ συνθέτου, καὶ ἐὰν ἀπὸ ξώου 
ἀποσπάσῃ τις χεῖρα ἢ πόδα, γένεται ὁμοίως ἀπὸ συνθέτου ἁπλοῦν͵ Καὶ ἐπὶ 
λέξεων δὲ τὸ αὐτὸ εὑρίσκομεν σχῆμα᾽ ἀπὸ γὰρ τοῦ “εὐσταδα λίμνην᾽ ἔχομεν 
ἁκλοῦν τὸ 'στάδα λίμνην᾽, καὶ ἰδοὺ ἀπὸ συνθέτου λέξεως ἐγένειο ἁπλὴ λέξις 
(σημαίνει δὲ τὴν καλῶς ἱσταμένην") καὶ τὸ “εἴρυσαν ἠνορέῃ’ ἀπὸ τοῦ εὐηνορέῃ 
γέγονε, καὶ τὸ “δόμοις ἔνι ποιητοῖσιν᾽ ἀπὸ τοῦ εὐποιητοῖσι γέγονε᾽ τὸ γὰρ 
καλῶς πεποιημένον δηλοὶ. 
-— — -.- 

Disca. scmiPr. 1. tou c Α, quod GFSchoemann e coniectura restituerat, 

τοῦ τ b | 2. butànc A | 8. τοῦ b, το Α | avefipaZev Α | 5. τῆς ὀξύτητος) 

fol. 120 vers. | 9. τόνον b, τοπον A | 11. προκειμένων] *Fortasse leg. παρακειμέ- 
vuv? b in var. lect. | 12—13. τὴν ἀνομοιότητα pro τὴν ὁμοιότητα GUhlig | 
18. ὥς γε b, wcre A 14. «τῆς b, της A | 16. εἰλαπηναςτης A | 17. τοῦ add. b | 
18. ἀαποβαλλεῖ (non ἀποβαλλη, quod b refert) A, ἀποβάλῃ b | yivouevov Α, γενό- 

μενον b | to eAatnc À | 21. karacreov A | 23. ecriv A | ecriv A | 34. *malim ἐπὶ b 

in var. lect., ἐκ Ab in textu | ?5. γινόμενην A 
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πῆξιν, ὡς el κλινιδίου ποὺς ἤ τι τοιοῦτον μερικόν τὸ ὑπόδειγμα ἐπὶ 

πολλὰ ευντείνει. ἔςτιν οὖν τις τρόπος καὶ τοιοῦτος ἐν Aé£eciv, ὃς δοκεῖ 

μὲν ἁπλοῦς εἶναι, ὑπόμνηειν δὲ ἔχει τοῦ ἐκπεπτωκέναι ἐκ cuvOÉrov 
λέξεως. καὶ ἕνεκά γε ὑποδείγματος ἕν που καὶ δεύτερον παραληπτέον. 

-- Τὸ ἠνορέα, ἁπλοῦν νοούμενον ἁπάντοτε, οὐ καταςτήςεται. πόθεν 

γὰρ παρὰ τὸ ἀνήρ ἢ τὴν ἀνέρος γενικήν, ἢ τὴν ευγκεκομμένην ἀνδρός, 

τὸ ἠνορέα εὐυςτήςεται ἢ ἀνερία (ὡς αἰθέρος αἰθερία), τῆς δὲ ἀνδρός 

(ὧς καὶ ἔςτιν) fj ἀνδρία; — ἀλλὰ καὶ τὰ τοῦ λόγου τῇδε ἔχει. τὸ 

ἀνήρ ευντιθέμενον τὸ ἃ εἰς ἢ μεταβάλλει, τὸ δὲ ἢ eic ὦ. ἀνήρ ἀντήνωρ, 

ἀγαπήνωρ, εὐήνωρ, Ἐλεφήνωρ᾽ φαμὲν δὲ καὶ διὰ τοῦτο καὶ τὸ Νικά- 

vup, Εὐφράνωρ Δωρικά. ἦν οὖν καὶ τὸ 
εὐήνορα οἶνον (ὃ 622), 

ἀφ᾽ οὗ γέγονεν f| εὐηνορία καὶ εὐηνορέα, καὶ ἐλλείψει τῆς εὖ διφθόγ- 

γου, ἠνορέα. καὶ γὰρ cagéc, ὅτι τὸ 

δόμοις ἔνι ποιητοῖειν (v 806) 
(ἐν ἐλλείψει écrl. τοῦ εὖ’ ἐςτὶ γὰρ {ἐν τοῖς εὖν πεποιημένδις᾽ καὶ τὸ 

κρητῆρα τετυγμένον (V 141) 

cnuaívet τὸν εὖ τετυγμένον. καὶ ἄλλα δὲ πολλά ἐςτιν, ἅπερ ἁπλῶς 
μὲν λέγεται, ευνθέτως δὲ νοεῖται᾽ 

ἀλλ᾽ ὑμεῖς épxec0e ( 649) 

ἀντὶ τοῦ ἀπέρχεεθε, καὶ 

πικρὰς ὠδῖνας ἔχουςαι (A 211) 

ἀντὶ τοῦ ἐπέχουςαι, καὶ τὸ 
ot εφιν γείτονες ἧςαν (1 48) 

25 ἀντὶ τοῦ ἀςτυγείτονες. καὶ ἀνάπαλιν παρὰ προθέςεις ἐλλείποντα ῥήματα, 

30 

πάρα δ᾽ ἀνήρ, ὃς xaraOnce (m 45). 

ἀλλ᾽ ἄνα, εἰ μέμονάς ve (| 247). --- 
Ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ φρονῶ πάλιν ῥῆμα cuctücerai. παρὰ γὰρ τὸ φρήν καὶ 

τὴν τούτου γενικὴν φρενός ἀπετελεῖτό τι φρενῶ, καθὸ καὶ παρὰ τὴν 

évóc φωνὴν ἑνῶ που γίνεται. οὐ δὴ οὖν ἔςτι θαρρῆςαι, ὡς κατὰ 

πάθος τὸ € εἰς τὸ 0 μετετέθη ἐν τῷ φρονῶ. οὐ γὰρ ἦν fj αὐτὴ ἔννοια, 

εἴγε τὰ πάθη οὐ τῶν λεκτῶν, τῶν δὲ φωνῶν. ἄλλως τε τὸ μετατί- 

θεεθαι τὸ € εἰς τὸ o ἐν βαρυτόνοις ῥήμαείν ἐετι, φέρω φορῶ, πέρθω 

πορθῶ, νέμω νομῶ. ἔχει οὖν τὰ τῆς καταςτάςεως τῇδε. τὸ φρήν πάλιν 

Απανμ, ὅ velut ἠνορέα ex εὐηνορέα factum est, 

ΤΈΒτιμ. 10 cf. Án. Ox. II, 444, 11. Et. M. 9, 46. — 14 οἵ, Et. M. 432, 77. 

Discm. scRiPr. 5. νοούμενον ἁπάντοτε, οὐ b GFSchoemann, νοούμενον, 
ἁπάντοτε οὐ (vel οὐ πάντως) RSkrzeczka | 5— 6. πόθεν γὰρ; interpunxit b, 
interrogationis signum delevit RSkrzeczka | 7. τὸ ἠνορέα cuctricerai ἢ ávepia A b, 
τὸ ἠνορέα cucthcerai; ἀλλ᾽ ἢ ἀνερία RSkrzeczka, οὐκ ἠνορέη εὐυςτήςεται ἀλλ᾽ 
ἀνερία GFSchoemann, interrogandi signum post ἀνδρία pro puncto posuit 
HRSchneider | 8. τηδε A | 16. ποιητοιςι À | 16. ἐν add. b | post yap fol. 121 r. | 
ἐν τοῖς εὖ b, εὖ habet etiam L, sed nescio an ex coniectura addiderit | 20. epyeco' 
A | 29, αποτελειτο À 

5 

541 



15 

25 

648 

οι 

10 

DE EKHTI FORMA. 137 

ευντιθέμενον τὸ ἢ eic τὸ u μεταβάλλει, φρήν ἄφρων, εὔφρων. ἐγίνετο 

δὲ πάμπολλα πάλιν τοιαῦτα ῥήματα ὀνοματικά, dic παρὰ τὴν εὐδαίμο- 

γος γενικὴν γίνεται τὸ εὐδαιμονῶ, παρά τε τὴν ἀγνώμονος τὸ ἀγνω- 

μονῶ. παρὰ τὴν ἄφρων οὖν εὐθεῖαν ἐγίνετο ἀφρονῶ, κατὰ ετέρηειν 

τοῦ φρονεῖν. ἐπεὶ δὲ τὰ ἐν «τερήςεει παραλαμβανόμενα καὶ ἐν κατα- 

φάςει παραλαμβάνεται, ἀφαϊιρουμένης τῆς crepriceuc, τὸ φρονῶ ἐγίνετο 

εἰς κατάφαςειν τοῦ ἀντικειμένου τοῦ ἀφρονεῖν. — Εἰ δέ τις [καὶ] τὸ 
ἀκριβὲς ἐπιςτήςειε, καὶ τὸ ἀψευδής καὶ ἔτι τὸ ἀςαφής πρότερα ἂν εὕροι 

τοῦ ψευδής καὶ cagric [ἀλλὰ φήεςεει τις ὅτι, εἴπερ δοίημεν παρὰ τὸ 

ψευδῶ καὶ «αφῶ τὰ ὀνόματα ἐγίνετο]. τὰ δὴ ἐν ὀξείᾳ προφορᾷ καὶ 

ἐν κλίςει τῇ διὰ τοῦ ἧς ἐκ ῥημάτων παραγόμενα κατὰ cóvOeciv. παρα- 

λαμβάνεται. παρὰ τὸ ςεβῶ εὐςεβής, παρὰ τὸ πήςεω πρωτοπατγής, καὶ 

ἴεως παρὰ τὸ ψεύδομαι ἦν τι ἀψευδής, καὶ eic κατάφαςειν πάλιν τοῦ 

ψεύδεεθαι ψευδής ἐγίνετο. -- Τούτων οὖν τῇδε ἐχόντων, προῦπάρ- 

χοντος ῥήματος τοῦ ἀεκάζω, προὔπάρχει τὸ ἐπίρρημα τὸ ἀεκαςτί, 

ἀφ᾽ οὗ τὸ πεπονθὸς τὸ ἀέκητι. καὶ (ἐπεὶ ευνήθως πάλιν ἐκ ευνθέτων 
ἁπλᾶ ἐγίνετο, καὶ μάλιςτα ἐν (ἐλδλείψει τῆς a crepriceuc, πιςτούμεθα 

ὅτι καὶ ἐκ παραςυνθέτου τοῦ ἀέκητι ἁπλοῦν παρελαμβάνετο τὸ ἕκητι. 

οὐκ ἄρα ἄπορον τὸ ςχῆμα, δόκηςειν ἔχον ευνθέςεως, τὸ τοῦ ἀέκητι. 

Ἑξῆς ῥητέον καὶ περὶ τοῦ ὑπόδρα, περὶ (o0 Τρύφων)» ἐν τῷ : 
περὶ ἐπιρρημάτων (p. 47 Velsen) φηςείν, ὡς οὐ δεόντως (βαρεῖαν rácw» 

ἀνεδέδεκτο. «τὴν γὰρ ἀποβολήν» φηςι «φυλακτῴικὴν elvat» τοῦ τόνου. τὸ 
ἄναξ, ἀποβαλὸν τὸ E, φυλάςςεται κζατὰ rv» αὐτὴν τάειν, 

Ζεῦ ἄνα Δωδωναῖε (TT 233) 
καὶ κατὰ κλητικὴν τὸ γύναιξ, ἐν τῷ ὦ γύναι" ἔτι τὸ γάλαξ, ἀφ᾽ οὗ 
γενικὴ fj γάλακτος, ὅτε γίνεται πάλιν γάλα. ὅθεν εἰ καὶ τὸ ὑποδράξ 

ἐν ὀξείᾳ τάςει écrí, ε«αφὲς ὅτι καὶ τὸ ἐν ἀποβολῇ τοῦ E πάλιν τὸν 
ἐπόντα τόνον φυλάξει.» --- Τὸ τοιοῦτόν τινες ἐπιλύονται, φάμενοι μὴ 
ἐν ἀποβολῇ τοῦ ξ τὸ ὑπόδρα γεγενῆςθαι, cuvbécuuv δὲ παραπληρωμα- 

Αβανμ. 4 φρονῶ ab ἀφρονῶ derivatur, — 8 ψευδῆς «αφῆς ab ἀψευδήῆς 
ἀςαφῆς. — 20 Trypho ὑπόδρα non recte accentum retrahere censet, cum ex 

ὑποδράξ ortum sit. — 29. Alii ex ὑπὸ δή pa conflatum esse putant, 

Discm. scRiPT. 7. καὶ delevit GUhlig, *malim κατὰ τὸ ἀκριβὲς’ b in var. lect. | 
8. cup A [9. ἀλλὰ — 10 ἐγίνετο eiecit GFSchoemann | 10. τὰ γὰρ sitne pro τὰ δὴ 
scribendum dubitat GFSchoemann  προφοραι A | 11. τη A | nc GDronke GFSchoe- 
mann, cuc Ab in textu, *fortasse leg. ouc b in var. lect | παραγόμενα GFSchoe- 

mann, dvafóueva Ab | 18. τοῦ b, To A | 14. Tovutuv ante lin. A | tn6€ À | 

15. aexnctt A | 16. post xal lacunam indicavit b in textu, sed nullum eius vesti- 
gium in A, καὶ (érel» vel κἀπεὶ b in var. lect., καὶ (érei» etiam GFSchoemann | 
17. λείψει Ab *Fort, ἐλλείψει’ b in var. lect. | 18. 0erou litterae in voce παρα- 

cuvGérou in rasura A! | *Fort. παρελαμβάνετο’ b in var. lect,, κατελαμβάνετο 
Ab | 19. τὸ τοῦ ἀέκητι GFSchoemann, ἐκ τοῦ. ἀέκητι Ab, ἐπὶ τοῦ ἀέκητι 
RSkrzeczka | 20. lac. expl. b | lac. expl. b in var. lect. | 21. 22. lac. expl. b 

25. κλιτικὴν A | 28. ἐπόντα b, eriovra À 
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τικῶν ἐν ὑποςτολῇ τοῦ ἢ παραθέςει, τοῦ ἐντελοῦς ὄντος ὑπὸ δή pa 

ἰδών. «οὐδὲ γὰρ πιθανόν, παρακειμένου τοῦ ἰδών, τὸ ὑποδράξ παρα- 

λαμβάνειν᾽ ἐν γὰρ τῷ ὑποδράξ ἔγκειται τὸ ὑπιδών.» ὥςτε κατ᾽ αὐτοὺς 
μηδ᾽ ἐπίρρημα εἶναι τὸ ὑπόδρα, παράθεειν δὲ προθέςεως καὶ παραπλη- 

5 ρωματικῶν ευνδέςμων, ὥςτε τὴν ὑπό τῷ ἰδών ευντάςςεεθαι, καὶ εἶναι 

τὸ ἑξῆς ὑπιδών, τοῦ ῥά καὶ τοῦ δή μίαν καὶ τὴν αὐτὴν ἐχόντων 

δύναμιν. — Ἀλλ᾽ ἔςτι Ye πρὸς ἀμφοτέρους τοὺς λόγους φάναι. Καὶ 

πρὸς μὲν τὸν πρότερον, ὡς οὐκ écriv ἀληθές, ὧς τὰ ἐν ὑποςτολῇ τῶν 
ευμφώνων, ἵνα μὴ μερικώτερόν τις ἐπὶ τοῦ E διαλάβῃ, πάντοτε φυλα- 

10 κτικά ἐςτι τοῦ τόνου, εἰ μὴ ὃ τύπος ὁ ὑπολειπόμενος παραδέχοιτο τὸν 

τόνον. οἷον τὸ πολλάκις ἢ δεκάκις ἢ τὰ τοιαῦτα ἐν ἀποβολῇ τοῦ c οὐ 
κωλύεται μένειν κατὰ τὸν αὐτὸν τόνον, εἴγε ἄπειρα τὰ eic 1 λήγοντα 

ἐπιρρήματα κατὰ βαρεῖαν τάειν᾽ τὰ δὲ ὀξυνόμενα ἔν τινι τηρήςει écri 

κατὰ τὴν ὀξύτητα, περὶ ὧν ἐκτεθείμεθα καὶ ἐν τῷ περὶ τοῦ ἕκητι. 

15 τούτῳ γὰρ τῷ λόγῳ καὶ τὸ χωρίς, ἀποβαλὸν τὸ C, οὐκ ἐφύλαξε τὴν 

ἐπὶ τοῦ τέλους ὀξεῖαν, ἀνεβίβαζε δέ, οὐχ ὑποπῖπτον τῇ ὀξύτητι τῶν 
εἰς i ληγόντων ἐπιρρημάτων, ἐν τῷ 

χῶρι διατμήγουςειν (Callim. fr. 48 Bentley Schneider). 
ἔφαμεν δὲ καὶ αὐτὸ τὸ ἕκητι εὐλόγως ἀναβεβιβακέναι τὸν τόνον. ἀλλὰ 

20 καὶ ἐπὶ τοῦ οὕτως᾽ ἡνίκα ἀποβάλλεται τὸ C ἐν τῷ οὕτω, οὐκ εἴργεται 

᾿ς τῆς βαρύτητος τῆς κατὰ τὰ εἰς uc, ἐπεὶ πάμπολλα τὰ ἐν βαρείᾳ τάεει. 

καὶ ém' ὀνομάτων δὲ ἔςτι τὸ αὐτὸ mapacríjcat, καὶ ἐπ᾿ ἄλλων μερῶν 

λόγου, εἴγε, ὧς ἔφαμεν, τὸ ευνεληλαςμένοι, évbefjcav του c, ἀναγκαίως 
ἀνεβίβαζε τὸν τόνον, τὸ δεςπότης, τὸ ἐργάτης. τό γε μὴν εὐυγχεῦαι 

26 ζδεῖ φυλάςζγδειν τὸν αὐτὸν τόνον. ἀναγκαίως δὲ καὶ τὸ ἄναξ, (ἀπο- 

βαλὸνν τὸ E, τὸν αὐτὸν τόνον φυλάςςει. πολλαὶ τγὰρ αἱ εἰς ἃ (Bapv- 
vóuevov» κλητικαὶ τῶν ópceviküv, 'Opécra, Ovécra. καὶ αὐτὸ δὲ {τὸ 
τοῦ dvaE» πάθος ἀνάλογον, ἐν οἷς τῆς μὲν εὐθείας τὸ E οὐκ ἀφείλετο, 

Αμβανμ. 7 Sed Trypho fallitur; nam voces, in quibus consona supprimitur, 
accentum non servant, nisi ubi forma ita facta eiusdem accentus patiens est; — 
19 iure igitur ὑπόδρα accentum retrahit, quod non in iis adverbiis est in a 

exeuntibus, quae accentum retrahunt, 

Discm. scmiPT. 1. 'Concinnius legeris mopo0éceU b in var. lect., παράθεεις 
Ab in textu | 9. 'Malim διαλάβῃ᾽ b in var. lect, διαλάβοι Ab in textu | 10. ectiv 

A | 11. oiov To A, τὸ b | 13. τάςιν᾽ τὰ δὲ GUhlig, Tác, τά τε Ab | ev τηνι, 
sed altera ἡ litterae lineola deleta, ut sit ev τινι, A; 'fort. leg. ἔν Twv b in 

var. lect., idem coniecit GFSchoemann, ἐν τηνι b in textu, μόνον ἐν τῇ τοῦ € 
GDronke | 185. τουτὼ yap τω Aoqvw A | εφυλαξεν Α | 19. αναβεβηβακεναι A | 
20. ἐπὶ τοῦ οὕτως᾽ sic interpunxit RSchneider, ἐπὶ τοῦ οὕτως, b, ἐπὶ τοῦ οὕτως, 
{(ώς) RSkrzeezka, ἔτι τὸ οὕτως GDronke margini exemplaris sui adscripsit | 
23. τοῦ b, ΤΑ | 924. ευὐγχεθαι GFSchoemann, εὐγχεύας Ab, post hanc vocem 
fol. 122r. | {δεῖ quAdcc»eiv. vel {δεῖ tnp»eiv GFSchoemann, {δεῖ ἀναμένειν vel 
(ἀναμένει RSkrzeczka | 26—927. (βαρυνόμενον. b | ?7. κλιτικαὶ A | supra alteram 

v in apcevixuv voce adscriptum */., quo indicetur aliquid h. 1. intercidisse, et in 
margine baec esse videntur ovopuara botika, sed vix legi possunt | 27—28 lac. expl.b 
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κλητικῆς δὲ τῆς δυναμένης καὶ eic ἃ λῆξαι, dic ἀνάπαλιν (οἰδκείως ἐπὶ 

τοῦ γάλαξ τὸ E ἀπέβαλλεν, ἀνεφίκτου οὔεης τῆς eic E καταλήξεως, 

ἐπεὶ οὐδὲν οὐδέτερον εἰς διπλοῦν λήγει. --- ἄπειρος fj εἰς τὸ τοιοῦτον 

παράθεεις. ὅθεν χωρητέον καὶ ἐπὶ τὸν προκείμενον λόγον. 

Τὸ δὴ ὑπόδρα δύναται μὲν καὶ κατὰ φύειν εἰς ἃ λήγειν, δύναται 

δὲ καὶ κατ᾽ ἔλλειψιν τοῦ E ἐξενεχθὲν τάειν ἀνάλογον ἀναδεδέχθαι. --- 

ἐντελὲς μὲν οὖν ἐςτὶν ἐν τῇ ληγούςῃ, εἰ τῇδε εἴη ἐςχηματιςμένον. τὸ 

δρῶ εημαίνει καὶ τὸ ὁρῶ, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ δρωπάζειν. καὶ τὸ δραπέτης 

ὁ ἐπιβλέπων τοὺς δεςπότας. καὶ cagéc ὅτι ἐγένετο ἐπίρρημα cic ἃ 
περατούμενον, ὅμοιον τῷ ἀντῶ ἄντα, ἠρεμῶ ἠρέμα: ἀφ᾽ οὗ εύνθετον 
τὸ ὑπόδρα. --- δύναται δὲ καὶ παρὰ τὸ ὁρῶ εἶναι τὸ ἀκόλουθον ὅρα, 

καθότι εἴπομεν καὶ τῷ ἀντῶ ἄντα παρακεῖςθαι, civ εἶτα. ὃ δὴ πλεο- 

vácav τῷ ὃ ἐγένετο ὑπόδρα, καθότι καὶ ἐν τῷ μίγα τὸ μίγδα, ὃ δὴ 
πάλιν παρέκειτο ῥήματι τῷ μίεγω: τῆς cuvaAotgric Ἰωνικωτέρας γτενο- 

μένης, καθότι καὶ ἐπὶ τοῦ ἀπηλιώτης. --- ᾿Αλλ᾽ εἰ καὶ ἀπὸ τοῦ ὑποδράξ 
εἴη, ὅπερ πάλιν τῷ δέρκω παράκειται, dic ἐν τοῖς ἑξῆς δεδείξεται, 
δύναιτο ἄν, καθὼς ἐπεδείξαμεν, καὶ ἐν ἀποβολῇ τοῦ E γενόμενον 
βαρεῖαν τάειν ἀναδέξαςθαι. πρῶτον μὲν γὰρ οὐκ ἀνέφικτον τὸ πάθος, 

ἐπεὶ olóvre καὶ εἰς ἃ λήγειν ἐπιρρήματα. ἀλλ᾽ “ἐπεὶ τὰ εἷς ἃ λήγοντα 
ὀξυνόμενα ὑποπίπτει λόγοις τοιούτοις, εὐνέχουει τὴν ὀξύτητα τοῦ ἃ, 

καθὼς ἐν τοῖς ἑξῆς εἰρήςεται, dic τὰ μὲν εἰς δα παρακείμενα τοῖς eic 
boy ὀξύνεται, τά τε ὁμοφωνοῦντα ὀνομαςτικῇ πληθυντικῇ οὐδετέρᾳ, καὶ 
ὥς τινα τῶν eic Oa: τὰ γὰρ μὴ οὕτως ἔχοντα ἐν βαρείᾳ τάςει εἰείν, 
ὥςπερ τὸ αἷψα, τὸ τάχα, ῥίμφα, ὄφρα᾽ δῆλον ὡς καὶ τὸ ὑπόδρα, οὐ 

AnavM, ὅ Sed fortasse non est decurtatum: polest enim ex δρῶ — δέρκομαι 
ortum esse, — 11 vel ex ὑπ- ὅρα, f ionico more non mutata. 

TzsTru, 7 Schol, B ad Α 148 ὁ μὲν ᾿“πολλόδωρος (4πολλώνιος scr. ALentz) δύο 
λέγει παραγωγάς, [ὁ δὲ ἩἩρωδιανὸς μέαν] ὡς ἀπὸ περισπωμένων, οὕτως" ὥσπερ 
γὰρ ἀπὸ τοῦ ἠρεμῶ γένεται ἠρέμα καὶ ἀπὸ τοῦ σιγῶ σῖγα, .. οὕτω καὶ ἐκ τοῦ 
ὁρῶ καὶ τῆς ὑπό προθέσεως γένεται ὑπόρα, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ὃ ὑπόδρα, τὸ 
ὑφορᾶσθϑαι. ἔστι δὲ καὶ ἄλλως" ἔστι γὰρ δρῶ, καὶ σημαίνει τὸ βλέπω, ἐξ οὗ 
καὶ δρᾶσις καὶ δρᾶμα. ἐκ τοῦ οὖν δρῶ γίνεται δρᾶ, καὶ μετὰ τῆς ὑπό προ- 
ϑέσεως ὑπόδρα, τὸ ὑποβλέπειν᾽ καὶ δραπέτης οὖν ἐξ αὐτοῦ. ὁ δὲ ᾿Ηρωδιανὸς 
x14. . . τὸ δὲ ὑποδράξ ἀποβαλὸν τὸ σύμφωνον ἀνεβίβασε τὸν τόνον, ὥσπερ 
ἀνυστής ἀνύτης, δεσποστής δεσπότης κτῖ. Cf. Ep. Hom. 420, 8. Et. M. 781, 47 
(ubi eodem modo ᾿4πολλώνιος nomen corruptum; praeterea pro ἀπὸ περισπωμένων 
legitur ἀπὸ παρακειμένου, quod Lentz Herod, II 191 sic correxit ὁ uiv A4zolio- 
ψιος). Et. Gud. 644, 14. — Cf. Et. Or. 47, 20. Et. M, 286, 40. 281, 6. 

DizscB. scmiPr. 1. ζοϊδκείως b, ἡ εὐθεῖα coniecit GDronke | 2. ἀνεφίκτου 
οὔςης GDronke, dvégikroc oóca Ab | 12. τῷ GDronke GFSchoemann, τὸ Ab | 
13. τῷ ὃ b, τὸ δ) A [| 14. ῥήματι τῷ b, rw ρηματι To À | cuvaAeipnc A | 16. τῷ 
b, το A | 17. buvatro av in rasura A | 20, cuveyouav A | 22. *leg. videtur οὐδε- 
τέρᾳ᾽ b in var. lect., οὐδέτερα id. in textu A | 23. ovtuc supra lin. alio atram. A? 
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p. 550, 11 — 553, 18 b 

πῖπτον ὑπὸ τὸν λόγον τῶν ὀξυνομένων, τὸν τῶν fapuróvuv ἐπιρρη- 

μάτων τόνον ἀναδέξεται. πρόκειται αὕτη ἣ ἀπόδειξις ἔν τε τῷ περὶ 

τοῦ ἀέκητι καὶ τοῖς κατειλεγμένοις κατὰ τὰς αἰτίας τῶν ευμφώνων τῶν 
ἀναβιβαζόντων τὸν τόνον. 

5b Πρὸς δὲ τοὺς φαμένους μηδὲ ὅλως αὐτὸ ἐπίρρημα εἶναι, cóvbecuov 

δὲ παραπληρωματικόν, ἔςτιν ἀποφήναςθαι dic πρῶτον μὲν Biá(Zovrat» 

εουγκοπὰς cuvbécuuv παραδεχόμένοι, ὅπερ οὐκ ἂν ἔχοιεν ἐπιδεῖξαι. 

καθόλου γὰρ πᾶν πάθος ἐξ ὁμοίου πάθους κατορθοῦται. ὁ γὰρ λέγων 

περὶ ευγκοπῆς τῆς ἐν óvópaci, ευγκοπὴν ἐπιδείξει καὶ ἐν ἑτέροις ὀνόμαει 

10 καὶ ἐν ἐπιρρήμας(ι xai» ῥήμαει. παρὰ γοῦν Αἰολεῦςι cuvexécrepov μὲν 

oi προθέςεις ευγκόπτονται, οἱ δὲ cóvbecuoi οὐκ εὐθετίζονται μὲν εἰς 

ουγκοπάς, εἰς δὲ ευναλοιφάς. — ὅ τι δέ écri τὸ ἐμποδίζον τὸ τὴν 

αὐτὴν εημαείαν ἐν παραλλήλοις xeicOot, ὅπου γε καὶ ἄλλα πλεῖςτά 
ἐετιν ἐν παραλληλότητι κείμενα, ὡς τὸ 

16 ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνόμαζε (A 361), 
καὶ ἐν ἀντωνυμίαις , 

κὰδ bé μιν αὐτόν (Φ 318), 
καὶ ἐν cuvbécpoic 

καί τέ χαλιφρονέοντα (y 13), 
20 ἤτοι μὲν Μενέλαος (Γ 218), 

καὶ ἐν προθέεςει : 

ἀμφὶ περὶ κρήνην (B 305), 
προπροκυλινδόμενοι (X 221): 

καὶ ἐν cuvOéru πολλάκις ἁπλᾶ ἐπιφέρεται τὰ αὐτὰ, 

25 οὐδέ τί {μοι ποδάνιπτρα ποδῶν (τ 343), 
κατὰ μεγαλήτορα θυμόν (ι 299). 

καὶ ςαφὲς ὅτι τοῖς τοιούτοις ὑποπέπτωκε τὸ ὑπόδρα ἰδών. πρὸς οἷς 

ὑπάρχει fj αὐτὴ εύνταξις τοῦ ὑπιδών τῷ ὑπόδρα (ἰδών», ὡς ἀμφο- 

τέρων τῶν ῥημάτων τὸ αὐτὸ δηλούντων. 

80 Καὶ τοςαῦτα μὲν περὶ τοῦ ὑπόδρα, ὡς εἴη ἐπίρρημα. 

Αβανμ. 5 Qui ὑπόδρα coniunctionem completivam esse censent ex ὑπὸ δή 
ῥα ortam, ostendere debent, coniunctiones syncopen omnino pati. — 12 Nihil 
impedit ne in ὑπόδρα ἰδών videndi notio bis insit: id enim non abhorret ab 
Homeri consuetudine. 

Discm. scRiPT. 1—2. ἐπιρρηματον A | 3. τοῖς κατειλεγμένοις GDronke in 
marg. exemplaris sui, τῶν κατειλεγμένων Ab | εὐυμφώνων τῶν GDronke, cup- 
quvuv xal Ab, cuupuivuv RSkrzeczka | 5. papévouc b, epayuev ouc A / sequitur 
fol, 122 v. | 10. ἐπιρρήμας(ι xal» vel émpprigac(i,» RSkrzeezka, emippnpac in 
fine versus A, ἐπίρρημαςζιν» b, émppnpac(i καὶ ἐν) EEgger, qui fallitur dicens 
in A esse emippnua | 12. cuvaAeipac Α | ὅ m Ab, *'aptius fuerit τί’ b in var. 
lect. | 14. écriv Ab in var. lect., écri b in textu | 16. wvopaZev A | 17. αὐτων A | 
928. προπροκυλινδόμενοι b, προκυλινδομενοι A, προπροκυλινδόμενος Homerus | 

25. μοι deest A- | 28. τῷ ὑπόδρα ἰδών GFSchoemann, τὸ 6165pa Ab, πρὸς τὸ 

ὑπόδρα vel ἐν τῷ ὑπόδρα RSkrzeczka 
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"Om bé καὶ τὸ TUE καὶ τὸ λάξ καὶ τὰ τούτοις ὅμοια ςχήματα οὐ 

18 πάντως διὰ τὴν μετάληψιν τὴν εἰς τὸ πυγμῇ, καθότι τινὲς ψήθηςαν, 
ὀνόματα ἂν εἴη, «αφὲς ἐκ τοῦ ἐπὶ ῥῆμα φέρεεθαι πάντοτε τὰς φωνάς, 

καθότι καὶ τὰ ἄλλα τῶν ἐπιρρημάτων, καὶ ἐκ τῆς παρεπομένης ἀκλιείας 

ἐπὶ τὰς πτώςεις καὶ τοὺς ἀριθμούς, ὅπερ παρεπόμενον ἦν, ὡς πρό- 

20 κειται;, τῷ ἐπιρρήματι. xol γὰρ ἂν τὰ ὀνόματα ἐπὶ τὰ ῥήματα φέρηται, 

ἀλλ᾽ οὐ κατὰ τὴν αὐτὴν ἔννοιαν οὐδὲ καθ᾽ ἕνα εχηματιςμόν. ἀλλ᾽ 

οὐδὲ ἐκεῖνο θαρεήςειέ τις φάναι, ὡς καὶ ἄλλα ὀνόματα ἄκλιτα ἂν εἴη, 
καὶ οὐ παρὰ τοῦτο ἐπιρρήματα, εἴγε τῆς ἀκλιείας ἐκείνων λόγον ἔςτιν 

35 εὑρέςθαι, λέγω τοῦ πέντε ἢ ἕξ καὶ τῶν τοιούτων, (ἢ καδὶ τῶν ετοι- 

χείων, ὡς κατὰ τὸ δέον ἐκτεθείμεθα" οὐκ ἔςτι μέντοι ἐπινοῆςαι ὄνομά 

τι ἐς διπλοῦν λῆγον, ὃ οὐ πάντως κλίςεως ἔτυχε. καὶ ἕνεκα κλίςεως 
καὶ cuvráEeuc τὸ μὲν πτύξ ὄνομά ἐςτιν, ἐπεὶ καὶ πτυχός καὶ πτύχες᾽" 

8) τὸ δὲ πύξ ἐπίρρημα καὶ τὸ λάξ, cuvraccóueva τοῖς ῥήμαςει καὶ οὐκ 
ἔχοντά τιν᾽ ἄλλην εὐνταξιν ἢ τὴν ῥηματικήν. 

᾿Ακολούθως διαληπτέον καὶ περὶ émikpíceuc τοῦ πέντε καὶ τῶν 

δδὲ τοιούτων, μὴ ἄρα καὶ αὐτὰ διὰ τὴν παρεπομένην ἀκλιςίαν ἐπιρρή- 

ματα ὑπολάβῃ τις ἀριθμοῦ δηλωτικὰ εἶναι. --- Διότι μὲν οὖν, ὀνόματα 
ὄντα, ἄκλιτά ἐςετιν, ἐντελέετερον μὲν εἴρηται ἐν τῷ περὶ ἀντωνυμιῶν, 

5 ἔνθα καὶ ἐπεδείκνυμεν, καθ᾽ ὃν λόγον αἱ ἀντωνυμίαι ἄκλιτοι, ὡς ἕνεκά 
γε τῶν παρεπομένων φωνῶν. ἦν δὲ τὰ cuvekrixà τῶν λόγων, ὡς τὰ 
διὰ μιᾶς φωνῆς τριγένειαν ὑπαγορεύοντα οὐκ ἐφικτὰ εἰς κλίςεις. καὶ 

ἕνεκά γε τούτου τὸ μὲν τρεῖς καὶ Téccapec καὶ εἴ τις τοιοῦτος ἀριθμὸς 

10 (οὐ μοναδικὸς κατὰ τριγένειαν, ἐκλίνετο, τὰ δὲ πέντε καὶ τὰ ὅμοια 

οὐκέτι. --- ἄλλως τε καὶ οἱ κανόνες τῶν ὀνομάτων ἀρχὴν ἔχουςι τὴν 

θέειν τῆς λέξεως, ὅτε φαμὲν τὰ εἰς ὦ λήγοντα fj εἰς υξ ἢ εἰς a£, ἢ 

ὅτε φαμὲν τὰ πληθυντικὰ εἰς αἱ λήγειν ἢ εἰς ec fj εἰς oi, ἐφ᾽ ὧν τὸ 
15. δέον παρελαμβάνετο κατὰ τὰς κλίςεις. τὸ δὲ πέντε καὶ ἕξ οὐκ ἔχεται 

ἀρχῆς κανονικῆς᾽ ποῖον γὰρ πληθυντικὸν εἰς εξ λήγει; ποῖον δὲ πλη- 

θυντικὸν εἰς € λήγει; καὶ τὸ τοιοῦτον ἐντελέςτερον ἐπιδειχθήςεται ἐν 

ἑτέροις. ἔνθεν οὖν ὑπεχιύρηςαν οἱ κανόνες, οὐ δυνάμενοι κατὰ τῶν 

Απανμ. 1 ἸΤύξ et λὰξ adverbia esse apparet, quod et semper cum verbo 
coniunguntur οὐ indeclinabilia sunt. — 16 Numeralia indeclinabilia quamquam 
non flectuntur, t&men nomina sunt. — 21 Nam quae una voce tria genera in- 
dicant, non flectuntur. Neque ulla est regula, ad quam dirigi possint. Mirum 
igitur non est, illa non flecti. 

— —MMÀ ——— 

Discm. scRiPT. 1. inscriptio πέρι TOU TUE καὶ λαξ καὶ τῶν ομοιὼν maiusc. 
A | 4. ακλιτῦ A j 6. φερεται A | 8. litterae evric in Oapcnceievric in rasura alio 
ut videtur atram. in A | 9. exewov A | 10. lae. expl. b, post rotoutuv incipit 

fol. 123 r. | 15. 'fort. leg. ἔχοντά τιν᾽ ἄλλην’ b in var. lect, ἔχοντα τὴν ἄλλην 
Ab in textu | 24. οὐ RSkrzeczka, idem GDronke in margine adscripserat 
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ἰδίων παραλαμβάνεςθαι λημμάτων. — φαμὲν κἀν τοῖς προκειμένοις, ὅτι 

ἑτέρα μὲν εὐνταξίς ἐςτιν fj τῶν ἐπιρρημάτων πρὸς τὰ ῥήματα, ἑτέρα 

δὲ fj τῶν πτωτικῶν dic πρὸς τὰ ῥήματα. τῇδε οὖν τούτων ἐχόντων, 
φαμὲν οὕτως, πεντάκις παρεγένετο, τετράκις παρεγένετο, οὐ 

μὴν ἔτι οὕτως, πέντε παρεγένετο, ὅπερ εἰ μὴ ὀνοματικὸν εἴη, κἂν 

καθ᾽ ἕνα εχηματιςμὸν εἶχε τὸ πέντε ὧς πρὸς τὴν τῶν ῥημάτων εύν- 

ταξιν. φαμὲν δὲ [τὰ] πέντε παρεγένοντο, εὐμπληθυνομένου τοῦ 
ῥήματος ὡς πρὸς τὸ ὄνομα, ὡς εἰ καὶ ἄνθρωποι παρεγένοντο. 

Τὸ ὄφελον οἱ μὲν κατὰ εὐυνεκδρομὴν ῥήματός φαει κεκλίεθαι 

παρὰ τῷ ποιητῇ εἰς πρόεωπα, εἴγε καὶ τὸ δεύτερον ὄφελες καὶ τὸ 

τρίτον ὄφελεν οἱ δὲ ἐκ ῥήματος ὑποςυγκεκόφθαι τοῦ ὥφειλον, «διὸ 

κατὰ τὴν τοῦ ἀπαρεμφάτου cóvra£iv (oUk» ἐν παραλληλότητι αὐτὸ 

τίθηςι τῷ εἴθε, 
αἴθ᾽ ὥφ(ελλες» (Ξ 84)» 

Φαίνεται δὲ ὅτι καὶ τὸ δεῦρο, ὁμοίως ὃν ἐπίρρημα, ἐχόμενον δὲ ὡς 

προςτακτικῆς ἐννοίας, κατὰ cuvekópoui|v πάλιν ὡς ἀριθμὸν ἀνεδέξατο 

ἐν τῷ 
δεῦτε, φίλοι" τὸν ξεῖνον ἐρώμεθα (0 133). 

ὦ λόγῳ καὶ τὸ ἄγε ἄγετε. 

«Τὰ εἰς uv λήγοντα, ὀνόματα μὲν ὄντα, παραεςχηματιςμὸν ἔχει 

ἤτοι ἐν κοινότητι dc ὁ cógpuv fj «ς«ῴώφρων, ὁ γείτων fj γείτων, fj 
ἐν καταλήξει τῇ εἰς να, Λάκων Λάκαινα, δράκων δράκαινα᾽ οἷς μέντοι 

παράκειται θηλυκὰ εἰς ca. λήγοντα, τούτοις παρέπεται τὸ εἶναι μετοχάς, 

Απανμ. 1 Si adverbia essent, cum singulari et plurali verborum nullo 
discrimine construerentur: atqui construuntur cum uno plurali. Nomina igitur 
sunt. — 9 "OgeÀov alii proprie adverbium esse putant, alii genuinum verbum. 
— 15 Eodem modo δεῦρο, quod ipsum quoque adverbium est, pluralis formam 
adsumpseiese videtur, — 20 'Akéuv quidam participium esse putant, ut quod 
declinetur. 

enua , ἐχόμενον δὲ προστακτικῆς ἐννοίας, κατὰ συνεκδρομὴν ἀναδρομὴν (ἀριϑμὸν 
scr. RSchneider) ἀνεδέξατο, . . οὕτως τὸ ἄγε, ἐπίρρημα ὄν, κατὰ συνδρομὴν 
(συνεκδρομὴν scr, RSchneider) τοῦ ῥήματος ἔσχε παρατατικὸν (πληϑυντικὸν scr. 
RSchneider) τὸ ἄγετε. cf. ib. 118, 10 sqq. 

DiscR. scmiPT. 5. ετι Α, om. b in textu, supplevit in var. lect, | 7. τὰ Ab 
in textu, 'suspectus est articulus? b in var. lect. | ευμπληθυνομένου RSchneider, 
ςυμπληρουμένου Ab | 12, κατὰ GFSchoemann, xal Ab | οὐκ GFSchoemann, post 
cóvratwv complures voces, in quibus dvabéEacOat fuisse videatur, intercidisse 
censet R*krzeczka | 14. lac. expl. RSkrzeczka, qui dubitat an Q 954 afferatur | 
15. ἐχόμενον δὲ nunc quidem evan. in A | 16, πάλιν dic b, in A litterae λιν 

nunc legi iam non possunt, πληθυντικὸν GDronke | 18. μεθα evan. in A| 
22. ληξει A! , xara ab A* supra scriptum | 23, *fort. eic ca? b in var. lect.,, eta A, 
elc a b in textu 
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λέγων Aépouca, φρονῶν qpovoüca. xai διὰ τούτου γε τοῦ λόγου 

δείκνυται, ὅτι τὸ κρείων μετοχή, ἐκ τοῦ 

kpetouca γυναικῶν (X 48). 
ὁμολόγως οὖν τὸ ἀκέων μετοχή᾽ ἰδοὺ γὰρ παράκειται θηλυκόν, 

ἀλλ᾽ ἀκέουςα κάθηςο (A 565)» — 
Ἔετι δὲ πρὸς τὸ τοιοῦτον φάναι, ὡς ταῖς μετοχαῖς πολὺ πρότερον 

προὔφέετηκε ῥήματα, φέρω φέρων, φρονῶ φρονῶν. εἴπερ οὖν τὸ 

ἀκέων μετοχή, cagpéc ὅτι καὶ ῥῆμα προύὔποςτήςεται τὸ ἀκέω. ἀλλ᾽ 

οὐδεμία ὑπόμνηεις τοῦ ῥήματος. — ἀλλ᾽ ἀεύετατον τὸ ῥῆμα βαρυνό- 

μενα γὰρ οὐκ ἔςτιν ἐπινοῆςαι ὑπὲρ δύο ευλλαβὰς τῷ € παρεδρευόμενα, 

διεύλλαβα μέντοι, πλέω, ῥέω, κέω, ἢ τὰ παρ᾽ "luci διῃρημένα, φιλέω, 

voéu. εἰ δὲ [μὴ] τὸ τοιοῦτον μὴ παρέπεται, οὐ μετοχὴ τὸ ἀκέων᾽ οὐ 

γὰρ ἔχει ῥῆμα. --- Τὸ δὲ ueiZov: τὰ πτωτικὰ ευμμεταςχηματίζεται τοῖς 

ἀριθμοῖς, τὰ δὲ ἐπιρρήματα καθ᾽ ἕνα ςχηματιςμὸν ἐκφέρεται. τοῦ μὲν 

προτέρου, ἄνθρωποι ὄντες διαλέγεςθε,, ἄδοντες ὑμνεῖτε, δια- 

χεόμενοι ᾷδετε' τοῦ δὲ δευτέρου, κρύβδην ἄδετε, βοτρυδὸν 

παρατγίνεςεθε. εἴπερ οὖν καὶ τὸ ἀκέων μετοχή, cagéc ὅτι πρὸς μὲν 

τὸ ἑνικὸν καθ᾽ ἑνικὴν εύνταξιν παραληφθήςεται, ἀκέων εὐφραίνου, 

πρὸς δὲ τὸ πληθυντικὸν κατὰ πληθυντικήν, ἀκέοντες εὐφραΐνεεθε, 

ὡς ἡἡευχάζων εὐφραίνου, ficuxóáZovrec eugpaivecOe. ὅπερ 

οὐ παρείπετο ἐν τῷ 

ἀκέων δαίνυςεθε (φ 89). | 
ἐν ἴτῳ γάρ écn τῷ ἡευχῇ δαίνυςθε ἢ ἡευχῶς baívucOe. κατὰ 

τοῦτον δὴ τὸν τρόπον ἐπιρρηματικῆς ἔχεται εὐντάξεως μᾶλλον ἤπερ 

μετοχικῆς. --- Περὶ τοῦ μεταςχηματιςμοῦ ἐκεῖνο ἔςτι φάναι, ὧς ὃ τύπος 

ὡς μετοχικὸς γενόμενος τοῦ ἐπιρρήματος, κατὰ εὐνεκδρομὴν ἔςχε θηλυ- 
^ 

κὸν παραςχηματιςμόν, ὦ λόγῳ xai τὸ ἄγε, ἐπίρρημα ὄν, τῇ ευνεκδρομῇ 

τοῦ ῥήματος Écye παρακείμενον τὸ ἄγετε, ὡς καὶ 

δεῦτε, φίλοι" τὸν ξεῖνον ἐρώμεθα (0 133). 

Αβανμ. 6 Αὐ 1) verbum ἀκέω nunquam fuit. --- 9 2) Ac ne potuit quidem 
esse, cum praeter verba ionice distracta nulla sint in eu plus duarum sylla- 

barum. — 183 s) Cum verbi plurali coniunctum non mutatur. — 26 Ergo ad- 

verbium est. Sed forma eius participio similis in causa fuit, cur dxéouca 
fingeretur. 

————M——M — 

Tzsrr.. 28 cf. Ep. Cram. 22, 30 -- 93, 12 

DiscR. scmiPT. 5. ἀλλα axeouca A | 12. ei δὲ RSkrzeezka, εἰ δὲ μὴ Ab, εἴ 
γε μὴν GFSchoemann | 15. διαλεγεςθαι A | aibovrec Α | 16. aibere À | qióere À | 
17. παραγινεεθαι À | 19. πρὸς δὲ — πληθυντικὴν abbr, A* in marg. b, om. A! | 

24. exerc A | 28. *fort. legendum τοῦ ῥήματος b in var. lect., τοῦ ἐπιρρήματος 

Ab in: textu 
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p. 554, 16 — 556, 6 b 

καὶ, ὡς ἔφαμεν, τὸ ὄφελον ζὑπείληπται πρὸς ἐνίων κατὰ ευνεκδρομὴν 

γεγονέναι ῥήματος ἐν τῷ 

(ὡς ὄφελες (uw 30), 

[ὡς] εἰ μὴ τὸ ὥφειλον ὑποςυγκέκοπται. ἐν μέντοι ἐνίαις ἐκδόςεςιν ἦν 
θηλυκὸν τὸ ἀέκουςα, 

ἀλλ᾽ ἀέκουςεα καθῆςτο (A 565). — 
Ἴεως δὲ [καὶ] παράκειται τῷ ἀκήν, μετατεθέντος τοῦ ἢ εἰς ὦ καὶ 
πλεονάςαντος τοῦ €, ὡς ἔφαμεν, τόνου ἐγγενομένου μετοχικοῦ διὰ 

τὸν τύπον, καθό τινες ψήθηςαν καὶ τὸ χρήν χρεών. τὴν εἰς τοῦτο 

ἀκριβῆ παράθεειν ἐντελέετερον ἐν τῷ περὶ μετοχῶν ἐκθηςόμεθα. 

Καὶ περὶ τοῦ ἄνεῳ δὲ διαφορά τις κατὰ τὸν μεριςμὸν εἰςήγετο 

πρὸς ἐνίων, ὡς εἴη μᾶλλον ὄνομα πληθυντικόν, ᾿Αττικῶς κεκλιμένον, 
ὦ λόγῳ καὶ τὸ 1 προςκείμενον. ἔχει δὲ τὰ τῆς karacráceuc τῇδε. ἰά 

ἐετιν ἣ φωνή, καὶ ἴεως ἀπὸ τοῦ ἰέναι ἐπὶ πᾶςαν ἀκοήν. ἦν δὲ τὰ εἰς 

α λήγοντα θηλυκὰ ὀνόματα μεταπίπτοντα καὶ εἰς oc μετὰ τὰς ευνθέεεις, 

«κιά ἄςκιος, ὥρα ἄωρος, μοῦςα ἄμουςος, ἡμέρα ἐφήμερος, πεῖρα πολύ- 

πειρος. κατὰ crépnciv οὖν τὴν διὰ τοῦ ἃ ἐγίνετο ἄνιος (εύνεςτι δὲ ἐπ᾽ 

ἐνίων crepriceuv τὸ v, ὡς ἐπὶ τοῦ ἀναίεχυντος, ἀναιδής). καὶ εἰς 

εὐθετιςμὸν ᾿Αττικῆς ἐπεκτάςεως μετάθεεις ἐγένετο τοῦ 1 εἰς τὸ €, καθάπερ 

καὶ oi ἀγχίμαχοι ἀγχέμαχοι καὶ fj (ικυὼν (ζεκυών παρὰ (ικυωνίοις. (καὶ 

εἰ τὸ ἀκριβὲς τοῦ λόγου τις ἐπιζητήςειεν, ἐπὶ τούτων ἁπάντων μετά- 

θεειν τοῦ i εἰς τὸ € εὑρήςει, μάντεως ὄφεως καὶ γὰρ αὐτὰ εἰς τοῦτο 

μετατίθεται ὑπὲρ ᾿Αττικῆς - ἐπεκτάςεως)" ἀφ᾽ οὗ πληθυντικὴ ἐκφορὰ 

Απανμ. 17 Fortasse ex ἀκήν factum est ἀκέων. — 11 "Aveu ἃ quibusdam 
pro plurali babitum est, ex ávioc, attice dvewc, declinato. 

Tssrm. 11 Et. M. 104, 26 sqq. — 17 Ep. Cram. 42, 4 ἄνεως᾽ τοῦτο σχη- 
ματίζεται διττῶς" 7] γὰρ ἐκ τοῦ ἴα ἐστί, xal σημαίνει τὴν φωνὴν .. μετὰ τοῦ 
στερητικοῦ α᾿ ἅνιος, κατὰ πλεονασμὸν τοῦ v, ὡς αἷμα ἀναίμων, προπαροξύ- 
νεται... καὶ τὸ ᾿Δττικὸν ἄνεως. ἢ παρὰ τὸ αὔω τὸ φωνῶ γένεται ἄνανος ὃ 
ἄφωνος, καὶ ἀποβολῇ τοῦ v ἄναος. .. ÁAtrixOv ἄνεως προπαροξύνεται᾽ κανὼν 
γάρ ἐστιν ὁ λέγων" ὅτε ἀπὸ ῥημάτων ἀποτελεῖται ὀνόματα σύνθετα εἰς ὃς λή- 
γοντα, τρέτην ἀπὸ τέλους ἔχει τὴν ὀξεῖαν, οἷον μυκῶ δίμυκος (ἐρέμυκος scr. 
RSchneider), συλῶ ἄσυλος, φυτῷ vtógutog . οὕτως οὖν «00 ἄναυος xal ἄναος. 

Et. Or. 19, 35, in quo additur οὕτως ᾿ἡπολλώνιος ἐν τῷ περὶ ἐπιρρημάτων. Et. 
M. 105, 11. Et. Gud. 56, 22. 

—— 

Discnm. scnriPT, 1. τὸ ὄφελον (ὑπείληπται» GFSchoemann, ἐν τῷ ὥφελον Ab | 
2—8. ἐν τῷ ὡς ὄφελες, εἰ μὴ RSkrzeezka GFSchoemann, ἐν τῷ ὄφελες dic εἰ 

μὴ Ab; post pnua? incipit fol. 194 r. | 4. ὥφειλον GFSchoemann, ὥφειλεν Ab | 
6. ἀλλα agxouca A | xdOnco Homerus | 7. Ἴεως KLehrs, οὕτως Ab | xai del. 
RSkrzeezka | 8. exfevouevov À | 11. aveut Α | 18. tnióe A | 17. δὲ Ab in textu, 

tfort. γάρ᾽ b in var, lect. | 22. μάντεως, ὄφεως GFSchoemann, μάντεος, Suo 

Ab|autra — in fine versusA  : 
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᾿Αττικὴ ἄνεῳ. — "€cn καὶ οὕτως φάναι. παρὰ ῥήματα ἀποτελεῖται 
ὀνόματα εἰς oc λήγοντα, τρίτην ἀπὸ τέλους ἔχοντα τὴν ὀξεῖαν, porri) 

γεόφοιτος, μυκῶὼ ἐρίμυκος, αὐδῶ ἄναυδος. οὕτω καὶ παρὰ τὸ αὔω 
ἄναυος, καὶ ἐλλείψει τοῦ Uu ἄναος. ἀφ᾽ οὗ τὸ ᾿Αττικὸν ἄνεως, ὡς 
Μενέλαος Μενέλεως. --- Ὅτι μὲν οὖν δύναται ὄνομα πληθυντικὸν 

. εἶναι, cagéc ἐντεῦθεν. ἀλλὰ δῆλον, ὡς καὶ ᾿Αριετάρχῳ καὶ τοῖς ἀπὸ 

556 

τῆς "Apicrápxou cxyoM|c cuvrpecke, τὸ μὴ μᾶλλον ὄνομα ἐκδέχεςθαι, ὡς 

ἐπίρρημα δὲ ἐκ τοῦ καθ᾽ ἕνα ςεχηματιςμὸν ἐκφέρεςεθαι καὶ ἐπὶ ἑνικῆς 

Cyéceuc καὶ ἐπὶ πληθυντικῆς παραλαμβάνεεθαι, ὅπερ οὐ παρείπετο 

ὀνόμαει [καὶ γένους μὴ εἶναι διακριτικόν]. --- ἔετι δέ που καὶ ἐπὶ évi- 
κῆς ἐκφορᾶς τὸ τοιοῦτον, 

fj δ᾽ ἄνεῳ δὴν ficro (ψ 93). 
καὶ «ςαφὲς ὅτι, εἰ δοθείη f) γραφὴ cóv τῷ c, δοθείη ἂν καὶ τὸ ὄνομα 

εἶναι τὸ ἄνεως᾽ εἰ δὲ μηδεμία ἀπόδειξίς ἐςτι τῆς τοῦ c mpocOéceuc, 

ὁμολόγως, ὡς πρόκειται, écriv ἐπίρρημα. --- ἔςτι μέντοι γε ἐπικρῖναι 

τὸ ςχῆμα τῷ τοῦ ὀνόματος μεριςμῷ, ἐπεὶ ἀντικείςεται, ὡς ἀκριβέετερον 
ἐν τοῖς ἑξῆς δεδείξεται, τὸ μὴ εἰς ὦ περατοῦςεθαι τὰ ἀπὸ τριγενῶν 

ὀνομάτων, ἀπὸ δὲ μονογενῶν. οὐ γὰρ δή γε τῷ φίλος παράκειται 

ἐπίρρημα εἰς u περατούμενον, εἰς δὲ uc, καὶ .. .. καὶ ἐν τοῖς τοιού- 
τοις" τῷ μέντοι τόνος, μονογενεῖ ὄντι, παράκειται τὸ τόνῳ. εἴπερ οὖν 
καὶ τὸ ἄνεως, ἐκ κοινοῦ γεγονὸς τοῦ ἄναος ἢ ἄνιος, ἐπιθετικῶς παρα- 

λαμβανόμενον παράκειται ἐπιρρήματι, capéc ὅτι οὐκ εἰς ὦ περατού- 

μενον, eic δὲ ὡς. δεδείξεται γάρ, ὡς ἔφην, καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς, ὡς οὐ 
τοῖς τοιούτοις πάλιν τριγενέειν οὖςει παράκειται ἐπίρρημα εἰς ὦ περα- 

τούμενον, ἀνώτερος ἀνωτέρω, ἐεώτερος ἐεωτέρω. 

ÁznavuM, 1 Poteris etiam sic statuere: ab αὔω derivatur áv.avoc, unde 
ἄναος et attice áveuc, cuius illud est plurale. — 8 Contra Aristarchei pro ad- 
verbio habuerunt, quod ita ut adverbium usurpetur. Quaeritur autem, quo- 
modo adverbium illud factum sit. Nam ut üveuc exstiterit: ex eo tamen ortum 
esse non potest: nam in Ὡς, non in ὦ exiret. 

Disca. scRiPT. 1. aveut Α | 2—3. 'Legendum φοιτῶ νεόφοιτος᾽ b in var. 

lect., qgovru  veoputoc Α, φύω veógutoc b in textu | 6. τοῖς b, tnc Α | 

1. *cuvrpecke τὸ malim" b in var, lect., cuvnpéckero Ab in textu | 9. παραλαμ- 
βάνεεθαι RSkrzeezka, παραλαμβάνετο Ab in textu, *ea vox delenda videtur? b 
in var. lect. | 10. καὶ — διακριτικόν delevit HSchneider | 13. “δὴ c?? b in var. lect , 
quod probat GFSchoemann, i Ab in textu | 18. post παρακεῖται fol. 124 v. | 19. post 
prius καὶ intercidisse fere haec {τῷ εὐςεβής kal τῷ ταχύς» suspicatur RSchneider , 
20. τῷ μέντοι b, το μεντοι À | ?1. kat To aveuc A, καὶ τὸ ἄνεῳ b, τῷ dveuc 
RS8krzeczka GFSchoemann | γεγονός Ab, γεγονότι RSkrzeczka GFSchoemann | 
21— 22. παραλαμβανόμενον Ab, παραλαμβανομένῳ RSkrzeczka GFSghoemann | 
22. ἐπιρρήματι GUhlig RSchneider, ἐπίρρημα τι Ab RSkrzeczka GFSchoemann , 
22—23. elc ὦ περατούμενον Ab, cic uc περατούμενον GESchoemann | 23. eic δὲ 

Uc Ab, eic δὲ ὦ GFSchoemann | οὐ GUhlig, αὖ Ab 
Apollonius Dyscolus, I. 19 
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p. 556, 7 — 568, 6 b 

Ἐχομένως εκεπτέον καὶ περὶ τῶν ἐν ταῖς φωναῖς ςχημάτων. 

Τὰ δὴ ἐπιρρήματα καὶ πρωτότυπά ἐςτι καὶ παραγωγά. καὶ τὰ 

τούτων παραγωγὰ ἃ μὲν ἀπὸ ἐπιρρημάτων, ὡς παρὰ τὸ ἄνω ἀνωτέρω, 

ἢ παρὰ ὀνόματα, ὡς παρὰ τὸ βότρυς βοτρυδόν, ἢ παρὰ ῥήματα, ὡς 

παρὰ τὸ κλέπτω κλέβδην, ἢ παρὰ ἀντωνυμίαν, dc παρὰ τὸ ἐκεῖνος 

ἐκείνως, οὗτος οὕτως, αὐτός αὐτόθεν, ἢ παρὰ μετοχάς, ὡς παρὰ τὸ 

ἐπιςτάμενος ἐπιςταμένως καὶ ἐρρωμένος ἐρρωμένως, ἢ παρὰ προθέεεις 

ὦ c ἔξ ἔξωκαὶ παρὰ τὸ ἔν ἔνδον. καθὼς ἔςτιν ἐπινοῆςαι καὶ τὰς τοῦ 

ὀνόματος παραγωγὰς ἢ καὶ ῥήματος παρὰ τὰς αὐτὰς ἰδέας τῶν λέξεων 

παραγομένας (ἢ παρ᾽ ἑτέρας», εἴτε ἀπὸ μὲν ὀνόματος ὄνομα, ὡς λίθος 

λίθινος, fj καὶ ῥῆμα, ὡς παρὰ τὴν εὐδαίμονος εὐδαιμονῶ, ἢ καὶ παρ᾽ 

ἐπίρρημα, ὡς ὀψέ ὀψίζω, αἰαί αἰάζω, καὶ παρὰ πρόθεειν, ὑπέρ ὑπέρ- 
τερος, πρό πρότερος, πάλιν καὶ τῆς τῶν ῥημάτων παραγωτγῆς, ὡς πρό- 

κεῖται, εἰς ταῦτα παραγομένης. 

Ἐχθές ἢ χθές ῥητέον; Τρύφων (p. 48 Velsen) φηεὶν ἐν τῷ περὶ 
ἐπιρρημάτων τὸ ἐχθές ἐντελέετερον εἶναι τοῦ χθές ᾿Αττικοῦ, παρατιθέμενος 

τὴν ἐν τοῖς μονοευλλάβοις ἐπιρρήμαςειν ἀναλογίαν, ὡς εἴη ἐν μακραῖς ευλ- 

λαβαῖς ἑκάςτοτε, ναΐ, μή, ποῦ, πῶς, οὔ, καὶ τὰ τοιαῦτα’ μηκυνόμενα 

διὰ τοῦ διπλοῦ, γνύξ, πύξ. πιςτοῦται δὲ καὶ ἐντεῦθεν μὴ ἐντελῆ εἶναι 
τό τε δίς καὶ τρίς, ἐκ δὲ τοῦ δυάκις καὶ τριάκις ευγκεκόφθαι, ἐπειδὴ 

τὰ εἰς c λήγοντα μετὰ βραχείας ἐκφορᾶς écriv ὑπὲρ μίαν ευλλαβήν, 

εἰκός, ἐγγύς, ἐντός, ἅλις, ἄχρις, πάρος᾽ ἐξ οὗ πάλιν ευνῆγε τὸ ἐχθές 

ἀναλογώτερον, ἀφῃρῆςεθαι δὲ πρὸς τῆς ᾿Αττικῆς xpriceuc τὸ «€. — Οὐ 

γὰρ πάνυ ἐκεῖνο ὑγιές, τὸ τὰ εἰς ες λήγοντα φάναι ῥήματα, «χές, 

Απανμ. 1 Adverbia quibus rationibus formentur. — 9? Adverbia aut primi- 
tiva aut derivata sunt. Et derivata quidem ab adverbiis nominibus verbis pro- 
nominibus participiis praepositionibus oriunda sunt. — 15 Nonnulla adverbia 

separatim  percensentur.  Trypho ἐχθές pleniorem formam esse censet, — 
93 Non licet argumentum, quo χθές plenum esse comprobetur, petere a simili- 
bus verborum formis. 

Txsrr«. 1 cf. Schol. Dion. Thr. BA p. 936, 9—21. Prisc. XV, 6 p. 63, 7 Hertz. 

DiscR scmiPT..— 1. inscriptio δευτερα διαλυςις διερμηνευουςα καὶ bixAvouca 
τὰ τῶν φώνων ςχηματα τῶν ἐπιρρημάτων ἢ Tap πρώτη περι τῆς ἐννοιας αὑτῶν 
διηλεχθὴ maiusc, A, διελέχθη b, qui hunc titulum scriptoris verbis inseruit ! 

8. *Cod, xat uc, unde facias καθὼς b in var. lect., ὡς id. in textu | 10. ἢ vel 

f (kal? παρ᾽ ἑτέρας vel διαφόρους adiecit RSkrzeczka | 12. ὡς A, om. b | 15. Ante 
ἐχθές ἢ χθές ῥητέον lacunam maioris ambitus statuit, et ante ἐχθές inseri vult 
{πρῶτον πϑὶ τοῦ» GDronke; interrogandi signum post ῥητέον posuit RSchneider, 
punctum b | 9 pro qncv abbr. A | 18. μηκυνουμενα A [ 19. δει πλου pro διπλοῦ 

A | 90. ἐκ δὲ] fol. 126 r. | 23. post ἀναλογώτερον comma pro puncto posuit 
RSkrzeczka | 24, λήγοντα (uovocóMAafa» GUhlig 
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«πές, ἕς, οἷς ευνενεχθήςεεται καὶ τὸ χθές, εἰ ἦν ἐντελές. ἀλλ᾽ οὗτός 

Y€ 6 λόγος οὐ εὐυςτήςει οὐδὲ τὴν ἔς πρόθεειν οὐδὲ τὴν εἴς, ἐπεὶ ἀμφο- 

τέροις τοῖς ςεχήμαει εὐνεςτι ῥηματικὴ κατάληξις. καὶ γὰρ τῷ εἴς «τὸ» 

αἵματός εἰς ἀγαθοῖο (ὃ 611), 
καὶ τὸ [eic] ἔς ὅμοιον τῷ θές. τὴν τοιαύτην οὖν παράθεειν εἰς xarop- 

θωςειν λέξεων παραιτητέον, ἐπεὶ πολλὰ μέρη λόγου, διάφορα ὄντα, 
ἔςθ᾽ ὅτε ταῖς λέξεει ευνῳκείωνται. "Apewvov. οὖν ἐκεῖνον τὸν λόγον 
παραθέζεθαι,Σ) ὡς τὸ πλεονάζον € υὑκείωται λέξεει ταῖς ἀπὸ φωνήεντος 

ἀρχομέναις, ὥς τε τὸ ἀφαιρούμενον λείπειν ἐθέλει λέξιν ἀπὸ ευμφώνου 

ἀρχομένην. ἔχει δὲ τὰ ὑποδείγματα τῆδε. τὸ ἕεδνα πλεονάζει τῷ e, 

τὸ ἔειπεν ἀρχόμενον (ἀπὸ τοῦ € [ἀπὸ] φωνήεντος, τὸ ἑώρων, καὶ εἰ 

μὴ διαίρεεις τοῦ ἧδε τὸ ἕαδεν, ἀπὸ δὲ τοῦ 

ἅδε δ᾽ Ἕκτορι μῦθος (Μ 80)" 

ἕηκεν, ἕεις. τοῦ δὲ ἑτέρου ἔφη φῆ, ἔβη βῆ, ἐθέλω θέλω, οἱ ἐρυτῆρες 

ῥυτῆρες᾽ ἔνιοι δὲ καὶ τὴν χεῖρα παρὰ τὸ ἔχειν φαεὶν ἐεχηματίεθαι. 

τούτῳ γὰρ τῷ λόγῳ δείκνυται καὶ ἐν τῷ περὶ ἀντωνυμιῶν, ὡς οὐ 
πλεονάζει τὸ € ἐν τῷ ἐκεῖνος, τοὐναντίον δὲ λείπει f| κεῖνος φωνὴ 
τῷ €. ἔνθα καὶ περὶ τοῦ πνεύματος ἐντελέςτερον δείκνυται. κατὰ δὴ 
τοῦτον τὸν λόγον πάλιν ἐντελέςτερον τὸ ἐχθές τοῦ χθές. εὐυνάδει δὲ 

καὶ fj τοῦ ἐτύμου προφορά, εἴγε παρὰ τὸ ἐκτὸς τοῦ χρόνου πεπτω- 

κέναι τὸ κατάςτημα ἐςχημάτιςται, τῶν ψιλῶν ἀντιςτοίχων εἰς τὰ δαςέα 

peramecóvtuv , καθὼς ἔςτιν ἐπινοῆςαι καὶ ἐπὶ τοῦ ἔχθος" τὸ γὰρ ἀπό- 

βλητον καὶ ἐκτὸς ἡμῶν τοιοῦτον. 

Ἐέχομένως «κεπτέον περὶ τοῦ εὖτε καὶ ηὖτε, καθώς τινες ἐπεχεῖ- 

pncav τὸ ᾿ 

Anavx. 7 Praestat igitur ad Tryphonis sententiam confirmandam hoc argu- 
mento uti: € redundans praefigitur vocali; ubi aphaeresis facta est, vox superest 

& consona incipiens. Posteriori generi tribuendum est χθές; id igitur per aphae- 
resin ex pleniore ἐχθές forma factum. Quocum convenit eius originatio; oriun- 

dum enim est ab ἐκτός. — 24 Εὖτε unum est simplex vocabulum ab ὅτε deri- 
vatum; ηὖτε autem per parathesin factum est ex d (— wc) et τε coniunctione, 

hac in re completiva (in ceteris copulativa). 

TesTri«. 15 cf. Et. M. 605, 50. — 20 ibid. 405, 24, quem locum ex Apol- 

lonio restituit ALentz. 
— 

Discn, scRiPr. |. οὗτός γε b, outoc T€ Α | 3. τῷ εἴς τὸ GFSchoemann, τὸ 
εἰς Ab | 4. *elc] Deleverim* b in var. lect, | 5. τὸ ἔς ὅμοιον GFSchoemann, τὸ 
3ic ἐς ὅμοιον Ab | 7. an λήξεςι pro λέξεςι scribendum sit dubitat RESchneider | 

ευνῳκείωνται RSchneider, ευνοικειωνται À, ευνοικειοῦνται b | 8. οικειώται 
A | Aé£eciv {οὐ μόνον ταῖς ἀπὸ ευμφώνου, ἀλλὰ kal» conicit GFSchoemann : 
9. dic τε RSchneider, ὥςτε Ab | 10. τα εεδνα A | 10 € A 1]. εεειπε Α | ἀρχό- 

μενον ἀπὸ τοῦ € φωνήεντος GDronke, secutus RSkrzeczkam, qui cogiecerat dp- 

χόμενον ἀπὸ τοῦ εἰ φωνήεντος, ἀρχομένου τοῦ € ἀπο φιυνήεντος Ab | 114—165 epu- 

τυρες À | 15. ἔχειν A et b in textu, qui in var. lect. male refert in A esse cyetv , 
21. karacynpa Α | ecxnuaticGat À | 32. εχθες pro ἔχθος A^ | 24. inscriptio πέρι του 

€uTe kat qute Α καθὼς b, και uc Α | 24—25. émeyeipicav Α 
10* 
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p. 558, 7 — 669, 38 b 

εὖτ᾽ ὄρεος κορυφῇει (Γ 10) 
διὰ τοῦ € καὶ τοῦ U γράφειν, τοῦ κατὰ φύειν ςχήματος ἀπαιτοῦντος 

τὴν διὰ τοῦ ἢ καὶ vu γραφήν. ἐγένοντο δὲ αἱ φωναὶ τῇδε. f] μὲν nre 
κατὰ τὸ ἀκριβὲς τοῦ λόγου [ὡς] οὐ [δὲ] μία λέξις écriv ἁπλῆ, ἀλλ᾽ οὐδὲ 

εύνθετος, ἐν παραθέτει δὲ τοῦ τέ cuvbécuou, νῦν παραπληρωματικοῦ κα- 

θεςτῶτος. --- Τό γε μὴν εὖτε ἕν ἁπλοῦν ἐςτι, γενόμενον οὕτως. χρο- 

νικὸν ἐπίρρημα καὶ ἀναφορικὸν ἦν τὸ ὅτε, ὃ δὴ πλεοναςμῷ τοῦ uU, 

κατὰ μετάθεειν τοῦ ὁ εἰς τὸ €, εὖτε ἐγένετο, καθότι τὸ ὑ ἐπεντιθέμενον 
ψιλοῦ πνεύματος αἴτιον γίνεται, ὥςπερ ἔχει τὸ ἕκηλος 

εὔκηλος φορέοιζτο» (Arat. Phaen. v. 100). 

τό τε εὖνις παρὰ τὴν- ἑνός παρωνόματται. --- τῇδε εἶχε καὶ τὸ προκεί- 
μενον ἐπίρρημα. --- Τοῖς εἰς ὡς περατουμένοις ἐπιρρήμαςει ευνυπάρχει 

ἐπιρρήματα εἰς a λήγοντα, ὀξύτονα ἢ καὶ ἔτι βαρύτονα, περὶ ὧν τοῦ 

τόνου κατὰ τὸ ἑξῆς εἰρήςεται. οἷον τῷ πυκνῶς παράκειται τὸ πυκνά, 

ὅπερ καὶ ὁμοφωνεῖ πληθυντικῇ ἐκφορᾷ οὐδετέρᾳ, τῷ καλῶς τὸ καλά, 

τῷ καλλίετως τὸ κάλλιςτα, ςαφῶς ςάφα, ταχέως τάχα. καὶ δὴ τῷ ὥς 

παρακείςεται τὸ ἅ, τὴν αὐτὴν ἔχον cnpacíav τῷ ὥς, καὶ cxeóóv τὴν 

αὐτὴν εὐνταξιν. ὃν γὰρ τρόπον κατὰ πλεοναςμὸν τῆς κατά προθέςεως 

λέγομεν καθώς, οὕτω καὶ καθά. ἀλλὰ μὴν καὶ 
ὥςτε λέων ἐχάρη (I 23) 

qauév: τῇδε ἔχει καὶ τὸ 
ἅτε παρθένος (Χ 127). 

ὅτι γὰρ πάλιν ἐν buci μέρεει λόγου, cagéc καὶ ἐκ τῆς μεταλήψεως καὶ 

τοῦ πνεύματος, eive τὸ a πρὸ τοῦ τ καθ᾽ ἕν μέρος λόγου ψιλοῦται, 

ἀτμήν, ἄτη, ἀτηρός. [οὐ μὴν ἀλλὰ] καὶ παρὰ τοῦτο τὸ ἅ ἀποτελεῖται 

ἰωνικώτερον τὸ ἥ, κατὰ μετάληψιν τοῦ a εἰς τὸ ἢ. πάλιν γὰρ τῆς 
αὐτῆς ευντάξεως ἐχόμενόν ἐςτι τὸ | 

ἥτε ξείνων θέμις écrí. (1 268), 
καὶ δίχα τοῦ TÉ ευνδέεμου 

fj θέμις ἐςετίν (B 73), 

Tesrrw. 7 Epim. Cr. 127, 29 εὐταν (εὖτε scr. RSchneider) ἐπέρρημα χρόνου δη- 
λωτικόν, xal γένεται οὕτως" ὁ μὲν ᾿ἡπολλώνιος λέγει, ὅτι ἐκ τοῦ ὅτε ἐστί, καὶ 
πλεονασμὼ TOU v οὔτε, xal μεταϑέσει τοῦ v εἰς v sure. cf. Et, M. 398, 43. 

Gud. 921, 63. 251, 50 (Herod. I 498, 1. II 330 Lentz). 

Discm. scRier. 2. ἀπαιτουντ abbr. A | 3. τὴν διά] fol. 125 v. | post γραφὴν 

supra lin. add. A* τῶν xara quciv cynpatuv | 4. τοῦ λόγου οὐ μία (vel οὐδὲ 
μία) RSkrzeczka, του Aoyou uc οὐδεμια Α, τὸ λόγου doc οὐδεμία b | δ. δὲ τοῦ b, 

δια του Α[6. τό γε b, του Y€ ÀÁ|8. pro κατὰ μετάθεςιν scribit καὶ μεταθέεει 
PEgenolff | 9. ψηλου Α | 10. qopéot(To», quod est apud Aratum, scripsit 
RSchneider, φορέοι Ab | 24. ψηλουται Α | 26. ἀτμὴν, ἄτη scripsit RSchneider, 
ἀντιην ἀτην Ab, ἀτίειν, ἄτην ALentz | verba οὐ μὴν ἀλλὰ hinc sustulit et p. 149, 2 
ante καὶ οὕτως collocavit KLehrs | 26. ἰωνικώτερον KLehrs, τι ἕτερον A b | 
97. ἐςτι b, exe A 
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ἐν icu τῷ üc θέμις écrí. 
(OU μὴν ἀλλὰ καὶ οὕτως qapév: τοῖς eic ὡς λήγουςειν ἐπιρρήμαςι 

ευνυπάρχει τινὰ εἰς ἢ. λήγοντα, ευντονούμενα τούτοις, οὐδαμῶς οὐδαμῇ, 

πάντως πάντῃ, ἄλλως ἄλλῃ, διχῶς διχῇ. ὀξυνομένῳ ἄρα τῷ ὥς (ευνδο- 
ξυνθήςεται τὸ ij, ὅπερ, ὡς ἔφαμεν, ἐν τῷ 

fj θέμις écrí (B 15), 
τοῦτο ἐν (mpocOécei Tou T€ Kal» πλεοναςμῷ τοῦ ὃ nire, πάλιν ἀναγκαίως 
τοῦ ἢ ψιλωθέντος, καθ᾽ ὃν εἴπομεν λόγον καὶ περὶ τοῦ εὖτε. --- καὶ 

ςαφὲς ὅτι ὁ ἐγγενόμενος πλεοναςμὸς ὡς ἕνωειν τοῦ ςχηματιςμοῦ ἀπετέλει. 

ἔςθ᾽ ὅτε γὰρ τὰ ἐπιευμβαίνοντα πάθη (ὧς ζέἕνωλειν τῶν μορίων ἀπετέλει, 

ὅτε καὶ τὸ τί ποτε ὑπὸ εὐγκοπὴν Tecóvra ἥνωται ἐν τῷ 
τίπτε εὑ δείδοικας (M 244). 

τούτῳ οὖν τῷ λόγῳ δοκεῖ καὶ τὸ ηὖτε ὡς ἡἧνῶεοθαι. 
᾿Αλλὰ κἀκεῖνο ἐπιλυθήςεται, «τί δήποτε τὸ μὲν ηὖτε καὶ ἠὔτε λέγεται 

ἐν τριςὶ ευλλαβαῖς, 
ἠύτε περ κλαγγὴ γεράνων πέλει (Γ 3), 

πάλιν ἀναγκαίως τοῦ ἢ ψιλουμένου διὰ τὸ προηγεῖεθαι φωνήεντος᾽ οὐ 

μὴν ἔτι τὸ εὖτε.» — πρὸς ὃ ἔςτι φάναι, ὡς ἕνεκα μὲν τῆς τοῦ v 
ἐπενθέεεως ἀναγκαία f| διούλλαβος προφορά. τὸ γὰρ u καὶ τὸ i πλεο- 

γάζοντα μετὰ φωνήεντος eic μίαν ςευλλαβὴν ευνήει, ἕαδεν εὔαδεν, ἕκηλος 
εὔκηλος, καὶ παρὰ Αἰολεῦςει ναός vavóc, καὶ παρ᾽ "luct νόςος γοῦςος, 

καὶ ἐπὶ τοῦ ἔρια εἴρια, ἕως eluc. ἀναγκαίως οὖν καὶ τὸ ηὖτε ἀπὸ τοῦ 

Ακανμ. 2. Fortasse una cum ὥς exstat adverbium fj, quod coniungitur cum 
τέ coniunctione et U augetur. — 18 Ἠῦτε cur tribus syllabis proferatur, 

— 

TesTiM. 2 Schol. B ad B 87 τὸ ἤῦτε ἐκ vov ὥς (ὡς Bekker) γένεται. xavov δὲ 
ἐστιν ὁ λέγων, ὅτι τὰ εἰς ὡς ὡς λήγοντα ἐπιρρήματα, συνυπάρχοντά τινι, εἰς ἡ λήγει, 

καὶ ὁμοτονούμενα αὐτοῖς, οἷον πάντως πάντῃ, ἄλλως ἄλλῃ, οὐδαμῶς οὐδαμῇ, 
διχῶς διχῇ. οὕτως οὖν καὶ ἀπὸ τοῦ ὥς ἢ, καὶ πλεονασμὼ τοῦ V ἠῦ. ψιλοῦται 
δὲ ὡς τοῦ v πλεονάσαντος. Et. M. 440, 4 τοῖς εἰς ὡς λήγουσιν ἐπιρρήμασι συνυ- 
πάρχει τινὰ εἰς ἢ λήγοντα, καὶ ἀ σεόν ον αν αὐτοῖς, οἷον ἄλλως, ἄλλῃ" διχῶς, 
διχῇ οὐδαμῶς, οὐδαμῇ . ὀξυνομένου ἄρα τοῦ ὥς, ἀντέκειται τὸ ἢ, ὡς ἐν τῷ 
tg[rs ξείνων) θέμις ἐστίν" 7 ϑέμις, ἀντὶ τοῦ ὡς νόμος ἐστί. [καὶ τοὶς εἰς ἢ 
λήγουσιν ἐπιρρήμασιν ἀντιπαράκειται τινὰ συντονούμενα τούτοις, οἷον πάντως, 
πάντῃ" ὡς, ἡ.] Τοῦτο ἐν προσθέσει τοῦ τε καὶ πλεονασμῶ τοῦ ) γένεται ηὗτε. 
ψιλοῦται, τὸ γὰρ v πλεοναζόμενον ψιλοῦται. 

Disc. Β0ΕιΡτ. 1. ὧς RSchneider, ὡς Ab | 2. punctum post φαμέν posuit KLehrs | 
3. cuvutrápyet A, idem coniecit KLehrs, ευνυπάρχειν b | 4. cuv add. b | 7. (ἐν προς- 
0écev τοῦ τε kal» RSchneider, (xal ἐν ευντάξει τοῦ τε “τε ξείνων θέμις écrÜ 
inseruit ante τοῦτο KLehrs | 8. ψηλώθεντος A | περὶ τοῦ b, πέρι το Α | 10. ὡς 

ἈΒΟΒποίάον, duae litterae erasae in A (... εἰν τῶν μορίων] fol. 126 r., lacunam 

expl. b | 11. ὅτε b, ὅτι A | τὸ τί πότε b, To ποτε Α | 12. δείδοικας Homerus, 
δει δειδοικας A, δὴ δείδοικας Ὁ | 17. post ἢ add. προῆγον in A, sed deletum | 
ynAovpevou Α | 20. ευνήει RScehneider, cuvóet Ab, cóveiciv GUhlig | eae evaóe A 
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p. 559, 33 — 562, 8 b 

ἥτε τὰς icac ευλλαβὰς τηρεῖ. — τῆς δὲ διαςτάςεως ἀφορμή écriv. ἣδε. 560 

οὐκ ἔςτιν ἐπινοῆςαι {τὸ ἢν καὶ τὸ u ἐν μιᾷ ευλλαβῇ, ὅτε μὴ ἐν xAMcet 

ῥήματος, αὐλῶ ηὔλουν, αὐχῶ ηὔχουν. ἀναγκαία ἄρα fj διάεςταεις τοῦ 

ἠύτε. ἔνθεν γοῦν φαμὲν ἕνεκα μὲν μεταλήψεως τοῦ ἃ εἰς ἢ κατωρ- 5 
5 θῶεθαι τὸ γρηῦς, ἕνεκα δὲ τοῦ τὴν τοιαύτην cuAAaBnv μὴ εὑρίεκεςθαι 

ὀιαςτατικώτερόν φαμεν τὸ 
γρηὺς ᾿Απειραίη (n 8): 

ὅτι γὰρ ἐκ μονοςυλλάβου διήρηται, προῦπτον, διδάςκει δὲ καὶ fj γενική, 10 

διουλλαβήςεαςα ἐν τῷ 
10 γρηὸς ὀδυρομένης. οἰ 

f| γὰρ εἰς nuc εὐθεῖα διεύλλαβος γενικὴν τριούλλαβον ἀποτελεῖ, καθάπερ 

fj γένυς τῆς γένυος. ἀποτελεῖ δὲ διεύλλαβον γενικὴν τὴν γρηός᾽ ὅπερ 

παρείπετο ταῖς μονοευλλάβοις εὐθείαις. ---- ἀπειράκις δὲ ἐδείχθη, ὅτι οὐ i5 
πρὸς τὰ πάθη αἱ κλίςεις ἀπαρτίζονται, πρὸς δὲ τὰ ὁλόκληρα. --- 

16 Bpaxeia δὲ ἀφορμή écri τοῦ xai τὸ εὖτε mapoloppávecOat ἀντὶ 

τοῦ ηὖτε. ὃν γὰρ τρόπον τὸ ὥς ἀντὶ τοῦ ὅτε, 

Ἕκτωρ δ᾽ ὡς (καιάς τε πύλας (Z 231), 
κατὰ τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον οὐδὲν κωλύει καὶ τὸ εὖτ᾽ ὄρεος, εημαῖ- 30 
γον τὸ ὅτε, παρειλῆφθαι ἀντὶ τοῦ ὥς. 

20 Τρύφων (p. 48 Velsen) φηεὶν «ὡς τὰ εἰς ἃ λήγοντα ἐπιρρήματα βρα- 

χυκατάληκτά écriv* οὐ γεγράψεται ἄρα τὸ ἰδία xai δημοεία civ τῷ 0». 

Ἔστι δὲ πρὸς τὸ τοιοῦτον ὑπαντῆςαι, ὡς οὐ κατά τινα νόμον τὰ ἐπιρρή- 55 

ματα πάντως εἰς βραχὺ θέλει λήγειν. τί γὰρ ἐμποδὼν τοῦ καὶ εἰς μακρὰν 

λήγειν καὶ εἰς βραχεῖαν; καὶ γάρ τινα βραχυκατάληκτά ἐςτιν, ὡς τὸ 

ὅ τῆλε καὶ ὀψέ, καὶ μακροκατάληκτα, ὡς τὸ écu καὶ ἔξω᾽ καὶ τῷ | 

βραχεῖ, ὡς ἑλληνιςτί, ἰαςτί, ἀλλὰ καὶ εἰς μακρὸν τὸ 1, ἀκονιτί, ἀναι- so 

t2 
a 

Áncvx. 1 haec est causa, quod ἢ et v, praeter verborum flexionem, in 
unam syllabam non coéunt. — 15 Εὖτε οὗ ηὖτε promiscue usurpantur — 

20 Ἰδίᾳ et δημοςείᾳ adverbiis i mutum addi vetat Trypho, quod adverbia in a 
longam exire non soleant. At cur non possint in a longam terminari, causa 
nulla est. 

Txsriw. 8 Et. M. 440, 14 Δεὶ δὲ ἀναγινώσκειν ἠύτε ἐν διαστάσει. Κανὼν 
γάρ ἐστιν ὁ λέγων, ὅτι οὐκ ἔστιν ἐπινοῆσαι τὸ ἢ καὶ τὸ 9 ἐν μιὰ συλλαβῇ, χωρὶς 
εἰ μὴ ἐν κλίσει ῥήματος, ὡς αὐδῶ ηὔδων, αὐχῶ ηὔχουν. Avayxatog (ἀναγκαία 
RSchneider) οὖν ἡ διάστασις τοῦ ἠῦτε, ὁμοίως τῷ γρηῦς καὶ νηῦς. ibid. 763,4 
κανών ἐστιν ὁ λέγων “οὐκ ἔστιν ἐπινοῆσαι τὸ ἡ καὶ τὸ 9 d» μιᾷ συλλαβὴ (ὅτι 
μὴ ἐν κλίσει ῥήματος αὐλῶ ηὔλουν, αὐχῶ ηὔχουν addidit ex Apollonio ALentz). 

Discnm. scuirr, 2. τὸ ἢ inseruit b, nullum lac. indicium in A | ore A, ott b 
4--5. κατορθωςθαι Α | 7. ᾿Απειραίη Homerus, avtnpawm Ab | 12, τῆς Α et b in 

textu, qui in var. lect: *Malim τήν’ | 14. xhicy abbr. A | am ante aptiZovtat 
add, A? 20. inscriptio περὶ Tuv eic ἃ βραχυκαταλήκτων maiusc. À | 22. τὰ ἐπιρ- 

ρήματα] fol. 126 v. | 23. post τι yap videtur in A scriptum fuisse To, nunc 
madore evan. post hoc est eumobov | 26. ἀκονητι αὶ 



561 

10 

15 

90 

562 

DE IAIAI ET AHMOZIAI ADVERBIIS. 151 

μωτί. οὐκ ἄρα ἀπόδειξις τοῦ ὅτι τὸ ἰδίᾳ cóv τῷ t oU γεγράψεται τὸ 

τἄλλα εἰς βραχὺ ἃ λήγειν. --- καὶ γὰρ ἐπ᾽ ὀνομάτων ἐνὸν τὸ τοιοῦτον 

εὑρέεθαι. μοῦςά φαμεν, ἀλλὰ καὶ ᾿Αθηνᾶ καὶ ςοφία. 

"Pnréov οὖν ἑτέρῳ λόγῳ καὶ περὶ γραφῆς τῆς διὰ τοῦ 1. — ἧ 

ἀπὸ τῶν ὀνομάτων μετάπτωεις eic τὰ ἐπιρρήματα, καθ᾽ οὖς λόγους 

ἐδείξαμεν ἐν ἀρχαῖς, πάντως μετὰ τῶν παρεπομένων ἔχει καὶ τὰς 

γραφὰς ευνυπαρχούςας, καθάπερ τὸ ἀτρεκές, ευνεμπεςὸν ὀνόματι, καὶ 

γραφὴν καὶ τόνον ἀπηνέγκατο, τὸ καλόν, τὸ εὐρύ, τὸ κάλλιςτα, τὸ 

πυκνά’ «ςχεδὸν ἐπὶ πάντων ὁ λόγος ευμφωνεῖ, περὶ ὧν καὶ κατὰ τὸ 

ἑξῆς εἰρήςεται. --- Ἔςτιν οὖν τι δημόειος, ὦ παράκειται θηλυκὸν τὸ 

δημοεία, οὗ εὐνταξις ἐπιρρηματικὴ ἐγίγνετο, δημοςείᾳ ἀπήχθη, ὡς 

εἰ δημοείως τις ἀπήχθη. καὶ τοῦτο εἰ μὲν ἀπὸ τῆς εὐθείας τὴν εύν- 

ταξιν ἀνεδέξατο, δίχα τοῦ 1 γεγράψεται' εἰ δὲ παρὰ τὴν δοτικήν, εὺν 

τῷ i. εἰς ἐπίκριειν οὖν τοῦ τοιούτου παραληπτέον λόγον ἀποδεικνύντα, 

πότερα παρὰ δοτικὰς ἢ εὐθείας τὰ τοιαῦτα. τὸ τοιοῦτον γὰρ παρέπεται 

οὐ μόνον τοῖς εἰς a λήγουςειν ὀνόμαςειν, ἀλλὰ καὶ τοῖς eic ἢ λήγουει 

μορίοις θηλυκοῖς. écri τι ὄνομα οὐδαμός, d) παράκειται ἐπίρρημα τὸ 

οὐδαμῶς καὶ οὐδαμόθεν, ὦ ἀπὸ θηλυκοῦ πάλιν cxnuaroc ἐπίρρημα 

παράκειται τὸ οὐδαμῇ. καὶ εἰ μὲν ἀπὸ τῆς εὐθείας, ἐν ὀξεῖ τόνῳ καὶ 

δίχα τοῦ τ΄ εἰ δὲ οὐκ ὀξὺς ὃ τόνος, ὁ δὲ περιςπώμενος, ὅς ἐςτιν ἐν 
δοτικῇ, ὁμολόγως καὶ τόδε εὑν τῷ i γεγράψεται, καθότι πάλιν cuvro- 
γούμενον τῷ θηλυκῷ παράκειται καὶ τὸ ἄλλῃ. --- Ἔςτι δὲ καὶ ἄλλως 

ἐπιδεῖξαι. “παρὰ ἀντωνυμικὸν τὸ αὕτη γίνεται ἐπιρρηματική τις προ- 

φορά, ἣν οὔ φαμεν οὕτως, αὕτη ἄγωμεν, ταύτῃ δέ. καὶ προφανὲς 

ὡς fj πρόεθεεις τοῦ τ τὴν δοτικὴν ὁμολογεῖ, ὦ λόγῳ καὶ τὸ τῇδε 

ἄγωμεν. Δέδεικται ἄρα ὅτι παρὰ δοτικὰς αἱ τοιαῦται ἐπιρρηματικαὶ 

προφοραΐί᾽ εἰ δὲ παρὰ δοτικάς, δῆλον ὡς καὶ γεγράψεται cóv τῷ | 

καὶ εἰ τοῦτο, καὶ τὸ ἰδίᾳ ἄρα καὶ δημοςείᾳ παρὰ δοτικάς, καὶ οὕτως τὰ 

ἐπιρρήματα γεγράψεται cóv τῷ i [οὐχ ὥς φηει Τρύφων διὰ τὸ μακρὸν a]. 

Τὰ eic a λήγοντα ἐπιρρήματα ἢ ὀξύνεται, ὡς δηθά, καναχηδά, 

πυκνά, ἢ βαρύνεται, ὡς τάχα, λίγα, ἄντα, πρῶτα. τὰ πρωτότυπα 

μόνως βαρύνεται, αἶψα, αὐτίκα, ὄφρα, ῥίμφα, μάλα, uécpa, καὶ óca 

Απανμ. 4 Adverbia eodem modo scribuntur atque nomina, quibuscum con- 
gruunt forma; illa igitur cum e dativis facta sint, 1 subscribendum est, — 
30. Adverbia, s eosdem fines habent, generatim percensentur. — 31 1) Ad- 
verbia in a. Primigenia quaeque ἃ praesenti verborum tempore derivantur, 
barytona sunt. 

TesriM. 22 cf. Orion. 123, 9, 

— Discs. ΒΟΒΙΡΤ. 3. copía b, cogiav A | 5. μετάπτωςεις RSkrzeezka, ςύμπτωεις 
Ab in textu, *rectius fortasse ςυνέμπτωςις᾽ b in var. lect. | 11. δημοςίᾳ RSchneider, 

bónpocía Ab | 15. δοτικὰς b, δοτικῆς A, a supra scr, A! | 17. ὁ pro ὦ Α | 20. ὁ 
τόνος b, Tovoc À | 21. botuxqt Α | 24. ἄγωμεν b, ayouev A | 26. verba at τοι- 
auto: emippnuarikai bis scripta erant ab A!, sed deleta sunt ab A» | 27. ὡς xoi] 
fol. 127 r. | 29. verba οὐχ ὡς — μακρὸν ἃ deleri maluit RSkrzeczka, quam sic 
corrigi, ut correxit GUhlig οὐχ ὥς onc Τρύφων διὰ τοῦ ἁπλοῦ a 

δ 
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p. 562, 8 — 563, 31 b 

παρ᾽ ἐνεςτῶτας τῶν ῥημάτων ἀποτελεῖται, ἠρεμῶ ἠρέμα, μίγω μίγα, 
ἀντῶ ἄντα, μινύθω μίνυθα (καὶ μετὰ περιςςοῦ τοῦ ν μίνυνθα), ῥέω 

ῥέα (τὰ γὰρ εὐχερῶς γινόμενα ῥύςει ἔοικε. καὶ «αφὲς ὅτι τὸ 

ῥέα μὲν γὰρ βριάει (Hes. Op. 5) 
δ ὁλόκληρον γέγονε, τὸ δὲ ῥεῖα ἐν πλεοναςμῷ ἐεςτί τοῦ 1)" εἰγῶ εἶγα, 

10 

15 
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ἀτρεμῶ ἀτρέμα. — παραιτητέον οὖν τοὺς ἠξιωκότας ὀξύνειν τὸ 

μίγδ᾽ ἄλλοιςει θεοῖειν (Θ 436), i 
«ἐπεὶ τὰ εἰς ba», gací, «λήγοντα ἐπιρρήματα ὀξύνεται, ὡς ἔχει τὸ 

καναχηδὰ ῥέοντες (Hes. Theog. 3617) 

καὶ τὸ χανδά». — ἔετι γὰρ πρὸς τὸ τοιοῦτον φάναι, ὡς ἰδού τινα εἰς 

δα λήγοντα καὶ βαρύτονά ἐςτιν, ὡς τὸ ληκίνδα, ὀςτρακίνδα, ὀνόματα 
παιδιῶν, καὶ ὡς τὰ ὀξυνόμενα εὐυνυπάρχει τοῖς εἰς δον περατουμένοις, 
καναχηδόν καναχηδά, αὐτοςχεδόν αὐτοςχεδά, χανδόν χανδά᾽ τῷ μέντοι 

μίγδα οὐ παράκειται ὁ τοιοῦτος cynuaricuóc. ἦν οὖν ἐν πλεοναςμῷ 

τοῦ ὃ, καθὼς καὶ fj ἄχερδος πλεονάζει καὶ ὁ δαίδαλος τῷ ὃ, παρὰ τὸ 

δαίω. καὶ ἐν ἐπιρρήματι δὲ τῷ ὑπόδρα δύναται πλεοναςμὸς εἶναι τοῦ 

ὃ. (εἰ γὰρ μὴ παραδεξαίμεθα ὅτι ἔνδειά écri. τοῦ ξ, δύναιτο ἂν παρὰ 

τὸ ὁρῶ ἀποτελεῖςθαί τι ὅρα καὶ ὑπόδρα μετὰ περιςςοῦ τοῦ ὃ, ὅπερ οὐ 

πάντως ἐπιζητήςει τὸ o: καὶ γὰρ ἄλλα ἐςτί τινα, ἃ οὐ μετέβαλε κατὰ 

ςυναλοιφὴν τὸ T eic φ, ὡς ἥλιος ἀπηλιώτης, ὡς τὸ 

ἐπ᾿ Ἡφαίετοιο θύρῃειν, 
ὡς 

ἐπίςτιόν ἐςτιν ἑκάςτῳ (Ζ 265). 
ἐν τοῖς προκειμένοις εἴρηται ἱκανῶς περὶ τοῦ ὑπόδρα). τούτῳ ἄρα τῷ 

λόγῳ καὶ τὸ ληκίνδα ἐν βαρεῖ τόνῳ écriv, οὐ cuvumdpxov τῷ εἰς δον 
λήγοντι ἐπιρρήματι. 

Βαρύνεται καὶ óca οὐκ ἐν ὁμοφωνίᾳ γίνεται πληθυντικῶν οὐδε- 

Anavx. 27 Barytona sunt, quae non iisdem utuntur formis atque neutra plu- 
ralia. Notandus igitur accentus θαμά adverbii, quod, cum discrepet a plurali θαμέα, 
barytonon esse oporteret; eoque magis notandus, quod ex θαμά nascitur ἅμα. 

Trsrix. 3 Et. M. 703, 4 τὸ γὰρ εὐχερὲς δεύσει (ῥύσει Ὁ) ἔοικεν. ibid. 700,56 ῥᾷον" 
παρὰ τὸ ῥέω᾽ τὸ yàg εὐχερῶς γινόμενον δύσει ἔοικεν. — 927 Ep. Cr. 448, 9 
τὰ ἀπὸ πληϑυντικῶν οὐδετέρων μεταγόμενα εἰς ἐπιρρηματικὴν σύνταξιν ἅπαντα 
βαρύνεται, οἷον ταχέα τάχα, σαφέα σάφα, ὠκέα ὦκα, πλὴν τοῦ ϑαμά. 

DiscR. scmirr. 1. μίγω μίγα GHSchaefer, μίεγω μίεγα Ab |65. γεγονε b, γε- 

pov Α, quas syllabas ut ex praecedentibus npov male repetitas omisit FJBast | 
7. μίγδ᾽ Homerus, μίγδα A b | 11—12. verbis uc ro ληκινδὰα octpaxivóa ονοματα παι- 
διων linea subscripta est in Α | 12. kal dic b in var. lect., ὡς καὶ Ab, ὡς aut de- 
lendum aut in ἔτι mutandum esse censet HSkrzeczka | 13. τῷ b, το A | 15. τῷ ὃ b, 
TO 5 À | 16. δὲ τῷ b, δε το Α | 20. ευναλοιφὴν τὸ ft elc ᾧ b, ευναλιφὴν To 9 eic T À | 

ἡλιος om. Α', add. A* in marg. | ante ἀπηλιώτης aliquid erasum in A | 21. Oupniciv 
corr. A*, oucciv A! | 24. ἄρα RSkrzeczka, γὰρ Ab | 27. Bapóverai Ab, βαρύνονται 
FJBast | πληθυντικῶν b in var. lect., πληθυντικη A, πληθυντικῇ b in textu 
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Tépuv ὀνομάτων. παρὰ τὸ ταχύς écriv ὄνομα πληθυντικὸν ταχέα, ἀφ᾽ οὗ 
ἐπίρρημα οὐχ ὁμόφωνον τὸ Táya: λιτγύς λιτέα λίγα κρατύς κρατέα 

κράτα καὶ κάρτα᾽ ὠκύς ὠκέα ὦκα. --- Διὸ καὶ εημειωτέον παρὰ τὸ 

θαμύς, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ θαμέες [xai] πληθυντικὸν (καὶΣ τὸ θαμέα, [ὡς] τὸ 
θαμά, (οὐχ ὧς ταχέα τάχα. ὅπερ πάλιν διελέγχεται καὶ ἐκ τοῦ ἅμα, 

εἴγε δύναται ἐν ἐνδείᾳ εἶναι τοῦ θ᾽ τὸ γὰρ πυκνῶς γινόμενον ὑφ᾽ ἕνα 
καιρὸν τγίνετα. Τρύφων μέντοι τοὐναντίον qncív, ὡς τὸ θαμά 

ἐπλεόναςε τῷ θ, τῇ αὐτῇ ἐτυμολογίᾳ ἀρκούμενος. ἐπιςτούμεθα δὲ τὸ 
θαμά évreAécrepov διὰ τῆς τοῦ {ζθαμέαΣ ὀνόματος παραθέςεως. 

Βαρύνεται καὶ ὅςα ἐν ὁμοφωνίᾳ καθέςτηκε πληθυντικῶν βαρυτόνων 

ὀνομάτων᾽ ἡδύτατος, καὶ πληθυντικὸν ἡδύτατα, ἀλλὰ καὶ ἐπιρρηματι- 

κῶς τὸ ἡδύτατα. ὀρθῶς ἔχει τὸ κάλλιςτα, ἔςχατα, ἥδιετα, πρῶτα. 

: Βαρύνεται καὶ ὅςα ἐκ μεταλήψεώς n τῶν cic θεν, ὅπερ écri 

παρ᾽ Αἰολεῦει καὶ Δωριεῦςι, περὶ ὧν καὶ τῆς μεταλήψεως ἐντελῶς 

ἐκτεθείμεθα. οὐ γὰρ ἐφικτὴ πᾶςα μετάθεεις τῶν εἰς θεν ληγόντων 

τοπικῶν εἰς τὸ ἃ. οὐ γὰρ τὸ οὐρανόθεν οὐρανόθα φαείν, οὐδὲ τὸ 

ἄλλοθεν ἄλλοθα, τὸ δὲ ἔμπροςθεν ἔμπροςθα, ἔνερθεν ἔνερθα, ὄπιςεθεν 
ὄπιςθα᾽ 

ὁ δ᾽ ἐξύπιςθα καςταθείς (fr. adesp. 67 Bergk?): 
πρόςθεν πρόςθα᾽ καὶ παῤ᾽ ᾿Αλκμᾶνι οὕτω δεκτέον τὴν ευναλοιφήν, 

πρόςθ᾽ ᾿Απόλλωνος Λυκήω (fr. 18 Bergk?). 
(αφές écriv ὅτι καὶ τὸ ἔνθα τῇδε ἔχει, εἴγε τὰ μὴ οὕτως ἔχοντα 

AnevM. 10 Barytona sunt, quorum formae conveniunt cum neutris pluralibus 
barytonis. — 13 Barytona sunt adverbia in 0a, quibus Aeolenses et Dores pro 
adverbiis in θεν utuntur. — 22 Quam regulam sequitur etiam ἔνθα, cum cetera 
oxylona sint. 

TzsriM, 7 Ep. Cr. 461, 1 ἐκ τοῦ θαμά (€auvg scr. RSchneider), ὃ σημαένει vov 
πυκνόν γένεται (ζϑαμέα, ϑαμά καὶ inser. RSchneider) κατὰ ἀποβολὴν vov € apa, 
τὸ γὰρ πυκνὸν καὶ ἐπάλληλον ἅμα γίνεται, καὶ ἐν τῷ αὐτῷ καιρῷ᾽ τὸ δὲ ἅμα 
βαρύνεται, ἐπειδὴ τὰ εἰς ἃ λήγοντα δισύλλαβα ἐπιρρήματα ἅπαντα βαρύνονται" 
οἷον ὦκα, τάχα, ἅμα, σάφα, λίγα, λίπα, χωρὶς τοῦ ϑαμά. Οἵ. Et. M, 75, 920, 

— - 

Discs. scmiPT. 3. ςημειωτέον {τὸ θαμάν FJBast | 4. καὶ τὸ θαμέες] fol. 127 v. | 

πληθυντικὸν xal τὸ θαμέα RHSchneider, καὶ πληθυντικὸν τὸ θαμέα Ab in textu, 

*Malim πληθυντικὸν, καὶ οὐδέτερον τὸ θαμέα᾽ b in var. lect. | 4—5. [ὡς] τὸ θαμά, 

ζοὐχ ὡς ταχέα τάχα RSchneider, ὡς To θαμὰ in fine versus et in initio se- 
quentis versus Taxca raya À; pro 9aua ex Α enotavit b 0... .., FJBast prorsus 
omisit; ὡς τὸ 0... ταχέα τάχα b in textu, τὸ θαμά, ὡς ταχέα τάχα conicit 

b in var. lect. | 6. ἐν ἐνδείᾳ b, ἡ ἐνδεια A. | 7. θαμά RSchneider, ἅμα Ab | 
8. τῷ b, To À | 9. θαμά RSchneider, θαμέα Ab | θαμέα inseruit RSchneider 

10. ομοφωνιαι À | 18. ὕπιεθα pro ὄπιςθα GUhlig | 19. καςτάθεις HLAhrens | *potest 
etiam Alemanicum esse' ThBergk | 20. πρόεθεν GDronke, πρόςθε Ab | cuvaAeipnv 
À | 21, προςθ᾽ FJBast b ThBergk, προς À 

5 peni 



154 ΠΕΡῚ EIIIPPHMATON. 

p. 563, 31 — 566, 2 b 

τῶν eic θα [λήγοντα] ὀξύνεται, δηθά οὐ παρακείμενον eic θεν (ζλήγοντι͵, 
τριχθά [μέντοι] καὶ τετραχθά. --- ᾿Αλλὰ καὶ τὰ τῆς «ςημαείας ὧδε ἔχει. 

τὰ παρὰ πρόθεειν παραγόμενα τῶν εἰς θεν ληγόντων κοινῇ χρῆται 

cnuaciq κατὰ τὴν τοπικὴν ἐκφοράν, εἴγε τὰ μὲν ἄλλα τὴν ἐκ τόπου 

ςχέειν εημαίνει, λέγω τὸ οἴκοθεν, οὐρανόθεν, ἃ δὲ ἔχει τὰς τρεῖς 

διαςτάςεις. ὡς γὰρ καὶ ἐπ᾽ ὀνομάτων ἔςτι κοινότητα γένους παρα- 

δέξαςθαι, οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν προκειμένων ἐπιρρημάτων κοινότητα τὴν 

τόπων ἔετιν ἐπιδέξαςθαι" (καὶ καθάπερ ἔςτιν ἐπινοῆςαι τῇ παραθέςει 
τῶν ἄρθρων διαςτελλόμενα τὰ κοινά, οὕτω καὶ τῇ παραθέεει τῶν προ- 

10 Oéceuv τὰ προκείμενα διαςτέλλεται. φαμὲν γὰρ ἐκ τοῦ ÉumpocOev 

εἰς τὸ ἔμπροεθεν, ἐκ τοῦ ὕπερθεν εἰς τὸ ὕπερθεν, τῶν ἄλλων 

ἐπιρρημάτων τὸ τοιοῦτον οὐκ ἀναδεχομένων. καὶ δὴ παρὰ τὴν ἔν 

πρόθεειν ἦν τι ἐπίρρημα ἔνθεν, ὃ δὴ ὥφειλε τρεῖς ἔχειν διαςτάςεις 

τοπικάς. καὶ ἐπειδὴ ἅπαξ Δωρικώτερον τὸ ἔνθεν εἰς τὸ a μετετίθετο, 

15 καὶ ἦν κοινότερον μεταλαμβανόμενον τὸ ἔνθα, ἐμερίζετο μὲν τῇ cuv- 

εκδρομῇ τῶν εἰς θεν ληγόντων τὸ ἔνθεν eic τὴν ἐκ τοῦ τόπου εχέειν, 

εἶχε δὲ τὰς ὑπολοίπους δύο εημαείας ἐγκειμένας ἐν τῷ ἔνθα. διὰ 

τοῦτο τὸ ἔνθα καὶ {τὸν εἰς τὸν τόπον εημαίνει καὶ ἐν τόπῳ, 
ἔνθα μὲν Αἴας κεῖται (v 109), 

20 ἔνθα κατεπλέομεν (1 142). 
δέδεικται ἄρα ἀναλόγως βαρυνόμενον τὸ ἔνθα. 

Βαρύνεται καὶ óca ἀντιμεταλαμβάνεται ἑτέροις ἐπιρρήμαει, cxeoóv 

ὑπὸ τὸν λόγον τῶν πρωτοτύπων παραλαμβανόμενα. τῷ ἔμπης παρά- 

κεῖται τὸ ἔμπα, 

25 ἔμπα γε μὴν ἴθι δεῦρο͵, 
(ὅτι γὰρ καὶ εὐνδεεμός ἐςτιν ἐναντιωματικὸς τὸ ἔμπης καὶ ἐπίρρημα, 

δείκνυται ἐν τῷ περὶ cuvbécuuv: ὦ λόγῳ καὶ ἄλλα ευνεμπίπτει ἐν 
ευνδέεμοις καὶ ἐπιρρήμαςι. τὸ ὄφρα εύνδεεμος, ἀλλὰ καὶ ἐπίρρημα. 

οὕτως ἔχει καὶ τὸ ὅπως. καὶ τὸ ἵνα δὲ τοπικὸν ἐπίρρημά ἐετιν, 

80 ἵνα τ᾽ ἔτραφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο (x 417), 

καὶ εὐγδεξμθς αἰτιολογικός, καὶ ἔτι ἀποτελεςτικός). καὶ τῷ μάλα δὲ τὸ 

A 3 Quaecunque adverbia in Ocv a praepositionibus derivantur, ita 
usurpari solent ut iis et *unde' et *ubi' et *quo? quaerenti respondere possimus. 
Itaque ἔνθεν tres notiones habere debebat: nunc autem ἔνθα dorica forma ita 

usu recepta est, ut et *ibi' et *eo" significet; ἔνθεν igitur nihil nisi *inde? est. — 
22 Barytona sunt ea adverbia in à, quibus alia eiusdem radicis praesto sunt. 

Q 

Discn. scRier. 1. Anyovra delevit RSkrzeczka, ληγόντων b | *quid sibi velit 

ov, alius viderit? b | λήγοντι addidit RSkrzeczka, qui ante τριχθά exemplum adverbii 
in θᾶ barytoni intercidisse suspicatur | 2. μέντοι delevit RSchneider | 6. ὡς γὰρ b, 

€ Y€À | 7. ἐπὶ b, n A | 8. καὶ add. b | 14. τὸ ἔνθεν] fol. 128 τ. | 15. μετα- 
λαμβανόμενον RSkrzeczka, διαλαμβανόμενον Ab in textu, ἰδίᾳ λαμβανόμενον 

conicit b in var. lect. | τὸ ἔνθα RSkrzeczka, τὸ ἔνθεν Ab in textu, τοῦ ἔνθεν 
b in var. lect.| 18. τὸ b add. in var. lect. | 23. τὸν b, τῶν A | 81. τῷ μάλα δὲ τὸ 

Ab, τὸ μάλα δὲ τῷ RSkrzeczka 
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μᾶλλον ἀντιπαράκειται. (cuc δὲ καὶ τὸ ἧκα, τὴν αὐτὴν ἔχον ἀντιμετά- 

ληψιν, ἐν ὑπερβατῷ écri τοῦ φωνήεντος, ἀναγκαίως τοῦ v ἀποςτάντος, 
καθότι καὶ ἐπὶ τοῦ πρόςθεν πρόςθα, ἔνερθεν ἔνερθα. 

Τῇ αὐτῇ ἀκολουθίᾳ cxerréov καὶ περὶ τοῦ οὐδαμά. Ὀδξύνεται τὰ 

elc ἃ λήγοντα ἐπιρρήματα, ὡς πρόκειται, εἰς θα λήγοντα, οὐκ ἐκ μετα- 
Oéceuc ὄντα τοῦ θεν. ὀξύνεται καὶ τὰ ἐν ὁμοφωνίᾳ οὐδετέρων πλη- 
θυντικῶν. παρὰ τὸ πυκνός πληθυντικὴ προφορὰ τίνεται οὐδετέρα πυκνά, 

ὦ εύὐνεςτι πάλιν ὁμόφωνον ἐπίρρημα τὸ πυκνά. οὕτως ἔχει καὶ τὸ 
δεξιά καὶ ἀριςτερά, cnuatvovra τὸ δεξιῶς καὶ ἀριςτερῶς. τοιοῦτόν écri 

καὶ τὸ καλά (ὃ δι᾽ ἑνὸς μὲν À γράφεται: κατὰ τὸ κοινὸν ἔθος, παρὰ 
Δωριεῦει δὲ bi ἑτέρου λ, καὶ οὐχ, ὡς ἔνιοι ὑπέλαβον, κατ᾽ Αἰολίδα 

διάλεκτον᾽ ἐβαρύνετο γὰρ ἄν, πρὸς οἷς οὐδὲ τὸ καλός Αἰολεῖς ἐν 
διπλαςιαςμῷ τοῦ λ προφέρονται). --- πίςτις δὲ τοῦ τὴν ευνέμπτωειν 

τοῦ τόνου ἐπικρατεῖν τῶν προκειμένων ἐπιρρημάτων τὸ βαρυνθῆναι τὸ 

πυκνά évbefjcav τῷ V, καθὸ ἐξέκλινε τὴν ὁμοφωνίαν. — Καὶ οὐ δεῖ 
ἀπορεῖν, διὰ τί παρὰ τὸ ςαφῶς τὸ «ςάφα ἐβαρύνθη, παρὰ δὲ τὸ καλῶς 
οὐκέτι τὸ καλά’ ὃ μὲν γὰρ τῇ ὁμοφωνίᾳ ἐκρατεῖτο τῇ πρὸς τὸ καλός 
καλά, ὃ δὲ οὐ τῆδε εἶχε. --- καὶ τὸ οὐδαμά δέ, παρακείμενον τῷ 

οὐδαμῶς, ἔχοιτο ἂν τοῦ κατὰ τὸ τέλος ὀξέος τόνου λόγῳ «τοιῷδε». 

οὐκ ἔςτιν ὅμοιον τὸ capüc τῷ οὐδαμῶς, ἵνα ὅμζοιον» τῷ cáqa τὸ 

οὐδαμά κατὰ τάειν καθίετηται. παράκειται μὲν γὰρ τὸ ς«αφῶς τῷ cagric, 

οὗ τὸ οὐδέτερον πληθυντικὸν οὐκ ἔχει ς«υνέμπτωςιν ἐν τῷ «ςάφα᾽ τῷ 

μέντοι οὐδαμῶς παράκειται τὸ οὐδαμός. πίςτις δὲ τὸ τὰ εἰς θεν λήγοντα 
ἐπιρρήματα καὶ τῷ ὃ παρεδρευόμενα ἢ ἀπ᾽ εὐθειῶν τῶν εἰς ὃς λη- 

γουςῶν παρῆχθαι ἢ γενικῶν τῶν εἰς oc, Λεεβόθεν, οὐρανόθεν, Διόθεν. 
566 ἔςτιν οὖν καὶ τὸ ἀμόθεν, καὶ ἔτι τὸ οὐδαμόθεν ἀπὸ τοῦ οὐδαμός. 

Anovx. 4 Quae cum neutris plüralibus conveniunt cum oxytona esse soleant, 
σὐδαμά iure acutum habet; 

—— 

Trsri«. 1—2 Ep. Cr. 184, 10  Hxa ἐπέίρρημα μεσότητος" γένεται δὲ παρὰ τὴν 
αἰτιατικὴν (ἀκήν add, RSchneider)* ὥσπερ παρὰ τὸ πρόσϑεν πρύσϑα, xal ἔνερϑεν 
ἔνερϑα, καὶ ἔνϑεν ἔνϑα, οὕτως ἀκήν ἧκα' γένεται δὲ κατὰ μετάληψιν τοῦ αὐτοῦ 
φωνήεντος. ἀναγκαίως ἀποβλητικὸν γέγονε τοῦ y. Et. M. 424, 4. — 6 Ep. Cr. 168,30 
ὅσα iv ὁμοφωνίᾳ καθέστηκε πάλιν (πληϑυντικῶν scr. RSchneider) οὐδετέρων 
ὀνομάτων, μετάγεται εἰς ἐπιρρηματικὴν σύνταξιν. Eadem sunt in Et. M. 323, 31 
ubi recte πληϑυντικῶν legitur. 

Discm. scmrPT. 4. οὐδαμὰ b, oubaua ἡ ουδαμη A | 6—7. οὐδετέρων πληθυντι- 
κῶν RSchneider, οὐδέτερα πληθυντικά Ab in textu, οὐδετέρᾳ πληθυντικῇ b in 
var. lect, {πρὸς οὐδέτερα πληθυντικά RSkrzeczka | 11. οὐχ, dic b, ouruc Α΄ 
13. À b, a Αἴ, quod in ἃ mutavit A» | 14. τοῦ τόνου b, rov Tovov À | ἐπι- 
κρατεῖν τοῦ τόνου pro τοῦ τόνου ἐπικρατεῖν GFSchoemann | 17—18. καλός καλά 
GDronke, καλῶς Ab | 18. τω ουδαμα A | 18 --19. τὸ ουδαμως À | 19. ἔχσιτο dv] 
fol, 128 v. | 19. 20. lacunas explevit b | 21. καθιςταται A | ?2—923. tU μεντοι A, 
τὸ μέντοι b | 23. οὐδαμῶς Ab, οὐδαμά GDronke | ro ovbapoc A, τῷ ουδαμος b ' 
δὲ τὸ b, δὲ τω A | 24. τῷ 0 b, το δ A | 26. ἀμόθεν DRuhnken b, aAAo8ev A 
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156 ΠΕΡῚ EITIPPHMATON. 

p. 566, 2 — 568, 1 b 

ὁμολόγως οὖν τὸ μὲν οὐδαμῶς περιςπᾶται. — καὶ ἔτι παρὰ Ἐπίκουρον 

τὸ ἀμῶς τέ πως, εημαῖνον κατά τινα τρόπον, ἀπὸ ὀξυτόνου τοῦ ἀμός. 

ἐπεὶ καὶ πόθεν περιεςπᾶτο (105 ἀμῶς, εἰ μὴ παρέκειτο ὀξεῖα τάξεις, 

καθὸ καὶ τὸ καλῶς τῷ καλός παράκειται; --- Τοῖς δὴ τοιούτοις cup- 
παράκειται ἐπιρρήματα ὀξυνόμενα, εἰς ἃ λήγοντα, πυκνός πυκνῶς 

πυκνά, καλός καλῶς καλά. ὑγιὴς ἄρα f) rácic κατὰ τὴν ὀξεῖαν ἐν τῷ 
οὐδαμά. 

Ἑξῆς ῥητέον ἐςτὶ καὶ περὶ τοῦ ῥά. ᾿Αλκμάν᾽ 
τίς καν, τίς ποκα ῥὰ 

ἄλλω νόον ἀνδρὸς ἐπίεποι; (fr. 42 Bergk?). 
ὅπερ ἐν πάθει προφανεῖ écrív: fj yàp μακρότης τοῦ ἃ ἀλλοτρία τῆς 

προλελεγμένης καταλήξεως. οὐδὲ γὰρ ἐκεῖνο ἔςτι φάναι, ὅτι διὰ μονο- 

ευλλαβίαν ἐξετείνετο τὸ a, εἴτε καὶ ἕτερον ἔςτιν ἐπινοῆςαι βραχυκατά- 

ληκτον μονοςύλλαβον, τὸ à, παρακείμενον τῷ ὥς, ὁμοφωνοῦν τε 

πληθυντικῇ προφορᾷ τῇ παρὰ τὸ ὅς, à, ὡς πυκνός πυκνά" ὑπὲρ οὗ 
κατὰ τὸ προκείμενον εἴρηται, ἐν ὦ διειλήφαμεν καὶ περὶ τοῦ ηὖτε καὶ 

περὶ τοῦ ἅτε. οὐδὲ μὴν ἐκεῖνο écri παραδέξαςθαι, ὡς ὅμοιόν écrit τῷ 

ἰδίᾳ καὶ δημοςίᾳ, καθὸ (oU» ςυνεμπίπτει ὀνόματι, καθάπερ καὶ τὰ προ- 

κείμενα. --- Ἔςτι γε μὴν περὶ τῆς γραφῆς ἐπιςτῆςαι, εἰ καὶ cóv τῷ 1 

γεγράψεται τὸ ῥά" οὐδὲ γὰρ fj τῶν ἀντιγράφων παράδοεις ἐξωμάλιετο, 

ἀφορμὴ μὲν οὖν ἐγένετο τοῦ δίχα τοῦ 1 γράφεςθαι τὸ προκείμενον 
ἐπίρρημα fj τοῦ ῥέα ευναλοιφή, τοῦ € καὶ a eic μακρὸν ἃ ευνῃρημένων. 

ἣν οὐ παραδεξαίμεθα, κατὰ πρῶτον μὲν λόγον, καθότι οὐ περιςπᾶται, 

καὶ καθὼς εἴπομεν, ὅτι καὶ πρόςθεςίς ἐςτι τοῦ τ΄ κατὰ δὲ δεύτερον 

διαπορήςειέ τις, ποίῳ λόγῳ Αἰολεῖς τὸ B προςέθηκαν. μήποτε οὖν 

Απανμ, 9 Ῥᾷά vocula a longam habet, quod insolitum, — 19 Qui ei ἴ mutam 
addi noluerunt, eam ex ῥέα contractam esse existimarunt, Quod probari non 

potest: notaretur enim circumflexo. 

ΤΈΒΤΙΜ, 1 Et. M. 95, 22 Ἔστιν ὄνομα ἀμός, ἰσοδυναμοῦν τὼ τὶς “ωρικῶς, 
ἐξ οὗ καὶ τὸ ἐν Ὀδυσσείᾳ “Τῶν ἀμόϑεν ye? ἀντὶ τοῦ “ἀπὸ τινος μέρους TOUtOY. 

Ἔκ τῆς γενικῆς τῶν πληϑυντικῶν γίνεται ἐπίρρημα μεσότητος ἁμῶς. - 

Discn. scRiPT. 1. παρὰ Ἐπίκουρον Ab, DRuhnken Ἐπίκουρον corruptum 
censet, παρὰ Ἐπικούρῳ cuyvóv vel πολὺ vel simile quid conicit b in var. lect. | 
9. tou Α' in marg. | 3. τὸ add. b | 4. τὸ καλως τῷ καλος A, τῷ καλῶς τὸ 

καλός b | 9. τίς xav HLAhrens, τίς xav vel xa etiam ThBergk, τίς ἄν Ab, τίς 

δ᾽ àv FWSchneidewin | fd haud dubie scribi voluit Apollonius, “δᾶ scripsi, est 
enim ex ῥέα contractum" ThBergk, pa A, an voluerit Aleman potius ῥᾷ᾽ vel 

paà' dubitat HLAhrens | 10. ἄλλω b, αλλα A | 17. περὶ τοῦ dre b in var. lect, 
ChALobeck, mecate A b in textu, τοῦ ἅτε GDronke GFSchoemann | 18. οὐ add. 

b | 21. τοῦ δίχα b, τὸ διχα A | 22. ευναλιφὴ ἃ | 22. οὐ] fol. 129 r. | παραδεξαιμεθα 
A, παραδεξαίμεθ᾽ ἂν b | 24. post beurepov duae litterae erasae in A | 25. τὸ B b, 
TO δευτερον A 
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567 γραπτέον εὑν τῷ 1, τῆς karacráceuc οὕτως ἐχούςης᾽ ὃν τρόπον τῷ 
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568 

ὄπιεθεν τὸ ὀπιςθίδιος παράκειται, ἔμπροεθεν éumpocOíbioc, μαψίδιος, 
ἀΐδιος, οὕτως παρὰ τὸ ῥέα ἦν τι óeibioc, ὃ παρὰ τοῖς Ἴωειν ἐγένετο 

ῥηΐδιος, ἀφ᾽ οὗ καὶ ἐπίρρημα ῥηιδίως ὧς μαψιδίως. ἀφ᾽ οὗ ἔπιπτεν, 

ἐκ μεταθέςεως τοῦ ἢ εἰς τὸ ἃ, ῥαΐδιος καὶ ῥαϊδίως, ἀφ᾽ οὗ κατὰ 

cuvaípectv τὸ ῥᾳδίως, καθὰ καὶ ἐν ὀνόμαει τὸ ῥαΐδιος (xai ῥάδιος καὶ 
péioc» καὶ ῥᾷος, καὶ Λάϊος καὶ Λᾷος. καὶ ὃν τρόπον ἦν τι πάλιν 
ὄνομα τὸ λήϊος, ἀφ᾽ οὗ λάϊος καὶ λάϊον καὶ λάϊα καὶ ἐν cuvaipécet 

πάλιν τοῦ ἃ λᾷα, τίς μοι τὰ λᾷα ἐκτίλλει, (ζώφρων (fr. 88 Ahrens), 
καὶ cüv τῷ | γράφεται, τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ τὸ προκείμενον ςχῆμα 

ἦν τὸ αὐτὸ πάθος ἀναδεδεγμένον, ἀφ᾽ οὗ τὸ κατὰ ἀποκοπὴν ῥά ἐγένετο, 
καθὸ καὶ τὸ βριθέως μὲν ἐντελές, παρακείμενον τῷ βριθύς, καὶ ἐν ἀπο- 

κοπῇ Bpi. (ὅτι γὰρ καὶ δύο ευλλαβῶν ἀποκοπαὶ γίνονται, ἐν τῷ περὶ 
παθῶν ἐδείχθη. τό τε γὰρ πρόπαρ οὕτως ἔχει, καὶ τὸ μάκαρ, πηδά, 

καὶ τὸ ὑμέν παρὰ Καλλιμάχῳ (fr. 461] Schneider) — Καὶ τούτῳ γε 
τῷ λόγῳ καὶ τὰ τοῦ τόνου εὐκατάςτατα γίνεται, καὶ ἔτι τὰ τῆς γραφῆς, 
καὶ ἔτι τὸ ἠπορημένον πρὸς τῶν Αἰολέων. μὴ γὰρ ἄλλοτε Αἰολεῖς 

προςτίθενται τὸ β τῷ ῥ, εἰ μὴ τὸ ὃ ἐπιφέροιτο κατὰ τὴν ἑξῆς ευλλαβήν, 

f τὸ εὐγγενὲς Ζ, ἢ τὸ ςυμπαθέετερον τ΄ ἅπαξ vàp τοῦ x ἐπιφερομένου 

ἣ πρόεθεεις ἐγίνετο. διὰ τοῦτο βρόδον φαεὶ καὶ βρίζα καὶ βρυτῆρες, οὐ 

μὴν τὸ ῥέω ἔτι βρέω qaciv, οὐδὲ ἄλλο τι τῶν τοιούτων. πρόδηλον 
οὖν ὡς ὁμόλογος ἥ τε ἀποκοπή (οὐ γὰρ fj πρόεθεεις παρείπετο, εἰ μὴ 

δυνάμει ἐπεφέρετο τὸ ὃ, εἴγε καὶ ἀποκοπαὶ ὑπομνήςεις ἔχουςι τῶν 

ἀποκεκομμένων ευλλαβῶν), οὐδέν τε ἐμπόδιον ἐπιγινομένου τοῦ βρᾳδίως 
τὴν ἀποκοπὴν γενέςθαι δεύτερον. 

Διὰ τῶν προκατειλημμένων λόγων καταλάβοιτο ἄν τις, ὅτι οὐδὲ 

τὸ à, εημαῖνον εὐχὴν ἐν τῷ «à πάζςντα cuvayeípac»» (Callim. fr. 323 
Schneider) οὐκ ἔςτιν ὁλόκληρον. ὡς γὰρ ἔφαμεν, οὐκ ἔςτιν ἐν 

μαζκρῷ τῷ a» τὰ εἰς a λήγοντα ἐπιρρήματα. ἰδοὺ γὰρ καὶ τὸ ἅ 

Amavx, 9 Sic potius derivatum est: ἃ ῥέα ducitur ῥεῖδιος, ῥηΐδιος ῥαΐδιος, 
ῥάδιος, — 12 unde duabus syllabis resectis ῥά, — 17 Et quia in resectie syllabis 

5 inest, Aeolenses huic voculae f praefigunt. 

Discm. scmier,. 1—2. τῷ ÓmicOev τὸ b, to oricOev To À | 3. acibioc A | 6. τὸ 
ῥαΐδιος (xal ῥάδιος xal fáioc» xal ῥᾷος HLAhrens, To ραϊδιος καὶ poioc Α, τὸ 

ῥαΐδιος xai ῥάδιος b, τὸ ῥάδιος καὶ ῥᾷος FJBast | 7. Adioc καὶ Λᾷος b, Auioc 
xat Àuoc Α, Aunoc καὶ Adioc FJBast | 8. λάϊον καὶ Adia A b, λαῖον καὶ λαῖα 
FJBast | 9. λᾷα b, Aata A | λᾷα FWSturz b, λαια A | 11. ῥά b, pat A | 12. βρι- 

θέως ChALobeck, βριθύως A b, μβριθύ, ὡς FJBast | 13. βρῖ ChALobeck, fpi A, 

βρί b | 17. πρὸς A b, βρά GHSchaefer | Αἰολεῖς Ab, οἱ Αἰολεῖς FJBast | 20. προ- 
θεεις A. | 23. καὶ (ai ἀποκοπαὶ FJBast. | 24. ἐπιγινομένου Ab, ἐπιγινόμενον 

FJBast | βρᾳδίως RSchneider, βραιδίως Ab | 26. προκατειλημμένων A b in textu, 

*Port. προκατειλεγμένων’ b iu var, lect. | post tic duae tresve litterae erasae in 
A, sequitur fol. 129 v. | 27, lacunam expl. GFSchoemann, ara .. . Ab |29.1lacu- 
nam expl. h 

[d 0 

25 
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158 ΠΕΡῚ EIIIPPHMATON, 

p. 568, 1 — 570, 1 b 

«παρὰ τὸ ὅς) ἐν μονοευλλαβίᾳ ἐφύλαξε τὴν βραχύτητα, Aeróue(vov» 

ὁτὲ μὲν μετὰ ευνδέςμου, 

ἅτε παρθένος (X 121), 

ὁτὲ δὲ μετὰ προθέςεως, καθά, καθάπερ, καθότι καὶ τὸ ἰςοδυναμοῦν, 
ὥςτε λέων ἐχάρη (Γ 28). 

καθώς. --- ἔετιν οὖν ἐν ἀποκοπῇ τοῦ βάλε (ὅτι δὲ καὶ δύο ευλλαβῶν 
ἀποκοπὴ γίνεται, ἐντελῶς ἐν τῷ περὶ παθῶν παρεςτήςαμεν). ἐντεῦθεν 

γὰρ ἂν καὶ τεκμήραιτό τις, ὡς οὐδ᾽ ἐντελές ἐςτι τὸ βάλε, 

βάλε δή, βάλε κηρύλος εἴην (Alem. fr. 26 Bergk?), 
[καθώς τινες ψήθηςαν] ὅπερ (οὐκ émAeóvacev ἐν τῷ ἄβαλε, (καθώς 
τινες ψήθηςαν,Σ καθὸ οὐδέποτε πλεοναςμὸς λέξεως λείπεται εἰς τὸ δη- 

λούμενον τῆς λέξεως. οὐδὲ γὰρ τὸ ἀςταφίς εἰς τὸ ἃ ποτὲ μεταληφθὲν 

ςημαίνει τὸ αὐτό, οὐδὲ τὸ ἔειπε τῷ e. τὰ μέντοι ἐντελῆ ὄντα, καὶ 

ἀποκοπτόμενα καὶ ἀφαιρούμενα, φυλάςεει τὸ δηλούμενον᾽ τῶν Yàp 
16 φωνῶν τὰ πάθη, καὶ οὐ τῶν εημαινομένων. ἀποκοπὲν τὸ δῶ εημαίνει 

25 

τὸ δῶμα᾽' ἀφαιρεθὲν τὸ ἐθέλω τοῦ € τὸ αὐτὸ εημαίνει, τὸ θέλω, xol 

ἔτι προςαφαιρεθὲν ἐν τῷ λῶ. — ὁ λόγος καθολικός, χωρὶς εἰ μὴ 

ὑπ᾽ ἀμφιβολίαν πέςοι τι, ἧς καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λέξεων ἀπολύεται διὰ τῶν 

ευμφερομένων. --- τὸ ἄρα à ἀπεκόπη διὰ τὸ ἐν αὐτῷ δηλούμενον, καὶ 

τὸ βάλε ἀφαίρεεις διὰ τὸ ἐν λεκτῷ καταλιμπάνεςθαι τὸ a. 

Τὰ εἰς ἂν λήγοντα ἐπιρρήματα ἐν μακρῷ écrl τῷ ἃ, τάςει δὲ 

βαρείᾳ, ὡς ἔχει τὸ λίαν, ἄγᾶν, πέραν. --- δεδείξεται γὰρ τὸ ὅτᾶν, 
ὅτι δύο μέρη λόγου ἐςτίν, ἔκ τε τοῦ ὅτε ἐπιρρήματος καὶ τοῦ ἄν ευν- 

δέςμου, ἐν d) δεδείξεται, ὅτι καὶ ἀνταποδοτικῷ χρῆται ὃ ποιητὴς τῷ 
τόταν, καὶ πότε (περιςςὧς) ἔγκειται ὁ ἄν cóvbecuoc, λέγω ἐν παρα- 
πληρωματικῷ, καὶ πότε οὔ. --- ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τὸ πάμπᾶν ἄλογον ἂν εἴη 

διὰ τὴν ευετολὴν τοῦ a^ ἅπαντα γὰρ τὰ ἐξ ὀνομάτων μεταλαμβανόμενα 

Αβανμ. 6 Ex ἄβαλε per apocopen d, per aphaeresin βάλε nascitur. — 9 Nam 

si ἃ in ἄβαλε redundaret, per se ipsum nihil valeret. Nunquam enim syllaba 

redundans idem atque vox integra significat, — 21 3) Adverbia in av longam à 
habent et barytona sunt. Non repugnat ór-dv; neque absonum πάμ- πᾶν ad- 
verbium, nam etiam in cópmav πρόπαν neutris a corripitur; itemque in ad- 
verbio πάμπαν. 

Discn. scniPr. 1. lacunam expl. GDronke | lacunam expl. b | 10. καθώς τινες 
Φφήθηςαν transposuit GUhlig | οὐκ add. GUhlig | 12. τὸ ἀςταφίς εἰς τὸ ἃ aut 
τοῦ dcragíc τὸ à b in var. lect , τοῦ acraqic eic τὸ a Ab in textu | 13, τὸ αὐτό, 

οὐδὲ τὸ GDronke, τὸ τοιοῦτον, οὐδὲ τῷ Ab | τὸ ἔειπε eic τὸ € aut τοῦ ἔειπε 
τὸ € b in var. lect. | 16. commu post ε delevit et post εημαίνει posuit RSkrzeczka ' 

τὸ θέλω Ab, (év» τῷ θέλω GDronke | 17. ἐν τῷ λῶ Ab, {τοῦ θεν ἐν τῷ A 
GFSchoemann | 18. τι, ἧς GDronke, δι᾽ ἣν Ab | 19. ἃ RSchneider, ἄλφα Ab | 

ἀποκοπὴ pro ἀπεκόπη GUhlig | 20. àpaípecic RSkrzeczka, dqaipeciv Ab, ἀφῃρέθη 
GDroiüke | 24. ὅτι KLehrs, πότε Ab | avramoburiku À | 25. “τόταν vel ut nos 
τότ᾽ ἄν’ KLehrs, τότε A , περιςςῶς add, KLehrs 
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eic ἐπιρρηματικὴν cóvra£iv, τὴν φωνὴν τοῦ ὀνόματος φυλάςεει, ὡς ἔχει 

τὸ εὐρύ, τὸ ἀτρεκές, τὸ πυκνά, τὸ καλά, τὸ ἰδίᾳ, τὸ bnpociq, ἄλλα 

πάμπολλα. ᾧ λόγῳ οὐδὲ τὸ (náyumdv» [πρόπαν] ὠλιγώρηται (κατὰ τὸ 
πρόπαν» ἢ εὐμπᾶν᾽ πάλιν γὰρ ἀπὸ ὀνοματικῆς ευντάξεως εἰς ἐπιρρη- 

ματικὴν ἐχώρηςεν. ἔςτι τὸ πᾶν, ζὅπερΣ μονοςύλλαβον μὲν ὃν ἐν 

ἐκτάςει τοῦ a ἐςτίν, ὑπὲρ μίαν δὲ ευλλαβὴν καθεςτηκός, εἴτε καὶ κατὰ 

cóvOeciv εἴτε καὶ κατ᾽ ἐντέλειαν τοῦ ἐλλείποντος a, ἐν ευςτολῇ, 

εὐμπᾶν, πρόπᾶν, ἅπᾶν ὅπερ ἀνεδέδεκτο καὶ τὸ ἐπίρρημα ἐν τῷ 

πάμπαᾶν. 

*O αὐτὸς λόγος παρακουλουθήςει, ὡς ἕνεκά γε τοῦ τόνου, «οὐ» 
καὶ ἐπὶ τοῦ ὠτᾶν, τὴν μὲν μακρότητα τοῦ ἃ φυλάξαν, οὐ μὴν τὴν 

Táciv. καὶ κατ᾽ ἄλλον δὲ λόγον ἐπιςτάςεως ἔτυχε, καθὸ διτονεῖ. — Γεγε- 

νῆςθαι δὲ οἱ μὲν παρ᾽ ἑταιρικὴν ἐκφώνηςειν, ὡς Δίδυμος (p. 403 Schmidt) 
ἔφη, καὶ παραλαμβάνει αὐτὸ παρὰ τὸ ἔτης μετὰ μορίου τοῦ ὦ κλητικοῦ. --- 

Πρὸς ὅν gna Τρύφων (p. 49 Velsen), ὡς τὰ τῆς κλητικῆς οὐ καταςταίη 

βραχὺ γὰρ καὶ βαρὺ τὸ ἃ ἀπαιτεῖ, ὥςπερ καὶ τῷ δώτης τὸ δῶτα παράκειται, 

θύτης θῦτα. αὐτός γε μήν qnciv, ὡς τὸ ὦ μόριον ἐπεκταθὲν διὰ τοῦ τὰ 

ἐποιεῖτο καὶ κλητικὸν ἐπίφθεγμα, καθότι καὶ τῷ δή τὸ δῆτα παρέκειτο᾽ 

καὶ διὰ τὴν ἀντέμφαςιν τὴν πρὸς τὰ ὦτα τὸ v προςεληλύθει. --- Δῆλον 

δὲ ὅτι οὐδὲ αὐτὸς κατέετηςεν οὔτε περὶ χρόνου οὔτε περὶ τόνου. οὐ 
γὰρ περὶ ευςτελλομένου τοῦ ὦτᾶἄν f] ζΖήτηεις, περὶ δὲ τοῦ (ék»reivovroc 

τὸ α καὶ περὶ τοῦ διτονοῦντος. πῶς δὲ οὐ γέλοιον αἰτεῖεθαι διὰ τὰς 

ευνεμπτώςεις προςθέςεις εουμφώνων ἢ ἀφαιρέςεις, ὅτε cxebóv πᾶςα λέξις 

ὑπ᾽ ἀμφίβολον πίπτει, καὶ οὐ πάντως διὰ τὰς ευνούςεας ἀμφιβολίας 

δεῖ προςνέμειν ἢ ἀφαιρεῖν εὔμφωνα ἢ φωνήεντα. οὐδὲ γὰρ αἰτηςάμε- 

γος τὸ μὴ διδόμενον κατέετηςε τὸ ἐπίρρημα. --- Ἔνιοι μὲν οὖν ἀξιοῦει 

τὸ ὠτᾶν Δωρικώτερον εἶναι γενικῆς πληθυντικῆς, νοουμένης ἐπὶ τῶν 

ευνήθων, ὡς εἴ τις εἴποι ὦ τῶν ἑταίρων, ὦ τῶν φίλων, λειπούεης 
-— — — — — 

AnavM, 13 "Qrüv Didymus statuit derivari ab ἔτης et ὦ interiectione; — 
15 Trypho ab ὦ interiectione Ta syllaba adiecta; alii doricum genetivum esse 
perhibent (ἐτᾶἂν) cum ὦ interiectione coniunctum. 
—  —— .. .. — 

TesrrM. 17 cf schol. Plat. Apol. 25 c. Et. M. 825, 18. — 27 cf. Et. M. 825, 21. 

Discm. schRiPer. 3 locum restituit KLehrs, οὐδὲ τὸ πρόπαν ὠλιγώρηται (uA 
Yopntai À) ἢ cóumav Ab | 6. ἔςετι τὸ πᾶν, ὅπερ KLehrs, ἔτι τὸ πᾶν A b | ov 
supra lin. A | 6. εὐλλαβὴν] fol. 130 r. | 7. kat'evreAeiav esse in À cernitur, 

κατ᾽ ευτελειαν L, ... €eiav b, κατ᾽ évréAeiav vel κατὰ évréAeiav coniectura asse- 

cuti sunt KLehrs GFSchoemann, κατ᾽ ἔνδειαν CJBlomfield, κατὰ εὐυνέχειαν vel 

cuvéneiav OSchneider | 100 λήγοντος pro τοῦ ἐλλείποντος OSchneider , 10—11.Tóvov, 
οὐ xai RSchneider, τόνου, xal Ab in textu, *Fortasse χρόνου, καὶ ἐπὶ τὸ ὠτᾶν 

τὸ Tv' b in, var. lect, τοῦ τύπου pro τοῦ τόνου scribi vult GDronke | 11. ἐφύ- 
λαξεν pro φυλάξαν GDronke | 15. κλιτικης Α | 18. καθότι B, καὶ ovi Α | 21. ἐκ 

add. b | 24. um A, ὑπὸ b | 28. Auvroucnc A 

ὄ . 

20 
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τῆς ppáceuc. — ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ τοιοῦτον eumapábektov* oU γὰρ πιθανὸν 

ἐκ λειπούςης φράςεως λέξιν καθίεταςεθαι. --- ἐπείτοι δόξει τῶν προ- 

κατειλημμένων ὑγιεςτέρα ἥδε f) κατάεςταεις εἶναι. ἔςετιν οὖν παρώνυμα 

εἰς αν λήγοντα, ἔςθ᾽ ὅτε καὶ κατὰ τοῦ αὐτοῦ εημαινομένου παρα- 

᾿ 5 λαμβανόμενα, καθότι ἔςτιν ἐπινοῆςαι καὶ κατὰ πλεῖςτα τῶν παρωνύμων, 

ὡς ἐργάτης ἐργατίνης, ἄπειρος ἀπείρων, ἀνάγκη ἀναγκαία, ἀμαξαία. 

ἔετιν οὖν τι μέγιςτος, καὶ παρὰ τοῦτο τὸ μεγιςτᾶν, ξυνός τε καὶ ξυνᾶν. 

ἔφαμεν δὲ ἐν ἑτέροις, (Óri» καὶ παρὰ τὸ νέος νεᾶν τι ἦν, ἀφ᾽ οὗ τὸ 

veavickoc καὶ νεανίας. καὶ παρὰ τὸ ἔτης οὖν γενήςεταί τι ἐτᾶν, οὗ τὸ 

10 κλητικὸν ὁμόφωνον. καὶ ὡς ἀπὸ κλητικῆς πολλάκις ἐπιρρηματικαὶ cuv- 

τάξεις γίνονται, ὧς Δάματερ, Ἥρακλες, τάλαν, οὕτως καὶ τὸ ὦ ἐτᾶν 
. . . αἴον παραπεμπομένων ἡμῶν καὶ τὸν ὀξὺν τόνον ἀντὶ περιςπω- 

μένου μεταλαβεῖν. 

Καὶ τὰ παρ᾽ Αἰολεῦει δὲ ἐκ τῶν εἰς δὴν ληγόντων μετατιθέντα τὸ 
15 ἢ εἰς τὸ ἃ πάλιν ἐςτὶ βαρύτονα, ὡς ἔχει τὸ κλέβδαν xoi cóbav. καὶ 

ἐπεὶ τὸ δήν ὀξύτονον ἦν διὰ μονοευλλαβίαν, καὶ τὸ Δωρικὸν ὀξύτονον, 
τὸ δάν. καὶ ἐπεὶ οἱ πλεοναςμοὶ τὸν αὐτὸν τόνον Tnpoüci, cagéc ὅτι 

καὶ τὸ δοάν πλεονάςαν τῷ O οὐκ ἀντέκειτο. 
Τὰ εἰς ας λήγοντα ὀξύνονται (ἰδιαίτερον μὲν παρὰ τὸν ἄνδρα 

40 παραχθὲν τὸ ἀνδρακάς). οὕτως ἔχει καὶ τὸ ἐντυπάς, ἑκάς, ἀνεκάς 

(ὅπερ ᾿Αττικοὶ οὐ δεόντως ἀναβιβάζουειν, ὡς καὶ ἐν ἑτέροις ἐπιρρήμαει, 

χάριέν φαει καὶ ἄληθες, καθὼς δείκνυμεν καὶ ἐπὶ τοῦ ςφόδρα). --- cn- 

μειωτέον οὖν τὸ πέλας. τὸ γὰρ 

ἀτρέμας, ὄφρ᾽ εὕδῃςει μένος (€ 524). 
946 δύναται ἐκ καταλήξεως τῆς εἰς ἃ προςειληφέναι τὸ C. ὡς γὰρ τῷ 

ἠρεμῶ τὸ ἠρέμα παράκειται, τῷ εἰγῶ τὸ εἶτα, ἀντῶ ἄντα, (οὕτως) 

AnavM. 2. Sic autem statuendum: ἐτᾶν est paronymon ἔτης vocis, cuius 

vocativus, eadem usus forma et cum ὦ coniunctus, adverbii loco usurpatur, — 
14 Adverbia aeolica in av — δην barytona sunt. Neque repugnat boáv, ut quod 
pleonasmum passum sit. — 19 Adverbia in ac oxytona sunt. Notandum igitur 
πέλας, minus notabile ἀτρέμας, nam plena forma ἀτρέμα esse videtur. 

Tzsri«. 3 Et. M. 825, 12 Ἔστιν ἕτης, ὃ σημαίνει τὸν συνήϑη xal φίλον. 
ἐξ ov γίνεται παρώνυμον ἐτᾶν, ὡς Ἑρμῆς Ἑρμᾶν, μέγιστος μεγιστᾶν, xol μετὰ 
τοῦ ὦ κλητικοῦ ἐπιρρήματος ὦ ἐτᾶν, καὶ κατὰ συναλοιφὴν ὦτᾶν. 
-—— — 

Discz, 8chiPT.. 1. πεῖθανον A | 2. ἐκ λειπούεης b, ελλειπουεης A | 2—3. *F. n po- 
κατειλεγμένων᾽ b in var. lect. | 6. *F. (ἄμαξαν ἀμαξαία᾽ b in var. lect. | 7. τις pro 

τι Α | peficráv ChALobeck | 8. ὅτι add. b | veáv et 1. 9 ἐτάν ChALobeck | 10. κλι- 
τικον et κλιτικης Α | 11. γίγνονται À. | ὧς] fol. 130 v. | d éràv b, wrav o 

et post spatium duarum triumve litterarum aiov A; lacunam sic explevit GFSchoe- 
mann (év ᾧ ἐκτετάςθαι τὸ à ἀναγκαῖον, sic GUhlig o(0 ἀναγκαῖον παραπεμπο- 
μένων ἡμῶν {τὅ €» xal | 15. cuvbav A | 18. δοάν GFSchoemann ChALobeck, 
báv A b | 19. tov ΑΚ, “Ε΄. τὴν’ b in var. lect. | 20. παραχθὲν τὸ b, παραχθεντα 

A | 21, ὅπερ A, ἅπερ b | 24. ευειδηςι pro εὕδῃςι A | 26. οὕτως add. GDronke 
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ἀτρεμῶ ἀτρέμα καὶ ἀτρέμας, καθ᾽ ὃν λόγον ἔςτι πολλάκις καὶ [ἐν] 
ἔνδεια τοῦ c ἐν ἐπιρρήμαειν, eire ἀδιάφορον καὶ τὸ πολλάκις καὶ πολ- 

λάκι, τουτάκις τουτάκι. ἷ 
Τὰ εἰς 1 λήγοντα ἐπιρρήματα, παραγωγὰ ὄντα, ὀξύνεται. Καὶ 

ἀπὸ ὀνομάτων μὲν παραγόμενα, ταῖς τούτων τενικαῖς ἰςεοευλλαβεῖ, καὶ 

ἔςτιν ἐν ἐκτάςει τοῦ τ. παρὰ τὴν ἀθεώρητος καὶ τὴν ἀθεωρήτου τὸ 

ἀθεωρητί, ἀκονιτί, ἀμογητί, ἀκλαυτί, πανθοινί. καὶ «αφὲς ὅτι τὸ ἐν 
ἐκτάςει τοῦ τ ἀμηνυτί ἀναλογώτερον. ὅτι γὰρ τὰ τοιαῦτα “διὰ τοῦ 1, 

ςαφὲς μὲν καὶ ἐκ τῶν διαλέκτων, «αφὲς δὲ καὶ ἐκ τῆς παραδόςεως καὶ 

ἔτι τῆς παρεπομένης ἔςθ᾽ ὅτε ευςτολῆς, ὅπερ ἴδιον τῶν bixpóvuv: τὸ 

γοῦν ᾿Αρχιχόχειον εὐυνεςτάλη, 

ἀμιςθὶ γάρ ce πάμπαν οὐ διάξομεν (fr. 41] Bergk?). 
Πάνυ τέλοιόν ἐετι τὸ τὴν αὐτὴν cnpaciav ἀπαιτεῖν ἔν τε τοῖς 

ἐπιρρήμαει καὶ τοῖς óvópaciv: εἰ γὰρ ἀθεώρητον τὸ οὐ τεθεωρημένον, 

πῶς τὸ ἀθεωρητί ςεημαίνει τὸ μὴ θεωρῆςαι; καὶ πῶς, εἰ ἄκλαυτον τὸ 

μὴ κεκλαυςμένον, πῶς τὸ ἀκλαυτί τὸ μὴ κλαῦςαι εημαίνει; ἔςτι γὰρ καὶ 

ἐν ἄλλοις μέρεει λόγου πάμπολλα, οἷς fj τοιαύτη διαφορά. ἀπὸ παρα- 
κειμένων παθητικῶν ἐνεργητικὰ ὀνόματα τγίνεται᾽ παρὰ γὰρ τὸ ἔψαλται 

τὸ ψάλτης, λέλυται λύτης, κεκάθαρται καθαρτής. παρὰ τὴν ἔξ πρό- 

θεειν, ςημαίνουςαν τὸ ἐκ τόπου, «(τὸ ἔξσω ἐπίρρημα καὶ τὸ ἐν τόπῳ 

καὶ εἰς τόπον δηλοῖ. παρὰ τὴν πρός πρόθεειν, πληειαςμὸν ςημαίνουςαν 

(προςελθεῖν γάρ φαμεν τὸ ἔγγιον ἐλθεῖν) mpócu écriv ἐπίρρημα, οὐ 

cnuaivov τὴν πληςιότητα. παρ᾽ ἐνεργητικὸν τὸ τέμνω παθητικὸν γίνε- 

ται τὸ τόμος, ἐν βαρείᾳ τάςει" οὐ γὰρ πιθανόν écti παρὰ τὸ τέμνομαι, 
ἐπεὶ οὐκ ἀναλογεῖ ἣ φωνή. ἔςτι πάμπολλα εἰς τὸ τοιοῦτον ἐπιδεῖξαι. 

Τὰ μέντοι διὰ τοῦ cri ἐκφερόμενα ἄμεινον ἡγητέον ἀπὸ ῥημάτων 

παρῆχθαι, εἰ καὶ ευνυπάρχει τὰ ῥήματα, καὶ ταῦτα πάντα eic Zu) 
περατούμενα. καὶ καθὼς ἀπὸ μιᾶς εὐζυγίας τῶν ῥημάτων μία cyebóv 

καὶ fj ευζυγία τῶν ἐπιρρημάτων. εὔλογόν τε καὶ τὸ διηλλαγμένον τοῦ 

Απανμ. 8 Adverbia in i derivata oxytona sunt. Quae a nominibus descendunt, 

totidem syllabas habent, quot genetivi eorum, et i longam; — 13 sed notio 
saepe variatur. — 26 Quae in cti finiunt, a verbis in Zu derivari credenda sunt, 
si quidem eius modi verba exstant. 

Discm, scgirr..— 1. [ἐν] delevit b in var. lect., ἐν ἐνδείᾳ A b in textu | 2—3. no- 
Àaxt | 6. To supra lin. add. A7 | 7. ἀκονητι Α | post rav8otvi in A hoc signum "1, 
quo indicetur intercidisse quaedam, in marg. adduntur καὶ cagec — 1. 8 ava- 
λογώτερον, quae omiserat A!, ab A? | 8. ἀμηνυτί vel ἀναιμωτί KLehre, αμυνιτι Αἴ, 
ἀμυνητί b | 12. διδάξομεν PElmsley | 15. axAauctov A | 16. axAaucti Α | 20. τὸ 
ἔξω b, sed una ὦ littera legi potest in A; ro «£u fuerunt primae litterae in 
fol. 131 r, | Quae a lin. 17—18 ἀπὸ παρακειμένων usque ad 1, 25 ἐπιδεῖξαι leguntur, 
GDronke ita transponi voluit, ut primum locum occeuparent haec verba ]. 19 
παρὰ τὴν — l. 93 πληςιότητα, alterum haec 1. 17—18 ἀπὸ παρακειμένων — 
19 καθαρτής, tertium haec 238 παρ᾽ ἐνεργητικὸν — 26 ἐπιδεῖξαι | 24. Tet0avov À , 
21. εἰ καὶ ευνυπάρχει GFSchoemann, ἢ καὶ ευνυπάρχειν Ab 

Apollonius Dyscolus. I. 11 

eq 
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ἐπιρρήματος ευνδιηλλάχθαι τῷ πρωτοτύπῳ. οὐ γὰρ πιθανὸν παρὰ τὸ 

Ἕλλην τὸ ἑλληνιςτί, μᾶλλον δὲ παρὰ τὸ ἑλληνίζω᾽ παρὰ γοῦν τὸ Θρᾷξ 

πάλιν, διάφορον κατὰ τὴν κατάληξιν ὄν, οὐκ ἂν τὸ αὐτὸ παρακολου- 
θήςειε, θρᾳκιςτί, παρὰ δὲ τὸ θρᾳκίζω, τῆς αὐτῆς πάλιν ἐχόμενον cuZv- 

b Yíac. οὕτως ἔχει παρὰ τὸ δωρίζω δωριςτί καὶ αἰολιςτί, .Bopgapicrí, 

μηδιςτί, ευριςτί, ckuOicrí. καὶ ἐπεὶ ἅπαξ τὸ ἰάζω ευνεκόπη ἐκ τοῦ 

iwviZu, ἦν καὶ τὸ cuvóv ἐπίρρημα ευμμετειληφὸς τοῦ πάθους, ἰαςτί. 

καὶ capéc ὅτι πάλιν τὸ ἰωνιςτί τῷ ἰωνίζω παρέκειτο. --- Τούτοις δὴ 

émictrjicac ὁ Τρύφων ἐζήτει περὶ τοῦ μεγαλωςτί, ἱερωςτί παρὰ ᾿Ανα- 

10 κρέοντι, καὶ ἔτι τοῦ παρὰ ᾿Αθηναίοις νεωςτί, ὅπερ οὐκ ἀπιθάνως τῇ 

παρὰ ᾿Αθηναίοις ευνήθει ἐπεκτάςει ἐξέτεινε τὸ ἴ. «ἔδει γάρ», φηει, 

«παρὰ τὸ μεγαλίζω μεγαλιςτί, νεανίζω veavicri^ καὶ δῆλον ὅτι καὶ τὸ 
ἱρωςτί παρά τι τῶν εἰς Zu ληγόντων ῥημάτων». -- Πρὸς ὃν ἔετι 
φάναι, ὅτι πολλάκις καὶ ἐκ διαφόρων μερῶν λόγου αἱ αὐταὶ παρα- 

15 γωγαὶ γίνονται. παρὰ ῥῆμα τὸ αἰτῶ γίνεται τὸ αἰτίζω, καὶ παρ᾽ ὄνομα 

20 

25 

30 

τὸ βάρβαρος τὸ βαρβαρίζω᾽ ἔςετι δὲ ζὅτεΣ καὶ παρ᾽ ἐπιρρήματα, ὡς 
αἰαί αἰάζω. — οὐδὲν οὖν κωλύει καὶ τὰ προκατειλημμένα τὰ μὲν παρὰ 

ῥῆμα εἶναι, τὰ δὲ dc ἠλογημένα ἀπὸ ἐπιρρημάτων παρῆχθαι τῶν εἰς 

Uc περατουμένων, ὥςτε ἐν προςθέςει τοῦ Ti ἀποτελεῖεςθαι, μεγάλως 
μεγαλωςτί, véuc νεωςτί, ἱερῶς iepucrí. 

Ἐδείξαμεν ἐν τοῖς περὶ τοῦ ἀέκητι, ὡς τὰ μὴ ὑποπίπτοντα ὑπὸ 

τόνδε τὸν λόγον πίπτει ὑπὸ βαρεῖαν τάςιν, αὖθι, ἶφι. διὰ τοῦτο 

εὐμαρῶς τὰ τοιαῦτα καὶ τζὸ C ἀποβάλλειν, πολλάκις, τετράκις. τὸ δὲ 
δίς καὶ τὸ τρίς οὐκέτι (ἀγ)πζοβάλλει διὰ τὸν εἰς ὀξεῖαν προάτεεθαι. 
ἕνεκα τούτου μοι δοκεῖ καὶ τὸ χωρίς, ἀποβαλὸν τὸ C οὐ δεόντως, ἀνα- 
λόγως βεβαρύνθαι ἐν τῷ 

χῶρι διατμήγουςειν (Callim. fr. 48 Schneider): 

ἀναλογώτερά τε τὰ τοιαῦτα εἴη ἐν βαρείᾳ τάςει, ἧχι, ναίχι, τοῦ οὐχί 
ὀξυνθέντος 

οὐχὶ μεθίει (O 116)’ 
τούτῳ γὰρ τῷ λόγῳ καί τινες ἀνέγνωςαν τὸ 

Αβανμ. 8 Quaedam ab a&dverbiis derivata esse videntur. — ?1 In 1 desi- 

nentia quae alio modo orta sunt, gravari solent; barytona in ic facile transeunt 
in barytona per i terminata, abiecta c; oxytona in ic non item. 

Disck. scmiPT. 1. πεῖίθανον A | 2. vovv tu A | Θρᾷξ RSchneider, Θράξ b, 

bpaE A | 4. δρακιςτι et δρακιζω A | 9. itepucti Α FJBast, ἱρωςτί b | 10. ὅπερ b, 
οὐὔπερ À απειθανως A | 13. ἱρωςτί A b, tepucri GUhlig | 16. ὅτε add. b | 17. npo- 
κατειλημμένα A b, “Ε΄. προκατειλεγμένα᾽ b in var, lect. | 18. τῶν b, in A erat ἀπὸ 
Tuv, sed axo deletum alio atram. | 19. t1 Α et b, qui in var, lect. non recte dicit, 

Bustium *cum codice" i scripsisse | 22. αὖθι) fol. 139v. | 28, lacunam expl. GDronke i 
24. οὐκέτι (ἀγπζοβάλλει διὰ Tó» GDronke, οὐκέτι ἐπ... ex Α enotavit b, sed 

dubium an falsus egit em legens | 28. τε b, δε A | 29. oEuvOevtoc Α, ὀξυνομένου b 
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πρῶι δ᾽ ὑπηοῖοι (O 530) 
ἐν βαρείᾳ τάςει. ἀνάλογος γὰρ καὶ ἣ παρ᾽ Αἰολεῦει βαρεῖα τάεις, 

λέγω δὲ τοῦ 

ὄψι γὰρ ἄρξατο (lyr. gr. fr. adesp. 55 Bergk?), 
ἀφ᾽ οὗ τὸ ὀψιμαθής᾽ οὐ γὰρ ὑγιὴς ἣ ToO ὀψέ Tácic, ὡς δεδείξεται ἐν 

τῷ περὶ τῶν εἰς € Anyóvruv ἐπιρρημάτων. 

Βαρύνεται καὶ óca ευνυπάρχει τοῖς εἰς θεν λήτγουειν ἐπιρρήμαειν, 

οἴκοθεν οἴκοθι, οὐρανόθεν οὐρανόθι, αὐτόθεν αὐτόθι, πόθεν πόθι, 
ἀγτχόθεν ἀγχόθι. ἅπερ quAáccei τὸ 0, cuvóvroc τοῦ ὃ κατὰ τὴν 

παρεδρεύουςαν ἢ τοῦ εύνεγγυς ὦ, ὡς ἑτέρωθι, ἑκατέρωθι. τὰ γὰρ μὴ 

τῇδε ἔχοντα πάλιν μὲν βαρύνεται, ἀντί γε μὴν τοῦ 0 τὸ C παραλαμβά- 

verat, ᾿Αθήνηθεν ᾿Αθήνῃειν, Θήβηθεν Θήβῃςειν, Πιτάνηθεν Πιτάνῃειν. — 
Διὸ καὶ ςεημειώςαιτο ἄν τις τὸ κεῖθι. ἀλλ᾽ ἦν τε ὑπὲρ τούτου φάναι, 
ὡς τὰ πεπονθότα οὐ τῷ ἐγγινομένῳ πάθει τὸ ἀκόλουθον ἀποτελεῖ, τῇ 
δὲ τοῦ ὁλοκλήρου προφορᾷ, ὡς ἐπ᾽ ὀνομάτων τὰ cuvnpnuéva κατὰ 

τὰς εὐθείας οὐ τῶ ευνῃρημένῳ κατὰ τὰς κλίςεις ἀκολουθεῖ, τῷ δὲ ὁλο- 
κληροτέρῳ (ὡς ἐν διαλέκτοις τὸ χαρίης καὶ τὰ τοιαῦτα οὐ τῇ λέξει τῶν 

εἰς ἧς ληγόντων ἠκολούθηςεν, τῇ δὲ πρωτοτύπῳ προφορᾷ)᾽ ὡς ἐν 
πρωτοτύποις πλεοναςμοῖς, ἡνίκα τὸ B εὐνεςτι τῷ p παρ᾽ Αἰολεῦει 

cuvexéctepov ἐπιφερομένου τοῦ ὃ ἢ τοῦ τ καὶ ἔτι τοῦ K, καὶ ἕνεκα 
τούτου τὸ ῥά τὸ B προςελάμβανεν, οὐ τῷ πάθει ἀρκούμενον τοῦ εχή- 
ματος, τῷ δὲ ἐντελεῖ ῥᾳδίως. τὸ τοιοῦτον ἐπ᾿ ἄλλων ἀπείρων écrt 
παραςτῆςαι. καὶ δὴ καὶ τὸ κεῖθι οὐκ ἔχει φύςει τὴν παρεδρεύουςαν διὰ 

τοῦ εἰ, διὰ δὲ τοῦ vo. ὧς γὰρ παρὰ τὴν τούτου τουτόθεν τι γίνεται 

καὶ παρὰ τὴν αὐτοῦ αὐτόθεν, οὕτως καὶ παρὰ τὴν ἐκείνου ἐκεινόθεν. 

ἔφαμεν δὲ τὸ ὃ αἴτιον τίνεεθαι τῆς μονῆς τοῦ θ, καὶ εἰ οὐκ ἐπικρατεῖ 

τὰ πάθη, ἀναγκαία ἣ μονὴ τοῦ θ. 
Ὁμοίως καὶ τὰ διὰ τοῦ qi παραγόμενα βαρείας ἔχεται τάςεως, 

λέτω περὶ τοῦ ἧφι βίηφι, οὐρανόφι, ἅπερ ἔςθ᾽ ὅτε καὶ cüv τῷ V 
λέγεται, παςςαλόφιν, ἀριςτερόφιν, δεξιόφιν.. .. ἔτι καὶ ἄλλα πλεῖςτα 

Αβανμ. 7 Barytona sunt ea adverbia in i, quibus adverbia in θὲν eiusdem 
radicis praesto sunt; quaedam eiusdem generis, quae ipsa quoque barytona 
sunt, in ci exeunt, Κεῖθι ex ἐκεινόθι factum est. — 98 Barytona sunt derivata 
in Qi; possunt y assumere, 

TzsriM. 4 Cf. Herod. T. μον. λέξ, 26, 11. — 12 Cf. Schol. Dion. ΒΑ p. 9165, 12. 

Disca. scRiPT. 1. ὑπηοῖοι Homerus, ὑπ᾽ noit A, ὑπ᾽ ἠοίῃ b |2. γὰρ Ab in 

textu, *F. δὲ’ b in var. lect. | 4. * Fortasse Aleaei? ThBergk | 9. ἅπερ quAdcca 
bis scriptum erat in A, sed mendum sustulit A! | 15. προφοραι A | 18. τῇ b, εν 
tn ÀA | προφοραι Α | 21. τὸ ῥά b, To p A|22. paibivic A | GUhlig dubitat sintne 
haee τῷ δὲ ἐντελεῖ ῥᾳδίως delenda, an his servatis ἀκόλουθον addendum | 21. εἰ 
b in var. lect., ἢ Ab in textu | 38. ab «c0 ore vocibus, quae nunc fere evan. 
in A, incipit fol. 182 r. | 80. eri και A, ἔτι b 
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164 ΠΕΡῚ ETIIPPHMATSN, 
p. 514, 10 — 576, 98 b 

μόρια τοιαῦτά ἐςτιν, αἱ Αἰολικαὶ ἀντωνυμίαι, ἄμμι ἄμμιν, τὰ τρίτα 

πρόςωπα, ἔχουςει ἔχουειν, Aéyouct λέγουειν, αἱ δοτικαὶ πληθυντικαί, 
παιςί καὶ παιείν. 

Τὰ δὴ προκείμενα παρὰ πᾶειν ὑπείληπται ὡς ἐπιρρήματα εἴη, ὧν ἐςτὶ 

καὶ Τρύφων (p. 51 Velsen). --- διὸ καὶ αὐτοί φαμεν, ὡς ἕνεκα τῆς παρα- 

γωγῆς εἶναι τὴν βαρεῖαν ὡς ἕνεκα δὲ τῆς ἀκριβοῦς παραδόςεως, μήποτε 

παραγωτγαί εἰςει κατὰ τοῦ αὐτοῦ δὴ δηλουμένου παραλαμβανόμεναι. — 

Φηεὶν οὖν ὁ Τρύφων τὸ τηνικαῦτα αὐτὰ παράγεεθαι εἰς τὴν ταυτότητα, 

- ἐπὰν fj φωνὴ fj τοῦ πρωτοτύπου ὁλόκληρος καθεςτήκῃ, ὡς ἐν τῷ ἧφι 
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βίηφι. εἰ δὲ μὴ τῇδε ἔχει, τὸ τηνικαῦτα ἐπιρρηματικῆς ἔχεςθαι cuv- 

τάξεως τὰ μόρια, ὡς ἐπὶ τοῦ χαλκόφι χαλκός. «ἰδοὺ γάρ», φηειν, 

«αἱ παραχθεῖςαι γενικαὶ ἔχουςι τὸν ἀριθμὸν εὐδιάκριτον, fj καλοῖο, f 

᾿Ατρείδαο᾽ τὸ δέ gnci κατ᾽ ὄρεςφι τί μᾶλλον κατ᾽ ὄρους f| κατ᾽ ὀρῶν: 

ἴδιον δὲ τὸ μὴ διακρίνειν ἀριθμὸν ἐν ευντάξει ἐπιρρήματος». κατὰ δὴ 

ταύτην τὴν ἔννοιαν ἀπεφαίνετο τὰ τοιαῦτα ἐπιρρήματα εἶναι. --- "€cmr 

μέντοι, ἀναλαβόντα τὸν λόγον, ἐκεῖνο φάναι, ὧς πρῶτον παρὰ 

ζικυωνίοις ἐν γενικῇ (ένικῇ ἀπειράκις παραλαμβάνεται᾽ καὶ dic τὸ 

ἀπὸ χαλκόφι τὴν ἀπὸ χαλκοῦ γενικὴν εημαίνει, οὐχὶ χαλκῶν, οὕτω καὶ 

τὸ κατ᾽ ὄρεςφιν οὐκ ἄλλο τι εςημαίνει ἢ τὴν κατ᾽ ὄρους. --- πρός τε 
τὸν ἀπὸ τῆς φωνῆς λόγον, ὡς πάνυ ἐςτὶ βίαιον τὸ διὰ τῆς μονῆς τῆς 

τῶν πρωτοτύπων φωνῶν παραδέξαςθαι τὴν ταυτότητα τοῦ πρωτοτύπου, 

διὰ δὲ τῆς ἐλλείψεως παραδέξαςθαι ἐπιρρηματικὴν παραγωγήν. καὶ γὰρ 

κατὰ τὸ ἐναντίον φωναὶ μένουςαι ἐν ευντάξει ἐπιρρήματα γίνονται, ὡς 

τὰ ὀνοματικὰ ἅπαντα οὐδεμιᾶς παραφθορᾶς γινομένης ἐν ταῖς φωναῖς 

(τὰ δὲ ὑποδείγματα πρόκειται, ἄπειρα ὄντα)" καὶ αἱ φωναὶ παραχθεῖκςαι 

καὶ παραφθαρεῖςαι τὰ τέλη μένουειν ἐν ταῖς ἐννοίαις τῶν πρωτοτύπων. 

οὐ γὰρ ἐπεὶ τὸ χαλκόφιν ἀπέβαλε τὸ ὑ κατὰ τὴν παραγωγήν, παρὰ 

τοῦτο οὐ τενική, ἐπεὶ οὐδὲ τὸ ἐμεῦ, ἀποβαλὸν τὸ u ἐν τῷ ἐμέθεν, 
οὐκ ἀντωνυμία. --- οὐκ ἄρα πάντως παρὰ τὰς ἀποβολὰς τῶν «ςτοιχείων 

ὁ pgepicuóc, παρὰ δὲ τὰς γινομένας ευντάξεις, ὥς γε καὶ ἐντελῶς 

mapactücouev περὶ τῶν εἰς θεν ληγόντων ἐπιρρημάτων, τίνα τε ὄντως 

écriv ἐπιρρήματα, καὶ τίνα αὐτὸ μόνον παραγωγῇ κέχρηται τῇ διὰ τοῦ 

θεν, φυλάςςει δὲ τὴν τῶν πρωτοτύπων ἔννοιαν. --- Ἔτι fj γινομένη 

παραγωγὴ ἐν émipprjpact κατὰ μιᾶς ἐςτὶ ευντάξεως, ὡς fj διὰ τοῦ Oi 

ἐν εὐντάξει ἐςτὶ τῇ κατὰ δοτικήν, οἴκοθι ἐν οἴκῳ, ᾿Αβυδόθι ἐν ᾿Αβύδῳ, 

Απανμ. 4 Haec in qi desinentia & plerisque adnumerantur adverbiis; sed 
videntur potius ita derivari, ut in ea orationis parte, cuius vox primitiva fuit, 

maneant. í 

Discm. &cRiPT. |. ἐςτιν, αἱ GDronke, ectiv καὶ A, écrit kai b in textu, ἐςτι 
καὶ αἱ id. in var. lect. | 6. tapabuceuc A | 9. καθεςτηκε À | 12. εὐδιάκριτον b, 

ἀδιάκριτον Α | 16. ἐκεῖνον A | 17. ἑνικῇ add. GDronke | 18. xaAkov pro χαλκῶν À ! 

24. Tapaqopac Α | 29. ἀαποβαλλον A | 31. ἐπιρρημάτων] fol. 132 v. | 33, τῶν supra 

lin. A* | 35, kata in marg. add. A! 
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ADVERBIA IN I. 165 

f τε διὰ τοῦ be ἐν ευντάξει τῇ κατ᾽ αἰτιατικήν, οἴκαδε εἰς οἶκον, 

ἄγραδε εἰς ἀγρόν, καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁ αὐτὸς λόγος fj δὲ προκειμένη 

παραγωγὴ οὐκ ἔχει τῇδε, ὡς οὐκ ἂν ἐπιρρηματικὴ γινομένη. καὶ γὰρ 

κατὰ γενικήν ἐςτιν, ὡς τὸ χαλκόφιν καὶ παςςαλόφιν, καὶ ἐν δοτικῇ, 
ὡς φρήτρηφι, καὶ ἐν αἰτιατικῇ, δεξιόφιν, ἀριςτερόφιν. καὶ κατὰ τοῦτο 

ἄρα τὰ προκείμενα μόρια οὐκ ἔχεται ἐπιρρηματικῆς παραγωγῆς. ἔςτι 

δὲ καὶ παρὰ ᾿Αλκμᾶνι (fr. 59 Bergk?) καὶ κατὰ κλητικῆς τὸ οὐρανία 

οὐρανίαφιν, τῶν τοιούτων πλεοναςμῶν οὐ κρατούντων τὰς πτίύεις. 

καὶ γὰρ τὸ τοιόςδε καὶ τὸ τοιοῦδε καὶ τοιῷδε, παραγωγῆς ἐχόμενα τῆς 

διὰ τοῦ δε, ὡς εἰ πάλιν ἦν ἐπιρρηματικὴ παραγωγή, κατὰ μίαν πτῶειν 

ἦν. --- TTpoaMéc δὲ καὶ τὸ λαβεῖν ὅτι ἐν τῶ figi. βίηφιν ὁλόκληρος fi 
παραγωγή. εἰ γὰρ αὖ fj παραγωγὴ crotxetou γίνεται ἀφαιρετική, ὡς 

ἐπὶ γενικῆς τοῦ vu, ἐκ παςςαλόφι καὶ χαλκόφιν, ὡς ἐπ᾽ αἰτιατικῆς τοῦ 

V, δεξιόν δεξιόφιν, ἀριεςτερόν dpicrepógiv, δοθήςεται ὅτι καὶ κατὰ τὸν 

λόγον τῆς δοτικῆς ὑφιᾶςει τὸ 0, καὶ τὰ τῆς ὀρθογραφίας οὕτως κατα- 

ςτήςεται δίχα τοῦ 1 γραφόμενα. καὶ caqgéc ἐςτιν ὅτι τὰ προκείμενα, 

ἀκουόμενα ἔχοντα «ςτοιχεῖα, πρόδηλον ἔςχε καὶ τὴν doaípeciv: τὰ δὲ 

ἐν τῇ δοτικῇ οὐκ ἐξεφώνει τὸ τ΄ ςαφὲς γοῦν ὅτι, κἂν ἐλλείψῃ τὸ 1, 

οὐ πρόδηλον ἕξει τὴν ὑποετολήν. 

Τὰ εἰς uw λήγοντα βαρύνεται, ἔεω, κύκλῳ, τόνῳ, SOS) πρόςεω, 

ἑκαςτάτω, IA. ἀνωτάτω, περαιτέρω. ὥςτε ἕνεκα τούτου Cnpei- 
οὔῦςθαι τὸ ἐπιεχερώ καὶ ἰώ. ᾿Αλλ᾽ ἴεως fj μὲν προκατειλεγμένη τῶν εἰς 

ὦ βαρεῖα τάεις ἔχει τὴν ὁμοείδειαν cuvwbóv τοῦ τόνου ̓  ἦν γὰρ ἅπαντα 

ἐν παραγωτγῇ, ὡς εἰ καί τις οὕτως εἴποι᾽ τὰ εἰς ὦ λήγοντα ἐπιρρήματα 

παραγωγὰ ἐν βαρείᾳ τάςει ἐςτί. καὶ εἰ μὲν ἀπὸ προθέςεων γέγονεν, 

ἰςοευλλαβοῦντα μὲν ταῖς προθέςεειν, εἰ καὶ διούλλαβοι εἶεν αἱ προ- 
θέεεις᾽ περιςςοςυλλαβοῦντα δέ, εἰ ἀπὸ μονοευλλάβων προθέεεων εἴη 

ἣ παραγωγή. διότι δὲ τὸ τοιοῦτον παρέπεται, ἐν ἄλλῳ τόπῳ καθολι- 

κώτερον εἰρήςεται. τὰ δὲ ὑποδείγματα ἐκκείεθω᾽ παρὰ τὴν ἀνά ἄνω, 

κατά κάτω, πρός πρόςω, ἔς ἔςω. τό τε τόνῳ καὶ κύκλῳ πρὸς ὁμοφω- 

viav τὴν ἀπὸ τοῦ τόνος καὶ κύκλος ἐν δοτικῇ πτώςει. ἦν οὖν καὶ 
ταῦτα ἐκ προκειμένου γεγονότα. ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ ἑκαςτάτω καὶ ἑκαςτέρω 

Απκανμ. 20 Adverbia in ὦ gravantur praeter émicyepu) et ἰώ, quae sunt 
oxytona; etiam adverbia in ὦ ἃ praepositionibus, — 30 a dativis nominum, 8 

comparativis superlativisque derivata oxytona sunt. 

Tgsrix. 7 Cf. Schol. N 588. 

Discm. scmirr. 2. ἄγραδε KLehrs, dypóvbe Ab | 7. κλιτικης A. | oupavia 

oupaviapiv A, οὐρανίαφιν b. | 10. δὲ, dic eL A b, δὲ (xatá διαφόρους πτύώςεεις 

ἦν. ἀλλ᾽ν εἰ GDronke | 12, εἰ γὰρ αὖ ἡ b, n yap αὐτὴ A | 13. τοῦ U b, uc εκ 

του À | εκ παςςαλοφι Α, παςεαλόφι b | 16. cagec ectiv Α, cagéc b | 17, axovo- 

μενα ΑΖ in marg. b, om. A! | 18. γοῦν] *Praestiterit οὖν. Item p. 166, 1? b in var. 
lect. | ελληψει À | 21. Teperaipu pro περαιτέρω A | cte b, uc γε A | 28. παρέ- 

πεται] fol, 138 τ. | 30.£npóc mpócu GDronke, πρό mpócu Ab 
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166 ΠΕΡῚ EHIPPHMATOSN. 

p. 576, 28 — 578, 81 b 

ἦν ἐν ευγκριτικῇ παραγωγῇ. τά τ᾽ οὖν προκατειλεγμένα δέδεικται ὡς 

εἴη παραγωγά. ἦν οὖν τὰ προκείμενα, λέγω τὸ ἐπιςχερώ καὶ ἰώ, οὐκ 
ἐνεχόμενα τῇ δοτικῇ παραγωγῇ, καὶ ἕνεκα τούτου οὐδὲ τῇ ταυτότητι 

τῆς Táceuc ἐχρήςατο. ὅτι δὲ καὶ ἐν παραγωτγῇ τινὰ γινόμενα διαλλάςεει 

κατὰ τὴν tác τῶν πρωτοτύπων ἢ τῶν μὴ κατὰ τὸ αὐτὸ τενομένωυυνν, 

ἐδείξαμεν περὶ τῶν eic | ληγόντων ἐπιρρημάτων, elfe ἃ μὲν αὐτῶν 

πάλιν ὀξύνεται, ἃ δὲ βαρύνεται ἐν διαςτολῇ τῇ δεούςῃ" οὐ γὰρ τὸ 
vócpt καὶ τὸ ἶφι ὁμοίως εἰρήςεται τῷ ἑλληνιςτί. καὶ εἰ δέδοται τὸ 

παρηλλαγμένον τοῦ τόνου ἐν διαφόρῳ εἴδει,. capéc ὅτι οὐδὲ ἐπὶ τοῦ 

τοιούτου βίαιον καὶ τὸ ἐπιςχερώ ὀξύνεεθαι καὶ τὸ ἰώ, ἐν παραλλατῇ 

καθεςτῶτα τοῦ mpócu καὶ τόνῳ καὶ τῶν ὁμοίων. 
Ἔτι τὰ εἰς ὦ λήγοντα ἐπιρρήματα παροξύνεται, καθὼς ἔχει τὰ 

προκατειλεγμένα, πρόςεω, ἔςω, κάτω, ἐγγυτέρω. caqgéc οὖν ὅτι, καθὼς 

προείπομεν, εἰ ἐπίρρημα τὸ ἄνεῳ, ςεεημειώςεται. --- ἀλλ᾽ εἰ παρεεςτή- 

cauev ὡς τὰ εὐυνεμπίπτοντα ὀνοματικῇ πτώςει ἐπιρρήματα τὴν τάειν 

τῶν ὀνομάτων φυλάςεει, capéc ὅτι προπαροξυνόμενον ἕνεκα τοῦ τόνου 

κατώρθωται. ἐδείκνυτο γὰρ τὸ προκείμενον, ὡς ἀπὸ ᾿Αττικῆς γραφῆς 

τῆς ἄνεως ἐςχημάτιςτο: ἦν δὲ τὸ παρὰ ᾿Αττικοῖς ἄνεως τρίτην ἀπὸ 
τέλους ἔχον τὴν ὀξεῖαν. ὅθεν εὐλόγως τὰ μὲν ἄλλα βαρυνόμενα τὴν 

ὀξεῖαν πρὸ τέλους ἔχει, οὐ δυναμένης τῆς ὀξείας (εἰς τρίτην ἀπὸ 

τέλους πίπτειν. 

Ἔτι τὰ εἰς ὦ λήγοντα ἐπιρρήματα βραχείᾳ κέχρηται τῇ παρεδρευούςῃ, 

ὡς ἔχει τὸ ἑκαςτέρω καὶ τὸ τόνῳ, ἄνω. --- καὶ οὐκ ἀντίκειται τὸ εἴςω" 
δέδεικται γὰρ καὶ fj ἔς πρόθεςεις ὁλοκληροτέρα καὶ τὸ écu. --- Τὸ ἄρα 

πόρρω ἐκτέταται ὡς ᾿Αττικώτερον, καθὸ καὶ τὸ προπέρυςι πρωπέρυείν 

qaci, καὶ ὅτι μᾶλλον μηκυντικοί eicit κατὰ τὰ φωνήεντα᾽ περιςςοουλ- 

λάβου πάεης γενικῆς κατάληξίς ἐςτι βραχεῖα, ἀλλὰ ᾿Αθηναῖοι πόλεώς 

qact καὶ τὰ. τούτοις ὅμοια. κτητικῶν τῶν εἰς koc ληγόντων f| παρεδρεύ- 

ouca βραχεῖά ἐςτιν, ἀλλὰ κεραμεικός τέ paci καὶ βοεικός. τὸ ἃ πρὸ 

τῶν δύο λλ ευςτέλλεται, ςκκάλλω, θάλλω, «εφάλλω, ἄλλος, μαλλός, 
φάλλος᾽ ἐδείχθη καὶ κατὰ τοῦτο τὸ μᾶλλον ᾿Αττικόν. ἄπειρος fj εἰς τὸ 

Απανμ. 14 "Avey iure proparorytonon est, quippe cuius forma cum casu 
nominis congruat. — 96 TTóppu adverbium ex πόρῳ ortum esse videtur, ut 

altera p atticae dialecto debeatur. 

Discm. scmier. 1. γ᾽ οὖν et ἢ. 1. reposuit et fortasse p. 165, 18 reponendum 
esse censet GUhlig, γοῦν Ab | 6. περὶ τῶν A b, (ἐν Tip» περὶ τῶν RSkrzeczka 
GDronke | 9. τοῦ τόνου ἐν διαφόρῳ εἰδεὶ GUhlig, τοῦ εἴδους ἐν διαφόρῳ τόνῳ 

Ab | 14. avew AÀ | ἀλλ᾽ εἰ GUhlig, καὶ εἰ Ab | 15. ονομαςτικη A | 20, τῆς ὀξείας 

εἰς τρίτην b in var. lect., τῆς oEeiac τριτὴν Α, τῆς ὀξείας τρίτης b in textu, 

τῆς ὀξείας {τρίτης ἀπὸ τέλους εἶναι τὸ bé ἄνεῳ προπαροξύνεται, ᾿Αττικῶς bu- 

γαμένης τῆς ὀξείας eic» τρίτην GDronke | 22. βραχειαι A | 35. αττικοτερον Α | 
27. κατάληξις) fol. 133 v. κατὰ in καταληξις voce &dd. A* in marg. | 29. τε «act 
A, qaa b 
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ADVERBIA IN 9. 161 

578 τοιοῦτο παράθεεις. — Ἄλλως Te, ὃν τρόπον παρὰ τὴν τόνῳ δοτικὴν 
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15 

τὸ ὁμόφωνον γίνεται ἐπίρρημα TÓvu, οὕτως καὶ παρὰ τὴν πόρῳ bort- 
κὴν τὸ ἀκόλουθον ἐγένετο πόρῳ. ἴεως δὲ καὶ ὁ πλεοναςμὸς τῆς δια- 

λέκτου. διὸ καὶ Ó rmuppíac: τῇ γὰρ πυρός γενικῇ παρωνόμαςται. καὶ 

ó πυρρός τῇδε ἔχει. --- Οὐκ ἀγνοῶ δὲ ὡς ἔνιοι παρὰ πρόθεςειν τὴν 

πρός φαςει γεγενῆεθαι, ὥςτε ἐν ὑπερβατῷ τοῦ p τεγενῆςθαι πόρεω, καὶ 

μεταθέςτει τοῦ c εἰς τὸ p πόρρω. οὐκ ἀήθως δὲ καὶ τὸ c εἰς τὸ p 

μεταπίπτει, ὡς fj μυρείνη μυρρίνη, θαρεεῖν θαρρεῖν. 

Ἔτι καὶ τὸ οὕτω εἰ κατὰ φύειν εἰς ὦ λήγει, ἕνεκα τοῦ χρόνου 

τοῦ παρεδρεύοντος εεςημειώςεται. -- ὅθεν διακριτέον, πότερον ἐν 
προςθέςει ἐςτὶ τοῦ c τὸ οὕτως ἢ ἐν ὑφαιρέςει τοῦ c {τὸ οὕτων. — 

Οὐδὲν τῶν εἰς ὦ ληγόντων ἐπιρρημάτων τὸ C ποτὲ προεςλαμβάνει, 

ἀπειράκις μέντοι τὰ εἰς c λήγοντα βαρύτονα ἐπιρρήματα τὸ c ἀποβάλ- 
Aer δεύτερον ἄρα écri τὸ οὕτω τοῦ οὕτως. -- Τὰ εἰς ὦ λήγοντα 

ἐπιρρήματα δείκνυται ἢ ἀπὸ ὀνομάτων τῶν οὐ τριγενῶν ἐςχηματιςμένα 

ἢ ἀπὸ προθέςεων, ὡς ἔχει: τὸ τόνῳ, κύκλῳ, κάτω καὶ τὰ ὅμοια" τὰ 
δὲ εἰς ὡς περατούμενα πάντως ἀπὸ τριγενῶν TrTUTIKÜV, κούφως, 

φίλως, μέεως, ταχέως, εὐςεβῶς, καλῶς. ἔςετι δέ γε τὸ οὗτος oU μονα- 

δικόν, τριγενὲς δέ. cagéc οὖν ὅτι καὶ κατὰ τοῦτο τὸ οὕτως ἐντε- 
λέςτερον. 

Ἴεως τις οἰήςεται τὸ παράδειγμα ἐνέχεςθαι πολλοῖς ἀντικειμένοις, 
πρόληψιν ἔχων τοῦ ὅτι παρὰ τὸ ἐγγύτατος {τὸν ἐγγυτάτω ἐτγένετο, 
παρά τε τὸ ἐεώτατος τὸ ἐεωτάτω, καὶ ἔτι ἐπὶ τῶν τοιούτων ὑπερθετι- 
κῶν. ὅπερ ἐχρῆν καὶ τὸν Τρύφωνα, ἀποφαινόμενον τὸν προκείμενον 

κανόνα, περὶ τῶν δοκούντων ὡς ἀντικειμένων ἀπολογήςαςθαι. τὰ δὴ 

οὖν προκείμενα ἐπιρρήματα οὐ παρὰ τὰ προκείμενα ὑπερθετικὰ ὀνόματα 

Αβανμ. 5 Quidam illud ἃ πρός praepositione derivari censent. — 9 Οὕτως 
plena forma est, non οὕτω. Nam adverbia in ὦ non assumunt c litteram, 
quae vero in c exeunt, eam haud raro abiciunt; deinde, quae & nominibus 
triplicis generis derivantur, in ὡς exeunt. — 91 Quacum regula ἐγγυτάτω non 

pugnat; nam non ab ἐγγύτατος adiectivo, sed a positivo adverbiali descendit. 

TzsTi«, 14 Epim. Cr. 307, 9 τὰ ἀπὸ τριγενῶν ὀνομάτων γινόμενα μεσότητος 
ἐπιρρήματα εἰς ὡς λήγειν ὀφείλουσιν olov καλὸς καλή καλόν καλῶς" φίλος φίλη 
φίλον φίλως" κοῦφος κούφη κοῦφον κούφως᾽ ὅταν δὲ μὴ τριγενὲς p, εἰς ὡς 

(ω scr. JACramer) λήγουσιν, οἷον κύκλος κύκλω, πρός πρόσω. Cf. Et. M. 648, 82. 
Et, Gud. 448, 21. 
EIE 

DiscR, 8c«iPr.. 3. πορρῷ Α | διπλαειαςμός pro πλεοναςμός GDronke | post 
πλεοναςμός est atnc in Α, sed uncis inclusum | 4. πυρρῦ pro πυρριας A | 8. μυρρίνη b, 

μυρινη À | 10. ToO τῆς παρεδρευούςης pro τοῦ παρεδρεύοντος GDronke | 10. cecn- 
μειωςεται scriptum erat in A, sed erasis ce litteris est cecnpuetwrot, ςεςημειώςεται 
b | 11. ugpaipecet A, ágaipécei b | τὸ οὕτω add. b | 18. ovruc A | 21. ἐνέχεςθαι 
RSkrzeezka et L ex coniectura, ut videtur, nam in A est epeyecO0at, ita tamen 

ut pars p litterae erasa sit, épyecOat b in textu, 'F. ἔχεςθαι’ id. in var. lect. | 
22. τὸ add. b | 25. litterae uevuv ἀπολογη Α in rasura 
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168 ΠΕΡῚ EHIPPHMATON. 

p. 578, 81 — 581, 9 b 

ἐςχημάτιεται,, ἦν δὲ ὑπερτεθειμένα ἐξ ἐπιρρημάτων εὐυγκριτικῶν. τὰ δὲ 

τῆς ἀποδείξεως ἔχει τῇδε. εἴπερ παρὰ τὸ ἐτγγύτατος καὶ ἀνώτατος τὸ 579 

ἐγγυτάτω ἦν καὶ ἀνωτάτω, δῆλον dic καὶ παρὰ πάντα τὰ ὑπερθετικὰ 

τὸ τοιοῦτον ἂν παρείπετο, ὥςτε ἀπὸ τοῦ τοργότατος φάναι ἡμᾶς τὸ 

γοργοτάτω, ταχύτατος ταχυτάτω, ἣδύτατος ἡδυτάτω, γραμματικώτατος 

γραμματικωτάτω. ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἔςτι τὰ τοιαῦτα ἐπιρρήματα, παντὶ 

προῦπτον. εἴπερ οὖν τὰ προκείμενα ἐπιρρήματα παρ᾽ ὄνομα ἐγεγόνει, 

ἄπορον ἂν τὸ τοιοῦτον ἦν, παρὰ τί ἣ κακία τῶν τοιούτων ἐπιρρημά- 

τῶν, γενομένη ἐν Ἑλληνιςμοῦ παραδοχῇ [λέγω f| τοῦ ἀνωτάτω ἢ 

κατωτάτω]. --- Τὰ ἐπιρρήματα οὐχ ἅπαντα μὲν τὴν εὔγκριειν ἀναδέ- 

χεται, ὅτι μὴ μόνον τὰ ἀναδεχόμενα εἴη τοπικά, ἅπερ ἀπὸ mpuro- 

τύπων πάλιν ἐπιρρημάτων écri, ποιεῖται δὲ διττὴν τὴν ἐπίταςειν, εἰς 
μὲν ὄνομα, ἡνίκα φαμὲν παρὰ τὸ ἐγγύς ἐγγύτερος, παρά τε τὸ ἄφαρ 

ἀφάρτερος, ἔεω ἐεώτερος, ἄνω ἀνώτερος, ἅπερ οὐκ ἐπίταςιν πεποίηται 

τῶν τόπων ἢ τῶν μετειληφότων προεςώπων τῆς τοπικῆς cxéceuc' ποι- 

εἶται δὲ καὶ τοπικὴν ἐπίταςιν, ἅπερ αὐτὴν τὴν τοπικὴν εχέειν dgrrei- 

ται, ἐγτύς ἐγγυτέρω, ἔεω ἐεωτέρω, ἑκάς ἑκαςτέρω. — ὥςτε διαφέρειν 
τὰ ἀπὸ ὀνομάτων ευγκρινόμενα τῶν ἀπὸ ἐπιρρημάτων, τῷ τὰ μὲν ἀπὸ 
ὀνομάτων εἰς μόνα ὀνόματα ευγκρίνεςθαι, κοῖλος κοιλότερος, ταχύς 

ταχύτερος, τὰ δὲ ἀπὸ ἐπιρρημάτων καὶ εἰς ὀνόματος καὶ εἰς ἐπιρρή- 

ματος ἐπίταςιν, ὡς πρόκειται. ---- τοῖς δὴ οὖν ευγκριτικοῖς τῶν ἐπιρρη- 
μάτων παρεπόμενόν écrt τὸ ὑπερτίθεεθαι, ὡς πρόδηλον κἀκ τῆς κατα- 

λήξεως, καθὸ καὶ ἐπ᾽ ὀνοματικῆς ευγκρίςεως fj αὐτὴ πάλιν κατάληξις 

ἐγγίνεται, γοργότερος γοργότατος, ταχύτερος ταχύτατος. καὶ πάλιν 

παρὰ τὸ ἀνωτέρω τὸ ἀνωτάτω. cagéc οὖν, ὅτι ευνυπάρχοντα ταῖς 

ευγκριτικαῖς ἐκφοραῖς τῶν ἐπιρρημάτων ὁμολογεῖ τὴν ἀπ᾿ αὐτῶν ἐπί- 

ταειν. οὐ γάρ ἐςτιν εὐμαρὴς ἣ εἰς ὦ κατάληξις τῶν ὑπερθετικῶν, εἰ 

μὴ πρότερον f| ευγκριτικὴ γένοιτο κατάληξις. ἐπεὶ γὰρ οὔ φαμεν 

βραδυτέρω, οὐδὲ βραδυτάτω- οὐδὲ γὰρ τὸ προκείμενον ἦν ἐπίρρημα. 

τῷ é[[Uc παράκειται καὶ ἐγτύτερος καὶ ἐγγυτέρω, καὶ ευνυπάρχει τὸ 

ἐγγυτάτω. ἀπεδείχθη οὖν, ὡς οὐ παρὰ τὸ ἐγγύτατος ἢ ἀνώτατος f, 

Anevu. 3 Quod nisi ita esset, caussam non perspiceres, cur non ab omnibus 
adiectivis eius generis adverbia in ὦ derivari possent. — 10 Adverbia non 
omnia comparationem admittunt, sed omnia localia, a quibus et adiectiva et ad- 
verbia derivantur comparativa. — 21 Adverbiorum igitur comparativi in super- 
lativos transeunt adverbiales. 

Discn. scmrPr. 2, εἴπερ] fol. 134 r. | 6. γραμματικοτατος À | οὐχ dic A b, dic 
οὐκ EEgger | 7.*F. óvópato? b in var. lect. | 9. παραδόςει pro παραδοχῇ RSkrzeczka ' 

9—10. λέγω — κατωτάτω delevit RSchneider; RSkrzeczka& pro ἀνωτάτω ἢ κατυ- 

TátU scribit rayutáru ἢ ἡδυτάτω | 11. b non recte dicit in ἃ esse puovurv, est enim 
uovov, ut ipse scripsit in textu | 14. ἐπίτασιν b, emi maciv A | 15. ἢ Α et b in 
textu, *nalim ἀλλ᾽ ἢ᾽ b in var. lect. | 16. cxéciv b, emraciv A | 23. καθο A, καθὼς b.j 
80. τῷ b, To À 
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ἀνωτάτω καὶ τὰ- τούτοις ὅμοια ἐγίνετο. ἔςτι ve μὴν ἀπὸ ὀνομάτων 

ευγκριτικῶν ἐπιρρηματικὴ κατάληξις ςυνεμπίπτουςα. ἐπὶ μὲν οὖν ευγκρί- 

ceuc ἑνικῷ οὐδετέρῳψ, ἐπὶ δὲ ὑπερθέςεως πληθυντικῷ οὐδετέρῳ᾽ ταχύς 

ταχύτερον, ἀλλὰ καὶ ἐπίρρημα ταχύτερον᾽ καὶ πληθυντικὸν ταχύτατα, 
ἀλλὰ καὶ (émíppnua» ταχύτατα. οὕτως ἔχει καὶ τὸ κάλλιςτα καὶ fjbicra. 

ἔετι μὲν οὖν παρὰ μὲν ὄνομα τὸ ἐγγύτερος ἐπίρρημά τι ευγκριτικὸν 

ὀνοματικὸν τὸ ἐγγύτερον, οὗ ὑπερθετικὸν τὸ ἐγτύτατα᾽ καὶ ἔτι παρὰ 

τὸ ἀνώτερος ἐπίρρημά τι τὸ ἀνώτερον, οὗ ὑπερθετικὸν τὸ ἀνώτατα᾽ 

dc μέντοι πρόκειται, παρὰ τὸ ἀνωτέρω ὁμοιοκατάληκτον Teceirat τὸ 

ἀνωτάτω, ὥςτε διαφέρειν τὸ ἀνωτάτω τοῦ ἀνώτατα, fj τὸ μὲν ὀνομα- 
τικόν ἐςτιν ἐπίρρημα, τὸ δὲ ἐπιρρηματικόν. 

Καὶ τὸ ἄφνω δέ, ἐν πάθει γενόμενον καὶ οὐ προφανῶς ἐπιδεξά- 

μενον τὴν προκειμένην ὀνοματικὴν τριγένειαν, εὐνεξῆλθε τοῖς εἰς ὦ 

λήγουειν ἐπιρρήμαειν. ἔςτι μὲν γὰρ αὖ τούτου προκείμενον ὄνομα 

ἀφανής, καὶ ἔτι τὸ ἀφανῶς, f| δὲ ευὐγκοπὴ ἄφνω, πάλιν καὶ τοῦ τόνου 

εὐλόγως ἀναβιβαςθέντος, fj ἀπεδείχθη τὰ εἰς ὦ λήγοντα ἐπιρρήματα, 
μοναδικὰ ὄντα λέγω, κατὰ βαρεῖαν τάειν. ὅτι δὲ ἔςθ᾽ ὅτε πάθος ἐτγτι- 

γόμενον ἀμαυροῖ τὰς ἰδιότητας τοῦ δεόντως πως cxnpariZecOaot, ἐντελῶς 

ἐν τοῖς περὶ παθῶν ἐδείχθη. 
Τὰ εἰς uc λήγοντα ἐπιρρήματα κοινολεκτούμενα buc τόνοις ὑπο- 

πίπτει. ἢ γὰρ βαρύνεται, ὡς κούφως, φαύλως, μετρίως, ἢ περιέςπαεται, 

ὡς τὸ ςεμνῶς xai εὐςεβῶς. καὶ ἔτι παρὰ Δωριεῦειν ἔνια ὀξύνεται, 

ὥςτε κατ᾽ ἔγκλισιν ἀνεγνώςθη ἦ ῥὰ καλὼς ἀποκαθάραςα ἐξελε- 
πύρωςεν (Sophr. fr. 87 Ahrens). περὶ ὧν καὶ κατὰ τὸ ἑξῆς εἰρήςεται. 

Ὑπέλαβον ὅτι καὶ κατὰ τὸ ἔθος τὸ ὥς Δωρικόν éctt, περὶ οὗ ἐν 

εὐτάκτῳ εἰρήςεται ἐν τῷ περὶ τῶν διεψευςμένων τόνων. καὶ νῦν δὲ 
κεφαλαιωδέετερον ἔςτι περὶ αὐτοῦ éx0écOat, ὧς rrpocrikovra ({τὸν» τόνον 

ἀνεδέξατο. 

Τὰ προκείμενα τῶν ἐπιρρημάτων, ἰδίας παραγωγῆς οὐ τυχόντα, 

οὐδὲ τὸν ἴδιον τόνον ἔχει, ἀναμένει δὲ τὸν πτωτικὸν “τόνον, ὅς ἐξςτιν 

Anavx. 12 "Apvu ex ἀφανῶς factum est. — 30 Adverbia in ὥς communi 
omnium usu recepta aut barytona, aut perispomena sunt. — 25 Iure (dc acuto 

notatur. 

Tzsriw. 13 Cf, Et. Or. 17, 19. 
—— 

Discs. scmrer. 2. cuy«pirikü)v] fol. 131 v. | erippnuatiknv Α 4. πληθυντικὸν 
ζὑπερθετικὸν» GDronke | 5. kal ἐπίρρημα ταχύτατα b in var. lect , καὶ ταχύ- 

rata À b in textu | 14. τούτου b, τουτο À | 15. ἐπίρρημα pro ἔτι conicit GDronke 
18. τοῦ GFSchoemann GDronke, τὸ Ab in textu, τῷ b in var. lect. | 22. ea 
A | 23. pro ὥςτε HLAhrens conicit ὅτε | καλὼς HLAhrens, κάλως b | 25. ὅτι καὶ τὸ 
ὥς κατὰ τὸ Δωρικὸν ἔθος ἐςτί collocat, GDronke | 27. προεήκοντα τὸν RSkrzeczka, 
προςήκοντα JVahlen, ἀνήκοντα A b, ἀνάλογον τὸν GDronke | 29. ante ibiac in 

marg. add. A* oux 
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170 ΠΕΡῚ ἘΠΙΡΡΗΜΑΤΩΝ, 

p. 581, 9 — 583, 11 b 

ἀπὸ vevikfjc πληθυντικῆς. καὶ ἕνεκα τούτου ἢ περιςπᾶται ἢ βαρύνεται, 

καθὸ πᾶςα γενικὴ πληθυντικὴ ἤτοι περιςπᾶται ἢ βαρύνεται. ἅμα καὶ 

οευναποδεικτέον, ὡς παράγεται τὰ ἐπιρρήματα΄ καὶ εὐνηγορητέον τῷ 

προκειμένῳ μορίῳ, ὅτι δεόντως ὠξύνθη. --- Ἔκκειται μὲν οὖν πρῶτος 

λόγος, ὅτι διὰ τοῦτο f| περιςπᾶται ἢ βαρύνεται, διὰ τὸν παρεπόμενον 
τόνον τῇ γενικῇ πληθυντικῇ" καὶ ευνυπάρχειν Yàp θέλει τῇ τενικῇ πλη- 
θυντικῇ. τὸ μέγας ἑτερόκλιτον ἔχει τὸ μεγάλου. καὶ τὸ ἐπίρρημα οὐ 

παρὰ τὴν μέγας, dic παρὰ τὴν μεγάλων τὸ παντός ὀξύνεται, fj δὲ 

πάντων γενικὴ βαρύνεται᾽ ἔνθεν καὶ τὸ cuvóv ἐπίρρημα ευμβαρύνεται. 

— καὶ ὅτι τοῦτο αἴτιον, cagéc καὶ ἐκ τοῦ Δωριεῖς ευμπεριςπᾶν τὸ 
ἐπίρρημα, ἐπεὶ καὶ τὴν γενικὴν παντῶν φαςίν. οὕτως ἔχει καὶ τὸ 

ἀλλῶς καὶ τηνῶς. τοῦτο γὰρ καὶ ἐνίους ἠπάτηςεν ἀποφήναςθαι dic τὰ 

παρ᾽ ἡμῖν βαρύτονα τῶν ἐπιρρημάτων περιςπῶει Δωριεῖς. ὅπερ οὐκ 

ἦν ἀληθές: οὔτε γὰρ τὸ κούφως οὔτε τὸ φίλως οὔτε τὰ τοιαῦτα 
περιςπῶςει. διὰ τί οὖν τὸ παντῶς; ὅτι καὶ τὴν ποιοῦςαν τὸν τόνον 

γενικὴν περιεςπάκειςαν. διότι δὲ τὴν παντῶν γενικὴν περιςπῶει καὶ 

ἔτι τὴν ἀλλῶν, ἐν ἑτέροις ἐδιδάξαμεν κατὰ τὰς ἀντωνυμικὰς γενικάς. 

— Ἔτι καὶ τὰ τὴς φωνῆς ἐγγίζει (τοῦ yàp v ἅπαξ μετάθεεις εἰς τὸ c 

γίνεται) καὶ τὰ ἐγγινόμενα πάθη᾽ ἕνεκα τίνος τὸ ςοφῶς οὐ διαιρεῖται; 

ὅτι οὐδὲ fj ςἨοφῶν τενική. ἕνεκα τίνος τὸ ψευδέως, εὐςεβέως, ἀτρεκέως, 
ἢ ὅτι καὶ (ἣν εὐςεβέων xal ἀτρεκέων ; 

Ἐἐταράχθηςαν ἔνιοι καὶ κατὰ τὰ ςχήματα τῶν ἐπιρρημάτων, ὑπο- 

λαμβάνοντες μὴ ἐξομαλίζεεθαι τὰ τῆς τάξεως τῶν ἐπιρρημάτων, εἴγε 

ἀπὸ τοῦ καλῶς paci παγκάλως καὶ ἀπὸ τοῦ ςεμνῶς dcéuvuc, οὐ μὴν 

ἀπὸ τοῦ ψευδῶς ἀψεύδως, εαφῶς ἀεςάφως ἦν. οὐδὲ γὰρ ἣ εύνθεεις 

αὐτῶν, τῶν δὲ προεκκειμένων πτωτικῶν, οἷς παρείπετο ἀγαβιβάζειν 

μὲν τὸν τόνον, εἰ εἰς δὲ λήγοιεν, φυλάςεειν δέ, εἰ εἰς nc. καὶ ἐπεὶ 
καλός πάγκαλος παγκάλων, διὰ τοῦτο παγκάλως ψευδής δὲ καὶ 

ἀψευδής καὶ ἀψευδῶν, καὶ διὰ τοῦτο ἀψευδῶς, καὶ ἀςαφῶς. 
Δέδεικται ἄρα διὰ πλειόνων, ὅτι οὐκ ἴδιον τόνον ἀνεδέχετο τὰ 

eic uc παρηγμένα παρ᾽ ὀνοματικὰς ἐκφοράς᾽ ὅθεν μοι δοκεῖ καὶ τὸ 

Απανμ. 4 In tonosi haec adverbia sequuntur genetivum pluralis eorum nomi- 
num, unde derivantur. — 10 Quae lex confirmatur et doricis formis, — 18 et. 

eo, quod adverbia aut admittunt aut non admittunt eas mutationes, quae in ge- 
netivis pluralis aut fiunt aut non fiunt. — 25 TlavkdAuc ἀςαφῶς recte cum παγ- 
κάλων ἀεαφῶν accentu congruunt. — 30 Itaque ὥς, cui genetivus pluralis, ad 
quem dirigatur, praesto non est, nihil impedit ne acutum habeat. 

Discm. scgiPT. 4. "Cxkevrai] fol. 136 τ. | 5. το in voce τοῦτο supra lin. A! ! 
11—12. τὸ ἀλλῶς] “51. et Koenii apographum et meum. Sed Bastius codicem 
habere dicit τὴν aAAwc, indeque efficit legendum essé τηναλλῶς b in var. lect, 
Est to aÀAuc et in A et in L, ex quo sua sumpsit Koen | 17. κατὰ b, και A I 
20. 21. signum interrogationis, quod post ἀτρεκέως posuerat b, posi dtpekéuv 
pro puncto posuit RSchneider | 21. ἡ add. b 
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δ 

προκείμενον ἐπίρρημα εὐθύνεςθαι, εἰ ἐλέγχοιτο ἀπὸ γενικῆς περιςπω- 

μένης, fj ὥφειλεν ἕπεςθαι. οὐ δὴ ἔχει γενικήν᾽ fj γὰρ παρεκκειμένη 
γενικὴ τῶν. --- Καὶ ἴεως ὑπολάβοι τις, ὅτι «καὶ τὸ τώς ἄλογόν écriv, 

ὅπερ πάλιν χρὴ περιςπᾶν». --- ἀλλ᾽ ὡς δεύτερόν ἐςτι τὸ τώς τοῦ Uc, 
παντί τῳ δῆλον. οὐ γὰρ τῆς γενικῆς τὸ T ἔχει, τῆς δὲ ἀνταποδόςεως 

τοῦ (ώς», ὦ λότῳ καὶ τῷ ἕως τὸ τέως παράκειται καὶ τῷ ἣνίκα τὸ 
τηνίκα, τῷ τε ὄφρα τὸ τόφρα. μάρτυς f xpfjcic «f» παρ᾽ "€)àna.- — 

Τίς οὖν αἰτία τοῦ ὀξυνθῆναι τὸ ὥς; τὸ προκείμενον αὐτοῦ μόριον πτω- 

τικὸν ὅς. ἐντεῦθεν γὰρ ἔςτιν ἐπινοῆςαι, ὡς παρ᾽ εὐθεῖαν παρήχθη, 

εἴγε αἱ μὲν ἄλλαι τῶν πλαγίων μετὰ τοῦ τ λέγονται, αἱ δὲ εὐθεῖαι 

μόναι δίχα τοῦ τ. ὅς γὰρ καὶ τοῦ καὶ τῷ καὶ τόν. λέγω νῦν τὸ ὅς 

cnpaivov τὸ οὗτος, ὡς ἐν τῷ 

óc pa μάλιςτα (A. 128). 

οὔτε γὰρ ἀπὸ τοῦ ἀορίετου μορίου, οὔτε ἀπὸ τῆς cuvápOpou üvtuvu- 

μίας, οὔτε ἀπὸ τοῦ ὑποτακτικοῦ ἄρθρου λέγω δὲ ἀντωνυμικοῦ τοῦ ὅς. 

διὸ καὶ τὸ ἐπίρρημα τῆς δείξεώς τε καὶ ἀναφορᾶς écri παραετατικόν. 

τὸ γοῦν ἑτερόζυγον, λέγω τὸ ἐπεκτεταμένον, πάλιν μεμίμηται τὴν 

εὐθεῖαν πτῶςειν’ πάλιν γὰρ τὸ οὕτως οὐ παρὰ τενικὴν οὐδὲ παρὰ 

δοτικήν, μόνην δὲ εὐθεῖαν τὴν δίχα τοῦ τ λεγομένην. ἀμφοτέροις 

γοῦν τὸ πάθος εὔνεςτι, τουτέςτιν fj ἀποβολὴ τοῦ c, οὕτω, καὶ 
ὥ τε χερνᾶτις γυνή (lyr. gr. III? p. 1359 Bergk), 

cqpacía τε ἣ αὐτή. — Ἀλλ᾽ ἐκεῖνό τις φήςει᾽ «κατὰ τοῦτό γε cecm- 

μειώςεται, ὅτι μὴ ἀπὸ γενικῆς ἐςχηματίςεθη». --- Πρὸς ὃν écri φάναι, 

ὅτι καὶ ἄλλαι πάμπολλοι παραγωγαΐ, ἀπὸ τενικῶν εχηματιζόμεναι, 
ἔχουςεί τινα παρεκδεδραμηκότα παρὰ τὰς εὐθείας" τὰ κτητικὰ τῶν εἰς 

κος ληγόντων παρὰ τενικὰς ςεχηματίζεται, ποιμενικόν, ᾿Ατλαντικόν᾽ 

ἀλλὰ τὸ θηλυκόν παρ᾽ εὐθεῖαν, τὸ πανηγυρικός. παρὰ τὴν ἔρωτος τὸ 

AncvM. 4 Ei ut respondeat, tuc postea factum est. — 9 Derivatur igitur ὥς 8 
nominativo singularis óc vocis, quae pronominalis est idemque valet quod οὗτος; 
— 18 ab hoc, quod est οὗτος, derivatur οὕτως. — 22 Ne hoc quidem mirum 
est, ὥς οὕτως ἃ nominativis, cetera in uc adverbia a genetivis derivari. 

Txsrix. 8 Et. M. 643, 34 (ex Epim. Cr. 8307, 4) εἰπεῖν xal τὸν teyg»ixov: 
“τὸ δὲ ὥς ὀξύνεται, ἐπεὶ ἀπὸ vov og γέγονε, καὶ τὰ ὅμοια᾽. ibid. 890, 51 ὃν 
δὲ τρόπον τὸ ὃς ἐκταθὲν ἐγένετο ὡς (Scr. ὥς) καὶ τὸ οὗτος οὕτως, οὕτω καὶ τὸ 
ὅδε ὧδε. --- 18 Cf. Et. Gud, 443,21. — 21 Cf. Apoll. de pron. p.48,28. synt. 166,22}. 

Disca, scRrPT. 2. προεκκειμένη, ut est p. 170, 26, pro παρεκκειμένη scripsit 

GDronke, παρακειμένη GUhlig | 3. vrtoAaBn A | ἄλογον b, ἀναλογον A | 4. *F. 
χρῆν᾽ b in var. lect. | 5. vtt A | οὐ γὰρ] fol. 135 v. | ἔχεται pro ἔχει conicit 

RSchneider | 6. ὥς add. b | 7. tnvíka b, πηνικα Α | 1u1 A | ἡ add. b | 12. *F. 
τὸ ὅς (105 εημαῖνον᾽ b in var. lect. | 21. ὦ τε RSchneider, dre b HLAhrens, 
ὧτε ThBergk, ore À | xepvàütic b, xepvatnc A. | 22. φήςει b, onc À | τοῦτό 
γε GFSchoemann, τοῦ γε Ab | 22—93. ςημειωςεται A | 26. rapexópagunkotaA | 
26, ποιμαινικον À 
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: p. 588, 13 — 585, 18 b 

ἐρωτύλος, ἀλλὰ καὶ παρὰ εὐθεῖαν τὴν ἧδύς τὸ ἡδύλος. οὐδὲν οὖν τὸ 

ἐμποδὼν τὸ πάντα μὲν τὰ ἐπιρρήματα παρὰ τενικὰς ςχηματίζεεθαι, τό 
Y€ μὴν ὥς καὶ τὸ οὕτως παρ᾽ εὐθείας. — Ἤδη ἀπεδείχθη τὰ προκεί- 

μενα τῶν ἐπιρρημάτων ἰδίῳ μὲν τόνῳ μὴ κεχρημένα, ἀναμένοντα δὲ 

τὴν Táciv τὴν ἐν πτωτικοῖς. cagéc ὅτι, εἰ τὸ ὥς περιεςπᾶτο, ἠλογεῖτο 

ἄν, τοῦ ὅς ὀξυνομένου. βίαιοι ἄρα οἱ ὑπολαμβάνοντες αὐτὸ Aupikóv: 
καὶ γὰρ τῶν Δωρικῶν πρόκειταί τινα περιςπώμενα. 

CuZvyei τῷ προκειμένῳ μορίῳ ἀνταποδοτικὸν μὲν τὸ τώς, πυεςμα- 

τικὸν δὲ τὸ πῶς, καὶ ἔτι ἀναφορικὸν τὸ ὅπως, καθὸ καὶ ἄλλοις 
f τοιαύτη τάξις παρέπεται, ἣ τῇ πῇ ὅπῃ, οὗ τοῦ ποῦ ὅπου, 
ἡνίκα τηνίκα πηνίκα ὁπηνίκα. -- Ἴςως οὖν τις φήςει τὰ κατὰ 

πεῦειν ὁμοτονεῖν τοῖς κατὰ ἀπόλυςιν. «τὸ ποῦ περιςπᾶται, ἀλλὰ 

καὶ τὸ οὗ τῆς αὐτῆς τάςεως ἔχεται. ἡνίκα, καὶ τὸ πηνίκα. τὸ ἧ 

περιςπᾶται, ἀλλὰ καὶ τὸ πῇ. εἰ δὴ καὶ τὸ πῶς περιςπᾶται, ὁμό- 

λογον ὅτι καὶ τὸ ὥς περιςπαςθήςεται.» ᾿Αλλὰ πρός τε τὸ τοιοῦτον 

ἔςτι φάναι. τί γὰρ μᾶλλον, εἰ τὸ ὥς ἀποδέδεικται εὐλόγως ὀξυνόμενον, 

οὐχὶ τὸ πῶς περιεπώμενον ἡμαρτῆςθαι ὁμολογήζουει τοῦ ἀπὸ τοῦ τ 

ἀρχομένου κατ᾽ ὀξεῖαν προφοράν, λέγω τοῦ τώς; --- Ἔςτιν οὖν ὑπὲρ 

ἀμφοτέρων ἀναλαβόντα τὸν λόγον ἐκεῖνο φάναι, ὡς εὐλόγως καὶ τὸ 
πῶς περιεςπᾶτο, προαποδεδειγμένου τοῦ ὅτι τὸ ὥς ὀξύνεται. --- τὰ 
πύςματα ἢ φύςτει θέλει βαρύνεςθαι ἢ δυνάμει. τὰ γοῦν ὑπὲρ μίαν ευλ- 

λαβήν, ἔχοντα τόπον τῆς βαρείας, πάντα βαρύνεται" τὰ δὲ μονοεύλλαβα, 

οὐ δυνάμενα ἐκτὸς τῆς ὀξείας vevécOot, δυνάμει ἐβαρύνθη περιςπαεςθέντα. 

Ακανμ. 8 Quod cum ita sit, acutus recte imponitur ὥς adverbio. — 10 Dicat 
fortasse quispiam , ὡς sacribendum esse, ut cum πῶς congruat. — 15 Sed ut ὡς 

acutum, it& πῶς circeumflexum euo iure habet, 

Tzsrr. 20 Epim, Cr. 394, 82 τὰ μονοσύλλαβα εἶχε τὸν τόνον φυσικόν᾽ τὰ 
γὰρ πύσματα βαρύνεσθαι θέλει, χαρακτῆρος μὴ ἀντικειμένου (ὡς εἴπομεν διὰ 
τὸ ποδαπὴ καὶ ποσαχῶς)" πόσος, πηνίκα τὰ δὲ μονοσύυλλαβα οὐκ ἠδύνατο 
βαρύνεσθαι, ἐκώλυε γὰρ ἡ μονοσυλλαβία.. ὅταν οὖν προζσ λάβῃ τὸ (0) ἀνα- 
φορικὸν καὶ γένηται ὑπὲρ μίαν συλλαβὴν, ἀναλαμβάνει τὸν ὀφειλόμενον τόνον 
καὶ βαρύνεται. οἷον ποῦ, ο καὶ πῇ λέγεται, καὶ πῶς. ταῦτα οὐ φυσικῶς πε- 
ριεσπάσϑη, ἀλλὰ κατ᾿ ἀνάγκην. οὐ γὰρ ἠδύνατο βαρύνεσθαι μονοσύλλαβα 
ὄντα. ἀναγκαίως ἄρα περισπᾶται, καὶ δυνάμει διὰ τῆς περισπωμένης βαρύνεται. 
ἐὰν οὖν προσέλθῃ τὸ ὃ καὶ σχῇ τὴν ποσότητα τῆς βαρείας, ἀναλαμβάνει καὶ 
τὴν βαρεῖαν, ὅπως κτλ. 

Discg. ScRrPr, 1. ἐρωτύλος b, ερώτικος A | παρὰ εὐθεῖαν τὴν b, παρα τὴν 
ευθειᾶν παρα τὴν A | 2. ἐμποδὼν RSkrzeczka, ἐμποδοῦν Ab | 8. avramoburikov 

A | 13. ἡνίκα] fol. 136 r. | 14. A! marg. haec adscripsit εἰ ón x, vo 'ft Sovrecriv 
€t δε xat to πως | 17. ToO b, Tout A, i. e. Tou τε ut p. 124, 16, vel του trc ut de 

coni. 512, 18 b | 17—18. post ὁμολογήςουςι comma ponendum et post προφορὰν 

inserendum esse ὄντος censet RSkrzeczka, idem coniecit GDronke | 18. non recte 
b dicit pro τοῦ TW c, quod est in A quodque ipse scripsit, in À esse του T | 
19, ὡς Α, ὅτι b | 20. προεαποδεδειγμενου Α | 23. x in ekroc in rasura in À 
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ὅθεν τὸ μὲν ὥς, οὐχ ὑποπῖπτον πύεςματι, τὸν ἴδιον τόνον ἐφύλαξε᾽ τὸ 

δὲ πῶς, γενόμενον πύεμα, οὐ διὰ τὴν φωνὴν οὕτω περιεςπάεθη ὡς 

διὰ τὴν πεῦςιν τὴν ἐγγενομένην. οὕτως γοῦν τὰ ἀπ᾿ αὐτῶν ἀναφορικά, 

προςλαμβάνοντα τὸ O, ὡς ἂν τῶν τόνων ἐν τοῖς μονοευλλάβοις κατη- 

ναγκαςμένων, γενόμενα διεύλλαβα δέχεται καὶ τὴν προοφειλομένην 

τάειν, ἡνίκα γίνεται ὅπου καὶ ὅπῃ καὶ ὅπως, τῶν ὑπὲρ μίαν ευλλαβὴν 
οὐ ταὐτὸν ἀναδεχομένων διὰ τὸ- κατὰ φύειν ἔχειν τὸν τόνον, πότε 

ὁπότε, ποῖος ὁποῖος, πηνίκα ὁπηνίκα. ὅθεν δοκεῖ μοι καὶ [κατὰ] τὴν 
Δωρικὴν διάλεκτον τῷ μὲν προκατειλεγμένῳ λόγῳ ὅπως ἀνατινώεκειν, 

οὐδ᾽ ὅπως ἄριετα (Sophr. fr. 88b Ahrens), τῷ μέντοι μᾶλλον 
αὐτοὺς ευγκαταβιβάζειν τὰ ἐπιρρήματα ὁπῶς, ὥςτε ἀμφοτέρας τὰς 
ἀναγνιίςεεις λόγου ἔχεεθαι. 

Ὅτι δὲ οὐ ευμπαθείας ἔχεται ἣ πεῦεις dic πρὸς τὰ δίχα τοῦ τ καὶ 

μετὰ τοῦ τ λεγόμενα, cagéc ἐντεῦθεν. ὃν τρόπον εὐυνυπάρχουειν οἱ 

ἐνεςτῶτες τοῖς παρατατικοῖς, καὶ οἱ παρακείμενοι τοῖς ὑπερευντελικοῖς, 

καὶ αἱ γενικαὶ ταῖς δοτικαῖς, καὶ ἄλλα πλείονα, τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ 

τὰ πύςματα ὡς πρὸς τὰς ἀναφορικὰς προφοράς, καὶ τὰ δίχα τοῦ τ ὡς 

πρὸς τὰ ἀνταποδοτικά, λέγω {τὰν μετὰ τοῦ τ. ευνυπάρχει γοῦν ἑαυτοῖς 

καὶ ευνεξέρχεται. καὶ ἐπεὶ ἅπαξ τὸ πότερος διὰ τοῦ T, καὶ τὸ ὁπό- 

τερος. ἀλλ᾽ οὐ πάντως κατηνάγκαςται τὸ ὅτερος καὶ τότερος. καὶ ἐπεὶ 

πάλιν τὸ ἕως, εὐθέως καὶ τὸ τέως, καὶ ὄφρα καὶ τόφρα, οὐ πάντως 
ἐξηναγκαςμένου τοῦ φάναι καὶ πέως καὶ ὁπέως, καὶ πόφρα καὶ ὁπόφρα. 

οὕτως καὶ ἐπὶ τῶν προκειμένων μορίων οὐ πάντως καταναγκάζεται τὰ 

ἑξῆς. οὐ γὰρ ἐπεὶ τὸ ἀνατγινώςκιυ καὶ ἀνεγίνωςκον, εὐθέως καὶ τὰ ἑξῆς 

κλίματα᾽ οὐδὸ ἐπεὶ τὸ ὕδωρ ὀρθῆς καὶ αἰτιατικῆς, εὐθέως καὶ τενικῆς 

καὶ δοτικῆς. ἔνθεν οὖν [καὶ] κατὰ ευὐμπάθειαν καὶ τὸ τώς τῷ ὥς 
ευνετονώθη, οὐ μὴν τὸ πῶς, καθὸ οὔτε πάντως εὐυνυπάρχον ὀφείλει 

εἶναι, καὶ καθὸ ἐδείξαμεν, ὅτι αἱ πεύεεις κατὰ φύειν ἐβαρύνοντο. 

Καὶ τοεαῦτα μὲν περὶ τῶν παρὰ τὰ πτωτικὰ παρηγμένων. 

Δοκεῖ δὲ πρωτότυπον εἶναι τὸ ἕως᾽ οὐ γὰρ προὔφέεςτηκέ ri^. τό 

τε ἀνταποδοτικὸν αὐτοῦ τέως. 

Απαυμ. 18 Interrogativà omnino ceterorum correlativorum analogiam non 
sequuntur, — 30 "€uc videtur primitivum esse. 

— 

ny ^ , 

Tssrix. 3 Choer. Can. 430, 3 ὡς φησιν ᾿“πολλώνιος ἐν τῷ περὶ ἐπιρρημάτων, 
3 , , 4 , 3 - , 

τὰ μονοσύλλαβα πευστικὰ περισπώμενα ὄντα, προσλαμβάνοντα τὸ ὃ καὶ yivo- 

μένα ἀναφορικά, βαρύνονται, οἷον πῶς ὅπως, πῇ ὅπῃ οὕτως οὖν καὶ ποὺ ὅπου. 
— 

DiscB. scniPT. 8. κατὰ delevit GDronke | 9. ὅπως b, το πως À | 10. ὁπῶς 
HLAhrens | 18. ἀνταποδοτικά b, avagopika A | τὰ add. b | 20. ἀλλ᾽ οὐ GUhlig, 

καὶ οὐ A b | 23. καταναγκάζεται] fol, 136 v, | 25. κληματα A | 26. “καί post. οὖν 
videtur abundare! b in var. lect. | 27. καθο A, καθὼὺς b | 31. post τέως lacunam 
maioris ambitus statuit. EEgger 
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p. 585, 14 — 587, 21 b 

Ἠπόρηται δὲ καὶ τὸ αὔτως πῶς ἐγένετο. οὐ yàp ἔχει τὴν ἔννοιαν 

τῆς αὐτός ἀντωνυμίας, καθότι τὸ ἐκεῖνος ὡς πρὸς τὸ ἐκείνως καὶ τὸ 

οὗτος ὡς πρὸς τὸ οὕτως. πρὸς οἷς καὶ τὰ τοῦ τόνου διελέγχει. Τρύφων 

(p. 52 Velsen) περὶ τοῦ cnuaívovroc τὸ οὕτως ἐκδέχεται μετάπτωειν τοῦ 0 

εἰς τὸ ἃ γεγενῆςεθαι. ἀλλὰ ἐλείπετο καὶ περὶ τοῦ ςημαίνοντος τὸ μάτην 

διαλαβεῖν. ὅθεν ἢ καὶ αὐτὸ δεκτέον θεματικόν, ἢ ευγκαταθετέον Ἥρα- 

κλείδῃ, φαμένῳ ὡς κατὰ crépnciv ἐετι {τὴν διὰ τοῦ ἃ αὔτως, cuva- 

λοιφῆς γενομένης τοῦ ἃ καὶ o εἰς ἃ μακρόν, ὡς τὸ Mevélaoc — 

Μενέλας, Δορύλαος Δορύλας, Πτερέλαος Πτερέλας. τὰ γὰρ ἐν τῷ 

δέοντι μὴ γενόμενα ματαίως γίνεται’ φαμὲν γὰρ τὰ ἐν τῇ beoUc 

ποιότητι ποίηςον οὕτως. 

"Ecrt καὶ ἰδία παραγωγὴ [περὶ] τῶν εἰς χως ληγόντων, ἃ μάλιετα 

παρὰ τὴν τῶν ἀριθμὸν δηλούντων πάλιν ἐπιρρημάτων ἀντιπαράθεειν 

ἀποτελεῖται, τοῦ τέλους εἰς τὸ χως τρεπομένου. ἅπερ οὐκέτι ἀναμένει 

τόνον ἀλλότριον, ἰδίᾳ δὲ περιςπᾶται ἅπαντα, τετράκις τετραχῶς, 

πεντάκις πενταχῶς, πολλάκις πολλαχῶς. ἐν ἰςοευλλαβίᾳ οὖν ἀντι- 
παράκειται τοῖς προκειμένοις ἐπιρρήμαει. 

Καὶ κατὰ τοῦτο οὖν τις εημειώςεαιτο τὸ διχῶς καὶ τριχῶς, ὅτι 

πλεονοςουλλαβεῖ τοῦ δίς καὶ τρίς. ᾿Αλλ᾽ fcuc ἐπεὶ οὐδὲ ὁλόκληρα αὐτὰ 

τὰ ἐπιρρήματα, ἐν δὲ εὐγκοπῇ, καὶ τὰ παρακείμενα οὐ τῇ εὐγκοπῇ 

ἠκολούθει, τῇ δὲ ὁλοκλήρῳ προφορᾷᾶ. --- ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἐμποδίζει τὸ μὴ 

ευνιςοῦςθαι αὐτὰ τῷ δυάκις καὶ τριάκις, ἄμεινον ἐκεῖνο φάναι, ὡς 

πολλάκις τὰ ἀπὸ μονοευλλάβων λέξεων παραγόμενα ἢ καὶ ευντιθέμενα 

φυλακτικά ἐςτι τῶν ἰδίων φωνηέντων ὑπὲρ τοῦ μὴ παραναλίεκεςθαι εἰς 

τὰς παραγωγὰς αὐτὰς τὰς πρωτοτύπους λέξεις, εἴγε καὶ ἣ πρό πρό- 

θεεις ευντιθεμένη οὐκ ἀποβάλλει τὸ 0, φωνήεντος ἐπιφερομένου, ἣ δὲ 

ἀπό καὶ ὑπό᾽ καὶ τὸ γήδιον ὑποκοριζόμενον ἐφύλαξε τὸ ἢ τοῦ τῆ, 

τοῦ τέλους τῶν τοιούτων Yeviküv εἰς τὸ τδιον μεταλαμβανομένου, 
κυνός κυνίδιον, ἄρτου ἀρτίδιον, λέγω τῶν μετὰ εὐμφώνου ἐκφερο- 

μένων᾽ καὶ τὸ μνααῖος ἐφύλαξε τὸ a. — ἔετι καὶ ἄλλα πάμπολλα εἰς 
τὸ τοιοῦτον παραθέςεθαι. ἀναγκαία ἄρα καὶ f| μονὴ τοῦ 1 ἐν τῷ διχῶς 

καὶ τριχῶς. 

—— τἀ —— — — — 

AnavM. 1 Aütuwc ex οὕτως ortum esse censet Trypho; ex ἀ-ούτως con- 
tractum putat Heraclides. — 12 Adverbia in xoc 8 numeralibus in kic aequato 
syllabarum numero derivari solent. — 18 Quacum lege pugnant διχῶς τριχῶς; 
neque possunt ex δυάκις τριάκις facta esse, Videntur igitur 1 servasse, ne 
prorsus oblitterentur voculae primitivae. 

DiscR. scmiPr. 4. τοῦ Ὁ b, 100 A | 7. τὴν διὰ τοῦ ἃ αὔτως RSchneider, 
τοῦ à οὕτως Ab, ἐκ τοῦ ἀούτως GFSchoemann | 7—8. cuvaAeignc A | 12. περὶ 
delevit RSkrzeczka, in émppnuátuv mutavit GDronke | 13, παρὰ b, περι A | 1&8. *F. 

οὐκ dv τις’ b in var. lect. | 21. (ro0To» τὸ GDronke | 22, δυιακις A | 24— 265. εἰς 
tàc] fol, 137 r. | 30. uvaaibioc A 
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΄ 

Καὶ περὶ Táceuc δὲ τοῦ ἡεύχως fj ἡευχῶς καὶ τοῦ παρακειμένου 

ἐπιρρήματος, λέγω τοῦ ἡεύχῃ ἢ δευχῇ, ἦν τις διαφορά. --- Καὶ οἱ 

μὲν ἠξίωςαν ἀμφότερα βαρύνειν, λέγω τὸ ἡἧεύχως καὶ fjcUxg, καθὸ 

ευμβαρύνεται τὰ τοιαῦτα τῶν ἐπιρρημάτων ταῖς ευνούςαις vevikaic. 

φαμὲν κούφως, ὅτι καὶ κούφων, καθὼς πρόκειται᾽ εἰ δέ φαμεν 

ἡςύχων, δῆλον ὅτι καὶ ἡεύχως. --- καὶ εἰ τὰ τοιαῦτα ἔχει τὰ παρα- 

κείμενα εἰς ἢ ἐπιρρήματα τὸν αὐτὸν τόνον τηροῦντα, δῆλον ὅτι καὶ 

ἡςεύχῃ. φαμὲν γὰρ πάντῃ, ὅτι καὶ πάντως, καὶ ἄλλῃ, ὅτι καὶ 
ἄλλως, 

ἄλλῃ μὲν γὰρ ἔγωγε (Ν 49)" 
οὐδαμῇ δέ, ὅτι καὶ οὐδαμῶς. διχῇ τε καὶ τριχῇ, ὅτι καὶ διχῶς 
καὶ τριχῶς. τούτῳ γὰρ τῷ λότῳ καὶ Δωριεῖς παντᾷ φαειν, ὅτι καὶ 
τὸ ἐπίρρημα παντῶς, καὶ ἀλλᾷ, ὅτι καὶ ἀλλῶς. κατὰ τοῦτον τὸν 

587 λόγον, δεδομένου τοῦ fjcüx wc, cuvboOr|cerai καὶ βαρύτονον τὸ fi cU X g. 

10 

15 

— "€cn καὶ ὑπὲρ τοῦ ἑτέρου λόγου ἐκεῖνο φάναι, ὅτι xai ἄλλα μόρια, 

ὀφείλοντα κατὰ ἀκολουθίαν τινὰ f) ὀξύνεςθαι ἢ περιςπᾶςθαι, ευνεκδρομῇ 
γραφῆς παρακολουθήςαντα ἀπέφευγε τὸν δέοντα τόνον. παρὰ τὸ ἵετημι 

écti τὸ ἱετάς καὶ παρὰ τὸ βίβημι τὸ βιβάς, κίχρημι κιχράς, τί- 
θημι τιθείς. ἔδει οὖν καὶ παρὰ τὸ ἴεαμι τὸ ἰεάς εἶναι" ἀλλ᾽ ἐπεὶ 

ἅπαξ αἱ eic cac λήγουςαι μετοχαὶ βαρύνονται, τῷ | παραληγόμεναι, 

γεμίςας, λεπίςας, λακτίςας, cuve£ébpaye xal fj ἴεας τοῖς τοιούτοις. 

οὐδὲν οὖν κωλύοι καὶ τὸ ἡεςυχῶς περιςπᾶν τῇ ευνεκὸδρομῇ τῇ τῶν εἰς 
χως ληγόντων ἐπιρρημάτων, καὶ πάλιν ευμπαρακεῖεθαι τὸ ἡευχῇ cup- 

περιτπωμένως dc διχῇ καὶ τριχῇ. 

Τὸ παρὰ Μενάνδρῳ νουνεχόντως ᾿δοκεῖ ἀεύετατον εἶναι, καθότι 

τῶν τοιούτων ἐπιρρημάτων προὔφέετηκε kai πτωτικόν. τὸ νουνεχῶς 
ἀναλογώτερον καθέετηκε, καθότι καὶ τὸ νουνεχής παράκειται. καθὸ 

οὖν οὐ δοκεῖ ἐπιρρηματικῶς ἐξενηνέχθαι, «ςεεημειιίύςθω᾽ ἐπεί τοί γε 

πολλάκις ςχήματά τινὰ ἐκ διεετώτων εἰς ἑνότητα παραλαμβάνεται. 

Αμβανμν. 1 Ἡεύχως ut gravi accentu notetur, suadet tonus ceterorum ad- 
verbiorum in Ὡς (ab adiectivis in oc derivatorum). 'Hcóywc adverbii analogiam 
ἠςύχῃ sequatur necesse eet, — 25 Ex duobus verbis νοῦν ἔχων unum adverbium 

coaluit νουν - εχόντως. 

Tzsri«. 25 Et. M. 606, 35 νουνεχόντως᾽ ὑφ᾽ ἕν ἀναγνωστέον᾽ πολλάκις 
γὰρ ἀπὸ δύο διεστώτων μερῶν τοῦ λύγου γίνεται ἕνότης, olov Ἄρειος πάγος 
᾿Δρειοπαγίτης, Νέα πόλις Ntaxolírgg, τὸ αὐτό ταὐτότης. Οὕτω vovv ἔχων, 
σύνϑετον νουνεχόντως. 
— 

Disc. scErPr. 2. ἤζυχηι ἢ ncóxn A 1.3. ncn A | 7. ἢ RSchneider, ἢ Ab | 

8. ncuxn A | navtn A | 10. ἀλλή | ἔγωγ᾽ Homerus | post epwye A habet 
και ἀλλως, quae GHSchaefer sic auxit καὶ “ἄλλ᾽ ἄλλως’ et ad E 124 retulit, 
om, b | 1t. ουδαμη, διχη et rpiyn A | 13. αλλαι A | 15. φάναι b, iu A erat φαμεν, 

sed in φαμαι mut. A! | 22. κωλυοι A, quem idem habere dicit b in var. lect, 
quod ipse edidit, κωλύει | 26. ἐπιρρημάτων fol. 137 v. | 28. e&nvnveyoa A 
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p. 587, 21 — 589, 26 b 

παρὰ δύο διεςτῶτα τὸ ἔΑρειος πάγος ᾿Αρειοπατίτης, παρὰ τὸ τὸ 

αὐτό ἕν που ἀποτελεῖται τὸ ταὐτότης, παρὰ τὸ Νέα πόλις ἕν τὸ 

Νεαπολίτης. cucrain ἂν οὖν καὶ παρὰ τὸ νοῦν ἔχων τὸ νουνεχόν - 

Tuc κατὰ τὸν τοιοῦτον λόγον, οὐ μήν, ὡς προείπομεν, κατὰ cücraciv 
5b τῶν προκειμένων ἐπιρρημάτων. 

Tocaüra περὶ τῶν εἰς uc ληγόντων ἐπιρρημάτων. 

Τὰ εἰς ou λήγοντα Pooh: ἐάν τε παρ᾽ ὀνόματα jj écynpa- 

τιςμένα, ἐάν τε παρ᾽ ἄλλο μέρος λόγου, περιςπᾶται. τῷ ὕψος παρά- 
10 κεῖται τὸ | 

ὑψοῦ δ᾽ ἐν voriu τήν Y" ὥρμιςαν (ὃ 785): 
τῷ τῆλε τὸ τηλοῦ (8 (uüpmore ἐδύνατο καὶ τῷ τέλος παρακεῖεθαι, 

ὥςτε τὸ μὲν ἐντελὲς εἶναι τελοῦ, εἶτα κατ᾽ ἐπέκταειν τηλοῦ τὰ γὰρ 

ἐπὶ τέλους cuvreívovra μετγεθύνεται)" τῷ ἄγχι τὸ ἀγχοῦ" τῇ αὐτός 
15 ἀντωνυμίᾳ τὸ αὐτοῦ (ἔνθεν καὶ δοκεῖ τὰ τῆς παραθέςεως ἀμφίβολα 

γίνεεθαι, ὅτι καὶ f| γενικὴ ςυνεμπίπτει. τὸ γοῦν 

ὀφθαλμοὶ δὲ χαμαὶ πέςον ἐν κονίῃειν 
αὐτοῦ πρόςθε ποδῶν (Π 141) 

ἤτοι ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ πρόςθε ποδῶν ἔπεςαν, ἢ τοπικὴν cxéciv. εημαίνει᾽ 

40 καὶ τὸ 

αὐτοῦ καὶ κριοῖο θοώταταί eici κέλευθοι (Arat. Phaen. 225) 

ἥτοι τοῦ κριοῦ καὶ τοῦ «κορπίοῦ θοώταται αἱ κέλευθοί εἰεῖν, ἢ τοπικῶς 

πάλιν τὸ ἐπίρρημα κεῖται). --- “Ὅθεν ἀναλογώτερον δοκεῖ εἶναι τὸ ποῦ 

« τοῦ ὅπου. ἔχοι δ᾽ ἂν καὶ τὸ ὅπου ἀναλογίαν, καθὸ τὰ ἐν περιςπαςμῷ 

26 λεγόμενα μονοεύλλαβα, προελαμβάνοντα τὸ ο κατὰ ἀναφορικὴν ἔννοιαν, 

βαρύνεται. τὸ πῶς ὅπως λέγεται καὶ τὸ πῇ ὅπῃ καὶ τὸ ποῦ ἄρα 
ὅπου εἴρηται. 

Ὁμοίως καὶ τὰ εἰς οἱ λήγοντα παραγωγὰ περιςπᾶται, παρ᾽ οἷα 

“μέρη λόγου ἂν ἧ παρηγμένα, Μεγαροῖ, Ἰεθμοῖ, καὶ παρὰ ἐπίρρημα 

30 τὸ ἐνταῦθα ἐνταυθοῖ. εεςημειώςεται οὖν τὸ οἴκοι οὐ μόνον τῇ 

Απανμ. 8 Adverbia iu oU, sive a nominibus sive ab aliis vocibus derivantur, 

circumflexum habent. — 23 Ὅπου autem correlativorum, quae ab o incipiunt, 
sequitur analogiam. — 28 Adverbia in oi derivata perispomena eunt. Quare 
πόποι οἴκοι εὐοΐ notabilia; 

Trssr:x, 13—14 Et. Or. 182, 6 et tacito Apollonii nomine Et. M. 757, 9 haec 
ad verbum fere exscripserunt. — 28 ihoer. Can. 430, 1. 

Discn. scmiPT. 1. τὸ Α et b in textu, *'nonne τὰ Ὁ id. in var. lect. | 'Apeio- 
πατγίτης ChALobeck, ᾿Αρεοπαγίτης Ab | 1—2. παρὰ τὸ τὸ αὐτό b, mapa το auro 
A | 2. ταὐτότης ChALobeck, rautórnc Ab | 2—8. Νέα et Νεαπολίτης ChALobeck, 
véa et νεαπολίτης b | 9. τῷ b, To À | II. upuncav A | 12. ὃ μήποτε pro ὁπότε 

RSchneider | τῷ τέλος b, το τελος A | 23. O8ev aupra lin. A! | 27. *F. εἰρήςεται’ 
b in var. lect, | 30. μόνον (év» RSkrzeczka 
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τοιαύτῃ τάςει, ἀλλὰ καὶ ἔτι ἐν. τῷ οἴκοθεν, ὡς δεδείξεται ἐν τῷ περὶ 
τῶν εἰς θεν. — Καὶ ἕνεκα τοῦ τύπου καὶ τὸ πόποι, ὦ πόποι᾽ καὶ 
γὰρ τὰ πρωτότυπα θέλει ὁπωςδήποτε περιςπᾶςθαι, ὡς ἔχει τὸ οἰμοιμοῖ 

καὶ τὸ ὀτοτοῖ καὶ τὸ οἰοιοῖ. --- Φαίνεται ὅτι καὶ τὸ εὐοΐῖ κατὰ τοῦτο 
ςεςημειώςεται. --- τὸ γὰρ παρὰ τοῖς περὶ τὸν ᾿Αλκαῖον μέςςοι δῆλον ὅ 

ὅτι κατὰ τὴν ἰδίαν διάλεκτον ἀνὰ λόγον βαρυνθείη ἄν. o0 γάρ ἐετιν 

ἐλλειπὴς τῇ ἔν προθέςει, εὐυςτελλομένου τοῦ ὦ εἰς τὸ o, ὥς τινες 
ὑπενόηςαν, ἐν μέεεῳψ' ἀλλ᾽ ὃν τρόπον παρὰ τὸ οἶκος τὸ οἶκοι 

ἐγένετο, εημαῖνον τὸ ἐν οἴκῳ, παρά τε τὸ Πυθώ {τὸς Πυθοῖ, καὶ 
παρὰ τὸ Méyapa τὸ Μεγαροῖ, εημαῖνον τὸ ἐν Μεγάροις, τὸν αὐτὸν 

τρόπον καὶ παρὰ τὸ μέςος τὸ μέεςοι ἐγένετο, ςημαῖνον τὸ ἐν μέζῳ. 

ὅπερ ἔφην κατὰ τὸ Αἰολικὸν ἔθος βαρύνεεθαι. 

Τὰ εἰς δε λήγοντα τοπικὰ ἐπιρρήματα, ἐν ἑνὶ μέρει λόγου καθεςτῶτα, 

καὶ προπαροξύνεται καὶ τῷ α παρεδρεύεται, ὡς ἔχει τὸ οἴκαδε; 
ἅλαδε. ἐν τόνῳ οὖν cecnueuucerat τὸ ἐνθάδε, f) (re» τὰ τοιαῦτα 
τῶν ἐπιρρημάτων παράκειται ὀνόμαςι, τὸ ἐνθάδε δὲ οὐδὲ τῇδε ἔχει. 

τὰ προκείμενα τῶν ἐπιρρημάτων οὐδέποτε ἀποβολῇ τοῦ $e εχέειν 
τοπικὴν ἀποτελεῖ᾽ πῶς οὖν παρὰ τὸ ἐνθάδε τὸ ἔνθα cyéciv τοπικὴν 

ςημαίνει; 

ἔνθα κατεπλέομεν (ι 142). — 20 
Πρόςκειται δὲ ἐν ἑνὶ μέρει λόγου, ἐπεὶ καὶ écrw ἐκ cuvrázeuc τῆς 

κατ᾽ αἰτιατικὴν καὶ ςυνδέςμου τοῦ δέ πάλιν f εἰς τόπον «ςχέεις, ὡς 

ἔχει τὸ Οὔλυμπον δέ καὶ ἀγρὸν δέ καὶ οἶκον δέ. διὸ οὐδὲ κατὰ 
τὸ τοιοῦτον ὅμοιόν écri τὸ ἐνθάδε, ὅτι οὔτε ἔγκειται αἰτιατική, οὔτε 
ὁ τόνος τοῦ πρωτοτύπου διαφυλάςςεται, καθάπερ ἐπὶ τῶν προκειμέ- 25 

vuv. τὸ yàp οἶκον προπεριςπᾶται, καὶ πάλιν ἐν τῇ προςθέςει τοῦ 

δέ μένει ὁ αὐτὸς τόνος, οἶκον δέ, μετὰ τοῦ καὶ τὴν ὀξεῖαν ἐπὶ 

τέλους εἶναι. ὁ αὐτὸς λόγος ἐπὶ τοῦ Ὄλυμπον καὶ Οὔλυμπον δέ. 
— διὸ καὶ δοκεῖ τὸ ᾿ 

ἅλαδ᾽ ἑλκομενάων (Ξ 100) 80 
ἀμφίβολον εἶναι, δυνάμενον καὶ τῇ παραγωγῇ κεχρῆςθαι τοῦ οἴκαδε, 
δυνάμενον καὶ ἐν αἰτιατικῇ εἶναι τοῦ ἅλα καὶ προςθέςει τοῦ δέ, ἐφ᾽ 

| 0 

-— 5 

AÁnavu. D péccor rursus cum οἶκοι convenit, — 13 Adverbia in δὲ localia, 
quae ex un& voce constant, proparoxytona sunt. ''€v0d5e neque hanc legem 
sequitur, neque cum οἶκον δέ aim. convenit. 

Txsrm«. 4 Schol Dion. Thr. BA p. 946, 32. 

Disca; segiPr, 2, ὦ KLehrs, ὦ b | 4. ὅτι xai] fol. 188 r. | εὐοῖ ChALobeck 
GUhlig, εὐοῖ b, εὐοί GFSchoemann, οἴμοι vel juo: KLehrs | 6. ἀναλόγως pro 
ἀνὰ λόγον GDronke | 7. ελλειπης A , ἐλλιπὴς b | 9. τὸ add. b | 15. *F. ἐνθάδε, 
ἣ τε tà" b in var. lect, ἐνθάδε. ἣ Ab in textu | 17. τοῦ δε b, Tou ὃ in rasura 
A! | 23. Veram scripturam et hic et l. 27. 98 restituit KLehrs, Οὔλυμπόνδε 
ἀγρόνδε otkóvbe b 

Apollonius Dyscolus. I, 12 
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118 ΠΕΡῚ ἘΠΙΡΡΗΜΑΤΩΝ. 

p. 589, 26 — 592, 2 b 

οὗ καὶ δύο τόνοι ἐπιτεθήςονται, ἅλα δέ. — cagéc οὖν ὅτι οὐδὲ κατὰ 

τοῦτον τὸν λόγον τὸ ἐνθάδε ὑποπίπτει τῷ λόγῳ, πάλιν τοῦ τόνου 

καταβιβαζομένου. — Μή ποτ᾽ οὖν τῇδε ἐςχηματίςθη. ἔςτι καὶ ἑτέρα 

παραγωγὴ ἣἧ διὰ τοῦ 5e, fj τις οὐχ ἕνεκα cyéceuc τοπικῆς παραλαμβά- 

verat, αὐτὸ δὲ μόνον κατὰ παραγωγήν, τῆς εημαείας πάντοτε μενούςης 

τῆς αὐτῆς καὶ φωνῆς τῆς ὁλοκλήρου τῆς κατὰ τὸ πρωτότυπον, ἐφ᾽ ἧς 

καὶ ὃ τόνος ἐφέλκεται πρὸ τοῦ τέλους, ὥςπερ ἔχει παρὰ τὸ τοῖος τὸ 

τοιόςδε, TÓcoc τοςόςδε, καὶ ἐν ἐπιρρήμαςει τὸ τῆμος τημόςδε, 

τηνίκα τηνικάδε. εἴπερ οὖν ἴδιον τῆςδε τῆς παραγωγῆς τὸ ἐν ἀπο- 

βολῇ τοῦ ὃε τὴν αὐτὴν ἔχειν ςημαςείαν τοῖς πρωτοτύποις, καὶ τὴν 
ὀξεῖαν ἐφέλκεεςθαι πρὸ τοῦ τέλους, δῆλον ὡς καὶ τὸ ἐνθάδε τῆςδε τῆς 

παραγωτγῆς ἂν εἴη, ἐπειδὴ τὰ προκείμενα δύο παρεπόμενά ἐςτιν ἐν τῷ 

ἐνθάδε. — κατὰ τοῦτό γέ τοι μόνον cecnueu)ocerai, καθὸ f| τοιαύτη 

παραγωγὴ οὐχ οἱαιεδήποτε λέξεςι πρόςειςιν, ἀλλὰ μορίοις ἀνταποδοτι- 

κοῖς τοῖς ἀπὸ τοῦ τ ἀρχομένοις, ὡς ἔχει τὸ τοςόςδε καὶ τὸ τοιόςδε. 

οὐδὲ γὰρ τὰ ἄλλα εύζυγα, μὴ ἔχοντα τὸ T, τῆς παραγωγῆς τυγχάνει, 

λέγω τὸ ἦμος, ἡνίκα, εἰ μὴ γένοιτο τῆμος καὶ τηνίκα. οὐ παρεί- 

πετο οὖν τῷ ἐνθάδε τὸ τοιοῦτον᾽ κατὰ τοῦτο ἄρα cecmueidcerat. 

Τοῖς αὐτοῖς ἐπιχειρήμαςι χρήςαιτο ἄν τις καὶ ἐπὶ τοῦ ἔνθεν καὶ 

ἐνθένδε᾽ οὐδὲν γὰρ τῶν εἰς θεν ληγόντων ἐπιρρημάτων ἔξωθεν 
παραγωγὴν ἴεχει τὴν διὰ τοῦ δε. φαίνεται δὲ ὅτι οὐδὲ δύο λέξεις 
εἰεὶν ἡμαρτημέναι, ἀλλὰ μία, εἴγε καὶ τὸ ἔνθεν Δωρικώτερον ἀπεδεί- 

χθη γενόμενον ἔνθα, καθὼς ἐπεδείξαμεν καὶ περὶ τοῦ πρόςθεν πρόεςεθα, 

ὕπερθεν ὕπερθα. 
Ἔχοι δ᾽ ἂν énícraciv καὶ τὸ ὧδε, cuvriOuc μὲν τὴν εἰς τόπον 

ςχέειν δηλοῦν, ἐν δὲ τοῖς Ὁμηρικοῖς, ὡς ᾿Αριςτάρχῳ δοκεῖ, ἐν τῷ 

καθόλου μὴ τοπικῆς ἔχεςθαι εχέςεως, τῆς δὲ κατὰ ποιότητα. καὶ cagéc 

ἐςτιν, ὅτι τῇ μὲν παραγωγῇ τῇ διὰ τοῦ δε οὐκ ἀπιθάνως τὸ εύνηθες 

Ancvu, 3 Videtur igitur ad τοιόςδε all. similitudinem accommodatum esse; 
— 13 quamquam hoc modo non nisi correlativa, quae à t incipiunt, amplificari 
solent. — 19 Eadem de ἐνθένδε dici possunt. — 25 Ὧδε in sermone vulgari est 
*huc, sed omnino localem notionem non induere apud Homerum praecipit 
Aristarchus. Ac sane non ita formatum est, ut cetera in be adverbia localia, 

Trsriw. 36 Et. M. 820, 43 ῶδε σημαίνει δύο παρὰ τῷ ποιητῇ τὸ ovrog .. 
σημαίνει καὶ τὸ vov .. σημαένει καὶ τόπον παρὰ τοῖς ἄλλοις, τὸ ἐνταῦϑα. 
σημαίνει καὶ τὸ ὅπως, καὶ μάλιστα Ὅμηρος τοῦτο οἵἷδεν' οὐδέποτε δὲ παρὰ τῷ 
ποιητῇ τοπικὸν εὑρίσκεται, ἀλλὰ πάντοτε ἀντὶ τοῦ οὕτως, ἐπίρρημα μεσότητος. 
Οὐδὲν δὲ εἰς δὲ λῆγον τοπικὸν ἔχει πρὸ τοῦ τέλους τὸ ὦ, πλὴν τοῦ ὧδε" οὐδὲν 
δὲ εἰς δὲ λὴγον δισύλλαβον τοπικὸν ἐστιν. 

Discm. scmiPT. 1, ἐπιτεθηζονται A! in rasura | 6. και φώνης tnc ολοκληρου 

τῆς siglis script. add, Αἴ in marg., recepit b, om. Αἴ | 7. post ἐφελκεται desinit 
fol. 138 r.; eadem vox repetita in initio fol. 138 v. | 12. emeibe À | 19. τις καὶ 

ἐπὶ b, τι κεπι A 
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τοπικὸν ἐξεδέξατο émíppnua, oU μὴν καὶ tà τῆς παραγωγῆς ὁμολογεῖ, 

καθὼς ἐδείχθη ὡς f| τοπικὴ παραγωγὴ τὴν διὰ τοῦ ἃ γραφὴν ἔχει πρὸ 

τοῦ τέλους, ἀπό τε ὀνομάτων παρήτγετο, τὸ δὲ οὐ τῇδε εἶχεν. --- ᾿Αλλ᾽ 

ἦν καὶ ἑτέρα εύνταξις ἐν αἰτιατικῇ πάλιν ὀνομάτων καὶ προςθήκῃ τοῦ δε, 

ὡς ἔχει τὸ οἶκον δέ καὶ τὰ τούτοις ὅμοια. ὅπερ πάλιν οὐ τῇδε εἶχε 

τὸ προκείμενον ἐπίρρημα, οὔτε κατὰ γραφήν, οὔτε κατὰ τάειν. διὸ καὶ 

ἕνεκα τῶν τοιούτων μᾶλλον ἄν τις παραδέξαιτο τὸ «τὸ δέ» ἐπὶ τοπι- 

κῶν ἐπιρρημάτων, 

πολλοῖειν γὰρ ἔγωγε ὀδυςςάμενος τὸ δ᾽ ἱκάνω (τ 401): 
δύναται γὰρ ἐγκεῖςεθαι αἰτιατικῆς ἄρθρον κατ᾽ οὐδετέραν προφοράν. — 

Cagéc οὖν ὅτι ἔχοιτο ἂν λόγου του κατὰ παραγωγὴν τὴν 5e ευλλαβὴν 

προςλαβὸν κατὰ τὸ αὐτὸ ςεημαινόμενον, ὡς ἔχει παρὰ τὸ τῆμος τὸ 

τημόςδε, τὴν αὐτὴν ἔχον εημαςίαν τῷ πρωτοτύπῳ, τηνίκα rr vikábe. 

ςημαίνοντος οὖν τοῦ ὥς ἐπιρρήματος τὸ οὕτως, εἴη ἂν fj προκειμένη 

παραγωγὴ κατὰ τὸ αὐτὸ δηλούμενον ἐν τῷ ὧδε, ἀναγκαίως προπεριςπω- 

μένη, ἐπεὶ fj φύςει μακρὰ ἐν τῇ τοιαύτῃ παραγωγῇ περιςπωμένην ἀνα- 

δέχεται, τοιοῦδε, τοι ᾧδε. 
Ὁμοίως δ᾽ ἂν ἔχοιτο καὶ τὸ τοιοῦτον ἐπιςτάςεως. --- «Ὁλοκλήρους 

γὰρ τὰς τῶν πρωτοτύπων φωνὰς ἥδε fj παραγωγὴ φυλάςςει, τοῖος 
τοιόςδε, τηλίκος τηλικόςδε, τῆμος τημόςδε:' χρῆν οὖν καὶ παρὰ 

τὸ ὥς ὧςδε.» --- ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν δύναται ἀπολογίας ἔχεεθαι, τῇ μὲν 

ἀπὸ Δωρικοῦ δυνάμενον ἐςχηματίεθαι τοῦ ὥ, ὅπερ ἀντὶ τοῦ ὥς παρα- 

λαμβάνουςει, τῇ δὲ ἀπὸ τοῦ πτωτικοῦ τοῦ προὔφεεςτῶτος κατ᾽ ἔλλειψιν 

τοῦ C' καὶ γὰρ παρὰ τὸ ὅς ὥὦφειλεν ὅςδε εἶναι, ὅπερ ἐγένετο ὅδε. 

ἀλλὰ καὶ τοῦτο ευνήθως ἀποβάλλει τὸ c^ τὸ γὰρ αὐτὸ εημαίνει ἔςθ᾽ 

ὅτε τὸ ὁ καὶ τὸ ὅς, 
ὃ γὰρ ἦλθε θοάς (A 12) 

ὃς γὰρ δεύτατος ἦλθεν (a 286). 
Ἔχοιτο δ᾽ ἂν ἔτι καὶ ἐπιςτάςεως τοιαύτης, καθὼς εἴπομεν ὅτι ἣ 

διὰ τοῦ be παραγωγὴ πολὺ πρότερον τὴν ἀνταπόδοειν τὴν διὰ τοῦ τ 

παραλαμβάνει" οὐ γὰρ παρὰ τὸ οἷος τὸ τοιόςδε, οὐδὲ παρὰ τὸ ἡἣνίκα 

τηνικάδε. — Καὶ πάλιν ὑπὲρ τούτου ἔςτι φάναι, ὅτι ἔλλειψίς ἐξετι 

Anavu. 11 Videtur igitur eis &dverbiis in δὲ adnumerandum esse, quae 
eandem notionem aítque primitiva habemt: ὧδε — ὥς. — 18 Mirum fortasse vi- 
detur, ab ὥς non dicóe derivari, cum in talibus adverbiis forma primitiva servari 

soleat. Sed patrocinantur illi formae ὦ (— ὥς) et ὅδε (— cbe). — 29 Ut in 
initio οὗτος pronominis, ita in initio ὧδε adverbii T desideratur. 

Discn. 8cniPT. 1. ἐξεδέξατο (τὸν OSchneider | 4. ovouatuv koi Αἴ b, καὶ in κατα 
mutavit A* | 5. οἶκον δέ KLehrs, οἴκόνδε b | 7. τὸ τὸ δέ RSchneider, τὸ τόδε 
b | 7—8. τοπικῶν ἐπιρρημάτων Ab, τόπου, ἐπιρρηματικῶς GFSchoemann | 9. ὀδυς- 
cáuevoc Homerus, ὀδυςάμενος Ab | τὸ δ᾽ RSchneider, τόδ᾽ b | 11. Tou b in var. 
lect., ToO in textu | rou κατὰ παραγωγὴν] fol. 189 r. | 80. ανταποδώειν A | 31. οἷος 

b, o10cbe À . 
12* 
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180 ΠΕΡῚ EIIIPPHMATON. 

p. 592, 2 — 594, 14 b 

τοῦ τ ἐπὶ τῶν προκειμένων μορίων, ὡς δείκνυται xal ἐν τῷ περὶ 

ἀντωνυμιῶν, ὡς καὶ fj οὗτος ἀντωνυμία, παραχθεῖςα ἀπὸ τοῦ ὅς, 

λείπει τῷ τ, ἀποδεικνυμένου τοῦ τοιούτου καὶ διὰ τῶν πλαγίων πτώ- 

ςεων, τούτου, τούτῳ, καὶ οὐδετέρου τοῦ τοῦτο, καὶ διὰ Δωρικοῦ 
5 τοῦ τοῦτοι. ὅπερ καὶ διὰ τοῦ ἀρθρικοῦ δείκνυται καὶ διὰ τοῦ ἀντω- 

γυμικοῦ τὸ γὰρ οἱ τοί φαςι Δωριεῖς, καὶ τὸ αἱ ταί, ταύται ταὶ 
θύραι μᾶτερ (Sophr. fr. 88 Ahrens). λέγω δὲ ὅτε κατὰ προτακτικὴν 
θέειν ἐςτὶ τὸ ἄρθρον᾽ ἐπεὶ ὅτε γε καθ᾽ ὑπόταξίν ἐςτι, τὸ τ οὐ πάντως 

προςτίθηςιν, ἐπεὶ φυεική ἐςτιν fj ἀπόςταεις τοῦ τ, οὐκ ἐν πάθει γενο- 

10 μένη. ὅθεν οὐδ᾽ ἐπίμεμπτον ταὶ γυναῖκες ai τὰν θεὸν φαντὶ 
ἐξελᾶν (Ahrens dial. II p. 468). ἐτέτακτο γὰρ οὐ κατὰ πρόταξιν, ἀλλὰ 
καθ᾽ ὑπόταξιν. 

Ἑξῆς ῥητέον καὶ περὶ τοῦ οἶκον δέ. — Τὰ μὲν οὖν προκατειλεγ- 

μένα ἐπιρρήματα, τύπου ἰδίου ἐχόμενα, τὴν εἰς τόπον εχέειν ἐςήμαινε, 

15 παραγωγῆς τυγχάνοντα τῆς διὰ ToO 5e: τὰ μέντοι τοιαῦτα, οἶκον δέ, 

ἀγρὸν δέ, Οὔλυμπον δέ, εὔνταξιν ἔχει ἐπιρρηματικήν, οὐ μὴν με- 
picuóv τὸν κατὰ τὰ ἐπιρρήματα. καὶ γὰρ τὸ ἐξ οἴκου ἔχει τὴν ἐκ 
τόπου εημαςίαν, οὐ μήν écrtv ἐπίρρημα,- μέρη δὲ δύο λόγου, τὴν ἐκ 

τόπου cyéciv παριςτάντα, καθὸ cuvexécrepov ai προθέςεεις, μετὰ καὶ 

20 ἄλλων πλειόνων ςημαινομένων, καὶ παρεμφατικαί εἰει τόπου. ὁ αὐτὸς 
λόγος καὶ ἐπὶ τοῦ ἐν οἴκῳ᾽ οὐ γὰρ ταὐτόν ἐςτι τῷ οἴκοθι. ὡς καὶ 
ἐπὶ τοῦ νῦν ἐπιρρήματος, δηλοῦντος τὸ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ, οὐ ταὐτὸν 

παράγεται. --- Ὑπενόηςαν δ᾽ ἔνιοι, ὧς ἕν εἴη μέρος λόγου τὸ oikovbé, 
ἐκ λόγων τοιούτων᾽ «ὅτι κατὰ μίαν ςχέειν ἐκφέρονται, ὅπερ ἴδιον 

25 ἐπιρρημάτων᾽ ὅτε εἰ ὀνόματα ἦν τὸ oikovbé, οὐκ ἂν ἐνεποδίζετο 
μεταςχηματίζεςθαι εἰς πτώςεις καὶ ἀριθμούς, ὅπερ παρείπετο ὀμόμαειν. 

— οἱ εὐμπλεκτικοὶ εύνδεςμοι εἰς ςευμπλοκὴν παραλαμβάνονται, καὶ οὐ 

παρὰ τοὺς ἀριθμοὺς ἢ τὰς πτώςεις ἐμπόδιοι καθεςτᾶειν᾽ ἑκάςτης γὰρ 

πτώςεως καὶ παντὸς ἀριθμοῦ δεκτικοί eiciv,. εὖ γὰρ λέτοι τις ἀνθρώ - 

πους μὲν ἐθεαςάμην, ἄλλα δὲ ζῶα οὔ, ἢ ἄνθρωπος μὲν ἦν, 
ὅπως δὲ ἀφανὴς ἐγένετο οὐκ ἐπίεταμαι᾽ ἀδιαφόρως γὰρ Éyouct, 

καθ᾽ οἱανδήποτε ἂν dict πτῶςιν, ευμπλέκειν καὶ παραλαμβάνεεθαι. ὅπερ 

8 e 

Αβαυμ. 18 Illa in δὲ derivata (dypabe sim.) adverbia sunt; οἶκον δέ vero 

sim. constructionem quidem, sed non formam habent adverbialem. — 23 Fuerunt 
autem.qui olkovóé unam vocem esse existimarent. 

Disca. scRiPT, 8. τῷ b, το À | 6. ταύται HLAhrens, ταῦται b | 10. θεὸν 
φαντὶ HLAhrens, θεόν qavn b | 11. ἐξελᾷν b, " εξελαν HLAhrens | 14. ἐχόμενα] 
fol. 139 v. | 16—16. οἶκον δέ, ἀγρὸν δέ, Οὔλυμπον δέ KLehrs, οἴκόνδε, ἀγρόνδε, 
Οὔλυμπόνδε b, oixov δὲ nunc evan, in A | 25. ὅτε b, οτι Α 28. xa&icraciv A | 
29. εὖ γὰρ λέγοι τις RSkrzeczka, ei γὰρ λέγοι τις Α et b in textu, *F. καὶ γὰρ 

λέγει τις᾽ Ὁ in var. lect., εὐλόγως γὰρ λέγοι τις vel εἴ γε λέγεται GDronke | 

90. ἢ A et b in textu, καὶ b in var, lect. | 82. πτῶςιν ζὀνόματα» GDronke 

οι 

35 

80 
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ἐπὶ τοῦ οἶκον δέ xal Οὔλυμπον δέ οὐκ Écriv ἐπινοῆςαι: οὔτε γὰρ 

εύνδεεις οὔτε μετάπτωείς τις εἰς ἀριθμὸν ἢ πτῶςειν ἔνεςτιν. --- Ἔτι τὰ 

ὀνόματα, προςλαμβάνοντα ἄρθρα, φυλάςςει τὴν ἰδίαν εὐνταξιν λόγον 

τε τὸν αὐτόν, δίχα τοῦ πλέονι ἀναφορᾷ κεχρῆςθαι, ἄνθρωπος δὲ 

παραγενόμενος, ó ἄνθρωπος δὲ mapavevóuevoc: ὃ αὐτὸς 

λόγος καὶ ἐπὶ τῶν ὁμοίων. οὐ μὴν ταὐτόν ἐςτιν ἐν τῷ οἶκον δέ 

καὶ τὸν οἶκον δέ᾽ οἶκόνδε γὰρ ἐλεύεομαι, οὐ μὴν τὸν οἶκόνδε 
ἐλεύςεομαι.» — Τοῖς τοιούτοις λόγοις ἐπανέχοντές φαςῖν ἡνῶεθαι τὰ 

τοιαῦτα εἰς ἐπιρρηματικὴν παραγωγήν. καὶ πάλιν ἀντείχοντο τῶν τονι- 

κῶν παραγγελμάτων, καὶ οὕτως ἐπηπόρουν ἐπὶ τῶν εχημάτων. — 

"Ecrt δὲ πρὸς ἕν ἕκαςτον τῶν προκειμένων ὑπαντῆςαι, καὶ ὡς πρό- 

κειται, δείξομεν ὅτι ἐςτὶν ἐπιρρηματικὴ cóvra£ic, οὐ μὴν ἐπιρρηματικαὶ 

φωναί. --- Τὰ μὲν οὖν ἐκ τῆς τάςτεως προφανῆ. πῶς γὰρ τρίτη ἀπὸ 

τέλους (fj περιςπωμένη; πῶς τετάρτη ἀπὸ τέλους fj ὀξεῖα; λέγω ἐν 

τῷ ofkxovoé, Οὔλυμπονδέ. — Πρὸς oic καὶ αἱ φωναὶ κλινόμεναι 
ὁλόκληροί εἰει κατ᾽ αἰτιακὴν πτῶςιν. (ἀλλ᾽ οὐ τοῦτό φημι cuvextikóy 

τοῦ δύο μέρη λόγου εἶναι, ἐπεὶ κἀν τοῖς κατ᾽ ἀρχὴν ἐδείξαμεν τὰς 

ὀνοματικὰς πτώεεις εἰς εύὔνταξιν ἐπιρρηματικὴν τιθεμένας καὶ ἐπιρρή- 

ματα καλουμένας.) 

Διαφέρει τὸ οἴκοθεν τοῦ ἐξ οἴκου, fj ὃ μὲν ἕν μέρος λόγου, τὸ 
δὲ δύο, ἐκ προθέεεως καὶ ὀνόματος, καὶ τὸ οἴκοθι τοῦ ἐν οἴκῳ, καὶ 

τὸ οἴκαδε τοῦ εἰς οἶκον. καὶ dj λόγῳ τὸ εἰς οἶκον δύο μέρη λόγου, 

οὕτως καὶ τὸ οἶκον δέ, ἐγκειμένου τοῦ δέ ευνδέεςμου. 

Ἴδιόν ἐςτι τοῦ δέ ευνδέςμου ἐπάγειν ἐς αὑτὸν τὴν ὀξεῖαν τοιοῦτον 

δὲ καὶ τὸ οἶκον δέ, ὡς εἰ καὶ τὸ Ζεὺς δέ. fj διὰ τοῦ be παραγωτγή, 
οὐκ οὖςα ςευνδεςμική, ἀποφεύγει τὴν τοῦ cuvbécuou τάςιν, παροξυνο- 

μένη μὲν ἐν τῷ τοςόςδε, προπαροξυνομένη δὲ ἐν τῷ οἴκαδε, καθὸ κα 

fj διὰ τοῦ Ye παραγωγὴ εἰς τὸ ἐναντίον μεθίεταται τῆς τάςεως τοῦ γέ 

cuvbécuou. ἔςτι γὰρ ἐγκλιτικὸς ὁ γέ, τὴν πρὸ αὑτοῦ ὀξύνων, καὶ διὰ 

τοῦτο {τὸΣ ἔγωγε καὶ ἔμοιγε παρὰ ᾿Αττικοῖς τρίτην ἀπὸ τέλους ἔχει 
τὴν ὀξεῖαν, ἵνα διὰ τοῦ τόνου φύγῃ τὸ ἀμφίβολον τοῦ γέ ευνδέςμου. 

᾿Αλλὰ πῶς τοπικὴ cxécic. ἐςτὶν ἐκ ευνδέεμου τοῦ δέ; --- Ὅτι καὶ 

προθετικῇ παραθέςει ευνδεςμικὴ δύναμις ἐγγίνεται, διὰ τὸ ἡμέραν 

Αβανυμ, 11 Cui sententiae repugnat et accentus, — 16 et forma accusativi 
integra servata. — 24 Coniunctionis δέ est servare accentum, cum δὲ para- 
gogicum omnem tonum respuat. — 32 Ut praepositionibus quibusdam, ita eliam 
δέ coniunctioni vis adverbialis subicitur. 

Discm. scRiPT. 1. ολυμπονδὲ Α | b scripsit et ἢ. 1. et 1. 6, 7, 16 οἴκόνδε, et 

Οὔλυμπόνδε | 2. cóvóecic KLehrs, cóvOec Ab | 4. τοῦ πλέονι b, το mÀeovet A | 
18. πῶς γὰρ] fol. 140 r. | 14. ἡ add. b | 22. λόγῳ τὸ b, Aoyu του A | 23. οἴκόνδε 
b, ut supra | 25. οἶκον δέ etiam b in var. lect., cum in textu sit οἴκόνδε | 
26. τάειν b in var. lect., cóvraEw Α et b in textu | 28. τοῦ T€ b, του δε A | 
Táceuc b in var. lect, cuvtáEeuc A et b in textu | 80. τὸ add. b | 82. δέ b, 
Y€ ^ | 33. προθετικῇ παραθέςει b, προθετικὴ mapa8ecic À 
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εἶναι φῶς écri, διὰ Διονύειον παρεγένετο ᾿Απολλώνιος, 

ἐκ τῆς ῥᾳθυμίας αἱ κακίαι γίνονται, ὡς εἰ ἕνεκα τῆς ῥᾳθυμίας. 

τί οὖν βίαιον τὸ καὶ εύὐνδεεμον προθετικὴν δύναμιν ἀποτελέςαι; — 

πρὸς οἷς οὐδὲ πάντοτε ευμπλέκει ὁ δέ cóvbecuoc, παραλαμβάνεται δὲ 
καὶ κατ᾽ ἔμφαειν, οὐδὲ ἐλάληςέ μοι, 

οὐδ᾽ ἐλεαίρεις 
παῖδά τε (Ζ 407). 

τάχα δὲ καὶ εὐλόγως οὕτως ἀνθυπήχθη ἀντὶ τοπικῆς ςεημαείας. --- τὸ 

6€ ευνεκτικώτατον, ὅτι ἐμιμήεατο τοπικὴν παραγωγήν, λέγω τὴν οἴκαδε, 

ἄγραδε: καὶ ἐντεῦθεν, οὐ ευνδέων ἐν τῷ οἶκον δέ, ἠκούετο τοπικῶς. 

— TTpocreO0eín δ᾽ ἂν ἔτι καὶ τοῦτο. εἴπερ τὸ μέρος τοῦ λόγου ἀνθυ- 
πήλλακται, caqéc ὅτι καὶ ὁ τόπος, λέγω ὁ κατὰ τὴν ἀρχήν. τοῦτο δέ 

φημι, ἐπεὶ οὔτε ὁ καί εύὐνδεεμος ἐδύνατο παραλαμβάνεεθαι, οὔτε ἄλλος 

τις τῶν προτακτικῶν. ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ὑποτακτικῶν, ὅτι μὴ μόνον αὐτὸς 

ὁ δέ, ὡς ἔφην, μιμούμενος τὴν τοπικὴν παραγωγήν, μετάβαείν τε τοῦ 

πράγματος ςημαίνων. διὸ καὶ ςτιγμῆς αἴτιός ἐςτι καὶ αὐτοτελείας παρα- 

«τατικός: ςτιγμὴ γὰρ πᾶςα εημεῖον αὐτοτελείας. ὁ τέ οὐκ ἐδύνατο 
παραλαμβάνεεθαι, ἐπεὶ οὐκ αὐτοτέλειαν ποιῶν ἕτερον λόγον ἀπήτει ἐπὶ 

τοῦ οὔτε τιμῶ ce οὔτε λαλῶ cot. --- Κατὰ τούτους δὴ τοὺς τρό- 

πους οἶμαι ἀναγκαίως τὸν δέ cóvbecuov παραληφθῆναι. t 
᾿Αλλὰ πῶς τὸ ὄνομα οὐ κλίνεται τὸ μετὰ ToO δέ; "Om ἑκάετῃ 

πτώςει κατὰ παράθεειν προςιοῦςα fj πρόθεεις ἴδιον ἔχει ςημαινόμενον. 

διαφέρει γοῦν τὸ δι᾽ ᾿Απολλωνίου τοῦ δι᾽ ᾿Απολλώνιον, ἣ τὸ 
μὲν αἰτιολογικὸν ἀκούεται, ὃ δὲ τοιοῦτόν τι, γινώςεκοντος ᾿Απολλωνίου. 

ἦν οὖν τοπικὴ ςχέεις ἐν τῷ οἶκον δέ, ἥ τις αἰτιατικὴν πτῶςειν ἀπαιτεῖ" 

ὅθεν οὐ κλίνεται, ἵνα μὴ τὸ ςημαινόμενον φθαρῇ. 
Διὰ τί ἄρθρον οὐ προςελαμβάνει; Ὅτι τὰ πτωτικά, τοπικὴν cxéctv 

ςημαίνοντα ἐκ προθέεεως, οὐ δύνανται παράθεειν ἄρθρου παραδέξαεθαι, 

εἰ μὴ προςτεθείη fj πρόθεεις. οὔ φαμεν τῆς Λέεβου παρεγενόμην, 

οὕτως δέ, ἐκ τῆς Λέεβου παρεγενόμην᾽ καὶ ἔτι οὔ φαμεν τῷ 

Απανμ, 4 Omnino δέ coniunctio complures notiones habet, --- 9 et localem 
potestatem a syllabae δὲ paragogicae similitudine accepit. — 13 Nec potuit ulla 
alia coniunctio praeter δέ hanc vim accipere. — 21 Cum uno accusativo δέ 
ilud construitur, quia, ut ceriam aliquam vim habeat, cum uno eodemque 
casu construatur necesse est. — 98 Articulus non admittitur, nàm nomina localia 
articulum non assumunt niei antea adiecta praepositione. 

DiscB. SCc&iPT. 6..eAatadipeic A. |. 12. τόπος b in var. lect. KLehrs, τόνος A 
et b in textu | 13. ἐδύνατο] fol. 140 v. | παραλαμβάνεςθαι RSkrzeczka, κατ᾽ ἀρχὴν 

λαμβάνεεοθαι Ab | 14. povov in Α esse satis clare cerni potest, 'videtur esse 

uóvov' L in marg., μόνος edidit b, qui*in var. lect. auctor est in A legi povo | 
18. ποιῶν RSchneider, ἀπαιτῶν Ab, ἀποτελῶν b in var. lect. LFriedlaender, 
παριςτάνων GFSchoemann | 19. δὴ b, δε A | 24. ὁ δὲ b | ftYvuckovroc Α j 25. olkóvbe 
b | 30. τῆς Aécfou b, tnc εκ (εκ supra lin. A!) Aecgo in fine versus A | παρεγενόμην᾽ 
καὶ ἔτι οὔ φαμεν b, παρεγενομενομενοςηνκαιετιεκτηςλεςβουουφαμεν Α, b in var. 

lect. nihil nisi εκ τῆς Aecfou inter ἔτι οὗ οὐ repetitum enotavit 
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οἴκῳ μένει με, ἐν δὲ τῷ οἴκῳ μένει με. «εἰ δὲ τρῦτο ἀληθές, 
ςαφὲς ὅτι δεῖ πρότερον ἐπικαλέςαι τὸ ἄρθρον τὴν πρόθεειν, εἶτα οὕτως 
ἐγγενέεθαι τὴν ςχέειν. τούτου δὲ μὴ γενομένου, οὐδὲ τὸ ἄρθρον 

προςελεύςεται. -- Τοςαῦτα περὶ τῶν προκειμένων ςεχημάτων. 

Τὰ εἰς oc λήγοντα ἐπιρρήματά écrit μὲν «πάνια, ὀξύνεται! δὲ κατὰ 

τὸ πλεῖςτον, ἐντός, ἐκτός, εἰκός. Τὸ πάρος cnuewwréov. Τὸ yàp 

τῆμος τῇ πρὸς τὴν πεῦςειν βαρείᾳ ἐκφορᾷ ἀναγκαίως ἀπέβαλε τὴν 
ὀξεῖαν, ἐπεὶ ὁμοτονεῖ τὰ πύςματα τοῖς ἀνταποδοτικοῖς, τοῖος ποῖος, 

Tócoc πόςος, τηλίκος πηλίκος. ἀνάγκη δὲ πάντως τὰ τοιαῦτα 

μόρια βαρύνειν καὶ τὰ τούτοις εὐζυγα, λέγω ὁπηλίκος, ómócoc. 

ἀναγκαίως οὖν τὸ τῆμος ἐβαρύνθη, καθὸ καὶ τὸ ἦμος καὶ τὸ ὁπῆμος. 

ὦ λόγῳ καὶ τὰ εἰς ou λήγοντα ἁπάντοτε μὲν περιςπᾶται, τηλοῦ, 

ἀγχοῦ, αὐτοῦ, τὸ δὲ ὅπου διὰ τὴν ἀναφορικὴν πάλιν προφορὰν 
ἐβαρύνθη. --- φαίνεται δὲ ὅτι τὸ ποῦ διὰ μονοςυλλαβίαν ἀναγκαίως 
ευνεξῆλθε τῷ τηλοῦ καὶ ἀγχοῦ. ᾿ 

Ἔνιοι τὸ ἐναγχός ἐβάρυναν, οἰόμενοι τὴν ἐπιευμβαίνουςαν εύν- 

0cciv αἰτίαν εἶναι τῆς βαρύτητος. --- Πρὸς ὃ écri φάναι, ὅτι πρῶτον 
f| ἐκ cuvOéceuc προφορὰ πολὺ πρότερον οἷδε τὴν ἐν ἁπλότητι᾽ οὐ 
λέγεται δὲ κατ᾽ ἰδίαν τὸ ἀγχός. πρὸς οἷς οὐδὲ ἔχουςιν ἄντικρυς 

ἐπιςτῆςαι τοιαύτην εύὔνθεειν ἐπιρρημάτων. --- δεύτερον τῇ εὐυνεκδρομῇ 

τῶν ὀξυτόνων ὀφείλει ὀξύνεεθαι. --- Ἔχει δὲ καὶ 6 εχηματιςμὸς τῇδε. 
ὃν τρόπον καὶ ἐπ᾽ ὀνομάτων μεταπλαςμοὶ γίνονται, καθάπερ τὸ ἐρυ - 

cápuaTec, τὸ λῖτα, τὸ παρὰ (απφοῖ αὔα (fr. 152 Bergk?), τὸ 
πυργοκέρατα παρὰ Βακχυλίδῃ (fr. 51 Bergk?), δυνατὸν καὶ ἐπὶ τοῦ 
προκειμένου τῇδε γεγενῆςθαι τὸν ςχηματιςμόν. παρὰ τὸ ἀγχοῦ δύναται 

γεγενῆςθαι τὸ ἀγχός, προςλαβὸν τὴν ἔν πρόθεειν κατὰ παρολκήν, ὡς 

ἔχει τὸ ἐναλίγκιος, ἐναντίος, ἐνέπειν. ad δὴ τοιαῦται τῶν προ- 

Anavw. ὅ Adverbia in oc fere omnia oxytona sunt. TTápoc igitur notabile 
est; minus notabile τῆμος : sequitur enim analogiam correlativorum. — 16 Ἐναγχός 
recle oxytonon est. Factum enim est ex ἀγχοῦ, ἐν praepositione redundante; 
— 21 qui pleonasmus non valet ad accentum retrahendum. 

1zsTirw. 93..Et. M. 174, 88 Εἴρηται (scil. αὔω — καϑεύδω) παρὰ τὴν αὔαν 
Αἰολικῶς τὴν ἡμέραν᾽ τὴν γὰρ ἠῶ οἵ Αἰολεῖς αὖον (αὔαν V et Gud.,, ava» D) 
φασί. Cf. 10. 171, 1 Αὔριον" παρὰ τὸ αὐῶ (in Sorb, est avo; vid, Or. 14, 24) 
Alolixóv, Ὁ σημαέψει τὴν ἡμέραν. ib. 174, 44 Αὕὔὕως᾽ ἡ ἠὼς, τουτέστιν ἡ ἡμέρα. 
Οὕτω λέγεται παρὰ τοῖς Αἰολεῦσι. Σαπφώ᾽ 'Πότνια «vog. 

Discm. ecmier. 2. ἐπικαλέςαι GDronke, ἐπικαλύψαι Ab | ὅ. ἐπιρρήματά ἐςτι 

b in textu, “δον. ἐπιρρήματα écrv id. in var. lect. | 8. ανταποδωτικοις A | 9. *F. 
τά {τεῦ τοιαῦτα’ b in var. lect. | 11. οὖν τὸ] fol. 141 r. | τῆμος b, τημοι A | 
18. ou supra lin. A! | 923. aóa ThBergk, a$a Ab, 'Scribendum videtur αὐόαν, 
auroram? ChABobeck | 24. πυργοκέρατα À b, “ὦ πυρςοκέρατα’ ChALobeck, *conieci . 
πύργον Oyiképaro? ThBergk 
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p. 596, 19 — 598, 81 b 

θέεεων παρελκόμεναί, καθάπερ TÀeovácuara οὖςαι, οὔτε τάειν οὔτε ?0 

ἄλλο τι τῶν παρεπομένων ἐναλλάςςουςι. καὶ γὰρ τὸ ἐναντίος οὐκ 

ἀνεβίβαζε τὸν τόνον, ὀφεῖλον. εἴπερ οὖν εύνθετον, τί οὐ ευμμεταβάλλει 
τὸ γένος, ὅπερ ἴδιον ευνθέεεως; ὁ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τοῦ ἐναλίγκιος. 

δ καὶ τὸ ἐνέπω ἐκλίθη ὡς ἁπλοῦν, ἤνεπον. --- τούτων οὖν τῇδε ἐχόντων, 539 

παρελκομένης τῆς ἕν προθέςεως ἐν τῷ ἐναγχός, περιςςὸν ἀφιςτάνειν 

τὸν κατὰ τὸ τέλος τόνον, ὅπου γε, ὧς ἔφημεν, τῷ τύπῳ, καὶ εἰ ἦν 
εύνθετον, ἐχρῆν ὀξυτονεῖν. 

Οὕτως ἔχει καὶ τὸ cuvexécrepov λεγόμενον παρ᾽ "luci κηγχός, ὃ 
10 ἐν buci μέρεει λόγου, (ἐξ 'luvixoO τε τοῦ κῇ ἀντὶ τοῦ πῇ, καὶ τοῦ 80 

μεταπεπλαςμένου, λέγω τοῦ ἀγχός, ἴεως ευναληλιμμένου τοῦ ἃ εἰς τὸ ἢ. 

Αἱ διὰ τοῦ θεν παραχθεῖςαι λέξεις τοπικαὶ ἐπιρρηματικῶς τὴν ἐκ 597 

τόπου «χέειν ςημαίνουςειν. (εἶπον δὲ παραχθεῖεαι τοπικῶς, ἐπεὶ καὶ 

ἔνια τὴν αὐτὴν ἔχει ςημαςίαν τοῖς πρωτοτύποις, ὡς δεδείξεται.) καὶ 

ι διὰ τοῦτο διαφέρει τὸ͵ δίχα τοῦ διχόθεν, fj τὸ μὲν δίχα εἰς δύο écrí, 

τὸ δὲ διχόθεν ἐκ δύο, καθάπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων παραγωγῶν μετὰ τοῦ 

σι 

παράγεςθαι τὰς φωνὰς καὶ τὰ δηλούμενα ευμμεταπίπτει. --- καὶ παρά- 

γέται μὲν f| φωνή, οὐ μὴν τὸ εημαινόμενον, ὡς ἐπ᾽ ὀνομάτων ἔχει τὸ 

ἀναγκαίη γὰρ ἐπείγει (τ 18) . 
20 καὶ 10 

παρθενικῇ εἰκυῖα (n 20} 
καὶ τὸ Αἰτωλός Αἰτώλιος, κάπρος κάπριος, ἄπειρος ἀπείρων, 
καὶ τὸ 

πομπῆες ἀγαυοί (v 11), 
96 καὶ τὸ : 15 

᾿Αἴδωνῆι προΐαψεν (€ 190), 
καὶ ἐπὶ ῥημάτων ἀρδεύειν, ἀρχεύειν, καὶ ἐπ᾿ ἄλλων πλειόνων, καὶ 
ἐπὶ ἐπιρρημάτων τηνίκα τηνικαῦτα, τῆμος τημοῦτος, τόςος το- 

Cócbe. τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ ἐπὶ τῆς προκειμένης παραγωγῆς ἔςθ᾽ 530 

80 ὅτε τοπικὴ μὲν ἐκφορὰ δηλοῦται, λέγω ἐκ τύπου, ἔςθ᾽ ὅτε τὸ αὐτὸ 
τῷ πρωτοτύπῳ εημαινόμενον μένει. 

Ὅθεν πρὶν ἢ τῶν κατὰ μέρος ἄρξαςθαι, διαληπτέον πρότερον περὶ 

τῶν ἀπ᾽ ἀντωνυμιῶν παραγομένων, λέγω τοῦ ἐμέθεν, ςέθεν, ἕθεν. 15 

Anava. 9 Idem de κηγχός dici potest, — 12 Quae in θέν desinunt localia, 
quo ex loco quid moveatur indicant. — 17 Sed ut in ceteris, — 80 ita etiam 
in his sunt quaedam voces, quae eandem atque stirpes notionem servant. — 
32 In quibus sunt primum pronomina in θέν, eodem modo factae, ut v in fine 
tollatur; 

Discnm, scRrPT. 5, To supra lin. A! | 10. ἐξ add. b | 11. cuvaAeunupevov A | 

16. παραγωγῶν] fol. 141 v. | 22. τὸ Αἰτωλός ΑΖ in marg. b, om. A! | 26. tpoi- 

άψειν Homerus | 30. τύπου Ab, τόπου GDronke | 31. ςημαινόμενον μένει GDronke, 

in A id, quod antea ab A! scriptum erat, ita erasum est, ut supergit ἡγμειήνει, 

in marg. ςημαινομενὼω AÀ*, ς«ημαινομένῳ μένει Ὁ 
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— "On μὲν γὰρ αἵ φωναὶ ὅμοιαι κατὰ τὴν παραγωγὴν τοῖς ἄλλοις 

ἐπιρρηματικοῖς, cagpéc ἐκ τούτου παρὰ τὴν Λέεβου γενικὴν τὸ v 

ἀποτέθλιπται ἐν τῷ Λεεβόθεν, ὡς καὶ παρὰ τὴν οὐρανοῦ οὐρανόθεν, 

καὶ παρ᾽ ἐπίρρημα τὸ τηλοῦ τηλόθεν᾽ καὶ δὴ παρ᾽ ἀντωνυμίαν τὴν 

ἐμεῦ ἦν τὸ ἐμέθεν, ceü céOev. ἐντεῦθεν γὰρ καὶ ὁμόλογον, ὅτι οὐχ 
f ἐμοῦ écri παραχθξῖςα ᾿Αττική, ἀλλ᾽ Ἰωνικὴ ἢ Δωρικὴ (ἣἧΣ ἐμεῦ. 

Τὰ μὲν οὖν τῆς φωνῆς τῇδε ἔχει, ὧς ὁμοίως παρήχθη τὰ δὲ τοῦ 

ςημαινομένου πρὸς ἐνίων οὕτω καθίετατο, ὡς οὐκ εἴη ἐπιρρήματα τὰ 

προκείμενα, «καθότιν, φαςί, «τὰ ἐπιρρήματα οὐκ ἔςετι προεώπων 

διαςταλτικά, ἔςτι δὲ τό τε ἐμέθεν καὶ cé8ev προεώπων ropacrari- 

κόν». — Καὶ ὡς ἕνεκα τοῦ τοιούτου οὐκ ἀπελύθη τὸ ζητούμενον. 
δύναται γὰρ κατὰ πρόςτωπον fj παραγωγὴ τοῦ ἐπιρρήματος ἐγγεγενῆςθαι, 

καθὸ καὶ ἐπὶ τρίτου προςεώπου παρὰ τὴν αὐτοῦ τὸ αὐτόθεν ἐτένετο, 

καὶ παρὰ τὴν τούτου (τὸς τουτόθεν (ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ Δωρικὸν τουτῶ, 

καθότι καὶ τῷ πόθεν παράκειται τὸ πῶ), παρὰ τὴν αὐτόθεν αὐτῶ. οὐδὲν 
οὖν ἐμποδών ἐςτι παρὰ τὴν ἐμεῦ γεγενῆςθαι τὸ ἐμέθεν, παρά τε τὴν 

ςεῦ τὸ ςέθεν, καὶ ἔτι παρὰ τὴν εὖὗ τὸ ἕθεν. — Χρὴ οὖν ἀποδείξει 

τῇδε χρῆςθαι. καθάπερ καὶ ἐπ᾿ ὀνομάτων ἔςθ᾽ ὅτε παραγωγαὶ γίνονται 

κατὰ τῶν αὐτῶν εημαινομένων, ὡς τὸ ἀνατγκαίη καὶ τὸ 

εὐναίας ἐβάλοντο 
καὶ τὸ ἀπείρων καὶ τὸ πομπῆες καὶ τὸ ᾿Αἴδων εύς καὶ ἄλλα πλεῖςτα, 

τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον Écri καὶ ἐπὶ τῆς παραγωγῆς τῆς διὰ τοῦ θεν 
εὑρέεθαι. οὕτω γὰρ καὶ rà Ὁμηρικὰ ἐπιλυθήεςεται, τὸ 

ςχεδόθεν δέ οἱ ἦλθεν ᾿Αθήνη (B 267) 
οὐ εημαῖνον τὸ ἐκ τόπου, τὸ δὲ αὐτὸ τῷ πρωτοτύπω, τῷ εχεδὸν 

ἦλθεν οὐ γὰρ ἐκ τοῦ εύὐνεγγυς τόπου, ἐπεὶ ἀνέφικτον τὸ τοιοῦτον. 

οὕτως vàp ἔχει καὶ τὸ 
Αἴας δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθεν (Η 219): 

ἐν Ícu γάρ écri τῷ ἐγγὺς ἦλθεν. οὕτως [γὰρ] ἔχει καὶ τὸ 
Ἴδηθεν μεδέων (Γ 216). 

οὐ γὰρ ἄλλο écriv ἢ Ἴδης μεδέων πιθανὸν γὰρ τοὺς Τρῶας καὶ 

τοὺς πληςιοχώρους τὸν Ἰδαῖον Δία ἐπικαλεῖςεθαι. τοῦ τοιούτου ςχημα- 

τιςμοῦ τινες ἄπειροι ὄντες ὑπέλαβον αὐτοὺς ἐπικαλεῖςθαι τὸν ἐξ Ἴδης 

Anevx, 29 deinde etiam alia verba per θὲν suffixum faeta eandem aique 
primitiva habent notionem. 

DiscR. scmreT. 3. τὴν οὐρανοῦ b, του oupavou A | 4&— 65. τὴν ἐμεῦ b, το 

eueu A | 6. *Deesse videtur articulus ἡ aut post ἀλλ᾽ aut post Aupikf? Ὁ in var. 
lect, | 9. pro puncto post προκείμενα comma posuit et pro φαμέν scripsit qací 
RSkrzeczka | 10. τό τε b in var. lect,, τοῦτο Α et b in textu | 14. τὸ add. Ὁ 
16. ἐμποδὼν RSkrzeczka, ἐμποδοῦν Ab | 19. ἀναγκαίη b, ἀναγκαιαι À, extremae 
αι litterae in rasura | 21. καὶ ἄλλα] fol. 142 r. | 26. τῷ cxebóv b, το cxebov A | 
27. γάρ *non habet quo referatur' b in var, lect. | 29. γὰρ delevit b | 32. in 
marg. A! hoc interpretamentum addit: ἴδαιον TouTecti Tov της ἴδης δια 

20 

30 
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p. 598, 31 — 601, 5 b 

παραγενόμενον kai βαειλεύςκαντα, λέγω τῆς κατὰ Κρήτην. — οἶμαι δὴ 

ὅτι, εἰ κατάπυκνος εἰς τὸν τοιοῦτον ςχηματιςμόν ἐςτι, καὶ τὸ ἐξ 599 

οὐρανόθεν ἀπολογίαν ἕξει (ἀφορμὴν δεδωκός τιςι τοῦ κακοῦν τὰς 

φράςεις: ἐπεὶ γὰρ οὐχ ὑγιὲς τὸ λέγειν ἐξ οἴκοθεν, φαεὶν ὡς καὶ 
5 Ὅμηρος (οὐκ εἴη κεχρημένος τῷ ἐξ οὐρανόθεν), eive» οὐκ ἄπειρός 

ἐςετι τοιαύτης παραγωγῆς (κατὰ τοῦ αὐτοῦ cnuoiv«uévou, τοῦ οὐρα- 5 

νόθεν παρ᾽ αὐτῷ εημαίνοντος τὸ οὐρανοῦ, ὡς καὶ τὸ Ἴδηθεν τὸ 

Ἴδης καὶ οὕτως f| ἔξ πρόθεεις ἕξει χώραν. — ἣ αὐτὴ ἐπιχείρηςις ἐπὶ 
τῶν οὕτως εἰρημένων παρ᾽ αὐτῷ. 

10 Αἱ δὴ παρηγμέναι ἀντωνυμίαι εὐνταξιν μὲν ἐπιρρηματικὴν οὐδέποτε 10 

ἀναδέχονται, ócac δὲ ευντάξεις ἀναδέχονται αἱ γενικαί, ταύτας ἀναδέ- 
χονται. ἀδύνατον τοῖς τοιούτοις ἐπιρρήμαςι προςελθεῖν τινα ἄλλην 

πρόθεειν. οὐ γάρ τις ἐρεῖ ἀπὸ AecfBóOev ἢ πρὸς AecfóOev, ἐν 

γενικῇ δὲ ἀπὸ Λέεβου πρὸς Λέεβου, καὶ ócac ἄλλας ἐπιδέχονται 15 
16 προθέςεις αἱ γενικαί. ἀπεδέδεικτο οὖν, ὅτι πολλάκις κατὰ τοῦ αὐτοῦ 

ςημαινομένου ai παραγωγαὶ λαμβάνονται. καὶ fjcav τῇδε ἀντωνυμίαι 

παρηγμέναι. καὶ ςαφὲς ἐκ τῶν cuvraccouévuv προθέςεων, 
ἀπὸ ἕθεν ἧκε χαμᾶζε (M 205), 

ἐξ ἐμέθεν γεγαῶτα ( 456), 20 

90 πρὸ ἕθεν κλονέοντα φάλαγγας (€ 96). 
ταύτῃ δὲ τῇ εὐυντάξει εἰς τὸν λόγον τῶν ἀντωνυμιῶν καταριθμηθῆναι χρή. 

Τὰ προκείμενα ἐπιρρήματα παράγεται ἢ παρ᾽ ὄνομα, ὡς τὸ Διόθεν, 56 

᾿Αβυδόθεν, ἢ παρ᾽ ἐπίρρημα, ὧς τὸ κάτωθεν, ἄνωθεν, ἢ παρὰ 
πρόθεειν, πρόεθεν, ἔνθεν, ὕπερθεν. πρόκειται γὰρ ὡς καὶ ἀπ᾽ 

26 ἀντωνυμιῶν. --- καὶ ἀπ᾿ ὀνομάτων ἢ ἐπιρρημάτων ἢ τῶν ἔτι παρακει- 
μένων «τοιχείου ἀποβολῇ τοῦ κατὰ τὸ τέλος παράγεται, ἀπὸ μὲν ἀντω- 30 

Απανμ. 3 Itaque ne ἐξ οὐρανόθεν quidem quidquam offensionis habet: idem 

enim est, quod ἐξ οὐρανοῦ. — 10 Hac autem re inter se differunt pronomina et 
ceterae voces in θέν, quod illa cum omnibus praepositionibus, quotquot cum 
genetivo coniunguntur, construi possunt, hae nequeunt. — 22 Adverbia in 0€v 

aut ἃ nomine, aut ab adverbio, aut ἃ praepositione, aut ἃ pronomine derivantur. 
Voces primitivae in diphthongum desinentes alteram litteram in fine abiciunt; 
ei in unam vocalem exeunt, servant, 

Dizsc&. scBiPT. 2. kataTUKvucA | 5. οὐκ inseruit RSchneider, (fjccov» GDronke | 
τῷ b, ΤΟ A | εἴγε οὐκ ἄπειρός écri RSchneider, εἰ οὐκ ἄπειρός écri Ab, ἀλλ᾽ 
ἄπειροί eli GDronke | 6. κατὰ τοῦ αὐτοῦ ςημαϊινομένου b, του aurou εημαινο- 
μαινεμενου Α, {τῇ γενικῇ τὸ αὐτὸ εημαινομένης GDronke | 9. (πάντων τῶν 
GDronke | αὐτῷ GDronke, αὐτοῦ Ab | 12. GUhlig ante ἀδύνατον lacunam statuit 
explendam hunc fere in modum (órep οὐ παρείπετο τῷ AecBó0ev, οἴκοθεν . . . 
eUrep» | 13. ἡ προς λεεβοθεν Αἴ in marg., et b, om, A! | 14. προς Aecfou A? in 
máàrg., om. A! et b 16. ςημαινομαινου À | ἀντωνυμίαι b et A, quem b in var. 
lect. non recte dicit habere avtuvupia, «al» ἀντωνυμίαι b in var. lect. | 17. προ- 
θέεεων b, πτώςεων Α | 94. γὰρ Ab in textu, *F. δέ’ b in var. lect. | 26. κατὰ 

τὸ b, κατο A | ἀπὸ μὲν] fol. 142 v. 
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νυμιῶν [ἐμεῦ ἐμέθεν] αὐτοῦ αὐτόθεν, καὶ ἀπὸ ὀνομάτων Aécfou 
Aecfó0ev, παντός πάντοθεν, καὶ ἐπιρρημάτων τηλοῦ τηλόθεν. 

600 --- εἰ μέντοι ἕν εἴη τὸ φωνῆεν τὸ κατὰ τὸ τέλος, οὐ τῇδε ἔχει ὁ 

οἱ 

10 

15 

601 

λόγος᾽ φυλάςεεται γάρ, duc ἐπὶ τοῦ κάτω κάτωθεν, ἔεω ἔεωθεν. 

— ἀναγκαίως τὰ παρὰ τὰς προθέςεις φυλάςςει τὰ τέλη, ὡς ἔχει τὸ 

TpócOecv, ὕπερθεν. 

Ἐπιςτατέον οὖν τῷ χαμαῖθεν καὶ ἔτι τῷ παρὰ ᾿Αττικοῖς χαμᾶθεν. 

καὶ ἔχοι ἂν ευνηγορίαν ἐν τῇ αἱ διφθόγγῳ τήνδε. τὰ μακρᾷ παρεδρευόμενα 
ἀποβολῇ τοῦ θεν ποιεῖ τὸ ἐπίρρημα τὸ πρωτότυπον, κάτωθεν κάτω, 

πρόςτωθεν mpócu: προεςκείεθω τῷ λόγῳ, ὅτε ἀπὸ ἐπιρρήματος 

ἐςχημάτιεται. εἴπερ οὖν μακρᾷ παρεδρεύεται τὸ χαμαῖθεν, ὀρθῶς ἀπο- 

βολῇ τοῦ θεν émoínce τὴν χαμαί φωνήν. ἀλλὰ mpóckerrat, ὅτι οὐδέ- 
ποτε δίφθογγος φυλάεςςεεται᾽ διὸ εημειούμεθα τὸ ἐκεῖθεν, περὶ οὗ κατὰ 
τὸ ἑξῆς εἰρήςεται. τὸ οὖν πρὸς ᾿Αττικῶν πάλιν λεγόμενον ἀναλογώ- 

τερον καθέετηκεν. ὥςτε ἕνεκα μὲν τῆς μακρότητος fj δίφθογγος μένουςα 

ἀναλογωτέρα καθέςτηκεν, ἕνεκα δὲ τοῦ τὸ δεύτερον φωνῆεν ἀποβάλ- 
λεςθαι, τὸ ᾿Αττικόν. — καὶ μή ποτε ὄντως ἀναλογώτερον καθέετηκε. 

τὰ ἐκ διφθόγγου γινόμενα τὸ ληκτικὸν φωνῆεν «(βραχὺς καταλιμπάνει, 

τηλοῦ τηλόθεν, αὐτοῦ αὐτόθεν, οἴκου οἴκοθεν. ςαφὲς οὖν, ὅτι δεῖ καὶ 
παρὰ τὸ χαμαί[θεν] χαμάθεν ἐν βραχεῖ τῷ ἃ. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ἀληθές ἐςτιν, 
ὡς ᾿Αθηναῖοι ἐκτατικοί εἰσι τῶν φωνηέντων. καὶ ἔτι ἐκεῖνο ἀληθές 
écriv, ὡς ἀεὶ fj ὑποςτολὴ τοῦ i, δευτερεύοντος τοῦ φωνήεντος, ἔκταειν 

ποιεῖται τοῦ α. οὕτως ἔχει καὶ τὸ 
ἰθαγενέεςειν ἐτίμα (E 203) 

παρὰ τὸ ἰθαίνω. οὕτως ἔχει καὶ τὸ ἀεί (τὸ γὰρ ἀναλογώτερον ἐν 

μακρῷ τῷ α). οὕτως ἔχει καὶ τὸ κλάω παρὰ ᾿Αττικοῖς καὶ τὸ φανῶ 

καὶ τὸ ῥανῶ, κατά τι παράλογα ὄντα, ὅτι μακρᾷ παρεδρεύεται᾽ ἔχει 

(065 ἀπολογίαν, καθὸ f| τοῦ i ὑποςτολὴ ἔκταςιν τῷ ἃ παρέχει. κατὰ 
τοῦτον ἄρα τὸν τρόπον παρὰ τὸ χαμαί τὸ χαμᾶθεν ἀναγκαίως ἐξέτεινε 

τὸ à. καὶ περὶ τοῦ τετριμμένου δὲ κατὰ τὸ ἑξῆς εἰρήςεται, λέγω τοῦ 
χαμόθεν. 

Καὶ τὸ ἐκεῖθεν δέ, οὐ φύςεει ἔχον τὴν εἰ δίφθογγον παραλήγουςαν, 

ἀναγκαίως ἐφύλαξε τὴν ποςότητα τῶν φωνηέντων. παρὰ γὰρ τὴν 

ἐντελῆ φωνὴν τὴν ἐκεῖνος καὶ τὴν ἐκείνου τὸ ἀκόλουθον ἦν ἐκεινόθεν, 

τὸ δὲ κατὰ ευγκοπὴν ἐκεῖθεν. ταῖς δὲ ληγούςαις τῶν διφθόγγων κατὰ 

Azmnavx. 7. Quacum lege atticum χαμᾶθεν, ἃ χαμαί derivatum, convenit; 
quanquam etiam χαμαῖθεν forma habet, quo commendetur. — 82 Ἐκεῖθεν non 
a natura εἰ diphthongum in paenultima habet, sed ex ἐκεινόθεν factum est. 

Discg. scmiPr. 1, ἐμεῦ ἐμέθεν delevit RSkrzeczka | 7. οὖν τῷ b, ovv 10 A | 
18. βραχύ add. b | 20. χαμαί χαμάθεν GHSchaefer, χαμαῖθεν χαμάθεν b, xá- 

μαιθεν χάμαθεν FJBast, χαμαιθεν xapa0ev Α | 21. εἐπεκτετατικοι A. | 28. δέ add. 
b | καθὸ supra lin, Αἴ, om. A! | 29. ἀναγκαίως] fol. 143 τ. 

2b 
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188 ΠΕΡῚ EIIIPPHMATON. 
p. 601, 5 — 608, 16 b 

τὰ πρωτότυπα τὸ τοιοῦτον παρακολουθεῖ, ὡς πρόκειται ἐπὶ τοῦ χαμᾶ- 
θεν, τηλόθεν, ἀγχόθεν᾽ τὸ γὰρ ἐκεῖθεν οὐ τῇδε ἔχει. 

Τὰ εἰς θεν λήγοντα ἐπιρρήματα παραλήγεται φωνήεντι, ᾧ καὶ τὸ 
τέλος τῆς γενικῆς τοῦ ὀνόματος᾽ εἰ δὲ καὶ ἀπὸ ἐπιρρήματος εἴη, πάλιν 

5 τῷ αὐτῷ παραλήγεται, δι᾽ οὗ τὸ λῆγον τοῦ πρωτοτύπου᾽ εἰ δὲ δίφθογγος 

εἴη, καθὼς πρόκειται, ἀποπίπτει τὸ ἐν τῷ τέλει φωνῆεν, ἀρχῆς 
ἀρχῆθεν, θύρας θύραθεν, τηλοῦ τηλόθεν, οὐρανοῦ οὐρανόθεν, Θήβης 

Θήβηθεν, Λυκίας Auxía0ev, ἀγορῆς ἀγορῆθεν, ἀγχοῦ ἀγχόθεν, ποῦ 
᾿ πόθεν. πῶς οὖν παρὰ τὸ ἀμφοτέρου καὶ ἑκατέρου (xai ἑτέρου» οὐ 

10 μένει τὸ O ἐν τῷ ἀμφοτέρωθεν, ἑκατέρωθεν, ἑτέρωθεν; — 
Onciv οὖν ὁ Τρύφων (p. 53 Velsen) ἰδιαίτερον ὡς τὰ διὰ τοῦ τερος 
πρωτότυπα διὰ τοῦ ὦ παράγεται κατὰ τὰ ἐπιρρήματα. --- Μή ποτε 

δὲ βίαιόν écriv, ὅτι δι᾽ αὐτοῦ τοῦ ζητουμένου fj ἀπόλυείς ἐςτι. μή 

ποτ᾽ οὖν, εἰ δέδοται καὶ ἀπὸ ἐπιρρημάτων παράγεςθαι τὴν προκειμένην 

15 παραγωγήν, ἐγγύς ἐγγύθεν, ἑκάς ἑκάθεν, ἀποπίπτοντος τοῦ c (ἀλλὰ 

καὶ λήγοντος τοῦ φωνήεντος, ἄνω ἄνωθεν, κάτω κάτωθεν), δοθήςεται 
καὶ ἀπὸ ἐπιρρήματος τοῦ ἑκατέρως, ἀμφοτέρως, ἑτέρως τὴν παραγω- 

γὴν γεγενῆςθαι. 

Ἔτι ἐπηπόρει, πῶς γεγόνοι τὸ γειόθεν, παραδεχόμενος dic ἀνά- 

40 λογον τὸ γῆθεν: παρὰ γὰρ τὴν τῆς γενικήν, dc ἀρχῆς ἀρχῆθεν. 

καὶ ἔτι περὶ τοῦ Δεκελειόθεν (Callim fr. 284 Schneider): ἐν oic 
ἔλεγε μὴ παρὰ τὸ Δεκέλεια παρῆχθαι, παρὰ δὲ τὸν μετειληφότα τοῦ 

δήμου Δεκελέα, ὥςτε παρὰ γενικὴν τὴν Δεκελέος Δεκελεόθεν εἶναι, 

καὶ μετὰ περιςςοῦ τοῦ i Δεκελειόθεν. --- Ἄμεινον δὲ καὶ οὕτως ὑπὲρ 

25.TOUTUV φάναι, ὡς οὐκ ἀευνήθως τὸ ἃ ἔςθ᾽ ὅτε μεταπίπτει εἰς τὸ o 
κατὰ εὔνθεειν καὶ παραγωγήν, θάλαςςα θαλαςςομάχος, ςφαῖρα ςφαι- 

ρομάχος, τραγῳδία τραγῳδιογράφος, χίμαιρα χιμαιροφύλαξ, καὶ ἐπὶ 

τέλους, ἀθάλαςςος, εὔμουςος. καὶ εἰ τοῦτο, οὐ βίαιον ἐν τῇ TOF 
αὐτῃῇ παραγωγῇ τὸ a εἰς τὸ ὁ μετατίθεεθαι, ὥςτε γεγενῆςεθαι παρ᾽ 

30 ἐντελέετερον τὸ γαῖα τὸ τγαιόθεν καὶ τγειόθεν, καὶ παρὰ τὸ Δεκέλεια, 

τὸν δῆμον τοῦ ςημαινομένου δηλοῦντος, τὸ Δεκελειόθεν. ἰδοὺ γὰρ καὶ 
παρὰ τὸ ῥίζα ῥιζόθεν, écyópa ἐεχαρόθεν, Μήθυμνα Μηθυμνόθεν, Μέγαρα 

Μεγαρόθεν. Οὐ βίαιον δὲ καὶ τὸ χαμόθεν κατὰ τὸ εύνηθες, τοῦ cx 
ματος ἀπαιτοῦντος τὸ χαμᾶθεν. 

Αμπανμ, 3 Adverbia in θέν e genetivis facta cum ita derivari soleant, ut, 

ubi genetivus in diphthongum cadit, prior vocalis servetur: ἀμφοτέρωθεν sim. 

non ab ἀμφοτέρου, sed ab adverbiis in uc orta esse videntur. — 19 Γειόθεν 
Δεκελειόθεν formae nihil offensionis habent: saepius enim in commissuris à in 
Ὁ traneit. 

Discm. scmirr. 10. καὶ ἑτέρου add. b | ev rw Α' in marg. | 12. πρωτότυπα 
b, npocuma Α | 19. γειόθεν b, γηοθεν A, sed videtur esse in γεῖοθεν mutatum 

ab Az | 24. "Auewov] fol. 143 v. | 30. τὸ Δεκέλεια b, τον bekeAea A | 31. δηλοῦν 
pro δηλοῦντος GDronke 
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«Καὶ ἐπεί, ὡς πρόκειται, {τὸ o TO» ἐν τῷ πρωτοτύπῳ, ἐάν τε 

μόνον jj, ἐάν τε εὺὑν ἑτέρῳ φωνήεντι, φυλάςεεται, Διός Διόθεν, 

παντός πάντοθεν, τηλοῦ τηλόθεν, καὶ παρὰ τὴν ἠπείρου γενικὴν 

τὸ ἠπειρόθεν, οὐ μὴν ὑγιῶς ἔχον τὸ ἀπείρηθεν.» --- Ἔςτι πρὸς 

τοῦτο φάναι, ὡς πλείετη μετάθεςείς ἐςετι τοῦ ὁ εἰς τὸ ἢ κατὰ τὴν Ἰάδα 
διάλεκτον, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸ κοινὸν ἔθος. --- παρὰ τὴν βάλα- 

vov βαλανηφόρος᾽ παρὰ τὸ κάλαθος καλαθοποιός, ἀλλὰ καὶ καλαθη- 

φόρος" παρὰ τὸ ἔλαφος ἐλαφοκτόνος άρτεμις, ἀλλὰ καὶ ἐλαφηβόλος᾽ 
«τεφανοποιός, ἀλλὰ καὶ ςτεφανηφόρος. --- Ἴωνες δὲ καὶ τοὺς ὁρκιοτό- 

μους ὁρκιητόμους qaci, καὶ τοὺς αἱμοπότας αἱμηπότας. — τοῦ τοιούτου 

λόγου εἴχετο καὶ τὸ κοτήεις" ὡς γὰρ παρὰ τὸ ἄνεμος ἀνεμόεις, ψόλος 

ψολόεις, οὕτως καὶ ó κότος κοτόεις καὶ κοτήεις. --- παρὰ γοῦν τὸ θύος 
πάλιν écrlv ὁτὲ μὲν διὰ τοῦ ὁ λεγόμενον, 

θυόεν νέφος (O 153), 

ὁτὲ δὲ διὰ τοῦ ἢ, 
βωμός τε θυήεις (Θ 48). — 

εἰς τὸν τοιοῦτον λόγον πάμπολλα ἔςτιν ἐκθέεςθαι. ---- οὐδὲν οὖν κωλύει 

ποτὲ μὲν {τὸν» αὐτὸν φάναι ἠπειρόθεν, ποτὲ δὲ ἀπείρηθεν, ποτὲ δὲ 
ἀπειρόθεν. 

Ἔνια καὶ ὑπὸ πάθος πίπτει, καθὼς ἐκτεθείμεθα καὶ περὶ τοῦ 
κεῖθεν. -- Τῆς γὰρ τοιαύτης ευγκοπῆς ἔχεται καὶ τὸ ὄπιςθεν᾽ ὡς 

γὰρ ἄνω ἄνωθεν, ἔεω ἔεωθεν, οὕτως ὀπίςω ὀπίεωθεν. ὃ δὴ ἔςθ᾽ 
ὅτε καὶ μετὰ τοῦ C εὐυγκόπτεται, ὅτε τίνεται ὄπιθεν. Καὶ τὸ ἔνερ- 

θεν δὲ δύο πάθη ἀνεδέξατο, εὐυγκοπὴν καὶ ἀφαίρεειν. ἦν τάρ τι 
ὄνομα τὸ ἔνερον, ἀφ᾽ οὗ τὸ ἐντελὲς ἐπίρρημα ἐνερόθεν, ἀφ᾽ οὗ κατὰ 

ευὐγκοπὴν ἔνερθεν, τάχα τῆς ὀξείας εὐλόγως ὑπερτεθείςης κατὰ τὸ 
ἄρχον μέρος, ἐπεὶ τὰ παραληγόμενα τῶν ἐπιρρημάτων τῷ ο, ὡς δεδεί- 

ξεται, κατάφορά ἐςτιν ἐπὶ τὸ παροξύνεςθαι, τῶν ἄλλῳ φωνήεντι παρε- 

δρευομένων οὐ τῇδε ἐχόντων. εαφὲς οὖν, ὅτι καὶ ἐν ágaipécei ἐςτὶ τὸ 
γέρθεν ὑπ᾽ ἐγκεφάλοιο (TT 341). ᾿ 

Απανμ. 1 Eodem modo 6 saepe in ἢ mutatur; quare ἀπείρηθεν non est cur 
vituperetur. — 20 Ἔνερθεν, unde per aphaeresin factum est νέρθεν, ab Évepov 
oriundum est. 

Tzsrr. -21 Et. M. 627, 11 ὄπιϑεν᾽ ἀπὸ τοῦ ὀπίσω, ὀπέσωθϑεν, xal συγκοπῇ 
τῆς σῶ συλλαβῆς. Εἰ δὲ ὄπισϑεν, ἀποκοπῇ τοῦ Q' καὶ μετόπισϑεν, Ἰλιάδος α΄. 
— 924 Epim. Cr. 290, 90 νέρϑεν᾽ ἔρα ἐστὶν ἡ γὴ ἐνέρων (T 61) ἐνέροϑεν καὶ 
συγκοπῇ ἔνερϑεν καὶ ὑπένερθε (r 278), ὡς ἑκατέρωθεν ἑκάτερϑεν' εἶτα γίνεται 
ἔνερϑεν γῆς ἀφαίρεσις ἄρα did: τὸ γὰρ ἔνερθε πρῶτόν ἐστιν. Cf. Et. Or. 
111, 20. Et. M. 114, 13. 

Discz. ipn 1. τὸ o τὸ add. b in var. lect.,, (τὸν ἐν τῷ πρωτοτύπῳ (05 
GFSchoemann 6. κῦνον A, ot ab A! supra scriptum | 9— 10. ὁρκιητόμους 

ChALobeck, joi Ab | 18. τὸν add. RSchneider | 24. ἀνεδέξατο] fol. 144 τ. | 
28. τῶν ἄλλῳ φωνήεντι b, tuv αλλων quvnevtuv A 
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190 ΠΕΡῚ EIIIPPHMATON. 

p. 603, 17 — 605, 14 b 

τροπικώτερον μέντοι ἣ λέξις τίθεται ἐπὶ παντὸς τοῦ κάτωθεν, ὦ λόγῳ 

καὶ ἄριετος μέν ἐςτιν ὁ ἐν πολέμῳ ἰεχυρός, τροπικώτερον δὲ καὶ ἐπὶ 
παντὸς τοῦ προςήκοντος᾽ τῇ γοῦν κυριολογίᾳ μαρτυρεῖ τὸ παρώνυμον 

ἀριςτεύς. ν᾽ 
b Ἔφαμεν ὡς τὰ δύο φωνήεντα ἀποβάλλει τὸ δεύτερον φωνῆεν. 

οὐχὶ οὖν δόξει τὸ ἄνευθεν εεςημειῶεθαι; --- Πρὸς ὃ qricouev, ὅτι 
οὐ τῆςδε τῆς παραγωγῆς ἔχεται, τῆς δὲ διὰ τοῦ θε, f| τις καὶ τὴν 
δίφθογγον φυλάςεει, εἴθε, αἴθε. ἦν οὖν καὶ παρὰ τὸ (ἄνευ ἄνευθε. 
καὶ ςαφές ἐςετιν ἐκ τοῦ ἁπάντοτε τὸ εημαινόμενον quAÓccety τὴν 0€ 

10 ευλλαβήν. fj γοῦν κατάληξις fj διὰ τοῦ θεν οὐδέποτε τὸ v ἀποβάλλει᾽ 
τὸ γὰρ Λεεβόθεν οὐκέτι Λεςβόθε, οὐδὲ ἄλλο τι τῶν τοιούτων᾽ ἐν δὲ τῷ 

ἄνευθε δέ ce μέγα νῶιν (X 88) 
f 9€ ευλλαβή écrw. — Ἀλλὰ πῶς ποτὲ ἔχει τὸ v; Ὧι λόγῳ καὶ τὸ 
ἔλεγεν καὶ τὸ ἔφερεν, οὐ λήγοντα εἰς ν, προελαμβάνοντα δὲ τὸ ν διὰ 

15 τὴν τοῦ € κατάληξιν. db λόγῳ καὶ ὁ κέ εύὐνδεςμος κέν ἔςθ᾽ ὅτε λέγεται 

παρὰ Aupieüct, 

Τὰ τῷ o παρεδρευόμενα παρὰ Δωριεῦει τῶν ἐπιρρημάτων ἀπει- 
ράκις ἐν ἀποκοπῇ γίνεται τοῦ θεν καὶ ἐν μεταθέςει τοῦ ὁ εἰς ὦ, καθὼς 
προείπομεν, αὐτόθεν αὐτῶ, αὐτῶ ὁρῇς, Φύεκα; (Sophr. fr. 45 

80 Ahrens), τουτόθεν τουτῶ, τουτῶ θάμεθα (Sophr. fr. 42 Ahrens). 

— Τῇδε εἶχε καὶ τὸ πόθεν λεγόμενον οὕτως, πῶ πῶ τις ὄνον 

ὠναςείται; (Sophr. fr. 89 Ahrens) — Καὶ τὸ πώμαλα δὲ παρὰ 
᾿Αττικοῖς ἐν παρολκῇ τοῦ μάλα οὕτως ἐγένετο, καθάπερ καὶ τὸ 

ἦ μάλα δὴ τέθνηκεν (C 12): 

25 ἦ μάλ᾽ ἐλαφρὸς ἀνήρ' dic ῥεῖα xufictQ (TT 745). 

Anavu. ὅ "Ανευθε(ν) non per θέν, sed per 0€ suffixum derivatum; quare 

Ὁ vocis ἄνευ non intercidit. — 17 Ea in θέν adverbia, quae Ὁ in paenultima 
habent, ἃ Doriensibus saepe suffixo ita privantur, ut o in ὦ transeat. 

Tzsrma. 16 Epim. Cr. 160, 1 κέ σύνδεσμος" of (scr. 0v) Δωριεῖς ἢ μετὰ 
τοῦ ν λέγουσιν, ἢ τροπῇ τοῦ ξ εἰς (à) xd. — 17 Etym. Flor. apud Miller, 
Mélanges p. 289 πολλὰ γὰρ εἰσὶν ἐπιρρήματα εἰς 99» λήγοντα, diva ἀποβάλ- 
λουσι τὴν ϑὲν συλλαβὴν xal ἐκτείνουσι τὸ ὃ εἰς ὦ, οἷον πόϑεν πῶ, καὶ παρὰ 
Σώφρονι 'πῶ τις ὦνον ὠνάσηται᾽. Σημαίνει καὶ τὸ πόϑεν. καὶ πάλιν ἔστιν 
αὐτόϑεν αὐτῶ, ἀντὶ τοῦ ἔξ αὐτοῦ τοῦ τόπου, καὶ γένεται τῶ, καὶ οὐκ ἔχει τὸ 
i" καὶ τὸ τῶδε (scr. τώδε) τὸ σημαῖνον τὸ διό οὐκ ἔχει τὸ 1. Τοῦτο δὲ ὁ uir 
᾿Δπολλώνιος ὀξύνει (Et. M. 773, 20) e. q. s. Eadem fere in Εἰ, Or. 187, 18, quae 
in Et. M. 698, 46 migrasse videntur. — 22 Et. M. 698, 46 Τὸ δὲ πώμαλα 
παρὰ Artixoig ἐν παρολκῇ τοῦ μάλα γένεται᾽ καϑάπερ (Z 12) xal (II 745). τὸ 
δὲ πόθεν ἐπὶ τῆς οὔ ἀρνήσεως συνεχῶς λέγεται, οἷον" ἔγραψας; πόθεν; ἀντὶ 
τοῦ ov. Kal κατὰ τοιαύτην σημασίαν τὸ πώμαλα παρὰ 4rrixoig σημαίνει τὸ 
οὐδαμῶς. Etymologum exscripsit Phavorinus. 

Discn. scmiper. 3. τῇ γοῦν b, m youv A |] 8. ἄνευ add. b | 21—22. πῶ᾽ πῶ 
τις ὄνον óvace(rai HLAhrens, πῶ’ πῶ τις ὄνον ὀναςεῖται b, πωποτιςονονονα- 

ςειται Α | 24. τέθνηκε Homerus 
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ADVERBIA IN GEN (ET 6D) 191 

τοῦ δὲ πόθεν cuvexécrepov καὶ οὕτως λεγομένου" ἔγραψας; πόθεν; 
ὅπερ κατὰ τὴν τοιαύτην cnpaciay τὸ πώμαλά écri παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς 

κατὰ τὸ πλεῖςτον. 

Τὰ εὐμφώνῳ παρεδρευόμενα τῶν elc θεν ληγόντων ἐπιρρημάτων 
παρὰ Δωριεῦει καὶ Αἰολεῦςιν ἀμείβει τὸ € εἰς τὸ a, καὶ κατ᾽ ἐπακολού- 
θηειν τὸ v ἀποβάλλει, καθάπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων παθῶν τὸ τοιοῦτον 
εὑρέεθαι ἔςτι. τὸ ἤδειν παρ᾽ "luc λεγόμενον ἤδεα, πεποιήκειν 

ἐπεποιήκεα, καὶ πάντα τὰ τούτοις ὅμοια᾽ καὶ ἐπ᾽ αἰτιατικῆς Ξέρξεα, 
ἸΤολυδέκτεα, Γύγεα᾽ καὶ ἐπὶ ςυνδέςμου τοῦ ἕνεκεν ἕνεκα, καὶ ἔτι τοῦ 
κέν καὶ κά. ὥςπερ πάλιν εἰ τὸ ἃ εἰς τὸ ε μεταπέςοι, τὸ τηνικαῦτα 

πρόςειει τὸ y παρ᾽ Αἰολεῦςι᾽ τὸ λεγόμεθα «λεγόμεθεν καὶ πάντα τὰ 

τοιαῦτα τῶν ῥημάτων. (Ταῦτα οὖν τῶν ἐπιρρημάτωνν ἐςτὶ διὰ τοῦ ἃ 

ueOcravóueva, ὡς ἔφαμεν, κατὰ τὸ mÀeicrov, πρόςθεν πρόςθα, ἔνερ- 
θεν ἔνερθα, ὄπιςθεν ὄπιςεθα, 

ó δ᾽ ἐξύπιςεθα καςταθείς (lyr. gr. III? fr. adesp. 67 Bergk), 
ἔνθεν ἔνθα. καὶ ἐν ἄλλοις δὲ ἐπιρρήμαςιν, dic ἐν τοῖς é£fjc δεδεί- 

ξεται, τὸ € εἰς τὸ ἃ μεταπίπτει παρὰ ταῖς προκειμέναις διαλέκτοις. 
TTapeírero τοῖς προκειμένοις ἐπιρρήμαςειν, εἰ μὲν ἀπὸ ὀνομάτων 

εἶεν καὶ μὴ τῷ ο παρεδρεύοιτο, τάεις fj αὐτή, (ἣ» ἦν κατὰ τὸ τέλος 
τῆς γενικῆς. τὸ ἀρχῆς περιςπᾶται᾽ τῇδε ἔχει καὶ τὸ ἀρχῆθεν. ὁμοίως 

καὶ Ἰωνικὸν τὸ ἀγορῆς΄ τῇδε ἔχει καὶ τὸ ἀγορῆθεν. βαρύνεται τὸ Θή- 

Bnc: τῇδε ἔχει καὶ τὸ Θήβηθεν. ἀλλὰ καὶ τὸ ᾿Αθήνης ᾿Αθήνηθεν, 
εἰπύης εἰπύηθεν, 

ἐκ δ᾽ ἄρτους εἰπύηθεν (Callim. fr. 454 Schneider). 
πάλιν τοῦ γῆς περιςπωμένου τὸ γῆθεν ευμπεριςπᾶται. κἂν διὰ τοῦ a, 

Λυκίας Λυκίαθεν. — Ἐπὶ μέντοι τῶν τῷ Oo παρεδρευομένων οὐ 
ταὐτὸν παρέπεται cyebóv γὰρ ἅπαντα ὀφείλει παροξύνεςθαι. παρὰ 

βαρυνομένην γὰρ τενικὴν τὴν Aécpou τὸ Aecfiíó0ev παροξύνεται᾽ τῇδε 

ἔχει καὶ παρὰ τὴν Κύπρον τὸ Κυπρόθεν, ᾿Αβυδόθεν, οὐρανόθεν, Διόθεν, 
— 

Anavw.. 4 Ea in 0cv adverbia, quorum paenultima syllaba in consonantem 
terminatur, in dorica et aeolica dialecto θεν in θᾶ mutant, — 18 Horum quae a 
nominibus derivantur neque o in paenultima habent, accentum genetivorum; 
e quibus facta sunt, servant; — 26 quorum autem in paenultima o est, ea 
tantum non omnia paroxytona eunt; 

DiecnR. scRiPT. 1, ἔγραψας; mó0ev;] Sic distinxit FJBast, assentitur b in var. 
lect., qui in textu scripsit ἔγραψας ποθεν | 2. ὅπερ (écrlv οὐδαμῶς.» aut ὅπερ 
(ἐετὶν ἀντὶ τοῦ οὔ.» GFSchoemann | τοιαύτην Ab in textu, *F. αὐτὴν’ b in var. 
lect, | 5. παρὰ Δωριεῦςι] fol. 144 v. | 12. ῥημάτων. (TaOtao ὗν τῶν émppnuátuv» 

ἐςτὶ διὰ ToO à μεθιετανόμενα GDronke, ῥημάτων écri διὰ τὰ μεθιςτανόμενα A b, 

ῥημάτων. ἔςτι δὲ τὰ μεθιςτανόμενα GUhlig | 14. ὕπιςθα pro ὄπιςθα GUhlig | 
15. καςταθείς b ThBergk, καςτάθεις HLAhrens; vid. p. 153, 19 19. τῷ o b, τὸ 
O0 A| f| b, om. A | 20. ro ante apxnc Αἴ in marg., om. A! | 25. κἂν b, xav A, 

καὶ HSkrzeczka | 26. Ἐπὶ b, ἐπει A | τῷ o b, 100 À 

»— 0 



192 ΠΕΡῚ EIIIPPHMATON. 
p. 605, 14 — 607, 12 b 

αὐτόθεν, cxebó0ev. ἁπάντων τῷ λόγῳ τούτῳ ὑποπιπτόντων ἰδιαίτερον 

ἐβαρύνθη τὸ οἴκοθεν καὶ ἄλλοθεν (ἔνιοι μὲν γὰρ τὸ παντός πάντοθεν 
καὶ παρώξυναν)" καὶ παρ᾽ ἐπίρρημα δὲ τὸ ἐκτός τὸ ἔκτοθεν καὶ ἔνδον 
ἔνδοθεν. καὶ εἰ ἔςτιν εἰπεῖν ὡς οὐκ ἄλλο τι ἐθέλει παροξύνεεθαι, ὃ μὴ 

δ τῷ Oo παρεδρεύεται (καὶ γὰρ ὀξυνομένου τοῦ ἑκάς τὸ ἕκαθεν προ- 530 

παροξύνεται, καὶ ἅπαντα τὰ τῷ ὦ παρεδρευόμενα, ἄνω ἄνωθεν, 
κάτω κάτωθεν. τῇδε ἔχει καὶ τὸ ἑκατέρωθεν, ἀμφοτέρωθεν, ἑτέρωθεν. 
πάλιν δὲ παρὰ τὸ ἐγγύς παροξυνόμενον τὸ ἐγγύθεν), οὐκ ἔςτιν 

ἀφορμὴ οὐδεμία τῶν προπαροξυνθέντων. ἴεως γὰρ τὸ ἄλλοθεν ἠδύνατο 56 
10 ἔχειν ἀπολογίαν διὰ τὴν βαρύτητα τῆς γενικῆς, καὶ τάχα τὸ οἴκοθεν᾽ 

οὐ μὴν ἐπὶ τῆς παντός γενικῆς ὀξυνομένης τὸ πάντοθεν. ἢ ἐπιρρήματος 

τοῦ ἐκτός ὀξυνομένου τὸ ἔκτοθεν, ὅπου γε καὶ ai βαρυνόμεναι Ye- 

γικαὶ παρωξυτονήθηςαν κατὰ παραγωγήν, Κύπρου Κυπρόθεν, ᾿Αβύδου 80 

᾿Αβυδόθεν. 
15 ΤΠαράκειται τοῖς eic θεν Aj fouci τὰ ἐν τόπῳ, τοῦ εὐχὸῦέ eic τὸ i 

μεταλαμβανομένου, παρεπομένης τῆς Tóceuc τῆς αὐτῆς καὶ μετὰ μὲν 606 

μονῆς τοῦ 0, εἰ τὸ Oo προκείμενον εἴη τὰ γὰρ μὴ οὕτως ἔχοντα καὶ 

τὸ θ εἰς τὸ c μεταλαμβάνει. τοῦ μὲν οὖν προτέρου οἴκοθεν οἴκοθι, 
ἔνδοθεν ἔνδοθι, ᾿Αβυδόθεν ᾿Αβυδόθι, οὐρανόθεν οὐρανόθι, τηλόθεν s 

20 τηλόθι, αὐτόθεν αὐτόθι καὶ ἐν ευὐγκοπῇ αὖθι, ὑψόθεν ὑψόθι, ἀφ᾽ οὗ 

πάλιν τὸ κατὰ εὐγκοπὴν ὕψι. καὶ ἴςως καὶ παρὰ τὸ ἀγχοῦ ἦν τὸ 

ἀγχόθεν καὶ ἀγχόθι, καὶ πάλιν κατὰ ευὐγκοπὴν ἄγχι. ς«αφὲς δὲ ὅτι 

καὶ τὸ κεῖθι πάλιν τὸ αὐτὸ πάθος ἀνεδέδεκτο τῷ κεῖθεν, τῆς ευγ- 10 
κοπῆς εὐυνούτης τῆς παρὰ τὸ ἐκεινόθι. -- Τὰ μὲν οὖν τεγονότα 
— 

Lond 5 

Asevu. 6 (quae in paenultima u habent, proparoxytona sunt) — 15 Ad- 
verbiis in θὲν praesto sunt adverbia in 0t eiusdem stirpis, quae, ubi quid sit, 
indicant. — 17 Quorum si in paenultima ὃ est, cum accentu servant 0 litteram; 
sin minus, 0 in Ὁ mutant. — 24 Sed non necesse est omni adverbio in θὲν praesto 
esse adverbium in Ot eiusdem stirpis. 

Txsr. 11 Epim,. Cr. 818, 17 τὰ εἰς 9ev ἐπιρρήματα τῷ ὃ παραληγόμενα 
πρὸ μιᾶς ἔχουσι τὸν τόνον, οἷον κυκλόϑεν, ᾿Αβυδόθεν, Ἰλιόϑεν" χωρὶς τῶν 
ἐπιμεριξομένων, οἷον ἑκάστοϑεν, ἔκτοσθεν, ἔνδοθεν. — 16 An. Bekk. BA p. 945, 10 
καὶ εἰ μὲν τὸ ὃ (ro ὦ scr. RSchneider) παραλήγοι, ποιεῖ τὴν ἐν τόπῳ τροπῇ 
τῆς 9t» εἰς 91, οἷον οἴκοθϑι" εἶ δὲ ἑτέρω φωνήεντι παραλήγοιτο, εἰς σι, οἷον 
᾿4ϑήνηϑεν ᾿ϑήνῃσιν. ἡμάρτηται τὸ ἐγγύθεν ἐγγύϑι κτλ. — 18 Epim. Cr. 318, 5 

τὰ εἰς θι ἐπιρρήματα τὴν παραλήγουσαν ϑέλει φυλάττειν τῶν εἰς ϑὲν ἐπιφρη- 
μάτων᾽ οἷον ᾿Ιλιόϑεν ᾿Ιλιόϑι, ᾿Αβυδόθεν ᾿Αβυδόϑι, αὐτόϑεν αὐτόϑι, καὶ κατὰ 
συγκοπὴν αὖϑι᾽ οὕτως καὶ οὐρανόθεν οὐρανόϑι. : 

Discm. scRiPT. 8. τὸ ἐκτός b, τῷ ektoc Α | 4—65. ὃ μὴ tip b, w un 10A | 

8. τὸ ἐγγύς] fol. 145 r. | 12. τὸ ἔκτοθεν b, του ἐκτοθεν A | 16. *Articulum τῆς 

delendum censeo? b in var. lect. | μετὰ μὲν μονῆς RSkrzeczka, μονῆς μὲν μετὰ 
Ab, *Praepositionem abesse velim b in var. lect. | 18. μεταλαμβάνει b, παρα- 
λαμβανει A | 23. aveóekto A 
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τῇδε ἐγεγόνει. οὐ γὰρ ἐξ ἀνάγκης παρεπόμενόν ἐςτι τοῖς εἰς θεν τὸ 
τοιοῦτον᾽ οὔτε γὰρ τῷ ἔνθεν παράκειται οὔτε ἄλλοις πλείοςει τοιούτοις. 

τοῦ γέ μὴν ἑτέρου ὑποδείγματά ἐςτι τοιαῦτα, Θήβηθεν Θήβῃειν, 

᾿Αθήνηθεν ᾿Αθήνῃςειν, θύρηθεν θύρῃει. 

Τὰ διὰ τοῦ ε ἐκφερόμενα ἐπιρρήματα (λέγω δὲ τὰ προκείμενα 

κατὰ παραγωγὴν τοῦ Oc: καὶ τὰ τοιαῦτα δὲ λέγω, τὰ διὰ τοῦ τε, 
ἄλλοτε, τότε, ὑπὲρ ὧν καὶ κατὰ τὸ ἑξῆς εἰρήςεται, καὶ ἔτι τὰ διὰ τοῦ 
τέ, κυκλόςε, πάντοςε, πόςε, καὶ ἔτι τὰ διὰ τοῦ be, οἴκαδε, καὶ ἔτι τὰ 
τούτοις ὅμοια) οὐ τρέπει πάντοτε τὸ € εἰς τὸ a παρ᾽ Αἰολεῦει καὶ 
Δωριεῦςειν, ἀλλὰ τρέψαντά ἐςτιν ἢ διὰ τοῦ θε ἐκφερόμενα ἢ διὰ τοῦ τε. 

καὶ ςχεδὸν μία ἦν ἀπολογία᾽ πνεύματι γὰρ διαφέρει τὸ τ τοῦ 0. τὰ 

γὰρ μὴ τῇδε ἔχοντα τὸ € quAdccet --- εἴρηται μὲν οὖν περὶ τῶν εἰς 

θεν, λέτω περὶ τοῦ ὔπιςθα καὶ ὕπερθα καὶ τῶν τοιούτων ἔςτι δὲ καὶ 

ὑποδείγματα τῶν «διὰ τοῦ τὲ τὸ πότε πότα, ὅτε ὅτα, ἑτέρωτε 
ἑτέρωτα, ἄλλοτε ἄλλοτα. --- διαφέρει δὲ πάλιν τὰ Αἰολικὰ τοῦ 

Δωρικοῦ, fj τὸ μὲν Δωρικὸν τὸ τ εἰς Κ μεταλαμβάνει, ὅτε τὸ πότε 

πόκα ἐςτί, τὸ ἄλλοτε ἄλλοκα, ὅτε ὅκα, καὶ μετὰ περιςςοῦ τοῦ Κ, 

ὅκκα δὴ γυνά (Alcm. fr. 94 Bergk?). οὐ μὴν ἐπὶ τοῦ κυκλόςε ἢ 
ἔραζε ἢ τῶν προκατειλεγμένων. 

[Τὰ eic οὐ λήγοντα ἐπιρρήματα περιςπᾶται, ἐςτὶ δὲ παραγωτγά. 

παρὰ τὸ ὕψος ἦν τὸ ὑψοῦ, παρὰ τὸ τῆλε τὸ τηλοῦ (δύναται καὶ τῷ 

τέλος παρακεῖςθαι, γενομένης ἐκτάςεως τοῦ ε εἰς τὸ ἢ, τελοῦ τηλοῦ᾽ 
τὰ γὰρ ἐπὶ τέλους διικνούμενα μεγεθύνεται) καὶ παρὰ γενικὴν τὴν 

αὐτοῦ ὁμόφωνόν τι ἐκπίπτει ἐπίρρημα τὸ αὐτοῦ. --- δύναται καὶ τῷ 

ἄγχι παρακεῖεθαι τὸ ἀγχοῦ. — ἦν δὲ καὶ τὸ οὗ παρὰ πτωτικὸν τὸ ὅς, 

ἀφ᾽ οὗ ἀνταποδοτικὸν τὸ τοῦ, πευςτικὸν δὲ τὸ ποῦ. --- καὶ ἐπεὶ τὰ 
μονοςύλλαβα τῶν πευςτικῶν, προςθέςει τοῦ o ἀοριςτούμενα, βαρύνεται, 

οὐκ ἂν εἴη παράλογον τὸ ὅπου κατὰ τάειν. --- τῇδε ἔχει: καὶ τὸ οὐδα- 

μοῦ, παρακείμενον. τῶ οὐδαμός.] 

AnavM. 5. Quae in ε exeunt, — 9 non omnia € in ἃ mutant in dorica dia- 
lecto: mutant quaecunque in 0€ et τε cadunt, — 15 Aeolica a doricis eo diffe- 
runt, quod dorica τ in x vertunt. — [20 Adverbia in ou derivata perispomena 
sunt — 26 Sed indefinita, quae ex interrogativis praefixa o littera nascuntur, 
barytona sunt.] 

Dison. scarer. 2. παράκειταί {τι conicit RSchneider | 6. *F. παραγωγὴν {τὴν 
τοῦ 0€ b in var. lect. | 10. (τὰν τρέψαντα GFSchoemann | 11. γὰρ (póvov) δια- 
φέρει GDronke | 18. υπηςθα A | ὕπερθα FJBast et, ut videtur, A, ὕπερθα b | καὶ 
τῶν τοιούτων] fol 145 v. | 14. *fortasse scripserat Apollonius ὑποδείγματα toi 
αῦτα τῶν διὰ τοῦ’ FJBast, *sola opus praepositione! b in var. lect., δια in 
A fuisse videtur, sed evan. | 14—15. ἑτέρωτε érépwra FJBast b, ετερωθεν 
ετερωθα À (alterum fere evan.) | 18. γυνά b in var., lect. ThBergk, γυνή Ab in 
lextu | 20—29. Uncis haec inclusit RSchneider, haeserat in eis etiam GDronke | 
21. buvarat Α, ὃ buvarat b | 25. τὸ οὗ b, tw ou A | 26. avramoburikov A | 
29. tip οὐδαμός b, ro oubapoc Α 

Apollonius Dyscolus. I. 18 

Q 

20 
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Ἔςτι καὶ cuvümap£ic τῶν eic T€ ληγόντων ἐπιρρημάτων. — παρὰ 
τὴν ἄλλος φωνὴν πάλιν τὸ ἄλλοτε, παρά τε τὴν παντός τὸ πάντοτε, 

καὶ παρὰ τὸ οὗ τὸ ὅτε, ποῦ πότε, ὅπου ὁπότε. --- τῇδε ἔχει καὶ παρὰ 15 

τὸ ἕτερος τὸ ἑτέρωτε (ἢ παρ᾽ ἐπίρρημα τὸ ἑτέρωθε), ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ παρ᾽ 
5 Αἰολεῦειν ἑτέρωτα πρόκειται γάρ, ὅτι τὸ τοιοῦτον € εἰς ἃ τρέπουειν 

Αἰολεῖς. καὶ Δωριεῖς, ὥςπερ ἔχει καὶ τὸ πότα. --- ςαφὲς ὅτι καὶ παρὰ 0 

τὸ νέος τὸ μὲν κοινὸν ἦν νέοτε, κατ᾽ ᾿Αττικὴν δὲ ἐπέκταςιν νέωτα, 

Αἰολικώτερον τοῦ € eic ἃ τραπέντος. καὶ τὸ ἐνίοτε δὲ παρὰ τὸ ἔνιος 

ἢ ἔνιοί écriv. 
10 Καὶ τὰ διὰ τοῦ ce παραγόμενα eic τόπον. παρὰ τὸ οἶκος οἴκοςε, 

ἄλλος ἄλλοςε, παντός πάντοςε, παρά τε πάλιν τὸ ποῦ τὸ 23 
πόςε φεύγετε; (TT 422) | 

κύκλος κυκλόςε, Χρὴ δὲ voeiv, ὅτι πάλιν οἱ αὐτοὶ τόνοι παρέπονται 

τοῖς προκατειλεγμένοις τῶν εἰς θεν καὶ τῶν εἰς θι. ἄλλοθεν ἄλλοθι, 
16 εὐθέως καὶ ἄλλοςε᾽ καὶ ἐπεὶ πάντοθεν καὶ πάντοθι, 80 

πάντοςε δαιδάλλων (( 479)" 
καὶ ἐπεὶ κυκλόθεν κυκλόθι, εὐθέως καὶ τὸ κυκλόςε, ἀγχόςε, τηλόςε. 

Τὰ διὰ τοῦ Ze παραγόμενα ἔχει τὸ ἃ παρεδρευόμενον ἐν βραχεῖ 608 
χρόνῳ, ᾿Αφιδνα ᾿Αφίδναζε, ἔρα ἔραζε, θύρα θύραζε. εημειωτέον οὖν 

20 τὸ χαμᾶζε καὶ δῆλον ὅτι τῆς ᾿Αττικῆς (ἐκ»τάςεώς écri, καθὸ καὶ τὸ 

χαμᾶθεν. 

Εἴπομεν ὡς τὰ διὰ τοῦ qi παραγόμενα αὐτὸ μόνον τῆς παραγωγῆς 

ἔχεται τῆς διὰ 100 qi, καθὸ καὶ ἄλλα πολλά ἐςτι τὰ διὰ τοῦ δε παρα- 
γόμενα, τοςόςδε, τοιόςδε, ἅπερ τοῦ αὐτοῦ μέρους λόγου ἔχεται, καθὸ 

25 καὶ πλεῖςτα τῶν eic θεν ληγόντων, dic fj ἐμέθεν ἀντωνυμία καὶ αἱ 
εὔζυτοι. — ἔχεται μέντοι καὶ ἕτερα ἐπιρρηματικῆς ἐννοίας, ὥςπερ παρὰ 

τὴν ἰνόφιν φωνὴν τὸ ἶφι ευνεκόπη, cnpaivov τὸ ἰεχυρῶς. τὸ μέντοι 

γόςφι πρὸς ἐνίων οὕτως ἀπεδίδοτο, ὡς τὸ vo (ἔςθ᾽» ὅτε ετερητικόν 
ἐςτι, καθὸ καὶ τὸ vócoc ἐν ςτερήςει τοῦ coeiy: ἦν δὲ καὶ παρὰ τὸ 

-9 

σι 

Lnd 0 

AnavM. 8 Adverbia in T€ diversis modis derivantur. — 10 Quae per c& suf- 
fixum facta sunt, quem in locum quid vergat indicant. Accentus habent eosdem 
atque ea, quae in θὲν et 0i finiuntur. — 18 Adverbia in Ze paenultimam corripiunt; 
notabile igitur χαμᾶζε. — 22 Quae per qi suffixum orta sunt, ei parti orationis 
tribuuntur, cui primitiva. Sunt autem quaedam adverbiali potestate praedita, 
ut ἴφι. 

Discn. scRiPT. 4. τὸ ἑτέρωτε b, vu erepuce À | 10. ce b, c A | 17. avxoce 

extrema vox est in fol 145 v., quae sequuntur folia 31, inde ἃ fol. 116 r. 
usque ad 176 v., libri de pronomine sunt, ut τηλοςε sit primum vocabulum 
fol. 177 r. | 20. ἐκ add. b | 22. qi b, p A | 26. ὥςπερ vel xal γὰρ GFSchoemann, 

ὥςπερ etiam GDronke, ὧς καὶ vel, puncto antea posito, οὕτως RSkrzeczka, 
*Vitii subest nescio quid? b in var. lect.; ὡς γὰρ, puncto ante d)c posito, A et 
b in textu | 28. écO' add. b | 29. coeiv in rasura A! 
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ἕπεςεθαι, κατὰ crépncv {τὴν bid» τοῦ vo, FEX eue yo τὸ νόςφιν, 

ὅπερ ivdvnbv «ημαίνει τῷ ευνέπεεθαι. 

* Cagéc δὲ ὅτι καὶ ζέλευκος καὶ οἱ πλεῖςτοι ὑγιῶς ἐφίετων τῷ 
οὐρανόθι πρό (Γ 8). 

f γὰρ εἰς θι παραγωγὴ τὸ ἐν τόπῳ εημαίνει. ὅπερ τινὲς μετέγραψαν 

τὸ οὐρανόθεν, ἵνα τὸ ἐκ τόπου δηλωθῇ. ἀλλὰ πάλιν ἐδόκει καὶ τὸ 
πρό ἀντικεῖεθαι᾽ ἐπεὶ γὰρ τὸ οὐρανόθεν τὸ ἐξ οὐρανοῦ cnpaívet, οὐ 

ευνίςταται δὲ τὸ πρὸ ἐξ οὐρανοῦ, capéc ὅτι παραπεμπτέον καὶ τὴν 

διὰ τοῦ θεν γραφήν. χωρὶς εἰ μὴ ἐκεῖνό τις εἴποι, ὡς ἔςθ᾽ ὅτε ταῖς 

γενικαῖς μόνον fj παραγωγὴ ἰςοδυναμεῖ, οὐ δηλουμένης τῆς ἔκ προ- 
θέεεως, ὡς τὸ | 

Ἴδηθεν μεδέων (Γ 276), 

ὡς fj ἐμέθεν ἀντωνυμία, ὡς τὸ 

Αἴας δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθε (Η 219). 
καὶ τὸ οὐρανόθεν προςλαμβάνει τὴν ἔξ πρόθεειν, ἐξ οὐρανόθεν, ὡς αὖ 

τοῦ θεν νῦν οὐ λεκτικῶς προςεληλυθότος, ἐν δὲ μόνον παρατγωτῇ, 
καθὼς προαπεδόθη. τῇδε οὖν ἕξει καὶ τὸ οὐρανόθεν πρό. --- εὐμαρές- 

τερον μέντοι τὴν διὰ τοῦ qi παραγωγὴν παραδέχεςθαι, fj τις ευνήθως 

καὶ ἐπὶ γενικῆς παραλαμβάνεται. ἣ παραλαμβανομένη ποικίλας ἔχει τὰς 

προθέςεις TpocioUcac, ἐκ παςεαλόφιν, ἀπὸ χαλκόφι. --- διὸ καὶ 

ἐν παραγωγῇ μόνον κατὰ τὰς ἀρχὰς τὰ τοιαῦτα τῶν ἐπιρρημάτων 
παρελαμβάνομεν. --- τῇδε οὖν ἔχει καὶ τὸ οὐρανόφι πρό. 

Τὰ εἰς ὦ λήγοντα ἐπιρρήματα εημαίνει καὶ τὸ ἐν τόπῳ καὶ τὸ εἰς 

τόπον (τὴν γὰρ διὰ τοῦ θεν παραγωγὴν ἔχει {τὸν 6x τόπου)" λέγω δὲ 
ὅτι μάλιετα. (85 ἀπὸ προθέςεως ἐςχημάτιεται, icocuMAafet μὲν [μάλιςτα] 

ταῖς mpo0éceciv, ἐὰν dct διούλλαβοι, μιᾷ δὲ πλεονάζει, εἰ εἶεν μονο- 
εύλλαβοι, (ἐν λήξει τῇ εἰς c ἢ φύςει ἢ δυνάμει. τοῦ μὲν προτέρου 
ἀνά ἄνω, κατά κάτω τοῦ δὲ δευτέρου πρός πρόεω καὶ εἴς eicu. 

δυνάμει καὶ fj ἔξ εἰς c λήγει᾽ οὕτως ἔχει τὸ ἔξω. φαμὲν οὖν ἄνω 

Αμανμ. 4. In οὐρανόθι πρό quidam adeo offenderunt, ut οὐρανόθεν scribi 
vellent. Quod ferri possit, si οὐρανόθεν sit — οὐρανοῦ. — 17 Praestat tamen 
scripturam οὐρανόφι probare, nàm qi suffixum etiam genetivum indicat. — 

93 Adverbia in u localia et ubi quid sit et quo tendat denotant. 

Discm, scaiPT. 1. τὴν διὰ inseruit RSchneider, (514) GFSchoemann | 5. μετέ- 
Ypayav τὸ Ab, μετεγράψαντο OSchneider | 17. ἕξει A et b in var. lect, ἔχει b 
in textu | οὐρανόθεν OSchneider, οὐρανόθι Ab | 18. ςμνήθως b, cuvngnc A | 
19. vera litterae vocis παραλαμβανεται in ras. A! | 22. ἕξει pro ἔχει conicit 
GUhlig | 24. τὸ inseruit RSchneider | ἐκ τόπου A b, ἀπὸ τόπου GFSchoemann ! 
25. ὅτι GFSchoemann, ὅτε Ab | ἃ inseruit RSchneider, ("Oca δὲν GFSchoemann, 

" post μάλιςτα non interpunxit b | προθέςεως ἐςχημάτιεται Ab, προθέςεων écyn- 

ματίεθη GESchoemann | post ἐςχημάτιςται punctum posuit b, comma GFSchoe- 
mann | μάλιςτα delevit GFSchoemann | 26. ταῖς προθέςεςιν] fol. 177 v. | 27. ἐν 
add. b in var. lect. 

18* 
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μένει Δίων, ἄνω ἀπέρχεται ᾿Απολλώνιος" ἔξω μένει, ἔξω 

ἀπέρχεται (τὰ εἰς θεν τούτων ἐκ τόπου ἐςτίν, ἔξωθεν παρα: 
γίνεται). — Ποία οὖν ἀλογία ἐν τῷ 

καὶ eícu δόρπον ἐκόςμει (n 13); 

5 («χρῆν γάρ», φαείν, «ἔνδον» ) προαποδεδειγμένου τοῦ ὅτι δύο τοπικὰς 530 

cxéceic. εημαίνει τὰ τοιαῦτα τῶν ἐπιρρημάτων. -- ἐγώ γε μὴν ὑπο- 
λαμβάνω, ὡς μᾶλλον τὸ ἔνδον ἀλογώτερον καθέςτηκεν. οὐδὲ[ν] Ὑὰρ 

ἄλλο τι τῶν εἰς δον ληγόντων ἐπιρρημάτων τοπικόν ἐςτι, ποιότητος 

δὲ παραςτατικόν. ἀπειρότερον οὖν ἀναςτρέφοντες {περὶ τῶν τοιούτων 55 
10 ςημαειῶν καὶ ἐπιμέμφονται τὸ 

εἴεω δόρπον ἐκόςμει (n 18). 
Ὡς προείπομεν, τὰ εἰς δον λήγοντα ἐπιρρήματα ἀεὶ ποιότητός 

ἐετι παραςτατικά, ἀγεληδόν, ταυρηδόν, «ςκηνηδόν, βοτρυδόν, ἰλαδόν, so 

cuvuyxaóóv: ἦν οὖν τὸ ἔνδον κατὰ τοῦτο εημειούμενον. --- ἀλλὰ καὶ 
16 ὀξύνεται ἅπαντα, καθὼς κατεΐλεκται: καὶ ἕνεκα τούτου εςημειωτέον 

πάλιν τὸ ἔνδον. --- τὸ γὰρ ἔμπεδον οὐκ ἔχεται τῆς παραγωγῆς τῆς 

διὰ τοῦ δον, ἀλλ᾽ ἔςτιν ἐν ευζνεὐμπτώςει ὀνοματικῇ εύνταξις ἐπιρρή- 610 
ματος παραλαμβανομένη, καθὼς ἔχει τὸ καλόν, 

οὐ μὲν καλὸν ἀτέμβειν (υ 294), 
20 καὶ τὸ 

γέον ἐρχομενάων (Β 88), δ᾽ 
καὶ ἄλλα πάμπολλα, εὐνυπάρχοντα οὐδετέρᾳ θέςεει ὀνομάτων. ἦν γὰρ 

παρὰ τὸ ὄνομα τὸ πέδον ἀρεενικὸν ὄνομα ἀποτελούμενον ἔμπεδος, 
καὶ ἔχον τρίτην ἀπὸ τέλους τὴν ὀξεῖαν, καθὸ καὶ τοῖς πλείςτοις τῶν 

τοιούτων ὀνομάτων παρεπόμενόν ἐςτι, τέκνον εὔτεκνος, βλέφαρον 

καλλιβλέφαρος, ξύλον ἄξυλος᾽ ἦν οὖν καὶ παρὰ τὸ πέδον τὸ ἔμπεδος, 
ἀφ᾽ οὗ οὐδέτερον τὸ ἔμπεδον. κατὰ ἐπιρρηματικὴν εὐνταξιν εἰλημμέ- 

γον. --- Ἔςτιν οὖν ὑπὲρ τῆς Táceuc τοῦ ἔνδον ἐκεῖνο φάναι, ὥς ἐετί 

τινα ὑπεξαιρούμενον τῆς τάςεως, ὅτι ἃ μὲν ποιότητος, ὃ δὲ τόπου 
— 

2 οι καὶ 0 

bum 5 

Anevu. 4 Mirum igitur non est Écw esse etiam *in interiore parte'; illud 
potius mirum, eam vim habere ἔνδον, quia cetera in 5ov qualitatem indicant. 
— 12 Adverbia in δὸν qualitatem significant et oxytona sunt. Non est notabile 
ἔμπεδον; est enim neutrum adiectivi, particeps constructionis adverbii, — 

28 Notandum potius ἔνδον; sed accentus eius pluribus de causis defendi potest. 

Discs. scaiPer, 9 θὲν GDronke, θὲ Ab, θὰ GFSchoemann | 3. ἀλογία b in . 

var. lect. OSchneider GFSchoemann, ἀπολογία A et b in textu | 7. οὐδὲ b in 
var, lect., οὐδὲν id. in textu cum A | 9. περὶ add. b in var. lect. | 11—12. éxócpet. 
ὡς προείπομεν, tà b; ἐκόςμει, ὡς προείπομεν. Τὰ GFSchoemann; in A spatium 
est post exocuet | 13. εἰλαδον pro ἰλαδόν À | 17 ευνεμπτώςει RScehneider, cupmTUcet 

Ab | 17— 18. ἐπιρρήματος scripsit RSchneider secutus A, in quo est erippnpar, 
ἐπιρρημάτων L, ἐπιρρηματικὴ b | 18. παραλαμβανομένη RSkrzeczka, παραλαμβα- 
vouev A', extremam ov syllabam addidit A* in rasura, παραλαμβανόμενον b | 
καθὼς b in var. lect., καὶ ὡς id. in textu cum Α | 19. μὲν Ab, γὰρ Homerus 

vulg. | 21. vewv À | 28—29. ὥς écrí tiva ἐξαιρούμενον RSchneider, dic écr1 τινὰ 

ἐξαιρούμενα Ab | 29. ὅτι ἃ μὲν] fol, 178 τ. 
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δηλωτικόν écri καὶ ἃ μὲν ὑπὲρ δύο ευλλαβάς, ὃ δὲ διούλλαβον᾽ καὶ 
ὅτι μόνον ἀπὸ προθέςεως ἐςχημάτιςται. ἦν δὲ καὶ τὸ πέριξ ἀλόγως 

μὲν βαρυνόμενον, ἔχον δὲ πάλιν ἀπολογίαν τὴν ἐγκειμένην πρόθεειν. 

- Τινὲς μέντοι τὸ ἐντελέετερον ἐξεδέξαντο τὸ ἔνδοι εἶναι, ὅπερ ἐν 
χρήςει Cupakoucíotc καὶ Αἰολεῦέΐξν écri, γενόμενον ἐκ εὐγκοπῆς τοῦ 5 

ἐνδόθι, καθότι καὶ παρέκειτο τῷ ἀγχόθι τὸ ἄγχι, τῷ ὑψόθι τὸ ὕψι" 

ἀφ᾽ οὗ ἐκ μεταλήψεως τοῦ 1 εἰς τὸ v ἔνδον ἐγεγόνει, καθότι καὶ τῷ 
ἀεί παράκειται τὸ αἰέν. ἔνθεν ἐβαρύνετο εὐλόγως, καὶ τοπικὸν ἦν. 
Οὐκ ἀγνοῶ μέντοι γε, ὅτι τινὲς τὸ 

ἔνδοι πειράζουεα 10 
περιέτκπαςκαν τῷ λόγῳ τῶν εἰς ot ληγόντων ἐπιρρημάτων, ὅπερ, ὡς 

προείρηται, ἐχόμενον. τοῦ πάθους ἀναγκαίως βαρύνεται. τῇδε γὰρ ἔχει 

καὶ τὸ ἐπίρρημα παρ᾽ Αἰολεῦει τὸ uécoi, 

γαίας καὶ νιφόεντος ὠράνω μέςοι (Alcaei fr. 1 Bergk?): 
τῇδε ἔχει καὶ ἀπὸ τοῦ τηλόθι τὸ τήλοι. 1ὅ 

Ἔτι τὰ προκείμενα τῶν. εἰς δον ληγόντων, ἀπὸ ὀνόματος εἰς 

ἐπιρρήματα παρηγμένα, ἢ τῷ ἢ παρεδρεύεται ἢ τῷ a, εκηνηδόν, 

ἀγεληδόν, ταυρηδόν, πανθυμαδόν, κατωμαδόν, (ςπανιάκις ἀπὸ τῶν 
εἰς ξ ληγόντων, ὡς τὸ κλιμακηδόν, bovaxnbóv». --- ἐςημειοῦτο πρὸς . 

Τρύφωνος (p. 53 Velsen) τὸ βοτρυδόν, ὅπερ διὰ τὴν φυλάςςουςαν γενικὴν 20 

τὸ U ἐδύνατο [ἂν] ἔχειν ἀπολογίαν. --- ςχηματίζεται καὶ ἀπὸ μετοχῶν, 

ὡς τὸ ἐθελοντηδόν καὶ ἑκοντηδόν. [ς«πανιάκις ἀπὸ τῶν εἰς E λητγόντων, 

ὡς τὸ κλιμακηδόν, bovaxnbóv.] — καὶ ἔτι ἀπὸ ἐπιρρημάτων" τοῦ λάθρᾳ 

τὸ λαθρηδόν, χωρὶς εἰ μὴ ὀνόματι τῷ λαθραῖος παράκειται, ὥςτε τὸ 

ἐντελὲς εἶναι λαθραιηδόν, καὶ ἐν ευὐγκοπῇ λαθρηδόν. — καὶ παρὰ ῥῆμα 25 

ςχηματίζεται, ἐκ μὲν βαρυτόνου τοῦ βρύχω τὸ βρυχηδόν᾽ καὶ ἴεως τῷ 
κρυφῶ περιςπωμένῳ παράκειται τὸ κρυφηδόν. τῷ πελάζω καὶ ἐμπελάζω 
παράκειται τὸ ἐμπελαδόν, τῷ cxé0u cxebóv, τῷ κρίνω κριδόν καὶ δια- 

κριδόν, φαίνω φανδόν καὶ ἀναφανδόν, χαίνω χανδόν. μένει δὲ τὸ Vv 

ἐπὶ τοῦ χανδόν καὶ ἀναφανδόν, καθὸ καὶ ἐν παρακειμένῳ τῷ πέφαγκα 80 
καὶ κέχαγκα, οὐ μὴν ἐν τῷ κέκρικα ἢ κέκλικα, ἀφ᾽ οὗ τὸ κριδόν καὶ 

διακριδόν, κλίνω κλιδόν καὶ παρακλιδόν. καὶ φαίνεται ὅτι τῷ μὲν 

Anavu. 4 Sunt, qui ἔνδοι primitivum putent, ex quo ἔνδον ortum eit, ut 
iure et locale et paroxytonon possit esse. — 16 In paenultima& adverbiorum in 
60v a nominibus derivatorum est &ut ἢ aut à; notabile igitur forpubóv. — 
22. Haec adverbia etiam & participiis, ab adverbiis, — 26 ἃ verbis derivantur. 

Discm, scmiPT. 8. ἐγκειμένην b in var. lect., ἐκκειμένην Α et. b in textu | 

6. τῷ ἀγχόθι b, τὸ αγχοθι A | 8. 5v pro ἦν conicit HLAhrens | 10. Πραξινόα pro 
πειράζουςα, ut sib Theocr. XV, 1, conicit HLAhrens | 15. 1/ho: GFSchoemann, 
τηλοῖ b, πηλοι Αα | 18—19. Haec ex l. 22—23 huc transposuit RSchneider | 
20---251. ἐδύνατο ἔχειν ἀπολογίαν RSchneider, δύναιτο ἂν ἔχειν ἀπολογίαν RSkrzeczka, 

ἀδύνατον ἦν ἔχειν ἀναλογίαν KLehrs, ἐδύνατο ἂν ἔχειν ἀναλογίαν Ab | 27. περι- 
crupevuc À |28. cxé0u b, εχεθον Α | 32. καὶ φαΐνεται) fol. 178 v. | τῷ b, To À 
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Baivu οὐ παράκειται τὸ éufabóv, μᾶλλον δὲ τῷ βῶ ἢ βίβημι, ὡς τῷ 

icri) ἵετημι τὸ crabóv. 

Τὰ eic δην ἐν βαρείᾳ τάςει ἐςτί, καὶ παράγεται καὶ ἀπὸ ὀνομάτων, 

ὡς τῷ λόγος τὸ λογάδην παράκειται, μόνος μονάδην, τρόχος τροχάδην, 

5 «πόρος cropábnv. ἢ παρὰ ῥῆμα, διὰ τοῦ ὃ καὶ τοῦ εὐυγτενοῦς β παρα- 
λαμβανομένου ἐν πρώτῃ ευζυγίᾳ, κλέπτω κλέβδην, κρύπτω κρύβδην, 

γράφω γράβδην, ὄπτω ὄβδην καὶ ἐςόβδην. καὶ παρὰ τοὺς εἰς Eu 
λήγοντας μέλλοντας διὰ τοῦ γὸ, πλέξω πλέγδην, μίξω μίγδην, νύξω 
γύγδην. καὶ παρὰ τὴν πέμπτην δὲ ευζυγίαν, αἴρω ἄρδην, φύρω φύρδην. 

10 καὶ παρὰ τὸ cUu δὲ τὸ cóbnv: ὅπερ écynuóáricro, ἐκ μεταθέςεως τοῦ € 

εἰς τὸ υ, παρὰ τὸ εέω, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ cóoc, καθότι καὶ τῷ ῥέω τὸ 

ῥύω παράκειται, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ ῥύβδην καὶ ὁλόκληρον εἰς ov λῆγον 

ῥυδόν᾽ καὶ παρὰ τὸ χύω τὸ χύδην. ςεςημείωται τὸ βύζην, καὶ διὰ τὴν 

ἔκταςιν τοῦ ὕ, καὶ διὰ τὴν μονὴν τοῦ Z. καὶ παρὰ ῥῆμα δὲ τὸ ῥῶ, 
15 ἀφ᾽ οὗ τὸ ῥητόν καὶ ἄρρητον, παράκειται τὸ ῥήδην, καθὸ καὶ τῷ 

τμήγω τὸ τμήδην. φαίνεται ὅτι καὶ τῷ ᾿ἥδω τὸ ἥδην παράκειται καὶ 

ἅδην. καὶ παρὰ τὰ εἰς ji λήγοντα ἔςτιν εὑρέεθαι, βίβημι βάδην, ἵημι 

ἀέδην καὶ ἀνέδην. ἔδει οὖν καὶ παρὰ τὸ πρίημι τὸ πριάδην ἐπιρρημα- 

τικῆς ἐχόμενον ευντάξεως. 

90 Ὅτι πρωτότυπόν ἐςτι τῶν eic uc ληγόντων τὸ ἕως, δῆλον, οὐ 

μὴν τὸ ἰςοδυναμοῦν εἰςὅ, καθὸ καὶ ἐν τόνῳ καὶ ἐν πνεύματι ἐπιςτά- 

ceuc ἐδέετο. ἐν πνεύματι μὲν οὖν, ὡς ἀδύνατόν ἐςτι τὴν ἐν φωνήεντι 
δαςεῖαν ἐπὶ τέλους εὑρέεθαι' ἐν τόνῳ δέ, καθὸ: οὐδεμία λέξις "eic o 
λήγουςα τόνου ἔχεται τοῦ ὀξέος, καὶ ἕνεκά γε τούτου τὸ αὐτό Écn- 

25 μειοῦτο, περὶ οὗ εἴρηται περὶ τῶν ἀντωνυμιῶν. ὅτι μὲν οὖν καὶ ἄλλα 

ἐςημειοῦτο ἕνεκα τοῦ ἐπὶ τέλους πνεύματος, εἴρηται καὶ ἐν τῷ περὶ 
baceíac καὶ ψιλῆς... .. 

Απανμ. 8. Adverbia in δὴν barytona sunt; derivantur et a nominibus, et 
& verbis. — 20 €icó notabile et propter aspirationem, et propter accentum. 

Tzsrix, 18 Et. M. 133, 17 ἀπριάτην" πρέημι, τὸ καϑητικὸν πρίαμαι, τὸ 

ἐπίρρημα ἀπριάδην καὶ τροπῇ τοῦ ὃ εἰς τ ἀπριάτην; cf. ib. 132, 46. — Schol. 
BL ad. A 99 ἀπριάτην᾽ ἐπιρρηματικῶς αὐτὸ ἀκούει ᾿ἡπολλώνιος, Cv ἢ τὸ 
χροὶς πριασμοῦ ἀντὶ τοῦ ἀπριάδην. Cf. Apoll. Soph. 39, 25. Ep. Cr. 23, 16. Et. 

. 132, 46. 137, 17. Schol. & 317. — 27 Schol. BL ad Γ 409 εἰσόκε᾽ ἐκ τῆς εἴς προ- 
ϑέσεως. καὶ τοῦ 0 ἄρθρου ἀναφορικοῦ καὶ τοῦ κέν συνδέσμου. ἔστι δὲ ἐπίρρημα 
χρόνου δηλωτικόν. ἀποροῦσι δέ τινες εἰ τὸ εἰσόκεν ἐν συνθέσει ἐστὶν ἢ ἐν πα- 
ραϑέσει᾽ καὶ λέγομεν ὅτι ἐν παραϑέσει. κανὼν γάρ ἐστιν ὃ λέγων ὅτι τὸ εἰς E 
λήγοντα χρονικὰ ἐπιρρήματα ϑέλουσιν ἔχειν πρὸ τοῦ ξ τὸ τ, ἐνίοτε ἑκάστοτε 
ἄλλοτε, xal οτι οὐδέποτε κατ᾽ ἀρχὰς ὁ σύνδεσμος συντίϑεται κτλ. 

Discn. ΒΟΕΙΡΥ. 4. τῷ λόγος b, τὸ λογος À | 11. cóoc ChALobeck, coov Ab | 

12. ῥύβδην GUhlig, futóv Ab | 16. nbeiv pro ἤδην A 418. πρίημι ChALobeck, 

πρίαμι Ab | npiódónv Ab in textu, ἀπριάδην b in var. lect. | 21. εἰς KLehrs, εἰςό 
b | 21. oEcuc Α | 95. περι Α, {ἐν tU» περὶ b | 26. écnueivoóro Ab, εημειωτέον 

GUhlig | 27. in A post ψιλῆς hoc signum est ὡς 
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.. οὐ μὴν τὸ προκείμενον μόριον... ... «ὀφείλει καὶ 

περιςπᾶεθαι καὶ γράφεςεθαι cóv τῷ i». — ᾿Αλλ᾽ οὔτε περιςπᾶται, οὔτε 
εὖν τῷ i γράφεται, μετάληψιν δὲ ἔχει εἰς δύο μέρη λόγου κατ᾽ ai- 

τιολογικὴν ἔννοιαν. καὶ ἄπορόν γε, πότερον ἐπίρρημά ἐετιν αἰτίας 
παραςτατικόν, ἤ cóvbecuoc αἰτιώδης. fj εὐνταξις αἰτιολογική, ὡς εἰ καὶ 

ἐπ᾿ ὀνόματος καὶ τῆς bid προθέςεως, λέγω δὲ ἐπ᾽ ὀνόματος τοῦ κατ᾽ αἰ- 
τιατικὴν νοουμένου, ἐφ᾽ ἧς καὶ μάλιςτα fj αἰτιολογικὴ φράεις τίνεται. 

τὸ γὰρ φάναι δι᾽ ᾿Αριετάρχου ἢ δι᾽ ᾿Αλεξανδρείας δῆλον ὡς 

εημαίνει ἐπὶ μὲν τῶν ἐμψύχων τὸ γινώςεκοντος ᾿Αριςτάρχου, τὸ δὲ ἐπὶ 

τῶν τοπικῶν τὴν δι᾽ αὐτῶν γινομένην πορείαν, δι᾽ ᾿Αλεξανδρείας, 

618 διὰ τοῦ Ἑλληςπόντου᾽" τὸ γὰρ ἐπ᾽ αἰτιατικῆς παραλαμβανόμενον 

10 

15 

αἰτιολογικὴν ὑπαγορεύει ppáciv, δι᾽ ᾿Αλέξανδρον, δι᾽ 'Apicrapyxov, 
διὰ τὴν πόλιν, διὰ τὴν Λέεβον, διὰ τὴν Ἴλιον. ὅθεν δοκεῖ μοι 

καὶ τόδε τὸ μόριον ταύτης ἔχεςθαι τῆς cuvráEeuc. dic μὲν οὖν οὐ δύ- 

ναται δοτικῆς εἶναι πτώςεως, προφανὲς ἐκ τοῦ εημαινομένου (δοτικὴ 

γὰρ οὐδέποτε αἰτιολογικὴν qpáciv παρίετηςι), καθὼς ἔφαμεν, μαρ- 

TupoUcnc καὶ τῆς παραδόςεως καὶ κατὰ τάειν καὶ κατὰ γραφήν. ὅτι cé 
οὐδὲ αἰτιολογικὸς cóvbecuoc, προῦπτον. οὐ γὰρ δή γε ἀντιμεταλήψεις 

εἰεὶν ἐν αὐτοῖς τοῖς αἰτιολογικοῖς ευνδέςμοις, λέγω τῷ ὅτι f] γάρ ἣ 

im 5 

ἕνεκα ἤ τινι τῶν τοιούτων. — ῬΡητέον οὖν ὡς ἐθιμώτερον οἱ ποιηταὶ 20 μ η 
ἐλλείπουει προθέςεειν, dic ἐπὶ τοῦ 

ἴθυςε μάχη πεδίοιο (Ζ 2), 

ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἔρχεςθε (I 649), 

πικρὰς ὠδῖνας Éyouca (A 271), 
καὶ 

^ 

τίεις ἔρχεται "Atpeíbao (a 40) 

καὶ ἐπί γε μάλιετα τοῦ προκειμένου μορίου. οὐ γὰρ ἂν ἄλλως aino- 

Azxavu, 1 Τώ voculae neque circumflexus imponitur neque i subscribitur. 
— 15 Dativus esse non potest; — 17 neque coniunctio causalis. — 27 Est igitur 
accusativus τό productus in τώ, διά praepositione subaudita, 

Tzsriw. 1. Et. M. 773, 19 Tovro (scil. τὸ τώ) δὲ ὁ μὲν ᾿ἡπολλώνιος ὀξύνει, 
ὁ δὲ Ηρωδιανὸς περισπᾷ, λέγων ὅτι οὕτως ἔχει ἡ παράδοσις. Cf. Et. Flor. apud 
Miller. Mélanges p.289. — 20 Et. M. 21 Γέγονε δὲ οὕτως. Πολλαὶ λέξεις ἐλλεί- 
πονται προϑέσεων᾽ οἷον “τρέμω σε’ ἀντὶ τοὺ “διὰ σέ᾽᾿ “πικρὰς ὠδῖνας ἔχουσαι" 
ἀντὶ τοῦ “ἐπέχουσαιν. Kol πάλιν, πολλαί εἰσι προθέσεις ἐλλείπουσαι δήματος, 
ὡς τὸ “ἀλλ᾽ ἄνα᾽, καὶ “ἔνι τοι φρένες᾽, ἔστιν οὖν διὰ τό. καὶ κατ᾽ ἔλλειψιν 
τῆς προθέσεως τό, καὶ κατ᾽ ἔκτασιν τῷ (τώ scr. RSchneider). 

Discm. scgiPr. 1. KLehrs et GFSchoemann & verbis οὐ μὴν incipere dispu- 
tationem de τώ perspexerunt, GUhlig haec οὐ μὴν τὸ προκείμενον μόριον (ἐν 
τούτοις ÉCTiv) eis, quae antea de εἰςὅ proferuntur, tribuit ; inter μόριον et ὀφείλει 
lacunam statuerunt GUhlig ot RSchneider | 4. καὶ ἄπορόν γε] fol. 179r. | 4—5.avriac 
παραςτατικον A! gupra lin. | 12. ünayopeuet A, vu supra scripsit Αἴ) 19. ἢ γάρ b, 

4| rag A | 26. ἔρχεται Ab, ἔεςεται Homerus 

25 
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p. 613, 30 — 615, 94 b 

λογικὴν φράειν ὑπέφαινεν, εἰ μὴ ἔλιπε τῇ διά, del ςεημαινούςεῃ xoi 
αἰτιολογικὴν εύὐνταξιν, dc ἔφαμεν, ἐπ᾽ αἰτιατικῆς πτώςεως. — Ἀλλ᾽ 

ἐκεῖνό τίς qnc «ποῦ οὖν fj αἰτιολογικὴ πτῶςεις»; Πρὸς ὃν φαίημεν, 
ὡς ἀνεπέκτατός écuv ἐν τῷ 

τὸ καὶ οὔ τι πολὺν χρόνον (Μ 9), 
ὅθεν δοκεῖ καὶ τὰ τῆς Táceuc ευμμεμενηκέναι κατ᾽ ὀξεῖαν τάειν, καὶ 

τὰ τῆς γραφῆς. τὸ λεῖπον οὖν ἣ μετάληψις ἀπέλαβε, λέγω τὴν διά 

πρόθεειν. ἀεὶ γὰρ τὰ μεταλαμβανόμενα πρὸς ποιητῶν ἀνάγεται εἰς 

ςαφήνειαν καὶ ςυνήθη προφοράν. καὶ γὰρ μεταλαμβανόμενον τὸ 

ἴθυςε μάχη πεδίοιο (Ζ 2) 
ἀπολαμβάνει τὴν διά, καὶ τὸ λεῖπον τῆς προθέςεως, ῥῆμα λέγω 

ἀλλ᾽ ἄνα εἰ μέμονάς ve (| 247) 
εἰς ἐντελῆ προφορὰν τοῦ ἀνάςτηθι. Οὐκ ἀήθως δὲ καὶ τὸ ὑποτακτικὸν 

πάντως ἐπιζητήςει τὴν διά, οὐ δυνάμενον ἐν ἀρχῇ παραλαμβάνεεθαι, 

τό γε μὴν προτακτικόν, ἠθιεμένον κατ᾽ ἀρχὰς λόγων παραλαμβάνεεθαι, 

οὐκ ἀήθη ἔςχε τὴν κατ᾽ ἀρχὰς θέειν. 

Εἴπερ τὸ ἄντικρυς βαρύνεται, τί δή ποτε οὐχὶ καὶ τὸ κατ᾽ ἀπο- 

βολὴν 100 c, καθὸ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων ἔςτιν ἐπινοῆςαι, πολλάκι, ἑπτάκι, 

τουτάκι; Ἢ καθὸ τὰ eic u λήγοντα ἐπιρρήματα ἐθέλει ὀξύνεεθαι, ὡς 

ἔχει τὸ μεταξύ καὶ τὸ εὐθύ; (τὸ yàp ἔῦ ἴεως ἀπὸ διαιρέεεώς ἐςτι τοῦ 
εὖ, ἢ καὶ τάχα παράλογον ἔχει τὴν Táciv, ὡς δεδείξεται). --- Ἔξετι 

καὶ τῇδε ἀποφήναςθαι, ὧς μᾶλλον κατώρθωτο τὸ ἀντικρύ, τῆς ὑγιοῦς 

τάςεως ὑπόμνηςεις καθεςτηκός, τὸ δὲ ἄντικρυς ἠλόγηται βαρυνόμενον, 

εἴτε τὰ τοιαῦτα τῶν ἐπιρρημάτων ὀξύνεται, ἰθύς, ἐγγύς καὶ ἕνεκα 

τούτου παράλογον τὸ ἄντικρυς. 

Τοῖς eic uc λήγουειν ὀξυτόνοις παράκειται eic ὕ λήγοντα, ὁμόφωνα 
οὐδετέροις, ἐπιρρήματα, ὡς τὸ 

εὐρὺ ῥέει 

παρὰ τὸ εὐρύς, dc τὸ ταχὺ ἦλθεν παρὰ τὸ ταχύς. καὶ τῷ οὖν ἐΐὔς 
ὥφειλε παρακεῖεθαι ὀξύτονον τὸ ἐΐ, ὅπερ εὐυναιρεθὲν ἀναγκαίως 
περιεςπάςτθη διὰ τὴν ἐν αὐτῷ δίφθογγον᾽ προλήψει μέντοι τοῦ 

διῃρῆςθαι τὴν εὖ ἐβάρυναν τὸ ἐπίρρημα. 

^ Ancvu, 17 "Avrikpuc proparoxytonon esse, cum ἀντικρύ oxylonum sii, 
notabile est. — 26 Una cum (adiectivis) oxytonis in uc exstant adverbia eiusdem 

stirpis in.U, quae cum neutris conveniunt. Quare ἐῦ oxytonum esse debebat; 
sed ex εὖ distractum esse sibi persuaserunt. 

Trsriw. 21 Schol V ad O 138 4zol1o»ióg φησιν ἐν τῷ περὶ ἐπιρρημάτων (?) 
ἡὺς καὶ γενικὴ ἠέος καὶ ὑπερϑέσει τοῦ € Log. 

Disca. scmreT. 2. αἰτιολογικὴν cóvra£v GDronke, αἰτιολογικὸν εύνδεεμον Ab | 

9. capnviav Α | 11. post διά comma posuit RSchneider, om, b | 16. post θέειν 
lacunam statuit GDronke | 17. Εἴπερ τὸ] fol. 179 v. | 20. εὐθύ ChALobeck | post 
εὐθύ interrogandi signum pro puncto posuit RSchneider | 25. post ἄντικρυς inter- 
cidisse haec παράλογον δὲ icuc καὶ τὸ ἔξῦ censet KLehrs | 26. ὀξυτόνοις (óvópaci»? 

RSchneider | 29. wc to Α, ὡς τὰ b [| 30. ἐδ b, v A [32. éu b, UA 
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[Τὰ τοπικὰ τῶν ἐπιρρημάτων τρεῖς ἔχει διαςτάςεις, τὴν ἐν τόπῳ, 

τὴν εἰς τόπον, τὴν ἐκ τόπου. καὶ δῆλον ὅτι ἀρκτικώτερά ἐςτι τὰ ἐν 

τόπῳ᾽ τὰ γὰρ ἐκ τόπου πολὺ πρότερον ὁμολογεῖ τὸ ἐν τόπῳ εἶναι, 
καὶ ἔτι τὸ εἰς τόπον τὸ ἐκ τόπου τὴν μετάβαειν ποιεῖεθαι. ἤδη δὲ καὶ 

διὰ τῶν φωνῶν cagéc τοῦτο γενήςεται. τὸ γὰρ ποῦ «ημαίνει τὸ ἐν 

τόπῳ᾽ ἀφ᾽ οὗ τίνεται τοπικὸν εἰς τόπον παραγωγὸν πόςε καὶ ἔτι τὸ 

πόθι. καὶ ἐκ τόπου τὸ πόθεν. παρά τε τὸ ὕψος ὑψοῦ γίνεται, ἀφ᾽ οὗ 

τὸ ὑψόθεν καὶ ὑψόθι. 
Ὃν τρόπον ἐν τῷ παρεπομένῳ γένει τοῖς óvópaciv ἐςτι μοναδικὰ 

κατὰ ἀρρενικὴν προφοράν, καὶ ἔτι κατὰ θηλυκὴν καὶ οὐδετέραν, μονο- 

γενῆ καλούμενα, καὶ ὡς ἔςτι τινὰ τριγενῆ, ἐν ἑκάςτῃ φωνῇ λεγόμενα, 

καλός καλή καλόν, ἐπικοινωνοῦντά τε τῷ ἀρρενικῷ γένει καὶ θηλυκῷ, 
ὁ ψευδής xoi fj ψευδής καὶ τὸ ψευδές, ἔνιά τε ἐν bud Yévea νοεῖται 
[τὰρ] dpcevixà καὶ θηλυκά, ὡς ἵππος καὶ τὰ παραπλήεια, τοῦτον τὸν 

τρόπον ἔςτιν εὑρέεθαι καὶ τὴν τῶν τοπικῶν ἐπιρρημάτων cyéciv ἢ 

μόνον μοναδικὴν οὖςαν, ὥςτε μὴ καὶ ἐξ ἀκολουθίας ἐγγίνεςθαι τὰς 
ὑπολοίπους cxéceic τῶν τόπων, ὥςπερ ἐπὶ τοῦ πῇ ἐπιρρήματος καὶ 

ἄλλων ὧν παρεθέμεθα, f| ἐξ ἀκολούθου προφορᾶς τὴν rpicci)v διάςταειν 

ποιεῖεθαι ὥςπερ τὰ τριγενῆ, ὡς παρὰ τὴν οἴκου ἀποτελεῖται τὸ οἴκοθι 

οἴκοθεν οἴκαδε, καὶ τοῦ ἐπιρρήματος κατὰ τὸ δέον τὴν ἀκόλουθον 

φωνὴν ἀπενεγκαμένου. ἔςτιν ἃ καὶ ἐπικοινωνεῖ, κατὰ τὸν αὐτὸν 

χαρακτῆρα ςημαςίαν ἔχοντα τὴν εἰς τόπον καὶ ἐν τόπῳ, οὐ μὴν τὴν 

ἐκ τόπου, Uc τὸ ἄνω καὶ τὰ τοιαῦτα, ὑπὲρ ὧν εἰρήςεται. ς«πάνια μήν 

ἐςτι τὰ διὰ μιᾶς φωνῆς τὴν τριςςὴν τῶν τοπικῶν ἐπιδεχόμενα biácraciy, 
ὡς ἔχει τὸ πρόεθεν καὶ εἴ τι τοιοῦτον. καὶ ἔςτι τὸ προειρημένον τοπι- 

Anavx. 1|. De constructione adverbiorum. — Adverbia localia aut ubi quid 
sit aut quo vergat aut unde veniat indicant,  Principalia sunt, quae, ubi quid 
sit, significant. — 14 Quaedam adverbia singularia sunt; aut trina ex eadem 
stirpe procreata illas notiones habent; — 21 quaedam una voce et ubi quid sit 
et quo tendat indicant; pauca sunt, quae una voce tres potestates comprehendant. 

Discs. scBiPT. 1. Quae sequuntur, ad libros de constructione pertinere ostendit 
OSchneider | T vocis Ta ante lineam positum in A, ut incisum indicetur | 
δ. δια των Α, (ἐκδ τῶν b τὸ γὰρ ποῦ b, to γὰρ To που À | 13. ἔνιά τε b, eviore 

A | 14. γὰρ delevit RSkrzeczka | 15. ἢ GUhlig, οὐ Ab RSkrzeczka GFSchoemann | 
17. ἐπιρρήματος καὶ ἄλλων Ab GUhlig RSkrzeczka, ἐπιρρήματος (, ἀλλὰ τοῦ ποῦ 
ἐπιρρήματος» καὶ (τῶν» ἄλλων GFSchoemann | 18. παρεθέμεθα, ἢ ἐξ ἀκολούθου 
προφορᾶς GUhlig, παρεθέμεθα ἡ ἐξ ἀκολούθου προφορᾶς Ab, παρεθέμεθα ἡ ἐξ 
ἀκολούθου προφορὰ GFSchoemann, παρεθέμεθα, (ἀλλὰ kal) f) ἐξ ἀκολούθου 
προφορᾶς RSkrzeczka et, ut videtur, EEgger | piv A | 19. ποιεῖςθαι Ab 
GUhlig, ποιεῖται GFSchoemann RSkrzeczka | ἀποτελεῖται) fol. 180 r. | inter τὸ 
et oixo0t supra lin. οἴκοι A* | 21. ἀπενεγκαμένου b, eneveqkapevou A | 23. μὴν b, 

uev A | 28. xai ἔετι RSchneider GUhlig, καὶ ἔτι A b 

5 

t2 0 
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|o p. 615, 24 — 618, 9 b 

κὸν ἐπίρρημα εὐνεκδρομῇ τῶν φωνῶν κατά τινα προςπάθειαν τῶν ἐν 35 

τόπῳ ἐπιρρημάτων καὶ cic τόπον (καθὸ τὸ τοιοῦτον καὶ ἐπ᾽ ἄλλων 

μερῶν λόγου δείκνυται, ἐν TU ceci μὲν εὐθείας πρὸς αἰτιατικὴν καὶ 

κλητικήν, γενικῆς τε πρὸς δοτικήν, καὶ διὰ τοῦτο πάμπολλος £f 

5 ευμμονὴ τῶν πτώςεεων xai ευνέμπτωεις, δυϊκῶν ἁπάντοτε ευμπιπτόντων, 80 

οὐδετέρων τε κατ᾽ εὐθεῖαν καὶ αἰτιατικὴν καὶ κλητικήν, καὶ ἐπὶ τῶν 
mÀeíctuv ἀρρενικῶν κατ᾽ εὐθεῖαν καὶ κλητικήν, ὥςτε καὶ μέχρι ςχημά- 

τῶν ἀνάγεςθαι τὴν cupmóOeiav, ὡς ᾿ 
ἠέλιος ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷς (Γ 217) 616 

10 καὶ τὰ τούτοις ὅμοια, καὶ ἐπὶ πληθυντικῶν ἁπάντων᾽ ἔν τε ῥήμαειν 

ἐνεςτώτων πρὸς παρατατικοὺς καὶ παρακειμένων πρὸς ὑπερευντελικούς. 

καὶ περιςςὸν τὸ νῦν τούτων ἁπάντων παράθεειν ποιεῖςθαι)" ἐντεῦθεν 5 

οὖν καὶ τὰ προκείμενα ἐπιρρήματα διὰ τὴν προκειμένην ευμπάθειαν 

ευντρέχει, καθ᾽ ἕνα cynparicuóv. παραλαμβανόμενα, τῆς χρήςεως ἔςθ᾽ 

16 ὅτε καὶ τὴν ἐν αὐτοῖς διαςκτολὴν διαευγχυνούςης. τὸ γὰρ ποῦ ἀπῆλθεν 

ἢ- ποῦ μένει ἕν ἔμεινε κατὰ τὰς δύο διαςτάςεις τῶν τόπων, τοῦ ποιη- 

τικοῦ ἔθους τὸ πλέον διαςτείλαντος, 

ποῦ νῦν δεῦρο κιὼν λίπες “Ἕκτορα; (Κ 406) 
κατὰ τὴν ἐν τόπῳ cxéciv, κατὰ δὲ τὴν εἰς τόπον 

40 πῇ ἔβη ᾿Ανδρομάχη; (Z 3517) 

ἐπ᾽ ἐκείνου τοῦ cnpaivouévou ... .. 15 

πῇ δὴ χρήματα πολλὰ φέρω τάδε; πῇ δὲ καὶ αὐτός; (v 203) 
ἀντὶ τοῦ εἰς τίνα τόπον. 

Τὰ εἰς δε λήγοντα ἐπιρρήματα τὴν εἰς τόπον εχέειν εημαΐνει, so 
35 οἴκαδε, ἄγραδε, ἅλαδε (καὶ ἐκ ευντάξεως αἰτιατικῆς πτώςεως καὶ τοῦ 

δέ cuvbécuou ἀποτελεῖται, cxyebóv μίμημα καθεςτὸς τῆς προκειμένης 

παραγωτγῆς, οἶκον δέ, Οὔλυμπον δέ). --- διὰ ταύτην τὴν ἀφορμὴν καὶ 
τὸ ὧδε ἀπηνέγκατο τὴν εἰς τόπον cyéciv, ὧδε ἦλθεν ὁ δεῖνα, καὶ ss 
τὴν ἐν τόπῳ κατὰ τὴν προκειμένην ευμπάθειαν τῶν εἰς τόπον καὶ ἐν 

30 τότῳ, ὧδέ ce μένω. --- "Icuc δόξει τὸ Ὁμηρικὸν ἔθος ἀντικεῖεθαι 

τῇ προειρημένῃ εὐντάξει τοῦ τοπικοῦ ἐπιρρήματος, ὡς παρ᾽ αὐτῷ οὐ 

τοπικόν écti, ποιότητος δὲ παραςτατικόν, καὶ ἰςοδυναμοῦν τῷ οὕτως" so 
περὶ οὗ ἐξ ἐπικρίεεως ἐντελῶς εἴπομεν ἐν τῷ περὶ ἐπιρρημάτων., ὡς 

εἴη μὲν fj δέουςα αὐτοῦ προφορὰ εημαίνουςα τὸ οὕτως, fj bé προκει- 

85 μένη παλλὴ παράθεεις ἐπὶ τῶν τοπικῶν ἐπιρρημάτων ἀπηνέγκατο καὶ 

τὸ προκείμενον μόριον εἰς τὴν τοπικὴν εχέειν. 617 

du 0 

Anavw, 18 Non nunquam in communi sermone confunduntur. — 24 Adverbia 
in δὲ quo aliquid tendat indicant. Voce ὧδε in sermone vulgari et 'quo? et 
*ubi? interroganti respondemus. Apud Homerum nihil valet nisi οὕτως. 

DiscR scmiPT.. 1. cuvekópouf) Ab, (év5 cuvbpouf) GUhlig | 5. ευνεμπιπτόντων 
RSchneider | ἠέλιός θ᾽ Homerus vulg. | 16. τῶν b, ἐκ tuv A | 21. exemplum 
intercidisse vidit RSkrzeczka | 27. διὰ ταύτην] fol. 180 v. | 29. τῶν (vel τῆς) elc 
HSkrzecezka, τὴν εἰς Ab | 31. καθὼς pro dc OSchneider | 32 τῷ b, 10 A | 
35. τοπικῶν b, τωνπικὼν in marg. A?, om. A! 
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Ἤδη μέντοι ἔνια, ἅπερ xai ςπανιώτατά écrw, ἀνεδέξατο τὴν eic 

δε παραγωγὴν. οὐκ οὖταν τοπικήν, κοινὴν δὲ καὶ ἄλλων μερῶν λόγου, 

οὐδὲν πλέον εημαίνουκαν τοῦ ἀφ᾽ οὗ παρήχθη, εἴγε τοῖς οὕτως 
ἐπεκτεταμένοις παρεπόμενόν écriv. ἐν ἀνταποδοτικῷ μορίῳ καταγίνεεθαι 

διὰ τοῦ τ, τοςόςδε, τοιόςδε, τηλικόςδε. οἷς ὅμοιον παρὰ τὸ ἡνίκα καὶ 

τηνίκα τὸ τηνικάδε, ἦμος τῆμος τημόεςδε. — [πρόςκειται δὲ τὸ τοιοῦτον] 

χρὴ μέντοι νοεῖν, ὧς τὰ ἐπεκτεταμένα ἕξει τὴν ἀνταπόδοειν τοῦ τ, οὐ 

μὴν τὰ ἀνταποδοθέντα τὴν ἐπέκταςιν ἔχει. ἰδοὺ γὰρ παρὰ τὸ ὄφρα 
καὶ τόφρα τὰ τῆς ἐπεκτάςεως οὐκ ἐγένετο᾽ καὶ τὸ ἕως καὶ ἔτι τέως᾽ 
ἴεως ὅτι καὶ ἐν ἄλλοις ἐλλιπῆ ἐςτι τὰ τοιαῦτα ςχήματα. παρείπετο 

γὰρ τὸ τοιοῦτον τοῖς ἐπεκτεταμένοις, καὶ ἐν πύςμαςει καταγίνεςθαι" ἃ 

* δὲ ἐλλιπῆ πυςματικῆς ἦν προφορᾶς. — καὶ ἐκ τῆς ἀναςτροφῆς δὲ τοῦ 

618 

λόγου πάλιν ἐςτί τινα ἀντικείμενα, ὡς παρὰ τὸ ὥς τὸ ὧδε οὐκ ἀρξά- 

μενον ἀπὸ τοῦ τ, καὶ παρὰ τὸ ἔνθα τὸ ἐνθάδε. ὅτι γὰρ οὐκ ἔςτι τῆς 

τοπικῆς παραγωγῆς, «ςαφὲς ἐντεῦθεν. τὰ τοπικὰ παραχθέντα μετὰ τοῦ 

cnuatvopévou καὶ τρίτην ἀπὸ τέλους ἔχει τὴν ὀξεῖαν, ἄγραδε, olkabe: 
τοῦτο «δὲ οὐχ οὕτως ἔχει. — τὰ τοπικὰ παραχθέντα ἀποβολῇ τοῦ δε 

οὐκ ἀπολιμπάνει λέξιν εημαίνουςάν τι, χωρὶς εἰ μὴ ἐκ παραγωγῆς μὲν 

μὴ εἴη, ἐκ δὲ ευντάξεως τοῦ δέ cuvbécuou καὶ πτώςεως αἰτιατικῆς, ὡς 
τὸ Οὔλυμπον δέ καὶ τὰ ὅμοια. (καὶ διὰ τοῦτο ἀμφίβολον τὸ ἅλαδε. 

ὅπερ πάλιν τῷ ἐνθάδε οὐ παρακολουθεῖ). εἴπερ οὖν τὸ ἔνθα κατα- 

λιμπάνεται ὑποςτελλομένου τοῦ δε, ἴδιον δ᾽ ἐςτὶ τοῦτο τῶν διὰ τοῦ δε 
ἐπεκτεταμένων, τὸ πάλιν ἀποβολῇ τοῦ be τὸ αὐτὸ εημαίνειν, ὥς γε 
ἔχει τὸ τηνικάδε καὶ τηνίκα, τημόςδε καὶ τῆμος, ὧδε d, ὃ δὴ Δωρικόν 

20 

ἐςτιν, ὥτε χερνῆτις χυνή (lyr. gr. III? p. 1359 Bergk) καὶ ἐπὶ 25 
ὀνομάτων τοιόςδε τοῖος, Tocócóe Tócoc: τῆς προκειμένης παραγωγῆς 

καὶ τὸ ἐνθάδε. εἴπερ οὖν ἴδιον τὸ τὴν πρὸ τέλους ὀξύνειν, βραχεῖαν 

οὖςαν, τῶν διὰ τοῦ δε παρηγμένων, τημόςδε, τηνικάδε, τοιοῦτον ἄρα 
καὶ τὸ ἐνθάδε. --- πρόδηλον ὅτι καὶ τὸ ἐνθένδε τῆς αὐτῆς παρολκῆς 

éctiv:. ὅπερ ὅλως οὐδὲ τὴν εἰς τόπον ςχέειν εημαίνει, ἔτι ὃν τρόπον 

διαφέρει τὰ τοιαῦτα, καθὸ ὃ μέν ἐςτι παρηγμένον διὰ τοῦ δε, ὃ δὲ ἐν 

δυςὶ μέρεει λόγου, τὸν ἴδιον ἔχον τόνον καὶ τὸν τοῦ δέ, 
ὃ δὲ προςέειπεν ἄνακτα (E 36), 

Azavx. 1 Quaedam ita in δὲ derivantur, αὖ nihil valeant aliud quam primi- 
tiva. — 13 In quibus est ὧδε ot ἐνθάδε. — 29 Eiusdem generis est ἐνθένδε. 

Discm. scRiPT. 4. ανταποδωτικὼ A | 6. Haec delevit RSkrzeczka mpock vel 
"tpocy A', cui adscripsit A* εἰταῖ supra lin. et δὲ τὸ cowovtov in marg. | 
7. επεκτετάμμένα À | avramobuciv Α | 8. ανταποδωθεντα À | 11. emexreraupevoic 

A | 13. dic RSchneider, ὥς b | 21, το ev0a b, τα evrae A | 22. δ᾽ εςτι A, δέ écri b | 
23. teraupevuv] fol. 181 τ. | 24. καὶ τηνίκα b, το Tnvixa, To supra lin., A | 
25. χερνιτης A, cf. p. 171, 21 | 27. το ante τὴν supra lin, A! | 31. τὸ μὲν ὅδε 

conicit RSchneider pro vulgata ὃ μὲν | τὸ δὲ ὃ δέ conicit RSchneider pro ὃ δὲ 



10 

15 

25 

30 

204 [ΠΕΡῚ EIIIPPHMATSON.] 
p. 618, 10 — 690, 25 b 

τοῦτον τὸν τρόπον kal τὸ ἐνθάδε bioícei τοῦ 
ἔνθα δ᾽ ἐνὶ (ζκύλλη ναίει (p 85): 

τὸ μὲν γὰρ παροξυνόμενόν ἐςτι, τὸ δὲ προπαροξυνόμενον ἐν παραθέεει 

τοῦ εὐυμπλεκτικοῦ cuvbécpov, 

ἔνθα δ᾽ ἔναιεν 
Αἴολος Ἱπποτάδης (x 2). 

Μόνως τὰ διὰ τοῦ Ze τὴν εἰς τόπον εχέειν εημαίνει, ἔραζε, θύραζε, 
᾿ἈΑφίδναζε, Θήβαζε, οὐκ ἀπιθάνως, τοῦ Z καὶ τοῦ ὃ ἰςοδυναμοῦντος 
ςχεδόν, κλύζω κλύδων, κνίζω κνίδη, ἕζω ἕδος. 

Τὰ εἰς ὦ λήγοντα ἐπιρρήματα, ἡνίκα μὲν ἀπὸ προθέςεως παρῆκται, 
πάντως ἐςτὶ τοπικά, ὧς τὸ ἄνω καὶ τὰ ὅμοια ἡνίκα δὲ ἀπ᾿ ὀνομάτων, 
τὴν τοῦ ὀνόματος ςχέειν παραλαμβάνει ἐπιρρηματικῶς νοουμένην. παρὰ 
τὸ τείνειν ὁ τόνος εἴρηται, fic ἔχεται πάλιν ἐννοίας τὸ τόνῳ᾽ émíraciv 
γὰρ ἐνεργήματος εημαίνει. ὁμοίως τὸ ἄνεως ςημαίνει τὸν ἄφωνον, 
λέγω ὀνοματικῶς, ἀφ᾽ οὗ πάλιν ἐπίρρημα πίπτει, τῆς αὐτῆς ἐννοίας 
ἐχόμενον τὸ ἄνεῳ καὶ τὸ ἀναύδζως». καὶ δῆλον ὅτι τὸ κύκλῳ οὐ διὰ 

τῆς παραγωγῆς τὴν εἰς τόπον cxéciv εημαίνει, ἀλλὰ καθὸ καὶ τὸ κύκλος 

κατηγορεῖ cxéceuc τοπικῆς. ὁμοίως καὶ τὸ πόρρω, ᾿Αττικώτερον ἐκταθέν, 

παρακείμενον τῷ πόρος, πάλιν τοπικῆς ἐννοίας οὔςης. — τά γε μὴν 

ἀπὸ προθέεεως παραχθέντα πάντοτε τοπικὴν ςχέειν ἐπαγγέλλεται, ἴςως 

ὅτι καὶ αὐταὶ αἱ προθέςεις, μετὰ καὶ ἄλλων εημαινομένων, τοπικὰς 

cxéceic. παρεμφαίνουειν, ἀναβαίνει, καταβαίνει, καὶ μάλιςτά γε ἐπὶ τῆς 

τῶν ῥημάτων cuvOÉéceuc, ὅτε καὶ αὐτὰ τὴν ἐν τόπῳ κίνηςιν εημαίνει᾽" 

ἐπὶ γὰρ τῶν πτωτικῶν καὶ ἄλλα πάμπολλα εημαίνει, κατὰ Κτηςι- 

φῶντος, διὰ Τρύφωνα, περὶ ἐμοῦ. ἔςτι δὴ τὰ ὑπόλοιπα ταῦτα, 
ἀνά ἄνω, κατά κάτω, πρός πρόεω, ἔς ἔεω, ἔξ ἔξω. καὶ ἕκαςτον 
τῶν προκειμένων εημαίνει καὶ τὴν εἰς τόπον cxéciv καὶ τὴν ἐν τόπῳ, 

ἄνω ἔρχομαι, ἄνω uéve 
ἄττα, πρόεςω φέρε τόξα (φ 369): 

καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τὸ αὐτό. πῶς οὖν ἄλογον καὶ τὸ 

eicu δόρπον ἐκόςμει (n 13), 
κειμένου τοῦ elcu ὁμοίως τοῖς ἄλλοις κατὰ τήνδε τὴν cxéav; καὶ τὴν 

ἐν τόπῳ καὶ τὴν εἰς τόπον, 

Αβανμ. 7 Adverbia in Ze hoc unum, quo aliquid tendat, indicant. — 10 Adverbia 
in ü, quae à nominibus cadunt, eandem habent vim atque primitiva, — 30 Non 
igitur notabile, etiam εἴς, et ubi aliquid eit et quo tendat, declarare; 

Discn. scRiPT. 8. ἀαἀπειθανως À | 9. cxebo A | kxviZuv κνιδης A | 14. ἐνεργή- 
ματος b, idem scriptum erat in A, sed y erasum est et ἐνερ deletum, ut supersit 
pnuatoc | aveunc A | 15. post πίπτει distinxit RSchneider | evovoiac pro ἐννοίας 
A | 16, ἀναύδως RSchneider, avavub A', cui ot additum in rasura ab Az, αναυδοι 

L, avavb . . b | 17. κυκλως pro κύκλος A | 18. ἐκταῦθεν A | 23. ρημάτων A , idem 
coniecerat RSkrzeczka, ἐπιρρημάτων b | 24. καὶ ἄλλα] fol. 181 v. | 32. τήνδε τὴν 

Ab, τὴν διςςὴν OSchneider 
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bi εὐπετείας τειχέων εἴεω μολεῖν (Eur. Phoen. 262 Kirchhoff). 
'AMá qacv, ὡς ἐχρῆν φάναι ἔνδον. ὅπερ ἐκ τῶν ἐναντίων icuc 
ἄλογον, καθὸ πᾶν εἰς δον λῆγον ἐπίρρημα ποιότητός écri παρεμφατι- 

κόν, οὐ τόπου, βοτρυδόν, οἰακηδόν, ἀγεληδόν, δονακηδόν. πῶς οὖν 
οὐ γέλοιον τὸ μὲν ἔχον λόγον παραιτεῖςθαι, τὸ δὲ ἄλογον καὶ κατὰ 
φωνήν, ὅτι μὴ ὀξύνεται, καὶ κατὰ τὸ δηλούμενον, ὅτι μὴ τὸ αὐτὸ τοῖς 

ἅπαςι cnpaívei, ἀναλογώτερον εἰπεῖν; Ἔςτιν ὑπὲρ τῆς χρήςεως ἐκεῖνα 

παραθέςθαι, ὧς τὰ μὲν ἄλλα τῶν ἐπιρρημάτων, λέγω τὰ παρὰ τὰς 
προθέςεις ἐςχηματιςμένα, οὐκ ἔχοντα ἕτερον τὸ παρακείμενον, δηλοῦν 

τὴν ἐν τόπῳ cyécdv, ἀνέμενε τὴν διςςὴν xpfjav τῶν τοπικῶν᾽ τὸ δὲ 

εἴεω, ἔχον τὸ ἔνδον ἀντιπαρακείμενον, ἐδόκει ἀλόγως τίθεζθαι εημαῖνον 

τὴν τοῦ ἔνδον cyéciv. ὅπερ παντὶ μέρει λόγου παρακολουθεῖ τὸ διελ- 

έγχεεθαι eic ἀκαταλληλότητα, ὅταν ἑτέρα τις χρῆςεις ἧ κατ᾽ ἰδίαν μόνον 

cnuacíav. τὸ γράφει οὐκ ἄν ποτε ἐπὶ πρώτου προςώπου ἢ δευτέρου 

620 τεθείη, ἐπεὶ ἀπομεμέριςται τὸ γράφω καὶ γράφεις εἰς τὰ πρόςωπα᾽ τὸ 

15 

γράφεις δὲ οὔτε ἐπὶ πρώτου οὔτε ἐπὶ τρίτου, καθὸ ἀνεμερίςεθη τὰ Toi- 

αῦτα. {τάν ve μὴν ἀπαρέμφατα, eic πρόεωπα οὐ μεριςθέντα (οὐδ᾽ εἰς 

ἀριθμούς, οὐκέτι ἀκατάλληλα παρὰ τὴν τούτων ἀνωμαλίαν écriv. ἔςτιν 

εἷς τὸ τοιοῦτον πάμπολλα παραθέεθαι. ἐξαιρέτως οὖν ἀναμεριςθὲν τὸ 

ἔνδον ἀναγκαίως διελέγχει τὴν διςςὴν χρῆειν τοῦ elcu. — ᾿Αλλά φαμεν 

αὐτὸ ἠλοτγῆςεθαι, ὅπερ εἶχεν ὑπεξαίρεειν τοῦ μὴ ὅμοιον εἶναι τοῖς εἰς 
δον περατουμένοις, πρῶτον ὅτι διεύλλαβον, ἔπειτα μόνον ἀπὸ προ- 
6éceuc ἐεχημάτιςται, τῶν ἄλλων οὐ τῇδε ἐχόντων, ἀλλ᾽ ἐξ ὀνόματος 
ἢ ῥήματος παρηγμένων. πρόκειται δὲ ὅτι αἱ προθέςεις, παραγόμεναι 

εἰς ἐπιρρηματικὴν προφοράν, τόπου «ςχέειν ἐπαγγέλλονται. εἰ οὖν᾽ 

μόνον ἀπὸ προθέςεως, μόνον καὶ τοπικὴν ςχέειν ςημαίνει, οὐκ ὀξυνό- 

μενον; καθὸ τὸ πλέον πάλιν αἱ προθέεεις ἐν βαρείᾳ τάεει Ἐχόνει τὰ 
ἐπιρρήματα παραγόμενα. 

Ὁμοίως δὲ καὶ τὰ διὰ τοῦ ce ἐκφερόμενα τὴν αὐτὴν cxéciv τοῖς 

εἰς δε λήγουει cnpaívet, τὸν αὐτὸν τόνον ἀναδεχόμενα καὶ παράθεειν 

τὴν τῶν εἰς θεν, ἄλλοθεν ἄλλοςε, πόθεν πόςε, πάντοθεν πάντοςε᾽ οὐ 

τοῦτό μου ἀποφαινομένου, ὡς πάντως τὰ εἰς θεν λήγοντα ἀντιπαρά- 

κειται τοῖς εἰς ce, ἀλλ᾽ ὡς τὰ εἰς ce τοῖς εἰς θεν παράκειται, ὧν καὶ 
τὴν ταυτότητα {τῆς Táceuc» ἀναδέχονται. --- οἷς πάλιν cóvectty fj διὰ 

τοῦ θι παραγωγή, τὴν ἐν τόπῳ cyéciv ἁπάντοτε δηλοῦςα, πάλιν τῆς 

Anavx. 2 ἔνδον locale potius notandum, quia adverbia in 5ov qualitatem 
significare solent. — 20 Quamquam ἔνδον et notione et accentu a ceteris differre 
non est mirum, cum etiam aliis rebus diversum sit. — 39 Adverbiis in c€ , quae 

quo quis tendat denotant, praesto sunt cognata in Oev et in Oi. 

Discm, scRiPT. 18. ἢ κατ᾽ ἰδίαν Ab, ἢ {μὴ κατ᾽ ἰδίαν vel παρ᾽ ἰδίαν 
GFSchoemann | 17. τά γε Ὁ, γε A | οὐδ᾽ add, b in var. lect.| 23. οὐ τῇδε] fol. 
182r. | 29. cc OSchneider, c Ab | 30. δε b, δεν A | 34. τῆς táceuc vel τοῦ 
τόνου inseruit, GFSchoemann 

5 --- 
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p. 620, 25 — 623, 1 b 

αὐτῆς Tróceuc cuvoUcnc, γραφῆς te τῆς διὰ τοῦ 0, εἰ ευνείη κατὰ τὸ 
πλέον καὶ fj διὰ τοῦ o γραφὴ παρεδρεύουςα᾽ εἰ δὲ μή γε fj διὰ τοῦ 

ὃς γραφὴ ἐγγίνεται, ὡς ἔχει τὰ τοιαῦτα, οὐκ ἐν μονῇ μὲν τοῦ (0» 
᾿Αθήνη ᾿Αθήνηθεν ᾿Αθήνηειν, Θήβη Θήβηθεν Θήβηει, cuvóvroc δὲ τοῦ o 

5 οὐρανόθεν οὐρανόθι, ᾿Αβυδόθεν ᾿Αβυδόθι, οἴκοθεν οἴκοθι. --- πρόςκειται 

δὲ κατὰ τὸ πλέον διὰ τὸ κεῖθεν καὶ κεῖθι, ὅπερ ἴεως τοῦ ἐκεινόθι 
δύναται ευγκοπὴ eivai. ἀλλὰ καὶ πάλιν διὰ τὸ ἐγγύθεν καὶ ἐγγύθι. --- 

καὶ ςαφὲς ὅτι δεόντως ἐν τοῖς πλείςετοις ἣ τοιαύτη γίνεται ἀπαράδεκτος 
γραφή, λέγω: τὴν 

10 οὐρανόθι πρό (T 3): 
οὐ γὰρ vOV' τὴν ἐν τόπῳ cxéciv ὁ λόγος ἀπαιτεῖ, ἀλλὰ τὴν ἐν γενικῇ 

εὔνταξιν, πρὸ οὐρανοῦ, εἴγε οὐκ ἐν οὐρανῷ fj πτῆςις ἦν. (xp»fiv οὖν 

οὐρανόφιν ἢ οὐρανόθεν, οὐ τοῦτό μου ἀποφαινομένου, ὡς τὰ διὰ τοῦ 

θεν ἐκφερόμενα τὴν ἐκ τόπου εχέειν cnuaívet, f) ἐν γενικῇ θέλει παρα- 
15 λαμβάνεεθαι, ἢ καθόλου ὅτι ἐςτὶν ἐν τῇ εὐυντάξει ἐπίρρημα᾽ δεδείξεται 

γὰρ un» τὴν ἐκ τόπου cyécv δηλοῦν, τὸ «δὲ» αὐτὸ τοῖς ἀφ᾽ ὧν 

écynuatícon. --- Τά γε μὴν εἰς φι λήγοντα αὐτὸ μόνον παραγωτῆς 

δόξαν ἔςχεν ἐπιρρηματικῆς, οὐ μὴν ἐςτὶν ἐπιρρήματα τῇ cei, καθάπερ 

τοὐναντίον ὀνόματα πολλάκις τῇ qücet ὄντα, εὐνταξιν ἐπιρρηματικὴν 
40 ἀναδεξάμενα, λέγεται ἐπιρρήματα. ἔχει δὲ τὰ τοῦ λόγου οὕτως. πᾶςα 

παραγωγὴ ἐπιρρηματική, τοπικὴν ςχέειν ἀναδεξαμένη, μιᾷ ὑπακούει 
πτώςει κατὰ τὴν διάλυςιν, οἴκοθι ἐν οἴκῳ, οἴκοθεν ἐξ οἴκου, οἴκαδε 

εἰς οἶκον. χρὴ οὖν καὶ τὰ παρόντα τοῦ λόγου ἔχεεθαι. --- γενικὴ δέ 

écri τὸ παςςαλόφι, καὶ δοτικὴ 

25 ὡς φρήτρη φρήτρηφιν (B 363), 
f| αἰτιατική, ὡς 

ἐπὶ δεξιόφιν (Ν 308). 
καὶ εἰ τοῦτο, δοθήςεται dic τὸ ἀναπεμπόμενον ἐν πτώςεειν ὀνόματος 
μᾶλλον εὐνταξιν ἀναδέξεται ἤπερ ἐπιρρήματος, ὥςτε καὶ κλινομένων 

80 τῶν πτώςεων τὴν παραγωγὴν γίνεςθαι. ὅπερ οὐκ ἴδιον ἐπιρρημάτων " 

οὐδὲ γὰρ τὸ τοιόςδε καὶ τοςόςδε, τὸ τοῦ ἐπιρρήματοε ἀναδεξάμενα 

κατὰ τὸ τέλος, ἐπιρρήματα ἐκαλέεαμεν διὰ τὸ ευνημμένον τῆς πτώςεως 
καὶ διὰ τὸ αὐτὸ δηλούμενον. — ἔςτι δὲ καὶ ἐκ παραθέςεως προθετικῆς 

Απανμ. 10 Iure οὐρανόθι πρό reiciunt. — 17 Quae per Φιὶ suffixum facta 
sunt, videntur illa quidem adverbia esse, sed non sunt; — 23 nam aut genetivi, 
&ut dativi, — 96 aut accusativi vim habent. 

Dison. scBrPT. 1. cuvetnv A | 8. 0 add, b | 4. ᾿Αθήνη b, a6nva A 12. χρῆν 
b, nv A 16. μὴ inseruit GFSchoemann | δηλοῦν, τὸ δὲ GFSchoemann, δηλοῦν τὸ 

Ab, δηλοῦν τό 1e» OSchneider | 18. ἐπιρρηματικῆς b, επιρρημάτικην A | 
21. ὑπακούει) fol, 182 v. | 28. παρόντα b, idem scriptum erat ab A', sed A* 
mutavit o in a, erasit v et supra lin, ecripsit δειγμα, ut nunc sit παραδείγματα] 

29—30, GUhlig pro his καὶ κλινομένων τῶν πτώςεων proponit &ut haec xal 
τιθεμένων τῶν προθέςεων, aut illa kal προτιθέμενον τῶν nTUceuv 

10 
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ἔςθ᾽ ὅτε τοπικὴν cxéciv. cnpaívovra,- ἐπιρρήματα δὲ διὰ τῆς παραγωγῆς 
622 μόνον τὴν τοπικὴν cxéctv δηλοῖ. διὸ καὶ εἰς ταῦτα ἀντιμεταλαμβάνεται, 

ον 

10 

1ὅ 

26 

628 

οἴκοθι ἐν οἴκῳ οὐ τὰρ δή γε ἐν οἴκοθί τις φαίη. οἴκαδε εἰς οἶκον, 

οὐκ εἰς οἴκαδε. διὸ καὶ τὰ τοιαῦτα κακία, ἐξ οἴκοθεν, παρολκαὶ 
δὲ ποιητικαὶ ἐξ οὐρανόθεν᾽ ὑπὲρ ὧν κατὰ τὸ ἑξῆς εἰρήςεται. εἰ δὴ 
τοῦτο, οὐκ ἐπιρρηματικὴ cóvra£ic τοῦ ἐκ παςςαλόφιν, κατ᾽ ὄρεςφιν, 

τῶν παραπληςίων. ὅθεν προκρίνειεν ἄν τις καὶ τὴν τοῦ φι γραφὴν ἐν 

τῷ οὐρανόθι πρό, ἐπεὶ ἰδίας παραγωγῆς ἔχεται ἣ διὰ τοῦ θεν. 

Τὰ eic οὐ λήγοντα τὴν ἐν τόπῳ cxéciv ςεημαίνει καὶ μόνως περιςπᾶται, 

ὡς ἔχει τὸ αὐτοῦ. καὶ ἐκεῖνο ἐπιρρηματικόν écriv, 

αὐτοῦ καὶ κριοῖο (Arat. Phaen. 225), 
ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ (ὃ 785), 

ἀγχοῦ, τηλοῦ. --- καὶ ἐντεῦθεν δείκνυται, ὅτι τὸ ποῦ τὴν ἐν τόπῳ 
cxécv εημαίνει, καθότι καὶ fj ὋὉμηρικὴ εὐυνήθεια ὁμολογεῖ, καὶ κατὰ 
τὴν προειρημένην εὐμπάθειαν τίθεται καὶ ἐπὶ cyéceuc τῆς εἰς τόπον, 

ποῦ ἀπέρχῃ; --- πρόεκειται Δώρια μὲν τὰ τοιαῦτα μεταποιούμενα, 

εἶ τὰ τῶν χοιραγχᾶν (Sophr. fr. 86 Ahrens): πεῖ γὰρ à ἄεφαλ- 
toc (Sophr. fr. 35. Ahrens): αὐτοῦ αὐτεῖ. --- τὸ ὅπου κατὰ τάςειν οὐχ 
ἡμάρτηται. ἅπαντα γὰρ τὰ ἀοριςτώδη ὑπὸ τοῦτον τὸν τόνον πίπτει. 

-- παράκειται [yàp] τὰ διὰ τοῦ θεν παραγόμενα, εημαίνοντα τὴν ἐκ 
τόπου cxéciv, ἀγχοῦ ἀγχόθεν, ὑψοῦ ὑψόθεν, τηλόθεν, αὐτόθεν, ὅθεν. 

τὸ πόθεν παρὰ τὸ ποῦ. — αὕτη δέ ἐςτιν fj παραγωγὴ καὶ ἐπ᾽ ὀνο- 
μάτων παραγομένη, ᾿Αθήνηθεν, Θήβηθεν, ἀρχῆθεν, ἀγορῆθεν, οἴκοθεν. 
περὶ τῆς τούτων τάςεως καὶ γραφῆς εἴρηται ἰδίᾳ ἐν τῷ περὶ ἐπιρρη- 

μάτων. --- καὶ φαίνεται ὅτι οὐ παρὰ τὸ ἑκάτερος τὸ ἑκατέρωθεν, παρὰ 
δὲ τὸ ἐπίρρημα τὸ ἑκατέρωςε, ἑκατέρωθεν, ἑτέρωθεν. καὶ πάλιν παρὰ 

τὸ ἄνω ἄνωθεν, ἔεω ÉcuOev, κάτω κάτωθεν. — ἔςετι καὶ παρὰ ἀντω- 
γυμίαν παρηγμένα παρὰ Δωριεῦει, τουτόθεν, ὃ δὴ ευνήθως ἀποκόπτοντες 

τὴν λοιπὴν ευλλαβὴν éxreivouciv εἰς τὸ ὦ, τουτῶ θάμεθα (Sophr. 

Anavu. 9 Adverbia in ov ubi aliquid sit declaraót, et sunt perispomena. — 
13 Recte igitur ποῦ, ut ubique apud Homerum, est *ubi'; sed etiam ita ponitur 

ut sit *quo'. — 20 His praesto sunt adverbia in θεν eiusdem stirpis, quae unde 
aliquid proficiscatur indicant. — 25 Adverbia in θεν ab adverbiis in ücé oriuntur, 
— 8 Huc pertinent dorica adverbia in ὦ, cuius generis formae doricae etiam 
in pronominibus sunt. 

Discs, scRiPT.. 1. cnpaívovra b, εημαιν Αἴ, deinde in ras. ovra Αἴ, ita tamen 
uti ra iam antea fuisse videatur, ςημαίνειν RSkrzeczka | ἐπιρρήματα δὲ Ab, τὰ 

δὲ ἐπιρρήματα BRSkrzeczka | 2. δηλοῖ (vel δηλοῦειν), RSkrzeczka, δηλοῦν Ab | 
6. τοῦ vel ἐπὶ τοῦ RSkrzeczka, τὸ Ab | 14. ἡ Ὁμηρικὴ b, ἡμερικη A | 16. πρός- 
κεῖται — 18 αὐτεῖ hinc tollenda et 208, 9 collocanda 6880 censet GFSchoemann ; 
idem 18 τὸ ὅπου — 19 πίπτει aliena esse dicit | 17. Xoporyav A | 20. γὰρ deleverunt 
BSchneider GUhlig | 22. ante ἢ aliquid erasum | xat in ras. A! | 26. ἐπίρρημα] 
fol. 183 τ. | (καὶ παρὰ τὸ ἑτέρως» ἑτέρωθεν GUhlig 
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p. 628, 9 — 635, 8 b 

fr. 42 Ahrens), καθὸ xai παρὰ τὸ αὐτόθεν αὐτῶ δρῆς, Φύεκα 
(Sophr. fr. 45 Ahrens). οὕτως ἔχει καὶ τὸ πῶ τις ὄνον ὠναεείται 
(Sophr. fr. 39 Ahrens); ὅτι γὰρ τὰ τοιαῦτα Δώρια ἐπιρρήματα, caqéc 

ἐκ τοῦ πάμπολλα μὲν εἶναι ἐπιρρήματα ἐκ τόπου εἰς θεν, μὴ μέντοι 

5 Y€ τὰ εἰς ὦ λήγοντα τὴν ἐκ τόπου «ςχέειν δηλοῦν᾽ ἐκείνου γε προ- 

δήλου καθεςτῶτος, ὡς τὰ ἐτγγινόμενα πάθη κατὰ τὰς ἑτεροιώςεις τῶν 

διαλέκτων τῶν φωνῶν ἐςτιν, οὐχὶ τῶν δηλουμένων. ὅθεν πρὸς τὸ 

ςημαινόμενον τοῦ πόθεν ἔμεινε τὸ δηλούμενον ἐν τῷ πῶ καὶ τοῦ 
αὐτόθεν ἐν τῷ αὐτῶ. 

10 *H προκειμένη παραγωγὴ κατὰ τοῦ αὐτοῦ δηλουμένου παραλαμβά- 

γεται, ἡνίκα ἀπ᾿ ἀντωνυμιῶν μέν φαμεν ἐμεῦ ἐμέθεν, ceü céO0ev. τὸ 
πλέον γὰρ αἱ ἀντωνυμίαι κατὰ Tpócuma ἐθέλουει παράγεςθαι. ἀλλὰ 

φήςει Tic. «τί δέ, εἰ ἐπιρρηματικά ἐετι ςχήματα, ἀπ᾿ ἀντωνυμιῶν 
γεγονότα:» Πρὸς ὃν ἔςτι φάναι, ὡς cyécv τὴν τῶν ἐπιρρημάτων 

15 ἀποτελοῦειν, οὐχὶ εὐνταξιν τῆς γενικῆς ἐπιρρηματικήν, [ὧς] εἴγε τὰ 

ὁπωςδήποτε γενόμενα ἐπιρρήματα μιᾶς ἐννοίας écri παρεμφατικά, οὐ 

δεόμενα παραθέςεως προθετικῆς, αἱ μέντοι γτενικαί, ἐχόμεναι cuvráEeuc 
τῆς πρὸς τὰς προθέςεις, ταύτας καὶ ἀπολαμβάνουειν, ἀπὸ 'Api- 

ςτάρχου, ἐξ ᾿Αριετάρχου, ἐξ οἴκου, ἀπ᾿ οἴκου" ὁ αὐτὸς λόγος 
40 ἐπὶ πάντων. οὐ μὴν ἔετι φάναι ἀπὸ Δηλόθεν, οὐδ᾽ ἀπ᾿ οἴκοθεν. 

ἔτι τε μὴν ἐπὶ τῶν προκειμένων ἀνθυπάγονται αἱ γενικαὶ τῶν ὀνομά- 

Tuv, ὅπερ ἴδιον ἀντωνυμιῶν. -- ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ ὀνομάτων᾽ ἀντὶ γὰρ 

γενικῆς τῆς Ἴδης φαεὶν 

Ἴδηθεν μεδέων (Γ 216). 
25 οὕτως ἔχει καὶ τὸ 

εἴεομαι δ᾽ ἐξ ἁλόθεν (Φ 335). 
capéc ἐκ cuvráEeuc τῆς ἔξ᾽ αὕτη γὰρ fj παραγωτγὴ ἔχει ἐγκείμενον τὸ 

ἔξ. οὕτως ἔχει καὶ τὸ 
ἐξ οὐρανόθεν (Θ 19). 

80 Καὶ ἐξ ἐκείνων δὲ ευμφανές, 

Αἴας δ᾽ ἐγγύθεν (Η 219): 
οὐ γὰρ νῦν τὴν ἐκ τόπου «ςχέειν βούλεται δηλοῦν, τὴν δὲ εἰς τόπον. 

οὕτως ἔχει καὶ τὸ 

Απανμ. 10 Formae in 0cv si ἃ pronominibus derivantur, notionem eorum 
servant et pro genetivis usurpantur. — 22 Idem est usus formarum in 6ev a 
nominibus derivatarum. — 30 Sunt etiam adverbia in Ocv ab adverbiis ducta, 
notione non mutata, 
—— 

DiscR. socRiPT. 92. ὠναςείται HLAhrens, divacetrai Ὁ | 4. μέντοι RSchneider, 

μέν τοί b | 5. τὰ elc ὦ λήγοντα RSkrzeczka, τοῖς eic uj λήγουςι Ab | ve b, τε 
A|8. τοῦ b, Tw A | 10. προκειμένη b, in À προ, quod in rao mutatum, in fine 
versus, in initio sequentis versus duae litterae erasae, post eas κείμενη | 12. ἀλλὰ 

b, aÀÀe A | 15. ὡς delevit RSchneider, quo servato GUhlig v. 17 pro οὐ δεόμενα 
scripsit οὐ δέονται vel οὐδ᾽ ἔχεται | 16. γενόμενα b, γινομενα Α | 20. οὐδ᾽ b, 

οὐκ A | 26. δ᾽ ἐξ Ab, ἐξ Homerus vulg. | ἁλόθεν Homerus vulg., ἄλλοθεν Ab 

οι 

621 



σι 

15 

625 
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cxebó0ev bé oi ἦλθεν ᾿Αθήνη (β 2617). 
oU γὰρ ἐκ τοῦ cüve[yuc τόπου, ὅπερ γέλοιον τὸ γὰρ μέγιετον ἔξαλμα 

οὐρανὸς καὶ γῆ. ἐν icu οὖν écri τῷ cyebóv. ἐν τῷ περὶ Ἰάδος τὸ 

τοιοῦτον ἀπεδείξαμεν. 

Οὐ χρὴ νοεῖν, ὅτι παρ᾽ ἐπίρρημα τὸ ἐκεῖ τὸ ἐκεῖθεν ἐγένετο ἢ 

τὸ κεῖθι [ἐγένετο ἀπὸ κεῖθι], πρῶτον ὅτι ἐνέμεινεν ἣ δίφθογγος (πρό- 

κεῖται γὰρ dc fj τοιαύτη παραγωγὴ ὑποςτολὴν ποιεῖται τοζῦ ἐν τῷ 

τέλει φωνήεντος», τηλόθεν, ἀγχόθεν), δεύτερον ὅτι μᾶλλον ἀπο- 

κοπή écri {τὸ ἐκεῖ τοῦ ἐκεινόθι: οὐ γὰρ τοῦ ἐκεῖθεν, ἐπεὶ κἂν τὴν 
ἐκ τόπου CyÉéciv ἐεήμαινεν. --- ἔςτιν οὖν κατ᾽ ἐντέλειαν τὸ ἐκεινόθεν 

παρὰ τὸ ἐκεῖνος, ἀφ᾽ οὗ κατὰ ευγκοπὴν τὸ ἐκεῖθεν, ἐκεινόθι καὶ ἐκεῖθι, 

ἐκεινόςε ὡς κυκλόςε, καὶ ἔτι ἐκεῖςε, 

κεῖςε δ᾽ ἂν οὐκ ἂν éd (m 88). 
ἀπὸ δὴ τοῦ ἐκεῖθι καὶ ἐκεῖςε χρὴ νοεῖν ἀποκοπὴν γεγενῆςθαι τὴν ἐκεῖ, 

ἐπεὶ καὶ τὸ ἐν τόπῳ εημαίνει, ἐκεῖ μένε, καὶ τὸ εἰς τόπον, ἐκεῖ 
ἀπέρχομαι" οὐ μὴν τὸ ἐκ τόπου, διὸ οὐδὲ τοῦ ἐκεῖθεν ἀποκοπὴν 

ἔφαμεν τγεγενῆςθαι. πρόκειται γὰρ ὅτι τῶν φωνῶν τὰ πάθη καὶ οὐ 

τῶν δηλουμένων. 

Τὸ ἧχι τοπικὸν οὐ διὰ τὴν ἐπὶ τέλους παραγωγὴν τὴν εἰς τόπον 

cxécv εημαίνει ἔςτι γὰρ παρολκὴ ὁμοία τῷ ναίχι, οὔ καὶ οὐχί. ςαφὲς 

δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς φωνῆς᾽ f γὰρ φυςικὴ πρόταξις τοῦ ἢ οὐκ ἂν 

ἐδαςύνετο, καθὸ οὐδέποτε τὰ φωνήεντα πρὸ τοῦ x bacóverai. ὃν οὖν 

τρόπον ἰδίᾳ ῥητόν ἐςτι τὸ vaí, οὐ πάντως ἐπιζητοῦν τὸ yi, ὁμοίωζ 
τὸ οὔ, τοῦτον τὸν τρόπον καὶ τὸ fj, cnpaivov τὴν εἰς τόπον εχέειν, 

ἐντελές ἐςτι. --- cagéc ἐκ τῶν ἀνταποδιδομένων, οἷς οὐκέτι παρα- 
κολουθεῖ τὸ ἐπεκτείνεςθαι, λέγω τὸ τῇ καὶ πευςτικῶς τὸ πῇ καὶ ἔτι 
τὸ ἀοριςτωδῶς ὅπῃ, προςτιθεμένου τοῦ i, καθὼς καὶ f| παράδοεις 
ὁμολογεῖ, καὶ ὡς μᾶλλον τὰ τοιαῦτα ευμφέρεται φωνῇ [τῇ] πρὸς τὰς 

δοτικάς, ὡς ἔχει καὶ τὸ ταύτῃ πορευθῶμεν. τὸ μέντοι πεῖ καὶ εἶ 

παρὰ Δωρίεῦει χρὴ νοεῖν, ὅτι οὐ παράκειται τῷ πῇ καὶ ἔτι τῷ τῇ 

ἀνταποδοτικῷ, καθὸ τὴν ἐν τόπῳ cxécy δηλοῦντα τῷ ποῦ μᾶλλον καὶ 

Ἀκανμ. 5 Non ab ἐκεῖ derivatum est ἐκεῖθεν aut κεῖθι: — 11 immo ἐκεὶ 

decurtatum est ex ἐκεῖθι. 

Discz. scmier,. 2. ἔξαλμα] ἐξάλλαγμα vel διάετημα CWachsmvth | 4. verbi ἀπε- 
δείξαμεν syllaba εἰ et littera v in rasura in A | 5. ὅτι παρ᾽] fol. 183 v. | 6. pro ἐκεῖθι 
conicit κεῖθι RSchneider | ἐγένετο ἀπὸ κεῖθι delevit RSkrzeczka | 7—8. τοῦ ἐν τῷ 
τέλει φωνήεντος RSchneider col. 188, 6, το A, τοῦ b, τοζῦ v» GUhlig | 9. τὸ ἐκεῖ 

inseruerunt KLehrs et GFSchoemann | 13. keice δ᾽ ἂν οὔ μιν ἔγωγε μετὰ μνηςτῆρας 

ἐῷμι Homerus | 22. cvv litterae vocis ebacuveto supra lin. scriptae ab A! | ov ouv A, 
ἔτι ὃν b | 24. τὸ οὔ A!b, rw ou A? |28. τῇ delevit GUhlig | 29. xal εἴ b, xat e 

supra lin. A! | 30. τῷ τῇ] τὰ τὴ A! et in marg. εἰ xat eri tu) Αξ, ut haec ponere 
possis τῷ ἣ kal ἔτι τῷ τῇ | 31. ποῦ μᾶλλον καὶ τῷ ὅπου b, Tw μαλλον xai TU) toU À 

Apollonius Dyscolus. I. ᾿ 14 

20 

25 

30 
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p. 625, 8—18 b 

τῷ ὅπου ἀντιπαράκειται᾽ τὸ γὰρ εἶ τὰ τῶν χοιραγχᾶν (Sophr. 
fr. 86 Ahrens) ἐν ἴεῳ écri τῷ ὅπου, καὶ τὸ πεῖ γὰρ à ἄσφαλτος 1 
(Sophr. fr. 35 Ahrens) ἐν icu τῷ ποῦ. ἄλλως τε τὰ διὰ τοῦ ἢ 
ἐκφερόμενα τροπὴν μᾶλλον τὴν διὰ τοῦ a παραδέχεται ἢ τὴν διὰ τοῦ 

δ εἴ, πάντῃ παντᾷ, ἄλλῃ ἀλλᾷ.] 

DiscnR. 80Ε ΡΤ. 8. ἢ HLAhrens, n Ab [ὅ. παντᾷ HLAhrens, πάντᾳ b, παντα 

A | ἀλλᾷ HLAhrens, ἄλλᾳ b, αλλα A | Subscriptio: ATTOAAQNIOY TTEPI ΕΠΙΡ- 
ΡΗΜΑΤΩΝ maiusc. A] ) 
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p. 419 

οι 

b Ἡ προκατειλεγμένη cóvra£ic περὶ ευνδέεμων ὑπὸ πλειόνων Ὑραμμα- 

τικῶν, ἐλλιπεςτέρα καθεςτῶςα, τοὺς cuvexécrepov ἡμῖν ἐν ταῖς cyoli- 

καῖς ευγγυμναείαις cuvióvrac οὐκ ἔπειθε, καθότι οἱ μὲν αὐτὸ μόνον τὰ 

ὀνόματα τῶν cuybécuuv κατέλεξαν καὶ τὰς γινομένας μεταλήψεις ἐξ 

αὐτῶν εἰς αὐτούς, τουτέςτι τοὺς ἰεοδυναμοῦντας ἀλλήλοις, οἱ δὲ περὶ 

προτάξεως καὶ ὑποτάξεως αὐτῶν, παρέντες τὰ ἀναγκαιότατα, λέγω τὰς 

ἐν αὐτοῖς δυνάμεις καὶ εχήματα καὶ ἄλλα πλεῖςτα, ὑπὲρ ὧν eipricerat: 

oi δὲ καὶ ὀνόμαειν ἀλλοτρίοις προεχρηςάμενοι ἤπερ τοῖς εἰς γραμμα- 

τικὴν cuvrelvouci, (τωικὰς παρειςφέρουςει δόξας, ὧν f) παράδοεις οὐκ 

ἄγαν χρειώδης πρὸς τὴν εἰς γραμματικὴν ευντείνουςαν τεχνολογίαν. 

ἔετι γοῦν πολλή τις καὶ δυςπερίληπτος περὶ τὰς φωνὰς τήρηεις. 

᾿ κατορθοῦται πᾶςα διάλεκτος, πᾶς cynparicuóc. cuvtetvuv eic Ελληνικὴν 

παράδοειν ἀναγνωςμάτων, ἧς οὐδὲ κατ᾽ ὀλίγον ἐπιψαύει ὁ παρὰ τοῖς 

(τωικοῖς περὶ φωνῆς λόγος, καὶ δῆλον ὡς καὶ ἐπὶ τῶνδε τῶν μορίων 

τὸ αὐτὸ παρακολουθήςει. πάλιν γὰρ ὑποςταλήςεται ὁ περὶ αὐτῶν λόγος 

ἐν φωνῇ καὶ δηλουμένῳ, ἐν d) καὶ τὰ ευνεμπεπτωκότα ςχήματα διὰ 

τῆς ευνούεης φράςεως ἐπικριθήςεται, τά τε ἁπλᾶ αὐτῆς καὶ τὰ εύνθετα, 

προςέτι καὶ τὰ δόξαν écynkóra cuvbécuuv, οὐ μὴν ὄντα, τίνα τε αὐτῶν 

ἐγκλίςεως ἔτυχε καὶ τίνα οὔ. καὶ ἕνεκά γε τῶν τοιούτων παραδόςεεων 

ἀνατκαίως εἰς ςχολικὴν ἀντιβολὴν κατέετημεν, ἐκλεγόμενοι παρ᾽ ἑκά- 

Απανμ. 1 Exordium. Qui antea de hac re disputaverunt, nec omnia, quae 
de ea diei possunt, protulerunt, — 9 et Stoicorum maxime doctrina nituntur. 
— 19 Quam etsi ne nos quidem neglegemus, tamen nostro Marte rem denuo ea, 
qua par est, perspicuitate illustrabimus. 

Discm. scuirPr. 1. Post ultimam syntaxis vocem, exiguo spatio relicto, haec 
eat in A fol. 93 r. inscriptio: TOY AYTOY ATTOAAQNIOY ΠΕΡῚ CYNAE€CMQN. 
Et haec et quae sequuntur usque ad p. 214, 4 vpaupga non ea manu qua totus 
fere codex, sed ea, quae septem prima syntaxis folia (vid. Bekker. ad synt. 318) 
scripsit, exarata esse videntur | 9. Cruikàc] fol 92 v. | 11. écri γοῦν b, écriv ovv A | 
inter tnpnac et κατορθουται voces hoc signum in marg. A adscriptum est Κ΄, 
b lacunam indicavit, quam EEgger sic explevit (bv ἧς) | 15. ante παλιν lacu- 

nam sex septemve litterarum esse dicit EEgger, quod non satis constat | ὑπο- 
διαςταλήςεται pro ὑποςταλήςεται EEgger | 16. ευνεμπεπτωκότα RSchneider ex 
A , qui cuveurmemtokurta habet, ἐμπεπτωκότα b | 19. eykAnceuc A | 20. κατέετημεν 

b, xatectncapev α 

e 
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p. 480, 1 — 482, 1 b 

«του τῶν πρὸ ἡμῶν τὸ xpeubbec. πρὸς οἷς καὶ αὐτοί τι ἐπινοήςαντες 

μετὰ τῆς δεούεης ςαφηνείας παραδώςομεν, οὐκ ἐκτὸς γινόμενοι κατὰ 

τὸ παντελὲς τῆς τῶν (τωικῶν δόξης. " 

TToceibióvioc ἐν τῷ περὶ cuvbécuuv ἀντιλέγων πρὸς τοὺς φάεκον- 

τας, ὡς οἱ cóvbecuot οὐ δηλοῦει μέν τι, αὐτὸ δὲ μόνον τὴν φράειν 

ευνδέουει, φηςεὶν ὡς διαφέρει τὸ ἐπιδοῦναι τοῦ ἀποδοῦναι, dic τὸ 

ἀπαιτεῖν τοῦ προκςεαιτεῖν, καὶ ἄλλας τινὰς τοιαύτας εὐυντάξεις, ἤδη 

πιςτούμενος ὅτι ἕν μέρος λόγου fj τε πρόθεεις καὶ ὁ εύὐύνδεεμος. ἐν 

γοῦν τῇ αὐτῇ πάλιν τῇ ἐναντιωτάτῃ πρὸς ἐκείνους ἀντιρρήςε! ἐκτίθεται 

τοὺς κατὰ φύειν ευνδέεμους, φάεκων ὡς διὰ τὴν δύναμιν. . . . - 

{τὸ ἵνα éníppn»uá φαμεν τοπικόν: fj γὰρ φράεις παρῃτεῖτο [εἰς] τὸ 

καλεῖν εὐνδεςμον. ἀλλ᾽ οὐκέτι ἐν τῷ 
ἵνα εἴδομεν ἄμφω (A 363). 
ὄφρα μὲν ἠὼς ἦν (Θ 66), 

χρονικὸν ἐπίρρημα᾽ 

ὄφρα πεποίθης (A 524), z 
cüvbecpoc dmroteAecrikóc. — τί οὖν κωλύει [kai] κατὰ τοῦτον τὸν λόγον καὶ 
τὰ icny δύναμιν ἀναδεδεγμένα ευνδέεμοις μόρια καλεῖν ευνδέςμους ὁμο- 

φωνοῦντας προθέςεειν, οὐ μήν, ὡς ἐδόκει τῷ TToceiyuviu, καὶ τὰς ἐν τῷ 
τοιούτῳ δηλουμένῳ cuvbécuouc καλεῖν, ἐπιδοῦναι, ἀποδοῦναι; — Οὐ 
λέληθε .δ᾽ ἡμᾶς κἀκεῖνος ὁ λόγος, ὡς οὐδὲ κατὰ τὸ παντελὲς τοῖς 

ευνδέεμοις ἀνθυπάγονται. εἰ δεινὰ δέδρακας᾽ ἀνθ᾽ ὧν δεινὰ 

δέδρακας ἰδοὺ γὰρ καὶ ἄρθρου παρέμπτωεις. καὶ ἔτι εἰ ἡμέρα 

écrtí, φῶς ἐςτί' διὰ τὸ ἡμέραν εἶναι φῶς ἐςτί’ καὶ πάλιν 
παρειςέδυ τὸ ἄρθρον, καὶ ἀντὶ ὁριςτικῶν ἀπαρέμφατα παρελήφθη. ὅτι 

δὲ κατὰ πολὺ τὰ μόρια χωριςτέον, καθότι καὶ νῦν οἱ γράμμα. . 

Ὁ: de dee πὰς ARS GRO ὧν 4 UM Δὰ e ^C ὡς e τῷ ὧς 0e o9: v9. iE DO 

ἐςτίν . . .. . . . . . Qoxótoc écá . . . . Ccuvpbécuou 

ΑκαΥμ. 4 Coniunctiones et praepositiones diversae orationis partes sunt. 
— 

Discs. sckiPr. 2. yivouevoi Α et b in var. lect., γένομενοι b in textu | 

3. post boEnc haec sequuntur ab A! scripta εἰ óeovruc αἱ kaXoupevat παρα τοις 

γραμματίκοις TpoUeceic παρα τοις cTutkoic. προθετικοι cuvbecpoi καλουνται ἡ κατ᾽ 
eviouc ευνδεςμοειδη μορια, quae neque maiusculia exarata nec 8, ceteris seiuncta 
sunt; iuscriptionis loco posuit b | 6. ὡς διαφέρει] διαφέρειν ὡς GUhlig, (αὐτοὺς 
διαφέρειν) dic διαφέρει CWachsmuth | 9. ἐναντιωτάτῃ GUhlig, ἐναντιότητι τῇ A b | 
10. post δυναμιν incipit fol. 193r. ; integrum folium intercidisse censet RSchneider | 
11. (τὸ ἵνα ἐπίρρηγμα RSchneider, ua A, (Ova b, qui non recte dicit Α ex- 
hibere να, (év τῷ ἵνα γῆς Ova ESterk | eic delevit RSchneider, αὐτὸ pro elc τὸ 
RSkrzeczka | 17. ἀποτελεςτικὸς RSkrzeczka, αἰτιολογικὸς Α b | καὶ delevit CWachs- 

muth | Aoyov kat τα A, λόγον τὰ b | 19. mpocOececiv Α | 20. (mpo8éceic). cuv- 

δέςμους CWachsmuth | 24. διὰ b, 610 A | 23. παρελημφθη A | 26. γραμμα ultima 
vox est in medio fol. 93; eius uti reliqua pars ita totum fol. 94 vacuum relictum 
est. Quae fol. 95 r. sequuntur, eadem manu scripta sunt, qua totus codex praeter 
septem illa syntaxis folia et eam partem, de qua modo diximus, exaratus est | 

98. c b in var. lect. add. | cuv b in var. lect. 
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διὰ Tl ὃ ἄν ὦ οὐκ ἐπι. . . . . . . v τοῖς mpokepévoit. . : 

0. . . τῶν, ἐν d) ἐπεδείξαμεν. . . ἂι. οὐ γὰρ ἐν τῷ καθόλου 

10 τὸ τοιοῦτόν ἐστι. . . . . ον τέ ἐεςτιν εὑρέεθαι, ἐὰν θέλῃς. . 
κης ἀναγνοίην ἄν. ὥςτε οὔτε περὶ. . . . ἐπιφορας διὰ 

τῶν αὐτῶν τοῦ λόγου. . . ἢ εύνθετον καταςτήςεεται. τὸ αὐτὸ δ 

ἄρα. . . έεμου ὁ ἐάν ἐπιζευκτικὸς ἐδείχθη γινόμενος. . . . 

15 τ OuV καὶ τῷ ἐπεί παράκειται ἐπεάν. -. ἅπαντός τε γὰρ cuyOérou 

ςχήματος. μία écriv . . . ἐὰν καὶ τὰ τῆς φωνῆς ὑπαγορεύει καὶ 

τὰ . . . εἴπερ οὖν ὁ ἐπεί ἔχει καὶ τὴν φωνὴν τῦ . . . ἔχει 

δὲ καὶ τὸ δηλούμενον, ἐν οἷς ἀκολουζθίας écr»i rrapacrarikóc, ἔχει δὲ 10 
0 καὶ δυνάμει τὸν ἐάν, (ευνεςτῶντα ἐκ τοῦ εἴ καὶ ἄν, ἐν οἷς πάλιν 

φαμὲν. . . πῶς οὐχὶ βίαιον μὴ οὐχὶ παραδέξαςθαι . προκεϊμένων 

ἀνδρῶν τὴν δόκηειν; 

25 Ἠπορήθη πῶς cóvbecpot oi προκείμενοι, (uaxoué»vny ἔχοντες τὴν 

ἐξ αὐτῶν δύναμιν τῇ θέςει τοῦ ὀνόματος, (εἴγεδ τὸ cuvbeiv τῷ δια- 15 
ζευγνύειν μάχεται. Ἔχεται ἀπολογίας (mn προκειμένη ἀπορία, ὡς καὶ 

ἐπ᾿ ἄλλων ἔςτιν ἐπινοῆςαι (ὧδε τὰ αὐτὰ ὄντα μαχομένην πολλάκις 

39 ὀνομαςίαν ἀνεδέξατο. φαμὲν τὸ μάχομαι παθητικόν, καὶ δῆλον ὅτι τῷ. 

τύπῳ τῆς φωνῆς᾽ εἰ γὰρ ἀπὸ τοῦ δηλουμένου, δῆλον ὅτι ἐνεργητικόν. 

482 ἀλλὰ μὴν ᾿καὶ τὸ παιδίον οὐδέτερον διὰ τὸν τύπον, ἐπεὶ ἀμφότερόν 90 

ἐετι διὰ τὸ δηλούμενον᾽ παρατιθέμενος γοῦν τις ἀρεενικὸν καὶ θηλυκόν, 

“ἴποι ἄν παρατίθεμαί coi παιδία. ἀλλὰ καὶ τὸ Θῆβαι πληθυντι- 

Anavu. 14 De disiunctivis, Dubitatur possintne disiunctivae coniunctionibus 
tribui. | 

TrsTiM. 5 Schol. Dion. Thr. BA p. 954, 12 Παρέπεται δὲ τῷ συνδέσμῳ σχῆμα, 
ἁπλοῦν εἴ, σύνδετον ἐπεί, xal ἀπὸ τῆς ἐπί xal τοῦ εἴ μονήρης avvO toig" οὐδέ- 
ποτὲ γὰρ πρόϑεσις συνδέσμῳ συντίϑεται. καὶ τὸ δηλούμενον δείκνυσιν ὅτι 
σύνϑετον. ὡς γὰρ ὁ εἴ τάξιν ἀπαιτεῖ, οὕτω καὶ ὁ ἐπεί, Ὁ ἐάν σύνϑετος ἀπὸ 
τοῦ εἰ καὶ ἄν, καὶ ἐν ὑπερϑέσει χρόνου ἐᾶν. — 14 Schol. Dion. Thr. BA p. 962, 
21 ᾿Ηπορήϑη πῶς σύνδεσμοι λέγονται οἵ προκείμενοι, μαχομένην ἔχοντες τὴν ἐξ 
αὐτῶν σημασίαν τῇ ϑέσει τοῦ ὀνόματος. μάχεται γὰρ (Barocc., μὲν Bekker) τὸ συν- 
δεῖν τῷ διαξευγνύειν. καὶ ἔχεται ἀπολογίας ἡ προκειμένη ἀπορία, ἐπεὶ καὶ ἐπ᾽ 
ἄλλων ἔστιν ἐπινοῆσαι τὸ αὐτό. ὀρθὴν μὲν γάρ φαμεν καὶ πτῶσιν, καὶ τὸ μάχομαι 
φωνῇ παϑητικόν, σημαινομένῳ δὲ ἐνεργητικόν᾽ καὶ τὸ Θῆβαι φωνῇ πληϑυντι- 
xov, σημαινομένῳ δὲ fvixOv. καὶ ὅτι πολλὰ ἔστιν ἄλλα μαχόμενα εὑρεῖν. 

Disc. scmier. 2. (év τῷ περὶ ἐπιρρημάγστων GDronke | 7. ζδυνάμενι οὖν 
RScehneider | 8. υὑπαγορευει A, ὑπαγορεύῃ b | 9. (100 δηλουμένου.» εἴπερ 
RSchneider | {ἁπλοῦ €t,» ἔχει RSchneider | 10, (0íac écr» b | rapactttikóc b, πα- 

ρατάτικος À | 11. (cuvecrà b» | 12. φαμὲν (éreáv,» HSehneider | {τῶν προ- 
κειμένων  RScehneider | 14. inscriptionem Trepi διαζευκτικὼν ex Α addidit b; 
euius generis inscriptiones, ut quae non sint Apollonii, etiam in hoc libro 
omittimus | in A initio lineae est ε (b in var. lect. dicit esse ξ, quo nisus GUhiig 

conicit (fj. ἤτοι.) ἠέ) i. e. ni fallor, *caput quintum', sequitur spatium et ἡπορηθη | 

Xpayopé» b | 15. (et ye» b | 16. (ἡ πὸ b | 17. (b»c τὰ RSchneider, . cta A, ὅτι 
b | 22. εἴποι ἄν b, euroiev av A 
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κόν, καὶ μία fj ὑποκειμένη πόλις. ἔςτι καὶ ἐπ᾿ ἄλλων πλειόνων τὸ 5 
τοιοῦτον παραθέεςθαι. --- Οἱ δὴ προκείμενοι εύὐνδεεμοι εἴρηνται μὲν 

ςεὔνδεςμοι ἕνεκα τοῦ cuvbeiv τὰς .ppáceic, ὥςτε τὸ κοινὸν τῶν cuv- 

δέςμων αὐτοὺς ἀναδεδέχθαι᾽ ἕνεκα δὲ τοῦ ἀπ᾿ αὐτῶν δηλουμένου 

6 διαζευκτικοὶ ὠνομάςθηςαν. ὅλης γὰρ τῆς φράςεως (ὄντες ευνδετικοί, 1 

τὰ ἐν αὐτῇ πράγματα διαζευγνύουςειν. (ἔτι δὲ oUx» αὐτοτελὲς τὸ 
ἡμέρα ἐςτὶ καί, «ἀλλ᾽ ἐζήτει ἑτέραν φράειν, καὶ ἡμέρα (ἐςτὶ 

καὶ φῶς écri». --- τὸ αὐτὸ δὲ καὶ ἐπὶ τῶν διαζευκτικζῶν᾽ ἢ ἡμέρα 
écTiv» ἢ νύξ ἐςτι. | 

10 Kai duc μὲν cüvbecpoi xarà τὸ cuvbeiy τὰς ppáceic» eliciv, ἀπεδείχθη 15 

ὡς δὲ τὸ ἐπιφερόμενζον πρᾶγμα» παρελήφθη μὲν ὑπὸ τῆς cuvbéceuc, 
(διαζεύγνυται δὲν ὑπὸ τοῦ δηλουμένου τοῦ ἀπὸ τοῦ ευνδζέεμου, cagéc» 

γενήςεται ἐκ τοῦ ἢ νύξ écrit. μόνον γὰρ ἕν ἔςτι (rüv» νοουμένων 

πραγμάτων κατὰ τὸ αὐτὸ π(αραλαμβάννεςθαι. fj ἐπαγγελία τῶν δια- 20 

15 ζευκτικῶν (ἑνὸς ὕπαρξιν ἐπαγγέλλεται, τοῦ δ᾽ ὑπολειπομένου ἢ {τῶν 

ὑπολειπομένων» ἀναίρεειν. --- καὶ ἔςτι πάλιν αὐτῶν ἃ μὲν (ἀληθῆν 

Απανυμ. ὃ Sed coniunctiones dicuntur, quod conectunt enuntiata; dis- 
iunctivae nutem propter notionem. — 10 Disiunctivae igitur indicant, unam rem 
exstare, alteram vel ceteras non exstare. — 16 Quaedam suapte natura dis- 
iuncta sunt; 

TesT:M. 2 Schol. Dion. Thr. BÀ p. 963, 2 (cf. ibid. 961, 10) xal of προκείμενοι 
οὖν σύνδεσμοι μὲν εἴρηνται ἕνεκα τοῦ συνδεῖν τὰς λέξεις καὶ τὰς φράσεις, 
ἕνεκα δὲ τοὺ ἀπ᾽ αὐτῶν δηλουμένου σύνδεσμοι (cum Barocc. addendum óia-- 
ξευκτικοὶ) ὠνομαάσϑησαν" ὅλης γὰρ τῆς φράσεως ὄντες συνδετικοὶ τὰ ἐν αὐτῇ 
πράγματα διαζξευγνύουσι. καὶ ἡ ἐπαγγελία αὐτῶν ἑνὸς ὕπαρξιν ἐπαγγέλλεται, 
τοῦ δὲ ὑπολειπομένου ἢ τῶν ὑπολειπομένων ἀναίρεσιν, οἷον “ἡμέρα ἐστὶν ἢ 
νύξ", “ξώει 0 γ᾽ ἢ τέϑνηκεν᾽", ἢ “᾿Απολλώνιος ἄρχεται 7] of τούτου μαϑηταί". ἐν 
τούτοις γὰρ καὶ ἐν τοῖς τοιούτοις ἡ φράσις συμπλέκεται, τὰ δὲ πράγματα μα- 
χόμενά ἐστι καὶ μὴ δυνάμενα κατὰ ταὐτοῦ παραληφϑῆναι.  Cledonius ap. 
Putsch. p. 1878 Hic quaestio est, si coniunctiones a coniungendo dictae sunt, 

cur disiuncliva coniunctio est? — Quia  copulativa verba et sensus iungit, dis- 
iunctiva verba quidem iungit, sed sensus disiungit. — 13 Epim. Cr. 189,8 ὁ μὲν δια- 
ξευκτικὸς τὸ ἕτερον μόνον τῶν ὑποκειμένων αἱρεῖται, τὸ δὲ ἕτερον ἀναιρεῖται" 
ἢ ἡμέρα ἐστίν, ἢ νύξ. — 15—106,. Sextus Emp. lI, 191 τὸ γὰρ ὑγιὲς διεξευγμένον 
ἐπαγγέλλεται ἕν τὼν ἐν αὐτῷ ὑγιὲς εἶναι, τὸ δὲ λοιπὸν ἢ τὰ λοιπὰ ψεῦδος ἢ 
ψεύδη μετὰ μάχη. 

Discm. scmier. ὅ. ὅλης γὰρ] fol. 95 v. | ὄντες ευνδετικοί, τὰ ἐν αὐτῇ e scholio 
Dion. Thr. RSchneider, ζευνδεθείςεης, τὰ νοούμεναν b | 6—7. ἔτι δὲ οὔκ et ἀλλ᾽ b, 

sed utroque loco plura intercidisse videntur inA /7—8. (éctl καὶ φῶς écri» b [8---θ ων 
add. b, ἢ ἡμέρα ἐςετίν RSchneider, ἢ ἡμέρα GUhlig | 10. xa(rà τὸ ευνδεῖν τὰς φρά- 
cec» RSchneider, lacunam Α codicis ea capere censens, xaci αὐτοὶ Ὁ in var. lect., 
κα(ὶ αὐτοὶ πάντως» GUhlig | 11. (ov πρᾶγμαν b, (ov πρᾶγμα cup» GUhlig | 12. (δια- 

ζεύγνυται δὲν RSchneider, {διεζεύχθη δὲν GUhlig | lacunam explevit b | 13. écrit. 
μόνον γὰρ ἕν écri (τῶν) RSchneider, éctiv ὅλον γὰρ ἔνεςτιν.. Ab | 14. lacunam 
expl. Ὁ] 15. laeunam expl. KLehra | 15—16. (τῶν ὑπολειπομένων» RSchneider, 
€xal ὑπολειπομένων» KLehrs | 16. ἀληθῆ vel (xarà φύειν» b, (xat&à φύειν 
eliam KLehrs 
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τὴν διάζευξιν ἀναδεδεγμένα, ἃ δὲ οὐζκ ἀληθῆ» τὴν διάζευξιν παρειλη- 

φότα. τὸ γὰρ λεγόμεζνον ἢ» ἡμέρα écriv f) νύξ ἐεςτιν ἐν ἀληθεῖ 
καθέετηκε (δ»ιεζευγμένῳ᾽ ταῦτα γὰρ τὰ καταςτήματα οζὐδέποτεν κατὰ 

ταὐτὸ γενήςεται. τὸ δὲ λεγόμενον ἢ ᾿Απολλώνιος παρέεςται ἢ 

Τρύφων dc πρὸς καιρὸν τὴν διάζευξιν ἐπαγγέλλεται. τὸ γοῦν πρό- 

τερον ὑπόδειγμα, κἂν μὴ (λάβῃ» τὸν διαζευκτικὸν cóvbecuov, πάλιν 

ἐν διαζεύξει (ἔεταιν, ἡμέρα ἐςτί, νύξ ἐςτι. τὸ ἕτερον ἀληθές, εἰ 
φαίζημεν οὕτως" ἡμέρας οὔεης ἡμέρα ἐεςτί᾽ τὸ δὲ ἕτερον οὐ πάν- 

τως, Τρύφων παρέεται, Ἀπολλώνιος οὐ παρέεται: οὐ δια- 
ζεύγνυται ζὰρ τὰ τοιαῦτα, ἐὰν μὴ λάβῃ τὸν διαζευκτικὸν εύνδεςμον. 

ἐφ᾽ ὧν ἔςτι καὶ τοὺς μαχομένους τοῖς διαζευκτικοῖς ευνδέεμους παρα- 

θέεθαι, καὶ Ἀπολλώνιος παρέςται καὶ Τρύφων παρέεται' εἰ 

Τρύφων παρέςται, καὶ ᾿Απολλώνιος παρέεται. ἐπὶ μέντοι 

τῶν κατὰ φύειν διεζευγμένων οὐκέτι’ οὐ γὰρ ευςτήεεται τὸ καὶ 
ἡμέρα écri καὶ νύξ écriv, οὐδὲ τὸ εἰ ἡμέρα écrí, νύξ écmiv. 
ὡς eicí τινες λόγοι ὑπὸ τῶν ευνδέεμων διαζευγνύμενοι (ἢ ευμπλεκό- 

μένοι, τινὲς δὲ ευναπτόμενοι, τινές T€ οὐ πάντως ὑπὸ τῶν ευνδέεμων 

τὸ εὐναφὲς ἐπαγγελλόμενοι, ἀλλὰ καὶ δι᾽ αὑτῶν δηλοῦντες᾽ ἢ καὶ 

διαζευγνύμενοι πάλιν οὐχ ὑπὸ τῶν διαζευκτικῶν, ἀλλ᾽ ἐξ αὑτῶν τὴν 

διάζευξιν δηλοῦντες. ἐφ᾽ ὧν οὐκ ἐναλλαγαὶ γενήςονται (cuvbécpuv. 

ἐκκείεθγρω δὲ ὑποδείγματα. ὁ λέγων τὸ (ἡμέρα ἐετί δεδήλωκεν ὅτι 

καὶ φῶς écrív. ἐπὶ τούτου οὐκζέτι» ἐγχωρήςει τὸ ἤτοι ἡμέρα écriv 

ἢ φῶς écrit. «xal ζῶ καὶ» ᾿ἀναπνέω᾽ οὐ γὰρ ἔτι ἐγχωρήςει τὸ 

«(ἤτοι ζῶ ἢ ἀναδπνέω. fj ευνάφεια γὰρ ἐν τῷ ζῆν τοῦ ἀναπνεῖν 

«ἀπαράδεκτός écri τοῦ διαζεγυκτικοῦ, καθὼς προείπομεν. διὰ (δὲ τὸ 
κατὰ φύειν διεζεῦχθαι ἡμέραν el»vat, νύκτα εἶναι, τὸ ἕτερον ἀληθεύει. 
«----ἕ -ὕὔἰὦὃὦὃὦὃἌφᾳῳφἁ« -....΄΄ὦὃἝὦἝἝ-ἝἝἷ. 

Απανμ, 9 quaedam ita comparata gunt, ut non disiungantur nisi disiunctivis 
coniunctionibus; ea possunt etiam continuativis vel copulativis conecti. — 
20 Illa vero, quae suapte natura disiuncta sunt, non niei disiunctivas admittunt. 

T&sri,. 8 Pseudo-Galenue Εἰςαγωγὴ διαλεκτική p. 1 ἡ γάρ τοι μάχη κοι- 
νὸν μὲν ἔχει τὸ μὴ συνυπάργειν τὰ συμιααχύμενα' διαφέρει γὰρ τῷ τινὰ μὲν 
πρὸς τῷ μὴ συνυπάρχειν μὴ οὐδὲ συναπόλλυσϑαι δύνασθαι, τισὶ δὲ καὶ τοῦτ᾽ 
ὑπάρχειν" ὅταν οὖν ἕν μόνον τὸ μὴ συνυπάρχειν, ἐλλειπής ἐστιν ἡ μάχη, ὅταν 
δὲ καὶ τοῦτο τὸ μὴ συναπόλλυσθϑαι, τελεία, τῶν γὰρ τοιούτων πραγμάτων 
ἀνάγκη δυοῖν ϑάτερον μὴ οὐκ εἶναι. 

Discm. scmiPTr. 1. (x ἀληθῆ» b, (κέτι κατὰ φύειν» KLehrs, (πάντοτε, πρὸς δὲ 
καιρὸν» RSkrzeczka | 2. lac. expl. b | aàn0n A |3. lacunas } 3. 6. 7. 8. explevit 

b | 11. τοὺς μαχομένους b, τοῖς puayopevoic Α |. cuvbécuouc b, cuvbecpoic À | 

16. uc in Α esse videtur, ὦ b | ἢ add. b | 20—21. (cuvbécuuv, éxkelco» RSchneider, 
OO ECTU b; verum in À nihil cernitur praeter w, quae est prima littera in fol. 96r. | 
21. ἡμέρα ἐςτί δεδὴλ b | 22. ἐτι b | 23. φῶς ἐςτίν b in textu, φῶς écri b in var. 

lect. ex A | kai ζῶ καὶ b, in A plura intercidisse videntur, (kal λεκτέον᾽ εἰ ζῶ, 
kai» GUhlig | 24. (ἦτοι ζῶ ἢ ἀνα) | 25. (ἀπαράδεκτός écti τοῦ διαζεν RSchneider | 
punetum post προείπομεν posuit RSchneider | 25—26. lac. explevit HSchneider 
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p. 483, 22 — 485, 80 b 

ἐπὶ {τοῦ τοιούτου τὸ ευναπτικὸν OU ευςτήςεται. ἐπεὶ ἅμα τῷ λέγειν 
(ἡμέρα ἐετδίν δεδήλωται ὅτι οὐ νύξ. τὸ δ᾽ ἐν cuvageía (bel καὶ ἐνὸν 
ἀκολουθίᾳ καθίεταεθαι. τὰ μέντοι ὑπολειπο. . . τὰ τῶν λότων, 

λέγω τὰ μὴ ὑποπίπτοντα (UmÓ τὸ τοιοῦτον εἶδος, ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν 
5 ςυνδέςμων πείεεται {τὸ διεζεῦχγθαι ἢ ευνῆφθαι. ὡς εἴ τις λέγοι 

ἠὲ διαπραζθέειν ἢ ἄνδδιχα πάντα δάςαςθαι (C 511) 
καὶ διαπραθέειν (xal ἄνδιχα πάντα δάεαςθαι. καὶ ὃν τρόπον 
οὐχ οἷόν (re» παντὶ πτωτικῷ ἄρθρον προςνέμειν, τῷ δὲ (buvobuévu 

ἐπιδέξαεθαι, τὸν αὐτὸν τρόπον οὐχ οἷόν τέ ἐετι {παντὶ λόγῳ πάντα 
10 cüvbecuov εὐντάττειν. λέγω δὲ «λόγον» τὸν δι᾽ ἑαυτοῦ ἐπατγτγελλό- 

μενον cuvágeiav. ἐφ᾽ οὗ γὰρ ὁ διαζευκτικός, ἐκεῖ οὐχ ὃ cuvarrrikóc: 

καὶ ὅπου ὁ εὐυναπτικός, ἐκεῖ οὐκέτι ὁ διαζευκτικός. καὶ ςαφὲς ἐκ τοῦ 
προκειμένου, ὡς μάχεται fj τε τῶν εὐναπτικῶν ἐπαγγελία, καὶ ἔτι τῶν 

ςευμπλεκτικῶν, πρὸς τὴν τῶν διαζευκτικῶν,. καθ᾽ ἕνα τρόπον τῶν 

16 ευμπλεκτικῶν ἀδιαφορούντων. ὡς γὰρ οἱ διαζευκτικοὶ οὐκ ἐν ἀκολου- 

θίᾳ, οὐδ᾽ οἱ εὐυμπλεκτικοί. εἰ γὰρ ὧδ᾽ ἀποφαινοίμεθα, ἤτοι ἡμέρα 

éctiv ἢ νύξ ἐςτιν, ἢ καὶ κατὰ ἀναςτροφήν, ἤτοι νύξ ἐςτιν fj 
ἡμέρα écrív, ἀδιαφορεῖ, ὡς εἰ καὶ Ἀπολλώνιος παρέεςται καὶ 

Τρύφων mapécrai, καὶ Τρύφων παρέεςεται καὶ ᾿Απολλώνιος. 

90 Μηδὲ τὸ πρὸς τῶν (τωικῶν λεγόμενον παραλείπωμεν, παρ᾽ οἷς 

ἐετί τις διαφορὰ ἐν τοῖς κατὰ φύειν διεζευγμένοις μαχομένου καὶ 

ἀντικειμένου. καὶ ἦν μαχόμενον τὸ μὴ δυνάμενον κατὰ τὸ αὐτὸ παρα- 

ληφθῆναι, ὑπὲρ οὗ καὶ ἐν τοῖς προκειμένοις εἴρηται, ἡμέρα ἐςτὶν ἢ 

γύξ ἐςτιν, ἣ φθέτγομαι ἢ ειτζῶ, καὶ ἔτι τὰ τούτοις ὅμοια, ἀντι- 

35 κείμενον δὲ τὸ πλεονάζον ἀποφάςει, ὅπερ δυνάμει πάλιν μαχόμενον, 

(ἣ φθέτγομαι ἢ οὐ φθέγγομαι», ἢ ἡμέρα ἐςτὶν ἢ οὐκ écriv ἡμέρα. 

(ὃ γὰρ ἕτερος λόγος ἐπλεόναςε τῇ ἀποφάςει. f Yvóp qp . 
ἢ κάθημαι ἢ οὐ κάθημαι. καὶ τοῦτό gaciv (διαφέρειν τὸ ἀντικεί- 

μένον) τοῦ μαχομένου, ἣ τῷ μὲν μαχομένῳ πάντως {τι ἀντιςτατοῦν 

AnavM. 90 Stoici praecipiunt, in rebus disiunctis differre ἀντικείμενον 8 
μαχομένῳ : μαχόμενον enim est, quod una cum altero esse non potest; ἀντικείμε- 

vov est idem, quod antea positum erat, sed adiecta negatione. 

Tesrx. 25 Sext. Emp. adv. Math. 11 89 φασὶ γὰρ (οἵ Στωικοῶ᾽ ἄντι- 
κείμενά ἐστιν͵ ὧν τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου ἀποφάσει πλεοναξει, olov ἡμέρα ἐστίν 
οὐχ ἡμέρα ἐστέν᾽ τοῦ γὰρ “ἡμέρα ἐστίν’ ἀξιώματος τὸ “οὐχ ἡμέρα ἐστιν᾽ ἀπο- 
φάσει πλεονάζει τῇ οὐχί, καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἀντικείμενόν ἐστιν ἐκείνῳ. 

Discm. scmier, 1. lac. explevit RSchneider, idemque 1. 2. 4. | 5. lac. 1. 5. 6. 7. 
8. 9 explevit b | 10. (Aóvov» RSchneider | 16. glossema ab A' αντι "rou ουτως 
TO ὧδε in margine | 95. post μαχόμενον aliquid erasum extr. fol. 96 r , in fol. 

96 v. lacuna, quam explevit RSchneider | 27. lac. explevit RSchneider | 28. τοῦτο 
qgaciv A, του... b | 28—29. lac. expl. RSchneider | 29. τω pev paxopevu mavtuc 

est in A, t0 ...... b, τι addidit RSchneider 
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ἐπιφέρεται, (τῷ δὲ ἀντικειμένῳ oükéri» . μὲν γὰρ εἰ οὕτως ἐπηνέχθη 
00... 5. . Οὐκ ἔςτιν ἡμέρα. δύο δὲ εἰ out . . . . ἐεςτὶν 

ἡμέρα ἢ ἡμέρα éctiv. mÀ . . . . vuv ἔχει περιςεὴν τὴν ἀπό- 

φασιν. . . . . fjuépa οὐκ ἔετιν ἢ οὐχ ἡμέρα écrív . . 

τῶν λόγων μιᾷ ἀποφάςει πλέον. . . . . τήρηεις παρὰ τοῖς 

(τωικοῖς ἀντιζκειμένου καὶ μαχομένου. χρὴ μέντοι γινώεκειν ο. 

. . τὸ δηλούμενον. ἐν ᾧ γὰρ ἀποφάςκομεν τὸ «ἡμέραν εἶναι», 
ἐν τούτῳ καταλείπεται τὸ νύκτα εἶνα. 0. . . . δὲ εἴρηται μαχό- 

μενον ἀπὸ τῶν ἐνμάχῃ . . οἷς παρέπετῳ τὸ μὴ ευνεῖναι. φαμὲν 

Y... τηῶῖν καὶ ἔτι ξυμβαείας τὰς oni 2.5 . καὶ τὰ 

κατὰ φύειν ἦν διαζευκτικά. 

Ἔςτι καὶ τρίτη διαφορὰ τῶν προκειμένων ευνδέεμων, ἣ παραδια- 

ζευκτικὴ καλουμένη, ἐπαγγελίαν (ἔχουςαΣ τοιαύτην, ἢ τὸ ἕν ἢ καὶ τὸ 

ευνὸν ἢ καὶ τὰ cuvóvta (τιδθέναι. διαφέρει δὲ τοῦ διαζευκτικοῦ τοῦ 

ἕν u(óvov» ἐπαγγελλομένου. καὶ fj γινομένη ἐν αὐτοῖς cüvbecic ο(ὐκ 

üv» δύναιτό ποτε ἀπὸ τῶν μαχομένων παραληφθῆναι, ἀπὸ δὲ τῶν 
ἑτέρων λόγων. οἷόν τε γάρ ἐςετι τὸν παραδιαζευκτικὸν καὶ εἰς τὸν καί 

μεταλαμβάνεεθαι, παρζεετήδεαμεν δὲ dic τὰ φύςει διεζευγμένα οὔ ποτε 

ευμπλακήςεται. ἐκκείςεθω δὲ ὑποδείγματα. ὁ ἀποφηνάμενος οὕτως, 

ἢ νέος ἠὲ παλαιός (x 108), 
οὐχὶ τὸ ἕτερον ἀπαγορεύει, ὧς νέος μὲν βουλὴν eicnrncácOu, πα- 

λαιὸς δὲ μή, ἢ παλαιὸς μέν, νέος δὲ μή, ἀλλὰ τοιοῦτόν τι ἀπαιτεῖ, 

κἂν νέος εἰεηγῆται κἂν παλαιός, παραδέξομαι. ὥςτε ἢ τὸ ἕν αἰτεῖ 

ἢ τὰ δύο. καὶ αἱ τοιαῦται δὲ gp(dceic» οὕτως ἔχουειν., fj ̓ Αλκαϊκόν μοι 

xpficov ἢ (απφικόν. οὐ γὰρ ἐν ἀποφάκτει τὸ ἕτερον, ὥςπερ écriv 

ἐπὶ τοῦ ἰατροῦ ἀποφαινομένου ἢ ῥοφημάτιον δὸς ἢ ςευτλίον. 

05. s. 5. . . ΥὙένοιτο. λέγω δὲ ἐπὶ τοῦ προ. . . . . τοῦ 

Αβαυμ. 12 De subdisiunctivis. — Subdisiunctivae significant, vel hoc vel 
illud vel illa esse posse. — 18 Non possunt cum disiunctivis commutari, sed 
cum copulativis. 

Txsru. 9 Laért. Diog. VII 73 ἔτε τῶν ἀξιωμάτων κατά τ᾽ ἀλήϑειαν καὶ ψεῦδος 
ἀντικείμενα ἀλλήλοις ἐστίν, ὧν τὸ ἕτερον τοῦ ἕτέοου ἐστίν ἀποφατικόν, οἷον τὸ 
ἡμέρα ἐστί καὶ οὐχ ἡμέρα ἐστί». συνημμένον οὖν ἀληϑές ἐστιν, ov τὸ ἄντι- 
κείμενον τοῦ λήγοντος μάχεται τῷ ἡγουμένῳ, οἷον “εἰ ἡμέρα ἐστί, φῶς ἐστί, 
τοῦτο ἀληϑές ἐστιν, τὸ γὰρ “οὐχὶ φῶς" ἀντικείμενον τῷ λήγοντι μάχεται τῷ ἡμέρα 
ἐστί, συνημμένον δὲ ψεῦδός ἐστιν, οὗ τὸ ἀντικείμενον τοῦ λήγοντος οὐ μάχεται 
τῷ ἡγουμένῳ, οἷον “εἰ ἡμέρα ἐστὶ, “4ίων περιπατεῖν. τὸ γὰρ “οὐχὶ Δίων περι- 
πατεῖ οὐ μάχεται τῷ “ἡμέρα ἐστίν". 

Dtscn. scgiPT.. 1. lacunam expl, RSchneider | (&v5 μὲν RRchneider | 2. οὕτζως 
ἐπηνέχθη᾽ ἢ νύξ ἐςτιν ἤν ἐςτιν ἡμέρα, ἢ ἡμέρα ἐςτὶν (ἢ νύξ. RSchneider. | 5. πλεο- 
γ(άζει. ἸΤαμπόλλη ἡ) RSchneider | 6. lac. expl. b | ὅζτι τοῦτο ἀδιαφορεῖ πρὸς. 
GUhlig | 7. lac. expl. b i 8. ὃ {διαζεύγνυται» δὲ GUhlig | 12. inscriptionem περι 
παραδιαζευκτικὼν ex À add, b j 18. καλουμενη. quod habet A, om. b in textu, 
add, in var. lect. | lacunas l. 13. 14. 15 — 16. 18. 24. expl. b | 23. ειἰτηγειται A | 
26. ceutÀiov ultima vox est in fol. 96 v., γένοιτο prima in fol. 98 r., ut fol. 97 
et 98 sint commutata ἃ bibliopega; verum ordinem restituit b 
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p. 485, 90 — 488, 8. b 

xpücavtoc. ἐφ᾽ οὗ δὲ ἄταν. . . . . aura τῶν ἐλέγχων ἐπι- 

γραφαὶ. . . . . Ἀχαιοὶ ἢ i ΡΕΟΥ ΠΊΘΟΥΣ καὶ. Go dex 

οὕτως ἂν ἔχοι. φωνή écrv . . . . . ἢ τὸ ἴδιον αἰςεθητὸν 

ἀκοῆς. . . . . φ(ἐζγ)ητήθη διότι οὐ τακτέοι εἰεὶν (eic τοὺς cup- 

5 πλεὐκτικούς, εἴτε ἀκώλυτον ἔχουςι τὴν «eic αὐτοὺς μετάδληψιν, καὶ 

γέος παλαιός καὶ παλαιὸς. , . μα ἐετι τοι οἷόν τε δρᾶται ἢ παθεῖν 

δρᾶςαι. καί gnci Τρύφων (p. 35 Velsen), ὡς οὐ πάντως (rà μετα- 
AauB»avóneva εἰς τὸ αὐτὸ εἶδος ἐπάγεται. τὸ «ἀκολουλθεῖ ῥῆμα μετά- 

ληψιν ἔχει τὴν εἰς τὸν εἴ εὐνδεεμον (dkoAouO»ei τῷ ἡμέραν εἶναι τὸ 

10 φῶς εἶναι" ἴεον γὰρ (fl εἰ ἡμέρα écot, φῶς ἐςτίν. ἄλλως τε τὸ μὲν 

ευμπλεζκτικὸν é£» ἀνάγκης πάντα TíÓnci, καὶ νέος καὶ παλαιός" 

{τὸ δὲ παρανδιαζευκτικὸν οὐκέτι, ἀλλὰ ἢ καὶ τὸ ἕν (ἢ καὶ τὰ» ἕτερα 
ἢ καὶ τὰ ἐπιφερόμενα. προεθείημεν (δ᾽ ἂν xai» τοῦτο. ὃν τρόπον ὁ 

καλούμενος mapacuva(mTiKÓC,» ἔχων καὶ ἐπαγγελίαν τὴν τοῦ εὐυμπλε- 

15 κτικοῦ, ἐν οἷς (cuumAékei λόγους), ἔχων δὲ καὶ τὴν τοῦ ςυναπτικοῦ, 

ἐν οἷς ἀκολουθίας écri παραςτατικός, οὐκ ἀπὸ τῆς δυνάμεως τῶν cuy- 

δέεμων τὴν Óóvopacíav εἴληφε, καλούμενος ευμπλεκτικὸς ἢ εὐυναπτικός, 

παρὰ δὲ τὸ ευνημμένον ληφθεὶς παραςυναπτικὸς ὠνομάςεθη, τὸν αὐτὸν 

τρόπον καὶ οἱ καλούμενοι παραδιαζευκτικοί, ἔχοντες μὲν τοῦ διαζευ- 

90 κτικοῦ τὸ ἕν παραλαμβάνειν, ἔχοντες δὲ καὶ τοῦ εὐυμπλεκτικοῦ τὸ καὶ 

ἕν καὶ τὰ ἕτερα, πάλιν ἔτυχον τῆς ὀνομακείας, κληθέντες παραδια- 

ζευκτικοί. 

Kai rocaüra μὲν περὶ τῆς ἐννοίας τῶν προκειμένων ευνδέεμων. 

ῥητέον δὲ καὶ ὑπὲρ τῆς τάξεως. ὁ ἤ καὶ ὁ ἠέ διαφέρουςει τοῦ ἤτοι, 

οὔ καθότι οἱ μὲν καὶ προτακτικοί εἰει καὶ ὑποτακτικοΐ, 

κτείνῃς ἠὲ δόλῳ ἢ ἀμφαδόν (a 290), 
ἠὲ διαπραθέειν ἢ ἄνδιχα πάντα δάςαςεθαι (C 511). 

ὁ δὲ ἤτοι μόνως mporakriKóc: οὐ γὰρ ἄν ποτε φήςαιμεν ἢ ἡμέρα 

ἐςτὶν ἤτοι νύξ ἐςτι. καὶ ἔτι ὁ μὲν ἤτοι ἅπαξ παραλαμβάνεται, οἱ 
80 δὲ ἄλλοι ἐπὶ πλεῖον παραλαμβάνονται κατὰ τὰς ευνδέςεις, ἤτοι 

᾿Απολλώνιος παρέςται ἢ Διονύειος ἢ Τρύφων. «ó δὲ ἠέ τοῦ ἤν 

Αμπανμ. 10 Sed hac re differunt ἃ copulativis, quod hae omnia necessario 
ponunt. — 26 "H et ἠέ et in initio sententiae collocantur et postponuntur; ἤτοι non 

nisi in initio usurpatur, neque iteratur, — 31 "H vulgo usurpatur, ἠέ poetarum est, 

DiscR. scuier. 2—3. (ὁ τῆς φωνῆς ὅρος» GUhlig ante οὕτως | 3. (ἀὴρ me- 

πληγμένος» ἢ GUhlig | l. 4. 4—5. 5. lacunas explevit b | 5—6. pro xal νέος πα- 
λαιός kal παλαιός conicit RSehneider ἢ νέος ἠὲ παλαιός, kai παλαιὸς (xal νέος, 
GUhlig καὶ “νέος (xal» παλαιός’ καὶ “παλαιὸς (ἢ véoc»? | 6. pua ect Α et b in 
var. lect., ecr1 b in textu, {πρᾶγμά ἐςτί tot οἷόν τε 5pàcai ἢ παθεῖν ot l. 7 

(xai παθεῖν kai» δρᾶςαι GUhlig | lacunas l. 7—8. 8. 9. 10, explevit b | 12. ςτὸ δὲ 
παρα; RSchneider, {τὸ δὲν b | (f) καὶ τὰν AdeVelsen RSchneider | 13. 14. lacunas 
explevit b | 14. μὲν pro καὶ conicit b | 15. (cupmAéket λόγους vel τοὺς λόγους» 

RSchneider | 21. xat erasum in A | 26. κτείνῃς Homerus vulg., ktreiveic Α, κτείνας 
b | 31. παρέεται] fol. 86 v. | Jacunam expl. b e 

486 

15 

20 

25 

487 



20 

25 

488 

DE DISERTIVIS. 221 

διαφέρει, fj ὃ μὲν cuvn8écrepoc . . ὁ δὲ ποιητικός. --- Τὴν τῶν 

προκα(ζτειλεγμένων» τάξιν ἔςτιν οἰκείως ἐκδέξαςθαι. (οἱ ευναπτιδκοὶ 
καὶ ὅεοι ἀκολουθίαν ἐπαγγέλλονται ζ(ἐὲν ἀρχῇ τῶν» λόγων παραλαμβα- 

γόμενοι, οὐκ ἂν εὖ {τεθεῖεν ἐν μεδταξύτητι᾽ οἱ δὲ διαζευκτικοὶ οὐκ ἂν 
(rapaAng8eiev,» εἰ μὴ ἐν μεταξύτητι τεθεῖεν. ὡς ἔφαμζεν οὖν, τῇ 

δυνάγμει τῶν ευνδέςμων fj θέεις ᾧκείωται. {τὸ μὲν γὰρ» ευναπτικὸν 

τὴν ευνάφειαν ἐπαγγελλόμενζον ἔχει» ἡνωμένην τῷ λόγῳ τὴν τάξιν, 

τὸ δὲ (διαζευκτικὸν» δηλοῦν τὸ ἀευνύπαρκτον μεςάζεται κζατὰ τὴν» 

τάξιν τῶν λόγων, ὡςανεὶ ἀπεῖργον {τὸν Érepov» τοῦ ἑτέρου λότον. 
καὶ διὰ τοῦτο ἐν ἀρχῇ (τοῦ λόγου» τιθέμενοι οἱ διαζευκτικοὶ οὔ ποτε 
ς(υνδέουει τοὺς λόγους᾽ ἤτοι ἡμέρα écrí νύξ ἐεςετιν. εἰ δὲ 

(οὕτως ἀπονφαινοίμεθα᾽ ἤτοι ἡμέρα éctiv ἢ νύξ ἐεςετίζν, οἰκείως» 

ὁ λόγος ευνδέδεται. καὶ ἀποβληθεὶς μὲν ὁ ἤζτοι ἔτι τὴν διάζευξιν 

ἕξει, καθὸ εἰς τὴν οἰκείαν χώραν «ἐτάχθη» ὁ εὐνδεομος᾽ ἀποβληθεὶς 
δὲ ὁ ἤ οὐ ποιήςει λόζγον, εἴγε πάλιν μὴ δεόντως ἐτέτακτο ὁ ἤτοι. 

"Ec (καὶ τρίδτη διαφορὰ τοῦ f| ευνδέεμου, ἥτις καλεῖται δια- 

ςαφητική. τοῦ μὲν γὰρ προτέρου ὕπαρξιν διαςζ(αφεῖ», τοῦ δὲ ἐπι- 

φερομένου ἀναίρεειν, βούλομαι πλουτεῖν ἢ πένεςθαι, βούλομαι 

φιλολογεῖν ἢ εχολάζειν. ποιεῖται καὶ μετὰ τοῦ πέρ τὴν εὐὔνταξιν, 

ἡμέρα écriv ἤπερ νύξ. ἴδιον δὲ ἔχει παρὰ τοὺς προκειμένους 
cuv(bécuouc» τὸ ἐν ἀρχῇ μὴ παραλαμβάνεεθαι, καθάπερ Éx(ouciv» οἵ 
τε διαζευκτικοὶ καὶ παραδιαζευκτικοί, (ἤτοι ἡμέρα écriv ἢ νύξ 

ἐετιν. τῷ μέντοι διαςαφητικῷ cuvbécuu οὐκ ἄλλο τι cóvecri μόριον 

ἢ τὸ μᾶλλον καὶ ἧττον. καὶ ἦν fj τοιαύτη ἀφορμὴ ἀποδεικτική, καθότι 

προείπομεν ἐν τοῖς κατ᾽ ἀρχήν, τοῦ τὸ μᾶλλον καὶ fjccov ευνδέεμους 

εἶναι, καὶ καθὸ δύναμις ἦν ἀντηρη 

Απκανμ. ὅ Cum potestate coniunctionum locus, quem occupant, convenit. — 
11 Proprius disiunctivorum locus medius inter sententias est. — 16 De disertivis. 
"H eoniunctionis tertia notio disertiva est. Significat prius poni, alterum tolli, 
— 21 Non potest primum sententiae locum occupare; potest cum μᾶλλον et 
ἧττον coniungi. 

Discm. scmiPr. 1 post ευνηθέςτερος nihil deesse videtur quam ecti; certe 
lacunam multo ampliorem esse indicavit b quam est | lacunam l, 2 expl. b | 
2. col cuva mti» GUhlig, (oí εὐμπλεκτιν b in var. lect. | 3. lacunam expl. b | 4. àv 
εὖ] aveu A, av b, qui lacunam expl. et 1. 4. et 5. et 6. | 6. οἰκειωται A | 7. lacu- 
nam expl. RSchneider | 8—9. lacunas expl. b | 10. lacunam expl. RSchneider 
11. lacunam expl. b | 11— 12. εἰ δε c in A esse dicit b, εἰ δὲ ζοὕτως ἀπον 
RSchneider | 12, ἤτοι om. b in textu, addidit ex A in var. lect. | 12, 13, 14. 15. la- 
cunas expl. RSchneider, 1. 183. '(Tot» etiam b in var. lect, 1. 14, GUhlig conicit 
(fe, 1. 15. ποιήςει. . . . b, sed moimce 40. . . est in À | 16. 17. 21. lacunas 
expl. b | 22. (rjroi» b in var. lect., ἤ in textu, quasi esset in A, sed deest in A | 
25. ἀρχὴν voci signum ".. adscripsit:et in marg. amobeiktikoic addidit A? | 26. av- 
Tnpn .. in fine versus, ubi sub charta a bibliopega membranae illita litterae 
paucae latere videntur, καθὸ (οὐδ᾽ ἡ) δύναμις ἦν ἀντήρηζς) vel καθὸ (οὐδὲν 
δύναμις ἣν ἀντήρηζςς αὐτοῖς» GUhlig 
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999 ΠΕΡῚ ΣΥΝΔΕΣΜΩ͂Ν. 
i p. 488, 8 — 490, 12 b 

Ἔεςτι μέντοι καὶ ὑπὲρ τοῦ ἤ ζήτηεις, πότερον eic τὰ ἐπιρρήματα 

καταταγείη ἢ εἴπερ εἰς τοὺς cuvbécuouc. --- δῆλον ὡς καὶ τὸ ἀνθυ- 

παγόμενον μόριον, λέγω δὲ τὴν οὔ ἀπόφαειν, εἰς τοὺς ευνδέεμους 

παραλαμβάνοιτο (dv: ἡμέραν écriv ἢ νύξ᾽ πλουτεῖν βούλομαι 

5 (ἢ πένεεθαιν. ἔετι τὸ αὐτὸ οὕτως ἀποφήναεθαι: {πλουτεῖν βούλο- 

μαι.) οὐ πένεεθαι᾽ ἡμέρα écrív, οὐχὶ δὲ (νύξ. ᾿Αλλὰ δείξομδεν ὡς 

οὔτε ὃ προκατειλημμένος cóv(becuoc ἄλλον τι κεκλήςεται ἢ εύνδεςμος, 

οὔθ᾽ fj dró(gacic) . . ce Pj ἐπίρρημα. πρῶτον, ὡς καὶ ἄλλοτε 

(ἐδείξαμεν, τὰν ἀνθυπαγόμενα οὐκ εἰς τὰ αὐτὰ μέρη λόγου {παρα- 
10 λδηπτά (έζδτιν ἐν τῷ καθόλου, εἴγε ἐδείξαμεν ἐν τῶ. . ῥηματι 

τὸζν» ἄν cüvbecuov ἀντιπαραλαμβανόμενον (xarà» πλείονα, ὥςτε οὐδὲ 
κατὰ τοῦτο τῷ ἤ τὸ οὔ «τὸ αὐτό». δεύτερον oi εύνδεεμοι Quccnyuaí- 

voucty, αὐτόθεν δὲ (fj ἀπόφναςεις τὸ δηλούμενον προφανὲς ἔχει. τρίτον 

(oi εὐνδεοῦμοι κατ᾽ ἰδίαν οὐ ῥητοί, ἐπεὶ πόθεν cuvbecuot; 
16 τὸ[ν] μὲν fj, εύὐνδεεμον ἐπαγγελλόμενον, οὐ ῥητὸν xa(r' ἰδίαν», f| δὲ 

οὔ ἀπόφαεις. τέταρτον τὰ ἐπιρρήματα {παράγετλαι, οὐχὶ οἱ cuvbecpot. 

τὸ οὔ ἐν τῷ οὐχὶ παράγεται, {τοῦ fj oUy» οὕτως ἔχοντος. τὸ δὲ 
πάντων «ευνεκτικώτατον (ἣν ἀπόφαεις πρὸ ῥήματος ἐπιταςςομένη ποιεῖ 

αὐτο(τέλειανΣ οὐ γράφω, oU περιπατῶ. ἦν δὲ τὸ τοιοῦτον ἴδιον 
20 (émip»pnuáruv. ὁ bé fj οὐδέποτε τὸ τοιοῦτον ἀπετέλεςε . . τοῦ δ᾽ 

ἑτέρου λόγου ἐξ ἀνάγκης mapalappavouévou . . ὅπερ ἦν ἴδιον cuv- 

oécpou, γράφω ἤπερ λέγω, διαλέγομαι ἤπερ ἀναγινώεκω. 

ὑγιῶς ἄρα ὃ μὲν ἐπίρρημα κεκλήςεται, ὃ δὲ cóvbecuoc. 

Φαίνεται δὲ ὅτι ἣ τοιαύτη διαφορὰ τοῦ ευνδέςμου ἀπὸ τῆς δια- 
9ὅ ζευκτικῆς cuvbéceuc μετέβαλεν εἰς τὴν διαςαφητικήν, ὡςεὶ ἐπικριτικὴ 

γενομένη τῆς διαζεύξεως. ἐκκείςθωςαν γὰρ αἱ διαφοραί. ἐπαγγέλλεται 

γὰρ τὸ διαζευκτικόν, ἐὰν τοῦτο, οὐ τοῦτο᾽ εἰ τοῦτο μή, τοῦτο. καὶ 

ἔτι, ἢ τοῦτο (ἢ) καὶ τὸ ουνὸν ἢ (rà» εὐνόντα . . . ὅπερ καλεῖται 

Αβανμ. 1 Ἤ quod cum οὔ adverbio commutaretur, quidam in adverbiorum 
numerum referebant. At est coniunctio. — 36 Sic igitur tres ἤ particulae inter 
86 differunt, ut disiunctiva significet: “81 hoc, non illud?; eubdisiunctiva: “τοὶ 
hoc, vel illud, vel aliud quid'; disertiva: *hoc, non illud'. 

DiscR. scRiPT. 4. παραλαμβανοῖτο esse videtur in A, extremo fol. 98 v., 

παραλαμ b, παραλαμ(βάνοιτον etiam RSkrzeczka, qui ἄν addidit, deinde ἡμέρα ad- 
iecit b, ἤτοι ἡμέρα RSkrzeczka | écriv ἢ vot] fol. 97 τ. | 5. 5— 6. lacunas expl. b | 
6. (νύξ. b et RSkrzeczka, (᾿Αλλὰ δείξομ» RSchneider | 7.lacunam expl. Ὁ] 8.(qacic» 
b, qui etiam 1. 9. 9—10. lacunas explevit | 10. ἐν τῷ {περὶ émip»pnuát(Quv» 
GDronke | 11. τὸν RSchneider, τὸ Ab | κατὰ et 1. 12 τὸ αὐτὸ add. RSchneider | 
18. 14. lacunas explevit b | 14. post cuvóecpo: sex fere litterae interciderunt in 
A, quas fuisse ἀλλὰ μὴν suspicatur RSchneider | 15. sic locum restituit HSkrzeczka | 
καζθέετηκεν b in var, lect. | lacunas 1. 15, 16. 17. 18, 19. 20. expl. b | 25. μετέ- 
βαλεν b, μετεβαλλεν A | 27. εἰ τοῦτο μή, τοῦτο sic interpunxit GUhlig, εἰ τοῦτο, 
μὴ τοῦτο b | 38. ἢ b in var. lect. (τὰν RSchneider, qui lacunam post cuvóvra 
sic explet, siquidem has litteras capere potest: (ἢ xal τὰ ἐπιφερόμενα» 
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DE DISERTIVIS. 223 

παραδιαζευκτικόν. τὸ bé λειπόμενον, τοῦτο, oU τοῦτο. τέθειται γὰρ 

τὸ πλουτεῖν βούλομαι ἀνῃρημένου τοῦ πένεεθαι. καί μοι δοκεῖ 

ἕνεκα τούτου εύνδεςμον ἔξωθεν μηκέτι παραδεδέχθαι ὁ τοιοῦτος λόγος, 

10 εἷς δὲ éríraciv τὸ ἐπιτατικὸν ἐπίρρημα, λέγω τὸ μᾶλλον. ἐπεὶ δὲ τὸ 

μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγου ἀναδεξάμενον τὸν ἤ ἢ τὸν ἤτοι ἀναμφίλεκτόν 

ἐςτιν ἢ διαζευκτικὸν ἢ παραδιαζευκτικόν, τὸ δὲ μὴ οὕτως ἔχον ἤτοι 

πάλιν διαζευκτικόν ἐςτιν ἢ καὶ διαςαφητικόν, φαίνεται ὅτι διὰ τὸ 
τοιοῦτον ἀμφίβολον. . . φτοῦ re» διαςαφητικοῦ καὶ τοῦ διαζεὺυ- 

I5 κτικοῦ. (ἐπὶ μὲν τοῦν 
(βούγλομ᾽ ἐγὼ λαὸν cáov ἔμμεναι ἢ ἀπολέεθαι (A 117) 

(οὐ bicráZouev, ὅτι ὁ fj νῦν διαεαφητικός, (εἴγε» ἐν διαζεύξει γινό- 
μενον γέλοιον ἐπὶ μζέντοι τοῦ» 

30 πάντες κ᾿ ἀρηςαίατ᾽ ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι 
ἢ ἀφνειότεροι χρυςοῖό τε ἐςθῆτός τε (a 164) 

-.. . τὸν ἕτερον νῦν παραδέξαςθαι. τὸν δὲ ἕτερον 

δύναται γὰρ διαζευκτικὸς εἰρῆεθαι ToO . . . πληροῦν- 
δ τος, εὔξονται ταχεῖς γενέςθαι, ἵνα (ἀποφύγωςινΣ Ὀδυςςέα, ἢ ἄγαν 

πλούειοι, ἵνα πείεωει . . . εἴη παραπληρωματικὸς ὁ κέ. φαίνεται 

ὅζτι διαεκαφηντικός ἐετι. μᾶλλον τὰρ εὔξονται ταχεῖς γενέεθαι ζἤπερ᾽ 

ἄγαν πλούειοι. ὅπερ καὶ μᾶλλον, καὶ καθόλου. . . . cvbecpoc 
30 καὶ καθὸ ὑποβάλλει ὃ λόγος. . . που 

Εὐρύμαχ᾽, οὐδ᾽ εἴ μοι πατρώια πάντ᾽ ἀποδοῖτε (x 61). 

Ἑξῆς ῥητέον περὶ τῶν διαπορητικῶν. 
490 "Apa. Οὗτος κατὰ πᾶςαν διάλεκτον, ὑπεςταλμέζνης») τῆς κοινῆς 

καὶ ᾿Αττικῆς, ἦρα λέτεται᾽ 

δ ἦρ᾽ ἔτι r(ap»0evíac ἐπιβάλλομαι, 
(ζαπφώ (fr. 52 Ahrens, 102 Bergk?). 

fp ἔςτι θ᾽ ü6wp c . . . . (lyr. gr. III? p. 1358 Bergk) 

19 Τρύφων (p. 35 Velsen) qnciv ἀποκοπὴν παρηκολουθηκέναι. καὶ ἔτι 
ἦρά xev ἐν δεςμοῖς ἐθέλοις. 

παρ᾽ ᾿Αλκμᾶνι (fr. 61 Bergk?) 

Αβανμ. 34. De dubitativis. — Ἄρα est et communis et atticae dialecti, ce- 
terarum ἦρα, 
— — — —— — -.-.. — 

TesriM. 24 Schol. Dion. Thr. BA 968, 23, — 19 Schol. a 165. 

Discn, scmier. 7. ὅτι διὰ] fol. 97 v. | 8. inter ἀμφιβολον et διαςαφητικου b 
inseruit {τοῦ Te», sed fere decem litterae interciderunt | lacunas ]. 9. 10. 11. 12. 

explevit b | 15. inter ὁ et tov «repov novem fere litterarum spatium in A | 
17. va nunc evan. in A | 24. inscriptionem διαπορητικοι ex À add. b | lacunam 
expl. b | 26. παρθενίας GHermann, παρθενίης Ab, παρθενικὰς schol. Dion. 
Thr., παρθενίαν c' vel παρθενία, c' JAHartung, παρθενίκαις ThBergk | 28. *unde sit 

petitum, prorsus incertum' ThBergk | 29. lacunam expl. b | 81. κεν ἐν b, kxevov A 

ἐπὶ τοῦ τοιούτου οὐκ ἐμποδίζοντός τινος ευζναλοιγφὴν ἐκδέξαεθαι,. 
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994 ΠΕΡῚ ZYNAEZMQON. 

p. 490, 18 — 492, 16 b 

ἦρα τὸν Φοῖβον ὄνειρον εἶδον. 

᾿Αρχίλοχος (fr. 86 Bergk?) μέντοι κοινότερον ἔφη 
ὡς ἄρ᾽ ἀλώπηξ xkaieróc ξυνωνίην. 

Καί πού τινες τὸν fj τὸν αὐτὸν ἐξεδέξαντο τῷ ἄρα, ὡς ἀποκοπῆς 
γεγενημένης ἀπὸ τοῦ ἦρα, ὡςεὶ καὶ εἴ τις ἐκδέξαιτο τὸ δῶμα καὶ τὸ 

δῶ. ἀλλ᾽ οὐκ (écriv» ὑγιέες, οὐ τοῦτό μου ἀποφαινομένου, ὡς οὐκ 
ἔνδεκτζον» ἀποκοπῆναι cóvoecuov: δεδείξεται γὰρ τὸ τοιοῦτον. τὸ γοῦν 

ὅ μοι γέρας ἔρχεται ἄλλῃ (Α 120) 

οὐκ ἄν ποτε ἀποδζ(εξαίμην», καθό τινες ψήθηςαν, ἄρθρον ἀντὶ cuv- 

δέεμου παρειλῆφθαι, μᾶλλον δὲ ἀποκοπὴν εἶναι τοῦ ὅτι. ἀλλ᾽ οὐχ, ὥς 

τινες, ὁ fj ἐν ἀποκοπῇ γενόμενος τοῦ ἦρα. caqéc ἐντεῦθεν. Tüca λέξις 

ὁτιδήποτε παθοῦςα ἔχει καὶ τὸ ἴδιον δηλούμενον, καὶ εἴ τινος τάξεως 

τύχοι, ταύτης πάλιν οὐ μετατίθεται. φαμὲν (δὼ). . . . . . . 

ἀλλὰ πάλιν δηλοῦται τὸ δῶμα. . . . . . τὰ πάθη 

οὐ τῶν δηλουμένων καὶ ἣ παρά λέγεται πάρ, πὰρ 

Ζηνί, παρφολὼ. . . δηλοῖ ἐντελοῦς τῆς πάρα. ἀλλὰ Ens ; 

πιὸ . . . οὐ παρὰ τὸ πάθος ἐναλλαγὴν TüC . . . €v. 

εἴπερ οὖν καὶ ὁ ἦρα μόνως ὧν προτα(ςκτικὸς)ὺ ἀπεκέκοπτο, καὶ πάλιν 

κατ᾽ ἀρχὰς παρεζ(λαμβλ)άνετο. ὅπερ οὐ παρείπετο εἰς τὰρ τοὐναντίον 

ἐχώρηςε, τζὸν ἐν μέεῃ τῇ φράςει παραλαμβάνεεθαι. — ἀλλ᾽ οὐζδ᾽ ὁ 
év» ἀρχῇ ἤ πάλιν ἀποκοπή ἐςτι τοῦ ἦρα. φαμὲν γὰρ. 

ἢ δολιχὴ νοῦςος ἦ Ἄρτεμις ἰοχέαιρα (λ 172): 

ἦν γὰρ (ἂν mepic?müuevoc, εἴγε fj βαρεῖα ἀποκοπτομένη τὸν (αὐτὸνν 
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τηρεῖ τόνον (év5» τῷ ὑπολειπομένῳ, δῶμα δῶ. — (καὶ (Éévexà» γε 

τούτου Tl|v νῶι ἀντωνυμίαν, μονοεύλλαβον CeUpickop»évnv παρ᾽ ᾿᾽Αττι- 

κοῖς ἐν τῷ vu), οὔ φαμεν ἀποκεκόφθαι. 4T» εἴπερ ἀποκοπή, ὑφ᾽ ἑτέρου 

λόγου τὰ τοῦ τόνου (puer»eré0n: οὗ τὴν ἀπόδειξιν ἐν τῷ περὶ ἀντω- 

γυμιῶν é£e(0ép»nv). --- caoagéc οὖν ὅτι οὔτε ἣ τοῦ προτακτικοῦ φωνὴ 

ἀπεκόπη τοῦ ἦρα διὰ τὸν τόνον, οὔτε ἣ τοῦ ὑποτακτικοῦ διὰ τὴν 

Anavu. 4 Ἤ quidam ex ἦρα decurtatum esse contenderunt; id si esset, 
eundem in oratione locum atque ἦρα occuparet. Deinde oportebat ij perispo- 
menon esse. 
— --- —— ———  Ἢ--ς-- 

Discg. scgier,— 1. ἦρ᾽ αὐτὸν ThBergk | 2. kaiworepov Α | 3. xat in ràs. Az, 
ετος fere evan. in A | Euvuvinv A, quod servavit ThBergk, Euvuvíav b | lacunas 

l. 6. 7. 9. expl. b | 10. x ante ὡς add. Az | 13, φαμεν ultima vox fol. 97 v., in 

fol. 100 r. lacuna duodecim tredecimve litterarum , sequuntur αλλα παλιν | 15. lacu- 
nam GUhlig sic explet ζἀλλὰ τῶν φωνῶν écrit» | 16. ante δηλοῖ in A esse vi- 
detur ... αττον | 18. lacunam expl. b παλιν A, πάλιν ἂν b in textu, πάλιν 

(8v» id. in var. lect. | lacunas 1. 19. 20. 21. 28, 24. expl, b | 21. 1àp (ὀξυτόνως 
b in var. lect. | 24. τήρει nunc evan. in A | «(év» τῷ ὑπολειπομένῳ vel τοῦ 
ὑπολειπομένου RSkrzeczka | 25. lac. expl. b | 26. κοφθαι nunc evan. in A | 
€f)» εἴπερ b in var. lect, . . εἴπερ A et b in textu, εἰ δὲ RSkrzeczka | ἀποκοπὴ 
Ab in textu, ἀπεκόπη b in var. lect. | lacunas l. 27, 28, expl. b | 29. δια et 

p. 225, 2 ἢ nunc evan, in A 
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εὐνταξιν. — Τρύφων (p. 36 Velsen) δέ gnciv ὡς ὁ διαζευκτικὸς fj παρα- 

λαμβάνεται εἷς τοὺς διαπορητικοὺς κατ᾽ ἀρχὰς (Aóyouc», ὡς ἐπὶ τοῦ 

ἢ ἤδη «ς«άφα οἶδεν (vw 404): 

ἢ δολιχὴ νοῦςος, ἦ Ἄρτεμις ἰοχέαιρα (λ 172). 

οὐ πάνυ δὲ ἀναγκαῖον. τί γὰρ τὸ κωλῦόν ἐςτιν ὁμοφωνεῖν τῷ δια- 

ζευκτικῷ τὸν ἤ cóvbecuov, ὄντα διαπορητικόν, εἴγε καὶ ἐπ᾿ ἄλλων 
πλειόνων τὸ αὐτὸ παρέπεται; 

Mnb' ἐκεῖνο δὲ παραλείπωμεν, ὥς τινες ὑπέλαβον τὸν ἄρα εύν- 

oecuov μὴ εἶναι, «εἴγε τοῦ ἰδίου -τῶν cuvbécuuv ἐκτὸς πίπτει. τὸ 

ἡμέρα ἐςτίν αὐτοτελές, ἀλλὰ τὸ ἤτοι ἡμέρα ἐςτίν οὐκ αὐτοτελές, 

οὐδὲ τὴν αὐτὴν θέειν ἐπαγγελλόμενον τῷ ἡμέρα ἐςτίν᾽ καὶ ἐπὶ τῶν 

ἄλλων τὸ αὐτό᾽ ἐν μέντοι γε τῷ ἡμέρα ἐεςτί, λέγω κατ᾽ ἐρώτηειν, 

οὐδὲν πλεῖον νοεῖται μετὰ τοῦ ἄρα. εἴτε ἄρα τὸ πρότερον αὐτοτελές, 

καὶ τὸ μετὰ τοῦ dpa: εἴτε ἐλλειπές, πάλιν τὸ αὐτό. --- ἔτι ὅτε φαμὲν 

οὕτως ἄρα ἡμέρα écriv ἢ νύξ, εύὐνδεειν ἐποιηςάμεθα οὐ διὰ τοῦ 

ἄρα, διὰ δὲ τοῦ fj. καὶ τοῦτο cagéc ἐςτιν ἐκ τοῦ τὸν μὲν f| ὑπο- 

«τελλόμενον ἀεύςτατον τὸν λόγον καταλιπεῖν, τὸν δὲ ἄρα μηκέτι». 

ἽἝνεκά Ye τοῦ τοιούτου οὐδὲ τὸν fj cóvbecuov καταλείψομεν. ἔςτι 

γάρ που τοιαύτη φράεις: ἀναγινώεςκεις, οὐκ ἀναγινώεκεις᾽ 
ἀπέρχῃ, οὐκ ἀπέρχῃ. ἀλλ᾽ ὠςμολογηδμένως λείπεται ἣ φράεις τοῦ 

ἤομεν, ὡς ἐκέλευες, ἀνὰ δρυμά, (gaibip! Ὀδυςςεῦ ὁ 
εὕρομεν ἐν βήςεῃςι τετυγμένα δώμζατα καλάν (x 251---52)" 

λείποντος τοῦ καί. καὶ οὐχὶ παρὰ τὰς ἐλλείψεις) οὐ εὐνδεεμοι. — 
(ἀλλὰ μὴν οὐδὲ ἄλλη λέξις, «εἰ καὶ &cO?. ὅτε πλεδονάςαιεν, οὐ παρὰ 
τοῦτο πλέον τι ἀναδ(εδεγμέναιν eicí, λέγω καθόλου ἐπὶ παςῶν λέξεων). 
— τὸν (αὐτὸν bij» τρόπον ἐν φράςει ἐὰν ἐλλείπῃ ὁ ἄρα, οὐ πάντως 
(οὐ εύνδεεμος. --- ἔτι ὁ ἤτοι ὡμολόγηται ὅτι ςύνζδεςμος διανζευκτι- 
- — 

Anavu, 8 Quidam negant ἄρά coniunctionem esse; nam ea utrum ponatur 
necne, nihil ad sententiam intéresse. — 18 Sed etiam aliae voces modo po- 
nuntur, modo omittuntur, — 26 neque quidquam ex ea re de eorum merismo 

colligitur. 

Discg. scgier. 1. KLehrs post ἀρχὰς inseruit ζλόγους»; b puncta . . post 
διαζευκτικὸς et ἀρχὰς posuit, verum nullum in A lacunae indicium | 4. vococ fj 
KLehrs, voücoc ἢ Ὁ | 11. οὐδὲ τὴν b, ou την Αἴ, sed δε adiecit A? |. 18. ἄρα 
GUhBg, yàp Ab | ελλειπες A, ἐλλιπὲς b. ] 20, ἀπέρχῃ] fol. 100 v. | lacunam sic 

expl. b, sed amplior esse videtur in A | 21. post rj quindecim fere litterae evan. 
in A, cuius rei mentionem non fecit b | 22. lacunam expl. b | 28. ficcnci A | 
Cata» b, {καλά adiecit RSchneider pro lacunae ambitu | 24. lacunam expl. b | 
οὐ cóvóecpot GUhlig, οἱ cóvóecpuot A b | 25, (el καὶ ἔςθ᾽ ὅτε adiecit RSchneider, 
(mÀe) b | 26. 27. lacunas expl. b | 28. οὐ cóvóecuoc. — ἔτι scripsit RSchneider 
secutus b, qui in textu . . cóvbecpoc. ἔτι, in var. lect. (005 cóvbecpoc ἔτι. 
düidit 

Apollonius Dyscolus. I. 15 
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296 ΠΕΡῚ TNAEXM9N. 
p. 492, 16 — 494, 16 b 

κός, kal δῆλόν écriv dic μόνος οὐ ποιεῖ (διάζευξιν) el μὴ παραλάβοι 

τὸν fj. τὸ αὐτὸ οὖν παρακζολουθήςει τῷ dpa. — «᾿Αλλ᾽ οὐδὲν πλέον 

«ημαίνει ἐν τῷ ἄρα f(uépa écrív».» --- Ἕνεκα τοῦ τοιούτου οὐδ᾽ ὁ 

καί cóvbecuoc οὐδ᾽ ó {δτιδ᾽ τὸ γὰρ αὐτὸ ἐπατγέλλεται τὸ καὶ γράφω 

καὶ γράφων. --- πολλάκις ἐγκειμένων τινῶν κατά τινας λέξεις. 

παραλαμβάνομεν τοῦ αὐτοῦ δηλουμένου παραςταζτικὰΣ μόρια. οἷον ἐν 

ευγκριτικοῖς ἔγκειται τὸ μᾶλλον " ἀλλὰ (καί φαμεν ταχύτερον μᾶλλον 

περιπάτει, 

ῥηίτεροῦ γὰρ μᾶλλον (() 249)" 

καὶ οὐ πάντως ἕνεκα τοῦ τοιούτου ἀποβλητέον τὸ μᾶλλον ὡς οὐκ 

ἐπίρρημα. — ἔτι γε μὴν πρὸς τὰς ἐρωτήςεις ὁτὲ μὲν οὕτως ὑπαντῶμεν * 

«πεποίηκας»; ἀποκρινόμενοι τὸ vaí ἢ διὰ τοῦ ὁριςμοῦ τοῦ ναὶ 

πεποίηκα. καὶ πάλιν οὐκ ἀπόβλητον τὸ ναί τῶν ἐπιρρημάτων. καὶ 

ἐπ᾿ ἄλλων ἀπείρων ἔςτι τὸ τοιοῦτον παραςτῆςαι. τί οὖν τὸ ἐμπόδιον 

καὶ τῷ ἄρα cuvbécuu τὸ αὐτὸ παρακολουθῆκαι; 

Τινὲς δὲ καὶ τῶν φιλοςόφων «εἰς ἀναπόληςείν φαςει τῆς ἐρωτήςεως 

τὸν ἄρα παραλαμβάνεεθαι, καθότι καὶ εἰς πλείονα ευὐγκατάθεειν τὸ ναὶ 

γέγραφα, καὶ εἰς μᾶλλον ὕπαρξιν τὸν καί ἐν τῷ καὶ γράφω». -- 
ἔλαθε δὲ αὐτούς, ὅτι καὶ ἐν τῷ àpa ἡμέρα καὶ ἔτι τοῖς παραπληείοις 

ἐλλειπτικός ἐςτιν Ó λόγος, ἀπεκδεχομένων ἡμῶν τὰς ευμβολικὰς φωνάς, 
λέγω τὴν οὔ καὶ τὴν ναί. τὰ γὰρ ἐντελῆ ἐςτι τοιαῦτα, ἡμέρα ἐεςτὶν 

ἦ οὔ; ἡμέρα ἐςτὶν ἡ νύξ; Τρύφων παρεγένετο ἦ οὔ; Τρύ- 

Quv παρεγένετο ἦ Διονύειος; --- Προεθείημεν δ᾽ ἂν καὶ τοῦτο, 

ὡς καθόλου οἱ τοιοῦτοι λόγοι ἐκ διαζευκτικῆς φράςεως μετατέθεινται 

90 

0 

εἰς διαπσρητικὴν (εύνταξιν᾽ καὶ γὰρ κατ᾽ ἐρώτηειν διαπορούντων. 

ἡμῶν τι {πρός τινας λόγους) καθ᾽ ὁριςμὸν ἐκφερομένους, παραζλαμ- 

βάνεται ἣ κατ᾽ ἐρώτηειν gpácic: περιπατεῖ Τρύφων. {περιπατεῖ 

TpU»Quv; γέγραφα.» γέγραφας; [γέγραφας] cnuepov γέγραζφα. 

COnuepov τέγραφας; — τὰ δέοντα οὖν τούτων τῶν λόγων παρα- 
-————— - — 

Anavx. 16 Sunt, qui censeant, ἄρα tantum ad augendam interrogandi vim 

adhiberi; at fugit eos, indicari illa particula, alteram sententiae partem deesse. 
— 93 Omnino enuntiationes dubitativae ex disiunctivis transformatae sunt. 
— — — 

DiscR, scRiPT. 1. ποιεῖ διάζευξιν b in textu, 'fort, ποιεῖζται διάζευξιν» id. 
in var. lect, | 2. 3, lacunas expl. b,| 4. 5. lacunas expl. RSchneider | 6. λέξεις 
ζὅμως» RSchneider | 6. παραλαμβάνομεν b, περιλαμβανομεν A | 7. (kat) RSchneider 

GUhlig | 12. πεποιηκας in A esse videtur, certe sic scribendum esse censet RSchnei- 
der, qui etiam interpunctionem et praeposuit et postposuit, memo . b | 22. 23. ij 
οὔ, ?) νύξ, fj Avovücioc scribendum esse indicavit KLehrs, ἢ b | 25. διαπορρητικὴν 
est ultima vox in fol. 100 v., in fol. 101 r. decem fere litterae evanuisse videntur 
ante utncav, ep litterae, quas legit b, non iam cerni possunt | cóvra£tv: καὶ γὰρ 
κατ᾽ vel καθότι κατ᾽ KLehrs | 26. {πρός τινας λόγους, post ékpepouévouc commate 
addito, KLehrs | 26 - 27. (λαμβάνεται ἡ κατ᾽ b KLehrs | 297—928. {περιπατεῖ ToU»- 

qui v; γέγραφα.» γέγραφας; [γέγραφας] KLehrs | 38 -- 29. (9a? RSchneider, (ac? 

KLehrs | 39. post γέγραφας interrogationis signum posuit KLehrs 

— — 
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λαμβανέεθω eic διάζευξιν: τῶν μὲν Upicuévuv, olov» ἡμέρα écriv 
ἢ νύξ ἐεςτι. (ςαφὲς γὰρ ὅτι ὁ τὸ τοιοῦτον ἀποφαινόμενος ἕν οἶδεν 

ἀληθὲς ὄν.) οὐχὶ οὖν πάλιν (ἐπὶ τοῦ τοιούτου λόγου γτενήςεταί τις 
ὑπερώτηεις᾽ ἡμέρα écri(v 1 νύξ ἐςτι;δ καὶ δῆλον ὅτι ὁ οὕτω λέγων 

ἀμφοτέρων écrl (mapacratikóc,» αἰτεῖ μέντοι τὸ ἕτερον, καθότι, ὡς 

ἔφαμεν, (ὁ διεδζευγμένος ἐπαγγέλλεται τὸ ἕτερον. 

Οὐκ ἀπιθάνως δὲ οἶμαι καὶ τὴν τοῦ cuvbécuou φωνὴν μετατεθεῖ- 

εθαι. τοῦ . νου, καθότι καὶ ὅλη ἣ qpócic τὸ αὐτὸ ἀνεδέξατο᾽ 

καθότι καὶ ἐκ τοῦ πλεονάςαντος € εὐμφανές écriv. ὡς γὰρ (év» τῷ 
διαζευκτικῷ écriv ὁ ἠέ, οὕτως καὶ ἐν τῷ διαπορητικῷ, 

" . ἧε χόλον παύεςειεν ἐρητύςειέ τε θυμόν (A 192). 
ἀλλὰ κἀκ τῆς τάξεως. ὡς γὰρ τὰ διεζευγμένα ἀδιαφορεῖ, οὕτως καὶ 

τὰ διηπορημένα, ἡμέρα ἐςετὶν ἢ νύξ ἐςετι, νύξ ἐςτιν ἢ ἡμέρα 

ἐςτίν. εἴτε γὰρ κατὰ διαπόρηςειν εἴτε κατὰ διάζευξιν φαίημεν, ἀδια- 

494 φορεῖ. --- ὁμολόγως οὖν οἱ κατ᾽ ἀρχὴν τιθέμενοι εύὐνδεςμοι τῶν προ- 

κειμένων λόγων καὶ κατὰ φωνὴν διαλλαγὴν ἔςχον, ὥςτε ἐν μὲν δια- 

ζευκτικῷ παραλαμβάνεεθαι τὸν ἤτοι, ἐν δὲ διαπορητικῷ τὸν ἄρα, ἤτοι 
Τρύφων παρέεςεται ἢ Θέων, ἄρα Τρύφων mapavevricerai fi 

Θέων; μόνου τοῦ κατ᾽ ἀρχὴν ἤ κοινῶς εἰλημμένου ἐπί τε διαζεύξεως 

ἐπί τε διαπορήςεεως. 

Εἴρηται ὧς τὸ ἃ τοῦ ἄρα εἰς ἢ μετετίθετο παρὰ ταῖς ἄλλαις δια- 

λέκτοις, ὑπεεταλμένης τῆς ᾿Αττικῆς καὶ (κοινῆς. καί» πού τινες ἐπὶ 

τῆςδε τῆς μεταθέςεως ἐπιςτοῦντο, ὡς τὸ μακρὸν a εἰς ἢ μετατίθεται 

παρ᾽ Ἴωειν, οὐ τὸ βραχύ, καθότι ὁ ἐν βραχεῖ τῷ a λεγόμενος ἄρα 

ευλλογιςτικός ἐςτι καλούμενος ἢ ἐπιφορικός, (ὃν οὐ μετατιθεῖςι. καὶ 

ἀντέλεγε Τρύφων (p. 36 Velsen), παρατιθέμενος ὡςεὶ καὶ τὸ βραχὺ 

a εἰς ἢ μετατίθεται, dc τὸ 
ἀναιδείην ἐπιειμένε (Α 149), 

διπλάσιον διπλήειον, τὴν ἀμαιμάκετον (ζ(κύλλην, 

Απανμ, 21 "Apa est vulgaris et atticae, ἦρα ceterarum dialectorum. Qua 

ex re non colligitur, solam longam a ab Ionibus in ἢ transformari, : Nam etiam 
ἄρα collectiva in ἦρα transit. 

Discm. scmiPT. 1. post διάζευξιν comma vel colon posuit KLehrs, om. 
b | otov KLehrs | 3. ἐπὶ b | 4. (v ἢ νύξ écri;». KLehrs | 5. παραςτατικός 
RSchneider, παραιϊιτητικός KLehrs | 6. lacunam expl. b | 7. αἀπειθανως ΑΙ 
8. ante vou duae tresve litterae evan. in A, ζὠριςμέδνου vel (διεζευγμέδνου vel 
({προκειμέγνου KLehrs, (kot»voo RSchneider, (1ó6»vo(u» b | post ἀνεδέξατο pro 
commate maiorem interpunctionem posuit KLehrs |9. (ἐν b | 11. ἣε KLehrs, 
ἠὲ b | 14. διαπορρηεῖν À | 14—165. αδιαφορεῖ b, abiagopeww À | 18—19. fj Θέων; 

RSehneider, ἢ Θέων b | 19. '; b, € A | 20. διαπορρηςεώς A | 22. κοινῆς. καί 
inseruit RSehneider | 925. ὃν οὐ μετατιθεῖςι b in var. lect., ou perariGeict Α, 
οὐ μετατίθηςι bh, in textu 
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998 ΠΕΡῚ ZTNAEZMON,. 

p. 491, 16 — 496, 18 b 

πείνη δ᾽ οὔ ποτε δῆμον ἐπέρχεται (o 407), 

ὕψι δ᾽ ἀέλλη (TT 374). 
ἐρχῆν δὲ κἀκεῖνο παραθέεθαι, ὧς καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ cuvbécuou fi 
μετάθεεις γεγόνοι. τὸ γὰρ 

ἦρά νύ τοι μεγάλων δώρων ἐπεμαίετο θυμός (Κ 401) 20 
οὐκ d(mÓ τοῦ διαπορητικοῦ" οὐδὲ τὸν 

ἦρά νύ μοι ξεῖνος πατρώιός (έςει παλαιός» (Ζ 215), 
(«ἦρά» νύ τοι πολλοὶ δεδμήατο κοῦροι ᾿Αχαιῶν (Γ 183): 

(τοιοῦτον γάρ» τί Qnci* ξένος ἄρα πατρζώιος eb, (μεγάλων 5 
ἄρα δώρων ἐπιθυμεῖς. καὶ ἐπ᾽ ἄλλων (πολλῶν. 

M à v.» (ζυνήθης ἐςτὶ ποιηταῖς. καὶ πρός τινων . . . ὡς εἴη cuvecrüc ἐκ 

τοῦ μή καὶ οὖν. πρὸςς oüc àvri»rióna Τρύφων (p.36 Velsen) κἀκ τοῦ δη- 
λουμένου κἀκ τῆς φωνῆς.» ἐκ μὲν οὖν τοῦ δηλουμένου, ὡς ἀευετατεῖ (f] μή 50 

ἀπατγόνρευεις μετὰ ευλλογιςτικοῦ τοῦ οὖν διαπορητικζὸνν» ἀποτελέςαι, εἴγε 

διαφέρει τὸ ευλλογίζεεθαι ToO διαπορεῖν. καὶ ἔτι ὡς ὁ οὖν ἐν ὑποτάξει 

écriv, ὁ δὲ μῶν ({(προτακτικός.» ἐκ δὲ τῆς φωνῆς, καθὸ ὁ μῶν εύνδεεμος 

τὸ U (ἐκθλίβει") «οὐ γὰρ οἷόν τε εὑρέςθαι τὸ υ ἐκθλιβόμενον, πρζοελαμδβα- 495 

γόμενον δὲ κατὰ τὰς γινομένας ευναλοιφάς, (Uc ἐν τῷ» δὴ αὖτε δηῦτε, 
ὁ αὐτός würóc, ἐμέο αὐτοῦ (ζἐμωυτοῦ.) ἦν ἂν οὖν xai μωῦν». --- Καὶ 
πρὸς τὸ τοιοῦτόν τινες (Égacav», ὡς διὰ κακοφωνίαν ἐκθλιβείη τὸ u. — 5 

Δέον δὲ πρζὸς) μὲν τὸν ἀπὸ τῆς φωνῆς λόγον φάναι, dc οὐ παρὰ 

τὸν οὖν fj cuvOecic, ἀλλὰ παρὰ τὸν ὦν, ὄντα καὶ Ἰωνικὸν καὶ Αἰολικὸν 
καὶ Δωρικόν. «᾿Αλλὰ πῶς παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις;» ὅτι δυνάμει Ἴωνες. 

ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἀπὸ Δωρίδος διαλέκτου ἦν τι παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, οὐ ξένον, 10 

ὅπου Y€ καὶ bap(óv» qaciv. --- ἀλλὰ καὶ ἐπὶ ευναλοιφῆς ἔςτι τὸ τοι- 

oütov παραςτῆςαι. τὸ θάτερον παρ᾽ αὐτοῖς ἀςεύετατον, ἐὰν παρὰ τὸ 
ἕτερον i) ευνηλιμμένον, εἴγε ἣ τοιαύτη cuvéAeucic εἰς τὴν οὐ δίφθογγον 

μεθίεταται, τὸ ἐμόν τοὐμόν, τὸ ἔργον τοὔργον, τὸ ἔλαιον τοὔλαιον. 15 

πῶς οὖν τὸ ἕτερον οὐ θούτερον; ψυχρὸν τὸ λέγειν. ὅτι ἀπὸ πληθυν- 

τικῆς ἐκφορᾶς εἰς ἑνικὴν μετῆλθε. πότε γὰρ πληθυντικὸν ἑνικὸν ἐκα- 

Anavx. 10 Μῶν non ex μὴ οὖν conflatum esse, ut quibusdam placuit, 

Trypho et ex notione et ex forma apparere dicit. — 21 Et de forma quidem 
hoc monendum est, non οὖν sed ὧν inesse. 

——— 

Discn. scRiPT. 1. ἐπέρχεται Ab, écépyerat Homerus vulg. | 2. ἄελλα Homerus 
vulg. | 4. lacunam expl. b | 5. δώρων] fol. 101 v. | 7. écci παλαιός, ut quae lacuna 
caperet, adiecit RSchneider | 9. τοιοῦτον γὰρ add. b | (noc et» RSchneider | 10. la- 
cunas expl. b | 11, in lacuna fuisse εἴρηται suspicatur AdeVelsen | «tq cuvectuxc est 
in A, non ev cuveruc, quod legi in A dicit b, qui edidit εἴη cóvOeroc | 12. τίθηςει b, 
τιθεῖς A. | lacunas 12. 12— 13. 13, 14. 15. 16. explevit b | 17. lacunas expl. b | 
18. dic ἐν τῷ RScehneider, olov τὸ AdeVelsen | 19. lacunam expl. b | 20. épacav 
RSchneider | 21. lac. expl. b | 23. ὅτι b, ore A | 25. lac. expl. b | cuvaAetgnc A ; 

— 

^27. ευὐυνηλιμμένον A!b, cuvngAeuuuevov Αἴ | 29. τὸ ἕτερον b, OouTepov, non TO 

erepov ut ait b, Αἴ supra versum add,, om. A! 



25 

DE DVBITATIVIS. 229 

vóvice; καὶ πότε οὐχὶ ai παραθέςεις κατὰ τοὺς ἰδίους ἀριθμοὺς τὰς 
ευναλοιφὰς ἀναδέχονται; écru δὲ ἐν ὑποδείγματι τὸ ἔργον τοὔργον, 

τὰ ἔργα τάργα. καὶ ὡς οὐχ ὑγιὲς τὸ λέγειν τοὔργα ἢ τάργον, δῆλον 

ἐς καὶ ἐπὶ τοῦ προκειμένου ταὐτὸν παρακολουθήςει, καὶ fj ἀπολογία 
περιίεταται εἰς εολοικιςμόν. --- ἄμεινον οὖν παραδέξαςθαι Δωρικὴν 

μετάθεειν τοῦ € eic τὸ ἃ, καὶ ὧς ὁ ἀνήρ ἁνήρ, ὁ ἄνθρωπος ἅνθρωπος, 

οὕτως τὸ ἅτερον θάτερόν ἐςτι, καὶ GÀ (ap, τὸ πεινῆν καὶ διψῆν. --- 

καὶ οὐκ ἐπὶ πλέον δεῖ περὶ τούτων παραθέεθαι. 

(Καθίεταται οὖν καυστὰ φωνὴν ὁ μῶν οὕτως. πρὸς δὲ {τὸν ἀπὸ 

τοῦ δηλουΣμένοζυ» λόγον ἐκεῖνα ἂν φήςαιμεν. πρῶτον (ὅτι αἱ cuv- 
θετοιΣ τῶν λέξεων οὐ τὸ αὐτὸ ἐπαγγέλλονται ταῖς (ἁπλῶς) ἐκφερο- 
μέναις, ἐν τοῖς περὶ cxnuáruv εἴρηται. (kal ἐξ αὐτῶν τῶν cuvbécuuv 

TÀeicra ἔςτι παραθέεθαι, (xa00» ἑξῆς εἰρήςεται, εἴγε ἄλλο μὲν τὸ καί, 
- 496 ἄλλο δὲ τὸ καίτοι (δηλοῖν. — ἀλλ᾽ εἰ καὶ τὸ τοιοῦτον παραθείη (τιζ, 

écri κα(ταςτῆςγλαι κυρίως τὴν karóácraciv τοῦ ευνδέεμου, ὡς βούλεται 
(ὃ) Tépuq»uv. τὸ μή οὐ πάντοτέ écriv ἀπαγορευτικόν, ἀλλὰ (καὶν 
διαπορητικῶς παραλαμβάνεται’ μὴ γράψει; μὴ λήςεται (fjnác»; 

icov γάρ écri τῷ àpa λήεεται ἡμᾶς. ἀλλὰ μὴν καὶ (Ó οὖν» παρα- 
πληρωματικός ἐςτι. ευνέςτηκεν οὖν ὁ μῶν ἔκ (re» διαπορητικοῦ τοῦ 

μή καὶ τοῦ ὧν παραπληρωματικοῦ, «kai» οὕτως ἐςτὶ. διαπορητικός. 

μαρτυρεῖ δὲ ευλλογιςτικῷ (uév» ὄντι τῷ οὖν τὸ οὐκοῦν οὐ βαρυνό- 

μενον κατὰ τέλος, παραπληρωματικῷ δ᾽ ὄντι τὸ βαρυνόμενον. 

Κᾶτα. Οὗτος πολλάκις ἐν icu τῷ καί παραλαμβάνεται. οὐ γὰρ 

5. . OV παρ᾽ Αριςτοφάνει ἐν Βατράχοις (v. 203) τὸ 

Αβανμ, 9 De notione omnino hoc dicendum, composita non idem significare 
aique simplicia. — 14 Sed μή etiam dubitativum est; statuamus igitur, μῶν ex 
μή dubitativo et ὧν completivo coaluisse. — 23 Κᾶτα est ubi καί vocis vim induat, 

TxsrIM. ὅ Et. Or. 74, 15. Et. M. 448, 21 ϑάτερον" παρὰ τὸ ἅτερον" “ὥριον" 
τὸ γὰρ ἕτερος ἅτερος λέγουσιν ol datis, ὡς τρέχω τράχω. οὕτως οὖν καὶ τὰ 
ἅτερα ϑάτερα κατὰ συναέρεσιν τῶν δύο αὰα εἰς α΄ καὶ τὸ ἅτερον ϑάτερον ὡς 

τὸ ἀγαϑόν τἀγαϑόν᾽ ἔμεινε δὲ τὸ τ ἄτρεπτον, ἐπειδὴ ψιλοῦται τὸ ἀγαϑόν, τὸ 
ἅτερον δὲ ϑασύνεται. εἰ γὰρ ἦν παρὰ τὸ ἕτερον, ϑοὕτερον ἂν ἦν, ὡς τὸ ἔλαιον 
τοὔλαιον. διὸ xol ov λέγεται ϑάτερον ἐπὶ ἀρσενικοῦ ὀνόματος, οὐ γὰρ λέγεται 8d- 

τερος, ἀλλ᾽ ὁ ἅτερος. Cf. Et. Gud. 255, 12. Choer. Can. 681, ὅ. Eustath. 1573, 63. 

Discm. scRrPT. 2. ευναλοιφὰς b, ευναλιφάς A!, quod in cuvaAeigpac mutat A? | 

4. ὡς b | 5. περιίεταται b, παριςταται A | 7. ἅτερον RSchneider, ἕτερον Ab | καὶ 
ἄλλ(α», τὸ RSchneider, καὶ ἀλλ. A et b in textu, Fort. καὶ (γὰρ) ἄλλζα, ὡς) τὸ πεινῆν 
i. e, καὶ γὰρ ἄλλα ἔετι Δωρικὰ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις b in var. lect. | 8. post παρ inc, 
fol. 102 τ. | 9. (καθίεταται οὖν xa» RSchneider, ζευςτήςεται οὖν ka» b in var, lect, ' 
9—10. 10—11. 11. lacunas expl. b | 12. (xal) RSchneider, (ἐξ a0» b | 18. καθὸ b | 
14. (δηλοῖ vel ζεημαίνειν vel aliquid eiusmodi intercidisse suspicatur RSchneider | 
παρείη pro παραθείη RScehneider | {τις b | 15. καζ(ταςτῆςλαι RSchneider | 16. (6) 
T(póo»uv KLehrs | 17. γράψει b, γραψηι A, non, ut b ait in var. lect , γράψη ! 
lacunas 16—21 expl. b | 24. (ἄδηλγον vel simile quid fuisse censet RSchneider 
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930 ΠΕΡῚ ΣΥΝΔΕΣΜΩ͂Ν. 
p. 496, 14 — 498, 24 b 

κᾶτα πῶς (δυνδήςομαι 

ἀντὶ τοῦ καί παραλαμβάνεςεθαι. ἴεως μένζτοιΣ ἐκεῖνο διαπορητικόν 
ἐετιν ἐν Φοινίςεςεαις Εὐριπίδου (v. ὅ98 Kirchhoff) 

κᾶτα εὑν πολλοῖειν ἦλθες. 

Τρύφων (p. 37 Velsen) μέντοι ἐν τῷ περὶ ἐπιρρημάτων dc περὶ ἐπιρρής 
ματος χρονικοῦ τὸν λόγον ποιεῖται, ἐν ὦ καὶ ἐζήτηςεν, εἰ ἔγκειται τὸ εἶτα. 

ἐν δὲ τῷ περὶ cuvbécuuv, ὁμοίως τοῖς περὶ ᾿Απολλώνιον καὶ Κόμανον καὶ 

ςχεδὸν ἅπαςι cüvbecuov ἐκδεχόμενος, πάλιν λόγους τινὰς προὐφέρετο 
ἐξεταςτικοὺς τοῦ ἐγκεῖεθαι τὸν καί καὶ τὸ εἶτα, καθό τινες ψήθηςαν, καὶ 

ἧςαν τοιοῦτοι οἱ κανόνες" «ὃ καί cóvbecuoc ἔκθλιψιν τοῦ 0| καὶ κρᾶειν 

τοῦ ἃ ποιεῖται εἰς μακρὸν ἃ, τοῦ ε μόνου ἐπιφερομένου (φαίνεται ὅτι 

καὶ τοῦ n)' καὶ ἐμέ κἀμέ, καὶ ἐκεῖνος κἀκεῖνος. ὅτε μέντοι δίφθογγος 

ἐπιφέρεται, ἐκθλίβεται τὸ ἃ καὶ τὸ ἴ, καὶ εἶχον κεῖχον. τὸ αὐτὸ καὶ 

ἐπὶ τοῦ ὁ. ἐπιφερόμενον γὰρ μόνον τὸ o xpüciv ποιεῖται, καὶ Ó cóc 
XU cóc, καὶ ὃ οἶνος χοΐνος, καὶ ὁ φίλος xU φίλος. εἴπερ οὖν ἔγκειται 

τὸ εἶτα, ἦν ἂν κεῖτα.» καὶ ἔτι ἐν τῷ περὶ ἐπιρρημάτων καὶ τὸ δηλού- 

μενόν qnc μάχεεθαι. «ὁ μὲν Yvàp καί cóvbecuoc ἐπὶ τῶν κατὰ τὸν 

αὐτὸν καιρὸν παραλαμβανομένων écriv (ὑφ᾽ ἕνα γὰρ καιρὸν γραφόντων 
τινῶν φαμεν καὶ Διονύειος ἔγραφε καὶ Ἀπολλώνιος), καὶ δῆλον 
ὅτι διὰ τοῦτο καὶ ἀθροιςτικζός᾽ ὁ δὲ εἶτα xpó»vou τομὴν ἐπατγέλλεται. 

ὁ γὰρ λέγων Αριετζόφάνης ἔγραψεν,» εἶτα ᾿Απολλώνιος τάξεώς 

ἐςτι παραςτζατικός.» Tpoc»Oeinuev δ᾽ ἂν ὅτι καὶ τοῖς κατὰ ἀριθμὸν 

παραλαμβανομένοις cóvecriv, ᾿Αρίεταρχος πρῶτος ἔτγραψεζν, 

εἶταΣ δεύτερος ᾿Αριετοφάνης, εἶτα τρίτος καὶ τὰ ἑξῆς. εἰ καὶ 
τὸ δεύτερός τις βαςτάξειε, μένει τὸ ἐν δευτέρᾳ τάξει νοούμενον, ᾿Αρί- 

crapxoc πρῶτος ἔγραψεν, εἶτα Διονύειος. εἰ μέντοι τὸν καί 

παραλαμβάνοιμεν, ἀμφόςζτεροιΣ γίγνονται. διὰ τούτων οὖν θεματικὸν 

τὸν cuvbecuov (éEebbéyero. --- εἶτά qnc «χωρὶς εἰ μὴ ἐπεκτέταται ὁ 

xai, ὡς ὃ δή, ἀποβολῆς γενομένης τοῦ 1 καὶ εὐλόγου ἐκτάςεως τοῦ a, 

καθότι καὶ τὸ κλαίειν κλάειν.» ἦν δ᾽ ἂν τοῦτο πιθανόν, εἰ πάντοτε 
ἀντὶ τοῦ καί παρελαμβάνετο ὁ κᾶτα. καὶ φαίνεται ὅτι, δι᾿ οὗ ἠτήςατο 

Anavx. 5 Trypho probare studet, κᾶτα non ex καὶ εἶτα factum esse, sed aut 
esse primitivum, — 28 aut ex καί per epectasin ortum, suppressa i littera, — 
31 quam ii quoque subtractam esse censent, quibus illa ex καὶ εἶτα coaluisse 
videtur, 

Discm. scmiPT. 1. 2. lacunam expl. b | 4. ad ηλθες adscripsit Α in marg. 

προς tov οὐδεν eic μάχην, ut versum suppleret | 6, tu eva Α | 13. επιφερηται 

A | 14. emigepopuevov (non επιφερομένου, quod ex ἃ se edidisse indicat b) yap 

uovov to Α, ἐπιφερομένου γὰρ μόνου τοῦ b | 186. xi» cóc b, kococ A | 16. τὸ 
εἶται b, το n A | 19. oc xal δῆλον] fol. 102 v. | 20. 21. 22. 283 —24. lacunas expl. b ; 

24. Διονύειος pro "Apicropávnc HSchrader | *Fort. (ἐφ᾽ οὗ» εἰ: est enim aliquid 
lacunae in cod, b in var. lect., kai εἰ pro εἰ xal conicit RSchneider | 27. (1epot» 
RSchneider | 28. lacunam expl. b | 30. πειθανον A 
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ὑποςτολὴν τοῦ i, διὰ τούτου οἱ ἀξιοῦντες τὸ εἶτα ἐγκεῖεθαι κατορθοῦει 

τὸν κᾶτα. dc γὰρ τὸ καὶ ἐμέ κἀμέ, οὕτω καὶ τὸ καὶ εἶτα, ἐνδεῆςαν 
τῷ δευτέρῳ i, ὑποευνήλιπται ἐν τῷ κᾶτα. 

Tipó τῆς καταλογῆς τῶν αἰτιολογικῶν ἐπιςτατέον μορίῳ τῷ ἕκητι, 

τί ποτ᾽ ἂν εἴη μέρος λόγου. καὶ δῆλον ὅτι, εἰ ςημαίνοι τὸ ἕνεκα, 

cóvbecuoc ἂν εἴη αἰτιολογικός, ἰςοδυναμῶν τῷ ἕνεκα καὶ χάριν" εἰ δὲ 
μὴ δηλοῖ μὲν τὸ ἕνεκα, τὸ δὲ ἑκοντηδόν, ἕκητι «οὔ ὡς εἰ ἑκόντος, 
δῆλον ὡς ἐπίρρημα. — ᾿Αλλά φηειν ὁ Τρύφων (p. 39 Velsen), ὡς «ἀδύ- 

νατον ἂν εἴη cóvbecuov αὐτὸ ἐκδέξαςεθαι, καθὸ οὔ ποτε οἱ εὐνδεςμοι 

τὴν à crépnciv ἀναδέχονται, ἔςτι δὲ τὸ ἀέκητι ἐν ςτερήςει τοῦ ἕκητι.» 

Προςθείημεν δ᾽ ἂν τῷ λόγῳ καὶ τοῦτο, ὡς εὐλόγως οὐδὲ ἣ a 

crépncic παρακείςεται τοῖς cuybécpoic, ἐπεὶ πάντοτε ἐν ευνθέςει ἐετί, 

καὶ ἔετιν ἀνατρεπτικὴ τοῦ πρὸς ὃ ευντίθεται. εἴπερ οὖν τὸ τοιοῦτον 
παρείπετο, καὶ fj δύναμις τῶν cuvbécuuv ἀνῃρεῖτο, καὶ δῆλον ὡς οὐ 

εύνδεςμοι. ἔτι εἴπερ τὸ ἕκητι cóvbecuoc αἰτιολογικός, δῆλον ὡς οὐ τὸ 

ἀέκητι «ετέρηεις γὰρ τῆς αἰτιολογίας. ᾿Αλλὰ πάλιν ἦν ἐκεῖνο ἀδύνατον 

τὸ μὴ εἰς ταὐτὸν εἶδος παραλαμβάνεεθαι τὸ ἐν ετερήςει παραλαμβανό- 

μενον μέρος λόγου, φυλάττον τὴν αὐτὴν κατάληξιν καὶ τὸ αὐτὸ δηλού- 
μενον, αὐτὸ μόνον τῆς «ςτερήςεως περιττευούςης. ὃν γὰρ τρόπον {τὸ 

ἑκών τῷ» ἀέκων ταὐτόν, οὕτω καὶ τὸ ἀέκητι ταὐζτὸν Écr»ai τῷ ἕκητι᾽ 
οὐδενὶ γὰρ διαφέρει, dc ἔφαμεν, (εἰ μὴ τῇ «ςτερήςει». εἴρηται δὲ ὅτι 

ἀδύνατον τὸ ἀέκητι cóvbecuov (εἶναι. ἄλονγον ἄρα καὶ τὸ ἕκητι εὖν- 
δεςμον εἶναι. | 

Προκς(θείημεν» δ᾽ ἂν καὶ τοῦτο, ὡς ἐν τοῖς cuvbécuoic ἣ οὔ ἀπό- 

{φαεις ὅτεδ πρόςειειν ἐν παραθέτει, οὐ τὸν cóvbecpov ἀναιζρεῖ μόνονν, 
τὴν δὲ ὅλην φράειν. φημὶ δὲ τοῦτο, καθὸ ἣ οὔ ἀπόζφαροδις, ἀναιροῦςά 

τινα μέρη λόγου, καὶ εἰς τὴν a μεταλαμ(βάνεται» crépnciv, οὐ φίλος 
ἄφιλος, οὐ ςέβω ἀςεβῶ, οὐχ οἷόν τε δ᾽ écriv εὑρεῖν, καθότι προείπομεν, 
ἐν ςτερήςτει ποτὲ cóvbecuov παραλαμβανόμενον. τὸ ὅλον οὖν ἀναιρεῖ 
fj ἀπόφαεις, οὐχὶ τὸν cóvbecuov. φαίνεται οὖν ὅτι καὶ ἐν τῷ -ἕκητι 

τ Amavx. 4 De causalibus. Ἕκητι ubi idem valet, quod ἕνεκα, coniunctio 
est; ubi Éxmr( cou signiticat *te volente', adverbium. — 11 Cui poteris haec 
addere: adiecto ἃ privativo vis tollitur vocis primitivae; tolleretur igitur cau- 

salis vis, quae est in ἕκητι; itaque ἀέκητι causalis coniunctio esse non posset. 
Ergo ne ἕκητι quidem esset coniunctio causalis. — 24 Ad coniunctiones à priva- 

tivum non accedere, mirum non est. Id enim in οὔ negationis locum non sub- 
stituitur, nisi ubi haec ad unam vocem pertinet; οὔ autem si coniunctioni appo- 
nitur, ad totum spectat enuntiatum. 

Discg. scmier. 2. καὶ ante epe add. A? | οὕτως kal τὸ kal b, outuc Α', deinde 

καὶ tO Kai ΑΣ | 3. υποοζυνείληπται Α | 4. inscriptio περι avrioAoyikuv Ab | 

19, rpomov postrema vox est in fol. 102 v., in fol. 103 r. praeter ea quae sup- 
plevit b etiam ἀέκων nunc quidem legi non iam potest | 19—90. 20, 21. 22. 24. 
25. 26, lacunas expl. b | 37. μεταλαμβάνεται Ὁ nullo lacunae indicio, sed βανεται 
nunc ev. in Α | 30. *Fort. leg. xüv? b in var. lect. 
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p. 498, 24 — ξ00, 20 b 

κατὰ τὸ αὐτὸ προςεληλύθει ἣ οὔ ἀπόφαεις, οὐχ (ἕκητι ᾿Αἀπολλωνίου,» 

ὁμοίως τῷ οὐχ ἕνεκα ᾿Απολλωνίου, οὐ χάριν ᾿Απολλωνίου, οὐχ ὅτι 

ἔγραψα. 
«Ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐπίρρημα», φηεὶν ὁ Τρύφων (p. 39 Velsen), πάνυ ἀκριβῶς 

ὅ καὶ τῷ εχηματιςμῷ προςελθὼν καὶ τῇ τάςει. «εἰ γὰρ παρὰ τὸ ἑκών τὸ 

ἐπίρρημα ἐγένετο, κἂν ὠξύνετο, εἴτε. τὰ ἐν παραγωγῇ, κἂν μακρῷ τῷ 1 
χρῆται κἂν βραχεῖ, ὀξύνεται, '€AAnvicrí, ἀμογητί, πανοικί. πῶς οὖν 

βαρύνεται τὸ ἕκητι; --- Ἔτι οὐδέποτε ἐπίρρημα civ crepricet ἀποτελεῖται. 
τὰ γὰρ ὄντα παραεύνθετά ἐςτι. τῷ ἀςέμνως τὸ ἄςεμνος παράκειται, 

10 τῷ ἀψευδῶς τὸ ἀψευδής, τῷ ἀκλαυτί τὸ ἄκλαυτος, τῷ ἀθεωρητί τὸ 

1ὅ 

20 

ἀθεώρητος.» — ζαφῶς παραδίδοται ὁ τοιοῦτος λόγος ἐν τῷ περὶ ἐπὶιρ- 

ρημάτων. ὥςτε καὶ κατὰ τοῦτο ἀεύετατον τὸ ἀέκητι, κἂν ἐπίρρημα 

καθεςτήκῃ τὸ ἕκητι. 

Ἔδει τὸν Τρύφωνα καὶ τὴν φωνὴν καταςτῆςεαι τοῦ ἕκητι, εἰ ὅλως 

δύναται τῇ ἑκών παρακεῖΐεθαι. καί qnctv ὅτι, «καθὸ ἠλογήθη fj φωνή, 

δύναται ἐπίρρημα καθίεταςθαι, ἠλογημένον ἐν τῇ τάςει, καθότι καὶ ἐν 

αὐτῇ τῇ φωνῇ». ἔδει δὲ καὶ περὶ τῆς a ςτερήςεως λόγον τινὰ ποιήςα- 
εθαι, ἐπεί τοί γε ἐπίρρημα καθεςτὸς dkarácrarov γενήςεται καὶ ἐν τάςει 

ἀνακόλουθον πρὸς τὴν ἑκών, ἄλογον ἔχον τὴν εύνθεειν. καὶ οὐδὲν 
κωλύςει ἕνεκα τούτου τὸ αὐτὸ ἁμάρτημα μετατιθέναι ἐπὶ τὸν cuvbecpov, 

᾿ κἂν εύὐνδεςμος καταςταίη τὸ ἀέκητι. 

25 

Ῥητέον οὖν ὑπὲρ τοῦ εχηματιςμοῦ (roO ἕκητι, ὅτι ἀπὸ cuvOéruv» 

πολλάκις ἀποτελεῖται ἁπλᾶ, καὶ bp . . . . θὸος ὑπαντᾷ τῇ καλου- 
μένῃ àgaipé(cer: ὃν γὰρ τρόπον» ἐπὶ τῶν ἁπλῶν εχημάτων τὸ λειπό- 
μενον {πάντως τοῦ ὅλου δηλουμένου ἐςτὶ παραςτατικόν, τὸν αὐτὸν 

Αβαυμ. 6 Sed ne adverbia quidem voces illas esse censet Trypho, quod 
neque accentus bene habeat, et adverbia cum ἃ privativo non componantur. — 
14 Debebat autem Trypho de forma accuratius statuere. — ?2 De ea haec di- 
cenda sunt. Non ex ἕκητι per ἃ privativum factum est ἀέκητι, sed ἀέκητι ex 
ἀεκαςτί ortum, unde ἕκητι abiecta a littera natum. 

ΤΈΒΤΙΜ. 21 Apoll. de adv. 135, 22 ἀλλ᾽ ἔστι γε ἀποδεῖξαι πάμπολλα ἁπλὰ 
ἀπὸ συνθέτων γεγονότα," ὡς ἔστι γε ἐπινοῆσαι καὶ ἐπὶ τῶν κατὰ σύμπηξιν σω- 
μάτων ἀποβολάς τινων μερῶν, ἁπλότητος μὲν ἐχομένας, δηλούσας δὲ τήν ποτε 
γενομένην αὐτοὶς σύμπηξιν, ὡς εἰ κλινιδίου ποὺς yj τι τοιοῦτον μερικόν.. 

ἔστιν οὖν τις τρόπος καὶ τοιοῦτος ἐν λέξεσιν, ὃς δοκεῖ μὲν ἁπλοῦς εἶναι, ὑπόμ- 
νησιν δὲ ἔχει τοῦ ἐκπεπτωζέναι ἐκ συνθέτου λέξεως. 

Ῥιβοβ, scmper. 1, ἕκητι ᾿Απολλωνίου b, om. Α, quam lacunam b non in- 
dicat in textu, indicat in var. lect. | 10. To aweubuc A | 12. ἀέκητι b, εκητι Α΄ 
13. καθεετηκει A | 22. 'Prréov] fol. 103 v. | lacunam expl. RSchneider, {ὅτι ἀπὸ 
cuvüéruv» iam b in var, lect. | 23. δῆζλον ὅτι τὸ πάνθος b in var. lect., δη- 
(Aoüvra ὅτι τὸ πάθος RSchneider | 21. (ce b, (6v γὰρ τρόπον» RSchneider ; 
94- 96. λειπομενον A, λείπομεν.. . b | 25. πάντως add. RSchneider | avtov A, 

om. b 
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(rpómov» τὸ λειπόμενον ἁπλοῦν δηλώςει τοῦ ὅλου τὴν cóvOeciv «ἐκ 
τοῦ» δηλουμένου, ἐπεὶ τὸ ἀφῃρημένον ἐν λεκτῷ καθειςτήκει. (ἐκδκείεθω 

δὲ ὑποδείγματα. τὸ ἠνορέη διαφέρει τοῦ (ἀνδρίαν, ἣ τὸ μὲν ἐξ ἁπλοῦ 

ἐγένετο τοῦ ἀνδρός, τὸ δὲ ἐκ ευνθέζτου 100» εὐήνωρ᾽ οὐ γὰρ ἂν ἄλλως 

τὸ κατ᾽ ἀρχὴν a εἰς ἢ μετζέπεςεν», οὐδὲ μὴν τὸ ἡ εἰς τὸ ὠ, εἰ μὴ 

παρέποιτο εύὐνθεεις ὡς é(v τῷ» ἀντήνωρ καὶ ἀγαπήνωρ, Ἐλπήνωρ. 
ἦν οὖν καὶ τὸ εὐήνωρ, (ἀφ᾽ οὗ» κτητικὴ παραγωγὴ ἔπιπτεν εὐηνόρεια 

ὡς Ἑκτόρεια x. . . ρεῖα καὶ πρακτόρεια, εὐηνορέα καὶ ἔτι ᾿ἸἸωνικῶς 

εὐηνορζέη», ὧς Ἑκτορέη. ὁμολόγως οὖν ἐν ἀφαιρέςει τοῦ εὖ τὸ 
ἠνορζέηΣ, καὶ οὐκ ἀςυνήθως τοῦ εὖ παρ᾽ αὐτῷ λείποντος. οὕτω γὰρ 
ἔχει τὸ 

δόμοις ἔνι ποιητοῖει (v 306), 
τοῖς εὖ πεποιημένοις. — εἰς τὸν τοιοῦτον λόγον καὶ ἄλλα πλεῖςετα 

- ἔετι παραθέεθαι. τὸ γὰρ φρονεῖν ἢ ψευδής ἢ cagric οὐκ ἄλλως ἂν 

10 

καταςτ(αίη», εἰ μὴ δοθείη ὅτι δεύτερα εἴη τῶν καλουμένων ευνθέτων. 

καὶ τὸ 

ἀλλ᾽ ἄνα, μηκέτι κεῖτο (C 178), 
καὶ τὸ ᾿ 

πάρα δ᾽ ἀνήρ (π 45) 

εἰς τὸ αὐτὸ ευναχθήεεται. 
γείτονες ἠδὲ ἔται (ὃ 16), 

ἀςτυγείτονες. ἔτι δὲ καὶ τὸ 

ἐν πύλῳ ἐν νεκύεςει (€ 391), 
προπύλῳ. ἦν οὖν τι ῥῆμα τὸ ἀεκάζω, ἔνθεν τὸ 

πόλλ᾽ ἀεκαζομένη (Ζ 458), 
ὦ παρέκειτο ἐπίρρημα τὸ ἀεκαςτί, ὡς ἰάζω ἰαςτί, αἰολίζω αἰολιςτί, 

δωρίζω δωριςτί. τοῦτο ἐν ἐνδείᾳ τοῦ c xai Ἰωνικῇ μεταθέςει τοῦ ἃ 
εἰς ἢ, καθότι καὶ τὸ διπλάειον διπλήειον, ἀποτελεῖ τὸ ἀέκητι, πάνυ 

εὐλόγως τοῦ τόνου ἀναβιβαςθέντος, καὶ καθότι ἔνδεια πολλάκις τοῦ C 

ἀναβιβαςμὸν τοῦ τόνου ἀποτελεῖ, οὐταςμένοι οὐτάμενοι, ευνεληλαςμένοι : 

Txsriw, 8 Herod. περὶ μον. λ. 4, 13 Lehra τὸ δαιδάλεος καὶ κονισάλεος κτητικῇ 
(κτητικὰ KLehrs) ἸΙωνικῇ ἐστιν ἐνδείᾳ τοῦ t ὁμοίως καὶ 'ExvoQsog καὶ Νεστό- 
φεορ.  Arcad. 42, 11 (Herod. II 278 Lentz) ὅσα δὲ ἀπὸ τῶν κτητικῶν ἐγένετο 
κατ᾽ ἔνδειαν τοῦ & καὶ προπαροξύνεται᾽ ᾿Δγαμεμνόνεος Ἑκτόρδος Νεστόρεος 

τέλεος χάλκεος χρύσεος. — Apoll. de adv. 186, 13 ἀφ᾽ οὗ γέγονεν ἡ εὐηνορίέα 
καὶ εὐηνορέα, καὶ ἐλλείψει τῆς εὖ διφϑόγγου, ἠνορέα. 

Discg. ΒΟΒΙΡῚ. 1. (τρόπον RSchneider | cuv0eaiv .., A, cuv... b | 1—2. ἐκ 
τοῦ RSchneider | 2. καθειςτήκει RSchneider, καθιςτήκει A, xaQict .. . b in 

textu, καθίςτζαταιν id. in var. lect. | 2, 3. 4. 5. lacunas expl. b | 6. παρεϊποιτοια | 
ευνθεεις uc €... À, cuvOecic . . b, lacunam expl. RScehneider | 7. ἀφ᾽ οὗ ν΄ 

8. x«Cacró»peia vel (à»k(1ó»5peia. vel aliud eimile ChALobeck, kx(al Νεςτόνρεια 
RSchneider | πρακτόρεια, εὐηνορέα RSchneider, πρακτόρεια εὐηνόρεια Ab | 9. et 

10. Cén» b | 15. lacunam expl. b | 17. μηδ᾽ ἔτι Homerus vulg. 
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p. 500, 20 — 502, 15 b 

ευνεληλάμενοι, δεςποςτής δεςπότης, ἐργαςτής ἐργάτης, καὶ καθότι τὰ 
πάθη τοῖς τύποις ευνεκτρέχει. icuc γὰρ καὶ τὰ προκείμενα τῶν λέξεων 

ἕνεκα τῶν τύπων μετετίθει τοὺς τόνους. — φ(ἔςτι πάμπολλα εἰς τὸ 
τοιδοῦτο παρατίθεεθαι. — καὶ ἐπὶ τοῦ οὖν προζκειμένου ῥητέον ὅτι 

küT»à ἀμφότερα τὴν βαρύτητα παραζιτεῖται, εἴγεΣ τὰ eic i λήγοντα 

ἐπιρρήματα ὀξύνεται τότε ὅτε {παραγώγωδν χαρακτῆρα ἀναδέδεκται, 
ῥηματικὰ μὲν ὄντα (διὰ ευςτελλομένου τοῦ t, ὀνοματικὰ δὲ διὰ μακροῦ 
τοῦϊ . quvou . τοῦ ἐν τῷ ὀνόματι. τοῦ μὲν προτέρου αἰολιςτί, lacri: 

«(τοῦ δὲν δευτέρου ἀκόνητος ἀκονητί, παμμαχί, πανθοινί. (Οὐκέτι 
οὕγτως οὖν ἔχον καὶ τὸ ἀέκητι διὰ τὰ προειρημένα πάθη φ(μετήνει εἰς 

βαρύτητα ὁμοίως τῷ ἶφι καὶ αὖθι. --- ὧς οὖν ἔφαμεν, {τῇ dgaip»écet 

τῆς ἃ «τερήςεως καὶ τὸ ἕκητι ἐγεγόνει. 

Οἱ αἰτιολογικοὶ εύνδεςμοι καὶ ἀκολουθίας εἰςὶ πάλιν δεκτικοὶ καὶ 
(ὑπάργξεως, ὡς καὶ εχεδὸν τοῖς Tmapacuvamtikoic οἱ αὐτοί «ici. 
τοιοῦτον γάρ ἐςτι τὸ νοούμενον ἐν τοῖς παραςυναπτικοῖς᾽ εἰ τὸ πρό- 

τερον ἀληθές, καὶ τὸ δεύτερον’ τὸ δεύτερον, ὅτι καὶ τὸ πρῶτον. {τὸν 
γοῦν ἐπεί cóvbecuóv τινες ἀδιαφόρως ἔταξαν καὶ εἰς τοὺς αἰτιολογι- 

κούς, (ὡς τῶν παραευνημμένων καὶ αἰτιολογικῶν ταὐτὸ δηλούντων 

Ακανμ. 18 Causales indicant, et certum sententiarum ordinem et veras 
causas esse; itaque conveniunt fere cum subcontinuativis. 

Tresr:x. 4 Apoll de adv. 150, 25 καὶ τῷ t βραχεῖ, ὡς ἑλληνιστέ, ἐαστί, 
ἀλλὰ καὶ εἰς μακρὸν τὸ t, ἀκονιτί, ἀναιμωτί. ib. 161, 4 Τὰ εἰς v λήγοντα ἐπιρ- 
ρήματα, παραγωγὰ ὄντα, ὀξύνεται. Καὶ ἀπὸ ὀνομάτων μὲν παραγόμενα, ταῖς 
τούτων γενικαῖς ἰσοσυλλαβεῖ, καὶ ἔστιν ἐν ἐκτάσει τοῦ τ. παρὰ τὴν ἀϑεώρητος 
καὶ τὴν ἀθεωρήτου τὸ ἀϑεωρητί. ib. 82 Τὰ μέντοι διὰ τοῦ Gri ἐκφερόμενα 
ἄμεινον ἡγητέον ἀπὸ ῥημάτων παρῆχϑαι, εἰ καὶ συνυπάρχει τὰ ῥήματα, xal 
ταῦτα πάντα εἰς [o περατούμενα. — 9 Apoll de adv. 185, 6 ἐπεὶ τοῖς ἀπὸ 
δημάτων παραχϑεῖσιν ἐπιρρήμασι καὶ ὀξυνομένοις σύνεστι τὸ GO, δωρίξω δω- 

ριστί,, αἰολίξω αἰολιστί. τὸ δὴ οὖν αἴτιον τῆς ὀξύτητος 6 6 ἐν πάϑει ὑπεστέλλετο, 

καὶ ἐπεὶ οὐκέτι ὅμοιον ἐγίνετο τοῖς προκειμένοιρ, εἰς τὸν κοινὸν τῶν ἄλλων 
ἐπιρρημάτων τόνον μετήει, ἅπερ ἐβαρύνετο, ὡς τὸ ὕψι, ἶφι, αὖϑι. cf. Cràm. 
An. Ox. IV 860. Herod, II 19, 19 Lentz. Io. Alex. 37. 

Discn. scgiPr. 8. post τόνους inc, fol. 104 r. | 38—4. lacunam expl. RSchneider, 
. ovto ante παρατίθεεθαι Α, om. b | 4— 65. lacunam expl. RSchneider, ante 

apgporepa ex À exhibuit b xa, nescio an non recte, προζκειμένου τούτου Éve»xa 
ἀμφότερα GUhlig | 5. lacunam expl. RSchneider, παραζδέδεκται» GUhlig | 
6. lacunam expl. RSchneider GUhlig | 7. διὰ inseruit b in var. lect. | B. . . φώνου 

. tou À, .... τοῦ b, scribendum esse (cuu»guvotX vroc» τζ(ῷ» ou (T5 ἐν 
τῷ ὀνόματι conicit RSchneider | 9. τοῦ δὲ b | 9— 10. (οὐκέτι οὔ» RSchneider, 

. Tuc est in A, om, b; inter tuc et exov A*-add. ouv et post «yov xat 
10. (ueri? RSchneider GUhlig, . . εἰ est in A, om. b | 11. (τῇ àpaip» RSchneider 
UUhlig, .. ecei est in A, om. b | 14. ζὑπάρ) RSchneider, (τάν) GFSchoemann | (elici 
HSehneider | 15. fortasse (ém»el pro εἰ legendum esse putat GUhlig | 16—17. (τὸν 
Yo» b | 18. Qc 1» b 
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. . μέντοι καί τινές gaciv dc οἱ péy αἰτιολογικοὶ εύνδεςμοι 

ἀπὸ τοῦ δηλουμένου τὴν ὀνομαςείαν écyov, οἱ δὲ ευναπτικοὶ ἀπὸ τῆς 

φωνῆς, ἐπεὶ κατὰ cuvágeiav τὸ ἐπιφερόμενον αἰτοῦει. Καὶ τοςαῦτα 

μὲν περὶ τῆς ἐννοίας τῶν αἰτιολογικῶν. 
Ὅτι. Τὸ προκείμενον μόριον διαφορὰς ἔχει réccapac, δύο ευνδεεμικὰς 

καὶ δύο πτωτικάς, καθὼς καὶ Τρύφων (p. 40 Velsen) παρέθετο. (ζύνδεεμος 
μὲν οὖν écriv αἰτιολογικὸς οὕτως, ὅτι ἡμέρα ἐςτί, φῶς écriv: ὅτι 
περιπατῶ, κινοῦμαι' ὅτι ἠπαιδεύτηςας, δαρήςῃ. καὶ ἦν πάλιν 

τὸ τοιοῦτον ἐκ τοῦ ευνδέεμου ἠτιολογημένον, τὰ δὲ δύο τὰ πρότερα 

αὐτόθεν πάλιν εἶχε τὴν ἐπιφορὰν ἀληθῆ" ἐπεὶ οὐ πάντως ὅτι ἀνέγνως 
τιμηθήςῃ᾽ (oU γὰρ» πάντως εύνεςτι τῷ ἀναγνῶναι τὸ τιμηθῆναι. — nd 

Τρύφων (p. 40 Velsen) τὸν ὅτι εύνδεεμον καὶ πτωτικοῖς καὶ ἀπτώτοις cuv- 
τάςςεςθαι᾽ ὅτι ὁ ἥλιος ὑπὲρ γῆν écrív, ἡμέρα écrív: ὅτι περι- 
πατῶ, κινοῦμαι. τὸ δὲ ἀληθὲς τῇδε ἔχει. ὁ ὅτι cóvbecuoc μόνως 

φέρεται ἐπὶ τὰ δριςτικὰ τῶν ῥημάτων, ὥςτε τὰ cuvraccóueva πτωτικὰ 

ἢ ἄλλα τινὰ ἐν ὑπερβατῷ λαμβάνεεθαι. ὅτι καλῶς ἀνατγινώεκυ᾽ 

τὸ γὰρ ἀκολουθοῦν ἐςτιν ὅτι ἀναγινώεκω καλῶς" ὅτι ἐςτὶν ἥλιος 

ὑπὲρ γῆν. μετὰ γοῦν μόνου ὁριςτικοῦ καὶ αὐτοτελὲς γίνεται, μετὰ δὲ 

ἄλλου τοῦτο ἀδύνατον, εἰ μὴ ἐπενεχθείη ῥῆμα πάλιν ὁριςτικόν. οὐκ 

ἀγνοῶ δέ, ὅτι παρὰ ᾿Αττικοῖς καὶ εὐκτικοῖς cuyráccerat, fjkouca ὅτι 
φιλοπονοίης καὶ ἥεθην. καὶ δῆλον ὅτι αἱ τοιαῦται φράςεις ἀνθυ- 

παλλαγὰς ἀνεδέξαντο τῶν ὁριςτικῶν ὡς {πρὸς τὰ εὐκτικά, εἴγεν τὸ 

δηλούμενον ὁδριςτικόν, ἤκουεα ὅτι φ(ιλοπονεῖς,) ὡς εἰ καὶ ἐπὶ 
τῆς ὋὉμηρικῆς εὐυνηθείας ἀπζαρέμφατος) παραλαμβάνοιτο δηλοῦςα 

πρόςταξιν. E 

CC m ςδὲ ὁ ὅτιδ cóvbecpuoc ἑτέραν ἔχει cnuacíav, λέγω δὲ (bia- 
βεβαιδωτζ(ικὴν» ἐν τοῖς τοιούτοις: ὅτι μὲν τὸ μέλι γλυκύ ἐετι, 

προφ(ανές"» διότι δέ, ἀγνοῶ ὅτι μὲν ὁ δεῖνα ἔβλαψέ με, 

δῆλζον, διότι 5€,» ἀγνοῶ. 

Καὶ αἱ μὲν cuvbecuikai διαφοραὶ αὗταί εἰειν᾽ αἱ δὲ πτωτικαί, ὡς 
ἔφαμεν, δύο, fj τε ἐν ἑνὶ μέρει λόγου, καὶ fj καὶ ἐν δυεί. --- τοῖς κατὰ 

πεῦςιν προοιςτοῖς παράζκεινται» ἀναφορικὰ κατὰ TpócOeciv τοῦ 0, 

AnavM. ὅ Ὅτι est 1) coniunctio causalis, — 14 quae cum eolis indicativis 
coniungitur; — 20 apud Atticos etiam cum optativis. — 26 ?) coniunctio appro- 
bativa. 

Discs. scRiPr. 1. non . . o, quod videre sibi visus est b, sed . . n in A ante 
μέντοι est, nisi fefellerunt oculi | 2. (παρανευναπτικοὶ vel ευναπτικοὶ (xal παρα- 

ςυναπτικοὶ» GUhlig | 11. οὐ γὰρ b | το avafvuvat A | 22. ἀνεδέξαντο] fol. 104 v. ; 
dic b, ucre A | 22. 23. 24, 26. lacunas expl. b | 26 —27. διαβεβαιωτικὴν RSkrzeezkae 
coniectura est, quae litteris wr in A servatis, omissis ἃ Bekkero, confirmatur; 

ὑπαρκτικὴν KLehrs | 28. 29. lacunas expl. b | 28. ἔβλαψε b, εβλεψε A | 30. aurat 

εἰσιν αἱ δε A, αὗτα(ι αἱ δὲν b 32, lacunam expl. b 

25 

30 



10 

1ὅ 

20 

25 

236 ΠΕΡῚ ZTNAEZMS9N, 
p. 502, 15 — 504, 19 b 

ποῖος ὁποῖος, πόςος Ómócoc. ὅτι γὰρ οὐχὶ ἐν προςθέςει ἄρθρζου τοῦ 

ó» ἀποτελεῖται, ἐντελῶς εἴρηται ἐν τοῖς περὶ «κχημζάτων». ὁπόςοι γοῦν 

φαμεν καὶ ὁπόςαι, καὶ ὁποῖοι καὶ ὁπζοῖαι», ἑνὸς ὄντος ἁπλοῦ τοῦ 
ὁποῖος. καὶ τῷ οὖν τίς παράκειται τὸ ὅτις, ἀφ᾽ οὗ τὸ 

ἠδ᾽ ὅτινας μινύθῃειν (ὁ 492). 
ὃ ποιήςεται οὐδέτερον ὅτι, ὡς ὁποῖον kal ὁπόςον. — ἔςτι δὲ ἕτερόν 
τι τὸ ὅ τι ἐν δυςεὶ μέρεει λόγου, οὕτως ἔχον τὸ (ὁ kal» τὸ τί, καὶ δῆλον 

ἐκ τῆς διςςῆς κλίςεως, οὗ τινος, 
ὦ {τιν μὴ βίος ἔνδον (Hes. O. D. 31), 

ὅν τινα. ἔνθεν αὖ πάλιν τὸ 

οὕς τινας αὖ μεθιέντας (Δ 240). 
ἔνθεν πάλιν θηλυκὸν fj tic,. καὶ δῆλον ὡς οὐδέτερον τὸ ὅ τι, ἐν δυεὶ 

-μέρεει λόγου καθεςτηκός, καθότι καὶ τὸ Oc» τις καὶ τὸ f| τις. 

Οὕνεκα.: Διαφέρει τοῦ προκείμενου ευνδέεμου, καθὸ ποιητικζύώ- 

Tepoc», καὶ καθότι τὰς αὐτὰς ἀμφιβολίας οὐκ ἔχει, ἐπεὶ ἕνεκά γε τοῦ 
δηλουμένου οὐ διαφέρει" μεταλαμβάνεται γοῦν εἰς τὸν ὅτι, πάλιν 
ὁμοίως ἐπὶ τὰ δριςτικὰ ῥήματα φερόμενος, dic εἰ καὶ ἄλλοι ποιητικοὶ 

εἰς τοὺς ευνήθεις, ὁ αὐτάρ εἰς τὸν δέ, ὁ rjuév, ὁ ἠδέ εἰς τὸν καί. — 

Ἔχει δὲ καὶ ὁ προκείμενος cóvoecuoc πάλιν ἀμφιβολίαν, πότερον εἷς 

ἐςτὶν ἁπλοῦς ἢ ἐν παραθέςει ἔχει τὸ οὗ, οὗ ἕνεκα οὕνεκα. (οὐκ 
εὔλογον ἐπὶ τούτου cüvOeciy παραδέξαςθαι, καθὸ τὸ οὗ, εἴτε καὶ 

ἄρθρον écriv εἴτε ἀντωνυμία, οὐκ ἂν ευντεθείη, ὧς ἐντελῶς ἀπεδεί- 

ξαμεν ἐν τῷ περὶ cxnuóTuv.) --- Καὶ εἰς μὲν ἐπίδειξιν τοῦ τὴν φωνὴν 
μίαν ἁπλῆν καθεςτάναι παραλαμβάνοιτο΄ ἂν ὅδε ὁ λόγος. «Τῶν μορίων 

τούτων τὰ ἐν ἀνταποδόςει τοῦ T πάντα ἁπλᾶ καθειςτήκει, ἕως τέως, 

AnavM. 4 3) neutrum pronominis ὅτις. — 12 4) neutrum pronominis ὅς τις. 
— 14 Οὕνεκα poéticum est. — 19 Quaeritur, utrum simplex sit, an ex οὗ ἕνεκα 
per parathesin ortum. — 23 Simplex esse sic demonstrare poteris. — 26 1) Voces, 
ad quas demonstrativae ἃ T incipientes referuntur, simplices sunt. 
— — ————— — 

Tksrr«, 24 Epim. Cram. 314, 17 ἀλλὰ κανὼν ἐστὶν ὁ λέγων τὰ ἐν ἀνταποδόσει 
τοῦ τ παραλαμβανόμενα ἀπλὰ καϑεστήκασιν᾽ οἷον τέως ἕως, τόσος ὅσος. Τὸ 

Y e * * fp e. * , ἂν Ὁ , 

ov ἕνεκα (Τὸ ovv ovvexa RSchneider), ἐν ἀνταποδόσει vov τ παραλαμβανόμενον, 
? [d , t ᾿ , fy , 

τούνεκα, τούτου χάριν ἐν ἁπλότητι καθέστηκε. Et. M. 641, 44 ουνεκα σύνδεσμος 
αἰτιολογικός, σχήματος ἁπλοῦ ἔχει δὲ ἔννοιαν συνθέτου, ἀντὶ τοῦ οὔτινος 
ἕνεκα. ᾿Αλλὰ κανών ἐστιν ὁ λέγων, τὰ ἐν ἀνταποδόσει τούτοις (τοῦ τ Gaisford) 
παραλαμβανόμενα ἁπλᾶ καϑεστήκασιν᾽ οἷον τέως ἕως, τόσος ὅσος. Τὸ οὖν 
ἕνεκα (Bcr. οὔνεκα cum D), ἐν ἀνταποδόσει τούτου (τούτ D, τοῦ τ Gaisford) παρα- 
λαμβανόμενον λέγεται τούνεκα. Τούτου χάριν ἐν ἁπλότητι καϑεστήκασι. Τὸ 
δὲ τούνϑκα σύνδεσμος ἀνταποδοτικός. Et. Gud, 442, 10. 

Discn. ΒΟΕΙΡΤ. 1— 2. 2. 9. lacunas expl. b | 5. μινύθῃ τε Homerus vulg. | 7. ὅ 1t 
RSchneider, ὅτι Ὁ | post ἔχοντο fieri potest ut aliquid evanuerit in A, οὕτως 
ἔχον τὸ ζὅ kal» τὸ τί Schneider | 12. ἥ c RSchneider, ἥτις b | 13. ὅς RSchneider, 
ó Ab | 14—15. lacunam expl. b | 17. ὡς εἰ Ab in textu, ὥς γε coni. b in var. 
lect. | 24. ὅδε b, ucóc A | 26. pro τοῦ τ RSkrzeczka conicit {προςλήψειν» τοῦ τ 
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ἦμος τῆμος, ὄφρα τόφρα. εἴπερ οὖν οὕνεκα ἐςτὶ καὶ (τούνεκα, ávra-5 

ποδιδόμενον, γνώριμον dc τὸ προκείμενον (ἁπλοῦν. --- ᾿Αδλλ᾽ εἰ καὶ 

παράθεειν ὑπαγορεύει ποτὲ τὸ οὕνεκα, (οὐ διὰ τοῦτο ἐν δυςὶ μέρεει 

λόγου, εἴγε ἐξ ἁπλῶν πλείονα μέρη (δηλοῦται ἁπλοῦν τὸ Αἰακίδης, 
δηλοῦν Αἰακοῦ υἱόν. ἀλλὰ (xol τὰν κτητικὰ πάλιν ἁπλᾶ ὄντα εἰς δύο : 
ὀνόματα (ἀναλύετλαι, καὶ τὰ cuykpirikà εἰς ὄνομα καὶ τὸ μᾶλλον (καὶ 
ἄλλο τι τῶν ἀφ᾽ ὧν παρῆκται. εὐνθετοί τε φωναὶ (ζἁπλοῦν» ἔχουει 
τὸ δηλούμενον.» --- ᾿Αλλὰ πρός τε τὰ εἰρημένα ἀν(τιλέγοιν τις ἂν ὧς τὰ 
ἀνταποδοτικὰ εἰς ἃ λήγοντα ἐπέκζταειν ἀναδέχνεται,. τηνίκα τηνικαῦτα, 

τόςα τοςεαῦτα, τοῖα τοιαῦτα. καὶ ri» παρὰ τὸ οὕνεκα τοὔνεκα παρείπετο 
(üv» fj αὐτὴ ἐπέκταςις. --- καὶ ἴσως τὸ τοιοῦτον οὐκ ἄγαν (ἄλογγον, 
ἐπεὶ καὶ τὸ τόφρα ὃν ἀνταποδοτικὸν οὐκ ἀνα(ζδέδεκδται τὴν. ἐπέκταειν. 
διὸ καὶ ὁ Τρύφων (p. 40 Velsen) ἐν κανόνι προςετίθει, ὅτε μὴ μακρᾷ 
παρεδρεύηται᾽ ἀλλ᾽ ἦν πάλιν {τὸ τοῖα εἰς τὸ τοιαῦτα ἐπεκτεινόμενον. 

. Τὰ ἐν ἁπλοῖς πλείονα δηλοῦντα οὐκ ἔχει ἐγκειμένας τὰς φωνὰς 
τῶν δηλουμένων. τὸ Αἰακίδης, δηλοῦν καὶ τὸν υἱόν, οὐκ ἔχει τὴν υἱός 
φωνήν᾽ τὸ γοργότερος, δηλοῦν καὶ τὸ μᾶλλον, οὐκ ἔχει ἐγκείμενον τὸ 

μᾶλλον". ὁ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τῶν ὁμοίων. ὅτε μέντοι ταῖς φωναῖς 

504 καὶ τὰ δηλούμενα εὐυνομολοτγεῖ, τηνικαῦτα δεῖ παραδέχεεθαι τὸν cyn- 

C 

10 

ματιςμὸν cóvOerov, ὡς ἔχει τὸ φιλάνθρωπος, φιλοπλάτων, αὐτάρεεςκος. 

πολὺ δὲ μᾶλλον ἐπὶ τοῦ προκειμένου ς«χήματος ἔετι τὸν λόγον παρα- 

δέξαςθαι, ἐπεὶ παράθεειν τῶν λέξεων ὑπαγορεύει, καθὼς πρόκειται. 

Ῥητέον οὖν, ὡς ὅτε τὸ οὕνεκα ἴςην δύναμιν ἔχει τῷ ὅτι, 
οὕνεκα τὸν Χρύςην (A 11), 
οὕνεκ᾽ ἄρ᾽ οὐχ ὦ πατρί (v 265), . 

ἁπλοῦν καταςτήςεται᾽ ἐν παραθέςει δὲ δύο μερῶν λόγου, ὅτε δηλοῖ τὸ 

οὗ ἕνεκα (ᾧ λόγῳ καὶ τὸ ὅτι ἕν καθειςτήκει καὶ δύο, παρεςχηματιςμένον 

τῷ ὅς τις). ἐκκείεθω δὲ καὶ ὑποδείγματα᾽ 
hj 

AnevuM, 2 2) Simplicia interdum duarum vocum vim habent. — 8 Priori 
argumento hoc opponi potest, cetera huius generis correlativa epectasin assu- 
mere, non assumere τούνεκα. — 13 Sed ne τόφρα quidem producitur. — 15 Deinde, 
quod 2) praeceptum est, de eis tantum vocibus simplicibus valet, quarum in forma 
altera illa vox, quae simul significatur, non inest, — 21 In οὕνεκα poteris certe sta- 
tuere voculam οὗ inesse. — 28 Itaque οὕνεκα ubi est idem, quod ὅτι, simplex esse, 
— 926 ubi idem valet, quod ob ἕνεκα, ex his per appositionem factum esse statuamus. 

Discm. scmier. 1. lacunam expl. RSchneider, nisi quod (à» addidit b ante 
ποδιδομενον, quae sunt primae litterae in fol. 105 τ. | 2. lacunam expl. RSchneider | 
3, παράθεειν RSchneider, opáci Ab | 4. 5. lacunas expl. RSchneider] 6. priorem 
lacunam expl. b | (kai? RSehneider | 7. (ámAo0v5 b | 8. ἀνζτιλέγοι RSchneider, 
ἀνζτιθείη» b in var. lect. | 9. lacunam expl. b | 10. τῷ inseruit RSchneider | 
11. (ἄν khSchneider, ζοῦν» vel {δὴ b in var. lect., ubi pro 9 legendum 11 | 
12. (dAoyv»ov RSchneider, (ávavkactik»óv b in var. lect. | 12. 14. lacunas expl. b | 
19. ante tov add. καὶ A? | 23. ὅτε RSchneider, ὅτι Ab | ἔχει RSchneider, ἔχον 
Ab | 26. δὲ δύο RSchneider, re δύο Ab 
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οὕνεκα δεῦρ᾽ ἱκόμεεθα θοῇ cóv vni μελαίνῃ (y 61): 
fj δ᾽ "Ar ςθεναρή τε καὶ ἀρτίπος, οὕνεκα Tácac ( 505). 

Ἀλλ᾽ ἐκεῖνο δόξει παραλελεῖφθαι, τὸ τὰ ἐν ἀνταποδόςει ἐν ἁπλοῖς 15 

καθίεταςθαι. οὐκ ἔχει δὲ τῇδε τὸ τοὔνεκα: καθ᾽ ἕκαςτον γὰρ f| παρά- 

5 θεεις ἐγένετο τῶν μορίων, ὥςτε παρὰ μὲν τὸ οὗ οὕνεκα γίνεςεθαι, παρὰ 

δὲ τὸ τοῦ τοὔνεκα. καὶ τὰ τοῦ τόνου δὲ ἐπιλελύςθω. ἡνίκα Tàp . 
περιςτπωμένη καὶ ὀξεῖα εύνειει, λείπονται δὲ δύο ευλλαβαΐ, πάντως 90 

καὶ ὁ τόνος εἰς ὀξεῖαν μεθίεταται, ὦ Ἄπολλον Ὥπολλον. . . . 
ὦ ávac»ca ὥναςςα. προςέθηκα . . . . . . . λειπομένας 

10 διὰ τὸ ὦναξιἩ τὶ. . . . . . ρᾶτον τοῦ ἕνεκα ToÜvexa cuu. . 5 

. . . . ἔτι eic ἀπόδειξιν τοῦ λόγου καὶ τὸ ἀν . . . καὶ 

ἐν γένους παραλλαγῇ καὶ ἀριθμζοῦ᾽ 
τοῦ εἵνεκα có» crevayiZuvy (π 188), 

τῆς ἕνεκεν καὶ νῆες (ρ 288) 80 
15 τῶν ἐν cu . . λην ὑδόν ἴεως φηεὶν ὁ Τρύφων τὸ T πόο. . 

Wu ὦ ΤΩ" 

περείη, «fic» τ᾽ ἕνεκεν πένθος ἀπωμόκςατζο, 505 
iuvíZovroc πολλάκις) τοῦ Καλλιμάχου (fr. 485 Sehneider) ὑπολαβόντος 

αὐτοῦ καὶ τ . . . καὶ τὸ τοὔνεκα οὕτως ἔχειν. καὶ οὐκ ἔςτιν € 
20 ματος fj αὐτὴ ἀπολογία. οὐ γὰρ οἷόν τε τὸ . . . ἔξαεθαι τοῦὔ- 5 

vekev, ἐπεὶ οὐδέποτε τὰ ἄδρθρατ . . τῆς ἐκθλίψεως παραδέχεται. 
Ἕνεκεν. Ποιητικώτερον μετὰ τοῦ 1 λέγεται, καθότι καὶ τὸ κ. 

ζοὗτος ὁ cüóvbecuoc πάντοτε ἐπὶ γενικὴν πτωτικοῦ φέρεται,» 

ἕνεκα ἐμοῦ, ἕνεκα αὐτοῦ, ἕνεκα ᾿Απολλωνίου. (ἐπαιδνετέα γοῦν τὰ 
25 παρὰ τῷ ποιητῇ, ᾿ 10 

εἵνεκα τῆς ἀρετῆς ἐριδαίνομεν (β 200), 
εἵνεκα Νηλῆος κούρης (o 233), 

εἵνεκ᾽ ἐμεῖο κυνός (Ζ 356): 
εἴτε πάλιν καὶ παρατετηρημένως τὸ οὕνεκα ἐπὶ ῥῆμα φέρεται, 

AnavM, 3 Quod huic alteri οὕνεκα respondet, τοὔνεκα, neque est ἀνταποδο- 
τικόν, neque simplex, sed ex τοῦ ἕνεκα coaluit, — 19 Civeka poétis usitatum. 
Et ἕνεκα et εἵνεκα semper cum genetivo construitur, — 26 οὕνεκα cum verbo 
coniungi solet, 

ΤΈθτιμ. 4 Ammon. 136 Tovvexa καὶ οὔνεκα διαφέρει. τὸ μὲν γὰρ τοὔνεκα 
ἐστὶ τούτου ἕνεκα" τὸ δὲ οὔνεκα ἀντὶ τοῦ Ori ἁμαρτάνει οὖν ὁ Καλλίμαχος ἐν 
Ἑκάλῃ κατὰ δύο τρόπους, λέγων" Τοὔνεκεν Alysog (AFNaeke e MS Regio, vulgo 
Αἰγεύς). ὅτι τε δέον εἰπεῖν οὐνεκα, τοὔνεκεν εἶπεν" καί ὅτι ἀντὶ τοῦ κα xtv 
εἶπεν. — 20 Ep. Cram. 131, 4 ἕνεκα τοῦ οὕνεκα διαφέρει" τὸ μὲν οὕνεκα σημαίνει 
τὸ διότι... τὸ δὲ ἕνεκα τὸ χάριν σημαίνει. Εἰ. M. 302, 20. Gud. 168, 59. 

Discm. scRiPT. 8. παραλελεῖφθαι b, παραλεληφθαι A | 4. τῆιδε in marg. A*, 
om. A! | 8. ὦ Απολλον πολλον b, uc ἀπολλον ἀπολλον Α | (ὦ dvac» b | 12. la- 
cunam ex Homero explevit AFNaeke, idemque v, 12. 13. Homeri locos indicavit | 
11. Cópotov» τῷ᾽ περείη, (ἧς) τ᾽ ἕνεκεν πένθος ἀπωμόςεατζο, ἰωνίζοντος πολλάκις» 
OSchneider, versum pentametrum ....Évekev πένθος ἀπωμόςωτο alicubi lectum 
sibi agnoscit AFNaeke | 19—20. post x lacuna quattuor vel quinque litterarum, 
multo igitur minoris ambitus quam indicavit b est in A; quare x(evóc) conicit 
RSchneider | 20. 21. lacunas expl. b | 26. rapateripnuevuc A 
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οὕνεκα τὸν Xpucnv ἠτίμαςεν (A 11). 

ἀλλὰ κἂν δύο μέρη λόγου καθεςτήκῃ τὸ οὕνεκα, ἔχει προκειμένην τὴν 

τοῦ τγενικήν. τὸ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τοῦ οὕνεκα. ἐπίμεμπτοι οὖν οἱ τὰς 

(ζευν τάξεις παραευγχέοντες, ὧν écri Καλλίμαχος" 
οὐδ᾽ ἕνεκ᾽ Εὐρυνόμη Τιτηνιάς (fr. 471 Schneider), 
εἵνεκεν οὐχ ἕν ἄειομα διηνεκές (fr. 287 Schneider): | 

φέρεται γὰρ ὁ cóvbecuoc ἐπὶ τὸ fjvuca, καὶ δέον τῷ οὕνεκα xata- 
χρήςαεθαι. 

Γάρ. Τὴν αὐτὴν εὐνταξιν ποιεῖ τὸ (μόριον τῷ ὅτι, δύναμίν τε 
τὴν αὐτήν. ἔχει δὲ παραλλαγὰς τὸ μὴ ζητεῖεθαι πόςα μέρη λόγου. τὸ 

ἐν ἀρχῇ μὴ παραλαμβάνεεθαι τῶν λόγων, ἐν ὑποτάξει δέ. διὸ καὶ 

κατ᾽ ἀρχὴν τιθέμενζαΣ τὰ αἴτια μετὰ τῶν προτακτικῶν cuvbécuuv εἰς 

δευτέραν τάξιν μεθίετηςει, καὶ οὕτως ἀληθεύει ὃ λόγος. ἔετω δὲ ὑπο- 

δείγματα: ὅτι ἡμέρα ἐςτί, φῶς ἐετιν. εἰ ἀφέλοιμεν τὸν ὅτι καὶ 

προςθείημεν τὸν γάρ, ψευδὴς ὁ λόγος τίνεται, καθὸ τοῦ αἰτίου ἠλλο- 

τρίωται. οἱ yàp αἰτιώδεις εὐνδεεμοι μετὰ τῶν αἰτίων θέλουει παρα- 

λαμβάνεςθαι. τὸ ἡμέρα écrív αἴτιόν ἐετι τοῦ φῶς elvai ὅτι ἡμέρα 

ἐςτί, φῶς ἐςετι. φῶς γάρ écriv: ὡς προεῖπον, ψευδὴς ὁ λότος. 

εἰ δὲ τὸ αἴτιον πρὸς τῷ cuvbécuu τένοιτο, ἀληθεύςει καὶ ὃ λόγος" 

φῶς ἐετιν, ἡμέρα γάρ écriv. {ὅτι μδὲν οὖν τοὺς πρώτους λόγους 
ἐν εὐντάξει ὁ γάρ δευτέρους ἀποτελεῖ, ἐδείχθη. --- ᾿Αλλὰ μὴν καὶ 

ευνήθως ὁ ποιητὴς (ἀρ)κτικῷ αὐτῷ προςχρῆται. καὶ οὐ τοῦτο τεκμήριον 

τοῦ τὸν λόγον ἀποδοκιμάζεεθαι, εἴγε καὶ τὰ τοιαῦτα "Apícrapyoc 
(rapecnu»eubcaro ὡς ἀνατεθειμένα “Ὁμηρικῇ ευνηθείᾳ, καθότι καὶ ἐπ᾽ 
ἄλλων πλείετων ἰδιάςαντά τινά écrit παρ᾽ αὐτῷ. καὶ δῆλον ὅτι ἐν τῷ 

᾿Ατρείδη, νῦν γάρ ce ἄναξ ἐθέλουειν (B 284) 

ὑπερβεβίβαεται f| φράεις. δέον γὰρ οὕτως ἐκδέξαεθαι: οἱ Ἕλληνες 

(vÓv» οὐκ ἐκτελέςουςί cot τὰ τῆς ὑποςχέςεεως᾽ θέλουει γὰρ 
ἐλέγχιεςτόν ce ποιῆςαι. ἴεως δὲ κἀκεῖνος οὕτως ἔχει᾽" 

-- — ——— —— — 

Ancvu. 3 Qui ἕνεκα cum verbo construunt, vituperandi sunt. — 9 [dp 
eandem habet et constructionem et notionem atque ὅτι, sed semper postponitur. 
Causale enuntiatum, in cuius initio ὅτι ponitur, praecedere solet; in quo γάρ 
est, posteriorem locum occupat. — 22 Homerus γάρ particulam haud raro in 

initio orationis ponit. 

DiscR. scRiPT. 4. εὐντάξεις b, taEeic Α | 5. οἶδ᾽ legit FJBast pro οὐδ᾽ in A | 
6. διηνεκες om. A!, adscr. A* in marg., Callimachi fragmento adiecit FNaeke | 

9. μόριον add. b, in A nullum lacunae vestigium | 10. αὐτὴν (ἔχειν. RScehneider | 

À 
15—16, ἠλλοτρίωται b in var. lect., ηλλοτριουται (non, quod b tradit, GGEBIGUF ἢ 
A, ἀλλοτριοῦται b in textu | 18. ante φῶς γάρ écriv intercidisse (el οὕτω qaínuev: 
ἡμέρα écr(v,» censet RSehneider | 19. γένοιτο fol. 106 τ. | 20. 22. lacunamexpl. b | 
ῶ34..... εἰωςατο Α, παρεεημειώςατο KLehrs, παρεώςατο b, quasi haec esset codicis 

scriptura | 26. γάρ] δή Homerus vulg. | 27. νῦν b, nullum laeunae indicium in A 

poa 0 

denas b 



240 |J ΠΕΡῚ ZYNAEZMSN. 
p. 506, 16 — 508, 25 b 

ὦ Κίρκη, τίς γὰρ ταύτην ὁδὸν ἡγεμονεύςεει; 

εἰς "Aiboc δ᾽ οὔ πώ τις ἀφίκετο (x 50] ---2)" 
ὦ Κίρκη, εἰς Αἴδος δὲ οὔ πώ τις ἀφίκετο᾽ τίς γὰρ ταύτην δδὸν 

ἡγεμονεύεει; Τρύφων (p.40 Velsen) μέντοι φηεὶν ἐπὶ τοῦ τοιούτου ευν- 2o 

5 δέεμους ἀντιπαρειλῆφθαι, τὸν γάρ ἀντὶ τοῦ δέ καὶ τὸν δέ ἀντὶ τοῦ τάρ᾽ 

τίς δὲ ταύτην τὴν ὁδὸν ἡγεμονεύςει; εἰς Αἴδος yàp οὔ πώ τις 
ἀφίκετο. καὶ οὐκ écriv ἀεςύνηθες τὸν δέ εἰς τὸν γάρ μεταλαμβάνεεθαι. 

βέλος δ᾽ εἰς ἐγκέφαλον δῦ (O 85): 
αἰτία γάρ écri τοῦ ἀναπαλῆναι τὸν ἵππον. 25 

10 θάμβηςεν δ᾽ ᾿Αχιλεύς, μετὰ δ᾽ ἐτράπετ᾽, αὐτίκα δ᾽ ἔγνω 
Παλλάδ᾽ ᾿Αθηναίην, δεινὼ δέ οἱ ócce φάανθεν (A 199—200): 

ἵν᾽ οὕτως τὸ καταπληκτικὸν τῆς θεοῦ μηνύςῃ. ἀλλὰ δύναται ὁ γάρ 80 

πλεονάζειν ἐπὶ τῆς ἀνταποδόςεως, (ὡς) Τρύφων, ὁμοίως TU) 
τίς γὰρ ὅδ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιὸς ἀνὴρ ἠύς τε μέγας τε (Γ 226) 

16 καὶ ἐπὶ τοῦ 

di γὰρ Τηλέμαχον βάλοι (p 251)* 601 

αἴ γὰρ δὴ οὕτως εἴη (A 189). δ 

καὶ γὰρ ἐπὶ τῶν τοιούτων οὐ δόξει μάχεεθαι f| εὐνταξις, τοῦ γάρ 

κατ᾽ ἀρχὴν τιθεμένου. 

90 Ἔπ ὁ γάρ διαφέρει τῶν ἄλλων αἰτιωδῶν, καθὸ cyebóv óract 10 

ευντάεςεται. ὅτι γὰρ παρεγένου’ ἕνεκα Tvàp τούτου ἦλθες. 

καὶ δῆλον ὅτι οἱ μὲν ἄλλοι εύὐνδεεμοι χώραν εἶχον τὴν προτακτικήν, 

καὶ οὐδεὶς τῷ ἑτέρῳ ἐδύνατο ὑποτετάχθαι, οὔτε Ó ἕνεκα τῷ οὕνεκα, 
οὔτε ὁ οὕνεκα τῷ ἕνεκα, καὶ ἐπὶ τῶν ὑπολοίπων τὸ αὐτό ὁ μέντοι i5 

95 γάρ, τῷ δέοντι τόπῳ προςχρώμενος τῷ ὑποτακτικῷ, ἀκωλύτως ἐν 

ὑποτάξει παραλαμβάνεται. -- Ὁ μὲν οὖν Τρύφων qnciv ὡς ἐκ τῶν 
δύο cuvbécuuv ἕν καθίεταται τὸ αἰτιολογούμενον, ἕνεκα γὰρ τούτου 

ἦλθες ὡς εἵνεκα τούτου ἤλυθας᾽ ὅτι γὰρ παρεγένου" καὶ ἐπὶ τῶν 90 

παραπληςείων τὸ αὐτό. τινὲς μέντοι ἐπιπλοκὴν -é£ebé£avro τῶν αἰτιω- 

80 δῶν ευνδέεμων, ὥςτε ἐξ αἰτίου αἴτιον. εν. τὸ αἰτιολογούμενον 

ἕνεκα γὰρ τούτου ἦλθες xa . . νουζ τε οὕτως τῷ μὲν ἤλυθες τὸν 

γάρ εὐντάςςὀντες, τῷ δὲ τούτου τὸν ἕνεκα, ἦλθες γὰρ ἕνεκα τούτου 90 

«611 Yàp» ἦλθες μέμφομαΐί ce, μέμφομαι γάρ ce ὅτι ἦλθες 

ὁ Τρύφωνος δ᾽ ἂν λόγος εὐυνηγορηθείη, καθὸ πολλοὶ καὶ ἄλλοι cóv- 

Απανυμ. 4 Trypho in talibus γάρ et δέ particulas inter se commutatas esse 
censet, — 8 Ac sane est, uhi promiscue ponantur. — 22 Ceterae causales in 
initio sententiae ponuntur, neque altera alteri postponitur: γάρ postpositivum 
est et alteram subsequi potest. — 28 Hoc ubi factum est, Trypho dicit unam 
notionem subesse; ali arbitrantur utramque suam vim habere. — 34 Ac sane 
etiam aliae voces eiusdem notionis una ponuntur, Sed hoc concedi non potest, 
μὲν γάρ in unam vocem coaluisse. 

Disca. scuier,. 13. (doc? RSchneider, (onci» AdeVelsen | 14. τίς γὰρ Ab, τίς 
τ᾽ ἄρ᾽ Homerus vulg. | 25. akoAutoc A | 27. litterae νκαθιςταται ab ΑΖ in rasura | 
29. τὸ αὐτό] fol, 106 v. |30. cevb . . A, εν... b [| 33. *Priorem γάρ ego addidi? b 
ἸῺ var. lect.; sed ne ὅτι quidem legi potest in A 
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becuot icobuvapoüvrec παράλληλοι τίθενται, xoi oU μόνοι εύνδεςμοι, ἀλλὰ 

καὶ ἄλλα μέρη λόγου. οὐκ ἐκεῖνο μέντοι παραδεξόμεθα, ἐφ᾽ οὗ gna (p. 41 

Velsen) τὸν μὲν vóp ἕνα εἶναι εύὐνδεεμον, ἰεοδυναμοῦντα τῷ δέ, ἐν 
ὑποδείγματι τοιούτῳ: ἐγὼ μὲν καὶ Διονύειος ébeimvoüpev, có 

μὲν Τὰρ οὐ παρεγένου. «οὔτε γάρ», φηειν, «ὁ μέν δεόντως (ἐν. 

προτάςει», οὔτε ὃ γάρ ἐπ᾽ αἰτίας τινὸς παραλαμβάνεται. εἷς οὖν écriv 
ἀντὶ τοῦ δέ, καὶ ὁ τύπος τῆς φωνῆς καὶ ἔτι ὁ τόνος αἴτιοί εἰςι τοῦ 

μὴ δοκεῖν τὸν μέν καὶ γάρ ἕνα εἶναι, ὡς ἐπὶ τοῦ αὐτάρ ἕν ὑπολάβοιτό 
τις τὸν αὖ καὶ τὸν τάρ εἶζναι διὰ τὸν τόνον, καθὸ ὁ γάρ ἀου- 

νέγκλιτος ὧν ἐπάγει ἐφ᾽ αὑτὸν τὴν ὀξεῖαν, Ζεὺς γάρ. τοιοῦτον δὲ 

καὶ τὸ μὲν γάρ.» fj μὲν γὰρ φωνὴ παρειςοδύεται ἄλογος, εἴγε τὰ eic p 

λήγοντα μετὰ βραχείας μόρια βαρύτονά ἐςτι, καὶ διὰ τοῦτο τοῦ πατήρ 

ἣ κλητικὴ ἐβαρύνθη ἐν τῷ πάτερ καὶ τοῖς παραπληείοις" καὶ οὐκ ἄλογος 

ἢ ἀνάγνωςεις Πτολεμαίου τοῦ ἀναλογητικοῦ, ἐν τῷ 
αὐτὰρ ἐπεὶ κόςεμηθεν (T 1) 

βαρύνοντος τὸ τέλος. καθὸ γὰρ πρόθεεις ἣ ὑπέρ, οὐκέτι δύναται ἀντι- 

κεῖεθαι, di(v»rtép ἐςετι τὸ τέλος ὀξὺ πάντοτε. --- δεύτερον καὶ οὐ παρά 
τινι παρειλημμένος f(v» εἰς ἕν μέρος λόγου. --- τρίτον ὡς καὶ ἐκ 
παραθέςεών τινων ευνδέεμων ἄλλαι δυνάμεις ευνδεςμικαὶ ἀποτελοῦνται. 

ὁ γοῦν μέν, προςλαβὼν τὸν τοί, ἴςην δύναμιν ἀποτελεῖ πάλιν τῷ δέ. 
ἀλλὰ καὶ ὁ καΐ, ἔτι προςλαβὼν τὸν τοί καὶ ἔτι τὸν μήν, ἄλλην δύναμιν 

ἐπαγγέλλεται. πολλάκις τε δύο ἢ καὶ πλείονα μέρη λόγου ἑνὸς ἐπαγ- 

γέλλεται ςημαςίαν. τὸ γοῦν εἰς οἶκον τὸ αὐτὸ τῷ οἴκαδε, καὶ ἄλλα 
ἄπειρα. οὐδὲν οὖν κωλύοι καὶ τὸν μὲν γάρ δύναμιν ἑνὸς ευνδέςμου 

ἐπαγγέλλεεθαι. τί γάρ, εἰ καὶ οὕτω τις ἐκδέξαιτο, τὸν γάρ πλεονάζοντα, 

τόν τε μέν οὐκ ἀςυνήθως ἀντὶ τοῦ μήν παρειλῆφθαι;. . . 
οὐ μὲν γάρ τί ce πεζὸν ὀΐομαι (a 173): 

οὐ μὲν τὰρ φιλότητί τ᾽ ἐκεύθανον (T 453). 
τοςαῦτα περὶ τοῦ γάρ. 
— — — —  . -...-.. 

Αβανμ. 10 Nam 1) barytonon esse oportebat. — 17 2) Scriptura illa in usu 
non est. — 18 3) Etiam alias, ubi binae coniunctiones apponuntur, una evadit 
significatio. Nibil igitur impedit ex coniunctis μὲν γάρ particulis unam eamque 
novam notionem provenire. 

Tksrix, 15 Schol AD ad [ 1 of uiv οὖν ὀξυτόνως ἀνεγνώκασιν, ὡς Καλλί- 
μαχος; οὗ δὲ βαρυτόνως λόγῳ τῷδε" πᾶσα λέξις εἰς ao ἂρ λήγουσα βαρύνεται, οἷον 
ἄφαρ εἶθαρ μάχαρ δάμαρ στέαρ οὖθαρ. δητέον δὲ ὅτι οὐδεὶς συμπλεκτικὸς ἢ 
περισπᾶται ἢ βαρύνεται, πάντες δὲ ὀξύνονται. 

Discs, Βόπιρτ, ὅ--θ, (év προτάςει AdeVelsen, ζμονάζει» b in vr. leet, | 
9. el(vai» AdeVelsen, εἰ cum lacuna duarum triumve litterarum A, €... Ὁ] 
διὰ τὸν τόνον AdeVelsen, δὲ τὸν τόνον Ab | 9—10. ἀνέγκλιτος GUhlig | 10, ἐφ᾽ 
αὑτὸν AdeVelsen, ἐπ avtov, nullo lacunae indicio, A, ἐπ᾿ αὐτο... b | 18. κλι- 
Tin À | 17. ὦνπερ AdeVelsen, urep Ab | 18. παρειλημμένος fjv AdeVelsen, 

παρειλημμένον ἡ Ab | 24. κωλυοι Α, κωλύει b | 27. οὐ μὲν] fol. 107 r., sed ante 
ou pev lacuna decem fere litterarum, cuius mentionem non fecit b 

Apollonius Dyscolus. I. : 16 

15 

20 
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Διδτι. Ἐπὶ τούτου ἐπέετηςάν τινες, εἰ μετὰ τῆς διά προθέςεως 

εὔγκειται ὁ ὅτι cóvbecpoc ἢ τὸ ὅτι πτωτικόν, καὶ δῆλον ὅτι ἢ ἁπλοῦν 

f) ἐν παραθέεει τοῦ ὅ. καὶ εἴη ἂν ευνηγορία τῆς τοῦ cuvbécuou (cuv- 

Oéceuc» ἥδε. «τὸ αὐτὸ δηλοῖ τῷ ὅτι καὶ διότι, εὐνταξίν τε τὴν αὐτὴν 
δ ἔχει, ὅτι περιπατῶ, κινοῦμαι᾽ διὅτι περιπατῶ, κινοῦμαι.» — 

ἀλλὰ πρός γε ταῦτα ῥητέον᾽ οὐδέποτε f| διά πρόθεεις, αἰτιώδης παρα- 
λαμβανομένη, ἐν ευνθέςει ἐςτί. δεῖ δὲ νοεῖν ὅτι τὸ διότι ἕν ἐςτι μέρος 

λόγου, καθὸ ἐπεδείξαμεν τὰς προθέςεις ἐν ἀπτώτοις ἑνοῦςθαι. — ἔτι 
f| διά πρόθεεις, αἰτιώδης παραλαμβανομένη, ἐπ᾽ αἰτιατικὴν φέρεται, δι᾽ 

10 ᾿Απολλώνιον, διὰ cé. φέρε vàp οὕτως εἰπεῖν διὰ co, καὶ οὐκέτι 

αἰτιώδης ἣ διά. ἔνθεν φαμὲν αἰτιατικῆς τὸ τό εἶναι ἐν τῷ διὰ τὸ 
ἡμέραν εἶναι φῶς écriv.. Ó δὲ ὅτι εύνδεεμος πτῶειν οὐκ ἀναδέχεται. 
— ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐκεῖνο ἀληθές ἔετιν, ὡς ἐπὶ τὸ αὐτὸ φέρεται τὸ διδτι καὶ 

ὅτι. ὃ μὲν γὰρ λείπει τῷ ἀνταποδοτικῷ, ὃ δὲ οὔ. τὸ γὰρ οὕτω λεγό- 

16 μενον, διὅτι ἡμέρα ἐςτί, φῶς ἐετι λείπει τῷ διὰ τοῦτο [φῶς ἐεςτι]7" 

τὸ δὲ ὅτι ἡμέρα ἐεςτί, φῶς ἐεςτιν αὐτοτελές. ὅτι περιπατῶ, 

κινοῦμαι᾽ οὐ γὰρ δή γε τοιοῦτον écri(v», [δι]ότι περιπατῶ, διὰ 
τοῦτο κινοῦμαι. — qnc δὲ καὶ ὁ Τρύφων (p. 42 Velsen), dc τοῖς 
τοιούτοις μορίοις, πτωτικοῖς οὖςειν, ἀνταποδίδοται τὰ τοιαῦτα, ὡς ἐν 

20 τοῖς τοιούτοις ὅς τις περιπατεῖ, οὗτος κινεῖται᾽ ὅ τι περιπατεῖ, 
τοῦτο κινεῖται. καὶ δῆλον ὅτι τὸ διὅτι, ἔχον τὴν αὐτὴν ἀντα- 

πόδοειν, ἔχει ἐγκείμενον πτωτικὸν τὸ ὅ τι, cagéc ποιοῦν κἀκ τοῦ 

πνεύματος, καθὸ μέςεη fj δαςεῖα, ὑπαγορεύουςα τὴν διά πρόθεειν ἐν τῇ 
παραθέςει. (οὐ yàp δή τε καὶ αὐτὸ μόριόν écri τῶν ἡμαρτημένων, 

46 ὁμοίως τῷ εἶέν, eüáv, εὐοΐ.) δεῖ δὲ νοεῖν ἐπὶ τῆς cuvrá£euc, ὅτι 
πτωτικὸν καθεςτηκὸς τὸ διόὄτι τρία μέρη λόγου δηλοῖ ἐν παραθέςει, τήν 

τε πρόθεειν, fjv ἔφαμεν πάντοτε ἐν παραθέςει εἶναι αἰτιωδῶς παρα- 

λαμβανομένην, καὶ τὸ ὅ καὶ τὸ τί, καὶ ἐν πτώςεςι δὲ αἰτιατικαῖς, ἐφ᾽ ἃς 

Απαυμ. ἱ Aim quidam ex διά et ὅτι coniunctione factum esse putant, 
quod eandem aique ὅτι coniunctio notionem habeat — 6 At 1) διά causalis nun- 
quam componitur. — 8 ?) Διά eausalis cum accusativo construitur, ὅτι autem con- 
iunctio casibus caret, — 13 8) Aióm1 indiget correlativo, ὅτι non indiget. — 18 Sta- 
luimus igitur, inesse Ó τι accusativos; — 22 idque etiam ex interaspiratione 
apparet, 

Txsrr4. 26 Schol. Dion, Thr. BA 967, 32 τριῶν μερῶν λόγου παραϑεσίς ἔστι, 
τῆς διά προϑέσεως xal τοῦ 0 ἄρϑρου ὑποτακτικοῦ καὶ τοῦ τί ὀνόματος ἀορίστου. 

Discn. scgrer. 3— 4. cuv0éceuc inseruit GUhlig | 7. ἔδει pro δεῖ GUhlig | 
9. αἰτιατικὴν b, αἰτιατικῆς À [| 11. αἰτιώδης b, cuvbecuoc A | 15. διὰ τοῦτο b, 
δια touto qux ectiv À | 17. τοιοῦτόν éctiv, ὅτι vel τὸ τοιοῦτόν écriv, ὅτι RSchneider, 
τοιοῦτόν écti, διότι Ab | 21—22, avramoóbuciv A | 22. 6 τι RSchneider, ὅτι Ab | 
26. εἶέν, εὔάἀν, εὐοί GUhlig, εὔαδεν, εὐοῖ Ab, εὐᾶάν pro εὔαδεν coniecerat 

KLehrs, εὐοΐ pro εὐοῖ scripserat etiam ChALobeck | 27—28. ἡ in παραλαμβανο- 
μένην voce scriplum ab Ax in rasura 
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καὶ φέρεται fj πρόθεεις. τούτων δὲ ἀπόδειξις ἣ τῶν ἑτερογενῶν 
Tapeícóucic, δι᾽ ὅν τινα, bU ἥν τινα, καὶ ἐπὶ πληθυντικῶν δι᾽ οὕς 

τινας, δι᾽ ἅς τινας. τὸ γὰρ ἐπ᾽ οὐδετέρου ἐλελήθει ἣμᾶς, καθὸ ἐν 

ὁμοφωνίᾳ παραλαμβάνεται KAíceuc ἐπί τε εὐθείας καὶ 
αἰτιατικῆς καὶ ἐπὶ . κλητικῆς. -- ΟΤοῖς αὐτοῖς ἐπιχειρήμαςει προ- 

ςχρηςτέον (καὶ ἐπὶ τοῦ διὅτι καὶ ἔτι τοῦ καθότι. καὶ γὰρ fj κατά 

é(y icu παραλαμβάνεται τῇ διά, dic ἔφαμεν κατὰ ταύτην τὴν 

πρόφαςιν ἐν Ícu τῷ διὰ ταύτην τὴν πρόφαειν: κατὰ τοῦτο ἐλή- 
λυθα, διὰ τοῦτο ἐλήλυθα. --- οὕτως ἔχει καὶ fj εἴς καὶ fj mpóc* πρὸς 
τί λυπῇ; διὰ τί λυπῇ; εἰς τοῦτο ἐλήλυθα, διὰ τοῦτο ἐλήλυθα. 

Ἵνα. Διαφορὰς ἔχει τὸ μόριον τρεῖς, ευνδεεμικὰς μὲν δύο καὶ 

ἐπιρρηματικὴν μίαν, τόπου δηλωτικήν. ευνδεςμικὸν μὲν οὖν καθεςτηκὸς 

τὰ cuvraccóueva ῥήματα μετατίθηειν εἰς τὰ καλούμενα ὑποτακτικά, 

καθότι καὶ ὁ ἐάν ἐπιζευκτικός, ἵνα γράψω, ἵνα τράψῃς, ἵνα 
γράψῃ" ἐπιρρηματικῶς δὲ φυλάςςει τὴν δριςτικὴν κλίειν, 

ἵνα τ᾽ ἔτραφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο (x 417)" 
ἔνθ᾽ ἵνα ἐς κακόν ἐςτιν. 

καὶ τοῦτό γε διοίςει, dc εὐνήθως μέν ἐςτι cóvbecuoc καθεςετηκώς, 

ποιητικῶς δὲ ἐπίρρημα. Ἔχει δὲ καὶ τὰς εὐυνδεςμικὰς διαφορὰς δύο 

οὔςας, μίαν μὲν αἰτιολογικήν, ἑτέραν δὲ ἀποτελεετικήν. ἐν γὰρ αἰτίᾳ 

τοῦ ἀναγνῶναί φαμεν οὕτως, ἵνα ἀναγνῶ ἐτιμήθην, ἵνα λοιδο- 
ρήεω ἐπεπλήχθην᾽ οὐκέτι δὲ τὸ αὐτὸ παρέπεται ἐν τοῖς τοιούτοις, 

δὸς ἵνα γράψω, ἵνα γράψῃς, ἵνα γράψῃ Θέων διακινεῖ ἵνα 

ὑγιάνῃ, φιλοπονεῖ ἵνα ἐνάρετος γένηται. «αφὲς vàp ὅτι εἰς 
ἀποτελεςτικόν τι παραλαμβάνεται ἐπὶ τῶν τοιούτων ὁ ἵνα. 

Ὅπως. Καὶ τόδε τὸ μόριον cóvbecuoc καθέετηκε, ταὐτὰ δηλῶν 

τῷ (va: πάλιν γὰρ τὸ ἵνα ὑγιάνῃ ἐν ἴεῳ écri τῷ ὅπως ὑγιάνῃ, 

ἵν᾽ ἀθανάτοιει φαείνοι (v 2). 
οὐκέτι μέντοι, ἐπίρρημα ὄν, τὸ αὐτὸ δηλοῖ᾽ τὸ μὲν γὰρ ἵνα τοπικόν, 

τὸ δὲ ὅπως ἐν ἀναφορᾷ τοῦ πῶς. ὃν γὰρ τρόπον παρὰ τὸ ὅτε γίνεται 

τὸ πότε καὶ ἔτι ὁπότε, οἷος ποῖος ὁποῖος, ἡνίκα πηνίκα ὁπηνίκα, τὸν 
αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ παρὰ τὸ ὥς ἐςετι τὸ πῶς καὶ ὅπως. πολλάκι 

Αβανμ. 1 et ex ceterorum generum formis cum διά constructis, — 11 Ἵνα 

aut causalis aut finalis coniunctio aut adverbium locale est. — 96 Ὅπως et con- 

iunctio finalis et adverbium est. 

Discm. scmirer. 1. ἑτέρων γενῶν pro ἑτερογενῶν conicit RSchneider | 
2—8. δι᾽ οὕς τινας b, δι nc τινας A | 8. καθὸ] fol. 107 v. | 4. post παραλαμβάνεται 

tredecim fere litterarum lacuna, quam in var. lect, sic explevit b (tà τῆς τοι- 
aUtnc)» | 56. ἐπι b, ener A, in quo sequitur trium fere litterarum lacuna | κλιτικης A | 
6.cxai» RSchneider, (dc) GDronke | (érl5 b ἔτι Ab, ἐπὶ GDronke | 7.lacunam expl. 
b | 14. γράψω b, vpaqu A | 19. ποιητικῶς Az et b, ποιητικον A | 25. ἀποτελεετι- 

κὸν b, επιτελεςτικον A | 28. hunc. versum suspectum esse censet, GUhlig, etiumsi 

φαείνῃ, quod est in vulg. et Harl, scribere velis | 30. οὕτως pro πῶς GUhlig 
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γοῦν τὰ δίχα τοῦ T icobuvapoüvra τοῖς διὰ τοῦ Ὁ παραγομένοις, οἷος 

ἦν Τρύφων, τοιοῦτος ἦν καὶ Atovucioc: ómócoc ἦν ὄχλος 
ἐν τῷ θεάτρῳ, rocoóroc κἀν τῇ ἀγορᾷ. τοιοῦτον οὖν ἐςτι τὸ 

κείνου, ὅπως δὴ δηρὸν ἀποίχεται (ὃ 109): 
ἀντὶ γὰρ τοῦ ὡς. 

Ὄφρα. Πάλιν τὸ προκείμενον μόριον, cuvbecuoc καθεςτηκός, 

ἰςοδυναμεῖ τῷ ἵνα καὶ ὅπως, οὐκέτι μέντοι ἐπίρρημα ὄν, ὅμοιον χρο- 
γικῷ τῷ» ἕζως) παραλαμβανόμενον, 

ὄφρα μὲν ἠὼς ἦν (Θ 66): 
ἐν ἴτκῳ γάρ ἐετι τῷ ἕως. καὶ οἶμαί γε, ὡς ἐπίρρημα xaOecrnkóc καὶ 
ἀνταπόδοειν ἐπιδέχεται ἐν τῷ 

τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων βέλε᾽ ἥπτετο (Θ 67). 

ἕνεκα τούτου καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ μεταφραζόμενον, λέγω δὲ τὸ ἕως. ὡς 
δὲ εἴπομεν, καὶ ςυνδεςμικὸν παραλαμβάνεται, ἰςοδυναμοῦν τῷ ἵνα καὶ 

τῷ ὅπως, ὅθ᾽ οὕτως ευντάεςςεται, 
ὄφρα πεποίθῃς (A 524. v 344). 

δῆλον γὰρ ὡς ἕνεκα τῆς icobuvapíac τοῦ ἵνα πάλιν τὰ cuvóvta ῥήματα 

ὑποτακτικὰ ἀποτελοῦνται. --- ζεςημειώεθω δὲ ὅτι μόνον τῶν εἰς ἃ 
ληγόντων ἀνταποδοτικῶν ἀνεπέκτατόν ἐςτιν᾽ ἰδοὺ γὰρ τὸ τηνίκα τηνι- 

καῦτα λέγεται, τόςα τοςαῦτα, τοῖα τοιαῦτα. icuc δὲ ὅτι οὐ τὴν αὐτὴν 

ἔχει ἐξαρίθμηειν, εἴγε τῷ μὲν τηνίκα καὶ τοῖς ὁμοίοις παράκειται πηνίκα 

ὁπηνίκα, τῷ δὲ τόφρα οὐκέτι. icuc δὲ καὶ διὰ τὸ cuvuvunpoóv αὐτῷ, 
τὸ ἕως. 

Μηδὲ ἐκεῖνο δὲ παραλειπτέον, dc ὁ ἵνα καὶ οἱ ἰςοδυναμοῦντες 

εύνδεεμοι παρὰ τὸ διάφορον τῆς εὐυντάξεως, λέγω τὸ ἀποτελεςτικὸν 

καὶ αἰτιολογικόν, καὶ διαφόρους ἕξουςι τοὺς ευνταςςομένους xpóvouc, 
ὥςτε τὸν μὲν ἀποτελεςτικὸν koi μέλλουει ευντάςςεςθαι, τὸν δὲ αἰτιο- 

λογικὸν λεγόμενον παρῳχημένοις᾽ τὰ γὰρ γεγονότα αἰτιολογεῖται. --- 

ὁ τοῦν λέγων ἵνα γράψω ταῦτά μοι ἐγένετο, ὁμολογεῖ τὸ ἤδη 

Απκανμ. 6 Ὄφρα. δὺ adverbium temporale est, — 13 aut coniunctio (finalis), 

el construitur cum coniunctivo. — 18 Hoc unum ex correlativis in a non pro- 
ducitur, — 24 Ἵνα et quae idem valent coniunctiones, — 29 ubi causales sunt, 
cum praeteritis, ubi finales, etiam cum futuro construuntur. 

DiscR. scnrPr. 1. τοῦ πὶ RSchneider, τοῦ t Ab | διὰ τοῦ 0t CWachsmuth | οἷος A 
et b in textu, malim ὁποῖος b in var. lect. | 2. ὁπόςος b, omotoc A, 6coc C Wachsmuth | 

6. oc in cuvóecpoc ab ΑΦ in rasura | ka6ecrnkuc A | 7—8. χρονικῷ b in textu, qui 

in var. lect.: *'Cod. xpovixov. Quod ut servetur, praeponendum erit voci ὅμοιον. 

Idque praestiterit? | 8. (τῷ &(uc» mapaAaufavónevov b, in A est ἐπαραλαμβα- 
vouevov in initio fol. 108 r., nullo lacunae indicio | 10. καθεετηκως A | 12. βαλε 
pro βέλε᾽ A | 19, ανταποδωτικων À | 23. tu «uc A | 24. Μηδὲ ἐκεῖνο δὲ παραλει- 
πτέον b, une em! εκεῖνο δε παραλήπτεον, transfossis syllabis ράλη, A | 25. amo in 

voce amoreAectikovy ab A? in rasura | 26. αἰτιολογικον add. A*b, om. A! (b 

ait in Α esse airioAo[icTov, nec correctorem commemorat) | 27. ἀποτελεςτικὸν 

b, A! habet emireAecrixov, quod A* sic correxit ἐπίτελεςετικον 
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γεγραφέναι, ὥετε évüpyncev ἤδη τὸ ἔγραψα xai αἰτίαν κατ᾽ αὐτοῦ 

ἐπήγαγε᾽ τὸ μέντοι οὕτω λεγόμενον δὸς ἵνα τράψω οὔπω γτέτονε, 

τὸ δὲ μὴ γετονὸς μέλλοντός ἐςτιν ἀποτελεςτικόν᾽ μέλλοντι ἄρα cuv- 

τάςςεται. --- χωρὶς εἰ μὴ οὕτω νοήςαιμεν. δὸς ἵνα ἐν τελειώςει γένηται 

τὸ γράψαι. ὅπερ οἶμαι βέλτιον. καὶ γὰρ ὁ ἀπὸ τῶν φωνῶν κανὼν 

ὁμολογεῖ τὸν ἀόριςτον, τουτέςτι τὸν παρῳχημένον, εἴτε κερῶ μὲν ὁ 

μέλλων, ἔκειρα δὲ ὁ ἀόριςτος, καὶ οὔ φαμεν δὸς ἵνα κερῶ ἀλλ᾽ ἵνα 

κείρω. καὶ ὁ Δωριεὺς τοὺς͵ μέλλοντας περιςπιῶν, οὐκέτι ἐπὶ τῆςδε 

τῆς εὐντάξεως περιέεπαςεν᾽ ἦταν γὰρ αἱ φωναὶ οὐ μέλλοντος, ἀλλὰ 

ἀορίετου. πλείετας ἔχω ἐκθέςθαι eic τὸν τοιοῦτον λόγον παραθέξεειε, 

ἃς ἐν τοῖς περὶ ὑποτακτικῶν παραθήςομαι, ἐν oic καὶ τὴν διαφορὰν 

ἐκθήτομαι τῆς καταλήξεως τῶν ὑποτακτικῶν, καὶ ὡς εἰς μίαν κατάληξιν 
πάντα εὐυνέωςται, λέγω τὴν εἰς 4). ἔνθεν γὰρ καὶ fj ὑπόληψις τοῦ 
ἵνα γράψω, ὅτι καὶ μέλλοντος. 

Ἴδιόν τι παρηκολούθηςε τοῖς ευνεμπεςοῦςι εὐυνδέεςμοις αἰτιώδεειν 
ἐπιρρήμαςει χρονικοῖς ἢ τοπικοῖς. εὐνεμπὶ. . . hh 

ἀπόδειξις. καὶ οὐκ ἀπίθανον ἕνεκα τούτου καὶ {τὸν ἐπεί», αἰτιωδῶς 
παραλαμβανόμενον, ἔχειν χρονικὸν Tapa«keiuevov» ἐπίρρημα, 

ἐπεὶ δὴ λίπε δῶμα Καλυψοῦς ἠυκόμοιο (0 452), 
ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν πτολίεθρον ἔπερεεν (a 2). 

ἔετι δὲ κἀκ τοῦ βίου τοιαζῦταν τεκμήραςθαι. ὁ δεῖνα ἀγαθός écriv, 

ὅπου τε φιλεῖ τοὺς ἀγζαθούς᾽ ἴεον γὰρ τῷ ἐπεὶ φιλεῖ τοὺς ἀγα- 

θούς, ἢ ὅτι φιλεῖ τοὺς ἀγαθούς. ὅτε ἀπέδωκε τὴν παραθήκην, 

ὁπότε τε φιλοπονεῖ. -- Οὐ μὴν ἐκξῖνό τε ἀληθές, ὡς τὰ μὲν 

μονοεύλλαβα τῶν ἐπιρρημάτων, εὐνεμπίπτοντα cuvbécpoic, παραλλαγὴν 

ἴεχει τόνου, τῶν μὴ οὕτως ἐχόντων τὸν αὐτὸν τόνον τηρούντων. «τὸ 

γὰρ ποῦ περιςπῶμεν, ἀλλ᾽ οὐκέτι ἐν τῷ 

Απανμ. 4 Quamquam praestat etiam in his δὸς ἵνα γράψω coniunctivum 
aoristi intellegere, idque aliis formis confirmatur. — 15 Formae quarundam 
coniunctionum conveniunt cum formis adverbiorum temporalium et localium. — 
24 Verum non est, quod praecipiunt, unius syllabae adverbia, quae forma cum 
coniunctionihus conveniant, tonum mutare (ubi coniunctionum vim induant), 
plurium eyllabarum adverbia eundem tonum servare, 

DiscR. scRiPT. |. ἔγραψα Ab, γράψαι conicit RSkrzeczka | καθ᾽ αὑτοῦ 

RSchneider | 3. ἀποτελεςτικόν b, επιτελεετικον Α |. 8— 9. in marg. A sunt 
haec ab A! per compendia scripta ἐπὶ Tncbe τῆς cuvra£euc τουτεςτι τῆς τῶν 
υποτακτικὼν | 15. αιτιώδεςιν ultima vox est in fol. 108 r., in initio fol. 108 v. 
laeuna quinque octove litterarum, quam non indicavit b, post eam erippnuaci | 
cuveumi( TtÓvtuv δὲ πολλὴ, puncto ante ςυνεμπιπτόντων posito, RSchneider | 

17. 18. lacunas explevit b | 19. ἐπεὶ δὴ b in var. lect., cum ἐπειδὴ in textu 
&cripsisset | 21, (0ta» b | 22, lacunam non indicavit b, sed αθους litterae in A 
non possunt legi | 23. ὅτε RSchneider, o Te Α, ὁ τε b in textu, 'dele spiritum' 
id. in var. lect, ὅδε GUhlig | 24. φιλοπογει A, quor .. b 
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"Obuccfjoc δέ που εὐνή (m 34) 

παραπληρωματικῷ᾽ καὶ τὸ νῦν, ἀλλ᾽ οὐκέτι ἐν τῷ 
καί νύ κεν (ὃ 363): 

τὸ μέντοι ὅπως καὶ τὰ τούτοις ὅμοια, ὡς πρόκειται, ταὐτά εἶειν ἐν 

ἐπιρρήμαει καὶ cuvbécuoic.» -- Ἔεςτι δὲ εἰπεῖν, dc τὸ μὲν νῦν οὐδ᾽ 

ὅλως ὁμοφωνεῖ, εἴγε πάντοτε μὲν τὸ ἐπίρρημα διὰ δύο, ὁ δὲ εύνδεεμος 
οὐ πάντως᾽ καὶ εἰ τοῦτο, οὐ πάντως ὁμοφωνεῖ. --- ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ πού 

cóvbecuóc ἐςτι παραπληρωματικός οὐ γὰρ δή γε τὰ πλεονάςαντα 

μόρια ἐν λόγῳ εὔνδεεμοι παραπληρωματικοί. ἰδοὺ γὰρ καὶ ἄλλα ἐπιρ- 

ρήματα παρέλκει, καὶ οὐ πάντως εὐνδεςμοι᾽ ἐπὶ μὲν τοῦ βίου ὅετις 

θέλει ὑπαγέτω, καὶ ἔτι παρὰ τῷ ποιητῇ 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἐν οὐρανῷ ἄςτρα φαεινήν (Θ 555), 
εἰ δ᾽ dye νῦν φίλε Φοῖβε (TT (661), 

οὐ cU γ᾽ ἔπειτα 

Τυδέος ἔκγονός écci (€ 813), 
coi δ᾽ οὔπω μάλα πάγχυ θεοὶ μάκαρες κοτέουει (Ξ 143). 

κατὰ τοῦτο οὖν πλεοναζέτω καὶ {τὸν 
; νῦν ef τί που ἔςτι, πίθοιό μοι (ὃ 193) 

κα 
Ὀδυεςςῆος δέ που εὐνή (m 84). 

καὶ ὅςα ἐςτὶ τοιαῦτα. ἀλλ᾽ εἰ καὶ cóvbecuóc ἐετι τὸ πού, ἰδοὺ ὁμό- 
quvov ἐπιρρήματι ἐν τῷ 

εἴ που ἐεαθρήςειεν (Γ 450). 
ὅνπερ γὰρ τρόπον τοῖς ἄλλοις πύεμαςει παράκεινται ἀόριςετοι προφοραί, 
τὸ πλέον ἐν χρόνοις buciv ἐγκλιτικαὶ καθεςτῶςαι, πῶς ἦλθεν; ἦλθέ 

πως τίς ἔγραψεν; ἔγραψέ ric πότε ἦλθεν; ἦλθέ more: τὸν 

αὐτὸν τρόπον καὶ τῷ ποῦ παρακείςεται ἐγκλιτικὸν ἀόριετον τὸ πού. 

Χάριν. Δοκεῖ ἰςοδυναμεῖν cuvbécuu τῷ ἕνεκα, χάριν ᾿Απολ- 

λωνίου ἕνεκα ᾿Απολλωνίου. qnd δὲ καὶ ὁ Τρύφων (p. 42 Velsen), ὡς 
«Évexa τούτου τὸ μὲν ὄνομα καὶ χάριτα λέγεται καὶ χάριν, τὸ δὲ eic 

τοιαύτην ζύνταξιν παραληφθὲν ὡς ἀντὶ ευνδέεμου καθ᾽ ἕνα ςχηματιεμὸν 
παραλαμβάνεται, ὅπερ παρείπετο cuvbécpoic. Ἔτι μέντοι φηεὶν ὁ Τρύφων, 

ὡς παρὰ τὸν Εὐριπίδην καὶ ἔτι ἄλλοις ποιηταῖς ὀνοματικῆς cuvráEeuc 

ἔτυχεν. ἐν μὲν γὰρ Κρήεςαις (fr. 469 Dindorf Nauck) 

Ακανμ. 5 Nam ne formae quidem conveniunt monosyllaborum; ποὺ encliti- 
cum potius pro voce indefinita habendum est. — 28 Xdpiv dubitant utrum sit 
coniunctio an accusativus substantivi. 

Discm. scRiPT. 1. ev A!, u supra scripsit A* | 8. καί νύ xev b, kevuxev À | 
6. δύο] *addendum videtur v? b in var. lect. | 7. 291. 27. τὸ ποῦ b | 10 — 11. in his ὅςτις 
θέλει ὑπαγέτω ῬΆΤΠΕΙ δαὶ aliquam deesse censet RSchneider | 16. coi Homerus b, 
cu A | 17. (τὸ) b, om. A | 18. πειθοιο A | 25. *Fortasse τόνοις" b in var, lect, quod 
pro χρόνοις scribi velle videtur | 27. τῷ RSchneider, τὸ Ab | v0 A, τῷ b | ?8. ἕνεκα 

, €iveka A | 33. παρα tov eupimibiv est in A, αὖ Tov ευριπιδιν sint primae voces in fol. 
109 r., παρὰ [ξὐριπίδῃ] b in textu, in var. lect. addens *codex habere videtur eupi- 
πιδιν᾽, παραπολὺ ἐν Εὐριπίδῃ FJBast, παρὰ τῷ Εὐριπίδῃ GUhlig CWachsmuth 
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ἐγὼ χάριν εὴν παῖδά cou κατακτενῶ, 
καὶ ἐν Αὔγῃ (fr. 270 Dindorf Nauck): 

xai βουθυτεῖν γὰρ ἠξίους ἐμὴν χάριν. 

τὰ γὰρ κτητικαῖς ἀντωνυμίαις ευνταςςόμενα ὀνόματά écrit, τῆς αὐτῆς 
πτώςεως τυχόντα καὶ τοῦ αὐτοῦ ἀριθμοῦ, ἐμὸν αὐλόν, ἐμὴν 

οἰκίαν, ἐμὴν χάριν. . . . ἐμοῦ οἷόν τέ ἐςετι παραθέεθαι τὸ 
ἕνεκα, ἕνεκα ἐμοῦ, ἐπὶ δὲ τοῦ χάριν ἐμὴν οὐκέτι, ἕνεκα ἐμήν. τὸ 
τοιοῦτον δέ φαμεν εἰς ἀπόδειξιν τοῦ τὸ χάριν ὄνομα εἶναι κατὰ τὰς 

τοιαύτας ευντάξεις. --- οὐδὲν μέντοι κωλύοι καὶ τὸ ἔθιμον éxbé£acOot 
ὄνομα, λιπούςης προθέςεως τῆς εἴς, ὥςτε οὕτως ἀκούειν, χάριν 

᾿Απολλωνίου εἰς χάριν ᾿Απολλωνίου, εἴγε καὶ τὸ ἐμὴν χάριν ἐν 
icu écri τῷ εἰς ἐμὴν χάριν. καὶ φαίνεται ὅτι fj, ὕφεεις τῆς προθέςεως 

προῆξε τὸ χάριν ἰεοδυναμεῖν τῷ ἕνεκα. πάνυ bé ἐεςτι κἀκείνου ἀπό- 

δειξις. fj τοιαύτη εὐνταξις ἐπὶ γενικὴν φέρεται, χάριν Θέωνος, 
χάριν Δίωνος, ἐφ᾽ οὗ ἔφαμεν λείπειν τὴν εἴς. τοιοῦτον δέ écri καὶ 

τὸ ἐμὴν χάριν, εἴγε πᾶςα κτητικὴ ἀντωνυμία γενικῆς ἐετι πτώςεως 

ἀντωνυμία, τοῦ ἐπιφερομένου κτήματος ἀδιάφορον ἔχοντος τὴν ἐπι- 

φορὰν τῆς πτώςεεως. τούτου οὖν τῇδε ἔχοντος, πάλιν τὸ ἐμὴν χάριν 
ἢ εὴν χάριν ἴςον ἐςτὶ τῷ χάριν μου, ὡς εἰ ἐμὴν δούλην δούλην 

μου, ἐμὴν οἰκίαν οἰκίαν μου. 

Τοςεαῦτα περὶ τῶν αἰτιολογικῶν. 

ΤΠαρὰ τοῖς πλείετοις ἐςτὶ πρόληψις, dic οἱ καλούμενοι παραπληρω- 
ματικ οἱ ςημαείαν τινὰ οὐ ποιοῦνται. ὁ τοῦν Τρύφων (p. 35 Velsen) ἐν τῷ 
ὅρῳ βουλόμενος καὶ αὐτοὺς ἐμπεριλαβεῖν, φηεὶ καὶ τὸ κεχηνὸς τῆς 
ἑρμηνείας écriv ὅπου παραπληρῶν, ἀπείκαςε δὲ καὶ αὐτὸν ταῖς 
καλουμέναις croipaic. «ὃν γάρ», qnc, «τρόπον εἰς τὰς ευνθέςεις τῶν 

ἀμφορέων εὐχρηςτεῖ fj τῶν ετοιβῶν παρένθεεις ὑπὲρ τοῦ μὴ κατα- 

θραύεεθαι τοὺς ἀμφορεῖς, τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον ὑπὲρ τοῦ τὰ τῆς 

qpáceuc μὴ τραχύνεςθαι ἥδε fj cóvra£ic τῶν μορίων παραλαμβάνεται.» 

Ἔτι δὲ καί τινές qactv οὐ δεόντως αὐτοὺς ευνδέςμους εἰρῆςθαι, 

Ακανυμ. 9 Nihil impedit quominus χάριν pro accusativo habeamus, sub- 
tracta εἴς praepositione. — 22 De expletivis. — Expletivas plerique nihil signi- 
ficare censent; Trypho hiatum dictionis explere dicit, — 30 Fuerunt, qui eas 
coniunctiones appellari posse negarent, quia sententias non coniungerent. 

TzsTr«. 26 cf. schol. in Aristot. p. 998 5 Brand. 

Discs. scRrPT. 1 παῖδά cou FJBast ANauck GDindorf, παῖδας οὐ b|6. ... 

ἐμοῦ b in textu, in var. lect, recte monens, nullum esse in A lacunae indicium, 
(ἐπὶ μὲν τοῦ χάριν» conicit RSchneider | 9. κωλυοι A, κωλύει b | 13. προῆξε 
A* in marg. b, om. A' | 13—14. ἀπόδειξις b, emóbet£ic Α | 22. inscriptio περι 

vapanAnpupuatikuv Ab | 25. αὐτὸν b, ouruv A, αὐτοὺς ESterk 
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p. 515, 14 — 517, 24 b 

εἴγε cuvbéceuc λόγων οὐκ eidv αἴτιοι. Καί nci Χαιρήμων ὁ (τωικός, 

ὡς κατά τι εἴηςαν ἂν εὐνδεςμοι. «cóvbecuov γάρ», qnc, «καλεῖςθαι 

καὶ αὐτὴν τὴν φωνὴν καὶ (τὸ ἐξ αὐντῆς δηλούμενον, di λότῳ καί τινα 
ἕτερα εχήματα. φαμέν [ri] πατρωνυμικὸν καὶ τὸ ἐν χαρακτῆρι πατρω- 

γυμικὸν καί {τι ἐν δηλουμένῳ, καὶ ἔτι τὰ κτητικά, καὶ ἄλλα πλεῖετα 

τοιαῦται ὡς οὖν τὸ τύπῳ πατρωνυμικῷ προςκεχρημένον, οὐ μὴν 

δηλουμένῳ, πατρωνυμικὸν καλεῖται, ὥςπερ τὰ τύπῳ ἀρεενικά, οὐ μὴν 
δηλουμένῳ, ἀρςενικὰ καλεῖται, οὕτω καὶ ἂν τύπῳ ἢ ὁ παραπλήρωμα- 
τικὸς κεχορηγημένος ευνδεςμικῷ, μὴ μὴν δηλουμένῳ, εἰρήςεται εύὐνδεεμος. 

ἀμέλει αὐτοὶ οἱ cóvbecuoi πλεονάςαντες οὐδὲν cuvbéouci καὶ εύὐνδεςμοι 

καλοῦνται. οὐδὲν οὖν κωλύοι, καθότι καὶ ὃ Φιλόπονος ἀπεφήνατο, 

ευνδέεμους καλεῖεθαι τοὺς παραπληρωματικούς.» καὶ τοῦτό nct δεδωκώς, 

ὅτι οὐδὲν ευνδεςμικὸν δηλοῦειν. | 
^A δὲ καὶ Τρύφων (p. 43 Velsen) παρέθετο, ἐκθήςομαι. Φηείν «ἤτοι 

ευλλαβαί eiciv ἢ λέξεις. καὶ εἰ μὲν cuAMaat, τινων λέξεών εἰει μέρη, καὶ 

ἤτοι τελικαὶ ἢ ἀρκτικαί, καὶ τελικαὶ μέν λέγει δή, βούλομαι δή, ἀρκτι- 

καὶ δέ ἐγὼ δὴ βούλομαι, ἐγὼ δὴ λέγω. ἦν δὲ ἐν ἀμφοτέροις 

ἀεύετατον. --- Οὐ γάρ ἐςτί τις ευλλαβὴ παντὸς μέρους λόγου ληκτική, 

γενήςεται δὲ ἐν τῷ ι᾿Απολλώνιος δή, ἐγὼ δή, βούλομαι δή᾽ καὶ 

ἐπὶ τῶν ὑπολοίπων τὸ αὐτό. ἀλλ᾽ εἰ καὶ προςτιθεμένη ἔξωθέν ἐετιν 

ἐν παραγωγῇ ευλλαβή, πάλιν τὸ αὐτὸ ἐπιχείρημα ἀρκέςει᾽ ἑκάςτη Yàp 

τῶν παραγομένων λέξεων δεκτική ἐςετιν ἰδίας cuAMaffic, ὡς τῶν τρίτων 

τὸ C, λέτῃειν, ἔχῃει, mapugaivgciv: fj τῶν δευτέρων εἰς θα, 
λέγῃεθα φέρῃεθα, καὶ ἐπὶ τῶν πρώτων τὸ μι, 

τάων ἥν x^ ἐθέλωμι ([ 391), 

οὐδ᾽ ἂν ἐῶμι (n 85): 
καὶ οὐχ οἷόν τ᾽ ἐςτὶν εἰπεῖν λέγωςι οὔτε λέγωθα. καὶ ἐπὶ τῶν 

ὁμοίων τὸ αὐτό, λέγω δὲ πάλιν ἐπὶ τοῦ τοιόςδε, μὴ κατὰ παντὸς 

ὀνόματος ἐφικνεῖεθαι τὸ be: ἢ ὅτε οὕτως φαμέν, τοῖος τοιοῦτος. πῶς 
οὖν πάλιν τὸ δή écriv ἐν τῷ λέγω δή, λέτεις δή, λέγει δή; cagpéc 

οὖν ὅτι τὸ τοιοῦτον μᾶλλον λέξεως ἤπερ ευλλαβῆς, εἴγε καὶ ἐν ἐπιρ- 
— ———M — 

Anava. 1 Chaeremo autem Stoicus et Philoponus arbitrantur, eas si minus 
propter notionem, at propter formam coniunctiones dici posse. — 14 Trypho eas 
non &yllabas, sed voces esse comprobat. — 18 *Nam"', inquit, “πὰ eademque syl- 
laba non ad omnes orationis partes accedere potest, neque in initio earum, neque 
in fine. Atqui expletivae omni voci vel formae adiciuntur; ergo non syllabae, 
sed voces sunt?. 

DiscB. scmiPT. . vu fol. 109 v. | uikoc litterae non iam possunt legi in 
A: idem de cuvbecpov 1. 2 dicendum est | 2. onc b, ac A | 3. (xal τὸ ἐξ a5» 
edidit b, sed καὶ legi potest in À | nc litterae ab Αἴ in rasura in initio versus | 
8-- τινα ἕτερα CWachsmuth, τὰ ἡμέτερα Ab | 4. ὀνόματα pro ςχήματα GUhlig | 
Tt hinc sustulit et l. 5 post καί posuit GUhlig, ubi xal {τὸ legi mavult 
RSchneider j 7. τὰ b, τῷ A 8. apcevika A | 10. pro αὐτοὶ οἱ conicit kal ἕτεροι 
GUhlig, sed, δὶ quid mutandum, καὶ ἄλλοι praetulerit RSchneider | 25. ἐθέλωμι 
b, εθελημι A | 27. oute Α, οὐδὲ b | Aépu0a b, λεγώεθα A | 29. ἢ ὅτε οὕτως φα- 
Mév' Totóc(6e, kai» τοιουτόςζ(δεν:; conicit RSchneider| 31. εἴγε] fol. 110 r. 
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ρήμαει καὶ cuvbécuoic τὸ τοιοῦτον ἔςτιν εὑρέεθαι. — ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ἀρκτική 

ἐςτι ευλλαβή. πάλιν γὰρ πῶς πάςεης λέξεως fj αὐτὴ εὐυλλαβὴ ἀρκτική; 

πῶς τε (ἐπὶ ToO» ἐγὼ δὴ λέγω fj τῶν παρῳχημένων κλίεις οὐκ 

ἐγένετο κατὰ τὴν δή ευλλαβήν; τὸ τοιοῦτον γὰρ παρέπεται ῥήμαειν. 

οὐ γὰρ δή τε oi παραπληρωματικοὶ εύὐνδεζςμοι προθέςεις εἰείν, ἵνα 

ευντεθέντες προτακτικοὶ γίνωνται, καθότι τὸ καταβαίνω καὶ τὰ ὅμοια.» 

Οὕτω μὲν οὖν ευνάγει ὁ Τρύφων (p. 48 Velsen) ὡς οὐ cuAAafaí, ὦ 
καὶ ευνηγορήςεωμεν, ἔτι τινὰ προςθέντες. ευνάγει οὖν ὅτι λέξεις, παρα- 

λείπων τὸ ἀναγκαιότατον. ἐν γὰρ δὴ τῇ προτάςει qnc τοῦ λόγου, «εἰ 

λέξεις, ὀφείλουςΐ τι δηλοῦν». ὅπερ αὐτοὶ ἀναπληρώςωμεν. οἷς δὲ λόγοις 

ἐχρήςατο εἰς τὸ λέξεις εἶναι, πάλιν ἐκθετέον. --- ζαφὲς μὲν οὖν ὅτι, 
ἐν οἷς οὐ ευλλαβαί, ἐν τούτῳ λέξεις. ἴδιόν τε λέξεων τὸ μεταλαμβά- 
γεεθαι εἰς ὁμοιοςτήμους, βροτός ἄνθρωπος, αὐτάρ δέ. τοιοῦτοι δὲ 

καὶ οἱ προκείμενοι cüvbecuot νύ δή ῥά. --- πᾶν μόριον ἐγκλιτικὸν λέξις 

ἐςτίν, ἦλθέ τις, ἄνθρωπός εἰμι πάμπολλοι δέ eiciv oi παραπληρω- 
ματικοὶ ἐν ἐγκλίςει, ὡς ὃ γέ, ὁ ῥά, ὁ θήν, (ὁδ νύ. --- δύο λέξεων ἢ 

τριῶν οὐεῶν ἀκώλυτον τὸ ἐπάλληλον τῆς ὀξείας᾽ καὶ κατὰ τοῦτο οὖν 
λέξεις τὰ προκείμενα μόρια᾽ ἰδοὺ γὰρ ἐν τῷ 

ἦ νύ cé που δέος icxei (€ 812) 
καθ᾽ ἕν Éxacrov μέρος λόγου f| “ὀξεῖα ἀνέετη. 

Τῆς μὲν οὖν φωνῆς κανόνες οἵδε eic τοῦ δὲ δηλουμένου, ὅπερ 

καὶ μᾶλλον ἀναγκαῖον ἦν, παραθετέον. — οὐκ εἴ τι μέρος λόγου κατά 
τινα λόγον παρέλκεται, τοῦτο οὐχὶ πάντως λέξις, ἐπεὶ οἷόν τ᾽ ἐςτὶν 
εἰς τὸ τοιοῦτον παραθέεθαι πάντα τὰ μέρη τοῦ λότου ἔν rici cuvrá£eci, 

μάλιετα ὑπὸ ποιητικῆς ἀδείας, πλεονάζοντα. ποίαν γὰρ ἔχει χώραν τὸ 

πῇ ἔβη ᾿Ανδρομάχη λευκώλενος (Ζ 511), 
λέγτω τὸ κατὰ τὸ λευκώλενος; --- ἀλλ᾽ ἴεως πρὸς τὸ τοιοῦτον ἐκεῖνο 

εἰρήςεται᾽ ἀλλ᾽ ἐν ἑτέροις τὰ παρέλκοντα δηλοῦςείΐί τι, ἐπεὶ πάλιν οὐ 

παρέλκει τὸ 

λευκώλενος Ἥρη (A 55), ᾿ 
δεδείξεται οὖν ὡς οὐ πάντοτε πλεονάζουειν oi παραπληρωματικοί, ἀλλὰ 

Anavu. 7 Quibue haec addimus, quae a) ad formam pertinent. — 12 1) Vo- 

cun ea est natura, ut inter 86 commutari possint; ita commutantur expletivae. — 
4) Quidquid inclinatur, vox est. Inclinantur autem expletivae permultae. — 
3) Earum accentus ab altera in alteram transit. — 21 δ) Quae ad notionem spectant. 

1) Si qua vox interdum redundat, eam ob rem non desinit vocibus adnumerari. 
— 927 2) Est, ubi expletivae suam vim habeant; 

Discg. scmirr. |. ἀρκτικὴ écri ςυλλαβή RSchneider, ἀρκτικόν ἐςτι ευλλαβῆς 
Ab | 3. ἐπὶ τοῦ add. b, om. A | 6. προτακτικοὶ b, mpo0éceic μη A, ὑποτακτικοὶ 

μὴ GUhlig | 13. evcouo Αἱ, ante εἰς supra lineam "o' et post ouo in rasura tocn- 
μους scripsit A? | 16, (ó»5.b | ἡ A* supra lin. b, om. A! | 18. λέξεις b, λεξις A | 
22. οὐκ εἰ Tt b, οὐκέτι Α | 23. παρέλκεται b, mapakeirai À | 24. πάντα τὰ μέρη 

b, παντι μερει À 

— 9 

20 

12 Qt 

30 



10 

20 

2 σι 

250 ΠΕΡῚ Z£TNAEZMQN. 
p. 517, 24 — 519, 32 b 

καί ποτε τόπον lcyouct τὸν εημαίνοντά τι. Écriv ὑποδείγματα παρέλκοντος 
μὲν τοῦ γέ ; 

οὗτός γ᾽ ᾿Ατρείδης, εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων (T 178), 

καὶ ἐν ευνδέεκμῳ ἀρά ve ἡμέρα ἐετί; καὶ ἐν τῷ cU ve, 
μὴ εὖ τ᾽ ἄνευθεν ἐμεῖο λιλαίεεθαι (TT 89), 

καὶ μέν τοί γε οὐ μὴν ἔτι ἐν τῷ καλῶς vTe' ἐπιτέταται γὰρ ἣ 
ἔκπληξις. ἀλλὰ μὴν καὶ ἐν τῷ 

τοῦτό γέ μοι χάριςαι (lyr. gr. III? p. 1356 Bergk), 

τοῦτό {τῶ μοι λάληςον ἔμφαεις ἱκανὴ μειότητος καὶ τοῦ μηδὲν 

(ἄλλο» ἀποφαινομένου. καὶ παντί γε προῦπτον, ὡς διαφέρει τὸ τοῦτο 
εἰπέ {τοῦ τοῦτό γε εἰπέ. πῶς οὖν ἔτι οὐδὲν πλζηγροῦειν οἱ παρα- 
πληρωματικοί; — Ἔτι ὁ δέ cóvbecuoc ὅπως παραλαμβάνεται καὶ ἐπὶ 

ποίᾳ δυνάμει, ἐκτεθείμεθα. ἀλλὰ προςελαβὼν τὸν γέ ἄλλο τι ἐπηγγείλατο. 

οὐ γὰρ ὡς ἐν τῷ ἀρά τε ἡμέρα; παρείλκετο ὁ γέ καὶ ἐν τῷ δέ τε. 

καλούμενον γοῦν ἔςτιν εὑρέςθαι παρὰ τοῖς (τωικοῖς τὸν δέ γε ὄντα 

προςληπτικόν. τοὺς γὰρ ἀπὸ ευναφῆς λόγους εἰς ςχηματιςμὸν μετιόντας 

ἣ τοιαύτη εὐνταξις fj τῶν cuvbécuuv ὑπάγει, εἰ ἡμέρα ἐςτί, φῶς 

écriv* ἡμέρα δέ τέ écriv: καὶ ἐπεὶ ἐν προςλήψει ἐγένετο ὃ λόγος, 

προεληπτικοὶ οἱ τοιοῦτοι εύνδεςμοι. — Τὸ δ᾽ αὐτὸ ευμβέβηκε καὶ ἐπὶ 

τοῦ ἀλλά καὶ ἀλλὰ μήν. πάλιν γὰρ ὁ μήν παραπληρωματικός, ευνὼν 

τῷ ἀλλά, τὴν αὐτὴν πρόεληψιν ἀποτελεῖ, ἀλλὰ μὴν ἡμέρα écrí, 

καὶ cxebóv ἀμφοτέρων τῶν cuvráEeuv μία δύναμις᾽ ἐκ γὰρ τῶν αὐτῶν 
εἰσιν. ὁ γὰρ δέ ἰςοδυναμεῖ τῷ ἀλλά (καὶ τοῦτο ἐδείχθη), ὃς προελαβὼν 
παραπληρωματικὸν τὸν γέ προςεληπτικὸς ἐγένετο" καὶ πάλιν ὁ ἀλλά, 

παραπληρωματικὸν προςλαβὼν τὸν μήν, τὸ αὐτὸ ἐγένετο. πολλάκις δὲ 

καὶ ὁ γάρ προςέρχεται τῷ ἀλλά, ἀλλὰ γὰρ ἡμέρα ἐετί' καὶ εἰ ὁ 

γάρ cüvbecuoc, καὶ ὁ μήν καὶ ὁ τέ εὐνδεςμοι. --- Ἔτι ὁ πέρ παρέλκει 

Αβανμ. 6 velut γε aut auget admirationis notionem; aut hoc indicat, praeter 
cerítam quandam rem de nulla alia agi; — 14 γε in δέ γε et μὴν in ἀλλὰ μὴν 

efficiunt, ut δέ γε οὐ ἀλλὰ μήν in propositione, quam vocant, minori locum ha- 

beant (ἐν t pocAnyei); 

TEsTr. 1Schol. Dion. Thr, BA 971,24 Τούτων τινὲς ἐδείχϑησαν σημαινόμενον 
ἔχοντες. ὁ γέ iv τῷ “οὗτός yt ᾿Ατρείδης᾽ περιττός, ἀλλ dv τῷ “καλὼς ys? ση- 
μαέίνει τὴν ἐπίτασιν τῆς τοῦ κάλλους ἐκπλήξεως. “τοῦτό γέ μοι χάρισαι" ἔμ- 
φασιν ὑπαγορεύει ποιότητος (μειότητος scr. RSchneider) xdv τούτῳ. ib. 971, 13 
καὶ ὁ γέ ἐμφαντικός ἐστιν ἐκπλήξεως (ὡς ἐν τῷ “καλῶς γε inseruit RSchneider), 
σμικρότητα (σμικρότητος scr. RSchneider) δὲ ὡς ἐν τῷ “τοῦτό γέ μοι χάρισαι". — 
19 — p. 251, 8 cf. Schol, Dion. Thr. BA 971, 29 — 972, 6. 

DiscR. scamirPr. 4. ἀρά ve] fol. 110 v. | 5. λιλεαιεεθαι Α | 9. (vé) b, om. A | 
10. (ἄλλο b» om, A | 11. (τοῦ τοῦτό γε b, touto v&/À | mA(n»po0ciw RSchneider, 
π΄. poüciv b, sed in A est mÀ . pouciv | 13. ἐκτεθείμεβα b, εκτιθεμεθα A, quod 

fortasse servanduni est | 15. *Forlasse leg. ὄντος b in var. lect. | 16. εἰς ευλλο- 
γιςμὸν pro eic ςχηματιςμὸν scriberidum esse conicit RSchneider 
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ἐν τῷ εἴπερ ἡμέρα écrí (kal διδτι, εἴρηται)" ἀλλ᾽ οὐκέτι ἐν τῷ 
καίπερ ἀγαθὸς ὦν. ὑπεναντίωειν γὰρ ἐδήλωςεν ὁ xai(mep» καὶ 

δῆλον ὅτι διὰ τὸν πέρ, ὅπου γε καὶ κατ᾽ ἰδίαν ὁ πέρ ἐναντιωματικός 

ἐςτι μετ᾽ αὐξήςεεως, . 
ἀγαθός περ ἐών (A 131), 

εὔφρων περ ὦν᾽ τὸ γὰρ ἐναντίον τῷ 

τοῦτό γέ μοι χάριςαι (lyr. gr. III? p. 1356 Bergk), 
ἀπειργάςατο. — Ἃς ἔχει δυνάμεις Ó καί, εἴπομεν. ἀλλὰ προςελαβὼν 
τὸν μήν ἀποδεικτικὸς γίνεται, πάλιν ὑπαγομένης ἐναντιώςεως, οὐ 

819 βλέπω, καὶ μὴν ἡμέρα écrív: ἐψεύεςεατο, καὶ μὴν ἀταθός 10 

10 

15 

20 

écTi. πῶς γὰρ ἄν τις ἐπὶ τῶν τοιούτων ευντάξεων παρέλκειν φαίη 
τοὺς Cuvbécuouc; ἕνεκα τούτου τὸ 

ἀγαθός περ ἐών, θεοείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ (A 131) 

εἰς τὸν δή μεταλαμβάνεται, ὅτι μὴ κυρίως τὸ δηλούμενον αὐτοῦ 

ἀπαιτεῖ ὁ λόγος. --- Ὁ ἤ διαζευκτικὸς ἐπηύξηται διὰ τοῦ τοί, οἷον ἐν 

τῷ ἤτοι. ἀλλ᾽ οὐκέτι ἐν τῷ μέντοι οὐδὲ ἐν τῷ καίτοι. πάλιν τὰρ 
διαφέρει τὸ kaí(roi παρῃτήςατό με {τοῦ καὶ παρῃτήεατό ue.» ὅ 
{τὲ μέντοι οὐχ ὃ αὐτὸς τῷ μέν, τῷ δὲ δέ. ἐφ᾽ οὗ πάλιν καὶ ὁ γέ 
πλεονάζει ἐν τῷ μέν τοί τε. -- Ἔτι ὃ δή dc μὲν παρέλκει, παντὶ 

15 

Tipoürtov: ὡς δὲ καὶ πολλάκις μετάβαςειν λόγου ποιεῖται, cagéc ἐκ τῶν 20 

τοιούτων 
οἱ μὲν δὴ παρ᾽ ὄχεςφιν ἐρητύοντο μένοντες (O 3), 

καὶ τῶν παραπληςείων. νοοῦμεν γὰρ λόγου ἔκλειψιν καὶ ἀρχὴν ἑτέρου, 
ὡς εἰ καὶ ἐν περιγραφῇ κατελιμπάνετο ὁμοίως τῷ 

Gc οἱ μὲν Τρῶες φυλακὰς ἔχον ( 1), 
Gc ó μὲν ἔνθ᾽ ἠρᾶτο (n 1). 

᾿Αλλὰ μὴν xoi ἐν τοῖς καλουμένοις πρὸς ἡμῶν μὲν ευλλοτγιςτικοῖς, 

πρὸς δὲ τῶν (τωικῶν ἐπιφορικοῖς écri παραδέξαςθαι τὴν ςημαείαν 

αὐτῶν. τὸν τοίνυν ἐκ δύο παραπληρωματικῶν εὐυνεςτῶτα, καὶ ἔτι μετὰ 
NACER 

AnavM. 9 mep in καίπερ oppositionem significat; — 8 μήν cum καί coniuncta 

demonstrandi notionem efficit, — 15 rot in μέντοι et καίτοι facit ut notio mu- 

tetur simplicis; — 19 δή interdum indicat, procedere orationem. — 27 Etiam 
in collectivis vel rationulibus, quarum nonnullae ex coinpluribus expletivis coa- 
luerunt, hafum vis apparet. 

Tssrix. 24 Schol. Dion. Thr. BA 971, 6 ὁ uiv γὰρ δή καὶ oi ἰσοδυνα- 
μοῦσιν (ἰσοδυναμοῦντες Barocc.) αὐτῶ ἐν συγκεφαλαιώσει καὶ περιγραφῇ λόγου 
παραλαμβάνδεαι (παραλαμβάνονται Barocc.). 

Discna. scRier. 2, καίπερ b in var. lect., καί Ab in textu | 8. δυναμι A | 
10, xai μὴν] fol. 111 τ. | 16. τῷ ἤτοι b, ru ἢ 01 À | 17. τὸ καίτοι — ὅ τε μέντοι 
b, rU και παρητήςατο με o μέντοι | 23. ἔκλειψιν b, ελλειψιν A | 24. περιγραφῇ 

b, παραγράφηι Α, quod servari vult ESterk; margini haec adscripta sunt per 
cempendia ab A' παραγραφὴ Toutecti To εξωθεν vooupevov TOU κείμενου | 

' 29. *Fortasse leg. λέγω δὲ τὸν τοίνυν’ b in var. lect. 
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959 ΠΕΡῚ ZTNAEZMSON. 

p. 519, 22 — 522, 2 b 

τοῦ áp ἐν τῷ τοιγάρτοι, καὶ μετὰ τοῦ οὖν τοιγαροῦν. δύναμιν Yàp 

ἔχουςιν οἱ τοιοῦτοι ἴτην τῷ ἄρα εὐυςτελλομένῳ κατὰ τὸ OQ. καὶ εἴρηνται 

μὲν ἐπιφορικοί, καθὸ ἐπιφέρονται τοῖς λελημματιςμένοις, ἀλλὰ μὴν 

ἡμέρα ἐςτί, φῶς ἄρα ἐεςετί, τοιγαροῦν φῶς ἐεςετί, φῶς τοίνυν 
ἐςτί᾽ ευλλογιςτικοὶ δέ, καθότι ἐπί Ticiv. ἀποδείξεειν, ἐπιευλλογιζόμενοι 
τὸ εὐυναγόμενον, προςχρώμεθα τοῖς cuvbécuoic τοῖςδε, ἔχεις μου 

πέντε δραχμάς, ἔχεις δὲ καὶ τρεῖς, ἔχεις ἄρα ὀκτὼ δραχμάς, 

ἔχεις τοίνυν ὀκτὼ δραχμάς. (CAneipoc» fj καθ᾽ ἕνα ἕκαςτον cóv- 

δεςομον ἀπόδειξις εἰς τὸ ὅτι καὶ δηλοῦςί τι οἱ παραπληρωματικοί. 

ἀλλ᾽ ἐπεὶ πλείονες μέν εἰει ταῖς φωναῖς, τοῖς δὲ δηλουμένοις ἐλάττονες, 
ἀρκετὴ fj ἐξ ἑνὸς ἑκάςτου ἰςοδυναμοῦντος ἀπόδειξις. περιςςὸν γὰρ τὸν 

ῥά παραλαμβάνειν τοῦ δή ἀποδειχθέντος, ἢ τὸν θήν ἢ τὸν νύ, ἐπεὶ 
τὸ αὐτὸ τὸ 

ἄλλοι μέν ῥα θεοί τε (Β 1) 
TU) 

oi μὲν δὴ παρ᾽ ὄχεςφι (O 3) 

καὶ τῷ. . . Ταῦτα μὲν ὡς δηλοῦειν οἱ παραπληρωματικοί. 

Κἀκεῖνο δὲ ὑποθηςόμεθα, δι᾽ ἣν αἰτίαν ἀπὸ τοῦ πλεονάεςματος τὴν 

óvouacíav écyov. δέδοται γὰρ ὅτι cóvbecuor καὶ δηλοῦςΐ τι, τὸ δὲ 

πλεῖον ἀεὶ ἐπικρατεῖ τοῦ ἐλάττονος. καὶ περιςςὸν εἰς τοῦτο παρατί- 

᾿θεεθαι, χωρὶς εἰ μὴ ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν cuvbécuuv. ἀπειράκις oC cuume-» 
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κτικοὶ cuumAékouctv, ἵνα ἅπαξ xoi» αὐτοὶ πλεονάςωςει᾽ καὶ ἕνεκα 

τούτου ἐπεκράτηςε τὸ καλεῖςθαι αὐτοὺς εὐυμπλεκτικούς. τὸ αὐτὸ καὶ 
ἐπὶ τῶν ὑπολοίπων, εἰ καί που εὑρεθεῖεν πλεονάζοντες. ἔνθεν ai 

δέουςαι ὀνομαςείαι ἔμενον. οἱ μέντοι παραπληρωματικοὶ cóvbecuot 

καλούμενοι, τὸ πλέον πλεονάςαντες ἥπερ δηλοῦντες, κατὰ τὴν ἐναν- 

τίαν παράθεειν τοῦ cuvbécuou ἀπὸ τοῦ πλεονάςαντος τὴν Óvopacíav 

ἔεχον. οὕτως γοῦν ἐπλεόναζον, ὥςτε καὶ τοὺς πλείετους λαθεῖν τὸ 
δηλούμενον -τὸ ἐξ αὐτῶν. ἦν δὲ καὶ ὁ πλεοναςμὸς αὐτῶν χρειώδης 

ἄγαν. f| τε yàp ἀνὰ χεῖρα ὁμιλία καὶ αἱ cuvtá£eic αἱ ἀρχαῖαι καὶ πᾶςα 

ποιητικὴ γραφὴ τρέπεται ἐπὶ τὴν εὐφωνίαν, καὶ διὰ τοῦτο εὔχρηςτα τὰ 

προκείμενα μόρια, καθότι περ, ὡς πρόκειται, ἀπείκαζον αὐτά τινες τῇ 

προςκειμένῃ «τοιβῇ τοῖς ἀμφορεῦςι. καὶ ὡς ἐπὶ «τοιχείων οἷόν τέ écriv 

ἀναγκαῖον εὑρέεθαι πλεοναςμόν, ἐν ὦ (οὐδ πάντως τὸ croixeiov οὐ 
«τοιχεῖον, καθὸ ἐπλεόναζε᾽ πάλιν γὰρ παρελαμβάνετο εἰς δήλωςίν τινος 

Απανμ. 18 Quoniam expletivae aliquid valent, quaeritur cur ab explendo 
vel redundando nomen invenerint, — 94 Sed saepius redundant quam aliquid 
significant, certe plerosque quid significent fugit, vel euphoniae causa ponuntur. 

Discn. scRiPT. 3. AeAeiggaticpevoic A | 8. ἼἌπειρος add. b, nullum lacunae 
indicium in A | 12. ἐπεὶ b, ἐπι ΑἹ 171. τῷ... . b, nullum lacunae indicium in A | 
20. del b, kate v A | 21. χωρὶς εἰ] fol. 111 v. | Jacunam expl. b | 92. καὶ add. b, κἂν 
ἅπαξ αὐτοὶ GUhlig | 30. ἥ τε b, ev v€eA | ομηλια A | 33. προςκειμένη b, προκειμένη 

A | 31. οὐ add. RSchneider | pro τὸ crotyetov conicit τι croixeiov RSchneider 
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DE EXPLETIVIS. 253 

(kal ἐκκείεθω ὑπόδειγμα τὸ ἐπὶ ToO v, ὃ μάλιςτα πάμπολλόν ἐςτιν ἐν 

τῷ πλεοναςμῷ, ἕνεκα εὐφωνίας παραλαμβανόμενον ἐπὶ παντὸς βραχυ- 

καταλήκτου ῥήματος, ἔλεγεν, ἔλαβεν, καὶ ἐπὶ δοτικῶν (rüv» εἰς c 

ληγουςῶν, παιςίν, χρήζμανδειν’ οὐ μὴν ἐν τῷ λέγει καὶ λέγειν. νῦν 

γὰρ ἐν λεκτῷ προεήει' ἐκ γὰρ ὁριςτικοῦ ἀπαρέμφατον ἀκούομεν)" τὸν 

αὐτὸν δὴ τρόπον ἐδείχθη καὶ τὰ προκείμενα μόρια ὁτὲ μὲν ἕνεκα 

δηλουμένου παραλαμβανόμενα, ἅπερ ἦν καὶ ς«πανιώτατα, ὁτὲ δὲ ἕνεκα 

εὐφωνίας, ὅπερ πλέον καθειςτήκει. καὶ, ὡς ἔφαμεν, ἕνεκα τούτου 

ἐπεκράτηςεν fj ὀνομαεία. . 

TfpocOeinv δ᾽ ἂν xai τοῦτο, ὡς οὐδὲ ἀπὸ τοῦ δηλουμένου δυνατὸν 

ἦν τὴν ὀνομαςείαν θέεθαι. οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι τῶν cuvbécuuv ἐν πλείοειν 

ὄντες φωναῖς ἕν ἐπηγγέλλοντο, τὸ εὐυμπλέκειν οἱ ευμπλεκτικοί, τὸ δὲ 

διαζευγνύειν οἱ διαζευκτικοΐ, τὸ δὲ διαπορεῖν οἱ διαπορητικοί, καὶ ἐπὶ 

τῶν ὑπολοίπων τὸ αὐτό. οἱ μέντοι παραπληρωματικοὶ οὐχ ἕν ἐπηγγέλ- 
λοντο κατὰ τὸ δηλούμενον, εἴγε ὁ μὲν δή περιγραφήν τινα ἐδήλου, ὁ 

δὲ πέρ ἐναντιότητά τινα μετ᾽ αὐξήςεως, καὶ ἔτι ὁ γέ μειότητα ἢ ἐπί- 

ταειν θαυμαςμοῦ. καὶ εἰ διάφοροι κατὰ τὸ δηλούμενον, πῶς ἣν δυνατὸν 

μίαν ὀνομαείαν ἀπὸ τοῦ δηλουμένου χωρίςαι; οὔτε γὰρ περιγραφικοί, 

ἐπεὶ οὐ πάντες, οὔτε ἐναντιωματικοί, ὡς πρόκειται. ὑγιῶς ἄῤα ἀπὸ 

τοῦ πεπλεονακότος ςχήματος ἐπζ(ιδκοίνως κατὰ πάντων f^) Óvopacia 

ἐτέθη. --- Καί μοι δοκεῖ παραπλήειόν τι ἀναδεδέχθαι τῷ καλουμένῳ 
παρωνύμῳ ὀνόματι. τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ἰδικά, ἔχοντα ἕν τὸ δηλούμενον, 
ἔλαβε τὴν θέειν τοῦ ὀνόματος ἀπὸ τοῦ δηλουμένου, τὰ πατρωνυμικὰ 

ἀπὸ τοῦ τὸν πατέρα δηλοῦν, τὰ κτητικὰ τὰ ὑπὸ τὴν κτῆςιν πεπτωκότα, 

καὶ ἔτι τὰ ευγκριτικά καὶ τὰ ὑπόλοιπα. καὶ ἐπεὶ τὰ καλούμενα παρώ- 

γυμα ἐν πλείςετοις εημαινομένοις κατεγίνετο, πάλιν εἰς μίαν ὀνομαείαν 

μετετίθετο, λέγω τὴν κοινῶς πᾶειν ἀκολουθήςαςαν, καθὸ πάντα παρηγμένα 

ἃ ἦν. ἔνθεν ἀπὸ τῆς φωνῆς ἣ θέεις τοῦ ὀνόματος. Καὶ τοςαῦτα μὲν τὰ 

περὶ ἐννοίας τῆς τῶν παραπληρωματικῶν. 

AnavM. 10 Fieri omnino non potuit, ut ἃ notione nomen acciperent expleltivae. 
Cetera enim coniunctionum genera certam quandam vifh habent, expletivae di- 

versas notiones. — 21 Itaque expletivis idem accidit quod paronyinis, ut ab 
ea re, quae omnibus communis est, nomen ducerent. 

T&srr. 17 Schol, Dion. Thr. BA 971, 1 of παραπληρωματικοὶ καὶ αὐτοὶ ση- 
μαίνουσί τι, καθάπερ καὶ of ἄλλοι σύνδεσμοι. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ποικίλη αὐτῶν ἡ ση- 
μασέα, ἀπὸ τοῦ ἐπικοένως ἐπισυμβαίνοντος παραπληρωματικοὶ εἴρηνται. 

Disca. scmier. 8. (τῶν b, om. A. | c& A,it b | 4. in μὴν est p littera in 
rasurà ab Az scripta | 15. περιγραφὴν b, παραγραφὴν A ] 17. buvatov, cuius 

litterae buvar non iam cerni possunt, prima vox est in fol. 112 r. | 18. ov litterae 

vocis οὔτε evan. nunc in À | περιγραφικοὶ b, mapavpaqikot A. | 20. ἐπικοίνως 

scripsit RSchneider, nisus schol. Dion. Thr., ἐπ. kowvuc A, . . . κοινῶς b in 

textu, {πᾶςι» κοινῶς. Ὁ in var. lect. | 22, ibtka A, εἰδικὰ b | 28. amo A! in marg. | 
24, πατέρα in A per compendium tpa scriptum 
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204 ΠΕΡῚ ZTNAEZMQON. 
p. 522, 8 — 524, 6 b 

Ἰτέον ἑξῆς ἐπὶ τὰς φωνάς. 
ΠΠοιητικὸν ὄντα τὸν αὖ καὶ ἔτι τὸν τάρ΄ θεματικοὺς ἂν παραδεξαί- 

μεθα. τινὲς γάρ φαει τὸν αὐτάρ cóvbecuov ἀποκοπέντα μὲν εἶναι αὖ, 

ἀφαιρεθέντα δὲ τάρ. ἦν δὲ τὸ τοιοῦτον οὐκ ἀληθές. τί γὰρ οὐχὶ ὁ 

ἀτάρ τοῦτ᾽ ἀνεδέχετο, ἐντελέςτερος ὦν; ἀλλ᾽ εἰ οὐ καθολικὰ τὰ πάθη, 

ἐκεῖνό γε ευνελέγξει τὸν λόγον. τὰ πάθη τῶν φωνῶν ἐξετιν, οὐ τῶν 

cnpatvouévuv. τὸ δῶ δηλούμενον μὲν ἔχει τὸ δῶμα, οὐ μὴν λεγόμενον᾽ 

τῆς γὰρ λεγομένης φωνῆς ἦν τὸ πάθος. καὶ ἔτι τὸ λῶ ἀφῃρημένον 

ἐκ τοῦ θέλω, f| καὶ τὸ βῆ ἐκ τοῦ ἔβη, πάλιν τὸ αὐτὸ ἔχει δηλούμενον. 
écrit γοῦν καὶ ἐπὶ μιᾶς λέξεως τὸ αὐτὸ παραςτῆςαι. τὸ ἄβαλε ἐντελές 

ἐςτι, καὶ ςαφὲς ἐκ τῆς ἐκτάςεως τοῦ ἃ. καὶ ἀφαιρεθὲν γὰρ τὸ αὐτὸ 

δηλοῖ, 

βάλε δή, βάλε κηρύλος εἴην (Alem. fr. 26 Bergk 8). 
ἀλλὰ μὴν καὶ ἀποκοπὲν τὸ ἃ, . . . . - ὅπερ πάλιν μέγιετον 
τεκμήριόν ἐςτι τοῦ τὸ ἄβαλε μὴ πεπλεονακέναι τῷ ἃ. οὐ τὰρ εἰς τὸν 

πλεοναςμὸν καταντῶειν ἀεὶ αἱ ἀποκοπαί, οὐδ᾽ οἱ πλεοναςμοὶ τὸ δηλού- 

μενον ἔχουειν, ἐπεὶ οὐκέτι πλεοναςμοί. τὸ γοῦν ἀλαλητός οὐ διὰ τοῦ 

κατ᾽ ἀρχὴν a τὸ λαλητός ποτε δήλώςει, οὐδὲ ἄλλο τι τῶν οὕτως 

πεπλεονακότων. εἴπερ οὖν ὁ αὐτάρ εὐνδεςμός ἐςτι ευμπλεκτικός, καὶ 

ὁ τάρ ευμπλεκτικὸς γενήςεται καὶ ὁ a): εἰ δὲ παραπληρωματικὸς ὁ αὖ 

καὶ ὃ τάρ, τμῆμα ὄντες τοῦ αὐτάρ, καὶ ὁ αὐτάρ παραπληρωματικός. 

Ἐπὶ τοῦν τοῦ ἄρα οὐκ ἔςτιν ἄντικρυς οὕτως ἀπώςαεθαι τὸν λόγον, 

καθὸ οὐ μόνον ἐπιφορικὸς πζαραλαμβάνεται,» ἀλλ᾽ ἀπειράκις καὶ παρα- 
πληρωματικός, 

üc ἄρα μιν εἰπόντα τέλος θανάτοιο κάλυψε (TT 502), 
καὶ 

τὸν δ᾽ ἄρα (mávrec» λαοὶ ἐπερχόμενον (β 18). 
φαςὶ γὰρ καὶ ἐπὶ τούτων τὸν μὲν ῥά ἀφαιρεθῆναι τοῦ ἃ, τὸν δὲ dp 523 

Απανμ. 2 Falluntur, qui αὖ et τάρ ex αὐτάρ facta esse censent: notio enim 
mutata est. Praestat igitur illa pro primigeniis habere. — 22 Sed non prorsus 
reiciendum est, quod dicunt, ἄρ et ῥά ex dpa facta esse, quod etiam ἄρα ita 

usurpari possit, ut expletiva sit. 

Txsrr., 10 Et. M. 186, 41 Τοῦτο πλεονασμῷ τοῦ à (xal αὐτοῦ σχετλιαστικοῦ 
ὄντος ἐπιρρήματος, ὡς παρὰ τῷ ποιητῇ “ἃ δειλέ᾽ (Λ 441) γίνεται ἄβαλε. ᾿4μ- 
φότερα μίαν σημασίαν ἔχουσι, τὸ ἃ καὶ τὸ βάλε, καὶ τὸ ἄβαλε κτῖ. Schol. 
Dion. Thr. BA 946, 14 Διομήδους. Τινὲς δύο ὁμοιόσημα' τὸ ἃ κατ᾽ ἰδίαν ἐστὶν 
εὐχτικὸν ἐπίρρημα, ὡς τὸ αἴθε (ὡς τὸ & δειλέῦ), καὶ τὸ βάλε ὁμοίως κατ᾽ ἰδίαν 
ἐπίρρημα εὐκτικον. 

Discm. scRiPT. 10. post λέξεως GUhlig inserit (5ic», RSchneider (5iccóbc) | 
13. κηρύλος ThBergk, κήρυλος b | 1}. post haec τὸ a dimidius versus in Α vacuus 
relictus est, quam lacunam sic explendum esse censet RSchneider (dc ἐν τῷ ἃ 

6e €» | 15. τῷ à b, 10a A | 22. εαεςθαι τὸν λόγον] fol. 115 v. | 23—25. lacunas 
explevit b, ne haec quidem ὡς ἄρα μιν nunc in cod. legi possunt 
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DE EXPLETIVIS. 255 

ἀποκοπῆναι. καὶ ἦν f ἀποκοπὴ νομική, eic ἡμίφωνον xaravrüca. καὶ 
πάνυ Ye {πιθανὸνΣ παραδέξαςθαι τὴν τοῦ p μονὴν ἐπ᾿ ἀμφοτέρων τῶν 

5 ςυνζ(δέεμων αὕτη yàp ἦν διακριτικὴ τῆς ἀφαιρέςεως καὶ τῆς ἀποκοπῆς, 

ἐπεί, εἰ ευναπεκέκοπτο τὸ P ἢ cuvagijpnto, ἄδηλον τὸ πάθος. 

H. '€v ἀρχῇ τιθέμενος περιςεπᾶται, ἐν “δὲ ὑποτάξει ἐγκλίνεται, 
10 ἦ μεγάλ᾽ ἐβρόντηςεας (v 113), 

μεγάλα δὴ ἐβρόντηεας᾽ 

τί ἢ δὲ εὖ νόςφιν ἀπ᾿ ἄλλων (O 244): 
ἐν ἴεῳ γάρ ἐςτι τῷ τί δή. φηεὶν ὁ Τρύφων (p. 44 Velsen) τὸν λόγον ψευδῆ 

14 εἶναι, «ἐπεὶ οὐκ ἔςτιν ἐπ᾿ ἄλλων μερῶν λόγου τὸ τοιοῦτον ἐπιδεῖξαι. τὰ 

γὰρ οὕτω καὶ (mporaccóueva καὶ ὑποταςςόμενα» ἐγκλιτικά ἐςτι μόρια, 
καὶ [οὐ] πάντως τῷ δηλουμένῳ παρήλλακται, ὡς ἔχει τὰ ἀντωνυμικά, 
ἐμοῦ ἥρπαςεν, ἥρπαςέ μου εοῦ fpmacev, ἥρπαςέ cov. 

50 προςθείημεν δ᾽ ἂν καὶ τὰ πύςματα οὕτω λεγόμενα ποῦ ἀπῆλθες; 

ἀπῆλθές που πῶς ἀπῆλθες; ἀπῆλθές muc. παρείπετο οὖν καὶ 

τῷ ἢ ταὐτόν». τῷ αὐτῷ λόγῳ πλέον ἐπεμέμφετο τοὺς ἐγκλίνοντας 
μὲν κατ᾽ ἀρχὴν τὸ uc, ἐν δὲ μέςῃ τῇ φράςει περιςπῶντας, 

ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὧς ἑτάρους ἐρρύςατο (a 6). 
35 πάλιν τῷ αὐτῷ λόγῳ, ὅτι μὴ τῶν ἐγκλιτικῶν τὸ uc, καθὼς τὸ ἐναν- 

τίον ἀνεδέξατο, ὅπου γε τὰ μὲν μεςαζόμενα ἀποβάλλει τὴν mepicmu- 
μένην, τὰ δὲ ἐν ἀρχῇ παραλαμβανόμενα εἰ ἐπιδέχοιτο τὴν περιςπωμένην, 

* πάντως τὴν αὐτὴν παραλαμβάνει, dc ἔχει {τὸλ ποῦ ἀπῆλθεν; 
8). ἀπῆλθέ που, καὶ τὰ ἄνω προκείμενα. κἀκεῖνο δὲ mpocOrjcouev, ὡς 

καὶ ὁ ἰεοδυναμῶν αὐτῷ δή, κἂν ὑπὸ ποιητικῆς ἀδείας ἐν ἀρχῇ παρα. 
λαμβάνηται, οὐ μετατίθεται τοῦ τόνου, 

594 δὴ τότε μητιόωντο (M 17): 

τὸ γὰρ αὐτὸ τῷ τότε δή. «ἦν οὖν», φηςί, «πλεοναςμὸς τοῦ ἢ ἐν τῷ 

τίη, d λόγῳ καὶ τὸ λεγοίη, φεροίη mÀeováZouca τῷ ἢ, καὶ dc ἀπὸ 
τοῦ ἐγών τὸ ἐγώνη παρὰ Ταραντίνοις, καὶ ἐν μέςῃ λέξει τὸ πολεμήια, οι 

πολιήτης, μυθιήτης, καὶ ἐν ἀρχῇ τὸ ἠβαιόν.» καὶ ἦν ευγκαταθέεθαι : 

AnavM, 5 H in initio sententiae posita circumflexo notatur, postposita gravi. 
Quod improbat Trypho; negat enim, aliarum orationis partium accentum mutari 
propter mutatum locum; et encliticarum mutata positione et tonosi etiam notio- 
nem variari dicit. Neque illud probat Trypho, ux in initio barytonon, in media 

sententia perispomenon esse. 

Discnm. scmier..— 1. ἢ supra lin. ab A*| 2. 8. lacunas explevit b | 7. *Aut de- 
lendum δή aut in δέ mutandum" b in var. lect. | 8, τί ἢ KLehrs, τιὴ b | 11. καὶ 
(Tpotaccópeva καὶ ὑποταςςόμενα b in var. lect., kal..... b in textu, post και 
nullum lacunae indicium in A | 12. οὐ del. GUhlig | 18. οὖν Ab, ov (ob) 
GUhlig | 16. τῷ ἢ RSchneider, τῷ ἤ b, τῷ ἢ GUhlig | 17. ὡς RSehneider, ὡς b | 
19. *Fortasse καθὼς vel καθὸ’ b in var. lect, xai dic A et b in textu | 22. *Non 
dubito quin articulo addito legendum sit {τὸν ποῦ’ b in var. lect., ποῦ Ab 

in textu | 28. τίη KLehrs, τιή b | τῷ b, το A|29. Ταραντηνοις A 

»ὦ 0 
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256 ΠΕΡῚ ΣΥΝΔΕΣΜΩΝ. 
p. 524, 6 — 526, ὅ b 

τἀνδρί, ei μὴ τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀναφορικῶς παραλαμβανόμενον, λέγω τὸ 

ὅτι ἤ, πρὸς πάντων εὐμφώνως ἀνεγνώςθη ἐν ὀξείᾳ τάςει τοῦ o. ὅπερ 

οὐκ ἂν παρείπετο, εἰ ἕν μέρος λόγου ἦν τὸ τί ἤ. 

Καὶ περὶ ἐκείνου δὲ διαληπτέον, εἰ ἐν τῷ 
b ἦ δὴ πολλὸν ἀποιχομένου (Obucfj»oc (a 253) 

τοῖς T€ napamAncíoic πλεοναςμός ἐςτι τοῦ ἢ, καθώς Ticiv. ἔδοξεν, οἷς 

καὶ παρείπετο τὸ ἐγκλίνειν τὴν ευλλαβήν, ᾧ λόγῳ καὶ ὁ μέν ἐν τῷ 

ἦμέν πλεονάςεας τῷ n, καὶ ὁ δέ ἐν τῷ ἠδέ καὶ ἔτι ἰδέ, 
ἰδὲ φρεςεὶ πευκαλίμῃςειν (Ξ 168). 

10 Ἔςτιν εἰπεῖν, ὡς ἐπὶ τῶν προκειμένων cuvbécuuv fj γραφὴ τοῦ m ἢ 

τοῦ | οὐχ ὑπηγόρευε ςευνδεςμικὴν θέειν παράλληλον. οὔτε γάρ ποτε ὁ 

fj cóvbecpuoc ευμπλεκτικός, οὔτε τὸ i. ἔνθεν οὖν ευλλαβαί, καὶ εἰ 
ουλλαβαί, πλεοναςμοί. ἔφαμεν δὲ καὶ ἐν τῷ περὶ αὐτῶν, ὡς οὐκ 
ἄλογος ἐγένετο ὁ πλεοναςμός. ἐπὶ μέντοι τοῦ 

16 |. ἦ δὴ πολλὸν ἀποιχομένου "Obucfjoc (a 253) 

ὑπήντα καὶ γραφὴ εὐυνδεςμικὴ τοῦ παραπληρωματικοῦ καὶ ἀνάλογος 

θέεις, ὡς εἰ καὶ κατ᾽ ἰδίαν ἐλέγετο 
ἦ μάλα δὴ τέθνηκεν (C 12). 

ἀλλὰ μὴν τὸ ἐπάλληλον ὅμοιον καθεςτηκὸς (ἐν τῷ 

20 ἤτοι μὲν Μενέλαος (Γ 213), 
ὅτι ζὰρ παρεγένετο, 

καί τε χαλιφρονέοντα (ψ 18). 

Οὐδὲ ἐκεῖνο δὲ ὑγιές, καθότι τινὲς πάλιν ὑπέλαβον, ἕνα εἶναι τὸν 
δή καὶ τὸν ἤ, dic εἰ καὶ τὸ μία ἀφαιρεθέντος τοῦ μ ἐν τῷ ἴα, ἢ τὸ 

25 γαῖα ἐν τῷ ola. --- πρῶτον τί (οὐ) μᾶλλον ὁ (δ»ή πεπλεόνακε τῷ 5; 
— ἀλλ᾽ icuc τις φήςειε ταῦτα καὶ πλεονάζειν καὶ λείπειν εύμφωνα, 
ὅπου γέ φαμεν τὴν ἰωκάς διωκάς εἶναι, καὶ τὴν ἄχερδον ἄχερον οὔςαν, 

καὶ παρὰ τὸ ὕω ὕδωρ. καὶ ἕνεκα τούτου οὔτε ὁ δή οὔτε ὁ ἤ. — 

ἐκεῖνό τε ςαφέςτατόν ἐςτιν, ὧς τὰ ἀφαιρεθέντα ευμφώνου ἢ καὶ προς- 
80 λαβόντα ζὥμφωνον τύπου μὴ ἀντικειμένου ὁμότονά ἐετιν. οὔτε οὖν ὁ 

δή ἦ ἐγένετο, οὔτε κατὰ πρόεθεειν τοῦ ὃ ὁ ἦ δή, καθὸ ὃ μὲν περι- 

ΑπαΥμ, 4 Ἦ δή duae sunt expletivae, ἠδέ ἰδέ habent ἢ et 1 syllabas abun- 
dantes. — 93 Neque hoc verum est, δή οὖ fj unam vocem esse; nam eius ge- 
neris voces eodem accentu uti solent. — 30 Neque δὴ ex fj neque ?j ex δὴ 
factum est. 

Tgsriw, 27 Schol ad E 10. Et. M. 107, 54 t0 χείρ χειρός, ἄχερος, καὶ 
ἄχερδος. ἔστι δὲ εἶδος βοτάνης ἀκανθϑώδους. Eust. 106, 27. 

Discn. scnier. 2. ὍΤΙΗ vel ὅτι ἢ KLehrs, ὁτιή Ὁ | τί ἤ KLehrs, mu b | 

6... .. oc] fol. 113r. | lacunam expl. b j 8. τῷ b, το A | δέ b in var. lect., 
δὲ id. in textu | 19. τὸ Α et b in textu, (xai» τὸ b in var. lect. | (ἐν) τῷ 
conicit Schneider | 25. οὐ add. ChALobeck [ὁ δή RSchneider, ὁ ἤ Ab | τῷ ὃ 
b, 105 A | 27. scribendum esse τὴν dyepov oücav ἄχερδον conicit. RSchneider | 

29. εὐμφώνου b, cuupuvu À 
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«πᾶται, ὃ δὲ ὀξύνεται. qnd δὲ καὶ ὁ Τρύφων (p. 44 Velsen) ὡς τὰ 

ἐν πάθει γινόμενα οὐδέποτε παράλληλα τίθεται τοῖς ὁλοκλήροις, «γαῖα 

αἷα, μία ἴα, cóc ὗς. καὶ κατὰ τοῦτο οὖν τὸ 
ἦ δὴ πολλὸν ἀποιχομένου "Obucfjoc (a 253) 

οὐκ ἐν ἐπαλληλότητι ἔχει ἕνα εύνδεεμον τὸν δή. (ὁ δή» μόνως ἐπεκτεί- 5 

νεται ἐν τῷ δῆτα. 

Θήν, ῥά, νύ, πού. Εἴρηται ὡς ἰςοδυναμοῦςει τῷ δή, καὶ ὡς 

μᾶλλον ποιητικοί. τῆς μέντοι ευντάξεως διαφορὰν Éyouctv.. ὁ μὲν γὰρ 

δή καὶ ἤ καὶ αὖ ἀνέγκλιτοι, ὁ δὲ θήν καὶ νύ καὶ ῥά ἐγκλιτικοί. 
εἴρηται δὲ καὶ περὶ τοῦ πού ὡς οὐκ εἴη cóvbecuoc , ἐπίρρημα δὲ 

παρέλκον. 
Πέρ. Εἴρηται καὶ ὑπὲρ τούτου, ὡς ἐναντιωματικός ἐςτι. διὸ καὶ 

τοῦτο προςτιθέαει καὶ τὸ ἔμπης καὶ τὸ ὅμως. κατ᾽ icnv γὰρ δύναμιν 
τὰ μόρια λαμβάνεται, ποιητικὸν μέντοι τὸ ἔμπης καὶ εὔνηθες τὸ ὅμως. 

λαμβάνεται μέντοι τὸ ἔμπης καὶ ἐπὶ 100 ὁμοίως, ὡς ἐπὶ τοῦ 

ἔμπης μοι τοῖχοι μεγάρων καλαί τε μεςόδμαι (τ 31), 

ἔμπης ἐς γαῖάν τε καὶ οὐρανὸν ἵκετ᾽ ἀυτμή (Ξ 114). 

Ουκουν. 'O οὐκοῦν καλεῖται πρὸς ἐνίων ἐπιλογιςτικός, πρὸς (δ᾽ 
ἑτέρων» ἀνακεφαλαιωτικός, (καθὸ ἐπὶ τοῦ τέλους ἔχων τὴν {περιεπω- 

10 

15 

uévnv» οὐ μακρὰν πέπτωκε τῶν καλουμένων ευλλογιςτικῶν, — ἔςτι γε 20 

ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦτο τηρῆςαι, ὧς ὅτε μὲν ἔχει τὴν οὔ ἀπόφαειν ἐγκειμένην 
καὶ κατὰ τὸ δηλούμενον, παραπληρωματικῷ κέχρηται τῷ οὖν᾽ ὅτε δὲ 

τὸ οὖν ἔχει καὶ ἐν δηλουμένῳ, οὐκέτι τὴν οὔ ἀπόφαειν ἔχει. παρὰ μὲν 
οὖν τὴν ἐπικράτειαν τοῦ ἐπιρρήματος καὶ ἣ βαρεῖα κατὰ τέλος πίπτει 

(ἀπειράκις γὰρ τίθεται ἀντὶ τῆς οὔ ἀποφάςεως) παρὰ δὲ τὴν τοῦ 95 

Απανμ. 7 Hae particulae eandem vim atque δή habent, sed sunt poéta- 
rum. — 18 Ouxouv ubi non solum vocem, sed etiam δὶ ποδὶ continet οὔ 
negationis, haec praevalet, itaque οὔκουν gravatur; sed ubi οὖν coniunctionis 
(non solum forma sed) etiam notio inest, recte accentus in οὖν manet. 

Term. 22 cf. Herod. I 5106, 28 Lentz Οὕτως δὲ xol ὁ οὖν συντασσόμενος 
τῇ οὔ ἀποφάσει ἐν τῷ οὔκουν, ὅτε μὲν παραπληροῖ, ὀξύνει τὴν οὔ ἀπόφασιν 
οὔκουν ὡς εὔρουν᾽ ὅτε δὲ τὴν ἰδίαν ἔχει δύναμιν, τουτέστιν συλλογιστικός 

ἐστι, φυλάττει τὴν ἰδίαν περισπωμένην, ὡς χρυσοῦν, οὕτως καὶ οὐκοῦν. 
LL A———— — o σ5..-ὄ ... 

Discs. scRiPT. 4. πολλῶν aTmotyopevuv obuccnoc Α, hoc obuccnoc ab A! de- 
letum | 5. τὸν δή. (ὁ δή» RSchneider, τὸν δή nulla interpunctione Ab | 9. ἀνέγ- 
κλιτοι ESterk, ευνεγκλιτικοί A b | καὶ νύ (xal πού» conicit RSchneider | 10. ποῦ b | 

12—13. pro διὸ καὶ τοῦτο conicit καὶ διὰ τοῦτο ESterk, διὸ καὶ τούτῳ GUhlig | 
14. ante τὰ μορια ΑΞ addidit supra lin. rw περ | 15. {παραδλαμβάνεται conicit 
RSchneider | ὡς ἐπὶ] fol. 118 v. | 16. τοῖχοι b in var. lect., τοιχοὶ id. in textu | 
17. ἐς γαῖάν τε b, ecrat avre A | 18—20, lacunas explevit b, ante o in A nullum 

lacunae indicium | 21. τιρηςαι A | 98. οὐκέτι b in var. lect., οὐκ ἔχει b in textu 
et A | 22—924. παρὰ μὲν οὖν τὴν RSchneider, ταρητουντὸ τε τὴν À, παρῃτουντο 

. € τὴν b. 
Apollonius Dyscolus. I. 17 
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ὃν : p. 526, 5 — 35 b 

cuvbécuou ἐπὶ τέλους ἴοχει τὸν δέοντα τόνον τοῦ cuvbécpov. καὶ ἕνεκά 

γε τοῦ τοιούτου εημειώεαιτο ἄν τις τὴν ἐπὶ τέλους βαρεῖαν. τὰ γὰρ 

μέρη τοῦ λόγου, ἐάν. τε δηλοῖ ἐάν τε καὶ παρέλκῃ, τοῦ αὐτοῦ τόνου 

ἐςτὶ παραςτατικά. εἴπερ οὖν παρέλκεται Ó οὖν cüvbecuoc μετὰ τῆς οὔ 10 
δ ἀποφάςεως παραλαμβανόμενος, οὐ δεόντως τὸν τόνον μετατίθηει. 

ταύτῃ γοῦν καὶ fj μή ἀπαγόρευεις, ζευν)ταττομένη τῷ οὖν καὶ δηλοῦςα 

. ἀπαγόρευειν, οὐδὲν ἐξαλλάςςεει τοῦ τόνου. φαμὲν γὰρ οὕτως, μὴ οὖν 

παρέεται; καὶ ἐν προςτάξει, μὴ οὖν vpáge, μὴ οὖν διαλέγου. 15 

καὶ τὸ τοιοῦτον- πάλιν πρός τινων βαρύνεται. δῆλον δὲ ὡς εἰς ταὐτὸ 

10 περιςτήςεται τὰ {τοῦ τόνου. ῥητέον οὖν ὡς παράλοτοι oi τοιαῦται 
προφοραί. biccóc οὖν ἐετιν Ó οὖν, περιςπώμενος μὲν ἐν ευλλογιςτικῇ 
ἐκφορᾷ, ὀξυνόμενος δὲ ὅτε écri παραπληρωματικός, καὶ δῆλον ὅτι καὶ 20 
τῶν ἐγκλιτικῶν, ἵνα καὶ Ó τόνος τῆς ἀποφάςεως. καὶ ἐπὶ τοῦ apa 

cuvbécuou, ὁμοιογράφου καθεςτῶτος, τὸ διςςὸν (ἔςτιν» ἀναδέξαςθαι 
15 τοῦ τόνου. ὅτε γάρ ἐετιν ἀπορηματικὸς ἢ κατ᾽ ἐρώτηειν παραλαμβανό- 

μενος, τότε καὶ ἐν ἐκτάςει ἐςτὶ τὸ α΄ ὅτε μέντοι ἐπιφορητικὸς ἢ παρα- 56 

πληρωματικός, βραχὺ ἔχει τὸ α. 

AnavM. 8 Αίαυθ ne quis offendat in accentu οὖν particulae in οὔκουν re- 
iracto: statuamus duas esse οὖν, alteram collectivam circumflexo notatam, 
alteram expletivam eamque acutam vel etiam encliticam. ]ta ἄρα interrogativa 

differt ab da expletiva. 
-— 

DiscR. scmiPT. 6, (cuv? b, om. A nullo lacunae indicio | 10. (100) b, 
om, À nullo lacunae indicio | 16, apa RSchneider, ἄρα b | 14. (Écriv» b, om. A 
nullo lacunae indicio | 13. ἀπορρηματικος A | 17. subscriptio haec est in codice 

ab A! addita ATTOAAQNIOY ΠΕΡῚ CYNAEC€CM (B 

ADDENDA ET CORRIGENDA. 

. 181, 16 pro αἰτιακὴν (etiam in ed. Bekk.) ser. αἰτιατικὴν. 

. 181, 27 pro καθὸ xa scr. καθὸ xal. 

. 185, 15 uncinus non post πῶ, sed post αὐτῶ ponendus ist. € 
. 207, 8 DISCR. SCRIP'T. post διὰ τοῦ θεν addendum esse (kal τοῦ 61» censet 

RSchneider. 
. 209, 6 DISCR, SCRIPT. corr.: pro κεῖθι conicit ἐκεῖθι RSchneider. 

"occ Ὃ Ὃ 

.- 



ARGVMENTVM LIBRI 
QVI EST DE PRONOMINE. 

A, De pronomine universe disputatur (περὶ τῆς ἐννοίας) p. 3, 3—836, 5. 

I. 

ll. 

I1. 

VI. 

Praefatio. Pronomini quae appellatio sit aptissima ut appareat, enume- 
rantur et reiciuntur cetera nomina, quae ἀντωγυμίᾳ indita erant: 
1. ab Aristarcho p. 3, 12—16., 
2. ἃ Dionysodoro Troezenio p. 3, 16—19. 
3. à Tyrannione p. 4, 1—4. 
4. Nec eis assentiendum est, qui ἀντιυνυμον nomen πλοία δου p. 4, ὅ--11. 
6. Nec Comani sententia probanda ávrovonacía nomen proponentis. p. 4, 18 

—b, 12. 

6. Diversa miscuerunt Stoici, qui articulum et pronomen uno ἄρθρον 
nomine comprehenderunt, et Apollodorus Atheniensis Dionysiusque 
Thrax, qui pronomina ἄρθρα δοικτικὰ dixerunt p. 5, 13— 19. 
Nam sunt sane quaedam, quae pronomina et articuli communia habeant, 
sed tamen genere inter se diversa sunt. p. 5, 20—9, 6. 

7. Postremo ne icuvupía quidem nomen probari potest p. 9, 7—10. 
Definitio, cuius partes singillatim percensentur p. 9, 11—13, 3. 
1. Est vox nominis loco posita p. 9, 14—106, 
2. Definitas indicat personas p. 9, 17—10, 96, 
3. Singuli casus numerique ex singulis proveniunt radicibus in eis prono- 

minibus, quae terminatione genus non exprimunt p. 10, 27—13, 3. 
Possessiva quo nomine appellanda sint p. 13, 4—17, 19. 
1. Non sunt cóvap0pov ἀντωνυμίαι dicendae, — Bniverse de articulo 

cum pronomine coniupngendo disputatur p. 13, 4— 16, 27. 
2. Neque recte ea Draco διπροςώπους ἀντωνυμίας appellavit p. 17, 1—17. 
3. Probanda igitur Tryphonis ratio, personalia πρωτότυπα, possessiva 

παραγωγά vel κτητικά denominantis p. 16, 14—18. 
. De personis p. 17, 19—22, 23. 

|. Fieri non potest ut plus quam ires sint personae p. 17, 19—18, 14. 
9. Persona definitur. De prima secunda tertia p. 18, 14—21, 2. 
3. De personis vocativorum; quae pronomina vocativo neceosürió careaut 

p. 21, 3—22, 23. 
. De syntaxi pronominum p. 22, 25 —26, 21. 

1. De verbo construendo 
&. cum obliquis casibus pronominis p. 22, 25—23, 5. 

: b. eum nominativo primae secundaeque personae p. ?3, 6—30. 
c. cum nomiaativo pronominis tertiae personae p. 24, 1—90. 

2. Quid rationis intercedat inter usum pronominis et nominis p. 24, 
292—906, 21. 

De vocibus, quae falso in pronominum numero habentur p. 26, 23—85, 5 
1. Τίς enclitieum non est pronomen, sed nomen p. 26, 27—?9, 10. 
2. Τηλικοῦτος et τοιοῦτος sunt nomina p. 29, 11—831, 12. 
8. ᾿Ἡμεδαπός et ὑμεδαπός nomina sunt a pronominibus derivata p. 31, 

18—32, 21. 

4. "AAloc nomen est p. 82, 22—34, 18. 
δ. "Quot adverbium est p. 34, 19—35, 6. 

B. De accentibus et formis pronominum (περὶ τοῦ σχήματος τῆς φωνῆς) 
p. 35, 6—1183, 16. 
I. De accentibus pronominum p. 35, 6—49, 7. 

1. Quid intersit inter orthotonumena et enclitica p. 35, 15—36, 30. 
17* 
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2. Quae non proferantur nisi recto tenore p. 37, 1—42, 10. 
3. Quaeritur utrum tertiae personae pronomina personalia, ubicunque 

rectum tenorem apud poetas servant, notionem reflexivorum habeant 
necne p. 42, 11— 47, 8. 

4, Etiam possessiva et compositorum et simplicium vim habent p. 47, 9 
—49, 7. 

11. Formae singillatim (xarà μέρος) percensentur p. 49, 8— 1183, 16. 
à, Personalia p. 49, 8—101, 5. 

1. Nominativi singularis 
d. primae personae p. 49, 9—51, 17. 
B. secundae personae. — C vocativus potest esse, sed plerumque 

nominativus est. p. 51, 18—55, 6. 
Y. tertiae personae p. ὅδ, 7—56, 12, — (Accedunt óc et ὁ — οὗτος, 

ὅδε, οὗτος, ἐκεῖνος, ᾿ ὁ δεῖνα, αὐτός, quae nos ἃ personalibus secer- 
nere consuevimus, p. 56, 18—64, 24). 

2. Genetivi singularis 
d. primae personae p. 64, 26—67, 22 — (Quid intersit inter obliquos 

casus personalium et reflexivorum; reflexiva unde orta sint; cur et 
nominativis οὗ neutris careant p. 67, 23—74, 9) et 74, 10—19. 

P. secundae personae p. 74, 20—75, 25. 
Y. tertiae personae et demonstrativorum οὗτος ἐκεῖνος p. 75, 26—77, 18. 
ὃ. reflexivi tertiae personae; Homerus composita (reflexiva) non novit 

p. 77, 19—80, 23. 
. Dativi singularis, 
a. Quaedam de accentu eorum p. 80, 24—81, 18. 
B. Dativi singularis primae personae p. 81, 19— 22. 
Y- Secundae personae p. 81, 23—82, 13. 
6. terliae personae p. 82, 14—925. 

4, Accusativi singularis 
α. primae personae p. 82, 26—83, 2. 
B. secundae personae p. 83, 3—11. 

- Y. tertiae personae p. 83, 192—85, 11. 
5. Duales. 

a. primae personae secundaeque p. 85, 12 - 88, 17, 
P. tertiae personae p. 88, 18—89, 20. 
Y. Sitne terliae personae dualis e secunda (p. 89, 20—90, 19) an secun- 

dae e tertiae personae duali crtus (p. 90, 20—92, δ). 
6. De ἐκείνω τούτω Tube formis p. 92, 6—19. 

6. Nominativi pluralis 
d. primaé personae p. 92, 20—93, 21. 
P. secundae personae p. 93, 22—94, 18. 
y. tertiae personae p. 94, 19—22. 

7. Genetivi pluralis 
α. primae personae p. 94, 23—95, 22. 
B. secundae personae p. 95, 23—906, 6. 
Y. tertiae personae p. 96, 7—14. 
Dativi pluralis 
α. primae personae p. 96, 21—97, 27. 
B. secundae personae p. 97, 28—98, 6. 
y. tertiae personae p. 98, 7—99, 19. 

9. Accusativi 
a. primae personae p. 99, 20—100. 9. 
B. secundae personae p. 100, 10 -- 18. 
y. tertiae personae p. 100, 16— 101, 5. 

b. Possessiva p. 101, 6—113, 16. 
1. De usu eorum universe disputatur p. 101, 6—105, 30. 

a. genetivorum encliticorum locum obtinent p. 101, 6—102, 4. 
8. ἃ genetivis derivantur, non ab accusativis p. 102, 5—103, 265. 

e 

Ed 



QVI EST DE PRONOMINE. |. 961 

Y. personae indicandae causa cur verbi finie, initium pronominis 
immutetur p. 103, 26—101, 20. 

ὃ. Quid intersit inter nomina possessiva et pronomina possessiva 
p. 104, 21—105, 22. 

e. ut genus numerique discernantur, flectuntur terminationes p. 105, 
23 — 30. 

2. Formae eorum singillatim enumerantur p. 106, 31—118, 16, 
a. singularis p. 105, 31— 111, 4. 
B. dualis p. 111, 5—16. 
Y. pluralie p. 111, 17—113, 16. 
[Quae de ἐμαυτοῦ et αὐτός inde ἃ p. 113, 17 usque ad p. 116, 11 dis- 
putantur, libro de pronomine abroganda et scriptioni, quae de verbo 
erat, fortasse tribuenda esse comprobavit RSchneider Mus. Rhen. 
XXIV p. 592. 599]. 

ARGVMENTVM LIBRI 
" QVI EST DE ADVERBIO. 

A. Deadverbio universe disputatur (περὲ vZg ἐννοέας) p. 119, 1—146, 25. 

1. Exordium p. 119, 1—4. — Definitio, cuius partes singillatim percensentur 
p. 
ὃ. 
Ῥ. 

119, 5—125, 6. 
Adverbium est pars orationis indeclinabilis p. 119, 7—120, 18; 
quae aliquid praedicat de modis verbi p. 120, 19— 121, 13; ita quidem, 

αὐ saepe verbum cogitando supplendum sit; sed verbi formae ubi 
neque ponuntur neque subaudiuntur, adverbium per se plenam senten- 

tiam non praebet p. 121, 14— 122, 34. 
. Adverbia aut cum omnibus aut non cum omnibus modia (temporibus? 
personis vétbi coniunguntur p. 123, 1—25; quaecunque igitur tempora 
sive verborum sive participiorum non sunt definita, appositis adver- 
biis determinantur p. 123, 26— 125, 5. 

. De syntaxi adverbii Recte adverbium émíppnua i. e. vox verbo prae- 
posita appellatur. Quamquam enim est ubi postponatur, lex lamen est 
αὖ antecedat p. 125, 6—126, 93. 

. De iis vocibus, quae sintne adverbiis adnumeranda necne, dubitatur 

p. 126, 24— 145, 26. 
a. 

b. 

c. 

d, 

"Quot οἴμοι non sunt composita ex ὦ vel οἵ e& μοι, sed simplicia οὐ ad- 
verbia p. 126, 271—128, 9. 

Δεῖ et χρὴ verba esse et ex notione et ex forma apparet p. 128, 10 
—133, 12. 

Ἕκητι ἀέκητι non sunt coniunctiones causales, sed adverbia; non ἀέκητι 

ex ἕκητι, sed ἕκητι ex ἀέκητι factum est p. 1833, 13—137, 19. 
Ὑπόδρα quomodocunque ortum est, certe in adverbiorum, non in 
coniunctionum expletivarum numero habendum p. 137, 20—140, 30. 

. Πύξ οὐ AdE adverbia sunt p. 141, 1—16. 
Constat πέντε ceteraque numeralia indeclinabilia esae nomina p. 141, 
16—142, 8. 

. Sunt qui ὄφελον verbum esse putent ex ὄφειλον decurtatum; sed vide- 
tur potius adverbium esse, ut δεῦρο et ἄγε p. 142, 9—19. 

. 'Ax«éuv quidam participium esse putant, sed falluntur; est enim ad- 
verbium p. 142, 20— 144, 10. 

"Aveu a quibusdam pro plurali habitum est dveuc vocis, quae aítico 
more ex ἄνιος vel ávaoc facta sit; sed recte Aristarchei in Xp: 
rum numerum retulerunt p. 144, 11—145, 25. 
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Adverbia quibus rationibus formentur; quibus accentibus uti soleant 
(περὲ τοῦ σχήματος τῆς φωνῆς) p. 146, 1—9200, 32. 

1. Adverbia aut primitiva aut derivata sunt; derivantur ab adverbiis, nomi- 
nibus, verbis,.pronominibus, participiis, praepositionibus p. 146, 1— 14. 

?. Agitur de aliquot adverbiis, de quorum scriptura dubitatur p. 146, 15 
—151, 29. 
ἃ. Utrum ἐχθές an χθές sit genuinum, quaeritur; ἐχθές plenior est forma 

quam χθές p. 146, 15—147, 23. 

b. Εὖτε simplex vocabulum est ab ὅτε derivatum; ηὗὖτε autem per para- 
thesin factum ex d (— ὡς), ionico more in fj mutato, et τε coniunctione, 
hac in voce completiva p. 147, 241—150, 19. 

c. Ἰδίᾳ et δημοςίᾳ "Trypho iubet sine t scribi, sed rectius i additur p. 150, 
20—151, 29. 

3. Adverbia, quae iisdem terminationibus utuntur, generatim Dereeneonnue 
p. 151, 30—900, 32. 
8. Adverbia in a aut acuuntur aut gravantur p. 161, 30—158, 20. 

a. Primigenia quaeque ἃ praesenti verborum tempore derivantur, bary- 
tona sunt p. 151, 30—162, 26. 

B. Gravem tonum habent, quae forma discrepant a neutris pluralibus; 
notabile igitur θαμά p. 152, 27 —1583, 9. 

Y. Gravi accentu notantur, quorum formae conveniunt cum neutris 
pluralibus barytonorum nominum p. 153, 10—12; 

b. et ea adverbia in θα, quibus Aeoles et Dores pro adverbiis in 
θεν utuntur p. 163, 13—21. 

. Quam regulam sequitur etiam ἔνθα p. 163, 92— 154, 21. 
C. Gravem habent tonum 68 in à adverbia, quibus alia eiusdem 

radicia praesto sunt p. 164, 922—155, 3. x 
r. Οὐδαμά iure acutum habet p. 155, 4—1506, 7, 
0- 'Pá adverbio i subscribendum est p. 156, 8—157, 25. 
t. Ex dfaAe per apocopen nascitur à p. 157, 26—1658, 20, 

b. Adverbia in av longam ἃ babent et barytona sunt; quacum lege non 
pugnat ὅτἄν; analogia defenditur πρόπᾶν adverbium p. 158, 21— 159, 9. 
a. "Q1àv ex ὦ ἐτᾶν conflatum adverbii loco usurpatur p. 159, 10—160, 18. 

β. Adverbia in bav aeolica gravantur; δοάν non est notabile p. 160, 14 
—18. . 

c. Adverbia in ac oxytona sunt, Notabile igitur πέλας, minus notabile 
ἀτρέμα p. 160, 19—161, 3. ' 

d. Adverbia in i derivata oxytona sunt p. 161, 4— 162, 20; quae non sunt 
derivata, barytona esse solent p. 162, 21—163, 6; quibus adverbia in 

θεν eiusdem radicis praesto sunt, gravantur, si paenultima o vel ὦ 
habet p. 163, 7—27; neque non sunt barytona per φι suffixum derivata 
vocabula; quae dubium est num, pro adverbiis habenda sint; videntur 
potius in ea orationis parte manere, cuius primigenia vocabula sunt 
p. 168, 28—165, 19. 

e. Adverbia in ὦ barytona sunt, exceptis ἐπιςχερώ et. ἰώ p. 165, 20— 166, 

11; dveu iure proparoxytonon est p. 166, 19—21; πόρρω ex πόρῳ 
ortum esse videtur p. 166, 22—167, 8; οὕτως plena forma est, non 

οὕτω; ex adverbiis nulla admittunt comparationem nisi localia p. 167, 
9—169, 11; ἄφνω ex ἀφανῶς factum est p. 169, 12— 19. 

f. Adverbia in wc & nominibus orta aut barytona aut perispomena sunt, 
ita quidem, ut genetivum pluralem nominum sequantur p. 169, 20— 170, 
29; is praesto non est d); et τώς adverbiis p. 170, 30—173, 29; ἕως 

(^ 

e 



QVI EST DE ADVERBBIO. 963 

primitivum p. 173, 30—31; de αὕτως p. 174, 1—11; de adverbiis in xuc 
p. 174, 12 —82; de cóxuxc p. 175, 1—24; de vouvexóvtux p. 175, 26 -- 176, 6. 

. Adverbia in u circumflexum aasumunt; ὅπου correlativorum sequitur 
analogiam p. 176, 7—27. 

. Adverbia derivata, quae in οἱ exeunt, periepomena esse solent; quare 
οἴκοι, πόποι, εὐοῖ notabilia sunt p. 176, 28—177, :12. 

. Adverbia in δὲ localia, quae ex una voce constant, proparoxytona esse 
solent; ἐνθάδε memorabile p. 177, 183—178, 18; de ἐνθένδε p. 178, 19 

—24; de ὧδε p. 178, 25— 179, 28; de οἶκον δέ similibus p. 179, 29 —183, 4. 

. Adverbia in oc tantum non omnia oxytona sunt, praeter πάρος τῆμος 
p. 183, 5—15; de ἐναγχός p. 183, 16—184, 8; de κηγχός p. 184, 9— 11. 

. Adverbia in θεν quid significent p. 184, 12— 186, 21; unde orta sint 
p. 186, 22 —187, 6; χαμαῖθεν p. 187, 7—31; ἐκεῖθεν p. 187, 82—188, 2; 
ἀμφοτέρωθεν sim. p. 188, 3—18; γειόθεν p. 188, 19—34; ἀπείρηθεν 

p. 189, 1—19; ἔνερθεν p. 189, 20—190, 4; ἄνευθε (v) p. 190. 5—16; 

αὐτῶ dor. — αὐτόθεν p. 190, 17—191, 3; Dores et Aeoles θεν in θα 
mutant p. 191, 4—17; de accentu adverbiorum in θεν p. 191, 18— 

192, 14. 
. Adverbiis in θεν praesto sunt adverbia in 61 eiusdem stirpis p. 192, 
15—193, 4. 

. De adverbiis, quae in € exeunt, p. 193, 5—19; in t€ p. 194, 1—9; in 

c€ p. 194, 10—17; in Ze p. 194, 18—21. 
. Quaedam voces in qi derivatae adverbiali potestate praeditae sunt p. 194, 
22—195, 2; οὐρανόφι πρό vera scriptura esse videtur p. 195, 3—22. 

. Adverbia in ὦ quid significent p. 195, 238—196, 11, (Vid. e.) 
. Averbia in δον qualitatem indicant et oxytona sunt p. 196, 12—197, 15; 

unde deriventur p. 197, 16—198, 2. u 
De aecentu et de originatione adverbiorum in δὴν p. 198, 3— 19. 

. De eicó voce p. 198, 20—27. 
De τώ vocula p. 199, 1—9200, 16. 

. De ἄντικρυσ et ἀντικρύ adverbiis p. 200, 17—96. 
. De adverbiis in v p. 200, 26—82. 

[Quae sequuntur p. 201, 1—209, 5 de adverbiorum constructione placita 

&d librum de syntaxi pertinere, ostendit OSchneider Mus, Rhen. llI 
p. 452 sqq.]. 

ARGVMENTVM LIBRI 
QVI EST DE CONIVNCTIONE. 

De coniunetione universe disputatur p. 213, 1—2165, 22. 

1. Praefatio. De consilio in re tractanda sequendo. Quo nomine appellanda 

esse videatur coniunctio. p. 213, 1—214, 26. 

à. 
b. 
c. 

&. 

[Quae sequuntnr, lacunosa sunt. Plurima interciderunt.] 

Genera coniunctionum percensentur p. 215, 14—288, 17. 

l1. De disiunctivis p. 215, 14—219, 11. 
iure coniunctionibus adnumerantur p. 215, 14—216, 9. 
disiunctivae quid significent p. 216, 10— 218, 19. 
quid intersit inter μαχόμενον et ἀντικείμενον p. 218, . 20—219, 11. 

2. De subdisiunctivis p. 219, 12—221, 15. 
subdieiunctivae quibus rebus differant à disiunclivis et copulativis 
p. 219, 185—220, 22. 

b. ἤ ἠέ ἤτοι usu diversae sunt p. 220, 23—221, 15. 
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3. De disertivis (vel electivis) p. 230, 23— 9223, 92. 
a. quid significent p. 220, 23—221, 26. 

b. ?| non potest ideo eidem orationis parti tribui atque οὔ adverbium 

negativum, quod est ubi cum hoc commutetur p. 222, 1—23. 
c. ἤ disiunctivum ab ἤ subdisiunctivo et disertivo secernitur p. 229, 94 

—9223, 22. 

. De dubitativis (vel interrogativis) p. 223, 24—231, 3. 
a. "Apa est dialecti communis et atticae, ceterarum ἦρα p. 223, 94— 

224, 3; ἤ sitne ex ἦρα factum, quaeritur p. 294, 4—225, 7; ἄρα ex 
coniunelionibus non est eximendum p. 225, 8—226, 15; sunt etiam 
qui censeant, ἄρα tantum ad augendam interrogandi vim adhiberi: 
sed fugit eos, alteram sententiae partem deesse; omnino enuntiationes 
dubitativae ex disiunctivis transformatae sunt p. 226, 16—227, 6; ut 
notionem, ita etiam formam rj dubitativa a disiunctiva ἤ mutuata esse 
videtur p. 227, 1—20; etiam ἄρα collectiva in ἦρα transit p. 227, ?1 . 

— 228, 10. 

b. de μῶν particulae forma et νον σε p. 228, 11—229, 22, 
c. de küta dubitativa p. 329, 23— 231, 3. 

. De causalibus p. 231, 4— 9247, 21. 
8. ἕκητι ubi idem est quod ἕνεκα, coniunctio est; ubi ἕκητί cov significat 

'te volente', adverbium; non ἀέκητι ex ἕκητι, sed ἕκητι ex ἀέκητι, 
ἀεκαςτί factum est p. 231, 4— 234, 12. 

b. eausalium quae sit vis p. 234, 13— 235, 4. 
c. causales percensentur: 

. ὅτι quas habeat notiones p. 235, ὅ -- 336, 13. 
. de οὕνεκα eb ἕνεκα vocibus p. 236, 14— 239, 8. 
. de γάρ particula p. 239, 9—241, 29. 
. de διότι p. 242, 1—943, 10. ' 
. de (va ὅπως ὄφρα 243, 11—944, 23; quid intersit omnino inter usum 

finalem et causalem p. 944, 294—245, 14. 

C. de eis causalibus, quae forma conveniunt cum adverbiis tempora 
libus vel localibus (ἐπεί, ὅπου, ὅτε, ὁπότε) p. 245, 15—946, 27. 

ἢ. χάριν est accusativus, subtracta εἴς praepositione p. 246, 28 —247, 20 

t^ c^- 0 ὦ 

. De expletivis p. 247, 22—968, 17. 
a, expletivee et voces sunt et suam habent potestatem; iure coniunc- 

tionibus adnumerantur p. 247, 292—252, 17. e 
b. cur ab explendo (vel redundando) nomen traxerint p. 252, 18--- 268, 99. 

c. Expletivae percensentur: 

a. AD et τάρ primigenia sunt p. 254, 1—21. 
B. "Ap et ῥά fortasse ex dpa facta sunt p. 264, 22— 255, 4. 
Y. H in initio sententiae posita circumflexo notatur, postposita gravi. 

Quod Trypho non minus improbat quam hoc, wo in initio bary- 
tonon, media in sententia perispomenon esse p. 255, 5—256, 3. 

ὃ. ^H δὴ duae sunt expletivae, ἠδέ ἰδέ habent ἢ et i syllabas abun- 
dantes p. 256, 4—22; neque δή ex ἦ neque fj ex δή factum est 
p. 256, 293—207, 6. 

v. Particulae θήν, ῥά, νύ, πού eandem vim atque δή liabent ged sunt 

poétarum p. 257, 7—17. 

&. Ouxovv ubi οὔ negationis non solum vocem, sed etiam notionem con- 

tinet, haec praevalet, itaque barytonon est (οὔκουν) ; ubi οὖν coniunc- 
tionis (non solum forma, sed) etiam notio inest, iure accentus in οὖν 
manet (οὐκοῦν) p. 257, 18—958, 17. 
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Quibus potissimum rebus fiat, ut hic commentarius editionem scrip- 

torum minorum íanto temporis spatio interiecto sequatur, pluribus me 

verbis exponere non attinet. Certe quidem, postquam hunc librum non 

in nonum, sed vicesimum quintum in annum 'pressi' non est quod opus 

meum αὖ praematurum excusem. 

Data occasione gratias ago maximas Alfredo Hilgard, quod me in 

mendis typothetae tollendis adiuvit. 

Scribebam Duisburgi a. d. VIII. Id. Oct. anni MCMI. 
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Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyseoli 
Seripta minora. 

[Compendia: AG — IBekkeri Anecdota Graeca, 8 voll. Berol. 1814— 21. — 
AO — IACrameri Anecdota Graeca Oxoniensia, 4 voll. Oxonii 1836—37. — Ahr. 

Diall — HLAhrens, De graecae linguae dialectis, 2 voll. Gottingae 1889 — 43. 

Ahr. 'PQ. — id., Ῥᾷ. Beitrag zur Etymologie und Lexicographie. Hannover 1878 
(Progr). — Ap. pron. adv. coni. — Apollonii Dyscoli scripta minora & Richardo 
Schneidero edita. Lipsiae 1878. — Ap. synt. Apollonii Alexandrini de con- 
structione orationis libri quatuor, Rec. IBekker. Berol 1817. — Ap. soph. — 

Apollonii sophistae lexicon Homericum, ex rec. IBekkeri. Berol. 1838. — AP -— 
IACrameri Anecdota graeca Parisiensia, 4 voll. Oxonii 1837—41. — Bur. — 
CBursian, Jahresbericht über die Fortschritte der class. Alterthumswissenschaft. 

— Choer. — Choeroboscus ed. ThGaisford, 8 voll. Oxonii 1842. — Dronke I* — 

GDronke, Coniectanea critica in Livium et Apollonium. Bonnae 1856 (Gratu- 

lationsschrift für LSchopen)  Dronke I^ — id., Beitrüáge zur Lehre vom grie- 
chischen Pronomen aus Apollonius Dyscolus. MRh. IX p. 107—117. Dronke II 

— id., De emendatione Apollonii Dyscoli. MRh. IX p. 582—618.  Dronke ΠῚ 
— id., De Apoll. Dysc. libris grammaticis ad IVahlenum epistulae criticae. MRh. 

XI p. 549—085. XII 321—846. — D'Thr. — Dionysii Thracis ars grammatica. 

Ed. GUhlig. Lipsiae 1888. —  Düntzer Zen. — De Zenodoti studiis Homericis. 
Ser.'HDüntzer. Gotting. 1848. — Egenolff I — PEgenolff, Anzeige von Ap. Dysc. 

scripla minora ed. RSchneider, in Fl. CXVIII (1878) p. 838—48.  Egenolff II — 
id., Zu Ap. Dysc. in Fl. CXIX (1879) p. 695—8. . Egenolff III — id., Bericht über 

die griech. Grammatiker, in Bur. 1878 I p. 117—776.  Egenolff IV — id., Be- 

richt etc. in Bur. 1884 I p.48—98. Egenolff V — id., Bericht in Bur. 1886 I 
p. 109—117.  Egenolff VI — id., Bericht in Bur. 1889 I p. 265—313.  Egenoltf 

VII — id., Bericht in Bur. 1890 I p. 107—937. — Egger ΑΡ. — Apollonius Dyscole. 

Essai etc. par EEgger. Paris 1854. — EF — Etymologici Magni recensio Flo- 

rentina, edita ab MEMillero in Mélanges de littérature grecque. Paris 1868. — 

EG — Etymologicum Gudianum, ed. FWSturz. Lipsiae 1818. — EM — Ety- 

mologicum magnum, ed. ThGaisford. Oxonii 1848. — ΕΟ. — Etymologicum 

Orionis Thebani, ed. FWSturz. Lipsiae 1820. — Eust. — Eustathii Commentarii 
in Homeri Iliadem et Odysseam, 6 voll Lipsiae 1827—928. — Fl. — Jahrbücher 
für classische Philologie, herausg. von AFleckeisen. —  Friedl. Arist. — Aristo- 
nicus ed. LFriedlaender. Gottingae 1853. — Graef. — Geschichte der klass. Philo- 

logie im Alterthum von Dr. AGraefenhan, 4 voll. Bonn 1843—650. — Herm. em. 

— Godofredi Hermanni de emendanda ratione graecae grammaticae parsI. Lipsiae 
1801. — Her. — Herodiani technici reliquiae ed. ALentz, 3 voll Lipsiae 1867 
—1870. — Hes. — Hesychii Alexandrini Lexicon. Rec. MSchmidt, 4 voll. Jenae 

1858—62. — Hoersch. — WHoerschelmann, Kritische Bemerkungen zu Ap. Dysc. 

de pron. MRh. XXXV (1880) p. 373—89. —  Kromayer pron. — CKromayer, 
Apollonius Dyscolus. I. rr. 1 
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Quae grammatici Alexandrini de pronominis natura et divisione statuerint. Stral- 
sund 1860 (Progr). — Jahn pron. — Grammaticorum graecorum doctrina de pro- 

nominibus, von Dr. Jahn. Kónigsb. i. d. N. 1861. — Lange mg — quae LLange 
in margine exemplaris sui ascripsit. Lange System — Das System der Syntax 

des Áp. Dysc. von LLange. Góttingen 1859. — La Roche ἢ. T. — homerische 

Textkritik; Leipzig 1866. La Roche h. U. — homerische Untersuchungen. Leipzig 

1869. — Lehrs Ar.? — De Aristarchi "studiis Homericis. Scr. KLehrs. Lipsiae 
1865. Lehrs Her. — Herodiani scripta tria emendatiora. Ed. KLehrs. Berol. 

1857. Lehrs q. e. — Quaestiones epicae. Scr. KLehrs. Regim. 1837. — Lersch 
Sprachph. — Die Sprschphilosophie der Alten, von LLersch. Bonn 1838. — 
Lob. Ell. — Pathologiae sermonis graeci elementa. Scr. CALobeck, 2 voll. Regim. 
18658—62. Lob. Parall. — Paralipomena grammaticae graecae. Scr. CALobeck, 
2 voll. Lipsiae 1887. Lob. Phryn. — Phrynichi eclogae ed. CALobeck. Lipsiae 

1820. Lob. Proll. — Pathologiae sermonis graeci prolegomena. Ser. CALobeck. 

Lipsiae 1848. Lob. Rhem. — 'Pnuatixóv. Ser. CALobeck.  Regim. 1846. — 
Ludwich Arist. — ALudwich, Aristarche Homerische Textkritik, Leipzig 1884—85. 
2 voll. — Matth. I — De Apollonii Dysc. epirrhematici et syndesmici forma ge- 

nuina. Scr. Theodorus Matthias. Leipziger Studien VI p. 1—92. Matth. II — 
id., Zu alten Grammatikern, Fl. Supplementb. XV (1887) p. 591—640. — Mei. — 

Die griech. Dialekte, dargest. von RMeister, 2 voll  Góttingen 1882—89. — 
MHEh. — Rheinisches Museum. — Nauck Arist. — Aristophanis Byzantii frag- 

menta. Coll ANauck. Halis 1848. — Phot. B — Photii Bibliotheca rec. IBekker. 
Berol. 1824. Phot. L. — Photii patriarchae lexicon. Rec. SANaber, 2 voll. 

Leidae 1864—665. — Poll. — Julii Pollucis onomasticon, ex rec. IBekkeri. Berol. 

1846. — Prisc. — Prisciani institutiones grammaticae ed. MHertz et HKeil, 3 voll. 
Lipsiae 1855—60. — Schmieder pron. — Zur Schrift des Apollonius Dysc. de 

pronomine. Barmen 1865 (Progr) — Schmidt Beitr. — Beitrüáge zur Geschichte 
der Grammatik, von KEASchmidt. Halle 1859. — Schmidt Pron. — Max. Schmidtii 

Commentatio de pronomine graeco et latino. Halis 1832. — Schmidt. Stoic. — 
Stoicorum grammatica. Comp. Rud. Schmidt. Halis 1889. — Schmidt Tryph. 
— Mauricii Schmidt de Tryphone Alexandrino commentatio. Olsnae 1851. Schmidt 
Didym. — Didymi Chalcenteri fragm. coll. Maur. Schmidt. Lips. 1854. — 

OSchneider I — Apollonii Dysc. de .synthesi et parathesi placita. Scr. Otto 

Schneider. Zeitschrift für die Alterthumswissenschaften, 1848, p. 641—854. OSchnei- 

der II — id., Über die Schlussparthie der Schrift des Ap. Dysc. περὶ ἐπιρρημά- 

Tuv. MRh III p. 446—659. — RSchneider I — Observationes criticae in Ap. Dysc. 

Ser. Richardus Schneider. Symbola philologorum Bonnensium in honorem Fri- 
derici Ritschelii, Lipsiae 1864—67, p. 467—76.  RSchneider II — id., Obser- 
vationum criticarum in Ap. Dysc. specimen II. Kóln 1867 (Progr). RSchneider 
III — id. Zu Ap. Dyse. MRh. XXIV (1869) p. 586—96. —. RSchneider IV — id., 
Zu den Scholien des Dionysios Thrax. MRh. XXIX (1874) p. 183—86.  RSchnei- 

der V — id., Commentarii critici et exegetici in Ap. Dysc. specimen. Norden 

1878 (Progr) RSchneider VI — id., Ὅ ὅπερ d in der Bedeutung '*weshalb, ob- 
gleich, wührend? in Fl. 1883 p. 467—66.  RSchneider Bodl. — Bodleiana. Ser. 
RSchneider. Lips. 1887. — Schol. Il. — Scholia graeca in Homeri Iliadem ed. 
WDindorf et EMaass, 6 voll. Oxonii 1875—88. GFSchoem. I — GFSchoemanni 

Animadversiones ad veterum grammaticorum placita de adverbiis. Gryphisw. 
1860 (Ind.; opusc. IV p. 221—42). GFSchoem. II — id., Emendationes aliquot 
locorum corruptorum in Ap. libro de adverbiis. Gryphisw. 1860 (Ind.; opusc. IV 

p. 248—692). GFSchoem. art. — id., Ánimadversiones δὰ veterum grammaticorum 

doctrinam de articulo. Lips. 1864. GFSchoem. Red. — id., Die Lehre von den 
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Redetheilen. Berlin 1862. — GSchoem. I — Georg Schoemann, Philol. Anzeiger 
IX p. 548—48. — GSchoem. II — id., Commentatio de Zenobii commentario rhe- 

matici Apolloniani. Danzig 1881 (Progr). GSchoem. III — id., De EM fontibus 
IL Danzig 1887 (Progr). — Ska& I -— RFLSkrzeczka, Observationes in Apoll. 

Dysc. librum de pronomine. Koenigsb. 1847 (Progr). Ska II — id., Die Lehre 
des Ap. Dysc. von den Redetheilen. Kónigab. 1853 (Progr). Ska III — id., Die 

Lehre des Ap. Dysc. vom Verbum. I. Theil  Kónigsb. 1865 (Progr) Ska IV 

— id., Die Lehre des Ap. Dysc. vom Verbum. II. Theil. Kónigsb. 1858 (Progr. 

Ska V — id, Die Lehre des Áp. Dysc. vom Verbum. III. Theil. Kónigsb. 1861 
(Progr). Ska VI-— id, Die Lehre des Ap. Dysc. vom Verbum (Schluss). Kónigab. 
1869 (Progr) Ska VII — id., Ueber die τέχνη γραμματικὴ des Ap. Fl. 1871 

p. 680—86. Suid. — Suidae Lexicon ed. GBernhardy, 2 voll Halis 1849—852. 
— "Theod. Choer. Hilg. — Theodosii Alexandrini c&nones, Georgii Choerobosci 
scholia. Rec. AHilgard, 2 voll. Lipsiae 1894. — Uhlig I — Emendationum 
Apollonianarum specimen. Scr. GUhlig. Berol 1862 (Diss).  Uhlig II — id., 

€lev. Zu Ap. Dysc. MRh. XIX (1864) p. 38—48.  Uhlig III — id., Die τέχναι 
γραμματικαὶ des Áp. und Herodian, MRh. XXV (1870) p. 66—74. - Wacker- 
nagel path. — Jac. Wackernagel, De pathologiae veterum initiis. Basel 1876. 
Quo modo uncis usus sim, in praefatione fasc. I p. XIII dixi]. 

I. De pronomine. 

4. De pronomine «universe disputatur (περὶ τῆς ἐννοίας) p. 3, 3 
—435, 5. 

I. Praefatio 3, 3—9, 10. 
De pronomine iia disputandum erit, «ut. nihil. neque. redundet neque 

absit, οἱ ut ea quae ab aliis longo verborum ambitu dicla sunt, brevi com- 
prehendaniur, nulla tamen re necessaria omissa 8, 3—8. 

Ordiendum autem est ab appellatione, de qua dissensio est. Quamquam 
non omnes ommium sententias nos periractaluros esse recipimus, sed prae- 
stantissimorum hominum ὃ. 9—11. 

1. Aristarchus dixit pronomina esse "voces personis coniugas' (des 
fhots qui se tiennent ou se correspondent par l'idée des personnes! Egger 
Annuaire de l'assoc. pour l'encour. des études grecques 1877 p. 139) i. e. 
pronomina secundum personam consociari, non secundum vocem, quae 
saepe in eadem persona e diversis radicibus proveniat. Nom recte: ea emim 
defwilio aptior est verbo 9,12—15. 

3,13 καί, cuius loco γε scribi vult Uhlig (in litteris ad me datis; 
ante μᾶλλον ponendum esse censuerat II 45) mihi servandum videtur, ita 
quidem ut cum τὸ μὴ ἴδιον εἶναι coniungatur: 'eui (ut alia taceam) 
etiam hoc opponi potest. 

3,18 Codicis scripturam ἰδοὺ γὰρ xoi rà ῥήματα veram esse recte 
monuit JGuttentag (in litteris ad me datis): 'vide modo etiam verba' cl. 
pron. 4, 24. 11,3. 33,3. 51,26. 

3,14 'Corrigendum vel μᾶλλον δέ vel quod est synt. 90,30 [84,19] 
et 105,29 [100,22] xai μᾶλλόν τε᾽; καὶ μᾶλλόν γε comprobavit Uhlig 
II p. 45. "Verum nihil mutandum esse ostendit Ska I p. 2; nam γάρ 
coniunctionem saepe ad sententiam durius omissam referri (cuius generis 
exempla ad 14,13 congessi); itaque verba illa sic interpretanda esse: 
"idque iure diximus: μᾶλλον γὰρ κτλ.᾽ἢ 
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3,12—185. Prise. XVII 175 'sciendum, quod coniugata pronomina, 
quae εύζυγα Aristarchus vocat, trium personarum primitiva seu deri- 
vativa invicem pro se poni per confusionem personarum ideo nec figurate 
possunt, quomodo nec verba, quia tres solas voces in tribus personis 
habent. XVII 60 "itaque bene dicebat Aristarchus, coniuga esse per- 
sonis pronomina, cum similiter et, coniuncte per omnes personas definiuntur 
vel demonstratione vel relatione, verba vero inconiuga, cum in prima qui- 
dem et secunda persona finiuntur, in tertia vero non, nisi praecipuus sit 
ad aliquem unum pertinens actus, ut 'fulminat".' 

Hae tota in re Apollonius, sive quod memoria eum fefellit sive quod 
Sententiam suam reiractavit, secum ipse pugnat. Nam primum Aristarchi 
definitionem (definitio enim est, non appellatio) alia sententia accepit h. l., 
alia in libro de constr. 100,19 πῶς οὖν οὐκ εὐήθεις oi περὶ "Agpuva 
καταδραμόντες "Apicrápyou ὡς oU δεόντως φαμένου κατὰ πρόςωπα cu- 
ζύγους τὰς ἀντωνυμίας, “καθὸ κοινὸς ὁ ὅρος καὶ ῥημάτων καὶ μᾶλλόν 
γε αὐτῶν... .᾿ Φαίνεται γὰρ ὅτι ὁ μὲν ᾿Αρίεταρχος οὐ τὴν φωνὴν 
dpicaro τῆς ἀντωνυμίας, ἀλλὰ τὸ ἐξ αὐτῆς παρυφιςτάμενον. Hoc enim 
antonymici loco ita eam intellexit ut supra diximus: pronomina, quippe 
quae e diversis stirpibus proveniant, non voce vel forma inter se con- 
Sociari, sed in iis coniugandis id unum quaeri, sintne primae an secundae 
an tertiae personae. Ei igitur appellationi vel potius definitioni hoc op- 
ponit, eiusdem rei rationem haberi in verborwm formis coniugandis, atque 
adeo rectius verba κατὰ Tpócurma εὐζυγα diei, quippe in quibus ευζυγία 
illa etiam clarius appareat formarum ἀκολουθίᾳ (nam ἀκολουθεῖν h. l. 
de formis accipiendum esse negari vix potest). Eandem obloquendi rationem 
(quae quam sit nihili ostendit, GFSchoem. Red. 119) secutus erat Habro, 
quem ipse Ápollonius refutat libri de constr. loco supra allato. Ibi enim 
illa Aristarchi definitione non ad formam, sed ad notionem pronominum 
Spectari demonstrat: nam verborum primas quidem secundasque personas 
definitas esse, tertias indefinitas; qua re verba esse ἀςύζυγα, contra pro- 
nominum omnes personas esse definitas, eaque in re eorum cuZuvíav quam 
dixerit Aristarchus positam esse (cf. Theod. Gaza p. 337 ed. Basil. 1541). 
Iure igitur meritoque miram illam inconstantiam  perstrinxerunt Classen 
Gr. gr. primord. 82. GFSchoem. Red. 119.  Steinthal, Sprachwissenschatt 
663; spurium autem esse illum libri de pronomine locum non concedo 
Sehmiedero pron. 4: nam etiam aliis in rebus non constitisse sibi Apol- 
lonium probe scimus, cf. Ska 1 17; ad pron. 8,7; 13,6; 52, 4— 54,3; 
66,17; coni 237,3; Uhlig II 44. RSehneider I 473. L. 14 μᾶλλον γὰρ 
—15 εἰρήςεται uncinis inclusit Lange mg. 

2. Nec recte Dionysodorus Troezenius pronomina dixit rapovopuacítac 
i. e. voces deriwatas; derivantur enim eliam aliae voces; accedit. quod. inler 
pronomina non exiani derivativa praeter possessiva: celera enim primitiva 
sunt 3,16—19. 

Quaerendum est primum, quid παρονομαςία significet; deinde, quid 
de interpretatione Apolloni et de tradita huius loci scriptura statuen- 
dum sit. 

Lersech Sprachph. II 58 *bei dem nomen stehende' vel *eine Beziehung 
auf das nomen' interpretatur. At talis appellatio prorsus inepta esset; 
nam pronomina non 84 nomina referuntur, quae rebus vel hominibus im- 
ponimus, sed ad ipsas res hominesque.  Graef. I 468 Apollonii locum 
omnino non intellexit; dicit enim: 'Apollonios Dysk. hat diesen Ausdruck, 
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der nie güng und giübe geworden ist, schon richtig gedeutet, wenn er 
meint, Dionysodor habe damit die Possessivpronomina (κτητικαί) bezeichnet. 
Egger Ap. 92 interpretationem Apollonii adoptat: 'noms dérivés  Kro- 
mayer pron. 42 fatetur, derivationem quandam significari, quae vero sit 
et de quibus nominibus facta sit, id se intellegere non posse confitetur. 
Probabilis est GFSchoemanni explicatio Red. 118: *Dionysodorus aus Troezen 
nannte die Pronomina παρονομαςίας, gewiss nicht um sie als abgeleitete 
Wórter zu bezeichnen, wie Apoll. ihn offenbar absichtlich missversteht, 
sondern als Wórler, welche beinahe als Benennungen dienten und statt 
dieser gebraucht würden in Füllen, wo den Gegenstand zu benennen nicht 
móüglich oder nicht nóthig würe'. 

Iam ut ad Apolonium redeamus: postquam is nomen a Dionysodoro 
datum male intellexit (quod feceritne consulto ut voluit GFSchoemann 
necne, nemo divinare poterit), facillima erat refutatio. Quam cum nimis 
futilem esse censeret Schmieder pron. 5, sic potius statuit: Apollonium non 
quaerere quid sibi velit Dionysodori appellatio, sed eam reicere quod etiam 
aliae quaedam παρονομαείαι sint, i. e. quod voce παρονομαςία utamur 
ut alias res, velut adnominationem, πετρώδης ἐργατίνης, significemus. 
Quoniam cum hac interpretatione non conveniunt ea quae sequuntur, verba 
18 καὶ Ícuc — 19 θεματικαΐ spuria esse censet. At vero haec verba καὶ 
ἄλλα ἔν Tii παρονομάζεται num esse possunt 'auch einiges andere ist 
oder heisst παρονομαςία᾽ ὃ Immo sie vertenda sunt: 'etiam alia vocabula 
ἃ quibusdam derivantur. Pro ἔν mic proposui ricí, quia nusquam, ni 
fallor, ἔν τινι παρονομάζεςθαι dicit Apollonius, sed aut τινί, ut adv. 167,4 
ὁ πυρρίας᾽ τῇ γὰρ πυρός γενικῇ παρωνόμαςται, aut παρά τι, ut adv. 
148,11 τό T€ εὖνις παρὰ τὴν ἑνός παρωνόμαςται.  Quamquam' etiam 
cum aliis verbis, quibus dativus aptus est, ut cuvróccu παράκειμαι sim., 
ἐν praepositionem construit Ap. (ind.. ἸΠαραλαμβάνειν v. 18 est 'deri- 
vare' ef. adv. 159,13 Δίδυμος... παραλαμβάνει αὐτὸ (ὦ τάν) παρὰ τὸ 
ἔτης μετὰ μορίου τοῦ ὦ κλητικοῦ. 

3. Tyrannio pronomina ideo ς«ημειλώςεις nuncupavit, quod. definitas 
personas significaml. Sed fortasse hwic appellationi aliquid deest: nihil enim 
earum rerum indicat, quae pronominibus accidunt 4,1—4. 

"Veri simile est de Tyrannione natu maiore, Ámiseno, Ciceroni aequali, 
qui librum περὶ τῶν μερῶν τοῦ λόγου scripsit, h. 1l. agi. Cf. Planer, 
De Tyrannione grammatico. Berol 1859, p. 29. — Aliter hanc appella- 
tionem interpretatur GFSchoem. Red. 118 '"Tyrannio .. wollte damit wahr- 
Scheinlich ausdrücken, dass sie (die Pronomina) die Gegenstünde, statt sie 
zu benennen, nur gleichsam signalisirten'. 

4, ἃ ἐλλειπές servavi, quod À eam formam ubique praebet praeter 
hos locos pron. 3,7 ἀνελλιπῶς; 23,11 ἐλλιπεῖς; synt. 212,19 ἀνελλι- 
πέςτερον. Cf. Lob. parall. 472. 550. 

4. Neque eis assentiendum est qui sic definiunt: 'àv T) vupnov est. pars 
orationis quae nominis loco adhibetur. | Nam talibus vocibus quales sunt 
ὁμώνυμον, παρώνυμον, διώνυμον, ἀμφίβολον specialis notio subest, 
his óuwvupta παρωνυμία sim. generalis; definitionis autem esl univ ersum 
genus complecti. Quamobrem praestat. pronomen ἀντωνυμίαν appellare; 
haec enim vox eliam de singulis dici polest. Quae enim appellationes genus 
significant, eas eliam de singulis licet. adhibere 4, 5—1'1 

Cf. AG 904,21 'Icréov δὲ ὅτι ἀντωνυμία μέν ἐςτιν αὐτὸ τὸ 
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πρᾶγμα xai αὐτὴ fj óvouacia, ἀντώνυμον δὲ αὐτὴ fj λέξις καὶ ἣ φωνή, 
ὡς προεηγορία μὲν τὸ πρᾶγμα, προςηγορικὸν δὲ fj λέξις. 

4,7.8.15 Forma ἰδικός legitur etiam pron. 8,82; 40,4; 112,19. 
synt. 280,11.20 in ABC, 232,4 in A; ubique b εἰδικός posuit.  Assen- 
titur EEgger Journal des savants 1882 p. 270, itacismo hanc ἰδικός 
formam imputans. δικός scriptura est apud DThr. 33,5 et 43,8. Ad 
locum posteriorem uberius de hac forma disputavit GUhlig; qui quamquam 
eam utroque loco in textu servavit, tamen in ind. s. v. cacographiam dicit. 
Agnoscit eam Orus EM 295,38 Λέγει δὲ ὁ Ὦρος ὅτι τὸ εἰδικόν, ἡνίκα 
μὲν «εημαίνει τὸ εἶδος (οἷον γένος εἶδος (revixóv» εἰδικόν), διὰ τῆς ei 
διφθόγγου᾽ ἡνίκα δὲ τὸ ἴδιον (οἷον κοινόν ἰδικόν), διὰ τοῦ i; eadem 
AO II 207,20, similia 225,18. Sed vide alia testimonia: Hes. s. v. 
"Ocmpia καὶ γενικῶς καὶ ἰδικῶς λέγεται; id. s. v. ἰδικῶς. Utroque loco 
MS8chmidt scripturam ἰδικῶς servavit. Suid. ἰδικῶς καταμόνας. ἰδικῶς 
Bernhardy et h. l. tuetur et s. v. ibigirepov ἰδικώτερον, ubi adnotat: 
ἰδικώτερον] 'Sie Photius, nec quicquam mutandum; ἰδιώτερον Oudendorp 
in Thom. M. p. 466'. LDindorf litem adhuc sub iudice esse censet (Thes. 
8. v. εἰδικός): “ἰδικῶς... pro ἰδίως an recte scriptum invenerint Hes. et 
Suid. aut ipse usurpaverit Hesych. in glossa ἰδίως ἰδικῶς, ipsi viderint. 
Frater eius WDindorf nihil mutavit ap. Athenaeum 299 ἃ II p. 650,4 
ἰδικώτερον δὲ καὶ κατ᾽ ἐξαίρετον. Plut. de placitis philos. IV e. 10 Oi 
(τωικοὶ πέντε τὰς ἰδικὰς αἰςθήςεις, *vulg. τὰς εἰδικὰς, speciales! Reiske. 
Cf. Wyttenb. ind. Plut. s. v. Schol. Dionys. ed. Hilgard p. 28,17 τινὰ 
ibud)v ὑπόθεειν μὴ ἐπιφερομένην ἐν τοῖς ἄλλοις μέρεειν; ib. 28,22 
ἰδικήν τινα ὑπόθεειν. Mihi quidem dubium non est quin Apollonius eius- 
que aequales formae ἴδιος formam ἰδικός adiecerint, ut compluribus sae- 
eulis ante formae φίλιος formam φιλικός addiderant maiores. Hoc vero 
concedendum erit, ubicunque notio 'specialis' requiritur, ut pron. 4, 7. 8. 15, 
ibi formam ᾿εἰδικόν᾽ reponendam esse. 

4,11 τὸ vàp — 13 ὁμώνυμον delet Matth. II 630: *Wozu aber 
braucht es für etwas eben zur Erklürung Angeführtes wieder einer Er- 
klárung? Und wenn etwas zu erklüren war, so konnte es doch nur der 
Unterschied von ἀμφίβολον und ἀμφιβολία sein. Hoc ipsum ut ex- 
plicet, quid intersit inter ἀμφίβολον et ἀμφιβολία, ὁμώνυμον et ὁμωνυ- 
μία, exempla illa affert ΑΡ., parce ut solet verbis usus. Hoc igitur vult: 
"Ut indicemus, unum vocabulum ambiguum esse, dubitari posse οὐκερῶ 
utrum sit οὐκ ἐρῶ an oU κερῶ (pron. 52, 5): uti solemus voce ἀμφίβολον, 
non ἀμφιβολία, quae suapte natura totum τῶν ἀμφιβόλων genus com- 
plectitur. Iam vero opponat fortasse quispiam: quod si ita sit, non licere 
unum quoddam vocabulum, velut ἐγώ, dicere ἀντωνυμίαν. Αἱ (δὲ igitur 
l 14 non est mutandum) eis vocibus quae totum genus complectuntur uti 
licet etiam ubi de re singulari sermo est, non in vicem. Itaque ἐγώ 
dici potest ἀντωνυμία, universo autem pronominum generi non potest 
imponi nomen ἀντώνυμον᾽. Nequaquam igitur verba illa τὸ γὰρ — ὁμώ- 
νυμον eicienda sunt. 

6. Comano ἀντωνομαςία nomen praestare videtur, quod ab usitata 
forma ὄνομα, non ab aeolica ὄνυμα deripatum sit. Cui hoc opponunt, 
alias quoque formas e dialectis Án. communem consuetudinem venisse. |. Hoc 
vero argumento uli non licel. Quae enim e dialectis irrepserunt, singularia 
6886 solent, vocabula autem quae in -uvupoc exeunt satis mulia. sunt, 
quaedam vel ex aspero spiritu cognoscitur aeolica mon esse 4,18 —5, 2. 
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* 4,18 Formam óvruvopuacía et h. l. et 5, 10 exhibet A, recepit b; 
eandem apud Dionys. de comp. verb. c. 2 in compluribus bonis libris legi 
monet GFSchoem. Red. 118. Comanum aequalem suum impugnavit Ári- 
Starchus libro qui insceribebatur τὰ πρὸς Κωμανόν cf. coni. 280,7; synt. 
146,11; Hes.s. v. ἁλίπλοα et αἰνίζομαι; schol IL A 97; N 187; B 798; 
Q 110 Nomen eius modo Kupavóc modo Kopavóc scribitur. V. MSenge- 
busch, Diss. Hom. 1 59. Susemihl, Gesch. der gr. L. II 150. 

4,19 ὄνυμα] Ahr. diall. I 81 n. 11. 
4,21 cf. adv. 139,15 τῆς εςυναλοιφῆς "luvixwrépac γενομένης, κα- 

θότι καὶ ἐπὶ τοῦ ἀπηλιώτης. 
4, 25 ἄξενος uncis inclusit LLange, delet Matth. II 630, idque iure. — 

Guttentagii emendationem ἀφορμή probat EEgger Journal des Savants 
mai 1882 p. 270; καὶ ἀφορία delet Matth. II 630. 

4,26 χρή] 'Immo χρῆν. De Syntaxi p. 39,15 [34,6] εἰ δὲ τοῦτο 
ἀληθές, ἔδει τὸ ἄρθρον... ἄκλιτον καθίεταςθαι᾽ νυνὶ δὲ κλίνεται. Cf. 
p. 19,16 et 48,18᾽ b in var. lect. 

Non igitur sic statuendum, ὄνυμα e dialecto aeolica sumptum esse, sed 
sic politus, composilione facía o in u mutatum esse. | .Eodem modo in aliis 
quoque vocibus composilis vocales mutantur. — Omnino ἀντωνομαεία est 
inepta appellatio, quod in ea non solum ἀντί inest. praepositio, qua indi- 
calur aliquid in alterius locum. substitui (τρόπος), sed etiam ὀνομάςαι 
verbum, cuius notio hinc aliena est. Sequitur ut ἀντωνυμία praeferendum 
sit 5,3—12. 

5,7 ᾿χρεοφείλης .. ab ἢ. 1. alienum est, nam ut nomen τὸ ypéac 
olim in usu fuisse concedamus, tamen in χρεοφείλης alpha non in omicron 
mutatum, sed vocali succedentis verbi locum facere coactum est? Lob. 
Phryn. 691. 

5,11 In τρόπου ὄνομα verbis explicandis Sehmiederum pron. 6 se- 
cutus sum. 

5,12 τῷ χειμάςαι τὸ χειμαςία παράκειται) eo modo plerumque 
Αρ. παράκειμαι verbo utitur, quo h. ]., ut derivatum vocabulum subiecti 
vicibus fungatur, primitivum dativo proferatur; sed inverso ordine legitur 
coni 232,9—11, adv. 156,4, ubi b pro τὸ καλῶς τῷ καλός scripsit 
τῷ καλῶς τὸ καλός, quem vereor ne iniuria secutus sim. Cf. Ska I 3. 

6. Stoici etiam pronomina ἄρθρα appellant ita quidem ut pronomina 
(ταῦτα μὲν) definita, ἄρθρα autem quae a nobis vocantur (ἐκεῖνα δὲ) 
indefinila sinl. Qua in re hoc utunlur. argumento: ,,eliam in corpore non 
80lum membrorum iuncluras, sed etiam ipsa membra ἄρθρα dici^ 5,13—18. 
Apollodorus Atheniensis et Dionysius Thrax pronomina etiam ἄρθρα 
δεικτικὰ nominarunt. 5,13—19. 

Ipse sibi negotium facessi& GFSchoem. Art. 16,29, cum ταῦτα μὲν 
esse τὰ παρ᾽ ἡμῖν ἄρθρα sibi persuasit; sunt autem pronomina quae vulgo 
vocantur; quae ταῦτα μέν dicit Áp., quia in pronominibus tota disputatio 
versatur. Quod ubi concesseris, omnem difficultatem sustuleris; apparet, 
Apollonium verbis f| ταῦτα μὲν --- ἀοριςτώδη Stoicorum iudicium eloqui, 
neque est quod eum ut perplexe loquentem perstringamus. De Stoicorum 
appellationibus etiam aliis locis perspicuis verbis agit, ut pron. 6,30 οἶμαι 
δὲ καὶ τὸ ὑπὸ τῶν (τωικῶν καλεῖςθαι αὐτὰ (articulos quos proprie di- 
cimus) ἀοριςτώδη ὑπό τι μαχόμενον; ib. 7,8 πῶς οὖν ἀοριετώδη τὰ 
ἄρθρα, ἀναφορὰν δηλοῦντα; ib. 7,6 ἴεως οὖν πρὸς τὴν εύὔγκριεςιν τῶν 
ἀντωνυμιῶν, πάντοτε ὁριζομένων, ταῦτα (seil. articulos qui vulgo dicuntur) 
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ἐκάλεςαν ἀοριετώδη; synt. 68,18. Prisc. XI 1,1 *Stoici.. infinitum articulum 
vocantes, quem grammaíici articulum ... finitum autem articulum dicebant 
idem Stoici, quod nunc pronomen vocamus finitum'; id. II 16. XVII 52. 
part. p. 492, 10 Keil: tanta autem videtur esse cognatio articulorum et 
pronominum, quod Stoici in una parte orationis utrumque esse putabant, 
articulos finitos dicentes pronomina. quae vero grammatici Graecorum arti- 
culos ponunt, illi infinitos dicebant esse articulos, nec non etiam supra 
dietas dictiones (sc. infinita interrogativa relativa) quas Apollonius et He- 
rodianus et Dionysius inter nomina rationabiliter posuerunt'. Dion. Hal. 
comp. p. 18 Goeller. Οὗ Egger Ap. 98. GFSchoem. Art. 16—17. Schmieder 
pron 7,1. Quam appellandi rationem quo modo tueri studuerint Stoici, 
infra videbimus, ubi, quae Áp. eorum argumentis opponat, percensebimus. 

5,18 De Apollodoro Atheniensi, Aristarchi discipulo, eiusque scriptis 
egit WOhrist Gesch. d. gr. Litt. p. 518. Quo ex libro hoc testimonium 
asciverit ÀÁp., nescimus. Mirum est, etiam Dionysio Thraci hane defini- 
tionem tribui, quem aliter pronomen definire (63,1 Uhlig) et pronomina 
(personalia demonstrativa) ab articulis seiungere constat. Ex Apollonii 
verbis non satis perspectis sua confecisse videtur schol AG 672,14. De 
Apollonii sententia recte statuere censeo GFSchoem. Red. 120,1 Ἔν deutet 
wohl an, dass beide Grammatiker jene Benennung als eine, die neben 
andern auch passend sei, bezeichnet haben'. Cf. MSehmidt Philol. VIII 513. 

Ác sane sunt quaedam quae pronomina et articuli communia habent 
5,20— 6,19. De his argumentis egit Kromayer pron. 39 sqq. 

a) Et pronomina est ubi (xai) ἀναφορικῶς adhibeantur, et articuli 
relationem significant 5, 20— 21. 

b) Articuli in. locum. pronominum substituuntur 5,21— 6, 6. 
5,24 exemplum illud, etsi τοῦ bé legas, aptum non esse recte ani- 

madvertit GUhlig (in litt), uncinis inclusit LLange mg. 
€) Tertiae personae pronomina spiritu aspero proferuntur, itemque arti- 

culi 6,7—8. 
6,8 € αἱ ot Α, € oi b, ἕ Qxpal οἵ vel ἕ 1 oi (cl. 8,18) vel € οὗ 

oi Egenolff I 840. 
d) Ul pronomina primae lertiaeque personae, ita articuli, qui lertiae 

personae iribuendi sunt, vocativis carent 6, 8—11 Cf. Prisc. XIII p. 11,19 
—12, 16. 

6,10 τὸ yàp ὦ οὐκ ἄρθρον] pron. 14,18; 21,4— 25; synt. 24, 20. 
46,18 sq. 52,24. 63,17; Her. I 536,36. 

e) Masculina quae mominalivo casu in vocalem desinant non sunt 
praeler pronomina, quaedam et Ó articulum 6,11—12. 

f) Vocabula per epectasin facia eidem orationis parti attribui solent 
aique ea, ez quibus orla sunt: iam vide ὅδε et οὗτος demonstrativa pro- 
nomina ex Ó articulo, τοῦδε τούτου ez τοῦ articulo oria 6,12—18. 

9) Quaedam pronomina unam personam indicant οἱ neutra earum àn 
Ο exeunt: idem dicendum est de τό articulo 6, 18—19. 

Hoersch. 374: 'Dieses Argument hütte Ap. nicht unangefochten ge- 
lassen, wenn es so gelautet hütte; denn nach ihm sind die Pronomina 
weder schlechthin μονοπρόζωποι noch endigen sie schlechthin auf O0, son- 
dern es giebt auch διπρόςωποι und gerade diese endigen auf ov. Also: 
wenn die Pronomina povomp. sind, dann endigen sie [immo vero "ihre 
Neutra'|] auch auf o: μονοπροςωποῦςαι καὶ eic o λήγουει. (Wenn nicht 
nach synt. 149,22 povompócurmo: οὐὖςαι). Fugit Hoerschelmannum, Apol- 
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lonium haud raro de genere quodam vocabulorum universe loqui, ubi non 
nisi de quibusdam ex eorum numero cogitat, vel in universum dicere ali- 
quid fieri, quod 'interdum fieri solet. Cuius rei mentionem feci III 
(MRh. XXIV) p. 589. Cf. pron. 7, 26. 24, 21. 22. 23. 30,13; synt. 25,12. 
Neque hoc vere dici potest, quaecunque pronomina μονοπρόζςωπα sint, 
eorum neutra in O exire: personalia enim sunt illa quidem μονοπρόςωπα 
(ea enim est Draconis Stratonicensis et Ap. doctrina, cf. pron. 17,1. 34,4. 
110,24; synt. 149,21. 258,23), sed neutro omnino carent. — Verbum 
Movompocurréu praeter h. l. nusquam legi videtur (Thes.); uovocuM aféuw 
verbo bis utitur Áp. pron. 27,25. 40,30. 

6,19 τὸ οὐδέτερον αὐτό] synt. 51, 5 ἀναλογώτερον οὖν ὁ 'Artikóc 
. ἀνεπλήρου τὸ eic παρολκὴν (emendo παρατροπὴν cl synt. 167,3) 

πάθους παραλαμβανόμενον v ἐν τῷ ταὐτόν. 
Stoicorum argumentis haec opponimus: si quae voces quaedam com- 

munia habent, non sequitur illico μὲ eidem orationis parti tribuantur 6, 20—20. 
Cf. synt. 87,1—106. 

6,24—25 καὶ οὐ ταὐτὸν θεός καί τε ἄνθρωπος] Haec dieere voluit 
Ap.: 'Vivunt di, vivit homo, vivunt cetera animalia, neque tamen idem 
est deus et homo et aliud quodvis animal'; sed haec ut solet in brevius 
contraxit. Uhligii coniecturam veram esse censet Egenolff I 839; c τε 
καὶ ἄνθρωπος Mendelssohn MRh. XXXV p. 374. De καί τε particulis 
coniunctis v. quae ad pron. 99,9 adnotavi. — Ζῷα et Ζῳότητος ex He- 
rodiani praecepto scripsi I 377,1. 

Iam progreditur ἀρ. ad Stoicorum argumenta singillatim percensenda; 
quamquam non omnia percenset, sed haec tantum a) b) f) Reliqua una 
ila ratione quam praemisit 6,20—-26 refutasse satis habet. 

Ad a) Quare quamquam et pronomina et articuli relationem indicant, 
non sequilur ul. eidem orationis parli ascribenda sint 6,26— 28. 

6,26—2'7 οὐ — πάντως, "non utique, ut pron. 7,18. synt. 181,19; 
οὐ πάντως ἐξ ἀνάγκης synt. 39,27. Idem fere quod πάντως valet εὐθέως 
"illico! pron. 7,10, ἐν τῷ καθόλου coni. 222,10. Non recte Friedlünder 
Nican. 71,9 h. l eis adnumerat, ubi οὐ πάντως sit 'nequaquam' (ut 
pron. 20, 15. 28, 13). 

Omnino quid est quod non articuli potius in. pronominum , quam pro- 
nomina, in articulorum numerum referaniur? | Praeterea. si pronomina ideo 
articulis adnumerarentur, quod relationis vim habent, etiam ὅτε articulis 
tribuendum | esset, mam ipsum quoque relationem indicat 6,28—29. Cf. 
GFSchoem. Art. 14—15. 

Ac ne illud qwidem probari potest, articulos quos nos dicimus, ut a 
pronominibus distinguantur, a Stoicis ἀοριςτώδη ἄρθρα appellari. Nam 
articuli, licel si. ubi de re indefinita vel de homine ignoto ponantur, plerum- 
que lamen relationem significant; .ea vero quorum notionem referimus mon 
ignorari necesse est; himc articuli potius ὥὡριεμένοι quam ἀοριςτώδεις 
dicendi sunt. Forlasse Síoici articulos non semper indefinitos esse voluerunt, 
sed. dixerunt ἀοριςτώδεις (non dopícrouc) μέ indicarent, posse eis etiam 

.res indefinilas significari, cum pronomina (i. e. pers. demonstr. possess., 
quae sola pronomina esse statuit Ap.) semper sint definita 6,30—7, 1. 
Cf. GFSchoem. Art. 16. 

7,1 Post μαχόμενον addendum esse ἑαυτιῷ vel ideo non crediderim 
Bekkero, quod μαχόμενον est in technicis Stoicorum vocabulis (cf. coni. 
218,21.29 al). Suis igitur illi impugnantur armis. In eis quae sequuntur 
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breviloquentia Ap. apparet. Hoc enim vult: 'Praeposito articulo certum 
hominem certamque rem indicamus, ὁ ἄνθρωπος παρέγενετο; omisso arti- 
eulo incertum esí quemnam in animo habeamus, cum dicimus ἄνθρωπος 
παρεγένετο. Certum hominem, inquam, certamque rem indicat praepo- 
situs articulus, nam e. 4. 8$ Neque quidquam addendum est (ὡριςμένον 
δὲ τὸ ὃ ἄνθρωπος παρεγένετο LLange mg.) neque γάρ illud tentandum 
(δὲ LLange mg.). 

Ad b) Illud quoque absurdum. est dicere, articulos, quod pronominum 
locum occupent, eidem orationis parli tribuendos esse. .Nam si qua vocabula 
inter se commutari possunt, non. sequilur wl eidem orationis parti ascribenda 
sini 7,8—19. Of. pron. 64,3 οὐ γὰρ rà ἀντί τινων μερῶν λόγου παρα- 
λαμβανόμενα ταὐτά ἐςτιν ἐκείνοις. coni. 222,9 (τὰν ἀνθυπατγόμενα οὐκ 
εἰς τὰ αὐτὰ μέρη λόγου {παραλδηπτά (éc»riv ἐν τῷ καθόλου. 

7,18 cf. pron. 64,5—6. Hanc explicandi rationem reicit Nicanor 
112 Friedl, écrív dicens ἔξωθεν προςληπτέον; terliam explicationem ab 
Aristonico propositam probavit Lehrs Ar.* 367. 

7,14 coni. 220,8 τὸ (ἀκολουθεῖ ῥῆμα μετάληψιν ἔχει τὴν eic τὸν 
εἴ εὐνδεεμον᾽ (ἀκολουθεῖ τῷ ἡμέραν εἶναι τὸ φῶς εἶναι᾽ ἴςον γὰρ {τῷ 
εἰ ἡμέρα ἐςτδί, φῶς écrív. 

7,16 τὸ γὰρ κτλ.] 'Sunt quaedam exempla quae non possis afferre, 
nam, ut hoc uno utar, Α 120 ὅ illud non utique (ad 6,26) pro articulo 
in vicem coniunctionis causulis succedente habendum est: fortasse causalis 
illa coniunetio (ὅτι) decurtata et sic Ó forma facta est'. ΟἿ. coni. 224,7 
τὸ TvoUv Ó μοι γέρας ἔρχεται ἄλλῃ (A 120) οὐκ dv more ἀποδζ(εξαί- 
μην», καθό τινες ψήθηςαν, ἄρθρον ἀντὶ ευνδέεμου παρειλῆφθαι, μᾶλλον 
δὲ ἀποκοπὴν εἶναι τοῦ ὅτι. Lange mg.1. 18 ante ἀντὶ inseri vult ἀλλά: 
quod falsum est. 

Quod maximi momenti est: errant Sloici credentes, Homerum formas 
articulorum in. pronominum locum substituere. |. Nam vocibus non ita «i ut 
natura, eorum ferl, est malae consuetudinis dicendi. Non igitur perspezerunt, 
haud raro voces quae ad diversas orationis partes pertinent, eadem forma 
uti, cuius generis exempla sunt Οὗτος et ὅδε: ea enim pronomina ab ὅ, 
quod articuli speciem gerit, derivata descendunt, idque argumento est, arti- 
culos interdum cum pronominibus voce convenire. Nam derivata ab eis 
vocibus quae eiusdem orationis partis sunt originem ducunt. Ergo, qwo- 
niam οὗτος cl ὅδε el τοῦδε el. τούτου pronomina sunt, sequitur ul 
etiam ὅ et τοῦ, ubi pronominum vim induunt, pronomina sint 1, 20—8, 2. 

7,23 cf. synt. 111,6 ἔν γε μὴν τῇ προκειμένῃ (παραγωτγῇ, scil. 
τοῦ οὗτος) ἀδύνατόν écriv εἰς ἄλλο μέρος λόγου ἐγχωρῆςαι τὸ πρω- 
τότυπον (scil ὅ).. δεόντως οὖν φαμὲν ὡς ἐκ τῆς ἀντωνυμικῆς cuv- 
τάξεως τοῦ ἄρθρου fj παραγωγὴ ἐγένετο (i. e. ab ὅ quod vim pronominis 
habet ideoque pronominibus adnumerandum est, derivatum esse Οὗτος). 
Cf. GFSchoem. art. 23. 

7,28 Quamquam Uhligio assentitur Egenolff I 839, tamen neutram 
mutationem necessariam puto. Nam haud raro Áp. ea exempla, quae tam- 
quam supplementa adduntur, ita breviter astringit, ut ei qui legit aliquid 
cogitando adiciendum sit. Haud raro ubi compluribus exemplis aliquid 
demonstrandum est, modo hoc modo illud omittit. Quod de compluribus 
rebus praedicandum est, modo dicitur, modo supprimitur. Cuius generis 
plurima possunt afferri exempla; satis habeo asciscere haec: pron. 6,18 
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τὸ τοῦτο: debebat addere καὶ τὸ τόδε; ib. 30,10 ἐχρῆν ἄρα καὶ παρὰ 
τὴν οὗτος τὸ τηλικοῦτος (addendum erat καὶ τοιοῦτος) προπαροξύνεςθαι; 
adv. 172,13 τὸ ποῦ περιςπᾶται, ἀλλὰ καὶ τὸ οὗ τῆς αὐτῆς τάςεως 
ἔχεται. ἡνίκα, καὶ τὸ πηνίκα. τὸ f) περιςπᾶται, ἀλλὰ καὶ τὸ πῇ. Qua 
re motus non scripsit ille ἡνίκα παροξύνεται, καὶ τὸ πηνίκα ib. 178,7 
ὥςπερ ἔχει παρὰ τὸ τοῖος τὸ τοιόςδε, TÓCOC τοςόςδε, kal ἐν ἐπιρρή- 
μαει τὸ τῆμος τημόςδε, τηνίκα τηνικάδε.  Concinnius sane dixisset παρὰ 
τὸ τόςος τὸ τοςόςδε.... παρὰ τὸ τῆμος τὸ τημόςδε, παρὰ τὸ τηνίκα 
τὸ τηνικάδε. ib. 179,18 ὡς ἔχει παρὰ τὸ τῆμος τὸ τημόςδε .. τηνίκα 
τηνικάδε. ib. 179,20 ὁλοκλήρους γὰρ τὰς τῶν πρωτοτύπων φωνὰς ἥδε 
f παραγωγὴ φυλάςςεει, τοῖος τοιόζδε, τηλίκος τηλικόςδε, τῆμος τημόςδε᾽ 
χρῆν οὖν καὶ παρὰ τὸ ὥς ὧςδε. ib. 184,27 καὶ ἐπὶ ῥημάτων .. καὶ 
ἐπ᾿ ἄλλων πλειόνων, καὶ ἐπὶ ἐπιρρημάτων τηνίκα τηνικαῦτα, τῆμος τη- 
μοῦτος, Tócoc τοςόςδε. Cur non addidit καὶ ἐπ᾿ ὀνομάτων τόςος rocócóe? 
pron. 8,25 émíraciv μὲν οὐ «εημαίνει: non quamlibet ἐπίταςιν, sed ἐπί- 
ταειν τῆς ἀντιδιαςτολῆς; ib. 8,28 ἐμπίπτει eic τὸ γενικόν: scil. ἣ ἐμός, 
quod indicare debebat; ib. 9, 2 οὐκέτι δὲ καὶ τῷ πράγματι scil. τῷ αὐτῷ; 
ib. 9,11 λέξιν ἀντ᾽ ὀνόματος, addideris παραλαμβανομένην; ib. 10,27 
ἣ ἀντωνυμία, omisit ὅτε καὶ γένους écri κατὰ φωνὴν ἀπαρέμφατος; ib. 
11,21 αἱ ἀντωνυμίαι, ubi de solis personalibus sermo est. ib. 11,13 εἴ 
τι εἰς ὦ λήγει; debebat dicere €i τινος πτωτικοῦ εὐθεῖα; ib. 11,25 
διαςτέλλουςει scil. κατὰ γένος; ib. 37,16 ἀδιάςετολοι αἱ πρωτότυποι τέ- 
vouc scil. διὰ τῆς φωνῆς, quae addit 11,26; ib. 12, 5. τῶν τριῶν γενῶν 
παραςτατικὴν scil. διὰ μιᾶς φωνῆς; ib. 12,24 πᾶςαι ἐπὶ τοῦ πρώτου, 
om. ἑνικαὶ; ib. 18, 7 δεκτικαὶ οὔκ εἰειν ἄρθρων scil. ἐνίοτε; 1Ὁ. 1. 9 ἐκτός 
εἰσιν ἄρθρων scil. πάντοτε; ib. l. 17 εὐντάςςονται scil. πάντοτε; idem 
supplendum ib. 16,24 οὐδὲ αὐτὰ (τὰ ἄρθρα) διαςτέλλει (τὸ γένος); ib. 
32,18 τά τε ευντιθέμενα τῶν λέξεων τὸ ἴδιον ςημαινόμενον (scil. τῶν 
ευντιθεμένων) φυλάςεει; ib. 84,11 ἐγὼ αὐτός, ἐκεῖνος αὐτός, omisit 
εὑ αὐτός; ib. 41,14 καὶ Διονύςειος, omisit ἢ Atovucioc; ib. 44,14 ἐμὲ 
γὰρ λύςομαι εἷς καὶ ὁ αὐτὸς — εἷς καὶ ὁ αὐτὸς ὁ λύων καὶ ὁ λυόμενος; ib. 
45,22 ἀδιαφορεῖ γὰρ ἢ ἕνα δρᾶν (scil. πλείους) ἢ πλείους (scil. δρᾶν 
ἕνα), ἢ ὑφ᾽ ἑνὸς δρᾶςθαι (scil. πλείους) ἢ ὑπὸ πλειόνων (scil. δρᾶεθαι 
ἕνα); ib. 56, 23 ἀπὸ τοῦ τηλίκος τηλικοῦτος τηλικόςδε (omisit καὶ ἀπὸ 
τοῦ τόςος) τοςόςδε καὶ τοςοῦτος; ib. 58,6 omittuntur haec ψιλοῦται δέ, 
ὅτε ἐν κλίςει παράκειται ἔξωθεν προςερχόμενον, sed infra (τοῦ δὲ δευ- 
τέρου) respiciuntur; ib. 60, 1 post παρ᾽ ᾿Αττικοῖς expectaveris (kal ὁ δεῖνν; 
ib. 61,1 εἰς τὸ ἐκεῖνος om. οὗτος; ib. 61,10 oi yàp καὶ € om. οὗ; ib. 
71,18 «εημαίνει ἔξωθέν τινα φωνήν, scil. fjkouca; ib. 73,2 τὸ δὲ τέλος 
per kivoOctv), ὅτε γένος (seil. rapicráciv); ib. 82, 5 «οὔ τοῦ τεοῦ, cóc 
omisit TÓC) τεός; ib. 84,22 τὸ νέφος (scil τὸ τὸ piv! ἦν φερόμενον 

ἐπὶ τὸ νέφος); ib. 92,18 τί οὖν τὸ εἴθε .. suppl. οὐ rrporepicrracréov; 
ib. 105, 22 f) ἀεύνηθες.. ἐπιφέρειν... τῷ δὲ ἐμός καὶ cóc suppl. εὔνηθες; 
adv. 124, 10 οὐ γράφω, οὐ ποιῶ, omisit γράφω, ποιῶ; ib. 140, 10 καὶ ἐν 
ἐπιρρήμας(ι xal» ῥήμαει i.e. καὶ ὁ λέγων περὶ ευγκοπῆς τῆς ἐν ἐπ. καὶ ῥήμ. 
ευγκοπὴν ἐπιδείξει καὶ ἐν ἑτέροις ἐπ. καὶ ῥήμ.; 10.146,8 ὡς ἔξ ἔξω καὶ παρὰ 
τὸ ἔν ἔνδον; ib. 168,81 παρὰ τὸ ἐγγύτατος ἢ ἀνώτατος fj ἀνωτάτω; 
ib. 170,21 ἕνεκα τίνος τὸ ψευδέως εὐςεβέως ἀτρεκέως f) ὅτι καὶ εὐςε- 
βέων καὶ ἀτρεκέων; ib. 170,29 ἀψευδῶν, καὶ διὰ τοῦτο ἀψευδῶς, καὶ 
ἀςαφῶς; ib. 1711,14---156 οὔτε γὰρ ἀπὸ... οὔτε ἀπὸ... οὔτε ἀπὸ... λέγω 
δὲ ἀντωνυμικοῦ — ἀπ᾿ ἀντ.; ib. 186,26 ἀπὸ μὲν ἀντωνυμιῶν .. καὶ 
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ἀπὸ ὀνομάτων .. καὶ émippnudruv; ib. 189,9 creqavoroióc, ἀλλὰ xai 
crepavngópoc, verbo unde ducitur non adiecto, cum ante ter additum sit; 

jb. 191,295 κἂν διὰ τοῦ a, scil d)ci, τὸ αὐτὸ παρέπεται; ib. 194,15 
ἐπεὶ πάντοθεν καὶ πάντοθι, mávTOce . . καὶ ἐπεὶ κυκλόθεν κυκλόθι, εὐ- 
θέως καὶ τὸ κυκλόςε, ἀγχόςε, τηλόςε; ib. 197,1 ὅτι ἃ μὲν... καὶ ἃ μὲν 
.. καὶ ὅτι μόνον; ib. 199,9 ἐπὶ μὲν... τὸ δὲ ἐπὶ; ib. 201,7 παρά τε 
τὸ ὕψος ὑψοῦ .. τὸ ὑψόθεν καὶ ὑψόθι, omisit ὑψόςε; ib. 207,25 παρὰ 
δὲ τὸ ἐπίρρημα (scil. τὸ ἑκατέρως) ἑκατέρωθεν ἑτέρωθεν; ib. 209,10 τὸ 
ἐκεινόθεν, ἀφ᾽ οὗ κατὰ ευὐγκοπὴν τὸ ἐκεῖθεν, ἐκεινόθι καὶ ἐκεῖθι, ἐκεινόςε .. 
καὶ ἔτι ἐκεῖςε; ib. 209, 20 τῷ (omisit ναὶ καὶ) ναίχι, οὐ καὶ οὐχί; coni. 
248,23 ὡς τῶν τρίτων τὸ εἰ... fj τῶν δευτέρων (scil. παραγωγὴ) εἰς 
θα... καὶ ἐπὶ πρώτων τὸ pui; ib. 258,28 τὰ πατρωνυμικὰ ἀπὸ τοῦ τὸν 
πατέρα δηλοῦν, τὰ κτητικὰ τὰ ὑπὸ τὴν κτῆςιν πεπτωκότα (debebat di- 
eere τὰ κτητικὰ ἀπὸ τοῦ τὰ ὑπὸ τὴν κτῆςιν πεπτωκότα δηλοῦν); synt. 
85, 9 omisit exemplum (addi voluit b, iniuria); ib. 85, 22 omisit duo exempla 
(adici voluit RSchneider I 471, non recte); ib. 8,38 fj ἀκρόπολις mó- 
Mc ἄκρη, fj καλλίχορος χορῷ καλή, καὶ ἔτι (omisit cóavpov, cf. EM 
812,46) cüv ἄγριον; ib. 28, 8 fj εήμερον, f χθές (omisit ὑπακουομένης 
τῆς ἡμέρας); ib. 29, 20 fj γενικὴ xai fj. . δοτική, οὐκ ἔχουςεα . . τὴν ve- 
νικὴν ἀποδεῖξαι... βοηθεῖται τῇ .. γενικῇ; ib. 50,2 écm δὲ τὸ ὑπο- 
τακτικὸν ὅς (omisit ᾧ ἔδει παρακεῖςθαι τὸ τός), καθότι καὶ ἐπὶ τοῦ οὗ 
καὶ τοῦ κτλ.; ib. 66,19 sic restituendus videtur hic locus: [τοῦ δὲ δευ- 
Tépou ὁ γραμματικὸς Τρύφων καλεῖται] ὁ γραμματικὸς Τρύφων παρεγέ- 
vero, (omisit ἦν yàp ἀςύνετον φάναι vel aliquid eius modi) ὁ Τρύφων : 
γραμματικὸς παρεγένετο᾽ {τοῦ δὲ δευτέρου γραμματικὸς ὁ Τρύφων xa- 
λεῖταιν. καὶ ςαφὲς κτλ.; ib. 215,20 εἰ καθὸ δεύτερον mpócumov (scil. 
fj οὐ), διὰ τοῦτο κλητική, οὐδὲν κωλύει καὶ τὰς ὑπολοίπους τῶν πλα- 
γίων κατὰ δεύτερον Tpócumov κλητικὰς εἶναι (id quod absonum est: 
nam hi easus obliqui pro omnibus casibus obliquis nominum ponuntur). 
καθάπερ οὖν κτλ.; ib. 206, 26 ὡς τὸ ἑαυτούς καὶ ἐπὶ πρῶτον cuvéreivev 
(debebat addere καὶ δεύτερον cf. 195,22; sed ibid. 1. 26 eodem modo 
omisit ἑαυτοὺς Üfpicare); ib. 249, 1 ὡς τὸ ἁλιεύς (debebat addere μετῆλθε 
eic κοινὴν cnuacíav; antea agitur περὶ κοινῆς ἐπιτάςεως); ib. 263, 10 
τὸ ὀξυνόμενον (non adiecit ὁριςτικόν, eum postea dicat τὸ βαρυνόμενον 
TIPOCTOKTIKÓY). 

Verba saepissime omittuntur, ut γίνεςθαι vel εἶναι pron. 31,2; 
717,29; 83,19; 92,13. 18; saepissime λέγεται vel λέγει vel Aéfouctv, ubi 
formae afferuntur; dj0n vel ᾧψήθηςαν pron. 54,5 (ubi εἶναι ψήθηςαν 
suppl.); coni. 224, 11; synt. 146,11; 193,9 καὶ ei μὲν ἐξαιρέτως i. e. καὶ 
εἰ μέν qacv ἐξαιρέτως ὑποτάεςςεεθαι synt. 5,15 ἡνίκα τὸ θέλω Ad), 
ἡνίκα ὁ αἰτοπόλος αἰπόλος (scil. γίνεται); ib. 8, 21. 22. 28; 12, 16; 
35,15. Saepe e verbo quod praecedit aliud repetendum est, velut e χρῶνται: 
éxpépouct pron. 96, 12; e παραλαμβάνεεθαι ἐπί: cuvráccecOat c. dat. synt. 
83,6; pron. 95,2 ex ὑπεμφαίνει quod praecedit repetendum videtur εὑ- 
píckouev vel simile quid; ib. 96,21 fjuiv Ἴωνες scil. Aéyouciv, ὦ xol 
᾿Αττικοί scil. χρῶνται; ib. 94,8 suppl ζητητέον; ib. 97,14 ἀπὸ τοῦ 
hinéav suppl. τεκμαίρεςθαι δεῖ. Post ἐπὶ c. gen. verba omittuntur adv. 
188.20 καὶ ἐπὶ τοῦ οὕτως 'idem de οὕτως dici potest'; pron. 50,7 καὶ 
ἐπ᾿ ἄλλων πλείετων; synt. 9,14 καθάπερ ἐπὶ τῶν TpoO0éceuv “αἰ hoc 
solet accidere praepositionibus'; ib. 35,7 καὶ ἐφ᾽ ἑνικῶν.. ὡς ἐπὶ τοῦ 
χρυςοῦ; ib. 88,6 τοῖς δὲ ὀνόμαςι τὸ ὀνομάζεται καὶ τὰ εύὐζυγζα (scil. 
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cuvráccerat, quod non praecedit); synt. 249,3 τὸ εἷς διαφέρει τοῦ Αἴας 
. καὶ ἔτι τὸ ἐγώ πρὸς τὸ γράφω (scil. οὕτως ἔχει, cl. 1. 17). 

Genera exemplorum quae indicavit non respiciuntur vel diversis modis 
afferuntur: pron. 26,13 πηλικότητα ἢ ποςότητα f| διάθεειν ψυχῆς δηλοῖ 
ἢ τι τοιοῦτον --- λευκός écriv ἢ μέλας ἢ ἀγαθός; adv. 132,22 τὸ θέλω 
γράφειν εἴη ἐνεςτῶτος — παρατατικοῦ δὲ ἐν τῷ ἔθελον γράφειν; ib. 
149,21 παρὰ Αἰολεῦει ναός ναυός (i.e. ναυός pro ναός) καὶ παρ᾽ Ἴωει 
vócoc νοῦςος (i. e. νοῦςος pro vócoc); ib. 162,5 οὕτως ἔχει παρὰ τὸ 
δωρίζω δωριςτί καὶ αἰολιςτί, Bappapicri; synt. 161,21 τῶν ἐμοῦ ἀγρῶν 
ὁ καρπός, deinde 1. 27 τῶν ἐμῶν ἀγρῶν καρπός; tertium exemplum non 
respicitur; ib. 250,7 τὸ μὲν εἴθε ευντάςςεται εὐκτικοῖς (sequuntur duo 
exempla, in quibus est αἴθε); ib. 284,10 verbis transitivis quater additur 
ςέ, ceteris non additur; idem 284,18. 20. 24; 285,3. 8. all.; ib. 295,1—5 

decies debebat adicere coi et cé, sed haec semel adiecit, semel unum cé, 
septies unum Coí, bis nihil; ib. 305,15 οὐ μᾶλλον fj πρόθεεις μετατίθε- 
ται ἤπερ τὸ ῥῆμα: sequitur exemplum in quo substantivum transpositum 
est. Saepius non id verbum cogitando supplendum est, quod proxime 
praecedit, ut. synt. 8,8 ἀλλὰ καὶ λέξεις scil. eic δύο μερίζονται, cum pro- 
xime praecedat cuviZouci; coni. 244,1—3 debebat afferre quattuor exempla, 
οἷος — τοιοῦτος, ὁποῖος — τοιοῦτος, Ócoc ---- τοςοῦτος, órócoc — τοςοῦ- 
TOC, sed attulit duo οἷος τοιοῦτος, ómócoc τοςοῦτος. 

Articulus modo ponitur, modo omittitur: pron. 8,14 τὸ μετά τινος 
καὶ ἀντί τινος; ib. 8,18 τὴν ἕ καὶ ἵ καὶ τὴν ol; synt. 59,8 εὐμπαρα- 
λαμβάνεται διὰ τοῦ ó ἄρθρου, expectaveris τῇ διὰ τοῦ ὁ ἄρθρου scil. 
ἀναφορᾷ; pron. 9,12 κατὰ τὴν πτῶςειν καὶ ἀριθμόν; ib. 10,4 ἥ τε t, οὗ 
oi € (idem in schol. DThr.); οὐχ ὑγιὲς sim. c. inf. pron. 16,19. 39,92. 39,23. 
52,7. 62,9, non rarius τὸ c. inf; ib. 27,23 ῥημάτων, ὡς τὸ ἐετίν, 
€icív, καὶ cuvbécuuv, ὁ πέρ, ὁ TÉ, καὶ ἐπιρρημάτων, ὡς τὸ ποτέ, πώς;. 
ib. 45,13—17 τὸ... καὶ τὸ... καὶ; adv. 128, 25. τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον 
καὶ ἔτι τὸ τρίτον; ib. 152, 20 ὡς τὸ... ὡς; ib. 154,18 τὸ (εἰςὺ τὸν τό- 
πον καὶ ἐν τόπῳ; ib. 160,26 τῷ ἠρεμῶ τὸ ἠρέμα παράκειται, τῷ cy τὸ 
τα, ἀντῶ ἄντα ἀτρεμῶ ἀτρέμα; synt. 8, 21 παρὰ τὸ ckéru τὸ cxérmoc καὶ 
πέςκος; 9,7 ἐπὶ τῶν ῥημάτων... ὀνομάτων, ἀντωνυμιῶν, ἐπιρρημάτων; 
9,10 τὸ κάλλιετα.. ἢ ὑγιῶς f) καλῶς; ib. 52,12 τὴν φίλων, μέεων, 
καλῶν; ib. 54,6 ἀπὸ τοῦ Oo καὶ T; ib. 60,10 τοῦ δοῦλος f| οἶκος; ib. 
62,8 eic τὰ γένη ἀριθμούς τε τοὺς κατ᾽ ἀκολουθίαν; ib. 72,21 ἕν γὰρ 
τὸ πάθος, ὡς μοῖρα, ὡς ψυχή; ib. 78,9 f| λεῖψις μὲν τοῦ ἄρθρου, πα- 
ράθεεις δὲ fj τοῦ “ευνδέεμου; ib. 105,6 οὐχ ὡς fj ᾿Ατρείδεω καὶ f| 
᾿Ατρείδαο ἢ καλοῖο; ib. 176,15 οὐ μία πλαγία .. oi τρεῖς δέ; ib. 1. 17 
f| ἐμοῦ ἢ f| ἐμέ f) ἐμοί; ib. 214,15 f κλητικὴ ἀντὶ εὐθείας... fj εὐθεῖα 
ἀντὶ κλητικῆς; ib. 218, 4 οὔτε ἀναφοράν .... οὔτε τὴν δεῖξιν; ib. 238,8 
τὸ πεῖ, αὐτεῖ, τουτεῖ; ib. l. 11 τοῦ ποῦ καὶ ἔτι τοῦ οὗ καὶ αὐτοῦ; ib. 
261,14 μετὰ κλητικῶν... μετὰ τῶν εὐθειῶν; adv. 184,18 ἔχει τὸ .. 
καὶ... καὶ τὸ (sequuntur duo exempla sine τὸ vel καὶ τὸ) καὶ τὸ . . καὶ τὸ... 
Articulus participii, quod locum substantivi obtinet, omittitur synt. 56,24 
τὰ ἐν ςτερήςει λεγόμενα ἐν ἐπιβάλλοντος ἀτευξίᾳ νοεῖται. 

Articuli genere variantur pron. 10,28 τῆς ἐγώ πρὸς .. τὸ νῶι, ἢ 
τῆς νῶι πρὸς τὸ ἡμεῖς; synt. 248,28 ὡς τὸ ἁλιεύς. . καὶ ἣ πυξίς. 

Genus adiectivi vel participii non congruit cum genere substantivi 
pron. 32,13 τὰ εὐντιθέμενα τῶν λέξεων; ib. 105,26 τὸ ἐμός xal cóc 
καὶ ὅς, κατὰ τὸ ἐντὸς ἑνικῶς νοούμεναι, ter deinceps. 
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Numeri variantur pron. 26,9 ἀντὶ τῶν προςεηγορικῶν ὀνομάτων — 
τὸ δὲ προςηγορικόν; ib. 27,15 ταῖς ἀντωνυμίαις ---- αὐτῆς; ib. 14,13 τὸ 
ἄρθρον --- ἀναπολοῦντα. synt. 120,21 τὰς ἀντωνυμίας ἢ τὰ ἀνθ᾽ ὧν 
παραλαμβάνεται; ib. 125, 24 τὴν ἀντωνυμίαν — τὰς τούτων τγενικάς; ib. 
133, 20 ἐν ἀντωνυμίαις ---- αὐτῆς; ib. 339, 17 τοῦ ἄρθρου — ἃ; adv. 128,14 
τὰ ἐπιρρήματα .. πῇ μὲν προταςςόμενον... πῇ δὲ ὑποταςςόμενον; synt. 
3,15 fj — εὐλλαβὴ ταὐτὸ ἀνεδέξατο, εἴγε αἱ ἐκ τούτων (scil. τῶν ευλ- 
λαβῶν) cuvró£eic; ib. 8, 20—25 ετοιχεῖα ---- ευλλαβαί — λέξεις --- λόγος; 
ib. 23, 5. πᾶν γὰρ μέρος λόγου ἕν ἐςτιν, ἐξ αὐτῶν (sci. τῶν μερῶν 
λόγου) παρυφίεταταί τινα πληθυντικά; ib. 35,10 φημὶ δὲ ἐπιμεριζομέ- 
vuv (antea dixit γενικὴ .. ἐπιμεριζομένη); ib. 35,11 γενικὴν .. καὶ χω- 
pic ἄρθρων λέγεςθαι; ib. 86,9 ἀεύετατος ὁ λόγος τενήςεται... εἰ μὴ 
λάβοιεν; ib. 120,21 ἢ αὐτὰς τὰς ἀντωνυμίας ἢ τὰ ἀνθ᾽ ὧν παραλαμβάνεταιι 
(scil. fj ἀντωνυμία); ib. 125,25 ó ἕνεκα cóvbecuoc.. ὀρθοτονεῖ τὴν 
ἀντωνυμίαν, ἡνίκα τὰς τούτων (scil. τῶν ἀντωνυμιῶν) τενικὰς cuvbei; 
10. 188,19 οὐχὶ πλεοναςμὸς ἐγγενήςεται ἐν ἀντωνυμίαις, οὐχὶ αὐτῆς 
(seil. τῆς ἀντ.) πρότερον ἐντελοῦς oücnc; ib. 145,26 τὸ πάντως τὰς 
ὀρθοτονουμένας (scil. ἀντωνυμίας) εἰς cóvOerov μεταλαμβάνεεςθαι; ib. 
214,5 fj κλητικὴ ἀντ᾽ εὐθειῶν παραλαμβάνεται; ib. 229, 28 αὐτό γε μὴν 
(scil. τὸ ἀπαρέμφατον) .. 1. 28 τὰ δὲ (scil. τὰ ἀπαρέμφατα); ib. 249, 19 
τὸ γράψον... τὸ πρᾶγμα ὑπαγορεύει καὶ τοὺς... ἀριθμούς... καὶ τὰ 
πρόςωπα; ib. 259, 23 ἐν τῷ λεγέτω... .. τρίτου γὰρ καθεετῶτα; ib. 310, 20 
cuvumápyxetv . . τὴν πρόθεειν, ὅπερ οὐ παρεπόμενόν écri ταῖς ἐκ παρα- 
θέςεως seil. προτιθεμέναις TtpoOéceciv; ib. 334, 2 αἱ προθέεςεεις ἀντὶ ευν- 
δέςμων .. τὸν cüvbecuov ἀντὶ mpo0éceuv; ib. 337,13 παρελαμβάνοντο 
(seil. αἱ προθέεεις) ... παρετίθετο (scil. fj πρόθεεις); ib. 339,17 τοῦ 
ἄρθρου παράθεεις, ἃ (scil. τὰ ἄρθρα). 

Praepositiones variantur vel casus in earum locum substituuntur synt. 
149,25 τὰ ῥήματα. . ἤτοι ἐκ τοῦ προςώπου ἐςτὶ.. ἢ ἐκ τοῦ... ἢ ἐξ 
οὐδετέρου μὲν τούτων, ὑ π᾿ ἄλλου δέ τινος; ib. 162, 14 διὰ τῆς γενικῆς 
γοεῖται --- πρότερον ἀπὸ τῆς εὐθείας; ib. 320, 26 ὡς εἴη ἐν τριεὶ μέρεει 
λόγου (scil. δι᾿ ὅ τι), προθέςεως τῆς διά... καὶ παραλλήλων δύο πτω- 
τικῶν, τοῦ ὅ καὶ τοῦ τι. 

Negationes variantur synt. 325,15 μὴ ὄντων ἐνεςτώτων — οὐκ 
ὄντων παρῳχημένων. 

Coniunetiones variantur pron. 24,8 ἐν διαςτήματι ---- ἐν δὲ ἐγγύτητι 
— fj ἐν ἀναφορᾷ --- ἢ ἐν ὀνόματι (ubi rectius dixisset ἐν δὲ ἀναφορᾷ 
--- ἢ ὄνομά ct). 

Construetio verborum variatur coni. 241,95 εἰ καὶ οὕτω τις ἐκ- 
δέξαιτο, τὸν γάρ πλεονάζοντα, τόν τε μέν... ἀντὶ τοῦ μήν παρειλῆφθαι. 

Καί vel ἢ vel ὡς vel τε omittitur pron. 78,4 f| ἐμαυτόν, cavróv 
ἔχουειν fj. μέν — ἣ bé; adv. 161,8 τὸ πολλάκις καὶ πολλάκι, τουτάκις 
τουτάκι; ib. 166, 28 τὸ ἑκατέρω καὶ τὸ τόνῳ, ἄνω. synt. 60,6 ὁ ἐμός, 
ὁ cóc ἢ ὁ ἡμέτερος; adv. 199, 20—26 ὡς ἐπὶ τοῦ... (ἄπο exempla sine 
καὶ) καὶ; ib. 208, 24 τηνικάδε xoi τηνίκα, τημόςδε καὶ τῆμος, ὧδε ὥ; 
coni. 258,24 τὰ πατρωνυμικά... τὰ κτητικὰ.. καὶ ἔτι τὰ εὐυγκριτικὰ 
καὶ τὰ ὑπόλοιπα; pron. 8.29 τὸ .. παραλαμβάνεεθαι, τό τε ὁρίζειν, 

. τὸ... εἶναι; pron. 27, 28 ῥημάτων, ὡς τὸ ἐςτίν, . . καὶ ευνδέεμων, ὁ 
πέρ, ὁ τέ, καὶ ἐπιρρημάτων, ὡς τὸ ποτέ, πῶς; adv. 164, ὃ---4 ἔχουει 
ἔχουςειν, λέγουει Aéfouciv, .. Traicí καὶ παιείν.᾿ 

Homeri nomen omitüitur synt. 8,6 ουνίζει (scil. Homerus); ib. 26,10 
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ἀνεπλήρωςε; ib. 78,12 τὸ cóvm8ec προὐκρίνετο (scil. Homerus) . . προ- 
παροξύνων (προπαροξύνειν Lehrs Arist? 377); ib. 163,26 ἐφυλάξατο 
(scil. Homerus; praecedit Ὁμηρικῇ, ut 78,11 τὸ Ὁμηρικὸν ἔθος). 

Haec est potius excogitata inconstantia vel innata δυςκολία quam 
incuria. Cuius generis locos si quis facere non potest quin corrigat, is 
$ane miro quodam corrigendi studio vel potius furore impellitur. 

8,9 ὅτε οὕτω παραλαμβάνονται i. e. ubi pronominum notionem 
habent. 

Stoici autem si ὁμοφωνίαν non agnoscunt, sibi non constant ὅς arti- 
culum postpositivum dicentes. Nam id si feceris, quid de ὅς — éóc (pos- 
sessivo) et de ὅς in his dicendi generibus ὃς àv ἔλθῃ μεινάτω pe et ἦ 
δ᾽ ὅς statuendum sit non. liquebit. | Praestat igitur δμοφωνίαν agnoscere 
8, 2—6. Cf. synt. 306,14 sqq. — GFSchoem. art. 23: 'Fateor mihi non 
satis liquere quid Ap. sibi velit. Conturbatos [ταράςςεςθαι διά τι est po- 
tius haerere in re aliqua, eam non agnoscere] homonymia Stoicos arti- 
eulos dixisse ait, qui non essent artieuli Nune autem eandem homo- 
nymiam obstare debuisse innuit, ne ὅς hypotacticum ἄρθρον dicerent, 
quod profecto non minus homonymum est cum demonstrativo Óc (apud 
Homerum et Platonem) quam ὁ protacticum cum ὁ demonstrativo. Quasi 
vero homonymia apud Stoicos in Ó quidem valere, in Óc autem non va- 
lere potuerit! Ego quidem in his verbis explicandis secutus sum Schmie- 
derum pron. 10 sq, quamquam is verborum 4—6 καὶ dópicrov — ἔφη δὲ 
οὗτος ralionem non habuit. Tenendum igitur est, qua de re supra mo- 
nuimus, Stoicos etsi personalia demonstrativa possessiva relativa (in pro- 
tasi) interrogativa una cum articulo praepositivo et postpositivo (pron. 
relat. iu &podosi) uno ἄρθρα nomine complectebantur, tamen ita ea distin- 
xisse ut personalia demonstrativa possessiva ἄρθρα ὡριςμένα, indefinita 
interrogativa relativa et articulum ἄρθρα ἀοριςτώδη dicerent. Iam quae- 
dam ὡριςμένα in quorundam ὡριςμένων locum substitui docebant neque 
óuoquvíav agnoscebant. Sed iidem ὅς dicebant ἄρθρον ὑποτακτικόν et 
ἀοριςτώδεειν attribuebant, simulque concedebant ὅς etiam possessivum esse 
ideoque ὡριςμένοις ascribere debebant. At una eademque vox non potest 
esse ἄρθρον et ἀοριςτῶδες et ὡριςμένον. Itaque sibi non constiterunt 
Stoici. Aut statuendum eis erat ὅς articulum postpositivum non possessivi 
(ὅς — éóc) indefiniti (δε ἂν ἔλθῃ). demonstrativi (ἦ δ᾽ ὅς) loco poni, sed 
illa diversa esse vocabula ὁμόφωνα, ita quidem ut alterum ὅς (— pronom. 
possess. οὐ demonstrativum) in ὡριςμένοις, alterum ὅς (— artic. postposit. 
et indefinitum) in ἀοριςτώδεςι numerarent: aut si unius ὅς articuli post- 
positivi mentionem faciebant, praecipiendum eis erat quo modo Óc — éóc 
et haec dicendi genera ὃς ἂν ἔλθῃ vel ἦ δ᾽ ὅς explicanda essent. Quod 
videntur neglexisse. Ponit igitur Ap., quippe quod consentaneum sit, 
etiam Stoicis persuasum fuisse non posse articulum postpositivum pro pos- 
sessivo vel demonstrativo vel indefinito substitui, itaque si non verbo, at re 
608 ὁμοφωνίαν agnovisse. Hac igitur utitur opportunitate ad inconstantiam 
Stoicorum vituperandam.  'Aut omnino', inquit, *esse ὁμοφωνίαν non erat 
Siatuendum, aut si in his statuitur — id quod necessarium est — tota 
illa ratio, quae in aliis vocabulis in aliorum locum ponendis versatur, re- 
icienda est'. Cf. synt. 106, 28— 1069, 18. 

Haec explicandi ratio nec cum ratione Kromeyeri pr. 39 nec cum 
interpretatione Matthiae II 631 convenit. ^'Die Annahme einer solchen 
ὁμοφωνία tadelten nun die Stoiker; aber Ap. kann entgegnen, dafís sie 
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selbst eine solche annehmen, indem sie das relative und das possessive Óc 
auch als zwei verschiedene, nur gleichlautende Formen, nümlich einmal 
als ἄρθρον ἀοριετῶδες, das andere mal als ἄρθρον ὡριςμένον ansetzten 
(vel potius 'consequent hütten ansetzen müssen, weil sie überhaupt die 
possessiva zu den ἄρθρα ὡριςμένα rechneten"). Nach den im Text 8,4— 7 
folgenden Worten xoi dópicrov μόριον... οὗτος aber würden die Stoiker 
eine ópoquvía noch zweier verschiedenen Klassen angehóriger ὅς, des 
verallgemeinernden ὅς und des demonstrativen ὅς mit jenen anderen sta- 
tuirt haben (immo vero 'die Stoiker hütten diese ὁμοφωνία statuiren 
müssen, weil durch ihre Erklürung nichts erklürt wird") Das war aber 
nicht der Fall? Quamobrem verba illa delet Matthias. Quod non esse 
probandum ex eis quae paullo uberius de ἢ. 1. disputavi elucere puto. 

. De appellatione ἀόριςτον μόριον cf. GFSchoem. art. 26; Uhlig in 
ind.DTh.; Egenolff V 124. 

Neque haec pronominum  consiruciio utique ideo vituperabitur (i. e. ne- 
que iusta causa erit cur quis haereat in his formis ὃ f] τό pronominalibus, 
quae cum articuli formis conveniunt, et neget eas pro pronominibus ha- 
bendas esse) quod encliseos mon est particeps: tiam non omnia pronomina 
modo recto tono proferuntur modo 1nclinantur. — Praeterea quaecunque pro- 
nomina terminalione genera distinguunt , semper. ortholona sunt, uno αὐτός 
excepto 8,1 —11. 

'8, 7—11 scheinen mir nicht am Platze zu sein' Egenolff I 840, nullo 
argumento adiecto. Sane vix credibile est Stoicos vel alios quosdam hanc 
causam attulisse, ut ὃ ἣ τό pronomina esse non posse comprobarent et 
ὁμοφωνίαν respuerent: nam inepta profecto causa est. Accedit quod haec 
pugnant cum eis quae synt. 136,13 proferuntur: Εἴρηται οὖν διὰ Tí fi 
ἐκεῖνος xai f| οὗτος οὐκ ἐνεκλίθηςαν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅτε ἄρθρα εἰς cuvta£iv 
ἀντωνυμίας παραλαμβάνεται, ἔγκλιειν ἀναδέχεται, οὐ καθὸ τένους εἰεὶ 
παρεμφατικά, ἀλλὰ καθὸ ἄρθρα ὄντα τῇ φύεει ἀδυνατεῖ εἰς ἔγκλιειν 
παραλαμβάνεςθαι᾽ τόπον γὰρ ἐπέχει ἐναντίον «τῇ ἐγκλίςει. Quamquam 
quae hoc synt. loco praecipiuntur pugnant non solum cum eo in quo 
versamur loco, sed etiam cum eis quae praecedunt. Ibi enim demonstravit 
ÁÀp..non posse unam eandemque vocem modo pronomen modo articulum 
esse; hoe synt. loco contendit ὁ ἣ τό etiam ubi pronominum modo con- 
Struuntur natura articulos esse. Ne in hac quidem re sibi constitit; ad 
pron. 3,12—15. 

8,8 τὸν biccóv τόνον i. e. orthotonesin et enclisin; idem significat 
synt. 100,6. 121,10. 165,25 τὸ biccóv τοῦ τόνου; ib. 121,13 τὸ διτο- 
γῆςαι; eontra pron. 60,16. 18 biroveiv est 'duobus accentibus insigniri', 
ut adv. 178,1 δύο τόνους ἐπιτίθεεθαι "duos accentus imponi". 

8,9 De formis ἐμφαντικός et ἐμφατικός in commentatione de Ap. 
consuetudine et de re orthographica agam. 

8,10 ἐν τῷ ἰδίῳ τόπῳ] pron. 37, 26 sq. 
Accedunt aliae causae, cur articulus ὦ pronomine secernendus | esse 

videatur 8,12—9, 6. 
G) JPronomina loco momimum, articuli. cum | nominibus ponuntur 

8, 129—14. 
8,14 xai (rÓ» ἀντί τινος Hoersch. 378, Lange mg. Ad 7,28. 
b) Pronomna adiecto verbo plenam absolutamque efficiunt. sententiam, 

arliculi non efficiunt 8,14— 15. C£. pron. 64,15. synt. 12,5. 
c) Arliculi ubi nominativo casu proferuntur, (interdum) postpositivi 
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(2 pron. relat.) suni; pronomina vero ubi mominatio casw wsurpantur, 
nunquam "postpositiva! sunt (quamquam est ubi praeter legem ac naturam 
postponantur) 8, 15—17. 

In his verbis offendit Schmieder pron. 11, eam maxime ob causam, 
quod eius definitionis ὑποτακτικός vocis quam ipse protulit Áp. pron. 35, 22, 
alteram partem quae ad accentum pertinet ἢ. l neglexerit. At id non est 
quod mireris; nam tiam late patet vocis illius notio, ut etiam syllabae 
(synt. 7,9) litterae (synt. 58,3) personae (synt. 129,26) dicantur hypo- 
tacticae. Definitio igitur illa quamquam in universum profertur, tamen 
sola pronomina spectare putanda est; h. l de pronominibus et articulis 
agitur. Quare verba illa ut supra interpretatus sum accipienda esse etiam 
nune confido (v. RSehneider III 589); f'interdum" suppleri posse ex aliis 
locis apparet sat multis. V. pron. 24,23. 30,13; coni. 252,35. 255,17; 
RSchneider III 589; consimili modo 'utique' omittitur coni. 246, 9 all. 

d) In pronominum locum substituuntur el. nomina οἱ pronomina  eius- 
dem potestatis: in. articulorum locum non ilem 8,17—22. 

8,18 τὴν ἵ καὶ oi καὶ € Matth. II 680. Ad pron. 7,28. 
8,22 ἐδείχθη] pron. 7, 20— 8, 6. 
e) Αὐτός pron. cum alio pronomine coniunclum opposilioni intendendae 

inservit, cwm articulo coniunctum duplicem relationem indicat. 8,22— 206. 
Cf. Prisc. XII 8 p. 581,16— 21. 

8,25 bic δὲ ἀναφοράν] synt. 59,6 ὁπηνίκα δ᾽ ἑτέρα (ἀναφορά) 
προςγίνεται, τὸ ἐγκείμενον τῆς ἀναφορᾶς ἐν τῇ αὐτός ευμπαραλαμβάνε- 
ται διὰ (exspectaveris τῇ seil ἀναφορᾷ διὰ: ad 7,28) τοῦ ὁ ἄρθρου, 
δηλοῦντος καὶ αὐτοῦ ἀναφοράν, καὶ οὕτω δὶς ἀναφέρεται. | GFSchoem. 
art. 55. 

f) Dicat fortasse quispiam: "ipsa pronomina inter se differunt, velut 
personalia ei possessiva', At haec (possessiva) specie, mon genere ab illis 
diversa sunt, nam eas res quibus universum genus circumscribitur communes 
habent: loco nominum ponuntur, personam (possessoris) semper definiunt, 
substantiam (Prisc) significant 8,91—82. 

Matth. II 631: 'Darauf entgegnet Apollonius, dafs zwischen Personal- 
und Possessivpronomen keine generellen Unterschiede bestünden, und führt 
zun&ehst richtig an, daís auf beide (rectius: daís auch auf das Possessiv- 
pronomen; subiectum verbi ἐμπίπτει est ἣ ἐμός, quod sane indicare de- 
bebat ÀÁp.; ad 7,28) τὸ ἀντ᾽ ὀνόματος παραλαμβάνεςθαι passe; wenn 
aber dann τὸ τὰ πρόζςωπα πάντοτε ὁρίζειν τοῦ κτηςαμένου fortgefahren 
wird, so enthalten diese Worte vielmehr einen specifischen Unterschied 
des Possessivpronomens vom  persónlichen (sane, sed persona possessoris, 
quam distinguit possessivum, non minus persona est quam quaelibet aliae 
personae; poterat igitur addere καὶ διὰ τοῦτο τὸ ὁρίζειν mpócurma: sed 
haec non est consuetudo Ap.), erfordert aber wird ein Punkt genereller 
Uebereinstimmung; es ist also τοῦ κτηςαμένου zu streichen (frustra) und 
alsbald passt τό τε mpócurma ὁρίζειν wieder auf beide Pronominaklassen. 
Nicht gleich falsch, aber mindestens überflüssig(!) sind sodann die Worte 
τὸ oUcíac παραςτατικὸν εἶναι und dann οὔτε oücíav παρίετηςι, denn 
dies ist keine den Pronominibus allein eigentümliche Eigenschaft(!), wie 
810 doch hier verlangt wird.  ' 

8,30 τὸ οὐείας παραςτατικὸν εἶναι] cf. pron. 9,9 αἱ δὲ (sc. ἀντω- 
γυμίαι).. οὐείαν τε μόνον δηλοῦειν. ib. 27,9 οὐείαν εημαίνονειν αἱ 
ἀντωνυμίαι, τὰ δὲ ὀνόματα οὐςείαν μετὰ ποιότητος᾽ τὸ οὖν τίς, οὐείας 

Apollonius Dyscolus. I. rr. 2 
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ὃν μόνον παραςτατικόν, ἀντωνυμία. synt. 78,22 διὰ τῆς ἀντωνυμικῆς cuv- 
τάξεως τῆς μὲν οὐείας ἐπιλαμβανόμεθα. ib. 88,0 οὐείας γὰρ μόνης εἰεὶ 
ςημαντικαὶ αἱ ἀντωνυμίαι. ib. 73,15 cagéc ἐντεῦθεν ὡς διὰ μὲν τῆς ὀνο- 
ματικῆς cuvráEeuc (οὐ μόνον ins. RSchneider» τὴν οὐςίαν ἐπιζητοῦμεν 
τοῦ ὑποκειμένου᾽ (parentheseos signa removenda) ταύτην γὰρ μόνον «fort. 
μόνην, αἱ 83,3, sed cf. pron. 27,10» αἱ ἀντωνυμίαι ἐμφαίνουει, τῆς ὑπ᾽ 
αὐτῶν δείξεως ευνεξηγουμένης τὰ παρεπόμενα, ἔνθεν ἐπὶ πᾶν ὑποκείμενον 
ευντείνουει. διὰ μέντοι τῆς ἀντωνυμικῆς cuvráEeuc τῆς μὲν οὐείας ἐπι- 
λαμβανόμεθα, τῆς δὲ ἐπιτρεχούςης ἰδιότητος (idem valet quod pron. 27,10 
et synt. 104,11 ποιότητος) κατὰ τὴν τοῦ ὀνόματος θέειν (qualis indi- 
catur ubi nomen ponitur) οὐκέτι. ib. 104,8 Ai... ἀντωνυμίαι εἰς οὐδὲν 
ἄλλο ἀποβλέπουςκαι . . ἢ eic τὴν ὑποκειμένηνοὐείαν, ἔχουειν εὔληπτα καὶ τὰ 
ἐπιουμβεβηκότα τῇ ποιότητι. Vertit haec Prisc. XVII, 64 p. 146,15 —18. 

9) ad 5,15—18. Ipsi Stoici quamquam | eodem nomine utuntur ad 
articulos οἱ pronomina appellanda, res iamen diversas significant. | Quod 
ut excusent, ἄρθρα eliam in corpore el iuncturas et ipsa membra esse mo- 
neni. Sane, sed maleria iunclurae et membra diversa sunt.  .Eodem modo 
articuli et. pronomina. suapte matura inter. 86 differunt; praestat igitur. el 
haec ei illos proprio momine signare 9,1—6. 

GFSchoem. art. 14: *Cavillatur hanc excusationem Ap. de pron. 9 
... Et iure cavillaretur, si utrumque nominis abusum plane eiusdem generis 
esse dixissent. ... ista eorum defensio dubitari non potest quin eo tan- 
tum pertinuerit, ut non nimis &egre ferendum esse nominis in sermone 
usum improprium contenderent, quandoquidem etiam in eorpore ἄρθρα 
Saepe minus proprie dicerentur. id. Red. 117. — Non video quid sit causae 
eur Ápollonium aliter Stoicorum excusationem accepisse arbitremur; (ἄρθρον 
τὸ ἐπὶ cóparoc) πολὺ διέςτηκε non est “ἄρθρον cum de corpore loqui- 
mur modo usurpamus longe diverso ab eo quo eadem voce utimur ad 
articulum et pronomen significandum', sed hoc potius ᾿ἄρθρον vocis notio 
ubi de corpore loquimur in duas notiones longe diversas dividitur (spaltet 
sich): πόθεν γὰρ ἁρμογή re καὶ κῶλον τὸ aUTÓ'; hoc igitur vult: *'Com- 
paratione illa nihil proficitur; non licet alterum nomen improprie imposi- 
tum altero non minus improprie dato excusare. Diversa sunt in corpore 
membra et iuncturae, quae si aceurate loquimur distinguimus; diversa in 
oratione pronomina et articuli Minime igitur in re grammatica, in qua 
id maxime agimus ut accurate distinguamus, quae suapte natura non mi- 
nus diversa sunt quam illa confundere unoque nomine comprehendere licet. 
Pronomina igitur et articuli. quamquam quaedam communia habent, tamen 
cum pluribus rebus gravioribus diversa sint, ipsis appellationibus discerni 
praestat! Itaque nec Scehmiedero (p. 8) nec Eggero (p. 94) assentior. 

9, 5 ἐναρμόνιον πτωτικῷ] i.e. articulus cum voce casuali (vel cum 
voce quae casualis locum occupat) arte coniunctus est, id quod pari utrius- 
que flexione cernitur: cf. synt. 47, 18 δῆλον ἐκ τοῦ ἐνηρτῆεθαι αὐτὸ τοῖς 
κατὰ ἀκολουθίαν πτωτικοῖς, kai ἕνεκα τούτου εὐυνελεύςεται τῇ τούτων 
ἀκολούθῳ κλίςει᾽ ἐπεὶ πῶς ἂν ἄρθρον γένοιτο; adv. 121,7 ἀνάγεται τὰ 
μὲν ἄρθρα πρὸς τὰ πτωτικὰ ἢ ὡς πτωτικά. 

7. Postremo ἰςεωνυμία nomen probari non potest, quod non congruunt 
cum nominibus pronomina. Nomine enim nihil demonsiramus et qualitatem 
indicamus; pronomen autem eam vim demonstrandi habel ut personas simul 
distinguat, et tantummodo esse aliquid indicat 9, 1—10. Quis hanc appel- 
lationem proposuerit, ignoramus. 
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11. Defimitio, cwius partes. singillatim percensentiur. 9, 11—123, ὃ. 
Definiendum igitur pronomen hunc in. modum: est vox quae mominis 

loco ponitur, defimilas personas indical; ubi genera voce mon discernil, ila 
declinatur wu singuli eiusdem pronominis casus ac numeri a diversis slirpibus 
deriventur 9, 11—1938. Cf. synt. 101,7 Ἐκεῖνο οὖν ἀντωνυμία, τὸ μετὰ 
δείξεως ἢ ἀναφορᾶς ἀντονομαζόμενον, ᾧ oU cóvecri τὸ ἄρθρον. Schol. AG 
906,7 — 17,17 Hilg. ἔετι δὲ αὐτῆς ὁ ὅρος οὗτος ἀντωνυμία ἐςτὶ λέξις 
ἀντὶ ὀνόματος παραλαμβανομένη, προςώπων ὡριεμένων παρακτατικὴ 
μετὰ xAíceuc τῆς κατὰ πτῶειν καὶ ἀριθμὸν θεματικῆς, ὁπότε μὴ διὰ τῆς 
φωνῆς τὸ γένος παριςτάνει. Hanc definitionem (Heliodori) ex Apolloniana 
factam esse apparet Ipsum Apollonium suam e Dionysiana fecisse monet 
Uhlig DTh. 64, qui etiam latinorum grammaticorum definitiones, quae omnes 
ex eodem fonte fluxerunt, percenset. Quaedam testimonia addit Egenolff 
V 128. Quae Ap. addidit Dionysianae διάφορον — ἀπαρέμφατος, ad de- 
finiendam notionem nullius momenti esse optimo iure animadvertit GFSchoem. 
Red. 121. Eo magis mirum est (quod recte perspexit Kromayer pron. 48) 
Apollonium τὸ oüUcíav μόνον vel μόνην εημαίΐίνειν definitioni suae non 
inseruisse, cum aliis locis (ad 8,30) huic rei magnum momentum tribuerit. 
Ceterum quoniam Apollonius Dionysium secutus est, nihil interest utrum 
Priscianum exscripsisse Dionysium dicas, ut voluit Uhlig, an Apollonium, 
omissis illis quae Ap. adiecit verbis, ut ait Matth. II 603, qui recte vidit 
Priseianum additamentum illud vertisse XII 2 p. 578,7 'et primae quidem 
personae pronomen et secundae et tertiae cum non discernunt genera, 
inaequalem habent etiam casuum declinationem tam in singulari quam in 
plurali numero ... illa vero, quae distinguunt genera, certam habent et 
aequalem per utrumque numerum declinationis et casuum regulam". 

Quis ávruvupíac nomen invenerit, non constat; itaque dubitare poteris 
quid inventor hoc nomen valere voluerit. Qua de re quae Egger protulit 
(Annuaire de l'ass. pour l'encour. des études gr. 1878 p. 141) digna sunt 
quae transscribantur: *J'incline à croire que le mot móáme ἀντωνυμία, com- 
posé de la préposition ἀντί et de la forme éolienne ὄνυμα, pour ὄνομα, 
n'a pas été bien compris des éótymologistes romains (οὐ grecs! addere 
poterat) comme cela est plus d'une fois arrivé à leur inexpérience. En 
réalité les ἀντωνυμίαι sont les noms qui se correspondent comme se font 
vis à vis les personnages qu'il représentent.. Le mot ἀντί, dans ce com- 
posé, a la méme force que dans ἀντίθεος, comparable aux dieux, .. ἀντί- 
παλος... üávrimmE . . ἀντίκτυπος. . ἀντιπατάςςω... ἀντιμέτωπος... Ainsi 
ἐγώ et εὖ, ἡμεῖς et ὑμεῖς se correspondent et *se conjuguent' deux à deux; 
d'oà l'expression justement pittoresque: λέξεις κατὰ πρόςωπα εὔζυγοι. 
En traduisant ἀντωνυμία par 'pronomen', les Romains ont commis un 
faux sens, excusé d'ailleurs par ce fait que le pronom remplace, en effet, 
le nom dans un grand nombre de cas, ce qui n'entraine nullement pour 
conséquence qu'il en soit l'équivalent'. Hac in re profecto errat Egger 
quod contendit neminem nisi romanos grammaticos ἀντωνυμία vocem ita 
aecepisse, ut sit pars orationis quae pro nomine vel pro nomine proprio 
ponatur: etiam graecos inde a Dionysii Thracis temporibus atque nescio an 
ante eum eadem sententia vocem illam accepisse ex eorum definitionibus 
elucet. Illud vero consentaneum est Aristarchi definitionem (3,12) pro- 
nominis naturam aptius circumseribere s& fortasse propius a&ccedere ad 
eam notionem quam subesse voluit ἀντωνυμίας nominis inventor. 

9,11(napaAaufavouévnv» sine dubio addendum esse censet Egenolff 1839. 
9* 
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9,12 xarà τὴν πτῶςειν καὶ ἀριθμὸν] κατὰ πτ. καὶ ἀρ. Hoersch. 3765. 
Ad 7,28. 

1. Pronomen poni nominis loco apparet (synt. 12, 7). Quod cur fiat 
et quorum nominum locum occupet, infra (24,22, synt. 95,11) explicabitur. 
Personas vero defimiri exponendum est 9,14— 16. Cf. Kromayer pron. 44. 

2. Omne pronomen aut demonsirativum aut. relativum est; pronomina 
primae ei secundae personae tanium demonstrativa, tertiae quaecunque genus 
declarant et demonsirativa οἱ relativa sunt. excepto αὐτός; celera relativa 
sunt. lam cum ea quae demonstrantur defimiantur, cumque ea quae re- 
feruntur antecedentem cognitionem significent, quae est definita persona, pro- 
nomen sive hunc sive ilwn usum habet semper defimilas personas reprae- 
sentat 9,17—10,7. Of. Prise. XII 3 p. 578,18— 24. 

9,17 Schol AG 887,80 f| yàp ἀντωνυμία προεώπων ὡριςμένων 
écrl παραςτατικὴ ἢ διὰ δείξεως ἢ ἀναφορᾶς. 904,18. 

10,2 Quae Uhlig e schol. (247,84 Hilg.) addidit, necessaria sunt 
(aptius 10,1 post κατὰ τὸ τρίτον ponuntur, v. schol). Quae si omiseris, 
falsa sunt quae h. l. leguntur pugnantque eum eis quae sequuntur. 

10,3 Prise. XII 3 p. 579,1 "ipse vero, si per se proferatur in tertia 
persona, relativum est .. si vero cum aliis pronominibus iungatur, eorum 
accipit significationem. 

10,4 τε sitne mutandum nunc dubito; ad 7,28. 
10,5 γνῶειν Tpoügpecrücav] antecedens cognitio Prise. XII 2 

p. 978,13. 
10,6 pro πάλιν coniecit πάλαι Séguier, La& philosophie du langage 

d'aprés Aristote 126* vertitque 'la personne déjà définie. Quod non 
displicet Egenolffio I 840 cl. pron. 14,11. 64,9. Sed locis allatis est 
πάλαι Yivuckópnevoc, h. l. ὡριεμένος; γνῶςεις πρ., Ó écn πάλιν mpóc- 
πον tpicuévov 'quae est rursus persona definita", 'quae eodem redit quo 
persona definita. 

Quibus neque hoc opponi potest, verba quoque personas definire: eorum 
enim lertiae personae indefinilae sunt. neque detlerminantur nisi additis pro- 
nominibus; neque illud, etiam nominibus propriis certas personas designari: 
nam propler homonymiam res saepe mon esi cería, misi ubi adiecto alio 
nomine dubitatio tollitur. | Pronomen vero neque ubi refertur neque ubi de- 
monsirat. ambiguum est. 10, 8—17. 

10,8 synt. 12,18 παρυφίεταται οὖν fj εὐθεῖα ἐν αὐτοῖς τοῖς ῥή- 
μαςι, κατὰ μὲν τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον δριζομένη, κατὰ δὲ τὸ τρίτον 
διὰ τὸ ἄπειρα εἶναι τὰ τρίτα ἀοριςτουμένη, χωρὶς εἰ μὴ ἐξαίρετος 
ἐνέργεια γένοιτο, καθάπερ ἐπὶ τοῦ ἀςτράπτει καὶ βροντᾷ. Prise. XII 2 
p. ὅ81,1 non irrationabiliter tertias verborum personas infinitas Αρ. dicit; 
Schol. AG 907,14 (p. 259, 29 Hilg.) κατὰ τοῦτο διαφέρει ῥημάτων fj ἀντω- 
γυμία, καθὸ τὸ τρίτον ὁρίζει καὶ πάντως ἵετηςειν (rrapícrciv? pron. 73,1» 
ἡμῖν τὰ πρόεωπα ἢ δι᾽ ἀναφορᾶς f) διὰ δείξεως, ὅπερ οὐκ ἔλαχε τὸ ῥῆμα. 
εἰ γὰρ καὶ ὁρίζει, ἀλλ᾽ οὐ beíkvuciv, οἷον εἰπεῖν ἐπὶ τῆς ἀντωνυμίας, 
δι᾿ ἀναφορᾶς μέν, ὡς ἐπὶ τῆς αὐτός ---- ἀναφορικὴ γὰρ f| αὐτός ἀντω- 
vuuía φύεει —, διὰ δὲ δείξεως ὡς ἐπὶ τῆς ἐγώ, εὖ, οὗτος, ἐκεῖνος καὶ 
τὰ ὅμοιας Ska VI 20. 

10,13 γοῦν, non οὖν, aptum esse, significare enim 'velut, “αὖ exem- 
plum afferam, recte monet Egfnolff III 166. 

10,14 cf. synt. 41,4—20. 74,3— 921. 
Etiam ubi pronomen et relationis ct demonstrationis expers esse videtur, 
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velut ubi dicimus: "ille beatissimus est qui^ e. q. s., spectat ad personam 
mente anticipatam. | Atque cum dicimus: 'hic vir qui paullo ante mihi ob- 
viam venit, is de quo sermo est tamquam si praesens. sit. animo obversatur 
10, 18—26. 

10,19 cf. synt. 27,6 τὸ γὰρ ὡς écóuevov πρόςωπον ἀνεπόληςεν 
(scil. articulus praep.) ὅμοιον καθεςτὸς ἐκείνῳ (Z7 158). οὐ γὰρ ὅμσιόν 
écri τῷ (ὃ 145), ἐπεὶ τοῦτο μὲν τὸ προγετγονὸς πρόεωπον ἀναπολεῖ, τὸ 
δὲ προκείμενον τὸ ὡς ἐςόμενον. 

10, 22 ἀνεφιώνηςεν] scil. is de quo sermo est, Ulixes; hoc in ἀνεπό- 
ληςεν mutat Lange mg., synt. respiciens; idem 1. 20 post ἐπί τι inserit 
πρόεωπον et ]. 21 τι πρόςωπον delet. Frustra. 

8. Pronomina, ubi genera terminatione non discernunt (haec omittit 
Ap.; δ 7,28), inaequalem habere declinationem οἱ per. mumeros οὐ per 
casus, octo legibus demonstratur 10, 27—28. 

᾿Ακολουθία est aequalitas flexionis, quae non solum in sono vocis, 
sed etiam ἐν τοῖς παρεπομένοις vel ευμπαρεπομένοις (synt. 102,23 f γοῦν 
ἐκεῖνος καὶ αἱ εύὔζυγοι κλιθεῖςαι ἔεχον καὶ rà ευμπαρεπόμενα ἀκόλουθα. 
pron. 11,8), accentibus et aspiratione, posita est. Pro ἀκολουθία etiam 
dicitur τὸ ἀκόλουθον (synt. 102,21. 105,1). Talis flexio est. ἀκόλουθος 
A ἀκόλουθος κλίεις synt. 104, 21), ipsique casus et numeri dicuntur 
κόλουθοι (ἀκόλουθος ἀριθμός synt. 102, 10; pron. 12,18), vel αἱ κατ᾽ 

ἀκολουθίαν πτώςεις vel γένη vel ἀριθμοί (synt. 62, 8—10). His opponun- 
tur primum ἑτερόπτωτα et ἑτερόκλιτα, pron. 18,1 ἐν óvópacv érepó- 
πτωτα, ὕδωρ ὕδατος, μέγας μεγάλου, καὶ ἐν ῥήμαειν ἑτερόκλιτα, ἔεθω 
ἔφαγον, φέρω οἴεω. ib. 11,4; (synt. 102, 12 nomina quoque ἑτερόκλιτα 
dicuntur), quorum formae a diversis thematis (Grundformen) derivantur, 
ita tamen ut quaedam inter se cohaereant; deinde θεματικά. Contra πρω- 
τότυπα non sunt opposita nisi παρατώτοις synt. 230,24. Θέμα apud 
Apollonium primum est vox non derivata, ex qua alae derivantur sive 
παραγωγῇ synt. 109,19 f οὗτος παραχθεῖςα ἐξ ἄρθρου τοῦ Óc.. oU 
γὰρ θεματική ἐξςτι, sive κλίςει synt. 168, 20 év .. ἀντωνυμίαις τὸ πρῶτον 
(πρόεωπον) πρὸς τὸ δεύτερον (ευμπάθειαν ἔχει), τῶν τρίτων ἔςθ᾽ ὅτε καὶ 
ἐκλειπόντων καὶ πλεοναζόντων καὶ ἐν ἰδίοις θέμαςι καταγινομένων, ὡς 
f| ἐκεῖνος, f οὗτος, fj μίν. ib. 102,20 ἡ ἐμοῦ οὐ κλιθεῖςα, γενομένη δὲ 
ἐν θέματι. pron. 11,21 οὐκ ἀκόλουθοί εἰειν αἱ ἀντωνυμίαι, θέματα δὲ 
ἴδια κατὰ ἀριθμὸν καὶ πρόεωπον καὶ πτῶςιν. Deinde θέμα est forma, 
quae non est πεπονθυῖα coni. 284, 2 ποιητικὸν ὄντα τὸν αὖ καὶ ἔτι τὸν 
τάρ θεματικοὺς ἂν παραδεξαίμεθα. adv. 174,6 ὅθεν ἢ καὶ αὐτὸ (τὸ 
αὔτως) δεκτέον θεματικόν, ἢ ̓ευὐγκαταθετέον Ἡρακλείδῃ, φαμένῳ dc κατὰ 
crépncív ἐετι (τὴν διὰ τοῦ ἃ. Itaque his aliisque locis fere (non prorsus) 
convenit cum vocibus ἀπαθές ὁλόκληρον évreAéc. — Postremo linguae elemen- 
tum est adv. 121,4 évreAécrepov μέντοι δεδείξεται ἐν τῷ περὶ cuvráEeuc 
(11,6), ὧς τὰ μὲν θεματικώτερα (uépn» τοῦ λόγου ὀνόματά ἐξςτι καὶ 
ῥήματα, τὰ δ᾽ ὑπόλοιπα τῶν μερῶν τοῦ λόγου ὡς πρὸς τὴν τούτων 
εὐχρηςτίαν ἀνάγεται. Hoe in quo versamur loco primam vocum θέμα 
θεματικός notionem apparere constat. Et ἑτερόκλιτα et ἑτερόπτωτα et 
θεματικά uno ἀνακολούθων nomine comprehenduntur pron. 66,1 αἱ ἀντω- 
vuuiat πρωτοτυποῦςαι ἀνακόλουθοι καὶ κατὰ ἀριθμὸν καὶ κατὰ πτῶειν. 
Eadem notio, quae voci ἀνακόλουθος subest, dictioni διάφορος κατὰ πτῶ- 
civ καὶ ἀριθμόν subicitur pron. 10,27. Haec inaequalis flexio dicitur 
ἀνακόλουθος xAMcic synt. 104, 21 vel ἀκλιςία pron. 12,4. Omnia vocabula 



29 Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 

quae flecti possunt sunt κλιτικά, vel μεταςχηματιζόμενα, quae non possunt 
ἄκλιτα, καθ᾽ ἕνα εχηματιςμὸν ἐκφερόμενα, μοναδικά (synt. 33, 26). Quae 
per casus flectuntur, sunt πτωτικά, i. e. nomina, pronomina, participia. 
Quaedam nomina unum casum habent nec ceteros casus formis distinguunt, 
ut litterarum nomina: ea μονόπτωτα vocantur (synt. 29,1; eadem ]. 22 
ἄκλιτα dieuntur) Πτωτικοῖς opposita sunt ἄπτωτα; in his igitur etiam 
verba sunt (synt. 176,5). Cf. ind. Ska II 12 sq. III 3.  Wackernagel 
path. p. 12 sq. 

10,27 κατὰ πτῶςειν καὶ ἀριθμὸν διάφορος — ἀνακόλουθος v. s. 
Cf. Prisc. XII 2 p. 578,7. 

a) Prima regula: duales omnium casualium easdem consonantes ser- 
vant quae sunt in plwralibus ad quos pertinenti. | Quacum pugnat νῶι cum 
ἡμεῖς comparatun 10, 28—11, 6. 

10,4 érépumtov] v. s. 
b) Secunda regula: omnis genetivus qui tot syllabas habet quot dativus, 

etiam tonum servat. — Contra ἐμοί acitur, ἐμοῦ circumflectitur 11, 7—9. 
c) Tertia regula: accusativi Án € non exeunt. — Inaequabile igitur. ἐμέ 

11,9—10. 
d) Quarta regula: dativi qui longa terminatione utuntur non. acuuntur : 

acuuntur ἐμοί el coi; dativi unius syllabae omnes circumflectuntur:. coi 
acuitur 11,10—102. 

e) Quinta regula: dualis 1 littera non. terminatur: abnormes igitur 
formae νῶι ei ς«φῶι 11,12—13. 

11,13 εἰς μόνον 1i] μόνον delet Lange mg.; fortasse ideo adiectum 
est, quod nominativi dualis ex lege unam tantum vocalem habent pron. 
88,10 παντὸς δυϊκοῦ εὐθεῖα μὲν ἕν ἔχει guvfjev, γενικὴ δὲ δύο. Quam- 
quam ubi de eadem re agitur abest μόνον pron. 86,16 νῶι καὶ ςφῶι... 
οὐκ ἀκόλουθοι, καθὸ οὐδὲν buikóv cic 1 λήγει. 

f) Sexia regula: si quod vocabulum nominativo in ὦ exit, femininum 
est: inaequabile igitur ἐγώ 11,198—14. 

11,13 post εἴ τι inserit. πτωτικὸν Lange mg. Sed magis necessarium 
est ἐν εὐθείᾳ: neutrum tamen addendum; ad 7,28. 

9) Septima regula: vocabula quae in vu vcl | desinunt neutra esse so- 
lent: có 1 tria genera significant 11,14—15.  . 

Haec e DThr. 16,2 desumpta videri eademque δόρυ μέλι exempla 
iam apud Aristotelem legi (poet. c. 21 extr.) monet Egenolff V 119. 

h) Octava regula: quidam hanc legem sancire voluerunt: *genelivi unius 
syllabae quae in οὐ exeunt, C adiecto nominativi fiunt, ideoque «οὔ abnorme'. 
Obstat autem genetivus articuli τοῦ. δὲ quis dicat legem illam non valere 
nisi de nominibus: ne «οὔ quidem nomen est. — Praestat igitur haec regula: 
formae ubi flectuntur α nominalivis qui in correptas vocales ancipites de- 
sinunt, nunquam totidem syllabas habent quot mominativi: cui legi ad- 
versantur có ei ςοῦ 11,16— 20. 

11,19 bíypova φωνήεντα esse vocales quae et longae et breves esse 
possunt nemo nescit. 

His legibus centenas adiungere poleris, quibus demonstretur pronomina, 
non esse aequabilia, sed inaequalem per numeros personas casus declinationem 
habere 11,20— 22. Cf. synt. 102, 3—105, 10. *) 

*) synt. 103, 8 ἀλλ᾽ εἰς — 5 λέξεις delenda sunt; nam quae l. ó sequuntur 
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Hos aliosque eiusdem generis canones iam Apollonii temporibus notos 
fuisse oportere monet Egenolff III 166. Quorum quis auctor fuerit igno- 
ramus. De θέμα vocis notione cf. adn. ad 10, 27 et Egenolff 1. s. s. 168 sq. 

3. Defiitioni adiectum est *ubi genera finibus non discernunt" propter 
derivativa (possessiva) quae vocantur, quia haec voce personam possessam 
distinguunt οἱ eam ob rem numero οἱ casu aequabilia δι. Primitiva vero 
voce genera non discermunt in prima ei secunda persona, sed demonsirando 
genera definiuntur. (demonstratio enim simul genus aperit). Unde μοναδικά 
appellantur, quia una voce iria genera indicant 11,23— 930. Cf. Prisc. XII 7 
p. 580, 20— 581, 8. 

11,24 Mirum est Áp. praeter derivativa i. e. possessivà non com- 
memorare demonstrativa tertiae personae (οὗτος ὅδε ὅς --αθ οὗτος ἐκεῖνος 
αὐτός): nam haec quoque voce genera distinguunt. 

11,25 αὗται (αἱ παράγωγοι) τὸ ἔξωθεν mpócumov biacréM ovuci] 
seil κατὰ γένος v. adn. δὰ 7,28. In possessivis duae sunt personae; 
primum eius qui possidetur vel rei possessae ad quam terminatio pertinet 
(τὸ ἔξωθεν vel ἐκτὸς πρόςωπον); deinde eius qui possidet, i. e. prior 
possessivi pars (τὸ ἐντὸς πρόςωπον). Cf. 15,2—5. synt. 60,3—63, 22. 
170,28. Prisc. XII 7 p. 580,24 'in omnibus enim derivativis pronomini- 
bus duae intelleguntur personae, intrinsecus possessoris, extrinsecus posses- 
sionis. Quo factum est ut διπρόςωποι dicerentur ἃ Dracone pron. 17, 1. 
In terminationibus igitur regulam quam supra protulimus sequuntur, in 
initiis vero inaequalia sunt, sicut primitiva ἃ quibus descendunt. — Gutten- 
tagii correctio non est necessaria v. s. — Modo παραγωγός modo mapá- 
YwYoc scribit b; Lob. proll 265 dederat παραγωγόν, quod ipse scribi 
iubet παράγωγον 520. "V. Herodiani regulam I 141,6 et ind. 

11,28—29 schol. AG 912,13 ἅπερ (rà γένη) oi πρωτότυποι ἀντ. 
διὰ μὲν τῆς φωνῆς οὐ διαςτέλλουει, διὰ δὲ τῆς ὑπ᾽ αὐτῶν beiEeuc ἣ 
γὰρ δεῖξις ςυνεξηγούμενον ἔχει καὶ τὸ γένος. ὅθεν καὶ μοναδικαὶ κα- 
λοῦνται, ἐπεὶ διὰ μιᾶς φωνῆς fj rprréveia. παρίεταται. Ex hoc schol. 
loco illa ευνεξηγούμενον — δεῖξις Ap. verbis inserta esse censet Lange mg. 
delet etiam Matth. II 632. Ego quidem potius crediderim ipsum scholiastam 
verba ita scripta ut nunc sunt legisse: quae sintne sana valde dubito, 
ef. pron. 37,17 τῆς ἐν αὐταῖς (seil. πρωτοτύποις) δείξεως ευνεξητουμένης 
τὸ γένος. synt. 73,19 τῆς ὑπ᾽ αὐτῶν δείξεως ευνεξηγουμένης τὰ παρεπό- 
μενα. ib. 8ὅ,19 τὸ cyfjua ἐξηγήςατο τὸ ἀςύςτατον τοῦ λόγου.  Emen- 
dandum videtur ςυνεξηγουμένη γὰρ ἔχει τὸ γένος fj δεῖξις. 

11,29 μοναδικαὶ καλοῦνται] Quamquam de toto hoc loco qui est de 
sexus secernendi ratione luculente ut solet egit Lob. proll. diss. I c. II, tamen 
quoniam non id egit ut Apollonii maxime de hae re praecepta enarraret, 
sed ut totam doctrinam, non neglectis sane antiquorum grammaticorum 
placitis, tamquam suo Marte illustraret: non alienum duco de eadem 
quaestione, quatenus ad Dyscolum pertinet, breviter exponere. Agam igitur 
de una e& discriminandi generis ratione, quae sola nominis declinatione 
effieitur; eos enim egregie falli dicit technicus, qui articulos sexus dispi- 
eiendi causa& apponi arbitrentur. Quamquam ne hae quidem in re sibi 
prorsus constat: nam adv. 154,8 ἔςτιν, inquit, ἐπινοῆςαι τῇ mapa8écei 

καὶ εἰ τοῦτο, arte cohaerent cum l. 9: “οὗ si hoc ita est, i. e. si non licet παντὶ 
ὀνόματι πᾶν ἀντιπαραβάλλειν, πῶς οὐ μάταιον τὸ διάφορα μέρη λόγου ἀντι- 
παραβάλλειν᾽. 
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τῶν ἄρθρων διαςτελλόμενα τὰ κοινά. Qua de re pluribus verbis egit synt. 
23,17 sq., etiam uberius egerat in libro περὶ γενῶν synt. 23,20. 25,18. 

Ας primum quidem de eis vocibus, quae wa terminatione utuntur, 
dicendum est. Omne igitur unius generis nomen, quod unam, ut par est, 
terminationem habet, unde nulla alia, quae alii generi inserviat, nascitur, 
μονογενής vocatur adv. 201,9 ὃν τρόπον ἐν τῷ παρεπομένῳ vévei 
τοῖς ὀνόμαςίν ἐςτι μοναδικὰ κατὰ ἀρρενικὴν προφορὰν καὶ ἔτι κατὰ 
θηλυκὴν καὶ οὐδετέραν, μονογενῆ καλούμενα. ib. 145,20 τῷ μέντοι 
τόνος, μονογενεῖ ὄντι, παράκειται τὸ τόνῳ. 

Quaecunque voces (ut personalia cardinalia) significant illae quidem 
et res et animalia diversi generis, sed mon discernunt exitu, vocantur 
ἀδιάςετολοι γένους pron. 387,16, ἀπαρέμφατοι τένους διὰ φωνῆς 
ib 61,9, οὔποτε γένους ἐμφαντικαὶ διὰ τῆς φωνῆς ib. 61,19. 
Tria autem gener& una terminatione designari ubi accurate indicatur, 
μοναδικὰ appellantur vocabula κατὰ τριγένειαν, κατὰ τῶν τριῶν 
γενῶν vel breviter μοναδικά (adverbia ea videntur μοναδικά dici, quae 
ἃ nominibus unius exitus derivata sunt: adv. 169,17 τὰ eic ὦ λήγοντα 
émipprjuara, μοναδικὰ ὄντα λέγω, κατὰ βαρεῖαν Tráciv; synt. 33,26 τὸ 
μοναδικὸν — ἀκλιεία, Flexionslosigkeit; v. adn. ad 10,27) adv. 141,24 
τρεῖς καὶ Téccapec καὶ εἴ τις τοιοῦτος ἀριθμὸς (οὐ μοναδικὸς κατὰ 
τριγένειαν. pron. 12,8 τὸ... πέντε καὶ τὰ τοιαῦτα, μοναδικὰ ὄντα κατὰ 
τῶν τριῶν γενῶν. ib. 11,29 ὅθεν καὶ μοναδικαὶ καλοῦνται (ai πρω- 
τότυποι), ἐπεὶ διὰ μιᾶς φωνῆς fj τριτένεια παρίεταται. ib. 12,10 τοῦ 
δύο μοναδικοῦ καθεςτῶτος; vel minus accurate τῶν τριῶν γενῶν παρα- 
craTiKÓ: pron. 29,6 τῶν τριῶν γενῶν παραςτατικόν, ὥςπερ καὶ τὸ ἵ. 
ib. 16,25 τὸ τῶν ἄρθρον τῶν τριῶν γενῶν ἐετι παραετατικόν *); ib. 
12,4 πᾶςαν λέξιν τῶν τριῶν οὖςαν γενῶν παραςτατικήν; et τὰ τρία 
γένη δηλοῦν pron. 12, 11; vel μιᾷ φωνῇ χρῆεθαι κατὰ {τῶνδ τριῶν 
γενῶν pron. 12,6; διὰ μιᾶς φωνῆς τριγένειαν ὑπαγορεύειν adv. 141, 22; 
(in personalibus) τὰ γένη οὐκ ἐκκοπτόμενα ἰδίοις τέλεει κατάλληλον ἔςσχε 
τὴν ἐν τοῖς tpicl Yéveci θέειν διὰ μιᾶς ευλλαβῆς synt. 104,25. Quae ita com- 
parata sunt, ea etiam ἄκλιτα esse solent, ut cardinalium haud pauca et per- 
sonalia pron. 12,5 — 17, conveniuntque cum aclitis proprie dictis: coniunctioni- 
bus, adverbiis, praepositionibus synt. 52, 22. — Ubi duo genera una termina- 
tione indicantur, es& κοινότης, vel εὐύγχυςειῖς τοῦ γένους synt. 24, 18 
(pron. 12, 15 cóvXucic τοῦ γένους etiam in personalibus dicitur esse, quae 
fria genera uno exitu designant), τοῦ γένους cóvoboc ib. 23, 27; cuv- 
έμπτωεις γένους vel κατὰ γένη ib. 52,13. 14; (quamquam pron. 16,25 
etiam τῶν articulus, qui τῶν τριῶν γενῶν Écrit παραςτατικός, cupmeceiv 
τοῖς vÉéveci dieitur); τὸ γένος ἐπικοινωνεῖ ib. 54,16; ἐν buci féveci 
γοεῖται ápcevixà xal θηλυκά, dic ἵππος xol τὰ παραπλήεια adv. 
201,14; eic ἀμφιβολίαν τοῦ γένους προβαλλόμενα synt. 25,3. 
Tenendum est Ap. non discernere, ut quidam grammatici, τὰ κοινά et τὰ 
ἐπίκοινα (DThr. 25,1); ἐπικοίνωως semel legitur coni. 253,20, sed est 
"universe': émikoivuc xarà πάντων f| ὀνομαςία ἐτέθη (ἐπικοινωνεῖ τὸ 
γένος synt. 54,16; ἐπικοινωνεῖν τῷ γένει adv. 201,12). Itaque et ea 
voeabula quae quamquam una terminatione utuntur tamen ὁ f) articulis 
genera distinguunt, ut ὁ fj θεός ὁ ἣ ἵππος, et ea quae unum articulum 

*) Quod Trypho synt. 52,7 τὸ τῶν ἄρθρον dicit τριγενές, ab Apollonii con- 
suetudine abhorret. 
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admittunt, ut f| χελιδών Ó ἀετός, dicuntur κοινά vel esse ἐν κοινότητι; 
pron. 30,7 κοινά écr xarà γένος... τὰ cóvO0era . ., τὸ cóvbovuhoc.. 
κοινόν. ib. 31,20 κοινὰ ὁμοίως τοῖς ευνθέτοις. synt. 55,2 τὰ cóvOera 
πρόδηλον ἔχει τὴν κοινότητα τῶν γενῶν. ib. 105,23 τὰ τοῦν κοινὰ 
λεγόμενα ἐν γένει, λέγω ἐπὶ τῶν προςηγορικῶν . . οὐκ ἐξίεχυςε τὸ γένος 
διαςτεῖλαι, λέγω ἐπὶ τοῦ ἵππος ἢ ἄνθρωπος. ib. 200,27 ἐκ κοινότητος 
τοῦ γένους παραλαμβάνεεθαι. ib. 208,24 τὸ θεός fj τι τῶν δυναμένων 
κατὰ κοινότητα μόνον ἀκούεςθαι. | adv. 124,28 ὥς τε καὶ ἐπὶ ὀνόματος 
ἔετιν ἐπινοῆςαι κοινότητα ἀρςενικοῦ καὶ θηλυκοῦ. ^ Haec igitur omnia 
sunt monocatalecta. 

Sequuntur iam ea vocabula quae generis notandi causa finem mutant: 
ea minus accurate dicuntur γένους mapactaTiKÓ pron. 28,14 (quae 
noli confundere cum παραςτατικοῖς τῶν τριῶν γενῶν v. 5.) vel τένους 
παρεμφαντικὰ synt. 186,6: τὸ γένος διαςτέλλειν pron. 12,13; γέ- 
γος εημαΐνειν ib. 16,23; vel paullo distinctius διὰ τῆς φωνῆς τέ- 
vouc παραεςτατικὰ ib. 61,10. — Quorum haee esse possunt genera: 
significant iria genera aut irifaria (d) aut bifaria (B) terminatione; duo 
genera aut trifario (Y) aut bifario (δ) exitu. Ex quibus primum οὖ se- 
eundum genus ἃ f modo uno τριγενής nomine comprehenditur: ἐν τρι- 
γενεῖ τῷ τίς synt. 136,11; ἀπὸ τριγενῶν πτωτικῶν (εὐςεβής καλός) 
adv. 167,17; ὀνοματικὴ τριγένεια (ἀφανής ἀφανές) ib. 169,13; écu 
τινὰ τριγενῆ, ἐν ἑκάςτῃ φωνῇ λεγόμενα, καλός καλή καλόν, ἐπικοινω- 
γοῦντά τε τῷ ἀρρενικῷ τένει καὶ θηλυκῷ, ὁ ψευδής καὶ ἣ ψευδής καὶ 
τὸ ψευδές ib. 201,11; τὸ οὗτος οὐ μοναδικόν, τριγενὲς δὲ ib. 167,18; 
ai τριγενεῖς τῶν ἀντωνυμιῶν μόνως ὀρθοτονοῦνται pron. 61,18; τὰ 
δυνάμενα ὑπὸ τριτένειαν πίπτειν (ΞΞΞ quae ita flecti possunt αὐ sua quod- 
que genus terminatione exprimatur) synt. 208,23, idemque significat pron. 
12,16 τὰ τῶν τριῶν γενῶν διακριτικά (opposita igitur τὰ τῶν τριῶν 
γενῶν παραετατικά οὐ T. T. T. Y. διακριτικά); modo ea quae secundo ge- 
neri (B) attribuenda sunt, i. e. quae uno exitu masculinum femininumque, 
altero neutrum exhibent, κοινά vocantur (v. s) τὰ eic ὧν λήγοντα, óvó- 
ματα μὲν ὄντα, παραςχηματιςμὸν ἔχει ἤτοι ἐν κοινότητι ὧς ὁ εὔφρων fi 
cógppuv, ὁ γείτων f τείτων, ἢ ἐν καταλήξει τῇ eic να, Λάκων Λά- 
καινα, δράκων δράκαινα adv. 142, 20. Tertii generis (Y) exempla frustra 
quaeres; quarti (δ), quod quantum scio certo nomine non appellavit 
Dyscolus, exempla attulit l. s. s. adv. 142, 22 Λάκων Λάκαινα, δράκων 
δράκαινα. | 

Animadvertendum autem est. initiis quibus ei qui possident. indicantur, 
possessiva pariter aequalia esse alque primitiva unde derivantur. 11,31 
-- 12,8. 

12,1 τοῖς [re] ἀριθμοῖς [καὶ ταῖς πτώςεςιν]] "Extrema verba (x. τ. π.), 
quia unus est casus τοῦ ἐντὸς προςώπου, genetivus, supervacanea et 
propterea addita esse videri possunt, quod primitiva dixerat (10,27) κατὰ 
πτῶςειν καὶ ἀριθμὸν διάφορα esse. Sed recte dixit καὶ ταῖς πτώεεειν, 
quia genetivi νῶϊν ἣμῶν reliqui qui sunt in possessivis, lege analogiae 

"non possunt duci ab ἐμοῦ et reliquis genetivis singularis numeri' Ska I 
9,4. — At h.l. omnino non de genetivis personalium, qui in locum pos- 
sessivorum substitui possunt, sermo est, sed de ipsis possessivis: ea enim 
sola παραχθέντα dicuntur. lam eum ἐμός vuírepoc ἡμέτερος ceterorum 
possessivorum initia, ubi fines per casus declinantur, immutabilia sint, 
non video quo modo possessiva κατὰ τὸ ἐντὸς TtpÓCUOV i. e. possessoris 
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quod ipsis initiis exprimitur, ἀνακόλουθοι ταῖς πτώςεςι dici possint. Puto 
haec in ἢ. l invecta esse ex loco 11,285 male intellecto. 

Causam cur singuli personalium nwmeri et casus α diversis stirpibus 
deriveniur, hanc esse siatuunt, quod. quaecunque vocabula una. terminatione 
iria genera exprimunt (novabikó), per casus mumerosque non flectaniwr. 
Quacum lege pugnare sane δυοῖν concedunt, non conceduni pugnare cq - 
φρονε vel φιλιάτρω declinata; eorum enim nominativos el singularis et 
pluralis numeri non uno fine uti ad genera indicanda, sed duobus finibus 
discernere 12, 4—14. 

12,4 ἀκλιςία idem est quod ἀνακόλουθος xMctc synt. 104,21. V. s. 
— Τῶν τριῶν οὖςαν γενῶν παραςτατικὴν scil. διὰ μιᾶς φωνῆς, quae 
ex more omisit; ad 7,28. 

12,5 τεκμαίρονται] τεκμηριοῦνται Lange mg. Frustra. 
12,10 τὸ vàp — 12 ἐδήλου] Matth. II 632 "Diese Worte lieísen 

sich nur so auffassen, als hütten sie (i. e. grammatici illi) erwarten künnen, 
es künnte jemand alle Adjectiva der dritten und alle die Femininform 
entbehrenden der zweiten Deklination &uch als Áusnahme angeführt haben 
wollen. Das hiefse aber einem Gegner denn doch zu viel Beschrünktheit 
zuirauen; denn dafs man bei Worten, die einen Singular haben, von diesem 
ausgeht, wird auch allen anderen Grammatikern selbstverstündlich gewesen 
Sein. Überdies ist auch der zweite Satz unverstündlich; es müfste wenigstens 
heifsen οὐ μιᾷ φωνῇ rà τρία γένη ἐδήλου. Argumentum quod postremo 
loco protulit falsum esse ex eis quae supra (11,29) exposui apparet. Nec 
rectius Hoersch. 378 dicit: "bei zweiformigen Wórtern ist der Zusatz (μιᾷ 
φωνῇ) notwendig.. Negatur cppwv cóppovec uniformia esse. Praeterea 
non constaü omnes grammaticos consensisse semper a nominativo singulari 
proficiscendum esse; poterant sane hoc premere, dualem omnium adiectivorum 
tertiae quae vocatur declinationis omniumque adiectivorum compositorum 
in OC uno exitu iria genera indicare ideoque regulae illi obstare.  Pro- 
fecto his ineptiora admiserunt grammatici. (In Discr. script. pro ᾿φιλάτρω 
b' legendum est 'iiluátpu b). 

Statuo ratione celeros casus personalium ^suppressos esse (personalia 
non esse aequabiliter per casus numerosque declinata) simulque generibus 
non discretis οοαγσιί sunt (i. e. idque ratione factum esse generibus non 
discretis coarguitur) ^ Hac enim vatione eae voces quae iria genera fini- 
bus discernunt niil. impedit quo minus per. casus aequaliter declinentur 
12,14—17. 

Prorsus igitur assentitur ΑΡ. eis quos antea loquentes induxit. Eius 
verba quo modo nunc interpretanda putem, ex eis quae supra scripsi ap- 
paret (aliter explicaveram V 5). Perobseurum esse hunc locum et Egenolff 
monet I 837,1 et Hoersch. 374, qui ευνεξηλιμμένας pro cuve£nracyuévac 
proponit ('die Casus sind verwischt, vernichtet worden zugleich mit der 
cüvXucic der Geschlechter"), non reiecta Ludovici Mendelssohnii coniectura 
cuve£ngavicuévac. — (υνεξετάζω alio loco, ni fallor, apud Ap. non legi- 
tur; ἐξετάζω verbo usus est pron. 72,16 παντί τῷ δῆλον ὑπὲρ ἀκριβείας 
ἐξετάςαντι. ib. 79,12 τὸ ἀκριβὲς τῆς ἀναγνώςεως κατὰ αὐτὸ τὸ τοῦ 
ποιητοῦ εύὐνηθες ἐξετάζεται. coni. 280,9 λόγους τινὰς προυφέρετο ἐξετα- 
ςτικοὺς τοῦ ἐγκεῖεθαι τὸν καί καὶ τὸ εἶτα. 

12,17 Notiones ueráfacic vocis explicat Ska VI 15 (v. ind.) Ηος 
oco est fj eic πτώςεεις ueráfacic "per casus flexio*. 

Falluntur qui aliquam in. primitivis dispicere aequabiltatem | sibi vi- 
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dentur, ἐμέο et ἡμέων, ἐμοῦ et ἡμῶν ea re inter se convenire putantes, 
quod genelivi plurales parem habeant syllabarum  numerwn ac. singulares. 
Nam si ἐμέο et ἡμέων aequalia essent, wunwm  aequabile regulam, quae 
de pluribus valeret, efficeret; neque sunt. aequalia; quibusdam enim rebus 
inter se discrepant. | Quid vero de céo et ὑμέων formis statuent, in. qui- 
bus nihil est materiae &d aequalitatem eruendam? 12,18—23. 

12,20 post πλείονα inserit dv Lange mg. Frustra. V. comment. de 
ΑΡ. consuet. 

12,23 ἀφορμή] ᾿Αφορμή apud Ap. primum est apparatus, copia synt. 
290,6 αὐτάρκης δὲ eic ἀφορμὴν τῶν ὑπολοίπων ῥημάτων fj προκειμένη 
εύὐνταξις καθέετηκεν i. e. 'verba supra collecta sufficiunt a&d copiam ce- 
terorum (quae cum accusativo construuntur) repraesentandam'; synt. 212,18 
᾿Απόχρη τὸ παράδειγμα eic ἀφορμὴν τῶν παραπληςίων τοῖς ἀνελλιπέ- 
«τερον κεκλικόει τὰ ῥήματα. Deinde ea subest notio quam subesse voluit 
is qui primus hac voce usus est (Euripides), awsa: synt. 214,17 καὶ δῆ- 
λον ὅτι διὰ τὴν τοιαύτην ςυνέμπτωςιν Τρύφων ἐν τῷ περὶ προςώπων 
αἴτιος ἀφορμῆς ἐγένετο (ansam dedit, scil. reprehensionis) τοῖς ἐθέλουςι 
πρὸς αὐτὸν ἀντιλέγειν, οὐ παραδεξάμενος τὴν ευνέμπτωειν τῆς εὐθείας 
καὶ τῆς κλητικῆς ἐπὶ τῆς cU. pron. 91,21 καὶ δῆλον ὅτι fj κτητικὴ 
δυϊκὴ κατὰ (τὸ τοῦ κτήτορος πρόςτωπον ἀφορμὴν δέδωκε τοῦ τὴν γενι- 
Kv τοῦ τρίτου «ςεειγῆεθαι (ἀφορμή voeis locum oceupat 1. 26 αἰτία); 
synt. 332,26 οὐ δὴ οὖν τις ἀφορμὴ περὶ τῆς ἐγγινομένης ὀξείας ἐν τῷ 
εἰς Ó. Tum significat materiam argumentorum et rationum vel ipsa argu- 
menta et rationes, vel fundamentum quo quis nililur ad rem aliquam di- 
iudicandam: synt. 52,1 διὰ τί (τὸ ὦ) οὐκ ἀπὸ τοῦ τ ἤρξατο ὡς τὰ ἄλλα τῶν 
προτακτικῶν; οὐ γὰρ ἀφορμὴ τῆς ἀποβολῆς τοῦ τ (nulla est ratio qua T 
abiectum esse dicatur); ib. 191,13 ὃν γὰρ τρόπον οὐκ ἀπίθανος ἀφορμὴ 
ἐγένετο τῆς ἐν τρίτοις cuv8éceuc (ἑαυτῶν), λέγω κατὰ τὸ πληθυντι- 
κόν, τῆς ἐν πρώτῳ καὶ δευτέρῳ προςεώύπῳ οὐκ ἐγγενομένης. pron. 49,15 
μεμπτέοι οὖν οἱ ὑπολαμβάνοντες τὴν μὲν (ἐγώ) ἀντιδιεετάλθαι, λέγω 
δὲ τὴν διούλλαβον, τὴν δὲ (ἔγωγε) ἐγκεκλίςθαι (καὶ ἴεως fj ἀφορμὴ ἐκ 
τοῦ [argumentum petiverfnt ex eo quod] ἀναβεβιβάςθαι τὴν τάειν, τοῦ 
τε μὴ ἄρχειν λόγου, ἅπερ ἐγκλινομέναις παρηκολούθει); synt. 6, 4 ἔχων 
γοῦν (ὁ ᾿Αρίεταρχος) éxeice ἀφορμὴν τῆς ἀρθρικῆς γραφῆς, ἀπαιτοῦντος 
τοῦ λόγου τὸ ἄρθρον (argumentum ad suam scripturam defendendam ex 
eo petere potuit Aristarchus, quod sententia articulum requirit); pron. 
87,20 εἰ δὲ δέον écrlv ἀπὸ τῆς κοινῆς τὴν ᾿Αττικὴν καθίεταςθαι, καθὸ 
καὶ αἱ ἄλλαι (ἀντωνυμίαι) ἔχονται ἀφορμῆς τῶν κοινῶν (quemadmodum 
eliam cetera pronomina tamquam fundamenta habent eas formas quae 
communi usu receptae sunt', *wie auch die übrigen Formen der Für- 
würter auf Grund der κοιναί zu beurteilen, auf sie zurückzuführen 
sind") ^ Supersunt duo loci, in quibus verba ita invertit Dyscolus, ut 
genuina δυςκολία dispiciatur: pron. 84,11 (Pindarus et Bacchylides vív 
de pluribus dixerunt) ὁ δὲ πλάνος τῆς τοιαύτης ἀφορμῆς ἴεως ἐρρύη ἐκ: 
debebat enim scribere fj δὲ ἀφορμὴ τοῦ τοιούτου πλάνου (ratio qua 
nisi ita ab usu aberrabant fortasse posita erat in loco Homeri) Ska 
I 20 nihil se invenisse confitetur quod cum illis comparari possit; sed 
non minus 'libere' dixit ille synt. 147,1 οὐ μὴν mepiccóv ἡγητέον 
παραθέεθαι τὸ εὔχρηςτον τῆς γενομένης ἀφορμῆς (— τὴν ἀφορμὴν τοῦ 
γενομένου εὐχρήετου, qua ratione usus irrepserit) κατὰ τὸ τρίτον, ὡς 
τὸ μὲν ὀρθοτονούμενον εἰς τὸ εύνθετον ἐχώρει (Éo — ἑαυτοῦ), τὸ δὲ 
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μὴ οὕτως ἔχον εἰς ἁπλῆν μετάληψιν (ἕο incl. — αὐτοῦ). ᾿ Cf. RSchneider 
] 474. | 

Neque eorum sententia probari polest, qui aequabilitalem $n. eo dispi- 
cere sibi videntur, quod personalia primae personae (singularia) ab € incipiunt, 
idque factum esse siatuuni, ne casuum el personarum ποίας si in eadem 
vocabuli parte (extrema) essent confunderentur. Nam nulla est aequabilitas, 
quoniam dwalia οἱ pluralia primae personae ab € non incipiunt 12, 232—926. 

In explicandis his verbis secutus sum Skam I 5. Haec vix intellegi 
possunt, nisi memineris brevius esse dicta, cum respiceret ad rem multum 
grammalicorum disputationibus agitatam.  Quaerebant enim grammatici 
(vide pron. 104" et synt. 95,15) cur pronomina personas priore vocabuli 
parte distinguerent, non ut verba terminatione: eamque quaestionem Ap. 
l]. cc. ita dissolvit, ut factum id esse dicat, ne casuum et personarum 
notae si in eadem essent vocabuli parte confunderentur (pron. 104,12 
παρηκολούθηςεν ἂν ευγχύνεςθαι). Haec igitur ii quorum sententia re- 
darguitur 1.8. coniunxerunt, ut id de quo h. l. potissimum agitur in sen- 
lentiam causalem referrent, alterum, cuius ΑΡ. ipse hic quidem mentionem 
non fecerat, ponerent in enunciato primario. lam totum locum sie inter- 
pretor: neque illa probanda: eum enim inquiunt a vocali € incipiant pro- 
nomina pr. pers. — qua re ἀκολουθίας ἔχονται --- in extrema vocabulo- 
rum parte cüyXucic est evitata: (quae existeret, si casus ei personae 
ἀκολούθως in exitu pronominum distinguerentur) Fortasse, qui ita dis- 
serebant, personas discernere pronominum maxime proprium fuisse οὗ pro- 
pterea iam ἀκολουθίᾳ satis factum esse existimabant, si ἃ suis quaeque 
persona inciperet litteris: casus cum verbis appositis discernerentur áva- 
κολούθως fingi potuisse. Sentio quidem satis impeditam esse hanc totam 
disputationem, cum diversae res misceri videantur; sed qui omni ratione 
analogiam etiam in pronominibus defendendam esse sibi persuaserant, spe- 
ciem saltem ἀκολουθίας invenisse satis habentes crassa egerunt Minerva 
(cf. pron. 12,18 sqq.) et simul etiam ad alteram de qua diximus quaestionem 
responderunt. Nec quid φύςις sibi velit satis compertum habemus. An 
ita locutus est, quod natura in vocabulis non minus quam in rebus aliis 
quae gignuntur vim suam exhiberet hominesque naturali quodam sensu 
ducti pronomina ea quam diximus ratione finxissent? pron. 104,8 φυ- 
εἰκῶς ait τὸ τοιοῦτον &rrereAécOn. αἱ πτώςεις ἐν τῷ τέλει κινοῦνται... 
πτῶςειν δὲ ἐπιδέχονται αἱ ἀντωνυμίαι. ὀφείλουειν ἄρα κατὰ τὸ τέλος 
κινεῖςθαι et ibid. l. 13. προνοητικώτατα ἄρα κατὰ τὸ ἄρχον κινεῖται scil. 
τὰ πρωτότυπα᾽. ---- Quamquam totam Skae interpretationem protuli, tamen 
vix ἃ me impeiro ui in ea acquiescam. Qua re moti ad alteram quaestio- 
nem quae ἢ. l prorsus aliena est responderunt ill? Hic enim nihil quae- 
ritur nisi hoc, sitne ἀκολουθία in primitivis necne. Quae plerumque ita 
comparata est, ut οὐ stirps vocis integra servetur et fines analogiae lege 
per casus flectantur. Itaque esse eam in primitivo sing. primae personae 
nemo non statueret, si flecteretur ἐγών ἐγῶνος ἐγῶνι. Illi vero quos 
inducit Áp. satis habuerunt servari unam € litteram in initio; sed ea re 
qui εύγχυςις evitata esse dici potest ἐν τοῖς TéAeciv? — Etiam si integra 
stirps' maneret per omnes casus, nulla esset εύγχυςεις; cU(Xucic esset, non 
si ἀκολούθως in fine pronominum casus et personae distinguerentur, sed 
Si simul distinguerentur in fine, sive ἀκολούθως sive ἀνακολούθως; quae 
tamen res ne cogitari quidem potest. Cur igitur posse id fieri illi sta- 
tuerent? In mentem venit sic scribere: f| pucic ἐν toic τέλεειν οὐδέποτε 



Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 99 

ποθεῖ ευζυγίαν: 'quoniam personalia pr. pers. sing. omnia ab € inci- 
piunt itaque quodam modo aequalia sunt, natura fert ut ea coniuga esse opus 
non sit terminationibus ostendi?  Uhlig interpretatur κλίεις quod proposuit 
ita ut idem significet h. 1. quod ἀνακολουθία: 'inaequabilis in fine flexio 
pr. pers. confusionis causa esse non potest, statim enim agnoscimus in- 
eipiente € littera formas illas esse coniugas'. Sententia eadem evadit, sed 
dubito κλίεις possitne per se 'inaequabilem flexionem" significare; praeterea 
Scribendum erat f κλίεις fj ἐν τοῖς τέλεειν. 

Apparet igitur sola. motione dignosci pronominis ἐγώ genelivum esse 
ἐμοῦ et dualem νῶι; neque id mirum, sí quidem etiam inter nomina sunt 
ἑτερόπτωτα, inler verba ἑτερόκλιτα 12,27—193,3. 

13,1—2 ἑτερόπτωτα ---- ἑτερόκλιτα] ad. 10, 27. 
III. Quaeritur quae nomina primitivis et derivatis imponenda sint 

18,4—17,19. 1. Iam vero elucet notiones compositorum ita. comparatas 
esse, μὲ aliquid semper (non interdum) esse indicent; velut μιςάνθρωπος 
est qui semper homines odit. Ergo absonum est primitiva àcuvápOpouc, 
derivativa cuvág8pouc dicere. Nam primum ea quae εὔναρθροι vo- 
cantur, etiam ubi demonstrativas habent personas (i.e. in prima secunda- 
que persona synt. 60, 4) interdum articulum (praepositivum) non asswmunt, 
velut in his ἐμὸς €t, *meus es; deinde quae ἀςύναρθροι vocantur non 
semper respuunt articulum praepositivum, velut. Attici dicunt τὸν ἐμέ; at- 
que si in his constructio cum ratione pugnat, certe cum poslpositivo articulo 
semper coniungi possuni personalia. laque nomina illa inter se commutari 
possuni; nam cuvápOpoic quae vocantur. articulum postpositivum adicere 
Qon licet, nisi nomen, ad quod poslpositivus spectat, addimus 13,4— 25. 

13,6 cf synt. 56,15 sqq. Mirum est Apollonium quam appella- 
lionem ἢ. l. reiecit eandem ipsum dare ὅς possessivo pron. 76,1; ad 
9, 12. 

13,7 ante δεκτικαὶ supplendum est ἐνίοτε, del ante ἐκτός; qua de 
re dixi ad 7,28. 

18,8 praecipit igitur Áp. de tertia quidem persona dicere licere ὁ 
ἐμός ἐετιν 'er ist der meinige', sed non licere in prima aut secunda sic 
loqui ὁ ἐμὸς εἶ ὁ cóc εἶμι 'du bist der meinige, ich bin der deinige'. 
Quod non concedendum esse Apollonio monet GFSchoem. art. 50 8q., etsi 
graeca eius generis exempla non in promptu habet. De eadem re agitur 
pron. 14,15; synt. 23,10. 49,2— 5. 56,15 sq. 101,4; cf. Prisc. XII 10 
p. 582,4. 

13,10 τὸν ἐμέ] synt. 26,15. 59,19 sq. GF&Schoem. art. 57 sqq. 
13,12 schol AG 923,5 — 91,2 Hilg. 
13,22 καὶ οὕτω, pronomine possessivo omisso. 
13,25 Skae (I 6) emendatio necessaria est praeter φίλος illud quod 

ex 14,17 petivit; ef. pron. 13,8 et synt. 49,2—4. 4 - - 
Supra ostendimus primitiva falso àcuvápOouc dici, quia (postposi- 

tivum) articulum ubique assumere possunt. Cuius rei haec est ratio.  Arti- 
culis non. demonsirandi, sed. referendi vis inest, primiliva autem adhibentur 
ad res demonsirandas; quare articulus eis non praeponitur (quia eo loco 
non habet ad quod referatur), sed postponitur, wt ad pronomen quod prae- 
cedit. referatur 14,1—7. 

14,1 sq. cf. Prisc. ΧΙ 8 p. 581,11— 21. 
14,1 fj ἐπ᾽ αὐταῖς xAfjcic, quod explicandum esse monet Egenolff 

II 166, est "nomen (a quibusdam) eis (personalibus et possessivis) im- 



80 Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 

positum". Of. pron. 8,9. τὰ τῆς ὑπάρξεως ἢ κλήςεως ῥήματα εὐθείᾳ 
ευντάςςοονται ib. 52,12. 16. 

14,3 cf. synt. 17,5; 26,13; 29,5; 98,25. 
14,5 ef. synt. 57,9—858, 11. 
Poteris etiam sic dicere: pronomina ad interrogationes respondendi causa 

relaía primariae cognitionis vim habent, articuli vero secundariae i. e. arti- 
culus rei iam antea cognitae memoriam redintegrat.  Jíaque articulus se- 
cundariam cognitionem i. e. relationem designans non polesi praeponi pro- 
nomübus.  Posiposilivus autem | articulus, ut. qui referatur ad. τὰ quod 
pronomen aniea demonsirando designavit, nihil obstat. quin. subiungatur pro- 
nominibus 14, 8—14. 

14,8 πύςματα apud Ap. sunt ea vocabula quae nos pronomina inter- 
rogativa dicere solemus; ea a veteribus nominibus tributa esse (pron. 
27,13—19) notum est; pron. 28,5 τῷ τίς τὸ ἐγώ ἀνθυπάγεται, ἀλλὰ 
καὶ τὸ 'Apícrapyoc ... τὰ δὲ πύςματα κατὰ ποςότητος, ὡς τὸ TróÓCOC, 
καὶ ποιότητος, ὡς τὸ ποῖος, καὶ πηλικότητος, ὡς τὸ πηλίκος, καὶ κατ᾽ 
οὐείας, ὡς τὸ τίς. καὶ οὐ διὰ τοῦτο ἀντωνυμία. ib. 24,17 οὐδ᾽ αἱ ἀνθυ- 
ποφερόμεναι τοῖς πύεμαςιν ἐκτός εἰεῖν ἀντιδιαςτολῆς. ib. 28,18 τὰ 
πύςματα πρὸς πάντων Ἑλλήνων βαρύνεται ὑπὲρ μίαν ευλλαβὴν ὄντα, 
ὑπεξαιρουμένου τοῦ ποδαπός. ib. 82,18 τὰ πύεματα... ἀεύνθετα καθέ- 
ctmkev. ib. 58,21 πρὸς τὰ πύεςεματα αἱ εὐθεῖαι ἀνθυπάγονται. ib. 53,24 
οὔτε γὰρ τὰ πύεματα (κλητικὴν ἔχει). synt. 54, 23 τὰ πύςματα μαχόμενα 
τῇ τῶν ἄρθρων ἐννοίᾳ. ib. 72, 26 ἀνθυποφορὰν (responsum) δὲ ἔχει τὴν 
ἐκ τοῦ πύεματος ἀντωνυμικήν (τίε ----- ἐγώ οὗτος). Ipsa interrogatio est 
πεῦςεις vel πύςμα, pron. 28,17 πρὸς τὴν πεῦειν (ubi interrogationis causa 
ponitur) βαρύνεται τὸ τίνων. ib. 24,19 f| κατὰ τὸ πύεμα ἀόριςτος προ- 
φορά (indefinitum in interrogatione dicendi genus)  TTeücic illa etiam 
pronominibus inest, ubi cum interrogativis nominibus construuntur (τίς 
δ᾽ οὗτος) synt. 73,26 διὰ τῆς ἐξ αὐτῶν (τῶν ἀντωνυμιῶν) πεύςεως τὰ 
κύρια νοεῖται. 'οἃ etiam nomina interrogativa πεύςεις dicuntur synt. 
106,11 cxeóóv ἅπαςαι αἱ πτωτικαὶ πεύςεις, .. . ποῖος, πόςος, πηλίκος, 
ποδαπός. Eaedem voces sunt πευςτικὰ ὀνόματα synt. 53,11. 135,7, vel 
πυςματικῶς λαμβάνονται pron. 27,16, quibus opponuntur τὰ ἀποφαντι- 
κῶς λαμβανόμενα. -“---- Iam notione latius patente πευςτικὰ etiam adverbia 
interrogativa appellantur synt. 18,24 τὰ πευςτικὰ τῶν μορίων εἰς δύο 
μέρη λόγου ἐχώρηςε, λέγω τὸ ὀνοματικὸν καὶ τὸ ἐπιρρηματικόν. — ib. 
78,28 τὰ πευςτικὰ ἐπιρρήματα εὐπαράδεκτον ποιεῖεθαι τὴν τῶν (scil. 
ὑποτακτικῶν) ἄρθρων ἐπένθεειν; vel πυςματικὰ adv. 172,8 (ευζυγεῖ τῷ 
ὧς) .. πυςματικὸν τὸ πῶς, eademque vox appellatur πεῦςις adv. 126,15; 
nec raro πύςμα appellatione et nomina et adverbia interrogativa com- 
plectitur Áp. adv. 172,21 τὰ πύεματα f) φύςει θέλει βαρύνεςθαι ἢ bu- 

. νάμει. ib. 173,2 τὸ πῶς, γενόμενον πύεμα. ib. 173,17. ib. 183,8 ὁμοτονεῖ 
τὰ πύεματα τοῖς ἀνταποδοτικοῖς; πεῦςις vocatur πῆμος adv. 183,7. — 
Omnia igitur et nomina et adverbia eis interrogationibus inserviunt, ad 
quas non respondemus nisi pronomine vel nomine vel adverbio vel integro 
enuntiato; quibus opponit Ap. ἐρώτηςειν vel ἐπερώτηςιν i. e. eam inter- 
rogationem ad quam vaí vel oU vel repetito verbo respondemus: synt. 
117,26 πρὸς τὰς ἐρωτήςεις ἀνθυπάγομεν τὸ ναί f| οὔ ἢ ῥῆμα ópicri- 
κόν. ib. 118,1 κατ᾽ ἐρώτηειν. ib. 214,26. (fj ὁριςτικὴ) εἰς. . ἐπερώτη- 
cv τῶν πραγμάτων ἐγχωρεῖ, ἡνίκα φαμὲν γέγραφας; .. καὶ εἰ μὲν μὴ 
εἴη τὸ τοιοῦτον ἀληθές, φαμὲν oU: εἰ δὲ ἀληθὲς εἴη τὸ γεγραφέναι, 
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φαμὲν vai, καὶ γίνεται οὕτως f| ἐπερώτηεις.... πρὸς... τὸ γράφεις κατ᾽ 
ἐπερώτηείν φαμεν γράφω ἣ... διπλαειάεαντες τὴν κατάφαειν, ναὶ γράφω 
ib 246,27. Hanc distinclionem Ap. debere Stoicis monet Uhlig ind. 
D'Thr. 150.  Posteriori interrogationum generi inserviunt particulae, quas 
omnes coniunctionibus attribuit Ap. De his infra agetur. 

14, 8—10 cf. Prisc. XII 4 p. 579,15—17. 
14,9 γνῶειν πρώτην] cf. synt. 57,24 αἱ ἐξ αὐτῶν (τῶν ἀντωνυ- 

μιῶν) δείξεις πρῶται ἔφοδοί eic τῶν ὑποκειμένων προεώπων, οὐ δεό- 
μεναι τῆς τῶν ἄρθρων εὐυντάξεως. Prise. XVII 27 p. 124,14 'Articulus 
Secundam notitiam suppositorum demonstrat. Si enim dicam ἄνθρωπος 
ἦλθεν, primam notitiam ostendo; sin ὁ ἄνθρωπος ἦλθεν, secundam". — 
Quam demonstrandi vim qua prima notitia efficitur primae tantum et se- 
cundae personae subiectam esse praecipit synt. 114,18. 60,4. pron. 13,7. 
14,5. 14. Tertiae pers. personalia, ἃ quibus ea quae nos demonsirativa 
dicere consuevimus non secernit Áp., quamquam est ubi non minus de- 
monsirent rà ὑπ᾽ ὄψιν: in universum tamen & natura facta sunt ad re- 
lationem efficiendam, quae ipsa quoque δεῖξις quaedam est, quamquam 
non δεῖξις τῆς ὄψεως vel alius cuiusdam sensus, quae primae secundae- 
que personae tribuenda est, sed δεῖξις τοῦ νοῦ: mente enim earum rerum 
quae tertiae pers. pronominibus designantur accipimus cognitionem synt. 
98,15—99,29. GFSchoem. art. 20. 54. 

14,12 ᾿Ακωλύτως γὰρ] γάρ εἴγε ἐπεί ὡς sim. cum ab aliis scriptori- 
bus tum ab Ap. ita usurpantur, ut ad sententiam mente supplendam 
spectent, ut h. 1. *alia est ratio postpositivi articuli, nam is' e. q. s. Cuius 
generis haec habes exempla pron. 3,14; 13,1; 19,25; 25,7; 81,3; 38,1; 
38,3; 48,25; 88,22; 88,25; 92,9.17; 97,20; 102,19; adv. 128,4; 
145,28; 146,24; 183,6; 186,24; synt. 126, 5 (Ska I 2), quibus permulta 
alia addere quaerenti tibi licet. Est etiam ubi γάρ particula Apollonii 
refutationem adnectat, quae adversariorum verba subsequitur, ut haec fere 
eogitando supplenda sint ''AAA' οὐκ ὀρθῶς, nam'; cuius generis haec sunt 
exempla pron. 55,4; adv. 170,26. 

14,13 ἀναπολοῦντα] exempla in quibus constructio e singulari nu- 
mero transit in pluralem et e plurali in singularem congessi ad 7,28. 
᾿Αναπολεῖν obiecto non addito est etiam pron. 14,6. 16. 

Cui rei testimonio sunt derivativa (possessiva). Quae ubi demonstrant 
rem vel anemal possessum quod coram adest, i. e. ubi res possessa est 
primae vel secundae personae, meus es, noster es', ib$ articulum respuunt ; 
ubi vero ad rem possessam quae abest referuntur ui ad rem antea nolam, 
arliculus praeponi potest. Eadem ratione demonstrari potest ὦ notione sua 
ab articulis diversum esse 14, 14—18. — Cf. Prisc. XIII 17 p. 11,19—12,16. 

14,14 δεικνύουςαι τὸ κτῆμα] cf. pron. 13, 7. | 
14,18 d] pron. 6,10; 21,24; synt. 45,22— 51,8. 63,17. 24,20. 

Prise. XIII 17 p. 11,19. GFSchoem. art. 49. 
Supra (13,20) diximus possessivis articulum postpositivum (pronomen 

relativum) non subiungi. Cuius rei quae sit causa dicendum est. — Articu- 
lus cognitionem  antecedentem. (Prisc.) i. e. iam prius mente conceptam re- 
vocal; in possessivis vero nude positis eiws qui possidelur persona mon 
cognoscitur ; eius igilur qui polest cognitionem repetere postpositivus articulus? 
14, 19—24. 

Áp. id quod nos pronomen relativum appellamus, quod veteribus 
ἄρθρον ὑποτακτικὸν erat, articulum esse concedit tantummodo ibi, ubi 



89 Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 

subsequitur ea ad quae refertur; in alis structuris, velut ubi in protasi 
est, nec pronomen nec articulum esse censet. (Cf. GFSchoem. art. 19; 
23 sq. 

14,23 τὸ γνῶςειν ἐπαγγελλόμενον i. e. τὸ dpOpov: ἣ ἐλλειπὴς 
προςώπου δεῖξις quae ἱποϑῦ possessivis pronominibus. --- Lange mg. pro 
δεῖξιν scribit λέξιν et 1. 20 pro mpoioücav: mpoüqecrü cav; et hoc et 
illud superfluum. 

Articulus qui et ἐμός et celeris possessivis praeponi potest. quaeritur 
wirwm pronominis 8i am rei possessae quae subauditur. | (Apparel posses- 

Soris personam pronomine i. e. priore eius parte designari, mon designari 
rem possessam; ea enim, nisi oculis cernitur vel nomen aliquod adicitur, 
inceria est). | Articulus autem pertinet ad rem possessam, ad eam enim 
dirigitur, velut ubi plures sunt. possessores, sed wna res possessa. Accedit 
quod pro ὃ ἐμὸς πατήρ dicere licet ὃ πατήρ μου 14,25—16, 12. 

Haec non satis perspexit Prise. XII 10 p. 582,4 'possessivis solent 
praeponi articuli, sed ad sequentia nomina necessario intelleguntur, ὁ ἐμὸς 
δοῦλος, id est ὁ δοῦλός μου. 

15,2 quid sit τὸ ἐντὸς πρόσωπον et τὸ ἐκτὸς vel ἔξωθεν mp. supra 
ad 11,25 expositum est. De eadem re agitur synt. 60, 3— 63, 22. 170, 28. 

15,8 Τὸ δὴ ἐντὸς πρόεωπον νοούμενον, τουτέςτι τὸ τοῦ κτήτορος] 
νοούμενον delet Matth. II 632 ut ex talibus locis qualis est 101,21 (pron. 
62,22?) τῇ κατὰ τὸ ἐντὸς mpócumov νοουμένῃ (scil. γενικῇ) invectum. 
ΑΘ sane genuina haec scriptura esse non potest; sed potius ante νοούμενον 
omissum videtur (év γενικῇ μόνον cl. simillimo loco synt. 62,10 τὸ γὰρ 
ἀντωνυμικὸν πρόεωπον ἐν τενικῇ μόνον νοούμενον.  Uhligii emendatio 
verissima est; in eandem et ipse incideram et Egenolff III 166, qui schol. 
AG 921,25 affert. Guttentagii coniectura probari non potest; ἐπαγγέλ- 
λεςθαι nusquam non est medium. 

15,4 εἴγε (scil fj ἀντωνυμία) τὴν τῶν πρώτων προεώπων μετά- 
Bactv ὁρίζει (cf. de ueróacic vocis notionibus Ska VI 16, ubi h. 1. omis- 
sus est)| "primarum personarum i. e. primae et secundae personae vicis- 
Situdinem (ipso vocis sono) definit pronomen, i. e. indicat ubi primae et 
secundae singularis in dualem et pluralem vel prima in secundam et se- 
cunda in primam transeat; hae autem ideo a tertia seiunguntur quia ad 
tertias personas definiendas non solum pronomina, sed etiam nomina ad- 
hibentur', cf. pron. 25,7 ἐπὶ γὰρ τῶν τρίτων οὐκ ἐξ ἀνάγκης παραλη- 
φθήςονται (ἀντωνυμία!) δυνατὸν γὰρ προςχρῆςθαι καὶ τοῖς ὀνόμαειν. 

15,7 οὗ schol. AG 914,82 τῶν γὰρ ὑπακουομένων κτημάτων τὰ 
ἄρθρα. ib. 914,17; 922,14. 

15,8 ὅτι] ὅτε Matth. II 633; non necessarium hoc. 
ld fuerunt qui negarent (in his Habro, qui in libro de pronomine 

de hae re disputaverat, synt. 60,10 sq.) et articulum etiam ad pos- 
Sessivum pertinere censerent. Ut. exemplo. wtamur!, inquiunt, 'mon liceret 
dicere ὃ πατὴρ ὁ ἐμός, ssi eliam possessivum particeps essel. articuli: 
nam δὶ ὃ ἐμὸς πατήρ et ὁ πατὴρ ὁ ἐμός idem valeret (id vero neces- 
sarium esset, si alter articulus non ad pronomen, sed ad nomen pertineret) 
necesse essel (transpositione facta eandem sententiam evadere: αὐ mon. evadit. 
Nam in his ὃ πατὴρ ὃ ἐμός premitur ὃ ἐμός, subauditur οὐκ ἄλλου; 
in his ὃ ἐμὸς πατὴρ premitur πατήρ, subauditur οὐκ ἄλλος᾽ (scil. 
υἱός vel aliquid eius generis) 15, 18---19. 

Adversarii ilii in libro de pron. (15,29) dicuntur articulum et pos- 
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sessivo et rei vel homini possesso attribuisse, in synt. (60,12) uni pos- 
Sessivo. 

15,16 ἐπεὶ] ἔπειτα Hoersch. 374; non recte: v. s. ad 14,12. 
Quae argumentatio in duas partes dividitur, quarum posterior priore 

loco refutatur. : 

Minime autem valent quae proferunt. . Nam in his ὃ νῦν ἄνθρωπος 
sim. articulum nominis esse, mon adverbii lemporalis, omnes consentiunt, si- 

quidem (articulus) una cwm nomine per mumeros el casus flectitur. — Atqui 
haec quoque (nomina, ut pronomina) fransposita. immutant sententiam; nam 
νῦν ὁ ἄνθρωπος non iam totam multitudinem (hominum qui nunc sunt) 
complectitur, sed unum eundemque hominem significat (neque quisquam sibi 
persuadebit transpositione illa facta articulum non iam ad ἄνθρωπος 
pertinere). Ergo mirum non est eliam haec ὃ ἐμὸς πατήρ et ὃ πατὴρ 
ὁ ἐμός inler se differre (neque quidquam ea ex re ad quaestionem illam 
solvendam elicitur) 15, 20— 29. 

15,24 (οὐδ cucx. scil. rà χρονικὰ ἐπίρρηματα Egenolff I 840. Qua 
in re fallitur; sermo est de articulis: v. s. 

"Sed etiam duo illi articuli", (in his ὁ πατὴρ ὁ ἐμός,) inquiunt, *'argu- 
sento sunt, pronominis quoque esse articulum". Quae facile refelluntur, si- 
quidem centiens ad unum nominativum duo articuli pertinent ; velut cum dicimus 
ὁ παῖς ὁ τοῦ Baciléuc, elucet. utrumque ὃ articulum ad nominativum 
pertinere, neque vero alterum ad βαςιλέως, quippe quod suo proprio (τοῦ) 
praeditum sil. Illorum articulorum prior ad puerum iam antea notum 
respicit, aller hoc premit esse regis filium, non alius 16,1—6. 

16,1 xoi τῆς ἀντων.] cf. 15,13, ubi vid. quae monui. 
16,4 κατὰ delendum esse etiam nunc contendo (dissentit Egenolff 

I 840); cf. pron. 15, 23 τὰ ἄρθρα τῶν ὀνομάτων καὶ οὐ τῶν χρονικῶν 
ἐπιρρημάτων. ib. 16,1 τῆς ἀντων. ἐςτὶ τὸ ἄρθρον. synt. 60,11 οὐκ 
εἶναι τὰ ἄρθρα τῶν ὑπακουομένων. ib. 61,9 ὅτι οὐ τὸ οἱ τοῦ ἄνθρω- 
Toi écriv ἄρθρον. ib. 61,11 οὐχὶ τοῦ κτήματός ἐςτι τὸ ἄρθρον. Cum 
aliis verbis et κατά construitur pron. 16,2 κατὰ μιᾶς εὐθείας δύο ἄρθρα 
παραλαμβάνεται. 8γπί. 61,15 δύο ἄρθρα κατὰ μιᾶς πτώςεως φέρεεθαι, 
et ἐπί ib. 61,26 τὸ ἕτερον τῶν ἄρθρων ἐπὶ τὴν ἀντ. φέρεεθαι. pron. 
16,8 τοῦ ὁ .. ἀναφερομένου ἐπὶ τὸ ὁ πατήρ, et cic synt. 61, 24 δύο 
ἄρθρα εἰς μίαν τὴν εὐθεῖαν ἀναφέρεται. 

. Deinde im possessivi locum $n tertia persona substituere licet gene- 
tivum, ut ἐκείνου, quocum articulus construi non polest, quoniam éxei- 
vou τούτου cl articulum respuunt οἱ genetivi sunt. 16,6—9. 

16,6 écriv A, ἔετιν (ἀντωνυμίαςν Matth.11633. Hoc quoque superfluum. 
16,8 ὅτι A b, τὸ ὅ GDronke] 'Lege..ér.. Ἔτι et οὐκέτι sex- 

centies ita leguntur: sed fortasse ὅτι ab ipso scriptore profectum est, 
quamquam alia eius omissionis exempla apud Ap. inveniri non memini: 
nam loci qui est synt. 124,24 diversa est ratio: ἢ dc 'Apicrapyoc duc 
οὐ κείμενον τὸν cóvbecuov παραιτεῖται, eum ex verbis ὡς ᾿Αρίςτ. facilius 
repeti potuerit dicendi notio, unde alterum duc suspensum est! Ska I 6. 
Certe ὅτι ferri non potest. 

Praeterea. demonstratum | est. (14,3), articulos mon. ostendendi causa 
poni. Quwi igitur fieri. polest ut. ad. possessoris personam, quae pronomine, 
μὲ quod demonstrandi vim habeat, ostenditur, wliro articulus adiciatur? 

quandoquidem ne ad possessam quidem personam, ubi ea demonstratur, ar- 
ticulus adicitur 16, 9—123. 

Apollonius Dyscolus I. rr. 8 
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16,10 ἐν τῷ ἐντὸς προςώπῳ] cf. 15,3; praepositionem ἐν tuetur 
Ska I 6 sq. coll. synt. 96,23 ἐν ἑνὶ μέρει προςχωρῆςαι τὸ τέλος. ib. 
250,13 ὡς xal ἐν ópicrikoic scil. τὸ εἴθε cuvráccerat, quibus locis b 
libris omnibus dissentientibus ἐν eiecib; non ausus. est ἐν delere ib. 233, 7 
καὶ cuvráccecOat οὐκ ἐν ἄλλῃ πτώςει ἢ τῇ εὐθείᾳ, a quo loco di- 
versum (?) esse dicit ib. 240,19 πτῶςειν δὲ τὴν καὶ ἐν τοῖς ὁριςτικοῖς 
καὶ τῇ ὑπολοίπῳ ἐγκλίςει cuvraccouévnv; nec tentavit adv. 133,3 ὡς 
καὶ ἐν τῷ ἔπω ἔπος παράκειται. 

16,11 ὡς προείρηται] 9, 9—10,7 all. 
16,14 Χρὴ ἄρα καλεῖν ---- 18 ὀνομάτων] His verbis summa con- 

tinetur totius disputationis, quae 183,4— 17,17 instituitur de appellatione 
pronomini personali et possessivo imponenda. Quae quidem summa h. ]. 

-eogi non potest; superest enim ut eorum sententia refellatur, qui articu- 
lum pronomini ideo non apponi perhibuerunt, quod pronomina genera 
formis non distinguant, et ut de Draconis invento quaeratur. [ἃ nisi 
factum est, concludere non licet inter omnia nomina praestare id quod 
Trypho proposuerat. Quare dubium omnino non est quin verba illa hinc 
tollenda et 17,17 post ἐμὸς παῖς collocanda sint. His de causis quas 
exposui ab Uhligio dissentio, v. MRh. XXIV 590. 

16,17 eic γενικὴν μεταλαμβανόμεναι] cf. synt. 164,13; 158,18; 
292,17; pron. 108,11. 

Verum mon est, articulos pronominibus (personalibus) ideo non addi, 
quod haec genera mon dislinguani; crederes polius oportere addi personali- 
bus, wt genus distingueretur, a possessivis vero, ut quae genera dislinguant, 
alienum esse articulum. Bed iure personalia articulum respuunt, sufficit 
enim ad definiendum genus vis demonstrandi quae personalibus inest. .Ac- 
cedit quod ἐκεῖνος et οὗτος aliaque genera distinguunt neque articulum as- 
sumunt. Omnino articuli non ponuntur ut genus patefiat, mam me ipsi 
quidem semper genera discermunt. | Vera igitur causa, cur articuli prono- 
minibus personalibus non praeponantur, haec est, quod pronominum est de- 
monsiratio, articulorum relatio 16,19—27. 

16,19 λέγειν] cf. pron. 39,2; 39,23; 52,7; 62,8; 87,1 all. Haud 
rarius ille articulum τό infinitivo praeponit. 

16,20 ἐχρῆν] ἐχρῆν ἂν Uhlig I 15. 17 (omissum in Diser. ser.), 
quod recte improbat Matth. I 77. 

16,21 'Oportebat ἵνα διεςτάλη, quo tamen modo certum est non 
Scripsisse auctorem, quippe cui ἀςύςτατον τὸ ἵνα ἀνέγνων synt. 272,17. 
Quin etiam optativum non nisi figurate iungi censet in libro de con- 
iunctionibus, plane sicut Lesbonax p. 186" b in var. lect. Ceterum locum 
libri de coniunctionibus se reperire non potuisse profitetur Ska VI 3. Ne- 
que ipse repperi. 

16,22 γάρ] ad 14,183. 
16,24 quid sit διαςτέλλειν τὰ γένη, ευνεμπίπτειν τοῖς Yvéveciv, τῶν 

τριῶν γενῶν παραςτατικόν, supra ad 11,29 expositum est. — De re cf. 
synt. 24,18 ὅπου γε τὸ τῶν f) roiv f) ἄλλο τι τοιοῦτον οὐχ ἑνὸς TÉ- 
νους κατηγορεῖται (scrib. κατηγορεῖ). 

16,25 τοῖς γένεειν non pendere ex Ἴυνεμπίπτειν verbo (i. e. esse 
instrumentalem qui vocatur) monet Ska IV 10. 

Draco possessiva διπροςώπους dicit, quod duae personae intelle- 
gantur, οἱ possessoris et rei possessae quae subaudiatur, personalia uovo- 
προεώπους eel. simplicia; *haec enim, inquit, semel singularia et dualia 
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et pluralia intellegimus, illa bis singularia dualia pluralia, cum dicimus 
ἐμός νωιτέρω fjuérepor. Quod improbandum est. Quamquam enim 
nemo negat, duas esse in possessivis personas, in personalibus unam: ta- 
men ab ea re nomen invenire non possunt, nam cliam alüs rebus diversa 
sunt. 17,1—96. 

17,1 schol AG 913,30. Prise. XII 7 p. 580, 20—581,8; GFSchoem. 
art. 59,21. 

17,4 synt. 258,26. Prisc. XII 33 p. 597,13. 
Velut his differunt: primtiva est ubi inclinentur, possessiva omnino 

non clinantur. | Possessiva aequaliter per casus mwmerosque declinantur, 
personalia non ilem. | Primitiva nominalivo casu cum verbo constructa yle- 
nam sententiam efficiunt, illa non efficiunt. | Cum primitivorum nominativis 
verbwmn eiusdem personae consiruitur, verbum autem quod cum possessivis 
coniungitur eliam in alias personas transit, velut meus scribit (8cil. servus). 
Possessiva genus cwusvis personae rei possessae indicant,  primitivorum 
prima et secunda persona, formis genera non distinguunt (personalia tertiae, 
quae quidem communi usu recepta sunt, discernunt genera, ut αὐτός ἐκεῖ- 
νος). Personalia locum nominativi occupant, possessiva genelivi possessoris 
17,6—17. 

17,7 cf. pron. 105, 25. Pro κλίειν scribi iubet πτῶειν Hoersch. 375, 
quia κατὰ κλίειν ita usurpatum ab Apollonii abhorreat consuetudine, cum 
recte dicatur pron. 29,9 τί δὲ τὰ μὲν ἀπὸ τοῦ T κλίειν καὶ ἀριθμὸν 
ἀνεδέξατο. Sed Apollonius scripsit synt. 96,15 τῷ τέλει ευνεχρῶντο 
κατὰ τὴν kAíciv. adv. 141,28 τὸ δέον παρελαμβάνετο κατὰ τὰς 
KAíceic. ib. 163,16 τὰ ευνῃρημένα κατὰ τὰς εὐθείας οὐ τῷ cuvmpn- 
μένῳ κατὰ τὰς xAíceic ἀκολουθεῖ. 

17,8—12 cf. Prisc. XII, 10 p. 582,6— 9. 
17,10—12 cf. pron. 18,6; synt. 149,24. 
17,17 huc transponenda esse quae 16,14— 18 leguntur supra exposui. 
Probandae igilur sunt. Tryphonis appellationes, ἐγώ et. cetera. eiusdem 

generis πρωτοτύπους dicentis, quia ab aliis derivata non sunt; ἡμέτερος 
et. similia παραγώτγους εἰ κτητικάς, quia a personalibus originem du- 
cunt οἰ possessionem indicant. 16,14—18. 

Sequuntur Apollonii de personis placita. Quae sintne it& nunc dis- 
posita ut ille protulit, mihi quidem non satis videtur constare. Nam pro- 
fecto definiendum erat quid esset persona et cur hoc maxime nomen 
imponendum videretur, antequam causae afferrentur, cur non plures quam 
tres personae exstarent. Itaque coniecerit fortasse quispiam, quae pertinent 
inde ἃ 17,19 usque ad 18,13 inserenda esse post 19,8, ut hunc habeas 
totius disputationis ordinem: 1) Persona quid sit? 18,14— 19,8. 2) Cur 
non plures personae quam tres exstent?  17,19—-18,13. 3) Pluralis et 
dualis unius cuiusque personae quae sit indoles 19,9—21, 2. 

IV. De personis 17,19—-22, 23. 
1. Fieri non potest ut plures sint personae quam tres 17, 19— 18,13. 

Quemadmodum enim. omnis vwmerus qui ullra dualem progreditur pluralis 
dicitur: ia omnis persona quae secundam excipit tertia. appellatur, etiamsi 
plures intellegantur inter se diversae. | Aique in mwmeris hoc etiam ex 
forma vocis elucet, nam nulla alia forma quae ultra dualem progrederetur 

facta est praeter unam pluralis formam, quamvis sint multi de quibus 
sermo est 17,19—-18, 2. j 

18,1 Qua re commotus b ἢ pro oi scripserit, non satis liquet.  Po- 
g* 
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terat Ap. accuratius dicere λέγουςιν oi ἄνθρωποι ἢ λέγομεν ἡμεῖς, sed 
haec ex more contraxit; ad 7,28. 

In pronominibus vero lerlia persona complures habet formas, idque 
non sine ralione  .Nam «ul super celeras oralionis parles personas definitas 
habent pronomina, iia etiam in lerliis eorum personis quibus rebus inter se 
differant accurate expressum est: velut prope adesse aliquem demonstrat 
οὗτος, adesse aliquem distantem ἐκεῖνος, absentem | indicat. αὐτός 
18,2—9. Cf pron. 60,20 sq. Schol AG 907,83 sq. MRh. XX 387. 

Prisc. XII 1 p. 577,14: quaeritur tamen, cur prima quidem persona 
οὗ secunda singula habeant pronomina, tertiam vero sex diversae indicent 
voces? ad quod respondendum, quod prima quidem et secunda persona 
ideo non egent diversis vocibus, quia semper praesentes inter se sunt et 
demonstrativae, tertia vero persona modo demonstrativa est, ut "hie? *iste', 
modo relativa, ut 'is' 'ipse', modo praesens iuxta, ut 'iste', modo absens 
vel longe posita, ut 'ille'. si enim super omnes alias partes orationis finit 
personas pronomen, rectissime tertiarum quoque personarum differentia 
distincte profertur, quae plurimas habet diversitates. ) 

18,3 'Hoc quoque vitiatum sic corrige f| T€ ἐκεῖνος. Ad rem cf. 
de synt. 104,28. Priscian. XII p. 933. Ὁ in var. lect. Quod non in- 
telligo: εἴ γε (sc. eicl) sanum est: siquidem ἐκεῖνος ὅδε reliqua in usu 
sunt' Ska I 7. Ne hoc quidem necessarium est εἰςί mente asciscere, cum 
écynparícOncav praesto sit. 

18,6 δείξει μὲν ὡς ἐκεῖνος, ἀπουείᾳ δὲ ὡς αὐτός, καὶ ἔτι ἐν 
διαςτήματι] ᾿Αρραγοί scribendum esse δείξει μὲν ὡς οὗτος, ἀπουείᾳ δὲ 
ὡς αὐτός, καὶ ἔτι ἐν διαςτήματι (sc. δείξει) ὡς ἐκεῖνος. — Cogitabam 
aliquando de alia emendatione, ut scriberetur ἀναφορᾷ δὲ (ἐν ἀπουεςίᾳ) 
ὡς αὐτός, sed ut p. 28A [immo 29 A — 24,83—4] ἀναφορά oppositum 
est ἐγγύτητι et διαςτήματι, sic ἢ. l. ἀπουςία potest (opponi δείξει: 
quae enim non adsunt, monstrari nequeunt. Sic p. 25 A (— 21,6) οὔτε 
τὰ τρίτα, ἐπεὶ ἢ ἄπεετιν ἀναφορικῶς λεγόμενα — ἢ δείκνυται ἐν δια- 
CTácei, ὧς ἐν τῷ οὗτος ἐκεῖνος, ubi οὗτος expungendum, et p. 46 B 
(— 37,21) οὐδὲ γὰρ ἔετι καὶ ἐπὶ τούτων (sc. τῶν xarà τὸ τρίτον 
ἀδιαςετόλων γένους) λέγειν, ὡς fj δεῖξις τὸ γένος ἐξηγεῖται ἄπεςτι γάρ: 
tum eorum esse ἀναφοράν ostenditur. Subiectum autem verbi ἄπεςτι 
pronomina sunt teri. pers: cum enim res, de quibus pronomen ponitur, 
vel prope sint vel absint, pronomina ipsa vel adesse dicuntur vel remotius 
distare. cf. 25A B (— 21,6—11) καθὸ mAÀncióZe se. fj οὗτος, 26 A 
(— 21,23) πέλας bé ἐετι τὸ οὗτος. 72 B (— 57,10) ἣ μὲν γὰρ mÀna- 
άζει κατὰ τὴν δεῖξιν (se. οὗτος) — fj δὲ (sc. ἐκεῖνος) πάντοτε ἐν bia- 
«τήματι᾽ Ska I 7. Mihi quidem certum et exploratum est Priscianum haec 
legisse: δείξει μὲν dic (οὗτος) ἐκεῖνος, ἀναφορᾷ δὲ (etiam Egenolff I 
840) ὡς αὐτός, καὶ ἔτι {ἐν μὲν ἐγγύτητι ὡς οὗτος, ἐν (δὲν διαςτή- 
ματι (Uc ἐκεῖνος). Atque haec, ni fallor, genuina Apollonii verba sunt; 
necesse enim est primum δεικτικὰς et ἀναφορικὰς seiungi, deinde δεικτι- 
Küc quae ἐν ἐγγύτητι aliquid monstrant ab eis quae ostendunt ἐν bia- 
«τήματι. Iam pergere traditur ÀÁp.: τὸ μὲν γὰρ οὗτος ἐγγύτητα cnpaívet 
προςώπου, τὸ δὲ ἐκεῖνος διάςκτημα. Quae sanato h. l prorsus super- 
vacanea sunt; fortasse post corruptelam pedem intulerunt. Matth. II 633 
haec proponit: δείξει μὲν ὡς οὗτος καὶ ἔτι ἐν διαςτήματι (dc ἐκεῖνος 
(τὸ μὲν γὰρ οὗτος ἐγγύτητα ςεημαίνει προςιίύπου, τὸ δὲ ἐκεῖνος διάςτημα), 
ἀπουείᾳ δὲ ὡς αὐτός. Quae cur minus placeant, ex eis quae supra dixi apparet. 
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Sed profecto etiam in  possessivis complures tertias personas esse com- 
probari potest. Nam in his ἐμός ἐςτιν prima persona (possessoris) con- 
iungitur cum tertia (possessi), Àn his cóc ἐςτι secunda cum tertia, in. his 
ὅς écti duae tertiae sunt, in plurali cpérepot multae tertiae 18, 8—183. 

Hoerseh. 380 *Der Zusammenhang ist ein so üusserlicher, so ober- 
fláchlich gedachter, dafs er lediglich im Stichwort πλείονα τρίτα liegt, 
welches aber in ganz &nderem Sinne von Οὗτος ἐκεῖνος als von ὅς cgé- 
Tepoc gilt. Diesem Stichwort verdankt die Notiz wohl ihren Platz. Optimo 
iure Hoerschelmann hanc adnotatiunculam vituperat; dubium tamen po- 
tueritne tale quid à se impetrare Dyscolus necne. 

18,9 πλείονα τρίτα] cf. pron. 22,15 ἀμφότερα (et pronomina et 
nomina possessiva) δύο τρίτων παραςτατικά, τοῦ τε κτήτορος xol τοῦ 
κτήματος. ib. 102,14 τὰ τρίτα ἐν δυςὶ τρίτοις νοεῖται, τὰ μέντοι 
πρῶτα καὶ δεύτερα οὐ πάντως ἐν πρώτοις καὶ τρίτοις, καὶ δευτέροις 
καὶ τρίτοις, ὥς τινες ὑπέλαβον ἐκ τοῦ ἐμός ἐςτι καὶ cóc ἐςτιν. synt. 
149,18. Prisc. XII 10 p. 582,22 'Et primae quidem personae posses- 
sivum iam ad secundam quam ad tertiam transit personam, secundae vero 
ad primam vel ad tertiam, ut 'tuus sum" 'tuus est'... et quaeritur, cur, 
81 prima non potest possidere primam nec secunda secundam, tertia pos- 
sidet tertiam? in quo pariter ostenditur multitudo diversa, quae signi- 
ficatur per tertiam personam, unde et varias habuit voces et loca'. Ut 
ὅς dicitur pron. 110,24 διπρόςωπον, ita possessivis cetera tertiae per- 
sonae pronomina appellatione uovorpócura opponuntur ib. 34, 4. 110, 24. 
— (€f. DThr. 68, 4. 

18,11—12 ἐξ ὧν τὸ κτῆμα κἂν μὴ ὁρίζηται, οὐ μάχεται] ὁρίζηται 
medium est (cuius subiectum τὸ ὅς, obiectum τὸ κτῆμα), ad haec autem 
ὡς οὐκ ἀντωνυμία supplendum τὸ κτῆμα ὁρίζεται; sententia igitur haec 
videtur esse: 'In ὅς pronomine possessivo duae tertiae sunt personae, ex 
quibus si ea quae possidetur non definitur per Óc possessivum, nihil refert; 
expositum enim est (15,5) omnino per pronomen (poss.) personam pos- 
sessi non definiri.  Lacunosum esse ἢ. l. suspicatur Egger Ap. 101,1. 

18,12 (ἐν τῷ necessarium videtur; assentitur Egger Journal des 
savants Mai 1882 p. 270. 

2. Persona definitur. De prima secunda tertia 18,14 — 21, 2. 
Forma nominum derivata εἶδος (species, Gestalt) dicilur; accipit enim 
mutatione terminationis aliquid simile speciei, qua cognoscitur. | Im verbis 
aulem. pronominibusque facta mutatio (quae illi nominum derivationi con- 
similis est) πρόςωπον (persona, Gesicht, Maske) appellatur; hoc nomen 
idoneum esi quod et hoc indicat, quid rationis intercedat inler. eum qui lo- 
quitur el ea de quibus loquitur (δεῖξις ςωματική), et illud, qua animi af- 
fectione aliquid ab eo qui loquitur proferatur. (διάθεεις ψυχική) 18,14—18. 
Cf. synt. 250,24. 254,4—6. 259,14—16. D'Thr. 65,1. Prisc. XII 13—15 
p. 584,12— 586,2. Theod. Choer. Hilg. II 10, 22—11,16. 413,16— 29. 

Hane definitionem non recte interpretatus est Graef. III 115; nec 
sufficiunt quae protulerunt Egger ΑΡ. 94; Kromayer pron. 43; Ska II 4. 
Lucem attulit his quaestionibus GFSchoem. Red. 97. Fl. 1869 13— 24. 
390—992. 

18,15 bv οὗ (sc. εἴδους) γνωρίζεται) Hoc igitur vult Ap.: 'quem- 
admodum omne animal vel omnis res suam habet speciem qua cognoscitur: 
ità suam quodque nomen habet terminationem qua sitne primitivum an 
derivativum perspicitur. Apta igitur huie rei est εἶδος (species) appel- 
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latio, quamquam non minus per íranslationem imposita quam πρός- 
urov. Εἶδος igitur est forma nominis quatenus aut primitivum aut 
derivatum est; cf. DThr. 68,3 εἴδη δέ, ὅτι αἱ μέν eic πρωτότυποι, ὡς 
ἐγώ εὖ ἵ, αἱ δὲ παράγωγοι, dic πᾶςαι αἱ κτητικαί, oi καὶ διπρόεωποι 
καλοῦνται (a Dracone, pron. 17,1); schol. AG 847,26. Prisc. XII 1 
p. 577,6 'Species pronominum bipertita est, alia enim sunt primitiva, 
alia derivativa'. Ceterum ut dicat Ap. fj ἐν τοῖς ὀνόμαει παραγωγὴ 
εἶδος καλεῖται, cum etiam protofypi sit εἶδος, id ideo fieri monet Ska VI 
16, quod etiam in eis quae sequuntur de t&wationibus in pronomine ac 
verbo factis sermo sit: μετάβαςις enim h. 1. est formae vicissitudo, qua 
indicatur personam commutari. Sed cum μετάβαςις etiam aliter accipi 
possit, iure vituperat Dyscolum Ska 1. 8. s, quod quam velit μετάβαειν in- 
tellegi non satis accurate patefaciat; praeterea non μετάβαειν i. e. ipsam 
mutationem, sed formam per metabasin immutatam Ttpócurov appellari. 
Quae leguntur 1. 18 fj διορίζουεα λέξις τὰ προκείμενα πρόσωπον ἐκλήθη 
vix sana esse possunt; λέξις enim forma vocis sive mutata sive immutata 
esse nequit; ueráfacic proposuit Ska 1]. s. 8., Oécic cl. synt. 12,16 Matth. 
II 633. Quse quidem coniectura non displicet, quamquam locus allatus 
huie l non quadrat: ibi enim θέσις ὀνόματος est 'appellatio' — óvopacía. 
Sed Oécic significat etiam formam vel vim forma expressam, synt. 20,20 
ἀντωνυμικὴ θέεις. 10. 84,14 τὰ κύρια διὰ τῆς ἰδίας Oéceuc ἀναπολούμενα. 
ib. 108,19 αἱ cuveumecoücat θέςεις. ib. 184,18 ἰεοδυναμοῦςα θέεις (vid. 
ind. et Ska II 75). Quae notio h. 1. apta est. 

Ut hucusque in explicando h. l. satis impedito Skam maxime se- 
cuti sumus, ita in eis quae de διάθεςις vocis notione disputavit eius 
vestigia non sequimur. Qua de re quam habuit controversiam  perse- 
qui alienum est (v. Fl 1869 13—24; 161,64; 390—92); sed quae 
GFSchoemann acute de hac re disseruit quatenus ad ἢ. l perspiciendum 
pertinent nunc strictim attingemus. Duo igitur sunt διαθέςεως genera; 
quorum prius, quod non minus est infinitivi quam modorum, est ratio 
quae intercedit inter subiectum vel obliquos casus et actionem quae e 
verbo tamquam emanat (Verbaldiathese, Thütigkeitsdiathese); alterum quod 
modorum est, non infinitivi, est, animi affectio qua quis rem aliquam pro- 
fert vel praedicat (Modaldiathese, Aussagediathese). Vides igitur hanc 
quidem διάθεςιν (Modaldiathese) unius esse primae personae; nam ea una 
loquitur, ea igitur una cum loquitur quodam modo afficitur, eiusque unius 
animi affectio verbi forma aliqua ratione mutata tamquam exprimitur. Iam 
vero harum διαθέζεων utra in hae Trtpocurrou nominis definitione intel- 
legenda sit, non dubitabis; nam cum posterior infinitivos excludat quod 
carent personis: quoniam ἢ. 1. de ipsis personis agitur, hanc posteriorem 
διαθέςεως notionem accipiendam esse apparet. Quod adiectis δεῖξις cw- 
ματικὴ verbis confirmatur. Nam ut 'tu' vel 'iste!' pronomine aliquem 
ostendam, profecto loquendum est; δεῖξις igitur semper eius est qui lo- 
quitur, i e. primae personae. Ex his autem elucet illam personae et 
notionem et definitionem aptam esse et solis ἐμψύχοις (Ska VI 18) et 
uni primae, unde et ad res et ad ceteras personas transfertur, εἴγε καὶ f) 
ἐν τοῖς ἑξῆς προοώποις ἀπόφαεις ἐξ αὐτοῦ γίνεται pron. 18,20; schol. 
AG 888,16 ἀπὸ δὲ πρώτου προσώπου ἀρχόμεθα, ἐπειδὴ τὸ δεύτερον 
καὶ τὸ τρίτον ἐξ αὐτοῦ προφέρονται. 

Personae sunt tres. Prima est cum ea ipsa quae loquitur de se prae- 
dicat; ci iure primus locus conceditur, quia eliam secunda el leriia ab ea 
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pronuntiantur; secunda, cum ea persona compellatur de qua praedicatur ; 
cum praedicatur de persona quae meque compellat neque compellatur , tertia 
18,19—22. Cf. synt. 254,4 ἔςτι γὰρ πρῶτον (πρόσωπον) τὸ ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ ἀποφαινόμενον, δεύτερον δὲ πρὸς ὃ fj ἀπόταςις ὑπὲρ αὐτοῦ 
τοῦ προςφωνουμένου. ib. 13,19 τὰ ὀνόματα τρίτων Tpocümuv écriv 
ἀποφαντικά, καθὸ αἱ ἀπ᾽ αὐτῶν Oécec γινόμεναι οὔτε ἐκ τοῦ ἀπο- 
φαινομένου προεώπου εἰείν, ὅπερ ἐςτὶν ἴδιον πρώτου προεώπονυ᾽ οὐ 
γὰρ δή ye ἑαυτοῖς τίθενται οἱ παῖδες τὰ ὀνόματα, οὔτε πρὸς αὐτοὺς 
ἀποφαινόμενοι τὰς ὀνομαείας ποιούμεθα, ὅπερ ἐςτὶ δευτέρου προςώπου. 
ib. 118,20: pron. 52,20; schol AG 888,9 — 248,6—11 Hilg. πρῶτον 
δέ écrt πρόςτωπον τὸ ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἀποφαινόμενον f) μόνου ἢ καὶ civ 
ἄλλοις. . δεύτερόν écri πρὸς ὃν fj dnóracic ὑπὲρ αὐτοῦ ἢ μόνου ἢ 
καὶ cüv ἄλλοις... τρίτον ἐςτὶν ὃ μήτε ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἀποφαίνεται μήτε 
πρὸς ὃν Ó λόγος ἐςτίν. ib. 917,18; 918,6 — 83,5— 10 Hilg. Prisc. 
VIII 101 p. 448,11 'Sunt igitur personae verborum ires. prima est quae 
de se loquitur vel sola vel eum aliis.. secunda δὰ quam loquitur de 
ipsa vel sola vel cum aliis... tertia, de qua extra se et illam ad quam 
dirigit sermonem, posita loquitur prima. Quomodo personae ante Ap. 
definitae sint, discimus e D'Thr. 51,4, quem impugnat Ap. et h.l. et in 
eis quae sequuntur, cf. Uhlig ad 1.s.s. Ska VI 18—19. 

18,20 Skae emendationem (I 8) recepimus, quamquam ipse dixit: 
'fsed fortasse aliis Bekkeri emendatio praeferenda videbitur . . quae quidem 
longius ἃ cod. lectione recedit, sed magis cum Prisciano consentit, qui 
su& se ab Apollonio deprompsisse dicit. 

18,21—22 Ska I 8 'Quae sequuntur apud Ap. miro sane modo, 
sed more prorsus Apolloniano dicta sunt: quid enim sit ἐν τῇ μήτε 
προςφωνούςῃ (sc. ἀποφάςει) μήτε προςφωνουμένῃ sentis quidem, sed 
quomodo tam paucis verbis in Latinum sermonem aut Germanicum transferas 
vix dixeris) Profecto vix ac ne vix quidem dixeris: nam qui potest ἀπό- 
qoacic diei μὴ Tpocpuvouuévn? — Tale quid ne contortae quidem consue- 
tudini Áp. imputari potest. Nec patrocinantur vulgatae scripturae pedi- 
sequorum paraphrases. Itaque PSchmiederi emendatio probanda videtur. 

Male personas ila definiunt: "prima est quae loquitur, altera ad quam 
spectat oratio, tertia quae est de re aliqua 19,1—2. Cf. synt. 259,14 sq.*) 

Hane esse Dionysii Thracis definitionem supra monuimus. 
Nam cum prima persona (ἡμεῖς) tres illas voces ἐγώ εὖ ἐκεῖνος 

praedicet (vel complecti possit): sine dubio loquentem personam dicere licet 
οἱ primam ei secundam et lertiam 19, 2----ὖ. 

Ska VI 19 miram monet esse hanc refutandi rationem, cum ipse 

*) synt. 259,15 διὸ καὶ ἐπίμεμπτοι oi dqopicápevor τὸ δεύτερον πρόςωπον 
(105 πρὸς ὃν ὁ λόγος, 6]. 1. s. 8. — Ibid. 259,17 καὶ δὴ τὰ προκείμενα (scil. im- 
perativi tertiae personae) cuvTáccerai (repone προςτάςςεται) μὲν δευτέροις προς- 
ὦώποις, oU μὴν δεύτερά écmv (i. e. cum ico λεγέτω, secundae cuidam personae 
impero ut tertia quaedam aliquid faciat; sed ideo quod secundae personae im- 
eir λεγέτω non est secun personae), cl. 268, 20—93; 260,14; 259,19. — 

id. 260,9 apparet non sic lózondum esse οἷόν τε γάρ ἐςτι φάναι καὶ á8poícuari 
“ἐτρηγορείτω ὁ ς«τρατηγὸς ὑμῶν᾽, sed ὁ ς«τρατὸς ὑμῶν; v. quae sequuntur 
καὶ ἑνὶ ᾿ἐγρηγορείτω cou ὁ δεςπότης. — Ibid. 260,18 ἔνθεν γὰρ καὶ ταῖς ἐν δευ- 
τέρῳ προςώπῳ νοουμέναις (scil. προετάξεειν) ἁπάντοτε κλητικαῖς cóvecTiv (cor- 
rge κλητικαὶ civeiciv: ubicunque ipsis gecundis personis imperamus ut aliquid 
faciant, vocativi accedunt, quibus eas alloquimur), cl. 260,26. — Ibid. 262,17 ὃ 
προςδεχόμενον --- 926 ὁ Ἑλικιίυν Byzantinorum additamentum est. 
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ΑΡ. infra profiteatur suam definitionem, si ad amussim rem exigas, non nisi 
ad singularem aptam esse. Vulgatam scripturam omnino tolerari non posse 
censet PSchmieder 16, nam primum sono vocis (τὰς τρεῖς φωνὰς) ἐγώ có 
ἐκεῖνος non inesse in ἡμεῖς plurali; deinde ἀποφαίνεςθαι in tota hac dis- 
putatione de eo qui loquitur usurpari, ut vix credibile sit eandem vocem h. 1. 
notionem 'significandi? induere; itaque φωνή vocabulo notionem 'enuntiatum' 
subiciendam et post ἐκεῖνος inserenda esse haec ζλέγω λέγεις λέγειδ: 
"in eis enuntiatis in quibus verbum aliquod dicendi praedicatum est, illa 
primae personae definitio in omnes personas quadrat; itaque non satis 
certis finibus circumscripta est definitio. Quae probari non possunt, quod 
φωνή voci notio *enuntiatum" omnino non subicitur (v. ind.); contra φωνή 
non solum 'vocis sonus' est (Wortform), sed etiam, ut h. Ll, vocabulum 
aliquod quatenus eius vis vel constructio respicitur (quod iniuria negat 
Ska II 3) cf. adv. 141,1 ὅτι δὲ καὶ τὸ TUE καὶ τὸ ÀáE .. οὐ πάντως 
(nequaquam) διὰ τὴν μετάληψιν τὴν eic τὸ πυγμῇ .. ὀνόματα ἂν εἴη, 
capéc ἐκ τοῦ ἐπὶ ῥῆμα φέρεςθαι πάντοτε τὰς φωνάς, καθότι καὶ τὰ 
ἄλλα τῶν ἐπιρρημάτων. — ᾿Αποφαίνεςθαι non tam 'significare' est, quam 
fpraedicare' (aussagen): cf. synt. 245,1 εἴγε καὶ τὸ ἀποφαίνεςθαι κατὰ 
πάςης φράςεως παραλαμβάνεται. ib. 245,5 διὰ γὰρ ταύτης (τῆς ópicri- 
κῆς) ἀποφαινόμενοι ὁριζόμεθα. ib. 14,17. (ind. Ska V 22). 

19,4 in his τὸ δεύτερον τὸ τρίτον articuli admitti non possunt, quia 
δεύτερον et τρίτον praedicata sunt. 

Neque vero recte secunda sic defimitur: 'ea ad quam spectat oratio: 
nam cliam ἐκεῖνος pronomine ad aliquam personam spectatur 19, 5—6. 

Porro tertia persona dici nequit *quae est de aliqua γε: vam hoc 
commune nalurae omniwm personarum dicendum est 19, 6—8. 

Priscianus duce Apollonio, cuius tamen verba non satis intellexit, anti- 
quiorem definitionem impugnat XII 13 p. 584,14 *Nam si dicamus, prima 
est, quae loquitur, potest nihil de se loqui, sed de secunda vel tertia, et 
fit dubitatio; similiter de secunda si dicamus, ad quam loquitur, potest in- 
tellegi et ad primam et ad tertiam; nam locutio ipsa pertinet non solum 
ad secundam, sed etiam ad primam et ad tertiam; de tertia quoque si 
dicamus, de qua loquitur, commune invenitur trium personarum: nam et 
de prima et de secunda et de tertia loquitur. melius igitur A pollonius' 
e. 4. 8. 

19,6 ὑπέρ (Te»] haec correctio praestare videtur; T€ esse 'porro' 
monet Ska I 8; ὑπὲρ bé Lange mg. 

19,8 xarà mácnc oücíac] Priscianus legisse videtur κατὰ παντὸς 
προςώπου; fortasse οὐςίας nihil est nisi iteratum οὔςης quod praecedit, 
ut legendum sit κατὰ παντός: κοινῆς ---- Οὐςίας inclusit uncis Lange mg. 

Omnino tenendum est definitiones primae et. secundae personae proprie 
uni singulari aplam esse; mam dualis et pluralis primae complecti potest 
primam οἱ secundas, vel primam el tertias, vel primam et secundas et tertias; 
pluralis secundae plures secundas | comprehendit vel secundas οἱ tertias; 
tertiae vero pluralis mihil. continet nisi terlias personas 19, 9—206. 

19,10 ἅπερ τινά écri] 'peut-étre pour ἅτινα πέρ ἐξςτι, 'quelles 
qu'elles soient! Egger Ap. 106,2. Expungit Lange mg. 

19,11—12 πῶς — Tepí τινος] 'ex iis quae antecedunt vitiose re- 
petita esse contendimus' Ska I 8. 

19,11—26 Prisc. XII 18 p. 584,23— 585,6 'Enucleatim tamen in 
singulari numero prima dicitur persona: nam in plurali conceptionem facit 
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aliarum personarum, hoc est secundarum vel tertiarum; secundarum quidem, 
quando ad ipsas praesentes loquitur . . tertiarum vero, quando ad alios 
loquens, id est ad secundam personam, alios sibi vel praesentes adiungit 
vel absentes . . . potest tamen et utrasque simul sibi adiungere . . secunda 
vero tertiam concipit solam . . tertia autem tertiam solam". 

19,14 cf. pron. 104,18; synt. 185,9 sqq.; 216,12. *) 
19,20 πρὸς αὐτούς scil πολίτας, quos praesentes adesse necesse 

est; itaque πρὸς παρόντας, quod proposuit Egenolff I 840, non est ne- 
cessarium. 

19, 22 Ska VI 19*. Cuius emendationem improbat Hoersch. 378, prae- 
terquam, quod καὶ ante δευτέρων delet: ᾿εύλληψις hat bei Ap. doppelten 
Sinn, so dass es bei 'wir' gleich 'ich und du' entweder auf 'du' allein 
oder auf beide geht.  Ersteres z. B. 19,13 εὐλληψιν ἑτέρων προεώπων, 
Letzteres z. B. 19,17 πρώτου xai δευτέρου (potius δευτέρων).  Ersteres 
bedeutet *Hinzunghme', Letzteres 'Combination'. Auf Grund der zweiten 
Bedeutung genügt der Text ἢ δευτέρων εὐὔλληψιν ἢ καὶ τρίτων '"Com- 
bination von zweiten oder auch noch dritten Personen'. Haec acutius 
quam verius disputata sunt; cUlAnwyic nihil est nisi 'complexio'; 'Hinzu- 
nahme' non est cólAnuic, sed. πρόεληψις: 19,13 εύὐλληψις ἑτέρων προς- 
(TUV non est 'assumptio aliarum personarum', sed 'iunctio aliarum per- 
Sonarum' 86. cum prima vel secunda; synt. 257,8 ἑαυτὸν εὐυλλαβιώύν 'se 
coniungens cum ceteris; pron. 53,12 τὸ ςφῶι... εἰ εὔλληψιν ἔχει τοῦ 
Λυκομήδης scil cum cU pronomine Sequitur ut Skae emendatio pro- 
banda sit. 

19,25 Priscianum non γάρ, sed bé legisse suspicatur Egenolff I 840. 
Quod dubito; fortasse Prisc. γάρ vocis notionem non intellexit: 'de tertia 
nihil eius generis monendum est, nam* e. q. 8. Ad 14,18. 

Etiam dualis complectitur, non irinas, sed binas personas: fieri enim 
non polesl «ul is mumerus qui ad binos indicandos faclus esi irinos com- 
plectatur. 20, 1—13. 

20,11 ἐξηγήςεται γὰρ αὐτὸς πρὸς] αὐτός i.e. is qui loquitur, Aiax 
Telamonius; é£n[eic0at hoc sensu etiam apud Polybium legitur. Futurum 
ἐξηγήςεται sane aliquid offensionis habet; quamquam cf. pron. 21,22 τὸ 
οὗτος ὀρθῶς ἐπὶ κλητικῆς τετάξεται. ib. 1. 23 κλητικῆς dpa τεύξεται. 

Etiam ubi multitudo vociferatur, nequaquam ea quae sialwimus con- 
cidunt. Multis enim. simul loquentibus si unus quisque plurali utitur, eos 
qui simul vociferantur secum coniungil; idque non sine iusta causa: nam 
unus quisque e multis pars est tolius multitudinis. — Velut gubi maxima 
corpora atiingimus, exigua. quaedam particula lotun corpus patefacit 20, 
14—18. 

Prise. XII 14 p. 585,7 'quid igitur quod multi simul loquentes di- 
eunt 'nos fecimus'? non est supra dicto contrarium: unusquisque enim 
loquentium conceptionem facit eorum, qui una secum loquuntur, quippe 
cum unusquisque pars est totius, qui si velit ceteros indicare secum ]lo- 
quentes, necessario secundae vel tertiae eos attribuit personae. 

20,14 παρεμφαίνηται, quod nescio utrum ex coniectura scripserit b, 
an in codice legere sibi visus sit, alienum est. 

Totus hic de personis locus etiam ad verba pertinet, praeterquam quod 
- —— —— — —— MÀ 

*) synt. 216,18 legendum est εἴπερ τὰ πρῶτα mpócuma πληθυντικὰ ὄντα 
ςὔλληψιν ἀναδέχεται {πρώτου xai» δευτέρου xal τρίτου: ad pron. 71,20. 
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tmperalivi iwre prima persona carent. Nam siquidem ea quae tmperal de- 
versa est ab ea cwi imperatur, cumque prima sii ea quae de se spsa prae- 
dica, superfluum | est. imperatiri primam quaerere. ἴ δὲ coniwnclici. qui 
cocatuwr adhortativi plwralis prima persona. utimur, alios adhoriantes os 
una complectimwur. | Ea enim loquendi ralio non prorsus imperatica | est 
20, 19—21, 2. 

De hac re copiose disputat synt. 253,20— 258,12. Cf Ska VI 
4—1. 

20,22 schol AG 888,4 — 248,2 Hilg. 
20,26 ἠθικώτερον 'gemtthlicher' Ska L s. s. 
20,26—21,1 Skae emendationem (I 8) veram esse ex h. l. apparet 

synt. 256,4 ὑποτιθέμεθα μέντοι ἑαυτοῖς. ib. 257,8 ἑαυτὸν γὰρ ευλλαβὼν 
(cum ceteris) προθυμοτέρους καθίετηει τοὺς Ἕλληνας. Idem Bekkeri 
coniecturam vehementer displicere dicit l. s. s. 'et ne potuisse quidem ita 
dici putamus: dicendum enim potius fuit τῶν ὑποτιθεμένων ἄλλοις xai 
ἑαυτοὺς culiaufavóvtuv. Sed nihil mutandum. Cum verbum ὑποτίθε- 
ςθαι usurpetur, si nos ipsi adhortamur (cf. de synt. p. 256,4), plurali 
numero pr. personae, qui etiam secundas et tertias personas simul com- 
prehendit, alias ita monemus, ut nos una complectamur, quod ἠθικώτερον 
est: utimur igitur ea dicendi forma, si quid alicui verecundia hominis 
directo imperare prohibemur, cf. synt. 257,4 χαζώμεθα, dixit poeta, ἵνα μὴ 
τῷ ὑπερέχοντι Tpocuru προςτάξῃ ἐν τῷ xüZou, et altero loco ἄνδρας 
κτείνωυμεν᾽ ἑαυτὸν γὰρ ευὐλλαβὼν προθυμοτέρους καθίετηειν. | Eadem 
fere habet schol. L. V. ad Z 70 κτείνωμεν᾽ τῷ πόνῳ Ζεύγνυειν ἑαυτόν 
et schol. Α τῷ μὲν καμάτῳ xoi ἑαυτὸν ὁ Nécrup ὑποβάλλει. — Sana igi- 
tur videtur l l. eodicis lectio τῶν ὑποτιθεμένων xai ἑαυτοὺς ευλλαμβα- 
vóvtuv: nam ὑποτίθεςθαι cum a verbo rtpocrácceiv diligenter distinguatur 
(synt. 256) et peculiarem habeat significationem (unde ὑποθήκη et ὑπο- 
θετικά), etiam sine dativo dici posse videtur. Unum καί melius fortasse 
sede mutata ante ἑαυτούς ponatur: sed necessaria emendatio non est.' 
Quam codicis esse dicit scripturam, ipsius est coniectura, quae ut repona- 
iur sententia flagitat. 

8. De vocativis pronominum 21, 3— 22, 23. 
Porro quaerendum esti. quaenam primilivorum, quae possessivorum  vo- 

cativum | habeant. — Siquidem vocativo ei vocaniur. qui prope sunl, iure 
el primae personalia vocativo carent (de se ipsi loquuntur) el tertiae praeter 
οὗτος. Nam quibus de causis ἐκεῖνος αὐτός pronominibus vocativus 
abiudicandugy est, de iisdem οὗτος voci lribuendus. | Ut illa aut relationis 
vim habent aut demonstrant quae dislant: sta. hoc ea ostendit quae prope 
sunt 21,8— 15. Cf. Prisc. XII 10 p. 582,9. XIII 1 p. 2,3. 

21,3—4 cf. synt. 218,26. 254,11. Schol AG 918,9; 917,6. 
21,5 Uhlig I 32. 
21,7 cf. synt. 98, 27; 100,1; 218,285q.; 219,3. Schol. AG 917,7. 
21,9 cf. pron. 57,10; synt. 100,1—3; 219,6. Οὗτος expunrit 

Ska IS. ' 
21,11 cf. pron. 57,18. EM 643,26. EG 443,18. Alia eius generis 

exempla congessit Lobeck ad Soph. Ai? p. 91. 
Fuerunt qui οὗτος, ubi vocalivi vim induil, abnorme esse perhiberent. 

"Num primum, inquiunt, 'oportebat c dici. Deinde vocativum οὗτος in 
€ exire necesse erat. Tum cliam articulum assumpsit ὦ οὗτος. Quae 
argumenta incpta sunt. Qua enim ratione evincitur ἐκεῖνος aliaque voca- 
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tivum non habere, ea comprobatur οὗτος vim vocaltivi induere.  Praepostere 
autem. ὦ articulis ascribitur; nam expers est notionis articuli. | Praeterea 
si conceditur οὗτος vocalivum esse posse, concedetur eliam ὦ. — Fortasse 
attico more in oc terminatur vocativus. Omnino demonstratum est. prono- 
wna saepe inaequalia esse 21,16— 28. 

21,16 ὠλιγωρῆεθαι sc. τὸ οὗτος. Ut ὠλιγώρηταί Tt est 'abnorme 
est aliquid" (cf. pron. 38,22 εἴ τι ἐν διαλέκτοις παρὰ τάςειν ὠλιτώρηται. 
ib. 77,19 τὴν ἑαυτοῦ qgacv ὠλιγωρῆςεθαι. ib. 78,2 τὴν διούλλαβον 
(αὑτόν) ὠλιγωρῆςθαι): ita κατώρθωταί τι est 'convenit cum lege' (vel 
ratione) ib. 77, 26 ip bokoüca ἐν εὐυνθέςει κατωρθῶεθαι ἐν buclv αἰτιατι- 
«aic, λέγω δὴ τὴν ἑαυτόν. V. ind., 

91, 22 cf. pron. 21,4—5; synt. 219,6— 7. 
21,94 ad pron. 14,18. Prise. XIII 17 p. 11,19— 12,16. 
21,28 ébeíyOncav] pron. 11,21. €f. ib. 95,5. 
Primae personae possessiva nihil obstat. quin. vocativo ulantur, ila qui- 

dem υἱὲ possidens possessum alloquatur. | Secundae vocativus abrogatur, quam- 
quam non eis de causis quas quidam attulerunt. (dixerunt. enim ὑμέτερε 
ferri non posse, quia initium quod possessoris est. plurale sit, terminatio autem 
quae ad possessum spectat singularis; posse ferri ὑμέτεροι vocalivum): 
sed his potius: Primum ὑμέτερε εἰ ὑμέτεροι vocativi non sunt in usu; 
demde ne ratio quidem eos requirit. . Nam non licet uno vocativo compel- 
lare diversas personas; atqui id faceremus, si Üpérepe vel ὑμέτεροι formis 
utentes compellaremus et possidentem (secunda enim persona semper com- 
pellatur) et possessum (ad quem spectat terminatio) Ergo forma si ez- 
lare, superflua esset. — Mirum autem non est vocativum primae qui cum 
ralione non pugnat etiam usw receplum esse 21, 29— 22,13. 

21,29 sq. cf. Prise. XIII 2 p. 1,15. XVII 197 p. 204,920. 
22,4 τινές] in quibus fuit Habro, cf. synt. 220,14 sq. — Schol. AG 

918,4 (— 83,3 Hilg) Ai δὲ τοῦ δευτέρου προςώπου κτητικαὶ κλητικὰς 
οὐκ ἔχουςι᾽ δευτέρου γὰρ ὧν προςώπου Ó κτήτωρ πρὸς ἑαυτὸν ἀπαιτεῖ 
γενέεθαι τὴν προςφώνηςιν᾽ δεύτερον τάρ ἐςτι mpócumov πρὸς ὃν ὁ 
λόγος ὑπὲρ αὐτοῦ᾽ ἀλλὰ καὶ τὸ κτῆμα κλητικῶς γινόμενον πρὸς ἑαυτὸ 
πάλιν ἀπαιτεῖ γενέεθαι τὴν προεφώνηςιν᾽ κλητικὴ γάρ ἐςτι τοῦ πέλας 
κλῆςις᾽ ἀδύνατον δὲ ἐν μιᾷ φωνῇ δύο προςφιυνήςεις ἀνὰ μέρος Yí- 
γεεθαι. Τρίτου προςώπου κλητικῆς πτώςεως ἑνικοῦ ἀριθμοῦ ὦ ὅς. 

22,7 Ska I 9 'Ego vero pro κεκλίςεται legendum esse existimo κε- 
κλήςεται. Sie synt. 247,22 κλήςεως et κλίςεως commutantur. Nam et 
futurum tertium verbi liquidati vix alio exemplo firmaveris, quamquam de 
usu recentiorum Graecorum spondere non audeo, nec fieri potuisse credo 
ut grammaticis ilis tale quid in mentem veniret, quippe qui ἡμέτερος 
ὑμέτερος reliquos horum fpossessivorum casus singulares et singularium 
plurales sexcenties legissent. Sed possessivi pluralis num. vocativum singu- 
larem, fjuérepe, rarius fortasse invenerant, ut ÜpéTepe in usu, fuisse inepto 
illo argumento negarent. 

22,7 ὑφ᾽ ἕν i e uno eodemque vocabulo. Cf. Herod. praef. 
XXXXV sq. ind. 

Siquidem $n possessivis lerliae pers. sicut. in mominibus possessivis el 
possidens ei possessum est tertiae, nwlla causa est cur vocativus mon ad- 
millatur, cpétepe (etei in usu non est) 22, 14—17. 

22,14 synt. 220,6. 
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22,15 δύο τρίτων] cf. pron. 18, 11. synt. 14,6. 220,9. 
22,17 cgétepe οὐκ ἀπόβλητον] quamquam non erat in usu synt. 

220,12 cucrain γὰρ ἂν ἡ cpérepe, oU γε μὴν τὰ τῆς χρήςεως ἐγένετο 
ἡμῖν ἐμφανῆ. Prise. XVII 200—202 p. 205,17 “ἰογῦα vero possessiva, 
etsi naturam habeat, ut per vocativum dici possit, . . . usus tamen deficit, 
quomodo etiam apud Graecos teste Apollonio cqéTepe, cum rationabiliter 
possit dici, in usu tamen non invenitur. 

Quoniam fjuérepe vocalivus extat, etiam eius singularem extare con- 
senlaneum est. Sed non sine causa ἐμέ voc. usu mon receplus ei nomina- 
livas ἐμός vocativi loco usurpatus esse videtur, et quod ἐμέ vocativus apud 
Homerum non legilur et ne cum ἐμέ accusativo confunderetur 22,18— 23. 

22,18 cf. synt. 221,21 καὶ fj χρῆεις τῆς ἐμός τὸ κλητικὸν παρέωεται, 
ὅπερ ἦν ὁμόφωνον αἰτιατικῇ τῇ ἐμέ Prise. XIII 8 p. 2,16. — Eustath. 
1871, 24. Schol. Dion. p. 88,2 Hilg. 

22,21 Quam scripturam b dicit sententia posci, ea profecto praestat: 
sed cum non nesciam quam parce verbis uti soleat Ap., nihil mutavi 
praeter ἀπό voculam. 

22,22 cuvexéc ferri non potest; nam cum ἐμέ nunquam sit voca- 
tivus apud Homerum, qui is usus 'non frequens! dici potest? * 

22,23 Iure mireris Áp. de vocativo primum pluralis primae pers., 
deinde secundae, tum tertiae, postremo de singularis primae pers. vocativo 
agere. Sed quod similis est ordo in syntaxi, de transpositione cogitandum 
non erit. 

De hac quaestione quae est de vocativo pronominum et de vocativo 
nominativi locum occupante disputavit GHermann praef. Eurip. Àndrom. 
XIV sq. Sed quoniam non id agimus ut totam de hac re doctrinam er- 
plicemus, sed ut Ap. placita illustremus, GHermanni commentationis ra- 
tionem habere non licet. 

IV. De syntaxi pronominum 22, 25——26, 21. 

1. De verbo construendo 8) cum 'obliquis casibus pronominis 22,25 
—28, 5. 

Cum obliquis pronominum casibus semper construuntur (1. e. construi 
possunt) verba: er his enim quae provenit actio, ea ad obliquum casum 
aui nominis aut pronominis aut parlicipii transit 22, 95—293,5. ΟΥ̓ synt. 
14,15; 116,4 sq. Prisc. XVII 88 p. 154,21 sq. 

23,1 cf. pron. 37,2. 
23,2 synt. 116,5 oi πλάγιοι πτώςεις τῶν ἀντωνυμιῶν πάντως ἐπὶ 

ῥῆμα φέρονται, ἐξ ἧς εὐντάξεωυς νοεῖται f| ἐτγγινομένη διάθεεις τοῦ 
προςώπου. Prisc.l s.s.: obliqui casus pronominum omni modo ad verba 
feruntur, quomodo et nominum... ex qua constructione intellegitur, qualis 
nascitur affectus personae, sed non reciprocatur, quod dicimus'. Apollonii 
de diathesi doctrinam supra (ad 18,15) strictim attigimus. Apparet h. l. 
intellegendam esse rationem quae inter subiectum vel obliquum casum et 
actionem intercedit, quae e verbo emanat (Thiütigkeits- vel Verbaldiathese 
GFSchoemann). 

28,4—65 τῆς γὰρ — νοεῖται] nam nisi sunt verba (in quibus solis 
actio inest), ne cogitari quidem potest actionem aliquam ad personam ob- 
iecti transire. De μετάβαςις vocis notionibus v. ind. 

b) de verbo econstruendo cum nominativo primae secundaeque per- 
Sonae 23,6— 30. 
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Fuerunt qui dicerent pleniorem 6886 orationem | coniuncto cun verbo 
pronomine, quod nonnunquam sublalis pronominibus manca evaderet oratio. 
Ego vero nego eius generis emuntiala pronominum $ndigere, ubi ipsis verbis 
prima secundaque persona prolatis personarum vicissitudo indicatur; immo 
superfluum censeo pronomina addi, ubi mon est opus personas inler se op- 
poni. 46 paene ea ratione omnis sermo colidiamus mancus esse videbitur ; sic 
enim loquimur 23,6— 19. Cf. synt. 116,16 sq. 118,26. 119,25 sqq. 

23,6 Τινές] in quibus Habro fuit synt. 119,6. Prisc. ]. s. s. p. 155,5. 
23,8—10 Prisc. XII 8 p. 581,14—106. 
23,11 ἐλλιπεῖς] τὰς τοιαύτας φράςεις sententias *esse puto quae 

μέν — δέ particulis copulantur: quae sane ubi nec subiecta nec obiecta 
inter se opponuntur, non indigent pronominibus subiectorum vel obiectorum 
vice fungentibus: sufficiunt enim verba ipsa quibus personarum vicissi- 
tudines indicantur: nihil enim nisi has indicari opus est; indigent vero 
pronominibus ubi subiecta inter se opponuntur.  Eectius igitur pro his 
περιςςὸν μέντοι — εἰ μὴ Ap. dixisset ἀναγκαίαν μέντοι — εἰ: sed talia 
admisit ille. (Quare emendationem Uhligii, qui ὅπου 'quod' esse voluit, 
non probo.) Eadem iterum, ut solet, verbis paullulum mutatis 1. 21—30 
exponit; nimirum ipse sensii se antea non satis perspicue locutum esse. 
Ceterum si quaeris exemplum in quo sententiae μέν — δέ particulis con- 
iunctae pronominibus primae secundaeque pers. carent: quidni liceat oratori 
sic dicere: Τοῦτο μὲν πάντες Ícuev: icre δὲ καὶ ὅτι xrÀ.? — Eius generis 
exempla Apollonio in promptu fuisse videntur synt. 117,1. 

23,11 διὰ ῥημάτων delet Hoersch. 379 *Erstens besagt διὰ ῥημάτων 
dasselbe, was in ἣ τῶν ῥημάτων παράθεεις in der Sprache des Autors 
vülig klar ausgedrückt ist; zweitens hütte er nicht diese Zusammenstellung 
gewühlt ἣ τῶν ῥημάτων παράθεεις διὰ ῥημάτων. Quid si dixisset ἣ τῶν 
ῥημάτων παράθεεις δι᾽ αὐτῶν τῶν ῥημάτων ἀναπληροῖ τὴν τῶν προς- 
πων μετάβαςιν "verba quibus utimur per se ipsa satis indicant e. 4. 8. ὃ 
Id ipsum voluit, sed omisit αὐτῶν. 

23,19— 24,1 cf. Prise, XII 2 p. 577,22—578, 7. 
23,18 ἣ xpfjicic τοῦ βίου] 'Id est ἣ ἀνὰ χεῖρα ὁμιλία synt. 37,2; 

f| κοινὴ φράεις ib. 116,28; fj κοινὴ xpfjcic ib. 255,2; τὸ κοινὸν ἔθος 
ib. 184,18; ὁ εὐυνήθης λόγος ib. 122,18; f| εὐυνήθεια ib. 323,22; τὸ 
cóvnOec ib. 131,28" b in var. lect. Quibus haec adicio τὸ κοινόν ib. 
92,10; ἣ τριβή ib. 36,20; ἣ εὐυνήθης φράςις pron. 112,13; ὁ βίος synt. 
40,1; adv. 130,6; f| κατὰ τὸ ἔθος προφορά synt. 38,26; f| χρῆςις ib. 
44,7. 50,20; f& παρὰ πᾶςι χρῆςις ib. 43,17 (saepe opponitur λόγος, 
ratio); f xpfjac 4f» παρ᾽ Ἕλληειν adv. 171, 7; ἣ πολλὴ xpficic ib. 126, 4. 
Quod synt. 46,1 dicitur ἐθνικόν τι ἔθος potius est dialectus (cf. ib. 50, 16 
τὸ Adopiov ἔθος). Alii aliis vocibus utuntur. Her. Π 935,6 f νυνὶ ευνήθεια: 
Sext. Emp. adv. gr. 1 170 fj ἐν ταῖς ὁμιλίαις παρατήρηςις. Ammon. de 
interpret. p. 214 f| ευνήθεια. 

Verborum enim est natura ut et. actionem οἱ primam personam (eum 
qui agit) indicent, pronomimum aulem wt solam personam el si opus est 
opposilionem significent. | liaque cum verba ponuntur, superfluum est pro- 
nomina nominativo casu addere, siquidem id cwius causa adhibentur (i. e. 
personarum vicissitudines) verbis expressum est. Ubi vero oratio oppositione 
indigel οἱ verba. eam non. salis exprimere possunt, mecesse esb pronomina 
primae el. secundae pers. adhiberi, quemadmodwm | etiam nominibus utimur. 
Hac ratione, ut supra diximus, illud παρεγενόμην μέν, oU παρέτυχες 
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ὃ ἐ mancum est; nam pronominibus sublatis oppositione indigeret sententiae 
copulatio (i. e. sententiae non ita copularentur ut oppositio appareret) 28, 
19---80. 

28, 20 cum vis ae natura verbi contineatur τῷ πρᾶγμα δηλοῦν (ef. 
Ska IV 1), accuratius sane ita scripsisset Ap. ut voluit Uhlig. Sed in- 
certum est quid sibi in his rebus ille indulserit. 

23,21 διαςτολήν] In διαςτέλλειν διαςτολή vocum usu non satis sibi 
constitit technicus. Modo enim διαςτέλλειν est indicare, ut τὰ πρόζςωπα 
διαςτέλλειν etiam verborum sit, cum ἀντιδιαςτέλλειν ἀντιδιαςτολή unius 
Sit proprium pronominis, ut synt. 118,27 «i μέντοι γε τὴν πρός τινα 
εὔγκριειν ἐθέλοιμεν διαςαφῆςαι, ἐπιςτπώμεθα τὴν ἀντωνυμίαν, ἴδιον ἔχου- 
cav τὴν ἐν τοῖς προςώποις ἀντιδιαςτολήν (discernere Prisc.) ςαφὲς γὰρ 
ὅτι οὐχ ἵνα τὸ πρόεωπον διαςτείλωμεν (indicemus Prisc.) τοῦτο γὰρ 
κοινὸν εἶχε καὶ τὸ ῥῆμα (cf. synt. 14,28; 15,17; 97,17; 119,11. 15; 
146,26; 152,9; pron. 8,24; 40,5; 46,26; 65,5; 49,14; 12,18 all): 
modo διαςτέλλειν διαςτολή διαςταλτικός vocabulis subicitur notio dis- 
cernendi vel opponendi, quam aliis locis ἀντιδιαςτολή sibi vindicare solet, 
ut pron 32,12 προςιίπων düpicuévuv, ἀπολύτων τε καὶ διαςταλτικῶν. 
ib. 24,11 τὰ δὲ ῥήματα οὐ διαςταλτικά, ἀπόλυτα δὲ πρόεςωπα εημαίνει. 
ib. 89,1 fj τὸ μὲν διαςτέλλει (88,80 dicebatur ἀντιδιαςταλτικόν) .. τὸ δὲ 
ἀπόλυτον. ib. 42, 80. 

23,23 quamquam πληροῦν hoc uno loco, ni fallor, apud Ap. legitur, 
eum ἀναπληροῦν ei usitatum sit, tamen codicis scripturam mutare non 
sum ausus, quia alii scriptores πληροῦν verbo saepe íranslate utuntur. 

23,27 Ut ὁμοίων coniceret Uhlig, ea re commotus est quod ὀνόματα 
saepissime ponuntur, ubi nulla est oppositio, et quod mirum esset, si no- 
mina commemorarentur omissis pronominibus tertiae pers. Fortasse scri- 
bendum est καὶ ἐπὶ {τῶν τρίτων xai» τῶν ὀνομάτων. 

23,27 κἀκεῖνο i. e. illud dicendi genus quod ut ἐλλειπὲς reiecerunt 
(Ι. 9——10) παρεγενόμην μέν, οὐ παρέτυχες δέ. 

23,28 εἶχε χρείαν} dv particula omissa est, ut saepius. Vid. com- 
ment. de Ap. consuetudine. 

23,29 Dronkii emendatione (IT 610) opus esse non credo; est enim 
ubi exempla ita afferantur, ut eius sit qui legit eam cogitatione fingere 
mutationem, qua facta depravatur oratio. De eadem re agens eodem fere 
modo loquitur Ap. synt. 116,21 xal τούτου ἀπόδειξίν oaa τὸ μὴ be- 
όντως ἔχειν τὴν τοιαύτην φράειν, εἰ μὴ προςλάβοι τις τὰς ἀντιυνυμίας, 
ἐγὼ μὲν γὰρ παρεγενόμην, có δ᾽ oU: nam ad τὴν τοιαύτην φράειν 
cogitando supplendum est παρεγενόμην μέν, παρεγένου δ᾽ οὔ. Ad 7,28. 
Probst Dronkii emendationem Egenolff I 839. 

e) De verbo construendo cum nominativo pronominis tert. pers. 924, 
1—20. 

Quod de prima el secunda pers. praeceplum esl, pronomina verbis non 
apponi nisi oppositionis causa, de tertia dici nequit. — Tertia enim verbi 
persona quae sil quoniam omnino ignoratur, pronomen vel nomen usque 
addatur necesse est. Neque haec repugnant "pluit? "tona? *fulgurat, quippe 
in. quibus Iuppiter subaudiatur 24,1—6. ΟΥ̓ synt. 120, 20—121,8. Prisc. 
XII 2 p. 578,1—7. Schol AG 908, 24. 

24,3 cf. pron. 18,6. 
24,4 ἐν ὀνόματι] ἐν delendum esse suspicatur Hoersch. 380.  Dis- 

sentit Egenolff IV 44, idque iure. "Totum locum sie constituit Matth. II 
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633 τίς; ἐπιζητοῦμεν, καὶ (scil. ἐπιφέρεται) ἐν διαςτήματι "éxeivoc, ἐν δὲ 
ἐγγύτητι “οὗτος᾽, ἐν δὲ ἀναφορᾷ “αὐτός᾽, ἢ ὄνομά τι 'ζωκράτης". Ad 7,28. 

24,5 synt. 19,22 χωρὶς εἰ μὴ ἐξαίρετος ἐνέργεια γένοιτο, καθά- 
περ ἐπὶ τοῦ ἀςτράπτει ἢ βροντᾷ. 

Desideratur  gronomen personale, ubi αὐτός recto casu cum verbo 
construitur; nam verbum absolutas (i. e. non discretas) personas indicat, 
αὐτός aulem suaple natura discretis personis adiungitur 24,1—193. Cf. 
synt. 141,10— 142,1. pron. 78,25. 

24, 11 cf. synt. 15,16 τὰ ῥήματα οὐ δυνάμενα παραςτῆςαι τὴν 
ἀντιδιαςτολήν. 

ANominaltivi igitur. enclitica. pronomina iure non exíanti; ea enim na- 
lurali quadam ratione ponuntur, ubi absolutae personae (non discretae vel 
oppositae) indicandae sunt; absolutae vero wi significentur, verba ipsa suf- 
ficiunt, 4n. quibus enclitici pronominis potestas latet; ea. autem per personas 
mutabilia omne (plenum) enuntiatum habet 24,14—16. Cf. synt. 15,4; 
118,26; 119,13—121,8. 

Etiam eis pronominibus vis opponendi inest, quibus ad interrogativa 
respondemus. Nam si quis quaerit 'quis scripsit? ὃ dicimus *'ego! (non 
"seripsi"); mam wt persona eius qui aliquid fecit quaerenti ignola, est, sta 
responso palefiat oporlet 24,16— 20. Of. synt. 72,25. 74, 8. 

2. Quid rationis iutercedat inter usum pronominis et nominis 24,22 

— 26, 21. 
Verbi eam vim esse ui enclitica pronomina nominativi superflua evase- 

rint (eaque de causa formata non sint) expositum est. Nunc statuendum 
est ipsis quoque pronominibus nullam esse cum nominibus communitatem 
(i. e. ubi pronomina admittuntur, nomina aliena esse) Nominum wnws 
vocalivus secundae personae est, celeri casus ommes lerliae. | Natura. igitur 
feri ut in prima secundaque persona sola pronomina usurpentur , in lertia 
nomina, praeterquam ubi verba apponuntur quae esse aliquid (vel nomine 
quodam appellari) significant. Quod ubi fit, etiam de prima, fecundaque 
persona dici possunt nomina: idque non sime iusta causa. . Nam quae ali- 
cwius sini proprietates pronomina non declarant. | In lerlia igitur. persona 
aui nominibus wulimur, aut pronominibus, aui ubi demonsiratione indiget 

oratio, demonstrativis pronominibus cum nominibus coniunctis 24, 22— 925, 13. 
Cf. Prisc. XII 14 p. 585,14— 586, 2. 

24,23 Dubium non est quin sic scripserit Ap. ut reposui (III 589): 
*Antea exposuimus ubi superflua sint pronomina; iam dicendum erit, ubi 
pronomina ipsa quoque expellant nomina, quorum locum occupant. 

24,24—26 'Num excidit δῆλον an προείρηταιΡ | Obversatum videtur 
6880 animo scriptoris προείρηται, quod in proxima sententia sed addito ὡς 
legitur: quamquam in hoc libro nondum de ea re egit^ Ska I 9. "Trans- 
posito προείρηται quod sequitur difficultas non tollitur, quia, ut recte 
monuit Ska, de hac re antea non est disputatum. Neque Dronkio (II 612) 
assentimur intercidisse ea fere statuenti quae synt. 118, 15—23*) leguntur 
ἔετιν οὖν αἴτιον τοῦ μὴ δύναςθαι τὰ ὀνόματα παραλαμβάνεςθαι κατὰ 
πρῶτον καὶ δεύτερον πρόειυπον τὸ τὰς θέςεις τῶν ὀνομάτων μήτε ἐν 
πρώτῳ μήτε ἐν δευτέρῳ προςώπῳ δύναςθαι καταγίνεςθαι: οὐ τὰρ πρὸς 

*) ib. 113,6 legendum videtur ἀναγκαίως εὐυμβαίνει τὸ (ἐγ)γράφεςθαι τὴν 
τῶν ὀνομάτων θέειν cl. 112, 26. 118,5; Prisc. XVII 70 p. 149, 18 praepositis igitur 
nominibus propriis (in titulis epistolarum). 
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τοὺς γενομένους fj ἀπόταεις γίνεται τοῦ ὀνόματος ὑπὲρ τῆς 
αὐτῶν θέεεως, ὅπερ ἴδιον δευτέρου προςώπου᾽ οὔτε μὴν ἑαυ- 
τοῖς τιθέμεθα, ὅπερ ἴδιον πάλιν τοῦ πρώτου προεώπου᾽ ἀνάγκη 
οὖν πᾶςα εἰς τὰ τρίτα πρόεωπα χωρεῖν τὸ ὀνόματα κατὰ πᾶ- 
cav πτῶειν χωρὶς κλητικῆς᾽ αὕτη γὰρ κτλ. Nam quae typis distinxi- 
mus, conveniunt cum eis quae h.l. 24,24— 25,1 leguntur. Nihil igitur 
supplendum est nisi l. 24 haec fere ζἜςτιν οὖν αἴτιον τὸν τὰς μὲν 
ἄλλας πτώςεις sc. ὀνομάτων, quod addi non est necesse; deinde l. 26 pro 
οὖν ponendum est γὰρ (ὃ typothetae errore scriptum est pro ὁ cf. Hoersch. 
376) tum 25,1 ὡς προείρηται delendum, aut, ut voluit JGuttentag, post 
évoeito collocandum. 

24, 24 ἐν τρίτοις νοεῖςθαι] cf. synt. 215,19; 217,20; 219,13; 232,25. 
24,26—27 ὃ — mpocqpuvoupévou] ad 18,14—18; cf. pron. 86, 3; 

synt. 115,6 sq. Prise. XII 10 p. 582,9—13. XVII 72 p. 151,5—9. 
25,2 χωρὶς — ευντάττοιτο] modo τὰ τῆς κλήςεως ῥήματα sepa- 

ratim nominantur, ut pron. 52,16; 64,19; modo uno ὑπάρξεως vel ὑπαρ- 
KTIKÜV nomine cum εἶναι γίνεςθαι sim. comprehenduntur, ut h. l. et. pron. 
69,15; synt. 45,13; 115,13.21; 174,6; 219,22; quod cum non ignoret 
Egenolff, miror eum (ἢ xArjceuc» inseri iubere I 840. 

25,9 cf. pron. 52,18; 64,19; synt. 216,10; 217,20. Ska I 10. 
25,5 cf. Prise. XII 14 p. 585,14. 
25,6 αὗται sc. αἱ ἀντωνυμίαι. Cf. synt. 73,18. *) 
25,6—7 κοινὴν — δηλοῦςα] cf. pron. 25,14 ἐπὶ τὴν κοινῶς λαμ- 

βανομένην ἐπὶ παντὸς ἀντιυνυμίαν καταδρομὴ γίνεται. 
25,7 ἐπὶ yàp τῶν τρίτων] "Tenendum autem est me dixisse "in 

prima et secunda", nam tertiis personis' e. 4. s. De hoc γάρ sim. usu 
ad 14,13 dixi; de re synt. 114,18 sq.'**) 

25,9 cf. synt. 217,28; 103,5; 114,22—115,5. Prise. XII 14—15 
p. 585,14—17. 

25, *9 cf. synt. 21,11; 115,1. 
25,13 subiectum verbi ἐπηνέγκατο (vel ut voluit JGuttentag ἐπήνεγκε: 

utroque utitur ÀÁp.) est ea quae loquitur apud Homerum, i. e. Helena. 
Praeterea «omina propria non omnibus nola sunt, pronomen autem 

nihil significat nisi esse aliquem vel aliquid, quare ad pronomen, quod de 
uno quoque dici potest, descendimus (ubi demonstrare volumus) 25,13— 23. 
Cf. synt. 72, 239—775, 20. 

25,14 κοινῶς] cf. pron. 25,6. 
25,15 oócíoc] cf. pron. 8,30; 9,9; 26,14; 27,9; synt. 73,18; 

104,10; 105,22; Prisc. XII 15 p. 585,23— 586, 2. 
25,21 ὃ δὲ] i. e. is qui respondet. 
Quod praecepimus, primam secundamque personam pronominibus de- 

signari, non refellitur paucis exemplis, in quibus aliquis de se ipse loquens 
nomine (proprio) utitur, talibus verbis qualia sunt 'esse! vel 'dici? non ad- 
iectis. In his enim cceriae subsunt. causae. cur. nomina in pronominum 
locum substituantur 25, 23— 26, 8. 
— — —— Á—á € —À 

*) hunc synt. locum 73,17 sic emendo: διὰ μὲν τῆς ὀνοματικῆς cuvráEeuc 
τὴν (perà ποιότητος» oücíav ἐπιζητοῦμεν xrÀ.; deinde parenthesis signa omit- 
tenda sunt; cf. Prisc. XVII 33 p. 129, 12—17; pron. 27,9. 

**) gynt. 114,4 scribo xal φαίνεται ὡς οὐκ ἐνῆν κτλ., cl. Prisc. XVII 78 
p. 152, 14 non erat enim pns e. 4. 8. Spreta autem Prisciani (p. 150, 25) 
auctoritate synt. 114,25 e libris recipienda est scriptura ἐν τριςὶ Tpocurmoic. 
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25,23 παραλαμβάνονται) sc. o ἀντωνυμίαι. 
25,30 ἐν cyrjari] v. quae ad pron. 54,18 adnotabimus. 
26,1 ἐπέςετρεψε] cf. synt. 113,25 αὕτη γὰρ (sc. fj κλητικὴ) πρώτη 

ἐπιετρέφει ('transfert' Prise.) τὴν ἐκ τῶν τρίτων προεώπων θέειν eic 
τὸ δεύτερον. ib. 136, 22. 

26,7 oi ἴδιαι θέςεις τῶν ὀνομάτων — αἱ θέςεις τῶν ἰδίων ὀνο- 
μάτων, cf. Uhlig I 29* coll. synt. 18,19; 113,19; διάθεεςιν vocem ab h. ]. 
alienam esse (ad 18,15) apertissimum est. 

26,6—8 Cur Ap. h. l. eandem rem tertium tetigerit, de qua supra 
bis (24,24 et 25,1 sq.) expositum est, nemo facile expediet. 

Pronomina (personalia) neque in appellativorum neque in adiectivorum 
locum substituuntur, siquidem pronomina unum quiddam definiunt, appel- 
latlivum autem. complura  complechlur; propr igiur nominis locum  Lenet 
personale. Porro adiectiva aut. qualilaitem aut. quantitatem aut affecium 
ani aui tale quid. designant. — Pronomina vero cum niil harum rerum, 
Sed wnam substantiam  patefaciant, sequitur αὐ non Substituaniur nisi in 
nominum propriorum locum. Alque si quis haec 'equus me ungula. per- 
cussit mulat. in illa "hic me ungula percussiü, non iam communem omni- 
bus equis qualilatem (genus), sed equum quendam per se intellegendum 
significat 26,9—21. Cf. Séguier, La philosophie du langage d'aprés 
Aristote p. 126. 

26,10 ἐπιθετικῶν] non rarius ἃ grammaticis qui post Dionysium 
Thracem fuerunt ἐπιθετικά dici adiectjiva quam ἐπίθετα, monuit' Egenolff 
V 123. 

26,10 τὸ δὲ προςηγορικὸν] τὰ δὲ προςηγορικὰ proposuit Egenolff 
I 840. Ad 7,28. 

26,11 Eadem ἄνθρωπος ἵππος exempla sunt synt. 105,26 et apud 
DThr. 24,5. 84,2. 

26,12 ἀντὶ ὀνόματος κυρίου] synt. 73,24 καὶ δῆλον duc ἀντὶ τῶν 
κυρίων ὀνομάτων εἰςεὶν αἱ ἀντωνυμίαι, εἴ γε διὰ τῆς ἐξ αὐτῶν πεύςεως 
τὰ κύρια νοεῖται, κἀκ τῆς τῶν κυρίων πάλιν τὰ ἀντωνυμικὰ ἀνθυπά- 
γέται. ib. 112,19 sq.; pron. 25,15; schol. AG 906,19; Prisc. II 18—19 
p. 99,13—20. XII 1 p. 577,2; GFSchoem. Red. 81— 2. 

26,13 Cum hac Ap. definitione conferatur Dionysii Thracis 34,3. 
26,15 τὸ λευκός écuv ἢ μέλας] τὸ λευκός ἢ μακρός Matth. II 

688. Profecto μέγας, quod ipsum quoque ποςότητα δηλοῖ, propius ac- 
cederet ad cod. scripturam quam μακρός; sed nihil mutandum: ad 7,28. 

26,19 Séguier, La philosophie du langage d'apres Aristote p. 127": 
*Autóc με ἐλάκτιςε est remplacé par οὗτος dans le texte d'Apollonius, 
qui le considére comme pronom, en quoi je differe de lui'. 

26, 20 οὐκέτι κοινότητα τοῦ ἵππου] DThr. 24, 39—5 ὄνομα... κοινῶς 
τε καὶ ἰδίως λεγόμενον, κοινῶς μὲν οἷον ἄνθρωπος ἵππος, ἰδίως δὲ 
οἷον Cuxpátnc. "V. ind. s. v. κοινός κοινότης, ἴδιος ἰδιότης. 

VI. De vocibus quae falso in pronominum numero habentur 26,23 
--- 88. 5. 

Quaedam vocabula wirum pronomina sini an nomina, quia propter 
quasdam similes qualitates οἱ quasdam res quae eis communiter | accidunt 

ambigitur, de hac quoque re dicendum est, ul accurata argumentatione 
ommis de his vocibus dubitatio amoveatur 26, 28— 26. | 

1. Τίς encliticum non est pronomen, sed nomen 26,27—29,10. — 
Tíc encl. pronomen esse ut comprobent, his utuntur argumentis: a) declina- 
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bilium | quaecunque | enclitica sunt, pronomina 6886 solent 26,27—2,1. 
b) Nomina unius syllabae quae in C exeunt longa sunt, pronomina eiusdem 
generis brevia, τίς autem breve est. 27, 2—4. c) Quae nomina accusativum 
in. νὰ habent, eorum neuirum in. v exire. solet; cum hac lege pugnat τι; 
inaequalia aulem. pronomina esse solent 27,4—'1. d) Genetivus plur. huius 
vocis, ubi interrogative profertur. (τίνων), a Doriensibus non περιςπωμέ- 
vuc proferiur, ut genetivi nominum eiusdem classis 27, 8—9. 6) Substan- 
liam. significant. pronomina, nomina subsiontiam cum qualitate: τίς nihil 
significat nisi substantiam 27, 9—11. f) Correlativa eidem orationis part 
tribuuntur; τίς vero vocis correlativum. est ἐγώ (vel aliud personale) 27, 
11—12. 

De τίς voce Ap. libro singulari egisse Suidas auctor est (v. fragm.). 
In merismo horum vocabulorum patrem secutus est Herodianus Uem ind.), 
eosque rursus Prisc. II 30 p. 61,13— 20; XIII 29 p. 19,19— 20, 30. Of 
Schmidt Stoic. 42. Inter recentiores cum Áp. consentit Bernhardy synt. 
439; dissentit Schmidt pron. 43. 

27,1 cf. synt. 185,6; Choer. Can. 183, 5 sq. — 192,19 sq. Hilg.; Ep. 
64,9; Prise. II 16 p. 54,19. 

27,2 1€] de hoe usu T€ particulae qu& nova Évctacic inducitur mo- 
net Lehrs Her. p. 26,5; cf. pron. 19,6; 29,17; 31,7 all. 

27,8 καὶ ἐκ τοῦ — 9 Τρωῶν delet Matth. II 633—4; verba spuria 
28,17—29,3 in causa fuisse cur illa inveherentur, quae nec cohaereant 
cum eis quae praecedunt nec refellantur in eis quae sequuntur. — Hoc 
concedendum est verba illa suo loco non respici; respiciuntur autem 28,17 
—29,8: itaque veri similius est hunc 1]. 28,17— 29,3 transponendum 
(v. infra) quam et hune et illum delendum esse. Quod vero ἐκ τοῦ non 
habet ex quo pendeat, inde nihil colligi potest; parce enim verbis utitur 
Ap. — Ne hoe quidem mihi persuadeo τὴν γενικήν excidisse: nam de 
genetivo plurali vocis τίς sermonem esse exempla ostendunt. 

27,8 qua re motus b iypothetae errorem dicat quod et Ap. verbis 
et aliorum testimoniis comprobatur, fateor me non perspicere. Cf. Ahr. 
Diall. II 32,13. 

21, 9 cf. Prisc. II 18 p. 55,6. XIII p. 19, 19 sq.; GFSchoem. Red. 105. 
27,10 cf. pron. 25,15; synt. 19, 19; 13, 18. 21 all. 
Ego vero pulo omne vocabulum potius pronomen accipiendum | esse 

quam τὶς ποῖος TtOCOC. — Nam sive interrogandi sive praedicandi causa. pro- 
feruntur, indefinita suni, cum pronomen personas defimiat. | Elenim qvi 
quaerit, ignorat, quod vero ignoratur, non est defiitum. Α΄ si quis dicit 
*venit aliquis! non ad aliquem notum speclat. Qui igitur haec quaestio mon 
superflua dici potest? Nihilo tamen secius instituenda est 27,13—-19. Of. 
synt. 72,23— 79, 4. 

27, 13 b coniecturam probat Egenolff I 839. Cf. comment. de Ap. consuet. 
27,14 sic potius scribendum erat ut supra scripsimus τις ποῖος TtOCOC. 
27,15 ávtwvupíaic — αὐτῆς] ad 7,28. 
21, 16.18 ἀποφαντικῶς restituit GFSchoem. Red. 122,1 idque iure. 

Nam credibile non est Ap. ἀποφατικός, quod ab ἀπόφημι derivatur, non 
distinrisse seriptura ab ἀποφαντικός, quod ab ἀποφαίνω originem ducit; 
idem dici potest de ἀπόφαεις et ἀπόφανεις. V. comment. de Ap. con- 
Suet. οὐ ind. Codicis scripturam ὁ δὲ λέγων restitui iussit Ska I 3. 

Ad a) Nullum pronomen nominativo casu inclinatur: inclinatur autem 
τίς nominativo casu: ergo non est pronomen. Praeterea ^on solum pro- 
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nominum propria est clinatio, sed est eliam verborum coniunclionum ad- 
verbiorum. | Ex eo igitur quod inclinatur τίς non. sequitur ut sit pronomen 
27,20— 924. Of. Prise. XIII 32 p. 21, 5—10. 

27,23 ὡς τὸ — dc» ὁ πέρ — ὧς τὸ Matth. II 634. Ad 428. 
27,24 typothetae errore πῶς legitur pro πώς, quod restituit Matth. 

l. 8. 8. 

Ad b) Qwod τίς won producitur, wt solent nomina monosyllaba, id 
vocis sono impulandum est, mon nolioni: atqui ex notione, non ex vocis 
S0no app&ret cui orationis parti aliquod vocabulum aseribendum sit. PFor- 
tasse quod interrogantes (vocem adstringere vel) somum contrahere solemus, 
longum 1 respuetus 27,24— 28. 

27,25 cf. Her. II 7,16 διὸ τὸ τίς ςημειούμεθα ευςτελλόμενον τὸ 1. 
27,27 αὐχένος] cf. Lob. Parall. 194. 
27, 28 Choer. Can. 183,11 — 192,10 Hilg. Ἰετέον ὅτι oncv ὁ ᾿Απολ- 

λώνιος ἀςτείως ἀπολογούμενος, ὅτι διὰ τοῦτο τὸ τίς ευςτέλλει τὸ 1, ἐπειδὴ 
fi εὔντομος τῆς πεύςεως ἀνάκριεις τὸν μακρὸν χρόνον τοῦ 1 παρητήςατο. 
ὁ γὰρ πυνθανόμενος ἐν ευντόμῳ θέλει μαθεῖν καὶ οὐ διὰ μακροῦ χρό- 
VOU. Utrum Choeroboscus Áp. sententiam recte perspexerit an nos, alii di- 
iudicent; apud eundem Choer. 429, 17 — 387,33 Hilg. haec leguntur τὸ δὲ 
ἰού διὰ τοῦτο ὀξύνεται, ἐπειδὴ ἐχετλιαςτικόν ἐςτιν, οἱ δὲ ςχετλιάζοντες 
ὀξείᾳ κέχρηνται φωνῇ. Cf. Lehrs Ar.* 328. Ceterum mihi quidem fj cóvto- 
μος τῆς πεύςεως dváxpicic non ácreíuc dicta esse videntur; exspecto potius 
f| cóvrouoc τῆς πεύεεως ἐκφορά vel ἐκφιώνηςις vel aliquid eius modi. 

Ad ec) Regulae quam protulerunt illi opponi potest haec: nomina. quae 
é& correplum ἂς 1C UC exeunt abiecto C neutrum (sing. nom. acc.) efficiunt ; 
eandem legem sequitur τί 27,28—28, 1. 

Desunt h. l quae ad argumentum d) refellendum pertinent; quae 
cum 28,17—29,3 legantur, optimo iure ab Uhligio h. 1. inseruntur. 

Ad d) Τίνων interrogative positum ideo etiam Doriensibus βαρύτο - 
vov est, quia interrogativa ab omnibus Graecis Baputóvwc proferuntur, 
ubi plus quam unam sy|labam habent, exceplo ποδαπός formae causa. 
Nequaquam igitur τίνων non est nomen, quia a Doriensibus non tepicmu - 
uévuc proferiur 28,17—929,3. Cf. synt. 184,27; 307,12; 310,4. 

Ex his verbis οὐ πάντως οὖν οὐχὶ ὄνομα Matth. II 634 colligit, 
totam hane argumentationem ἢ. l non posse inseri, ubi demonstrandum 
sit τίνων ^on esse pronomen. Ai hoc est profecto reduviam curare. Nam 
nihil omnino refert utrum οὐ πάντως οὖν οὐχὶ ὄνομα an οὐ πάντως 
οὖν ἀντωνυμία dicat Ap. Illud autem miror Uhligium non haesisse in 
verbis 29,1—-3 καὶ ἐπεὶ τινά — ὀξυτονουμένης: haec enim non ad 
argumentum d) spectant, sed ad c). 

Interponitur h. 1. argumentum quod ab accentu ductum est. Sunt 
8üne pronominum formae quae οἱ inclinantur οἱ recto tenore proferuntur ; 

" haec iamen ubi inclinantur, tantummodo discernunt personas; ubi vero recto 
tono signantur, οἱ opponendi vim el vim reflexivam induunt. Quod non ca- 
dit àn τίς vocem. Nam non opponendi, sed interrogandi causa τίς acwitur 
28, 1— 5. 

Corruptum esse h. l in codice ut omnes consentiunt, ita quo modo 
8Sanandus 810 magna dissensio est. Ut a cerlis rebus ordiamur: ex eis 
quae opponuntur οὐ γὰρ ἕνεκα διαςτολῆς τὸ τίς ὀξύνεται apparet antea 
dixisse Αρ., ex contrario pronomina ἕνεκα διαςτολῆς ὀξύνεςθαι, vel ubi 
ὀξύνονται, διαςτολὴν indicare: vides igitur διαςτέλλειν et διαςτολή h. 1. 

4* 
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opponendi notionem induere (de duplici harum vocum vi exposui ad 23,21). 
Sequitur ut αὐτὸ μόνον διαςτέλλουςι ferri non possit; significaret enim 
"discernere distinguere'; uno autem eodemque loco non licet eandem vocem 
duaf easque fere contrarias notiones induere. Probo igitur Guttentagii 
emendationem διακρίνουςι et Uhligianae praefero, quia in cod. ceterae 
litterae praeter has 61... . ct in rasura sunt (cf. synt. 14, 19; 32,8; 95,12; 
adv. 126,30). — Nec minus clarum est cum τίς et inclinato et recto 
tono prolato conferri quae idem patiuntur, de quibus agit Ap. pron. 39,14 . 
—49,7. Ibi praecipit esse etiam alias quasdam causas cur voces recto 
tono proferantur, velut constructionem vel locum vel licentiam poeticam: 
sed plerumque causam positam esse in significatione (τῷ ςημαινομένῳ). 
Quae ita comparata est ut aut τὸ πρός τι λαμβάνεεθαι aut τὸ ἀντιδια- 
ς«ταλτικῶς λαμβάνεεθαι indicetur (40, 2—14); xai γενικὸν μὲν τὸ πρός 
τι AaufávecOo, εἰδικὸν δὲ τὸ ἀντιδιαςταλτικῶς (pron. 40,4 cf. synt. 
121,15 sq.) Iam vero ut ad illud ἀντανακλώμεναι veniamus: haec est 
Áp. de ea re doctrina. Actio quae e verbo tamquam emanat transitque 
δα aliquod obiectum, aut ita comparata est ut ad personam aliquam a 
subiecto diversam pertineat (transitio Prisc.), aut ita ut ad subiectum 
redeat (reciprocatio Prisc.) Priori structurae simplicia (ἁπλαῖ ἀλλο- 
παθεῖς) personalia, posteriori composita, quae nos reflexiva dicere consuevi- 
mus, ab Αρ. εύνθετοι αὐτοπαθεῖς ἀντανακλώμεναι appellata, inservire 
solent. Sed poetae, maximeque Homerus, compositorum ignari simplicibus 
utraque sententia utuntur. lam vero quaecunque simplicia apud Homerum 
pro compositis ponuntur, recto tenore proferuntur: nec iniuria, nam in 
talibus semper fit oppositio. Sed si qui contendunt, rursus quaecunque 
simplicia in tertia persona recto tono utantur, necessario compositorum 
notionem induere, falluntur. Nam sunt etiam aliae praeter 'reciprocationem" 
causae cur recto tono proferantur, idque non solum de tertia, sed etiam 
de prima secundaque persona dicendum est, ita ut haud pauca sint apud 
Homerum personalia recto tono insignita, quae non habeant ἀντανακλω- 
μένων potestatem. 

Haec igitur est Ap. doctrina, qua illustrata intelleges ad ὀρθοτονού- 
μεναι necessario addendum esse διαςτέλλουςι (— óvtibiacréAlouci); eui 
subiungi potest καὶ ἀντανακλῶνται (etsi eius postea ratio non habetur), 
quod ita accipiendum erit ut 'interdum' cogitando suppleatur (cf. pron. 
8,16; 24,92; 30,13). Itaque duas Guttentagii rationes emendandi con- 
iunxi. Uhligii scripturam praefert Egenolff I 839. "Totum locum delet 
Matth. II 633. 

Ad f) Τίς quaerenti non. solum ἐγ ὦ respondemus, sed etiam sescenta 
nomina propria proferentes 28,5— 6. 

Ad e) Ut ceteris interrogativis numerum, qualitatem, quantitatem, 4ta 
Tic énterrogativo substantiam 'quaerimus! ; pronomina vero substantiam *in- 
dicant; itaque cum quaerere! non sit 'indicare', non sequitur ut τίς pro- - 
nomen sii 28,6—9. Cf. DThr. 39,1. 

Quin hoc modo ratiocinatus sit ÀÁp., dubium fere non est; sed utrum 
ita scripserit ut est in codice, an quaedam exciderint, incertum. Ska I 10 
"Displicet eoniunetio δέ, quam eiciendam esse puto, nisi exciderunt non- 
nulla, quibus haec verba opponantur, de notione pronominis'. 

JANomen esse τίς non poteris ita. comprobare, ut. eius formam non con- 
gruere dicas pronominum formis: ita. enim neque ἐγ neque οὖ pronomen 
esse evinces. Si quid dicendum, hoc primum in promptu est, nomina quae 



Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 53 

genus lerminalione omnino distinguunt, eliam masculimm α feminino fine 
discernere, non discernere τίς; deinde, οὐδείς coniungi cum genelivis pro- 
nominum, non coniungi cum τινῶν 28,10—17. 

28,10 Hoersch. 378 dubitat sitne scribendum (ἐπὶ tà» τῆς φωνῆς, 
αὖ pron. 25,15 ἐπὶ τὴν — ἀντωνυμίαν καταδρομὴ τίνεται. | Sed κατα- 
τρέχειν et καταδρομὴν γίνεσθαι non solum est, ut. 25, 15, "confugere ad' 
(hoc s&ne ubi significat, cum ἐπί praepositione construendum est), sed 
etiam 'impugnare' "invehi" 'reprehendere' 'reicere'; ubi haec notio subest, ab 
Àp. cum genetivo construitur; praeter ἢ. l. cf. synt. 100, 20 καταδραμόντες 
'Apicrápyou.  Consimilis est usus μέμφεςθαι verbi pron. 55,12 πρὸς μὲν 
τοὺς τὴν γραφὴν μεμφομένους, et ἐπιμέμφεςθαι pron. 71,28 τὸν μὲν 
᾿Αρίεταρχον ἐπιμέμφεςθαί φαςι τὰ εχήματα. ib. 111,13 δέον γὰρ μᾶλ- 
λον ἐπίμεμπτον καταλείπειν τὸ cyfjua ἢ μαχόμενον πρὸς τὰ ὅλα, et 
ἐπιλαμβάνεςθαι ἐπίληψις ἐπίληπτος pron. 8,8: 57, 11; 93,7; ἐπιλήπτως 
(vitiose, contra regulam) ib. 98, 14. 

28,16 Iure codicis scripturam defendit Ska I 10 Dixit enim pro- 
nomina quae genus forma discernant communia non esse, Τίς autem, cuius 
neutrum τί, et de maribus et de femininis dici additis articulis significat". 

Quae sequuntur 28,17—29,3 supra 28,1 inseruimus. 
Explodenda ctiam haec: τί factum esse ex ἵ itaque eidem orationis 

parli. tribuendum; nam primum non idem significant; deinde au una τί 
forma debebat tria genera indicare, ut ἵ; aut ex contrario, quoniam τί nihil 
est nisi neulrum, oportebat formae τίς praesto esse formam lc. - Accedit 
quod τί per casus numerosque flectitur, X non flectitur, cum correlativa flecti 
soleant 29, 3—10. 

29,5 scribendum est ὥς tuc, cl adv. 169,25; 171,8. 
29,6 τῶν τριῶν γενῶν εἶναι παραςτατικόν quid sit ad 11,29 ex- 

positum est. 
29,8 παρακείμενα constat ea esse quae stirpis affinitate coniuncta 

sunt: et id quod primigenium est παράκειται et id quod inde nascitur. 
V. ind. 

2. Τηλικοῦτος et τοιοῦτος nomina sunt 29,11—31, 12. 
Τηλικοῦτος ef τοιοῦτος (τοςοῦτος) composila esse fuerunt qui 

contenderent. | Quaerendum igitur, si sunt cum οὗτος composila, cui ora- 
tionis parti ascribenda sint. Εἰ μἱ composila ea esse demonstretur, haec 
mazime argumenta afferuntur: a) τηλικοῦτος dissolvi potest in τηλίκος 
οὗτος. b) Τηλικοῦτος τοιοῦτος suffizo 1 augeri possunt, τηλίικοῦυ - 
TOCÍ TO10UuTOCÍ, quod nominibus non contingil. c) Adhibentur demon- 
strandi causa; nam oculos (vel digitos) ad aliquem intendentes dicimus 
τηλικοῦτος ef τοιοῦτος, quod non esi nominum. d) Neutra in ὁ ler- 
minaniur, μὲ pronomina αὐτό τοῦτο ἐκεῖνο 29,12—18. 

At composita ea non esse demonstrandum est. Ad a) Nunquam sim- 
plicia. idem significant quod composita; τηλίκος autem itemque τηλικόςδε 
idem est quod τηλικοῦτος: ergo τηλικοῦτος mon potest per compo- 
sitionem ex τηλίκος factum esse 29,19— 21. 

Deinde secum ipsi pugnant qui statuunt, et nomina illa esse et οὗτος 
esse in illis; nam ubi concesseris Οὗτος esse in τηλικοῦτος, concedes 
τηλικοῦτος esse pronomen; exitu enim vocis compositae indicatur, cwi 
orationis parti adnumeranda sit. 29,21—30,4. — Ad 8) Accedit. quod 
τημοῦτος, quod eandem terminationem habet atque τηλικοῦτος, idem 
significat quod. τῆμος; nul igitur notionis quae pronomini οὗτος sub- 
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icitur Án. eo dispicitur 30,4—0. — δὲ τηλικοῦτος ct τοιοῦτος com- 
posila essent, duarum essent. terminationum ei proparozylona. 30,6—11. — 
Sequitur quintum argumentum quo composita illa esse comprobare student. 
e) *Duas!, inquiunt, *personas indicant illa, et eius qui demonstratur. el. eius 
ad quem demonsiralio referlur, quod fieri non posset, si composita non es- 
sen? 30,11—13. — Hoc refellitur: ad e) Sunt et mulla vocabula compo- 
sita quae unum significant, οἱ mulla simplicia quae complures personas de- 
signant. Omnino mulíae aliae voces speciem  composilionis prae se ferunt 
30,13—19. —  Oportebat facta compositione spiritum asperum vocis οὗ - 
TOC servari 30,19— 20. — Necesse esset similia composita primae el 
secundae personae exstare, praesertim cum personalia pr. et sec. compo- 
sitionem patiantur (ἐμαυτοῦ εαυτοῦ) 30,20— 21. — Deinceps exponen- 
dum est τηλικοῦτος τοιοῦτος suapte natura ἃ pronominibus diversa esse; 
quod ubi effectum est, sequitur ut οὗτος inesse non possit (30,2).  Pro- 
nomina, vihil significant nisi substantiam, τηλικοῦτος et τοιοῦτος etiam 
qualitatem et quantitatem 30,92—23. — Ad c) 'Similitudinem', inquiunt, 
"indicant, ilaque demonstrant ea de quibus sermo 65: (demonstrandi vero 
vim cum Οὗτος habeat, sequitur ut cum Οὗτος composita sint) Quod 
absonum est.  Demonsiratio enim quae fil per pronomen non ad aliud quid 
pertinet, sed. ad ipsum illud de quo agitur οἱ genere et numero (i. e. pro- 
nomen quo demonsiratur, et genere et numero cum eo quod demonstratur 
convenit, velut οὗτος nec de pluribus nec de femina dici potest), sed 
quaecunque per τηλικοῦτος et τοιοῦτος comparantur cum eis nominibus 
quae cum Tr. τοιοῦτος construuntur, possunt ab his nominibus et genere 
et numero diversa esse. Nam paludem respiciens poteris dicere "tantum 
esse Nilum! (itaque qui comparatur, Nilus, genere discrepat ab ea re qua- 
eum comparatur, palude): eel ubi de pluribus sermo est, "tantos esse liberos", 
ad unius respiciens magnitudinem ex eis ad quae spectat oratio (ita ut ei 
qui comparantur, liberi, numero differant ab ea re quacum comparantur), 
idque unum cuiusvis generis esse polest. 30, 283—931, 6. 

Ad d) 'Sed neutrum, inquiunt, “ὧν Oo terminatur'. Id ideo fit quod 
derivata sunt. Sed, mi fallor (i. e. profecto), neutra illorum etiam in ov 
exeunt 91,6—7. — Ad b) Ex | suffixo mihil colligi potest. Sane quidem 
1 solet. ἐκεῖνος οὗτος pronominibus suffigij ut vis eorum augeatur, sed 
haec vis, u& supra diximus, diversa est ab ea quam habent τηλικοῦτος et 
τοιοῦτος.  Pronomina enim suffiro V aucta de subiecto aliquo (quod de- 
monstrant) dici solent, quod etiam relatione significatur (saepius enim de- 
monsirationi, rarius relationi inserviunt pron. 59,17). His autem tm. 
TOC. inest nolio comparandi, vel vis demonstrandi per comparationem (τὸ 
ὁμοιωματικόν), ad quam efficiendam τηλικοῦτος adhibetur 31, 7—10. — 
Postremo (coc, quod nomen est, im illorum locum substituitur: ergo ipsa 
quoque nomina sunt 31,10—12. 

Mea igitur sententia, in qua etiam hodie persto, summa totius loci 
satis impediti 29, 12— 31,12 haec est. 'Quidam posteriorem vocum tn. 
TOC. p&rtem esse OUTOC sibi persuaserunt, nec tamen eas in pronominum 
numerum rettulerunt. Qua in re duplici capiuntur errore. Nam fac οὗτος 
partem illarum esse: pronominibus adnumerandae sunt, τὰ γὰρ τέλη ἐπι- 
κρατεῖ. At nec sunt compositae cum Οὗτος, et multae sunt causae cur 
pronominibus abiudicandae, nominibus ascribendae sint Contra ut Ska, ita 
Hoerschelmann, qui 381— 84 accurate de h. l. disseruit, eam interpretandi 
viam ingressus est, ut voces illas ab adversariis in pronominum numerum 
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relatas esse perhiberet. Quo facto fieri non potuit quin in his verbis 
29,21 δεύτερον — 30,4 αὐτό haereret. Quare aut eicienda ea esse censet 
(quo modo omnes profecto difficultates facillime tolluntur), aut praeter 
adversarios superiores vel principales alium quendam adversarium tamquam 
inferiorem statuendum esse: *indem hier dem Verfasser einfiel (Ὁ), es künnte 
am Ende Jemand — nicht der Hauptgegner — auf den Einfall kommen, tn. 
für ein Kompositum und dennoch ein Nomen zu halten) Fateor mihi 
veri dissimilimum videri Áp. praeter veros adversarios novum quendam 
sibi finxisse. Unum adversariorum genus impugnat. Accedit alter locus 
quo mea sententia nititur 30,28 ἄλλως τε — 31,1 ληρῶδες. "Wenn 
der erste Satz wirklich Worte des Gegners enthielte, wie Schneider es 
auffafst, dann schiene es allerdings (immo apertum est), als ob auch 
dieser von ὀνόματα sprüche. Dann würde ich noch immer nicht den 
klaren Grundgedanken des ganzen Abschnitts aufgeben, sondern lieber 
hier eine Corruptel annehmen (i. e. ni fallor, *'hune quoque l. deleverim?). 
Aber es brauchen ja gar nicht Worte des Gegners zu sein: er selbst be-. 
richtet, dass diese ὀνόματα (daher ganz richtig τά, was Sch. streichen 
wil), wührend sie nur ὁμοιώςεως sind, doch den Schein erwecken, die 
Meinung hervorrufen, als ob sie τῶν ὑποκειμένων δεῖξιν παριςτάνουειν. 
Ebenso spricht er z. B. 95 A^ At primum quidem num praeteriit Hoer- 
schelmannum haec de quibus agimus verba nihil esse nisi tertium argu- 
mentum 29,15—16, verbis paullulum mutatis? Itaque nihil interest 
utrum ipsos adversarios loquentes an Ap. eorum sententiam referentem 
facias: certe non ipsius est sed adversariorum quod profert commentum; 
idque his verbis ὅπερ ἄγαν écrl ληρῶδες apertissimum fit. Hac enim 
formula et similibus refutationes centies orditur. Deinde τὰ ὀνόματα 
ὁμοιώςεώς écri omnino dici nequit; aut dicendum erat ὁμοιώςεώς écrit 
παρακςτατικά sim. aut sic scribendum ut scripsi: (scil. τὸ τηλικοῦτος καὶ 
τοιοῦτος) ὁμοιώςεως ὄντα ὀνόματα. Certe ὀνόματα nominantur, idque 
ab adversariis, non ab ΑΡ. 

Nee vero ut meam interpretandi rationem falsam esse demonstres, 
his adversariorum verbis niti licet, (Hoersch. 382) 29,14 ὅπερ ἐπ᾽ óvo- 
μάτων οὐ ευμβαίνει et his 29, 16 τούτου μὴ παρακολουθοῦντος ὀνόμαει: 
his enim nihil comprobare volunt nisi hoc, posteriorem illorum compo- 
Sitorum partem esse Οὗτος pronomen. Noli autem meae sententiae hoc 
opponere, in hac antonymici parte de eis vocibus agi, quae falso prono- 
minibus ascribantur, itaque in merismo cardinem rei versari, alteram de 
compositione quaestionem tamquam secundariam esse (Hoersch. 381); δυ- 
γάμει enim ili quos impugnat Ap. voces τηλικ. τοιοῦτος pronominibus 
ascripserant. Nam si evicissent οὗτος inesse, simul, quamvis inviti (legem 
enim τὰ τέλη ἐπικρατεῖ aut non cognoverunt aut non agnoverunt), pro- 
nomina illa esse comprobassent. Omnino non in id inquisiverant illi quid 
de merismo horum similiumque vocabulorum statuendum esset, sed in illud 
potius, essentne vocabula composita necne. ta fit ut tota disceptatio ab 
his verbis incipiat Τὸ τηλικοῦτος xai τοιοῦτος. . εὔνθετα, ὥς τινες 
ὑπέλαβον, et deinceps καὶ ὑπὲρ μὲν τῆς cuvOÉceuc τάδε τὰ κεφάλαια. 
Etiam in ea quaestione quae postea de ἡμεδαπός οὐ ὑμεδαπός instituitur 
(31,13 sq.) primo loco id quaeritur sintne composita necne (Τῆς αὐτῆς 
ζητήςεως τυγχάνει τὸ ἡμεδαπός xal ὑμεδαπός). Itaque miror Hoerschel- 
mannum hoc argumento uti (381) 'Zweitens gibt sich Ap. in seiner Wider- 
legung alle erdenkliche Mühe zu beweisen, dafs sie nicht Pronomina, son- 
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dern Nomina seien, was 8 überflüssig war, wenn dies schon concediert 
war. Nego hoc: adversarii de merismo omnino non quaesiverant. Nec 
magis firmum alterum argumentum est: 'Drittens ist überhaupt nicht ein- 
zusehen, warum Ap. die ganze Frage an dieser Stelle erórteri, wenn es 
sich nur um die Zusammensetzung handelt. Denn der ganze Absatz 
von 26,23 an soll ja diejenigen Worte behandeln, von denen es strittig 
ist, ob sie Pronomina sind oder nicht'. Neque Ap. contendit neque ego 
contendo de nulla alia re nisi de compositione agi: ipse enim Ap. statim 
ab initio hoe premit ςκεπτέον οὖν xai riva ἂν μέρη Aóvou εἴη, cui non 
necesse esset addi εἴπερ ἔγκειται τὸ οὗτος, si adversarii regulam illam 
τὰ τέλη ἐπικρατεῖ sive cognovissent sive agnovissent. Sed de hac re 
satis multa verba feci. 

29,13 ἐν ὦ 'quia', "indem", "da", quo sensu Ap. etiam ἐν οἷς usur- 
pare solet, pron. 41,20; 67,29; 68,19.922.26; adv. 120,20; 138, 28 all. 

29,22 codicis scripturam servavi, quod haec sufficiunt: 'absonum 
'est dicere etiam οὗτος inesse (nam priorem vocum partem esse τηλίκος 
τοῖος TÓCOC nemo negavit) simulque contendere ea nomina esse; Quae 
sententia ut pateat Hoersch. 383 inseri iubet (quamquam totum locum 
eicere mavult) ὅτι (xai ὄνομά écri xai τὸ οὗτος ἔγκειται. 

29,22 οὐ male infertur; hoc enim vult Ap.: 'quid est cur nomen 
potius dicatur propter initium quam pronomen propter finem?' 

30,2 τὰ γὰρ τέλη τῶν λέξεων ἐπικρατεῖ κατὰ τὰς cuvOÉéceic] cf. 
pron. 32,8 τὰ τέλη τῶν cynuóruv ἐπικρατεῖ. ib. 64,21 τὰ τέλη τῶν 
ευνθέτων ἐπικρατεῖ. synt. 188,7 ἐν ταῖς εὐυνθέςεει τὰ τέλη ἐπικρατεῖ. 
Prisc. XII 30 p. 595, 20. 

30,5 cf. synt. 105,15. 
30,8 xarà τόνον] synt. 328,15 τό ve μὴν ἀναβιβάζειν τὸν τόνον 

ἴδιόν écrit cuvOéceuc. ib. 54,25 τά τε γὰρ παροξυνόμενα f) προπεριςπώ- 
μενα εύνθεειν ἀναδεξάμενα προπαροξύνεται. 

80,18 ἕν ἁπλοῦν δηλοῦςειν (interdum) . . καὶ ἁπλαῖ λέξεις πλείονα 
πρόεωπα (interdum), ad pron. 8,16. De re cf. synt. 186,24 οὐ γὰρ τὰ 
ἐν μιᾷ λέξει ἁπλῇ πλείονα ςημαίνοντα εύνθετα κτλ. 

30,15 υἱός] corruptelae ansam fuisse ἵππου quod sequitur nemo 
non videt. 

30,17 ὑπόφαειν παρέχει cuvOÉéceuc] cf. synt. 189,23 οὐδὲ μὴν 
ἔχει τὸ τηρεῖν τὸ μηλιτηρὸν ἀγγεῖον, ἀπὸ γενικῆς δὲ τῆς μέλιτος, ὡς 
δείματος δειματηρός, καμάτου καματηρός, ὀλίεθου ὀλιςεθηρός. 

30,19 φαιδ.] schol. Venet. N 686. 
80,23 xai quod addidit b non erat necessarium; cf. pron. 25,183.31; 

21, 25. 
30,23 ὁμοιώςεως ὀνόματα] cf. DThr. 40, 1— 93 οὐ testim. V.ind.s. v. 
30, 23— 31,5 cf. Prisc. XIII 33 p. 21,15— 22,3. 
31,1—3 Ska I 10 h.l. ita interpretatur, ut τὸ δεικνύμενον sub- 

iectum sit, αὐτὸ δὲ (sc. écrl) τὸ ὑποκείμενον praedicatum. "Nam si dico 
ἀνὴρ οὑτοςί, relatio est ad virum ipsum; si τηλικουτοςὶ ὁ Νεῖλος, τηλι- 
κοῦτος refertur ad aliud aliquid, cui similis esse dicitur Nilus. Id igitur 
discrimen interesse dicit inter τηλικουτοςί et oUToci, quod pronomine res ipsa 
vel δείξει vel ἀναφορᾷ significatur, nomine vero fit relatio ad aliam rem." 
Ipsam rem recte explicavit Ska; sed in interpretandis his verbis τὸ γὰρ 
δεικνύμενον κτλ. assentior Hoerschelmanno 384 'Aber was heisst das: 
τὸ δεικνύμενόν ἐςετι τὸ ὑποκείμενον ὃ das versteht sich von selbst; das 
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ὑποκείμενον bei der δεῖξις ist ja eben das δεικνύμενον... Ap. sagt 
vielmehr, daís (nicht der gezeigte Gegenstand, sondern) das zeigende Pro- 
nomen selbst sich nur auf das ὑποκείμενον bezieht, und zwar auch κατὰ 
γένος καὶ xarà ἀριθμόν; also 1) ist nicht écrí zu ergünzen, sondern 
αὐτὸ τὸ ὑποκείμενον ist Accusativ abhüngig von εὐντείνει ἐπί, 2) heisst 
δεικνύμενον br ἀντωνυμίας hier nicht 'der gezeigte Gegenstand', nicht 
ἃ quod monstratur' sondern 'id quod monstrando profertur', die einzelne 
Form des Pronomens z. B. τούτῳ... Also etwa 'eine Hinweisung mittels 
des Pronomens' im Gegensatz zu einer *Hinweisung durch ὁμοιωματικάΐ; 
3) lese ich οὐκ ἐπ᾽ ἄλλο cuvreívei, αὐτὸ δὲ τὸ ὑποκείμενον. Haec 
igitur probo; sed γάρ quod sequitur in δέ mutandum esse non credo; 

. &nte γὰρ enim cogitando supplendum est: 'de τοιοῦτος sim. idem dici 
nequit'; cuius generis exempla ad 14,13 congessi. 

31,4 cic ἕν τι μέγεθος] *Non dicit igitur: ad solam magnitudinem 
respicimus, quod Bekk. voluit, sed ad unam aliquam magnitudinem, et ἕν 
mihi quidem oppositum videtur πλήθει. Poterat etiam accuratius dicere 
eic ἑνός τινος μέγεθος. Bekkeri emendationem siquis veram esse existi- 
mat, eum necesse est pro ἐπὶ παντὸς γένους legere ἐπὶ παντὸς ἀριθμοῦ᾽ 
Ska I 10. Matth. II 634 man sagt pluraliseh (ἐπὶ πλήθους: 72,23; 
84, 7) τηλικοῦτοί μοί εἰειν οἱ παῖδες auch in Hinblick auf nur ein Ding, 
womit man sie vergleicht; so sagt auch Prisc. XIII 6,33 in der Erklürung 
eines analogen Beispiels 'cum enim unum aspiciat, plurali potest uti 
numero. So wird klar, dafs das diesen Gegensatz verwischende μέγεθος 
zu streichen ist Sane quidem ad unum respicimus, sed cum dicimus 
τοςοῦτος vel τηλικοῦτος, ad illud respicimus quatenus magnitudine qua- 
dam praeditum est; μέγεθος igitur adiecto nihil oblitteratur. 

31,7 pro ἴσως δὲ scribit ἄλλως τε Egenolff I 840, non recte; nam 
icuc, 'ni fallor', ironice dictum pro 'profecto'. 

31,10 τὸ ὁμοιωματικόν] 'vis monstrandi per comparationem', 'Hin- 
weisung durch ὁμοιωματικά᾽ (Hoersch.) V. 8. 

8. Ἡμεδαπός ὑμεδαπός nomina sunt a pronominibus derivata 31,13 
— 32, 21. 

Eadem quaestio (i. e. sintne composita necne) de fjuebamóc et ὑμε- 
δαπός instituenda est, cum quidam doceant ea cum δάπεδον vel ἔδαφος 
composila esse. Sed falluntur Nam a) oportebat ea proparoxylona esse 
31,14—17. — δ) Etiamsi argumentum a tono peli non possit, siquidem 
etiam ea quae cum ἔργον composila sunt. acuuntur: genus quod lermi- 
nalione indicatur obest. Duarum enim. terminationum ea. esse oportebat, wt 
solent esse composita 91,18— 20. — c) Forma non recte esset facta 31,20 
—982,2. — d) Nec momina esse possent, quoniam primam secundamque 
personam indicant, nec pronomina: exirent. enim in. nomen, alque ex lermi- 

natione de merismo iudicatur 82, 2—6. — e) Praeter αὐτός nullum pro- 
^omen cum alia orationis parie componitur; plurales pronominum omnino 
^on componuntur 32,6—8. 

De eadem re egit synt. 186, 13—193, 10 *), ubi primum ea proposuit 
argumenta quibus nomina illa esse quodam modo probari potest. Hero- 
— 

*) synt. 186, 13 haec ἐδείχθηςαν ai cóvOeroi πληθυντικαὶ ἀντωνυμίαι fortasse 
sic mutanda: ἐδείχθηςαν ἀεύνθετοι (αἷδ π. a. --- Ib. 188,34 ““᾿Αλλά᾽᾽᾽, φήςει τις, 
““καὶ᾽ edidit Bekker, A autem praebet ᾿Αλλη, mne τις, τότε: scribendum videtur 
"AM εἰ (εἰ est. in CDM), φήςει τις, (Ec0'5 ὅτε. — Ib. 191,21 sine dubio pro 
ἑνικὰ ponendum est πληθυντικὰ (in Α est τικα post lituràm) cl. 191, 24—96. 
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dianum cum patre consentire ex catholica apparet I 478,27; falsum igitur 
esse quod a schol A ad Q9 657 Herodiasno impingatur eaque re in er- 
rorem inductum esse Lobeckium ad Ai. p. 333 recte monet Lentz l. s. s. 
— (Qf. Prise. XVII 142 p. 178—79.  GFSchoem. Red. 115. 

31,15 dócrepoc '*vocabulum non graecum: scribe ἄξιφος, quod est 
de synt. 187,10' Ska I 11; cf. Theod. Hilg. I 166, 25. 189,11; quod 
vulgatum est non mutat Lob. Parall. 244. 

91,19 cf. synt. 187,17. 
81,20 ἀντέκειτο (Gv? Matth. I 783. "V. comment. de Ap. consuetud. 
31,20 Ska I 11 *Nonne ἔδει pro θέλει scribendum? sunt enim trium 

generum. Cur non sint communia, de synt. 187,20 docetur, ubi Ap. 
patrocinium alienae sententiae suscepit — De κοινός vocis notionibus . 
cf. adn. ad 11,29. 

32,1; Wachsmuthii emendationem non necessariam censet Egenolff 
I 839, causis non allatis. 

32,2 τὸ εχῆμα est forma vocis quatenus aut simplex aut composita 
est; v. 32,6; ind. 

82,4 δεικτικόν servandum est, ut servavit ipse b pron. 28,6. Contra 
adv. 131,8 infinitivus τὸ γράφειν dicitur oU προςώπου δεκτικόν. 

32,5 τὰ τέλη τῶν cynuáruv ἐπικρατεῖ] cf. pron. 30,2 τὰ γὰρ τέλη 
τῶν λέξεων ἐπικρατεῖ κατὰ τὰς cuvOÉceic. synt. 97, 8 τὰ τέλη ἐπικρατεῖ 
τῶν μερῶν τοῦ λόγου. ib. 188,7 ἐν ταῖς cuvOÉéceci τὰ τέλη ἐπικρατεῖ. 

82,1 ἢ μόνη fj αὐτός] cf. pron. 56,9. 
82, 7 πληθυντικὴ δὲ οὐδεμία καθόλου] cf. synt. 188,1. 
Cur pronomina, (cam nominibus) non componantur, plene in libro περὶ 

ευνθέτων exponetur; nunc breviter adunbrabitur. a) Nomina monsirandi 
vim non habent, habent pronomina, quae etiam definilas personas, sive ab- 
solutas sive oppositas, indicant. | Atqui vocabula composita propriam notionem 
(se. earum vocum quae compositione coniunctae sunt) servant, praeterquam 
ubi, nomina propria facta, symbolice adhibeniur; ergo pronomina et nomina 
componi non: possunt 32,9— 15. Ὁ) Pro vocabulis illis (in -bamóc) utimur 
(interdum) nominibus, velut in παντοδαπός vocis locum substituere po- 
teris παντοῖος, cuius ea est significatio in qua δάπεδον ve ἔδαφος 
nusquam appareat; inesse igitur δάπεδον vel ἔδαφος in eo non possunt, 
nam, ut supra dictum, vocabulorum notiones compositione non oblitterantur; 
itaque ne in ἧἥμεδαπός ὑμεδαπός quidem, ut quae prorsus eodem modo 
quo παντοδαπός facta sint, ἔδαφος vel δάπεδον esse potest. Ergo won 
sunt composila 32,15—17. — c) Quaerentes ignoramus quod quaerimus: 
natura igitur feri ut. interrogaliva, quippe quae per se stare non possint, 
Sed responso compleri debeant, won sini composita, cum composila absoluta 
esse soleant: ergo qui polest ποδαπός compositum esse? | 32,17—19. — 
d) Derivationem patiuntur pronomina, velul possessiva derwwando facta sunt. 
Nihil igitur impedit quo minus, ut τηλεδαπός παντοδαπός, ita ἣμε- 
δαπός ὑμεδαπός derivata sint 32, 21— 22. 

32,9 ἐν τῷ περὶ cuvOÉruv] sive περὶ cuvOéceuc Suid. 
32,10 rà ὀνόματα --- 12 διαςταλτικῶν] cf. pron. 9, 17 —10, 7; synt. 

57,21 sq. (ubi 1. 28 fortasse scribendum est τὰ τῆς ευντάξεως «τῶν 

186,8—98. 216,13. — Ib. 198, 7—10 κατ᾽ οὐδένα λόγον dpa (scil. τὸ dAAobamóc) 
τοῖς ἀντωνυμικοῖς ευζυγεῖ τὸ (scrib. τῷ, idem iam Dud.) fjuebamóc καὶ ὑμεδαπός, 
κατὰ δὲ ἀναίρεςίν (inser. ἐςτι) τῶν προειρημένων ἐθνῶν, cl. pron. 88,11; synt. 
20,92. RSchneider III 596—96. 
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ἄρθρων»); Prisc. XII 3 p. 578,18—24. De duplici voeum διαςτέλλειν 
διαςτολή διαςταλτικός notione v. adn. ad 283,21; synt. 14,21; 97,18; 
152, T. 

32,13 τά τε cóvOera τῶν λέξεων (vel αἵ τε εύνθετοι T. À.) τὸ 
ἴδιον ς«ημαινόμενον {τῶν cuvriOeuévuv» φυλάεςςεει Egenolff 1 840. — Neutra 
correctio necessaria videtur; ad 7,28. 

32,14 εὐυμβολικῶς} (nach Uebereinkunft cf. synt. 187, 7. GFSchoem. 
Red. 78. 

32,14 ὀρθῶς — 15 παρῃτήςατο)] haec cum eis quae praecedunt co- 
haerere neque l. 12 post διαςταλτικῶν collocanda esse, ut voluit Ska (in 
litteris ad me datis) e paraphrasi apparere censeo. 

32,15—17" JGuttentag hanc sententiam requiri dicit (in litteris ad 
me datis): 'Selbst in den Wórtern &hnlichen Ausgangs, die nomina sind 
(deren erste Hülfte ein nomen ist und die also mit nomina zusammen- 
geseizü werden künnen: fügt er nicht hinzu, wie dies in seiner Art liegt) 
sind ἔδαφος oder δάπεδον nicht enthalten, also sind sie es in fjuebamóc 
und ὑμεδαπός auch nicht Quam sententiam ut eliciat, duas emendationes 
proponit. Quarum priorem vel ideo improbo, quod ἃ ὀνόματα παρελαμ- 
Bávero esse non potest *welehe nomina sind'; deinde poneret Ap. aliquid 
quod ipsum est probandum: non esse in illis vocibus (rtavrobamóc ἀλ- 
λοδαπός) δάπεδον vel ἔδαφος; idque maxime ut comprobet, δάπεδον vel 
ἔδαφος non inesse, h. l operam dare videtur. Magis placet altera, nisi 
quod παρελαμβάνετο ferri non potest; requiro uereAaupávero, quod punetis 
supra Tc in Α positis commendatur. Μεταλαμβάνεςθαι ἐκ saepius signi- 
ficat; *commutari cum', ut synt. 195,14 ἥ γε μὴν μεταλαμβανομένη ἐξ 
αὐτῶν (i ἕο sim.) αὐτός; 201,27 all Quo reposito ea sententia evadit 
quam supra in paraphrasi elicui. Hoc modo Áp. manum restitui vel ideo 
veri simile est, quod etiam supra, ubi de merismo τηλικοῦτος vocis agit, 
postremo quaerit quaenam vox cum illa possit commutari, qua ex re cui 
orationis parti illa tribuenda sit iudicium ferat. — Matth. II 634 1. 15 
ἐπεὶ — 16 παρελ. delet et 1. 17 post δῆλον inserit (οὖν). 

32,17 de ἐλλειπής ἐλλιπής formis cf. comment. de Ap. consuet. 
32,18 τοῦ ἐφ᾽ ἃ ποθεῖ] 'etiamsi pluralis relativi ita δὰ singularem 

referri potest, vix sana sunt: quis enim unquam dixit ποθεῖν ἐπί m? 
Vide ne scribendum sit: τοῦ ἐφ᾽ οὗ πυνθάνεται, ut pron. 27,17 ὁ γὰρ 
πυνθανόμενος, ἐν d) πυνθάνεται, ἀγνοεῖ᾽ Ska I 11. Cf. etiam synt. 
20,10 πόςος, ὅτε ἐπὶ πλήθους TuvOavóueOa.  Skae emendatio pro- 
banda est. | 

32,20 παράγονται αἱ óvrwvupioi] synt. 189,11 τὸ ἡμέτερος μένει 
ἔτι ἀντωνυμία, κἂν ἣ κατὰ τὸ τέλος παραγωγὴ ὀνοματικὴ καθεςτήκῃ᾽ 
ἅπαντα γὰρ πάλιν διαςώζει τὰ τῆς ἀντωνυμίας. 

4. "Alloc nomen est 82, 22--- 84, 18. 
"Αἱ si. concedatur, inquiunt, “ἣμεδαπός ὑμεδαπός a pronominibus 

derivata esse, sequitur ui eliam ἀλλοδαπός a pronomine descenderit eius- 
que prior pars pronomen sil. Nam ἣμεδαπός ὑμεδαπός pronominali- 
bus im lertia persona ἀλλοδαπός derivatum praesto est. (quod per se 
abnorme est), cum oporteret ςφεδαπός formari. Hoc quoque facile refel- 
litur. a) Si quod vocabulum in tertia. persona. pronominis locum occupat, 
non illico ipsum quoque pronomen est: nam eliam nomina in eorum locum 
Substituuntur. ὃ) Cum infinitus sit tertiarum personarum numerus, earum 
omnium paíria non polest una voce designari; quare cpebamóc formari 
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non potuil. Hoc unum fieri polest ul. esse primae secundaeve. patriam ne- 
getur, velut. neutrum indicat nec masculinum nec femininum esse; ad 
rem significandam ἀλλοδαπός, ut indefinitum, erat aptum 32,29—39,12. 
Cf. synt. 190,8—193,10. AO I 45,8—34. 

33,1 JGuttentag in litteris ad me datis 'Diejenigen', inquit, *welche 
die Ansicht, dafs fjuebamóc ein abgeleitetes Wort und pronomen sei, be- 
kümpften, scheinen zwei Einwürfe gemacht zu haben: 1) dafs dann ἄλ- 
Àoc, von dem ἀλλοδαπός als dritte Ableitung an ἧμεδ. und ὑμεδ. an- 
gereiht werden müsse, auch ein pronomen würe, und 2) daís überdies 
ἀλλοδαπός als drittes zu ἧμεδ. und ὑμεδ. angereiht auffallend sei, denn 
ςφεδαπός sollle man erwarten'. Quare ante χρῆν γὰρ enuntiatum inter- 
cidisse censet. Sed cum alios scriptores tum Ap. ante γάρ ἐπεί sim. 
integra enuntiata omittere ad 14,13 monuimus. — Ceterum qui ἄλλος 
pronomen esse contendunt, non sunt iidem putandi qui ἡμεδ. ὑμεδ. deri- 
vativa esse negabant; immo illos ita loquentes facit Áp., ut quae ipse de 
fiueb. ὑμεδ. praecepit in suum usum convertant. 

33,3 ἐπάγεται ταῖς ἀντ. *in pronominum locum substituitur'; idem 
est. ἐπιφέρεςθαι 1. 4. 

83,5—10 cf. Prise. XIII 35 p. 22, 283— 25. 
33,5 'hat ὑποκειμένων keinen Sinn: es ist mit Vergleichung von 

Prise. XIII 35 S. 22, 25 (ergo nec pronomen hoc esse certum est, non solum 
enim non finit personas, sed etiam abnegationem habet finitarum) ὥρις- 
μένων zu lesen, was auch durch cod. Paris. 387 fol. 219" in der Vorrede 
zu AO I s. VI bestütigt wird: τὸ ἄλλος ἀναιρετικόν écri τῶν ὡριςμένων 
προςώπων, vgl auch z. 25' Egenolff I 840. Valde dubito sitne ὑπο- 
κείμενον respuendum; τὸ ὑποκείμενον, de quo sermo est vel erat, notum 
Si& necesse est; atque hoc ipso Yivuckópuevov vocabulo utitur Αρ. de 
eadem re disputans synt. 198,1— 5 ἐπὶ γὰρ τρίτον γινωςκόμενα μὲν 
τὰ ἔθνη παραληφθήςεται αὐτοῖς τοῖς ὀνόμαςι, καθὼς ἔφαμεν, οὐ μέντοι 
γινωςκόμενα παραγωγὴν ἀναδέξεται ἐξ ὀνόματος τοῦ ἀναιροῦντος 
τὰς O0éceic τῶν ὀνομάτων, λέγω τοῦ ἄλλων. τὸ γὰρ ἀλλοδαπός 
ἀποφάςκει τὸ οὐχ ἡμεδαπός écnv, οὐχ ὑμεδαπός, οὐκ ᾿Αθηναίων πολί- 
της. κατ᾽ οὐδένα λόγον ἄρα τοῖς ἀντωνυμικοῖς ευζυγεῖ τὸ (ser. τῷ) 
ἡμεδαπός καὶ ὑμεδαπός, κατὰ δὲ ἀναίρεείν (add. ἐςτι) τῶν mpoeipn- 
μένων (ΞΞ ὑποκειμένων) ἐθνῶν. 

33,11 cf. AO I 45,24. 
"Alloc pronomen esse, mon polest ex ea re colligi a) quod vocativo 

caret. Nam ἄλλος omnes personas tollens etiam secundam removel, quae 
ipsa vocalivo compellatur 33,13—16. — b) Neutrum exit in 0, ut neutrum 
αὐτός ἐκεῖνος pronominum'. Sed hoc esl vilium vocis, quod in compo- 
sitis tollitur 33,17 —19. — c) 'Genelivus pluralis vocis ἄλλος circum- 
flectitur a. Doriensibus, quod etiam pronominum οὗτος et τῆνος genelivus : 
plur. circumfleclitur'. Sed si quid in dialectis cwm legibus quae de tono 
valen pugnat, hoc non ipsam qualitatem (et merismum) illius vocis sustulit 
(vel mutavit) ^ Foríasse etiam quod in nominativo sing. mancum eral re- 
fecerunt. Dorienses, cum genetivo plurali circumflezcum imponebant, tamquam 

si nominalivus singularis acutum gereret. 33,18 —24. Cf. synt. 76,20— 23. 
33,14—16 cf. Prisc. XIII 35 p. 22,21— 23. 
33,19 προςλαμβάνοντι Schmidt Beitr. 105; quod probavit Egenolff 

I 839, sed iniuria. «ἁμάρτημα enim φωνῆς est vitiata analogia, quae 
κατορθοῦται, emendatur, ubi integram formam in promptu habet. Con- 



Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 61 

simili modo infra 1. 28 dicit οὐκ εἴ τι ἐν διαλέκτοις παρὰ τάειν ὠλι- 
γώρηται, τοῦτο (scil τὸ ὠλιγωρημένον) καὶ τῆς ποιότητος τῆς λέξεως 
ἐςτέρηται, ubi exspectaveris potius διὰ τοῦτο καὶ ἣ λέξις τῆς ποιότητος 
ἐςτέρηται. Cf. Wackernagel Path. 50. 

33,283 τὸ ἐλλειπὲς τῆς εὐθείας ἀνεπλήρωςαν Δωριεῖς] nam amasse 
dicuntur acutum in fine vocabulorum pron. 98,12 Δωριεῖς ἐπὶ τὸ τέλος 
φιλοῦςει τὴν ὀξεῖαν προάγειν.  Ahr. Diall. II 26. 

Accedunt alia argumenta, ex quibus ἄλλος non pronomen (sed nomen) 
esse apparet. 4) Pronomen personas definit, ἄλλος etiam definitas reddit 
indefinitas 33,95—34,1. — b) Pronomina nominum locum occupant, ἄλ - 
Àoc non ilem 34,1—4. — c) Pronominibus in 0C quae unam personam 
indicant (non, ut possessiva, duas), recto tono signantur et demonstrativa sunt, 
| suffigilur excepto αὐτός, quod cum relativum sil nec 1 augetur nec so- 
lum recium tonum accipi. |. Nihil. harum rerum de ἄλλος dici potest. 84, 
4—10. — d) Pronomen αὐτός omni pronomini subiungitur, non subiungi- 
iur ἄλλος voci 34,10—12. —  Pronomina composita ila comparata sunt, 
μὲ actio verbi ad eandem personam, ex qua profecta est, redeat; ἀλλήλους 
vocabuli eodem modo compositi ea est indoles, ut actio ad personam a sub- 
ieclo diversam iranseat 84,12—13. — e) Cum praepositionibus pronomina 
non componuntur; cum διά componitur ἄλλος 34,13—14. —  Prono- 
minum genelivi pluralis cum. οὐδείς coniunguntur sine articulo, nomina 
articulo adiecto; ut. nomina, ita ἄλλος coniungitur 34,14—17. — Ne 
multa: ἄλλος nomen esse apparet 34,17 —18. 

38,25—34,4 cf. Prise. XIII 35 p. 22, 27—31. — Ut h. 1. ἄλλος 
pronominibus abiudicat, ita eis adiudicare videtur pron. 105,6 τὸ μὲν 
γὰρ ἐμός cóc κοινὸν ἐπὶ πάντων, τὸ bé '€xrópeioc ἴδιον... ᾧ τρόπῳ 
διαφέρει καὶ τὸ ᾿Ιλιόθεν τοῦ ἄλλοθεν᾽ τὸ μὲν ἐκ τόπου μετὰ ἰδιότητος, 
τὸ δὲ κοινὸν παντὸς τόπου. Cf. Ska I 28. 

33,25 ἀόριςετα καθίετηςιν] AO I 80,21. EM 68,14. 
34,2 (ὃ) αὐτὸς Egenolff I 840 cl. Prisc. XIII 35 p. 22,28 'Cicero 

scribit, idem recitat. : 
34, 4 Personalia μονοπρόςωποι dicuntur, ut a possessivis distinguantur, 

in quibus duae sunt personae, v. s. 17,1— 838. 
394,5 GFSchoem. Red. 123 sq. 
34,8 κατ᾽ ἔγκλιςιν] Lehrs q. e. 124. 
34,11 post ἐγὼ αὐτός intereidisse có αὐτός suspicatur Egenolff I 

840, cl. Prise. XIII p. 22,27—31. Cr. Ep. 70,25. V. ad 7,28. 
34,12 μεταβατικαί] de vocum μετάβαςεις μεταβατικός notionibus cf. 

Ska VI 16 et ind. s. v. 
84,18 ἀλλήλους] pron. 71,4; 114, 33 sq.; synt. 43,17 —26; GFSchoem. 

Red. 194." 
84,14 oU cuvriOevrat ἀντ.] cf. synt. 304,23. . 
34,18 κατειλημμένων] κατειλεγμένων Egenolff I 839; sed tà cuve- 

κτικώτατα κατείληπται esse potest quae maximi sunt momenti percepta 
habemus", (haben wir uns zu eigen gemacht'; cf. synt. 78,27 ὁ οὕτω 
λέγων *rtoioc ἄνθρωπρς évixnce'; τὸν μὲν ἄνθρωπον ἀγνοεῖ, τὸ δὲ πρᾶγμα 
κατέλαβε (percepit, novit — εἰδέναι 79,3), τὸ ὅτι évíxncev. Cf. adv. 
157,26; 160,2; 162,17; coni. 222,7. 

5. "Quot adverbium est 34,19—-36, 5. 
"Quoi pronominibus tribuunt, quod, cum in prima persona cogitetur, 

aut pronomen aui verbum sit oporteal; aliqui verbum esse non posse; sequi 
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ut pronomen sit 84,19—21. — Αἱ falluntur; nam a) pronominibus primae 
personae etiam pronomina secundae el leriiae praesto sunt; ὥμοι formae 
neutra praesto est 34,91—22. — ὃ) Si μοι pronomen esset, ὦ quod prae- 
cedit. circumflezxum servassel. 34,23—25. — c) Non a pronominibus verba 
derivantur, sed ab adverbiis; qui potest οἰμώζειν a pronomine descendere? 
Apparet illud adverbium esse 394,25 — 27. — Of. adv. 126,28— 128,9; 
125,4—5; EM 822,33; schol. Marc. ad Α 149. 

34,20 (ἢ οἴμοι addendum est, ut additur adv. 126,28 Οὔ φαει 
τὸ οἴμοι ἢ ὦμοι ἕν εἶναι κτλ.; praeterea 1. 26 ab οἰμώζειν verbo argu- 
mentum petitur, quod fieri non posset, si οἴμοι formae mentio omnino 
non esset iniecta. Ceterum 1 etiam in Homeri codicibus ὦ litterae in 
ὦμοι adicitur, qua de re egit La Roche in Ánn. Gymn. Austr. 1865 p. 103; 
wt pro ὦ in A est pron. 57,18 (omissum in Diser. Seript.), «ὧι pro c 
ib. 109,4; wot adv. 127, 27. 

34, 21 xai οὐ ῥῆμα] x. οὐκ ἐπίρρημα Egenolff I 840, cl. adv. 126 sq. 
Fateor me non intellegere, quid ἐπίρρημα h. l sibi velit; statuerunt illi 
dilemma, aut pronomen esse ὦμοι aut verbum; atqui verbum esse non 
posse; ergo pronomen esse. Ex epirrhematici loco nihil colligi potest. 

34, 21 Profecto aut λήξεως corrigendum est, ut correxit JGuttentag 
(assentitur Egenolff I 839), aut exemplis comprobandum, λέξιν etiam 'vocis 
sonum', *Wortform" — φωνήν esse; quem ad finem praeter h. l. poteris af- 
ferre adv. 147,7 τὴν τοιαύτην οὖν παράθεειν eic κατόρθωςειν λέξεων 
παραιτητέον, ἐπεὶ πολλὰ μέρη λόγου, διάφορα ὄντα (sc. genere, notione, 
merismo) ἔςθ᾽ ὅτε ταῖς λέξεςει ευνῳκείωνται: ubi ne poteris quidem λήξεει 
Scribere, nam de integra forma sermo est, non de terminatione; et adv. 
163,17 év διαλέκτοις τὸ χαρίης καὶ τὰ ᾿χοιαῦτα οὐ τῇ λέξει τῶν εἰς 
nc ληγόντων ἠκολούθηςεν, τῇ δὲ πρωτοτύπῳ προφορᾷ. 

84,25 ἀπ᾽’ ἀντωνυμιῶν ῥήματα οὐ παράγεται] of. pron. 110,2; 
adv. 128,8: synt. 191,6. 

34,27 λιάζω] *Non video quid eum λίαν similitudinis habeat! Lob. 
Rhem. 216; cf. schol. Dionys. p. 402,11 Hilg. Buttmann Lexil I 72. 

Sed opponal fortasse quispiam, mon cum omni persona sllud coniungi, 
μὲ celera adverbia.  Cwius rei haec est ratio: adverbia quae lamentandi 
causa proferuntur, cum ab eo ipso emiianiur qui patitur, necessario eius 

unius sunt personae quae verba facit (i. e. primae) 34,28— 35, 5. 
85,1 τοῦ ὑποκρινομένου προςώπου] cf. adv. 127,12 καθόλου τὰ 

τοιαῦτα τῶν ἐπιφθεγμάτων, ἐξ αὐτοπαθείας ἀναπεμπόμενα, τὴν περὶ 
τὸν λέγοντα μόνον πεῖειν ἀφηγεῖται, καὶ ἔνθεν οὐκ ἐπικοινωνεῖ δευ- 
τέροις καὶ τρίτοις. Schol. Dionys. 100,11— 15. 431,22 sq. Hilg. 

B. De accentibus et formis pronominum (περὶ τοῦ ςχήματος τῆς 
φωνῆς) 35,6—113,16. 

I. De accentibus pronominum 35,6 —49,7 
Quaedam pronomina reclo tenore proferuntur, 1. e. naturalem servant 

accentum, quaedam  inclinaniur. — Posteriorum fines aut re vera acuuntur, 
aut, ut eorum quae circumflectuntur, potestate; circumflezus enim continet 

acutum. |.Hic accentus ultimae encliticorum impositus aut, si vox est quatuor 
morarum, in priorem syllabam recedit (ἡμῶν ---- ἥμων), aut, si minus quam 
quatuor moras habet, lerminationi antecedentis vocabuli impomíur, praeter- 
quam «ubi eius vocis quae praecedit accentus (mpedil, ne ponatur. 35,6 —14. 
Cf. Prisc. XIII 21 p. 14,7—14 (in his Ap. a Prisc. male intellectum esse 
monet Matth. II 604); AG 690, 28. 
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Totam veterum de aecentu doctrinam nemo ignorat egregie illustra- 
tam esse ἃ Lehrsio q. e. 100 sq. De aceentu formarum Homericarum 
egerunt Herm. em. 78; Goettling, Accent 367; La Roche h. T. 274 86. 
41153q.; Cauer in Curt. Stud. VII p. 125 sq. 

35,9 ὡς τὰ περιςπώμενα)] synt. 134,16. Contra adv. 172,21 τὰ 
TUcuara f| φύςει θέλει βαρύνεεθαι ἢ δυνάμει: quae δυνάμει βαρύνονται 
perispomena sunt. 

35,11 rerpaxpóvuv] cf. synt. 130,5. 21—27; 133, 26; Lehrs q. e. 123. 
35,13 b ut suam tueatur coniecturam allegat pron. 28,19; synt. 

126,25 (121,12). Sed v. s. enarrationem. 
35,14 τάρ cpue] Lehrs q. e. 131. 
Itaque priusquam singula percenseamus universe ezponendwm est. 1) quid 

intersit inter. orthotonumena et enclitica; 2) quae usqwe sint. orthotonumena 
ei qua de causa; 3) quae wsque inclnentur; 4) quae. utrunque lonum 
assumunt «ubi sint. ortholonumena 35,15—19. 

1. Quid intersit inter orthotonumena et enclitica 35, 20— 36, 30. 
Orthotonumena el. praeponuntur ei. postponunitur, enclitica tantuwnodo 

postposiliva sunt. — Hac autem re differt. postpositivum α postposito, quod 
posipositivum semper. subsequitur acceniuque proprio caret, postpositum vero 
est ubi el praeponalur el suum servel. accentum. — Eodem modo inclinatum 
ab enchlico ita differt, μὲ inclinatum. tantummodo acutum in. fine accentum 
i» gravem mutet, encliticum non. solum suum abiciat accentum, sed. etiam 
gravem tenorem qwi praecedit. acuat. 35, 20— 36, 5. 

85,20 cf. Lehrs q. e. 102. 
35,21 cf. synt. 127, 26 sq. *); 131,8; 306,10; Schmidt Beitr. 202,5 

legi iussit ἐγκλιτικαί pro ἐγκλινόμεναι; ac sane aut sic scribendum erit, 
aut, quod idem valet, (μόνως ἐγκλινόμεναι (35,17). Etiam in eis quae 
sequuntur eadem correctio necessaria erit. 

985,24 Quod b proposuit non solum aptius est, sed necessarium vi- 
detur: nam ἔδωκέ μοι quod sequitur non potest comparari oum exemplo 
quod praecedit, nisi restituis ἐμοὶ γὰρ ἔδωκεν, ἔδωκ᾽ ἐμοί (CAQKEMOI). 

36,1 ἐγκλινόμενον ἐγκλιτικοῦ] Her. I 551—552,6. 554,24. Hac 
in re Áp. sibi non constat, v. i Quod h. l ἐγκλιτικόν dicit, μόνως ἐγκλι- 
τικόν appellat. synt. 134,21, μόνως ἐγκλινόμενον ib. 166,16; pron. 
85,17. 

Enclitica absoluta sunt, discreliva rectum tenorem habent; quamquam 
non licel inversa sententia dicere, quaecunque rectum tenorem habeant, ea 
discreliva esse 86,5 —11. —  Orthotonumena compositorum. (reflexivorum) 
locum occupare possunt, mon possunt enclitica 36,11—16. —  Orthotonu- 
mena componi possunt (ipsa forma lestis esl), non possunt enclitica (neque 
ideo haec regula falsa evadit, quod Attici πώποτε compositum admiserunt) 
36,16—27. — Etiam possessiva ab orthotonumenis, non ab encliticis deri- 
vantur. Alioqui quoniam enclitica per se proferri non possunt, nihil ab eis 
derivari potest. 36, 97 —30. 

86,5—6 cf. pron. 40,4 xai γενικὸν μὲν τὸ πρός τι λαμβάνεεθαι, 
εἰδικὸν δὲ τὸ ἀντιδιαςταλτικῶς. Idem quod πρός τι significat Éugacic 
ἑτέρου προοώπου synt. 121,14; ἀπόλυτοι all. κατ᾽ ἀπάλυςειν vel ἀπολε- 

*) synt. 128,4 ij (scil. τῇ cuvrdEe)) εὐνεςτι καὶ ἡ ὁλόκληρος φωνὴ καὶ ἡ παρ- 
ἐπομένη τραφή. Scribendum est ἡ v. τάεις cl. 181,6; nàm γραφὴ idem est 
quod φωνή, cf. 98, 6.8; 129, 17; pron. 55,12; ind. 
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λυμέναι dicuntur. V. ind. Cf. synt. 97,17; 119,13; 121,14. 25; 124,25; 
125,8; 128,24; 133,3; 166,10; Prisc. XVII 55 p. 141,6—19; Lehrs 
q. e. 107 84. 

36,9 cf. synt. 166,8; schol. A 336. 
36,11 cf. synt. 139,1. 12. 26. 
36,13 cf. synt. 139,23; 143,7; 148,15—18. 
36,20 cf. Her. I 554,29. 
386,22 ἐκωλύετο τὸ μοί, ἐγκλιτικὸν ὄν, ευντίθεςθαι] *Respicitur ad 

ὦμοι᾽ b in var. lect. Of. 34,24 sq. 
36,25 πώποτε] cf. pron. 39,3. 
36,27 cf. synt. 183,23. 
86,30 cf. synt. 181,25; pron. 92,4; 102,11; Ska II 13. 
2. Quae non proferantur nisi recto tenore 37,1— 42,10. 
Recto tenore semper proferuntur nominalivi (personalium); cuius rei 

haec est causa, quod enclilicorum notio ipsis verbis satis exprimitur (quare 
superfluum est subiectum verbo per encliticum pronomen addere); prae- 
terea orthotonumena suni, quaecunque per omnes casus genus terminatione 

exhibent, ezceplo αὐτός pronominis accusativo. Cetera. quoniam  demon- 
strativa sunl, usque reclo lenore proferuntur, siquidem demonstratio in. per- 
sonis discernendis posita esi. eamque ob rem (onum nunquam relaxat, polius 
amplifical; velut ea quae ἃ suffixo augentur οἱ ita demonsirandi vim inlen- 
dunt, etiam finem acuunt. Εἰ hac ipsa ez re quod αὐτός non augelur 
suffixo 1, ut quod omnino non sil. demonsiralivum, apparet τ :llud demon- 
strandi causa suffigi 31,1—12. Cf. synt. 119,16 —121,8; 139,12; Her. 
I 554,26. 

37,2 τὸ τῶν ἐγκλινομένων εὔχρηςτον] etiam h. l. ἐγκλιτικιῶν ne- 
cessarium est, quod fugit Schmidtium. — Τὸ eUypncrov, quod saepius 
in libris de synt. (45,3; 87,14; 147,2; 186,8; 278,28), antonymici 
hoc uno loco, in ceteris scriptis nusquam legitur (adv. 121, 7 est εὐχρη- 
CTíd), est *vis, notio'. Encliticorum igitur ea est vis, ut unam personam 
significent neque ad aliam respiciant (ita ut non fiat ἀντιδιαςτολή). 

37,8 mapacr.] Ska I 11. 
37,3 εἴρηται] pron. 23,21 sq.; 24,1 sq. 
37,5 αὐτός... ὑπὲρ ἧς εἰρήςεται] pron. 61, 18 sq.; synt. 135,14 sq. 

Cf. Her. I 559,1; Lehrs q. e. 124; GFSchoem. Red. 110. 
97,7 cf. synt. 135,9 sq. 
37,9 cf. pron. 34,5 sq.; synt. 100,13. 
Hac ratione recto tenore semper proferuntur quae cum αὐτός imposi- 

tivo (Prise. XII 6 p. 580,13) coniunguntur; eo enim apposito vis dis- 
cernendi augelur; id autem non eam ob rem apponitur, ul genus patefiat, 
quia personalia genus terminatione mon indicent: nam genus demonstrando 
simul aperitur; praeterea. αὐτός etiam ad ea accedit quae genus fine ex- 
hibent. | Ac tertiae personae primitiva ad personam antea, cognilam spectant ; 
eius igiiur genus mon ignoratur. | Sequitur ut ne terliae quidem personae 
personalibus generis dispiciendi causa apponatur. At apud. Homerum, in- 
quiunt, “αὐτός etiam ad enclitica se applicat, quae constat discernendi (vel 
opponendi) vim mon haberc. At in his αὐτός redundat 81,18 -- 88, 8. 
Cf. pron. 62,16 sq.; synt. 137,2 sq.; 141,18 sq.; Her. 1 560,1 sq.; Prisc. 
XII 6 p. 580,9— 165; Lehrs q. e. 112 sq. 

37,16 ἕνεκα γένους] pron. 61, 10 sq.; 63, 5 sq.; synt. 138,14—28. — 
Quid sit ἀδιάςτολος γένους, ad 11,29 explicatum est. 
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387,18 cf. pron. 11,27. - 
37,19 ἀδιάετολον τὸ γένος] ἀδιάςτολοι τοῦ γένους Egenolff I 840: 

*obwohl ich nicht leugnen will dafs ἀδιάςτολος wie &ühnliche auch pas- 
sivisch bei ΑΡ. vorkommt'. V. ind. 

97,21 cuvrayOncerai ut scribatur sententia flagitat, nam de αὐτός 
sermo est. — Καὶ ἐπὶ τούτων "i.e. τῶν κατὰ τὸ τρίτον ἀδιαςτόλων 
γένους᾽ 8ka I 8. 

37,22 ünecn γάρ] 'subiectum autem verbi ἄπεςτι pronomina sunt 
teri. pers.: cum enim res de quibus pronomen ponitur vel prope sint vel 
absint, pronomina ipsa vel adesse dicuntur vel remotius distare. Cf. pron. 
21,6.9.11.23; 57,11— 12? Ska I 8. 

37,26 hoc quoque loco ἐγκλιτικὰς pro ἐγκλινομένας reposueris. De 
re cf. synt. 146,25; Her. I 560,2. II 94,4. 

37,30 synt. 137,22. 
38,9 modo. παρέλκειν dicit. Ap. modo' παρέλκεςθαι, modo παραςτῆ- 

και modo παραςτήςαςθαι, modo εὑρεῖν modo εὑρέςθαι. V. comm. de Ap. 
consuet. 

38,4—5 synt. 142,10. 'Alter versus non alius videtur esse quam 
Q 472, etsi ibi legitur ἐν non ἠδὲ vel ἠέ, idque recte! b in var. lect. 

38,7 ὅταν ἐφιςτάνωμεν] pron. 42,11 sq.; 48,12; 43,393 sq.; 55,9. 
Recti lenoris suni ommes casus dualis primae el secundae pers. Εἰ 

nominalivos quidem salis dicium est αὖ inclinatione abhorrere; cur. ceteri 
casus non inclimentur, haec esse causa videtur, quod omne vocabulum encli- 
ticum aut perispomenum aut oxylomum est, barytonum inclinari fon. potest: 
hi casus de quibus sermo esi barytoni sunt. | Hac enim ralione ctiam 
ἐκεῖνος ef οὗτος semper rectum tonum servant, cum αὐτός (accusativo 
casu) eliam inclinationem admitlat. | Quacum regula non pugnant formae 
ionico more distractae (ἐμέο ἡμέων sim.): nam non sunt natura barytonae, 
sed ez genwinis formis, quae perispomenae erant, distrahendo factae 38, 9 —19. 
Cf. pron. 76,27; 91,4; synt. 134,13 sq.; 135,9; Her.I 558,11; Lehrs 
q. e. 123. 

88,10 παλιλλογεῖν] οἵ. 37,1—12. 
38,12 ἀδύνατον] synt. 134, 16 sq. 
38,15 cf. synt. 135,9.14 sq.; 136,12 sq. 
38,16 αὐτός] ad 37,6. 
38,17 οὐ μάχονται] seil. τῷ πᾶν μόριον ἐγκλιτικὸν ἤτοι ἀπὸ πε- 

ριςκπωμένου ἢ ἀπὸ ὀξυτόνου ἐγκεκλίεθαι. Cf. Lehrs q. e. 128. La Roche 
h. T. 277. Apollonium hac in re ἃ vero aberrare monet Cauer in Curt. 
Stud. VII 125. 

^ Quae 1 littera abundant (ἐμεῖο ceio elo), rectum tonum servant; neque 
4d mirum: nam etiam ea ex quibus facta sunt rectum tenorem habent. 
Omnino quaecunque voces pleonasmum vel ellipsin passae sunt, antea plenae 
vel genuinae formae erant. lam si constat ortholonumena pronomina 6886 
genuina, eliam eas formas quae per pleonasmum ez eis faciae sunt mon nisi 
oriholonumenis ascribi possunt 38, 20—2'7. Cf. pron. 76,21; synt. 133,3 sq. 

38,22 πᾶν — 23 ἐλλείψει) cf. pron. 59,6—7 (RSchneider III 591); 
synt. 133,14; 142,24. 

38,25—2'7 Hoersch. 376 pro ἐπ᾿ ἄλλων f| ἐπὶ τῶν ÓpO. scribit ἀπ’ 
ἄλλων ἢ ἀπὸ τῶν ὀρθ. et sic interpretatur: *wenn nur die orthotonirten 
Pronomina ἐντελεῖς sind, dann kónnen die Pleonasmen, die von den Pro- 
nomina überhaupt abstammen, nur von den orthotonirten abstammen". 

Apollonius Dyscolus. 1. ir. b 
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Sed omnino non id agitur, ut comprobetur ἐμεῖο ex ἐμέο ἐμοῦ factum 
esse: id enim ita esse pro certo exploratoque habetur; sed illud potius ut 
demonstretur, quaecunque formae i per pleonasmum adiecto factae sint, 
nihil esse posse nisi orthotonumensa. Quod perspexit Egenolff IV 44. 

Eodem modo etiam ea in quibus € redundal semper recto tenore pro- 
feruntur, non alia ez causa quam ex ea de qua modo expositum est 38, 
28— 20. 

88,28—29 Ska& I 11—12 'Haec non suo loco posita sunt: neque 
enim verba οὐκ ἄλλῃ αἰτίᾳ ἢ τῇ εἰρημένῃ ad es referri possunt quae 
antecedunt, cum ibi de reflexivis agatur. Rectius legantur B, (— 38,28) 
Statim post οὐκέτι ἐπ᾽ ἄλλων κτλ.: ibi enim docetur cur ea quae vocali 
abundant accentum deponere nequeant'. Miror dissentire Egenolffium I 
839, praesertim cum argumenta non afferat. 

Eodem modo composita (reflexiva) semper orthotonumena sunt; neque 
id mirum; nam ipsa quoque opponendi causa proferuntur. | Natura. igitur 
fert ut. οἱ αὖ ortholonumenis descendant οἱ semper. sint. ortholonmumena 
88, 30— 839, 4. 

89,8 τὸ πώποτε ἐςημειοῦτο — T. T. «ςημειοῦται, ὡς ἔλεγον v. s. 
80, 265. 

39,4 αἱ εὐνθετοι addendum esse non credo Bekkero; de compositis 
agi eum qui attente legit non fugit. 

39,7 Ska I 12 'Quae 39,7—11 de duali dicuntur prorsus otiosa 
sunt, cum iota res iam supra 38,9 absoluta sit. Fortasse.ad illum locum 
ex libro alius grammatici adscripta temere huc sunt invecta. 

Semper inclinantur duales tertiae personae, praeterea piv, cpiv, cqé, 
τοί 39,13—14. 

89,12 cf. synt. 134,20; 181,27. 
399,13 cf. synt. 131,14; pron. 83,27 sq. 
Cetera modo reclo tenore proferuntur modo inclinantur. Rectum tonum 

plerumque propler sensum. assumunt, est. ubi consiructio vel locus quem in 
enuntiato occupant vel licentia poetica causa sit. Ubi causa in sensu 
posila esti, is aut ila comparatus est ut ad. aliam personam  respiciatur 
(πρός τι), aut ita ut altera opponatur. alteri (ἀντιδιαςταλτικῶς) 39, 14— 
40,14. Of. synt. 121,9—134,12. 

Hoc ordine tractatur a) de constructione 39,17—19; b) de loco 
39,19—25; c) de poetica licentia 39,25 — 40,2; d) de vi ae notione 
40, 2—14. 

8) Encliticeum quod sequitur suum accentum reicit in pronomen quod 
praecedit. 

b) Pronomen recto tono profertur, quod in initio enuntiati positum 
est cf. synt. 129,21; Her. I 560,5. Hanc causam quae ab initio enun- 
tiati ducitur agnoscit Lehrs 4. e. 108, non agnoscit Cauer in Curt. Stud. 
VII 129. Accuratius de hac re disputat Áp. synt. 129,16 sq., dicens ea 
pronomina quae vulgo postponuntur, ubi in initio sententiae collocentur, 
propriam formam abicere (ex μὲ fieri ἐμέ), quo facto fieri non posse quin 
rectum tonum assumant. (Locus igitur quem in enuntiato occupant tam- 
quam secundaria causa est τῆς ÓpOorovrjceuc, plenior forma primaria). 
Τὸ ἄρχον igitur 1. 283 est initium enuntiati, non versus. 

39,24 ἀρκτικὸν θέςθαι] pron. 84,1; synt. 129,24 sq.  Permirum 
est h. quoque l Ap. ἐγκλινόμενον vocem ita usurpare ut secum ipse 
pugnet (v. s. 36, 1—5), cum 84,1 (cf. synt. 130, 1) recte ἀϊοδί ἐγκλιτικόν. 
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c) Orthotonesis debetur poeticae licentiae, qua fieri potest ut plenior 
forma ponatur, ubi sententia non flagitatur. 

d) Vis &c notio causa est, cur rectum tonum assumant pronomina. 
40,4 ef. synt. 121,13. Her. I 474,4 sq. Lehrs q. e. 111. Τὸ πρός 

Tt λαμβάνεςθαι idem est quod ἔμφαςεις ἑτέρου προςώπου synt. 121,14; 
utrumque (et TÓ πρός τι λαμβάνεςθαι et TÓ ἀντιδιαςταλτικῶς λαμβά- 
νεςθαι) opponitur τῷ ἀπολύτῳ vel τῷ κατ᾽ ἀπόλυειν vel τῷ ἀπολελυ- 
μένῳ pron. 36,5— 6 (ubi v. IL) Cf Her. I 555,11 sq. Herodianum hac 
in re ad verbum fere consentire cum patre monet Lehrs q.e. 108*. Bekker 
ad l. c. affert, Homeri locum ᾧ 226, ubi quamquam μὲ et τόν inter se 
opponuntur, tamen enclitica μὲ forma legitur. Quod mirum non esse dicit 
Cauer in Curt. Stud. VII 132; nam Homerum ad opponendas inter se 
personas etiam solis verborum terminationibus uti, ut Σ 308. — De 
ἰδικόν scriptura ad 4,7 dixi. 

40,10—14 cf. synt. 132, 20— 1323, 2. 
Recto tenore utuntur. quaecunque per copulativam cominctionem. (καί) 

cum eis quae praecedunt cohaerent. Cuius. rei haec est ratio. | Ubi pro- 
^omen exira copulalionem ponitur, etiam absoluta evade; ubi locum post 
καί occupat, (et in pleniorem formam mutabitur et) rectum tonum accipiet. 
Sed est ubi pronomen, quamquam coniunclionem καὶ subsequitur, ea. tamen 
non copuletur (quia verbum coniunctione copulatur); ibi same pronomen 
encliticum est 40,15—925. Cf. synt. 121,25—126,2.*) 

40, 25 elpficerai] 41, 1 8q. 
Eodem modo recto ono signantur quae per disiunctivam coniunctionem 

(A) copulantur 40,26—41,6. Cf. synt. 126,2—127,6. Her. I 559,9. 
40,27 ac] Habro alique cf. synt. 121,13; 126,3 sq. 
40,99 cf. synt. 126,4; AG 1154; Her. Π 68,17.  Lehrs q. e. 112; 

Lob. Ell II 335; La Roche h. U. 1465. 
40,30 cf. EM. 757,24; Schmidt Beitr. 566. 
Silne pronomen copulatum vel disiunclum necne, ita quaere ul, quid 

per alteram coniunctionem. subnectatur, animadverias. Si. pronomen. (vel 
quod idem valet nomen) subnectitur, pronomen est sive copulatum sive dis- 
iunctum, verbo plerumque subaudito; sin verbum subnectitur, ad verbum 
pertinet. coniunctio, μὲ subiectum prioris sententiae plerumque eliam ad verbum 
quod subsequitur supplendum sit 41,7 —25. ΟΥ̓ synt. 121,25 sq.; 126,9; 
129, 6. 

41,8 οὐ — διακρούεςθα!) δος brevi observatione «bsolvere non 
licet'; cf. quod nostrates aiunt "übers Knie brechen'. 

41,9 cf. synt. 123,19 sq.; Prise. XVII 95 p. 160,16— 21. 
41,14 τὸ καὶ Διονύειος (ἢ Atovüctoc» ἤ τι Egenolff I 840. Ad 7,28. 
41,16 f| ευμπλοκή pro f| ἐπιπλοκή ponendum esse suspicatur Hoersch. 

376; Egenolff IV 44 dubitat sitne ἐπιπλοκή — ἐπιφορά, ut synt. 119,9 
ὁ cóvbecuoc αἴτιος γενόμενος ἐπιπλοκῆς ἑτέρου λόγου πάντως διή- 
γεῖρε τὴν ἀντωνυμίαν, ἵνα δεόντως ἀντιδιαςτείλῃ τὸ ἐπιφερόμενον 
ἕτερον πρόεωπον, ὅπερ ἐνέκειτο ἐν τῷ ἐπιφερομένῳ λόγῳ. ἴρ86 quo- 
que ἐπιπλοκή sic accipi posse puto, cl coni. 240,29 τινὲς μέντοι ἐπι- 
πλ οκὴν ἐξεδέξαντο τῶν αἰτιωδῶν ευνδέεμων. synt. 202,3 τὰ.. μέρη... 
τῇ τοῦ λογοῦ ευνθέςει ἀναμεμέριεται εἰς ἐπιπλοκὴν (coniunctionem 
Prisc.) τοῦ πρὸς ὃ δύναται φέρεεθαι. 

*) synt, 126,8 verba ὑπὸ τῶν ἀντωνυμιῶν delenda esse puto. 
5* 
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41,19 τῷ pro τὸ scripsit ei, comma ante εἴπερ pinxit Ska I 12; 
ἡμ᾽ — ἠμέ, ex ἢ ἐμέ factum; cf. synt. 126,17 ὑποεουνηλείφθη xarà τὸν 
τρόπον τῆς kpáceuc. 

41,20 ἐν ᾧ --- év τούτῳ, 'quod --- οο΄; saepius ἐν τούτῳ omit- 
titur. Eandem notionem induere ἐν οἷς apud Ap. supra ad 29,13 monui. 

41,22 ἥτις scil. fj cU. 
Rectus tonus imponitur eis quae verbi actionem ila in se recipiunt, «t 

sint. eiusdem personae atque subieclum. | .Nec mirum, nam οἱ compositorum 
locum occupant οἱ discretiva sunt 41, 26—42,4. ΟΥ̓ pron. 36,11; 65,6; 
Synt. 139,1 sq. Prisc. XIII 22 p. 14, 25—27. 

Recto tenore proferuntur quaecunque cum praeposilionibus consiruuntur. 
Quare assentiendum est eis qui Theocriti loco illo áuív forma, mon ἄμιν 
uli volunt; nam legem sequatur oportet, elsi per hyperbaton α praepositione 
seiunctum  est/ 49,5 —10. — Of. synt. 127,7 —19; 166,21; 331,8 sq.*) 
Her. I 559,11; Lehrs 4. 8. 109. —  Cauer in Curt. Stud. VII 130 sq. 
exponit, Áp. causam cur praepositiones pronominum tonum erigant, non 
Satis perspexisse; hanc veram esse causam: praepositiones in numero vocum 
proclitiearum habendas esse; quodsi praepositio cum pronomine aliquo 
personali coniungatur, accentum quodam modo in medio pendere; iam 
quia praepositio rarissime maiorem quandam vim habeat, necesse esse 
pronomen erecto iono pronuntiari. 

42,6 τοῖς ἀξιοῦει óp00Toveiv] i. e. eis qui iubebant ἁμίν, non 
ἄμιν scribi. 

42,10 ἐνεκλίναμέν] pron. 40, 20. 23. | 

9. Deinceps quaeritur, habeantne tertiae pers. pronomina (personalia), 
ubi vecto lenore proferuntur, usque vim compositorum. Sic enim Aristarchei 
praecipiunt 42,11—47,8. Αἱ compluribus Homeri locis pronomina illa 
(οὗ oi €) non compositorum (ἑαυτοῦ ἑαυτῷ ἑαυτόν), sed simplicium (αὐτοῦ 
αὐτῷ αὐτόν) potestatem habent 42,11—43,31. Cf. synt. 187,11 8q.; 
Lehrs q. e. 115; Cauer in Curt. Stud. VII 151 sq. Uhlig III 68. 

42,12 «i πάντοτε f) μετάληψις τὸ cóvOerov cxfjua ἀπαιτεῖ 1. e. 
fsintne semper composita a&dhibenda, si in locum jpronominum tertiae 
pers. ab Homero usurpatorum ea substituis, quae communis omnium usus 
poscit". 

42,17 cf. synt. 145, 20 sq. Quamquam Lehrsii emendationem (4. e. 
1085) recepi, loco synt. 146,24 πῶς οὖν οὐκ ἀπανάγνωεμα τὸ κτλ. com- 
mendatam, tamen eam non omni ex parte necessariam esse concedo. — 
Sententia haec est: Cum lege quam Aristarchei sanxerunt complures Ho- 
meri loci pugnant, velut € 62—64. Quare fuerunt qui pro γένοντο 
Seriberent (μετέγραψαν) ἔτευξεν (Ac πᾶςι κακὸν Τρώεςειν ἔτευξεν oi 
T αὐτῷ — ἑαυτῷ), aut hyperbaton statuerent Comanum secuti, ut οἷ 
T αὐτῷ cum eis quae praecedunt coniungeretur (᾿Αλεξάνδρῳ ἐτεκτήνατο 
νῆας oi τ᾽ αὐτῷ — ἑαυτῷ, oi xrÀ.). Sed talibus artificiis opus non est; 
Sunt enim complures causse ex quibus rectus tenor ἢ. l imponatur. 
Schol A: ἀθετεῖται (v. 64), ὅτι οὐχ ὑγιῶς ἐξενήνοχεν, oi máci κακὸν 

; *) synl. 380, 1 corrige δύο μέρη λόγου γενήςεται τὸ ᾿παραφέροντος᾽ (παρὰ 
τοῦ φέροντος ̓ἢ᾽ δ, τοῦ ἄρθρου τιθεμένου μεταξὺ τῆς προθέςεως, et 332,7 ἐν 
«υνθέςει, ἀναγινώςκω --- ἀναγινώςκοντα — παρ᾽ ἀναγινώςκοντα, καὶ ἔτι μετὰ τοῦ 
ἄρθρου ἱπαρὰ τὸν ἀναγινώςκοντα᾽. εἰ δὲ οὕτω τις φαίη ᾿παραναγινιςκοντα᾽, καὶ 
[ὡς] ἔξωθεν τὸ ἄρθρον προςγενήςεται, τὸν παραναγινὠςκοντα᾽. Cf. Dronke II 699. 
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Τρώεςει γένοντο ἑαυτῷ τε. ἔδει γὰρ αὐτῷ τε. ἣ δὲ ol ὀρθοτονεῖται 
γῦν διὰ τὴν ἀρχήν, οὐ πάντως δὲ εἰς cóvOerov μεταληφθήςεται. ὅμοιον 
δέ ἐςτι τὸ Ο 226. Cf. Friedlaender Ariston. 104. 1.8 Roche h. U. 141. 

42,23 ἔτευξεν] Lehrs q. e. 116. 
42,25 Uhligii coniecturam recipere dubitavi, quod in verbis collo- 

candis nihil sibi non indulserunt cum ceteri grammatici tum Ap.; cuius 
generis aliquot exempla congeram: adv. 168,6 ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἔςτι τὰ 
τοιαῦτα ἐπιρρήματα, παντὶ προῦπτον (— ἀλλ᾽ ὡς οὐκ. Platon. apol. 31c 
ἀληθῆ ὡς λέγω — ὡς à. X); ib. 146,8 τὰ τούτων παράγωτγα (—: τού- 
τῶν τὰ παρ.); ib. 169,25 ὑπέλαβον ὅτι καὶ κατὰ τὸ ἔθος τὸ ὥς Δω- 
ρικόν écri (ΞΞ ὅτι καὶ τὸ ὥς κατὰ τὸ Δωρικὸν ἔθος ἐςτίν); ib. 151,4 
ῥητέον᾽ οὖν ἑτέρῳ λόγῳ καὶ περὶ — καὶ é. λ. π.; ib. 170,5 διὰ τὸν 
παρεπόμενον τόνον τῇ τενικῇ πληθυντικῇ (ΞΞ διὰ τὸν τῇ v. T. παρεπό- 
μενον τόνον); ib. 170,31 τὰ elc ὡς παρηγμένα παρ᾽ ὀνοματικὰς ἐκ- 
φοράς (ΞΞ τὰ παρ᾽ ὁ. é. eic uc παρηγ.); ib 172,16 τί γὰρ μᾶλλον 
... Οὐχὶ τὸ πῶς... ἡμαρτῆςθαι ὁμολογήςουει τοῦ ... ἀρχομένου (— τί γὰρ 
οὐχὶ τὸ πῶς ὁμολογήςουςι μᾶλλον ἡμαρτῆςθαι τοῦ ἀρχομένου); ib. 188,11 
onciv οὖν ὁ Τρύφων ἰδιαίτερον ὡς (— ὡς ἰδιαίτερον) τὰ διὰ τοῦ τέρος 
πρωτότυπα κτλ.; ib. 204,7 Μόνως τὰ διὰ τοῦ Ze (— τὰ διὰ τοῦ Ze 
μόνως); coni. 253,10 ὡς οὐδὲ ἀπὸ τοῦ δηλουμένου δυνατόν (— ὡς 
ἀπὸ τοῦ ὃ. οὐδὲ δυνατόν); adv. 197,20 διὰ τὴν φυλάςςουςαν γενικὴν 
τὸ U (ΞΞ διὰ τὴν τὸ ὃ φ. γ.); ib. 195,16 ἐν δὲ μόνον παραγωτῇ (1. 21 
ἐν παραγωγῇ μόνον); ib. 199, 27 ἐπί γε μάλιετα τοῦ προκειμένου. 
ib 190,17 τὰ τῷ ὦ παρεδρευόμενα παρὰ Δωριεῦει τῶν ἐπιρρημάτων 
(ΞΞ τὰ τῷ ὦ παρὰ A. m. τ. ἐ.); ib. 187,29 παρὰ τὸ χαμαί τὸ χαμᾶθεν 
— τὸ παρὰ τὸ χαμαί χ.); pron. 46,14 τὰς διεεταλμένας κατὰ παρά- 

θεειν (ΞΞ τὰς x. T. biecr.); ib. 114,11 τὰ κατὰ διάςταςιν παρὰ τοῖς 
ποιηταῖς (ΞΞ τὰ T. T. T. κατὰ δ.); ib. 77,11 εἴρηται κατ᾽ ἀρχὴν περὶ τοῦ 
πλεονάςαντος € κατὰ τὸ δεύτερον πρόςωπον (— περὶ τοῦ κατὰ τὸ ὃ. 
T. κατ᾽ ἀρχὴν πλ. €); synt. 62,1 fj οὖν ἐμοῦ δὶς οὖςα γενικὴ τὸ μὲν 
τοῦ κτήτορος ἔςχε τὸ πρόςωπον ἀντωνυμικόν (— τὸ μὲν τοῦ xr. πρός- 
urov ἔςχε ἀντωνυμικὸν); pron. 48,4 ἐδείχθηςαν γὰρ ὡς παρὰ τόπον 
τεθεῖςαι αἱ ἐγκλιτικαὶ (— ἐδ. γὰρ oí ἐγκλ. ὡς κτλ.); synt. 84,26 τὸ 
μεταποιοῦν μόριον τὰς ἐπιρρηματικὰς εἰς ὀνοματικὰς εὐυντάξεις (— τὸ 
τὰς ἐ. εἰς ὁ. c. μεταποιοῦν μόριον); ib. 41,6 δίχα τῆς ἐπιτρεχούςης τὰ 
ὀνόματα ἐπιθετικῆς προςθέεεως. ib. 48,11 περὶ τῶν ἀεὶ ευνυπαρχόντων 
ἄρθρων τοῖς πτωτικοῖς. ib. 57,5 τοῖς μηδ᾽ ὅλως δυναμένοις μορίοις ἐν 
παραδοχῇ τοῦ ἄρθρου γενέςθαι; ib. 61,18 fj ἀπαράδεκτος ἀντωνυμία 
τῶν ἄρθρων. ib. 98, 24 ἐπιμερίζεται εἰς τὰ ἐξ αὐτῆς πρόςωπα νοούμενα: 
ib. 97,9 τὰ ἐπακολουθοῦντα ἰδιώματα τοῖς μορίοις. ib. 129,1 οὐ τῆς 
ἀντωνυμίας cuvraccouévnc τῷ λαλῆςαι, τῷ δὲ ἔγραψα (ΞΞ τῆς d. c. οὐ 
τῷ λαλῆςαι). ib. 153,3 ἕνεκα τοῦ αὐτοῦ κάλλους (propter pulchritudinem 
eius) et 153,5 τοῦ αὐτοῦ ἕνεκα κάλλους. ib. 162,10 f ὁμοφωνήςαςα 
γενικὴ τῇ κτητικῇ ἀντωνυμίᾳ. ib. 163,4 μετὰ καὶ τῶν ευμπαρεπομένων 
τῇ ἀθετήςει. ib. 187,21 ἅπαξ εἰ δέδοται (— εἰ ἅπαξ ὃ.). ib. 196,18 
ἕνεκα μόνον χρήςεως. ib. 229,21 τὰ μετειληφότα πρόςωπα τοῦ πράγ- 
ματος (— τὰ τοῦ πράγμ. μ. π.). ib. 240,12 περὶ τῶν ευνταςςομένων 
πτώςεων τοῖς ἀπαρεμφάτοις. ib. 240,18 ὡς οὐκ αὐτὰ τὰ ἀπαρέμφατα 
πάντως αἰτιατικὴν ἀπαιτεῖ (— dc αὐτὰ τ. ἀπαρ. οὐ πάντως à. à). 
ib 247,22 τῆς εὐχῆς ἐπιρρήματα παραςτατικά. ib. 298,24 τὸ παρυ- 
φιςτάμενον πρόςωπον ἐκ τῶν ῥημάτων. ib. 298, 26 τὸ δὲ τούτου (repone 
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τὸ δὲ τούτῳ) πρόεωπον ἀνθυπαγόμενον. ib. 294,22 τὸ ἐκ τῆς δοτικῆς 
πρόεςωπον νοούμενον. ib. 301,22 τὰς παρεπομένας ψυχικὰς διαθέςεις 
τοῖς ῥήμαςειν. ib. 841,4 τὸ ἐπακολουθῆςαν πάθος τῇ φωνῇ. 

42,27 cf. synt. 131, 19; 146,25.  Lehrs q. e. 114. 
43, 1 Mihi codicis scriptura servanda videtur: 'qui quamquam operosius 

hae in re versantur, tamen" e. q. 8. 
43,4 v.s. ad 42,95. Ska I 12 Bekkeri scripturam probavit, cum 

vix ita verbum primarium subiecto quod est in suspenso enuntiato adap- 
tari possit". ᾿Ἐδείχθηςαν] 39,23. 

43,11 ἐξ ὀξείας] Lehrs q. e. 1085. 
48,14—16 cf. synt. 143,20; 144,13. La Roche h. U. 141. 
48,19 cf. Her. II 65,365. 

. 43,30 cf. Prisc. XIII p. 15, 4. 
Quid sibi velint haec 1. 33 Ῥητέον — 34 ἀντανακλωμένων, post- 

quam 42,11—12 de ea re quaestionem se instituturum esse dixit Ap., 
nemo facile perspiciet. 

Actio quae a nominativis ad obliquos casus transit, aut $a. comparata 
est, ut ad personam aliquam a nominalivo (subiecto) diversam pertineat 
(transitio personarum Prise.), aut ita, ut ad subiectum redeat (reciprocatio 
Prise.) Iam vero apud Homerum una, eademque forma (simplex) «utrique 
siruclurae inseroit; postea. composita invenia sunt. quae reflexive wusurparen- 
tur; quo facto simplicia hoc sibi vindicant, μὲ ad transitionem actionis signi- 
ficandam | adhibeantur 44,1—18. — Cf. synt. 147,1 sqq.; Prisc. XIII 28 
p. 15,8— 28. 

48, 84 ἀντανακλάνω formam quam A praebet, b ad 132 C, (104,12) 
eomparat cum CuYXUvu, ut suspicari videatur Ap. sic scripsisse. Verum 
nec ipse formam illam recepit, neque ego ren pete ausus sum, υὖ de qua 
nullum aliud testimonium sit in promptu. 

44,8 de μετάβαςις vocis notionibus v. adn. ad 18,15. 
44, 10 de eadem re iisdem fere verbis disputat synt. 139, 24 —140, 6. 

Cf. Prisc. XIII 22 p. 14,25— 27. 
44,13 ἐμὲ γὰρ λύςομαι, εἷς καὶ ὁ αὐτός] synt. 147,13; Her. II 

65,24. 'Quis non videt orationem, quam tamen sanam esse puto, non 
ab omnibus partibus esse absolutam? dicendum enim fuit εἷς καὶ ὁ αὐτὸς 
ὁ λύων καὶ ὁ λυόμενος cf. 57 A 4 [45,20]. Sed extrema ita refingenda 
esse arbitror ἕτερος (pro ὅτε) ὁ γνωςθεὶς καὶ ὁ γνούς. cf. Prisc. XIII 23 
p. 15,24: alter enim cognovit et alter est cognitus' Ska I 4. 

ΕἸ primae quidem secundaeque personae pronomina composila adeo in 
consuetudinem venerunt, μὲ simplicia mon iam in eorum locum substitueren- 
lur; 4n lerlia vero poelae maxime, spernentes ea, quae sunt iria, pronomi- 
nibus (simplicibus) minus tritis, velut ἵ sim., antiquitus ita usi sunt, wl 
una voce ulramque consiructionem indicarent 45,1—'7. Cf. pron. 69, 20 sq.; 
Prisc. XVII 136 p. 176,14 —20. 

45,4 τὴν 1] cf. pron. 55, 7 sq. 
Quare si cw mon satis constat, wulrum verbi cuiusdam actio pertineat 

ad personam a subiecto diversam, an ad ipsum subiectum redeat, 18 in pro- 
nomimum minus usitatorum locum  subslituat ea quae «usw recepía sunt. 
Quodsi simplex sententiae quadrat, transit actio ad aliam personam; sin 
compositum, aclio redit ad subieclum 45,8—46,15. 

45,10 Bekkeri emendationem Ska I 12 ita impugnat: 'recte si de 
sola tertia persona agitur: sed ego haec verba ad omnia omnium per- 
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Sonarum pronomina pertinere iisque iam (1iotam disputationem concludi 
puto. "Vide etiam sequentia Quod argumentum quid valeat, non satis 
perspicio. Sane quidem non de solis tertiae p. pronominibus agitur (quam- 
quam ad ea maxime hanc disputationem pertinere, ex eis qu&e praecedunt 
apparet): sed ex ea re quid colligitur? (υνήθη pronomina nihil attinet 
μεταλαμβάνειν, sed ἀςυνήθη. Quid vero sibi velit f| εἰς cóvOerov, non 
video; fortasse Bekkero in animo erat scribere (ἣν εἰς ἁπλῆν ἀντ. ... f| 
εἰς cóvO. Cf. synt. 139, 26. 

45,14 cf. synt. 139,5; 140,15. 
45,22 Poterat sane [potius debebat] dieere ἢ ἕνα δρᾶν πλείους ἢ 

πλείους (δρᾶν) ἕνα, ἢ ὑφ᾽ ἑνὸς δρᾶςθαι πλείους ἢ ὑπὸ πλειόνων ἕνα: 
nihil tamen videtur deesse! Ska I 4. "V. adn. ad 7,28. 

45,93 Ska I 4. 
45,25—26 cf. synt. 137,4—6; Lehrs 4. e. 58. 
46,1 *An ἀποςτροφῇ τοῦ €? At ἀποετροφή ita non videtur dici. 

Ne &mócrpoqov quidem legere me memini apud Apollonium, qui syna- 
loephes vocabulo etiam de hae re uti solet (cf. de synt. 140,21). Fortasse 
igitur verba illa recte interpreteris: ἔμ᾽ αὐτόν ita scribitur, ut littera p 
ὃ proxima vocali avertatur sive seiungatur' Ska I 12. Miror Ap. accentus 
mentionem h. l non fecisse, ut fecit et ipse (pron. 46,9.13) et Her. II 
25,82 ἔμ᾽ αὐτόν: οὕτως κατὰ παράθεειν ἐν δύο τόνοις, ἐμὲ αὐτόν᾽ cUv- 
θετος γὰρ ἀντωνυμία παρὰ τῷ ποιητῇ οὐκ ἔςτιν. 

46,4 cf. synt. 140,24— 206; Lehrs 4. e. 114. 
46,5 cf. Her. Π 68,22 et 70,16. 
46,10 HLAbrens de Theocr. carm. 860]. tertio (Hannov. 1868) 19 

not. 15 *Commemoratu tamen dignus est incerti lyrici locus Adesp. 41 Bgk. 
ab Apollonio de pr. 58 À servatus, quamquam reflexiva notio non inest: 
μήτ᾽ ἐμῶ αὐτᾶς [μήτε καειγνήτων πόδας ὠκέας | τρύςῃς. Ubi si Bergkius 
auctore Bekkero recte edidit ἐμῶὼ αὐτᾶς, hoc fragmentum necessario ad 
Alemanem referendum est. Nam ἐμ — ἐμοῦ ex ἐμέο severioris Doridis 
est, qua Lacones, Tarentini, Cretenses, Cyrenaei usi sunt, quippe in qua 
vocales €o in ὦ contrahi potuerint (Diall II 212); et affertur ab Apol- 
lonio e Rhinthone Tarentino genetivus ἐμῶς, cf. éuéoc ἐμέο, ἐμοῦς ἐμοῦ, 
éucüc ἐμεῦ Diall. II 248. Iam vero inter poétas lyricos, qualem frag- 
mentum illud prae se fert, nullus praeter Álemanem severiore Doride usus 
est, quem Ap. saepius ascivit. At unicus Ap. de pr. codex praebet éu' 
uürac [potius eu ὥυτας], neque grammatici verba “τὸ ἀνάγνωςμα 
διέεταλκε bucl mepicrtupévaic", insuper cóvOerov agnosci posse negantis, 
crasin, quam in lectione ἐμῶὼ αὐτᾶς pronuntiando fieri oportet, scribendo 
exprimi vetant. Legit enim ἐμῶυτᾶς, ut Hom. Il. A 278 scriptum erat 
ΠΠηλείδήθελ᾽ (vid. Scholl. A et ad O 229), duplici accentu significante 
etiam crasi facta duas voces discernendas esse, id quod illie Ap. necessa- 
rium esse iudicabat, quia verum syntheton notione reflexiva deficiente 
agnosci non posset.' 

46,14 τὰς biecraluévac κατὰ παράθεειν --- τὰς κατὰ m. biecT.; 
ad 42,25. 

liaque «bi duae teriiae intelleguntur, i. e. ubi subiectum οὗ casus 
pronominis obliquus & verbo pendens tertiae quidem, sed inter se diversae 
personae sunt, ibi obliquus pronominis casus, sive inclinatur absolute positus, 
sive reclo lenore profertur discretionis vel alius cuiusdam rei causa, sm- 
plicis notionem induil; ubi οὐ subiectum et obliquus pronominis casus son 
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solum lerliae, sed eiusdem sunt personae, ibi compositi vim habet 46,16 —25. 
Omnino igitur si quod pronomen tertiae rectum tenorem habet, non se- 
quitur ut necessario reflexive accipiendum sit. Nam wt im prima et se- 
cunda persona aliae causae esse possunt, veluli oppositio, cur rectus tonus 
imponatur, ita eaedem causae eliam àn tertia esse possuni; 1(aque fieri potest 
ut. eliam tertiae pers. pronomina, ubi rectum tonum servant, cum compositis 
(reflexivis) commutari mon possint. Sed opponat fortasse quispiam: “Αἱ 
solent tertiae pers. pronomina simplicia ila poni, μὲ cum composilis com- 
mulari possint. Quibus respondemus, nihil interesse utrum hoc saepius 
an rarius fiat.  Eíiam secundae et primae pers. pronomina celsi raro, al 
adhibentur ita, ut in eorum locum composita substilui possint. 46,25 —47,8. 
Cf. synt. 97,17; 143,16; 148,2. 15 —18. 

46,16 ὡς προείρηται] 45,5 sq. 
46,18 cf. Her. I 557,2; II 27, 1—15; 47,1—4; Lehrs 4. e. 118. 
46,265 ἐπὶ γὰρ Πατρόκλου fj τε ἀντωνυμία καὶ τὸ ῥῆμα] i. e. “οὐ 

pronomen ad Patroclum refertur, et verbi subiectum Patroclus est. 
46,26 ὀρθοῦ T. ἐχόμεναι] synt. 138,8 ἔχονται τοῦ ὀρθοῦ τόνου 

(scil. ἐμὲ αὐτόν). 
40,27 ἐμποδὼν τὸ — διήκειν] Ska I 12 recte accusativum articuli 

tuetur collato 1. synt. 161,8, ubi b τὸ in τοῦ mutari iubet; ad quem lo- 
cum accedit alter quem restitui ἃ codicis vestigia secutus, synt. 228,17 
(v. RSchneider I 469). 

47,1 eic εύὔνθεςιν] Hoersch. 389: '(Ap.).. konnte aber natürlich 
sagen, daís wir ἐμέ plus αὐτόν eic cóvOecv παραλαμβάνομεν (de pron. 
145 A — 114,12) d. h. in den Zustand der Zusammensetzung versetzen, 
die Composition vollziehen.... Falsch ist aber de pron. 58 C (— 47,1) τὸ 
καὶ ἐμοὶ ἐγένετο καὶ col ἐγένετο ἀμετάληπτα εἰς cóvOeciv; er meint, 
hier kónne man ἐμοί und coí nicht in cóvOera d. i. ἐμαυτῷ und ςεαυτῷ 
umsetzen, also ἀμετάληπτα εἰς cóvOera. Von cüvOecic kann schon 
darum nicht die Rede sein, weil der zweite Bestandtheil, der mit ἐμοί 
und coí synthetirb werden soll, gar nicht gegeben ist". Postremum argu- 
mentum non probo; agitur enim non de compositis universe, sed de pro- 
nominibus compositis; hoc vero nomen non nisi pronominibus cum αὐτός 
compositis imponitur, ut quae sit altera illa compositionis pars omnino 
dubitari nequeat. Deinde cüvOecic ab Ap. saepius ita usurpatur, ut ipsam 
vocem compositam vel ipsas compositi vocabuli partes significet, velut pron. 
72,20 ἀπὸ ἑνικῶν cuvOÉceuv (— ἀπὸ cuvOÉtuv ὧν τὸ ἕτερον μέρος 
ἑνικόν écriv) πληθυντικαὶ ἐκφοραὶ γίνονται κατὰ τὸ τέλος, ἀνδροφόνος 
ἀνδροφόνοι. ib. 72,26 τὸ μέντοι τῆς ἀντωνυμίας εχῆμα ἠδυνάτει... 
κατὰ μὲν τὸ τέλος τῆς cuvOéceuc εἰς πλῆθος μετάγεςθαι. ib. 71,1 τὸ 
ἀλλήλους... διὰ μιᾶς cuvOéceuc φωνῆς (— διὰ μιᾶς ευνθέτου φωνῆς) 
εὐθεῖαν καὶ πλάγιον ἐν μεταβάςει προεώπων δηλοῖ. ib. 77,19 τὴν ἑαυτοῦ 
φαςειν ὠλιτωρῆεθαι, καθὸ τὴν μὲν ἐν ἀρχῇ εύνθεειν αἰτιατικῆς ἔχει (fy 
ἐν ἀρχῇ εύνθεεις — prior vocis compositae pars) all. 

47,2—' cf. pron. 45,1—4; synt. 139,22; 147,13. 
47,8 εἴρηται] pron. 45,1—7. 
Etiam possessiva ita, usurpantur, ut et composita (reflexiva) et simplicia 

in eorum locum substitui possini, quamquam fueruni qui praepropere ea 
non nisi cum compositis commutari slaluerent. Qua in re haec est ratio: 
ubi actio verbi a genetivo, qui in possessivi locum substitui potest, ad candem 
personam reflectitur (i. e. ubi subiectum. verbi eadem est persona atque 
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genetivi, qui in possessivo lateé): possessivum habet vim compositi vel re- 
flexivi pronominis; wbi vero subiectum verbi non eadem est persona atque 
ila, quae inest in possessivo: ibi possessivum simplicis polestatem habet. 
Quod cum essent qui nescirent, aliquot poetarum locos male intellexerunt 
47,9—49, 4. 

Res multo clarius explicatur synt. 149,1 sqq.; 152,28 sqq.; cf. Prisc. 
XIII 18, 22—19,8. XVII 108—9 p. 165,20 sqq. Pronomen ὅς notionem 
reflexivam exuere posse cum Apollonio censet IBekker Homer. Blütter 183, 
negat Brugmann Ein Problem 97. 

47,11—14 Hune locum qualis vulgatus est ferri posse negat Hoersch. 
879 *Erstens ist es nicht wahr, dafs die διάβαςεις ἐπὶ τὸ αὐτὸ πρόςωπον 
geht, z. B. an der citierten Stelle [ 332 θώρηκα. . ἔδυνεν οἷο καεςειγνή- 
τοῖο, da die διάβαςις auf den θώρηξ geht, nicht auf das in olo enthaltene 
Subject, und ebenso im anderen Beispiel  Jener Wortlaut würde auf so 
einen Satz passen ''Ich schütze mich mit meinem Schilde".  Zweitens 
konnte er nicht sagen fj biáfacic τὴν διάβαςιν ποιεῖται, sondern nur τὸ 
ῥῆμα, fj 6pGcic ete. oder fj εὐθεῖα τὴν διάβαςιν ποιεῖται. Ich lese also 
ἐπὰν μὲν fj διάβαςεις τοῦ ῥήματος ἀπὸ τῆς τενικῆς(ἦ», ἥτις ἐκ τῆς κτη- 
τικῆς μεταλαμβάνεται, πάντως κτλ. At primum quidem verum non est 
διάβαςιν nihil esse nisi actionem quae ἃ subiecto ad obiectum transit: est 
enim potius ratio quae per actionem verbalem inter subiectum et obliquum 
easum intercedit: itaque διάβαςιν ποιεῖςθαι, διαβατικός sim. (ut διαβι- 
βάζεςεθαι sim.) non solum de subiecto, sed etiam de obliquis casibus dici 
possunt: pron. 113,21 καθότι αἱ πλάγιοι εύνταξιν ποιοῦνται ἐν bioi- 
βαςμῷ (poterat dicere ἐν διαβάςει) προεώπων πρὸς τὴν εὐθεῖαν: διάβαεις 
ipsis personis tribuitur pron. 45,20 τὰ μέντοι ἐν διαβάςει ἑτέρου mpocu- 
που. ib. 115,5 dc πρὸς διάβαςιν δραςτικὴν τοῦ τε δρῶντος καὶ τοῦ 
δρωμένου. ib. 44,12 τὰ ἀμετάβατα τῶν προεώπων .. καὶ τὰ μεταβατικά, 
et 44,11 τὸ διαβατικὸν mpócurmov (opp. τὸ αὐτοπαθές. Haec iam pri- 
dem exposuit Ska IV 17 seq.). Suo igitur iure utitur ΑΡ. loquens de actione 
verbali quae a genetivo in pronomine possessivo latente transit vel rever- 
titur ad eandem personam, i. e. ad personam subiecti, quae eadem est at- 
que genetivi illus. Itaque falsum est dicere 'die bióacic geht nicht auf 
das in olo enthaltene Subject'; immo vero f| óióBacic transit ἃ subiecto 
verbi ad personam quae inest in oio, et 8 persona quae inest in olo ad 
subiectum verbi. Deinde etsi accuratius dixisset Ap. f] διάβαεις cuvreivet 
vel aliquid eiusmodi (minime τὸ ῥῆμα vel fj δρᾶςις vel fj εὐθεῖα) pro 
fj διάβαςεις τὴν διάβαςειν ποιεῖται: tamen concedendum erit talia Ap. ad- 
misisse. Exemplis quae congessit Ska I 14 (pron. 23,11 ὅπου διὰ ῥη- 
μάτων... ἣ τῶν ῥημάτων παράθεεις ἀναπληροῖ κτλ. ib. 68,12 ὁμόλογος 
fj εὐνθεείς écriv duc ἐκ τῆς ἐμοῦ κτητικῆς τὴν cóvOeciv ἐποιήςατο. synt. 
17,15 ὑπὲρ τῆς τοιαύτης ευντάξεως κατὰ τὸν προςήκοντα λόγον ἐντε- 
λῶς τὰ τῆς ευντάξεως ἀποδείξομεν. ib. 331,15 τὰ τῆς μεταλήψεως εἰς 
τὸ μεταλαμβανόμενον τῆς ἀντωνυμίας μεταφράζεται. ib. 28,17 ὑπολα- 
βόντες τὴν παράθεειν τῶν ἄρθρων εἰς γένους διάκριειν παρατίθεεςθαι) 
addas quaeso haec synt. 334,15 χρονικῆς παρεμφάςεως γενήςεται παρ- 
εμφατικά. ib. 59,1 πολλάκις ευμπαραλαμβάνεται fj τοῦ μᾶλλον cuvra£ic 
(ΞΞΞ- ευμπαραλαμβάνεται vel ευτάςςεται τὸ μᾶλλον). ib. 68, 28 ἣ.. ὑπό- 
λοιπος εούνταξις. . τὰ ἄρθρα προςελήψεται. ib. 67,17 εὐυμφέρεται τοῖς 
ὀνόμαςι καὶ f| τῶν μετοχῶν εύνταξις. ib. 200,25 τὰ τῆς cuvOÉceuc 
(ΞΞ ἣ cüvOecic) ἐν λόγῳ τὴν τοῦ οὐδετέρου cüvOeciv ἀνεδέχετο. ib. 
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806,7 τὰ... ὑποτακτικὰ ῥήματα οὔποτε χωρὶς ὑποταγῆς écrt τῆς τάξεως 
(fortasse scribendum (51 τῆς (προ»τάξεως) τῶν ἐπιζευκτικῶν cuvbécuuv. 
ib. 812, 8 xoi fj τοῦ ςημαινομένου ἔννοια (fortasse pro ἔννοια ponendum 
est ἐμμονή)" μένει γὰρ ἔτι τὸ θηλυκὸν ὄνομα. ib. 330,9 oi τάςεις 
τῶν τε ἁπλῶν καὶ τῶν δοκούντων ευνθέτων εἶναι τὸν αὐτὸν ἐπέχουει 
τόνον. 

41, 1ὅ ἀπὸ δέ τινος προοώύπου] ἄλλης δέ τινος πτώςεωυς Egenolff 
I 841 proposuit cl. 47,23 et 48,17; propius ad codicis vestigia accedit 
Uhligii coniectura: sed nihil mutandum est; ἀπὸ δέ τινος προςώπου 
*a persona nescio qua'; hanc diversam esse ab ea quae in genetivo inest 
per se patet. 

47,93 τοῦ ῥήματος ámocrávroc τῆς γενικῆς --- ἐπὰν δὲ τὸ ῥῆμα 
μὴ ἀπὸ τῆς γενικῆς νοῆται 1. 14. 

47,25 (ὃ τινὸς ὅτε ue) "würde ich . . nach synt. 150, 24 emendieren' 
Egenolf 1841. Ibi dixit Ap. (ἔςτι yàp ὅτε ὁ αὐτοῦ με δόμος ἐκάλυψεν). 
Seribi igitur iussit E. ὁ αὐτοῦ ὅτε με; sed servavi scripturam À codicis; 
nam his ὃ τινὸς ὅτε μὲ relegamur ad l. 15 ἀπὸ δέ τινος πρ., quod 
Ska I 13 perspexit. 

47,97—80 cf. synt. 153,1—154, 27. 
48,4 cf. synt. 155,27—156,11. Schol A ad Q 292 ταχύν] ἐν ἄλλῳ 

ἑὸν ἄγγελον. τὸ ἑξῆς αἴτει δ᾽ οἰωνὸν δεξιόν: rà δὲ ἄλλα διὰ uécov. 
Schol. Townl. *éóv" ἀγαθόν, oi δὲ τὸν αὑτοῦ. Brugmann Ein Problem 62; 
cui adversatur Kammer in Burs. Jahresb. 1877, 114 Βα. 

48, 9—10 Schol. À ad Γ 244 (Friedlaender Ariston. 86) ὅτι Znvóboroc 
γράφει éfj ἐν πατρίδι (pro φίλῃ ἐν πατρίδι). εἴτε δὲ ἐπὶ τῶν Διοςκούρων 
ἔεται τὸ ἑῇ, ἑνικὸν οὐχ ἁρμόςει᾽ εἴτε δὲ ἐπὶ τῆς ᾿Ελένης, ἔκθεομόν écri 
τὸ οὕτω λέγειν, τοὺς δ᾽ ἤδη κάτεχεν quciZooc aia ἐν τῇ ἑαυτῆς πατρίδι. 
Scriptura igitur a Dicaearcho invecta ab Aristarcho eiusque sectatoribus 
probatur, quod, si ἐἑῇ ad Dioscuros referretur, verbum (κάτεχεν) non quad- 
rarei: debebat enim eius subiectum vox Διόςκουροι esse; sin ad Helenam, 
eam verbi subiectum esse oporteret, non aia. Iudicabant igitur de h. ]. 
ex stricta illa quam sibi finxerant lege (Lehrs q. e. 115), in qua im- 
pugnanda totus est Dyscolus. Is igitur quo modo accipiat Zenodoti (vel 
potius codicum) scripturam ἃ se probatam, clarissime exponit synt. 157,21 
κατεῖχεν f| Tfj τοὺς προειρημένους δαίμονας ἐν τῇ αὐτῆς πατρίδι, τῆς 
προειρημένης '€Aévnc, allato exemplo X 404. Cf. Ludwich Arist. I 121. — 
Priorem AFNaekii emendationem (opusc. I 216) iure sprevi; nam, ut Skae 
(I9) verbis utar, 'cum locus ille multum & grammaticis tractatus esset, 
Statim dicere poterat «aci δὲ καὶ τὸν 'Apicr Alteram vero quam pro- 
posuit Naeke scholio Homerico nisus veram: esse puto; ἑαυτοῦ enim quo 
referatur non habet. Cf. Brugmann Ein Problem 30. 

48,14 Brugmann ]l. s. s. 109 4) ad primam pers. referri censet; quod 
improbat Kammer in Burs. Jahresb. 1877, 11753q., qui priorem Ap. expli- 
eationem adoptat. Plerique Hom. interpretes (id quod in promptu est) 
ὦ ad subiectum θυμός referri iubent. 

48,17—19 quod b proposuit ἀπηρτήςεται necessarium non est; nam 
tempora variare solet Ap. — 'Equidem nihil deesse arbitror; cum enim 
antecedat εἰ δὲ εἰς εύνθετον (sc. μεταληφθήςεταιϊ), — καὶ τὸ ῥῆμα ἐκ τῆς 
γενικῆς ἀπήρτηται, verba ὁμοίως τὸ Νέςτωρ φάςχ᾽ κτέ facile significare 
possunt: εἰ τὸ olciv εἰς cóvOerov μεταλαμβάνεται, τὸ ῥῆμα ἐκ τῆς γενι- 
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Kfc ἀπήρτηται. [πὸ altera autem enuntiati parte forma sententiae mutata 
est: dicendum enim erat, ut singula sibi responderent: εἰ δὲ εἰς ἁπλῆν 
τῆν αὐτοῦ, τὸ ῥῆμα ἐν διαβάςει νοεῖται vel simile quid. Sed solet ita 
loqui Αρ.: cf. p. 98 A (— 78,1) Τὸ ἄρχον μέρος αἱ εύνθετοι κινοῦςαι 
πρόςωπα Tapicrüciv, ὁμοίως ταῖς ἁπλαῖς, τὸ δὲ τέλος, ὅτε γένος (pro- 
prie dicendum fuit: τὸ δὲ γένος, ὅτε τέλος [typoth. errore ὅτε γένος]). 
Nec satis membrum alterum alteri respondet, 99 A (— 77,19—20); 1880 
(2 105,8—10); 1870 et 188, A (— 108,17—18) Ska I 13. Hoc 
igitur vult Ap. '"Poteris &ut sie coniungere: Nécrup φάςχ᾽ ὁ γέρων oiav 
(— éauto0) ἐνὶ μεγάροιςειν, aut sic ὅτ᾽ ἐπιμνηςαίμεθα ceio οἷει (αὐτοῦ) 
ἐνὶ μεγάροιειν,. Utram interpretandi rationem proferat, neque hoc neque 
priore 1. innuit. 

48, 90 Ska I 13. 
48,20—27 cf. synt. 156,11— 157, 14; supplenda sunt cogitando 

ante τῷ γὰρ παιδὶ τῆς Ἰνοῦς: “ὦ ita accipiendum est ut sit αὐτῆς᾽ (of. 
synt. 157,1 8q.): sermo enim est de filio Inus. (Sed haee sententia non 
omnibus probatur, nam) alii qui (ex Aristarcheorum lege) ὦ παιδὶ idem 
esse censent atque ἑαυτοῦ παιδί, quaerunt quem secutus Pindarus Meli- 
ceram Sisyphi filium dixerit; alii ὦ dorice — ὥς scribunt (v. i); alii 
Seripturam d) ita accipiunt (μετάγειν τὴν γραφὴν non esse μεταγράφειν, 
scripturam mutare, e synt. 156,29 apparet eic τὴν oi μετέλαβον), ut sit 
παιδί οἱ — παιδὶ αὐτῇ — παιδὶ αὐτῆς; quam ad rem confirmandam 
utuntur Homeri loco prorsus diverso. 'Mirum sane est tam diversa inter 
8e comparare potuisse Àp., sed eodem exemplo etiam p. 68, C (— 54, 20) 
utitur, ubi de enallage casuum loquitur, et p. 117, ἃ (— 91,18), quo 
loco ςφωΐν dativum esse ostendit, qui pro genetivo positus sit ἐν cyn- 
ματος ἔθει᾽. Ska I 13. 

48, 27 Quem accentum ὦ (— ὥς i. e. οὕτως) dorieo imponi voluerit Ὁ 
Dyscolus, apparet et ex h.l. et ex his adv. 171,21; 179,21; 203,24; 
synt. 156, 20. 22; (utroque l. rep. ὦ). Assentitur RMeister Zur gr. Dialek- 
tologie (Progr.) Lips. 1883 p. 2. 

48,28 Versum Alemani tribuit HLAhrens (MRh. VI 234, cl. diall. 
II 208); adespotis lyricorum reliquiis olim inseruerat ThBergk, postea 
(γε. gr. III* 1359) Epicharmi septenarium esse contendit. 

Hac igitur ratione tertiae pers. pronomina possessiva modo iía acci- 
pienda sunt, μὲ cum simplicibus, modo iia, μὲ cum compositis commultentur. 
Plura exempla afferre alienum est 49,4 —7. 

II. Formae pronominum singillatim (xarà μέρος) percensentur. 49, 8 
—118, 16. 

a. Personalia 49, 8— 101, 5. 
1. Nominativi singularis 

* (€) primae personae 49,9— 51,17. 
Ἐγώ ab attico ἔγωγε differt constructione. Ἐγώ enim e in initio 

sententiae ponitur et aliis vocabulis postponitur; € tw(€ non solet in. initio 
enuntiali poni οἱ affirmandi vim habel; velut cum interrogamur, annuentes 
dicimus ἔγωγε 49,9—18. —  Falluntur igitur qui statuunt, ἐγ oppo- 
nendi causa proferri, €(w' γε inclinatum esse (cuius rei ansam praebuit. et 
accentus retractus quodque in inilio senlentiae mon ponitur, id quod in- 
clinatis accidit); demonstratum | enim est. nominativos pronominum non in- 
dnari. Praeterea inclinata. pronomina semper cum aliqua orationis parte 
comunguntur, ut praepositiones coniunctiones articuli. Tum ἔγωγε quoque 
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opponendi causa usurpari exemplis comprobatur. Denique quae inclinantur, 
eadem lerminaltione uti solent. qua orthotonumena. | Posiremo '( € coniunctio 
parapleromatica suffigitur neque per compositionem (enclitica enim non. com- 
ponuntur) neque per appositionem (finis enim ἐγώ vocis acutum. tonum 
haberet). Itaque formam ἔγωγε per paragogen factam esse apparet 49, 13 
—50,2. Quod nec genelivus £uov € nec accusativus ἔμεγε exstat: omnino 
dialecli non ad analogiae leges diriguntur, minime omnium attica. dialectus 
50,2—8. Οὗ Her. I 474,7; Lehrs q. e. 132. 

49,11 'Quod ἔγωγε solere negat ab initio sententiae poni, non magis 
intellego, quam causam, propter quam id non fieri dicit, καθὸ καταφατικω- 
τέρα fj ἔγωγε: ob id ipsum enim locum principalem pronomini illi pro» 
prium fuisse existimaveris' Ska I 13. 

49,16 ἐδείχθη] 37,1 sq. 
49,18 *Num qui etiam de secundae pers. nominativo enclitico somnia- 

verint, aliunde non constat. ἀπ eo sunt illa verba referenda, quod alii 
pro τί εὖ scripserunt τί vu, quod est in cod. Lipsiensi?" Ska I 18, 

49,30 μόνον παρῆκται] synt. 101,6; adv. 181,30; Her. I 474,7 
(Xénexrer» νομένη δὲ fj ἐγώ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ἐν τῷ ἔγωγε Lentz, . . . vo- 
μένη Joh. Alex.) II 24, 27. 32; 199,1 (— EM 314,55) ἔγωγε... ἕν μέρος 
λόγου. Lehrs 4. e. 132; Lob. Ell II 236. 237. 

50,3 cf. Prise. XII 25 p. 592,13; Lob. ΕἸ]. II 238. 

50,6 aut ita dicendum fuisse ἀλλ᾽ οὐκέτι τὰ ἄλλα παρατατικά aut 
ἀλλ᾽ οὐ πάντα τὰ παρατατικά monet Uhlig; posteriorem emendandi ra- 
tionem praetulit, quod facile fieri potuit ut librarius, qui modo ἀλλ᾽ οὐκέτι 
Scripserat, idem ἢ. 1. repeteret. 

50,7 ad adv. 138, 20. 
Ἐγών forma dorica Homerus ulitur, ubi vocalis subsequitur, ut hiatum 

expleat; alis locis v non addit (quamquam vocalis subsequitur), wf creticum 
vitcl in. consonantem | exeuntem 50,9 —17. — Sunt qui v illud naturale 
esse negent, nam omne pronomen quod. in prima in v exeat, eandem haberc 
terminationem in. secunda; itaque quoniam t careat v littera, eandem re- 
dundare in ἐγών 50,17—920. At faluntur Nam primum cur ἐγών 
potius abnorme pulatur? 50,20—22. — Deinde quae voces longam habent 
extremam syllabam, non solent redundantem v lilleram assumere nolione non 
mutata 50, 22—24. — Denique quod praeceperunt, v primae pers. servari 
in secunda, id mon valet misi de eis quae eandem habent terminationem 
(ἐμέθεν cé0ev); contra ἐγών τύ in diversos fines desinunt 50,24—26. — 
Postremo quam desiderant v litteram, est in. forma boeotica TOU V: non igitur 
redundat v in ἐγών pronomine 50,26— 27. 

50,9 ἐγών] Ahr. diall. II 247. 469. Lob. Ell. II 195. 
50,9 Cógppuv — dweov] Ahr. diall. II 188,6. 469 cl  Choer, II 

57,3 Hilg. 
50,10 EM 314,39; EG 159,50; La Roche, ἢ. T. 232; Clemm in 

Curt. Stud. VII 103. 
ὅ0, 21 ---22 cf. Her. II 200,17 —25 (EM 314,14). 

50, 23 οὐ πλεονάζουςι τῷ v ἀδιαφόρως] in his offendit Schmidt Beitr. 
112, dicens haec non posse in concordiam redigi cum illis, quae pron. 
90,10 et coni. 253,1 leguntur. At offendit iniuria. Hoc enim praecipit 
Àp.: "Vocabula quae in longam vocalem vel diphthongum exeunt, non 
abundant v illa ἀδιαφόρως i. e. non ita abundant, ut vis non mutetur 



Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli Kup minora. 1717 

(cf. coni. 253,5 ἐν λεκτῷ προςήει i. e. ita accessit, ut valeret ad vim 
vocis mutandam; idem est coni. 252,35 cic δήλωείν τινος). Itaque V 
illa quae est in ἐγών non eiusdem. potestatis est atque v euphonica: 
immo v adiecta e communi forma ἐγώ nascitur ἐγών dialectica forma. 
Quae res non obstat quin Homerus hae ipsa ἐγών forma utatur ad evi- 
tandum hiatum (vel metri causa). Contra in multis vocibus quae in 
brevem vocalem terminantur, v illa redundat ἀδιαφόρως i. e. sive adicitur 
Sive omittitur, vis non mutatur, unius euphoniae ratio habetur. 

50,24 ἅπερ 'utpote', cf. Ahrens Theocr. carm. aeol. tert. 18. 
50,27 τούν] pron. 55,6; Ahr. diall. I 207. 
De celeris formis doricis et aeolis prim. pers. sg. boeticam ἰών 

formam Trypho dixeral ex ἐγών nalüm esse; alii, in quibus est Habro, 
nalivam esse slaluerunt, ila. μὲ singulis formis doricis singulae respondeant 
aeolicae 50, 28— 51,17. 

50,28 ἐγώνη Tarentinis marime tribuitur coni. 255,29. Cf. Ahr. 
diall. II 248. 

51,1 βαρέως] Ahr. diall. I 123. Μοὶ. I 35,8; 166. 
51,2 ἔμ᾽ αὕτᾳ h. 1. et 80,12. 13 ἔμ᾽ αὕτᾳ ἔμ᾽ aru scripsit HLAhrens 

et ipse scripsi Àp. testimonio nisus pron. 80,11 παρὰ τοῖς Αἰολικοῖς bé 
ὡς ἐν παραθέςει ἀνεγνώεθη. 

51,4 Qv» Ahr. diall. I 166. 206; Mei. I 251,1. 273; de Velsen 
Trypho 27. — 'Qc μὲν Τρύφων] verbum dicendi vel putandi omittitur ut 
pron. 8,5; 50,9. 28; 51,1. 9; 54,4; 55,6; coni. 224, 11; 240, 13. 
Schol. À ad B 155; D ad Γ 276; Diog. Laert. VII 58 all; ad 7,28. 

51,6 cf. 74,28.  Ahr. I 178, 2; Mei. I 243. 
51,8 Sceribi velle Ap. ἑοῖ ἑοῦ ex hoe uno ]. pron. 83,21 apparet; 

ef. Mehlhorn gr. gr. 232,9; Ska I 19,54. — Πρό em. Sturz ad Maittaire 
gr. 1. diall. 546. 

51,9 θέμα Apollonius proprie dicit formam non derivatam, stirpem, 
cui opponitur παραγωγή et xAicic. Iam vero cum Ap. formas dialecticas 
per πάθος ἃ. formis communi usu receptis deducere soleat, fieri potest ut. 
quaedam formae dialecticae hoc modo derivari nequeant. Cuius generis 
formae nec ἀπαθεῖς nec ὁλόκληροι nec ἐντελεῖς dici possunt, quia a 
formis omnium usu probatis diversae sunt: itaque hae quoque θέματα 
vel θεματικά vocantur et h. l et pron. 60,7; 87,17; cf. Wackernagel 
path. 15; Egenolff III 168 sq. — "O *mit Rücksicht worauf', 'dem ent- 
sprechend': ad pron. 108, 7; uberius de hoc usu disputavi Fl. 1883 
p. 457 sq. 

51,10 Ahr. diall I 182,3; 206*, quem h. l. sanasse apparet; nam 
procul dubio ea lex respicitur quam accuratius protulit Choer. I 169,26 
Hilg. Mei. I 251. 262. 273. 

51,11 formam ἰώνγα ita ortam esse censet ThBergk? III p. 1211 
(ad Corinnae fr. 21): 'debebat ijv dici; sed traiectus est, ut alias saepe, 
spiritus asper, qui quidem ex gutturali littera exortus est, quae fuit a 
principio, quamque reliquae dialecti graecae linguae servaverunt. De 
accentu ambigi posse, quamquam paroxytonon tueatur grammaticus EM 
$15,11; idem defendit scripturam Πινδάροιο, quae una metro apta est, 
cum Leutsch (Philol XI 7) et Unger Paradox. Theb. 123 Πινδαρίοιο 
$cripturam À codicis servari posse putent. 

51,16 cf. quae Ahr. diall I 193 de «δ᾽ quod coniecit et ib. 202 
de crasi in χεῖρ. facta observavit. 
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B) secundae personae 51,18— 55, 6. 

CU non nominativum, sed vocalivum esse TTrypho praecepit, his argu- 
menlis usus: ἃ) Nominalivi de aliquo pronuntiant; vocalivis, ut cU pro- 
nomine, compellatur aliquis 51,19—20. — b) Quemadmodum ἐκεῖνος 
vocativo caret, quod ad ea wyerlinel. quae procul absunt, vocativo vero 
vocantur quae prope suni: ila rursus οὐ nominativo caret, ut quod. contra- 
riam vim habeat 51,20—298. — c) Vocativi cum secundis verborum per- 
sonis consiruuntur; cum iisdem consiruitur có 51,23—285: — d) Non ideo 
quod εὖ cum nominativo consirui polest, ilico nominativus est; nam ctiam 
nominum vocalivi cum nominalivis consiruuntur 51, 25—2. — e) Etiam 
alia vocabula sunt. quibus nominativus deest; ilaque nominativus ad εὐ 
vocalivum pertinens non. requiretur 51,27 —62, 2.  O£. synt. 214, 17— 
218, 19; Prise. XIII 18 p. 12, 17 sq. XVII 190— 91 p. 202,8 8q.; de 
Velsen Trypho 32. 

51,21 fj ἐκεῖνος οὐκ ἔχει κλητικήν] pron. 21,7 —22; 38,14; 54,1; 
synt. 215,7; 219,4. 

CU igilur esse vocativum consiat; esse eliam nominativum, compro- 
bandwum est. a) Quaecunque formae vocis sono non distinguuntur, distinguun- 
lur consiructione; quoniam igilur verba substantiva el verba appellandi et 
cum mnominalivis οἱ cum CU consiruuntur, sequitur ut cU sit nominalivus 
52,4—14. — b) Nomina practer vocativum tertiae sunt. personae, praeter- 
quam δὲ verba subsiantiva vel verba appellandi cum eis consiruuntur ; 
ilaque in. prima οἱ secunda persona in nominum locum succedunt pronomina 
(có igitur quoniam ut ceteris casibus ita nominativo in nominum locum 
succedit, sequitur ut ipsum quoque nominativus sit) 52, 14 —24. — 0) Quae- 
cunque vocabula Sive copulativis sive disiunctivis coniunctionibus conectuntur, 
eiusdem casus esse solent; aíqui eodem modo οὖ cum nominativis coniungi 
potest: ergo ipsum quoque nominalivus est 52,24— 58,8. — d) Formae 
duales et plurales (pronominum) solent personas eiusdem. casus complecti; 
ilaque quoniam eo modo mnominalivi cum c consociantur, εὐ quoque no- 
minativum esse oportet 88, 8---18. — ὁ) Pronomina yer verbum substanti- 
vum cum nominibus eiusdem casus construuntur; eo autem modo οὖ cum 
nominalivis consiruilur; ergo ipsum quoque mominalivus est. 53,13—16. — 
f) Quia vocativus per se ponitur, inlerpunclione ab eis quae sequuntur 
seiwnctus, ewm encliticae subsequi won possunt: subsequuntur cU pronomen 
58,16—21. — 9) Ad interrogationes respondemus nominativo; nominativus 
igilur εὖ 583,21—23. — A) Quae voces vocativum habent, nominativo non 
careni; ilaque si CÓ vocalivus est, idem nominalivum esse oportet 53, 23 
—54,2. — i) Vocis sono nominativum cum vocativo congruere mirum non 
esi; permulti enim mominalivi pares sunt vocativis 54,2—3. Of. synt. 
215,8 — 218,19; Prise. XIII 18 —21 p. 12,17—14,6. XVII 190— 91 
p. 202, 8— 25. 

In hac re diiudiceanda Ap. sibi non constitit. Nam cum in hoc libro 
Tryphoni eoncedat, CU esse vocativum, praeterquam ubi cum verbo vel 
substantiae vel appellandi construatur: in libro de constructione vocaüivi 
usum multo artioribus finibus circumscribit 215,11 μᾶλλον παρακινδυ- 
γεύεται ἣ εὖ ἀντωνυμία xarà τὴν τῆς κλητικῆς cüvra£itv ὡς οὐ δεόντως 
παρειλημμένη ἤπερ κατὰ τὴν τῆς εὐθείας (eadem fere repetuntur 217, 
13—14, ubi cum divellant quae artissime cohaerent τὸ οὖ γράφεις écriv 
ἐν κλητικῇ cuvróEet et. v. 15 ὅπερ évoUnevov εὐθείας écrív, eicienda 
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videntur); hoc enim praecipit, οὔ usque esse nominativum*), praeterquam 
ubi, nomen alicuius ignorantes, eum οὔ pronomine (absolute posito) com- 
pellamus 217,16 ἐπεχόμενον δὲ κατὰ τὴν cU καὶ ἐπιςτρέφον τὸ προς- 
φωνούμενον κλητικὴν ὁμολογήςει οὐ δεόντως παρειλημμένην κατὰ τὸ 
ἀντωνυμικὸν ἔθος. Nam in universum οὔ vocativum superfluum esse, 
eum ipsorum nominum (quorum locum obtinent pronomina) vocativi & 
natura facta sint, ut compellandi causa adhibeantur. Sed aliis quoque in 
rebus Ap. sibi non constare monui ad pron. 3,12— 15. 

51,27 οὐ πάςης πτώςεως εὐθεῖα] pro πτώςεως scribi iussit πλαγίας 
Egenolff I 841. Sed πᾶςα πτῶςεις opposita nominativo nihil esse potest 
nisi πᾶςα πλαγία πτῶσις; itaque nihil mutaverim. 

52,4 cf. adv. 158,18; Prisc. XIII 6 p. 4,17 sq. 
52,10— 54,3 cf. Prise. XIII 18—21 p. 12,17— 14, 6. 
52,18 νοεῖεθαι πάντοτε] ut Trypho voluerat, synt. 215,1. 
52,15 ὡς προείρηται] pron. 25,1. Prisc. XII 15 p. 585,20— 21. 
52,21 cf. pron. 18,21; 86,3; synt. 254,5. 
52,24 cf. synt. 216,23 sq. Ska I 13—14 'Seribe ἔτι αἱ ςυναπτό- 

μεναι πτώςεις ἢ cuurekópevat ἢ διεζευγμέναι τῆς αὐτῆς ἔχονται πτιύ- 
Ceuc: nam verbi εὐνάπτεςθαι notio latius patet et solent inter se op- 
poni ευμπλοκὴ et διάζευξις. Aliis locis ευναφή εὐυναπτικόν cuvárrrecoat 
de sententiis conditionalibus dicitur (cf. synt. 7,17; 132,10) et eo sensu 
τὸ ευναπτόμενον opponitur τῷ ευμπλεκομένῳ synt. 8, 10 et coni. 217,16, 
ubi sententias, quae disiunctivis vocibus conexae sunt, etiam copulativis 
vel eonditionalibus dicit coniungi posse' Eiusdem emendationem πτώςεως 
necessariam esse (b in eandem incidisse videtur, nam in A est κλιζεως), 
non est quod pluribus verbis evincam. 

53,8 cf. synt. 216, 13 sq. 
53,10 hoc loco correctio minus necessaria videtur; nam pluralis 

Secundae personae, praeter terliam vel tertias, complures secundas complecti 
potest 19,21 (e certissima Skae coniectura) τὸ δὲ δεύτερον ἢ δευτέρων 
εύλληψιν ἢ (oeurépuv» καὶ τρίτων; adhibenda autem videtur medicina 
synt. 185,9; an censes quemquam exempla accuratius expromere quam 
ipsa praecepta? Scribendum igitur videtur (ἢ πρώτου καὶ δευτέρου xal 
τρίτουΣ ἢ πρώτου xai δευτέρου ἢ πρώτου καὶ τρίτου ἢ δευτέρου καὶ 
τρίτου. Quamquam cum totum illud enuntiatum desit in A cumque 
discrepantes deteriorum codicum seripturae suspicionem de toto loco mo- 
veani: facile adducor ut eum eiciendum esse putem, praesertim cum ex 
exemplis quae sequuntur nullo negotio confici potuerit. 

53,17 cf. Schmidt Beitr. 521; Lehrs q. e. 109; Nicanor ed. Fried- 
laender 36; Lob. ΕἸ]. II 327; Bekker Monatsber. Berlin. Akad. 1861 
p. 581 sq. Pro ἐγκλινόμεναι h. quoque l. expectaveris ἐγκλιτικαί cl. 36, 4. 

Cove formam atticam quidam e duabus oralionis partibus per. para- 
thesin faciam esse existimant. V € illud quale sit ex accentu mon. colligitur, 
colligitur ex dorica forma v0va. Nam τύ, quod nominativo casu erectum 
tonum habet, accusativo inclinatur, non potest per parathesin copulari 
eum Τά coniunctione (ea enim ad res distinguendas adhibetur, encliticae 
autem semper indefinitae sunt). Itaque cum in τύγα parathesis non possit 

*) synt. 218, 18 πῶς οὖν ἡ οὐ δεόντως (acil. vocativo casu) παραλαμβανομένη 
ἀντωνυμία (scil. οὐ) παριύςτεται μὲν τὴν ἀναγκαίως παρειλημμένην xarà δεύτερον 
πρόςωπον ἐν εὐθείᾳ πτώςει (corrige εὐθεῖαν πτῶςιν) κτλ. 
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statui, ne in εὔγε quidem potest. Sequitur ut cÜT€ eodem modo factum 
sit quo ἔγωγε i. e. per paragogen 54,4— 12. 

Lehrs q. e. 132 ἢ. l in contrariam partem accepit Ἵπ cóve (item 
CoíY€) per accentum quale illud γε sit non efficitur: Apollon. pron. 68. 
Cramer An. I 185,3. Sed efficitur, Apollonius inquit, ex Dorieo τύγα 
particulam inesse. Of. de coni 517,28 — 250,1 ἔςτιν ὑποδείγματα 
παρέλκοντος μὲν τοῦ γέ... καὶ ἐν τῷ εὖ γε TT 89). Qua in interpre- 
tatione acquiescerem, nisi haererem in his verbis pron. 54,4 cuve ᾿Αττικοί, 
καθάπερ καὶ τὸ ἔγωγε. Quid aliud significare possunt nisi hoe, cUYe 
eodem modo factum esse quo ἔγωγε (hoc vero per paragogen ortum 
esse pluribus verbis supra expositum est;) praesertim cum sic pergatur 
Τινὲς ἐν bucl μέρεει λόγου, ut appareat hane aliorum sententiam priori 
opponi Accedunt verba quae sequuntur Ἐν μὲν οὖν τῷ τόνῳ οὐχ οἷόν 
τε διελέγξαι τὴν παραγωγήν, ἐν δὲ τῇ Δωρικῇ τύγα οὔςῃ ευνάγεται 
καὶ τὸ εὔγε: postremis enim nihil aliud exprimitur nisi hoc: ςυνάγεται 
καὶ ἣ τοῦ εὔγε TapaywYr]. Denique Lehrsii interpretationem  dissuadet 
Herodiani testimonium, qui in his rebus patris vestigia presse sequi solet 
II 199,12—20 (1. 12 ἔςτι — 15 tpérovc signis * ? indicandum est, hoc 
esse aliorum, non Herodiani placitum) ἀλλὰ μᾶλλον κάλλιόν ἐςτι δεῖξαι 
ἀπὸ τῆς ᾿Ατθίδος διαλέκτου ἕν μέρος λόγου᾽ τὸ εύγε ἐπέκταεςειν ἔχει 
τὸ γε ὡς τὸ ἔγωγε. Sed quid de illo syndesmici loco (250,1) fiet? 
Fortasse ἀρ. et εὔγε esse statuit et εὖ γε, notione non prorsus pari --- 
Ex his verbis pron. 54,5 —6 τοῦ γέ — ἐν τρίτοις dicit Lobeck Ell. 240 
parum liquere, quid de ὅγε antiqui statuerint, cum et ὅγε et ὅδε possit 
significari. Sed cum Ó γε ab Herodiano (1I 199, 22—28) pro duabus vocibus 
habitum sit, cumque credibile videatur Ap. de hac re idem sensisse, ἢ. l. 
de ὅδε sermonem esse censet Lentz (Π 199 not). Quamquam pron. 54, 
5—6 ne ipsius quidem Áp. sed eorum verba sunt quos loquentes facit. 

54,7 —8 synt. 50,19; Koen. Greg. Cor. 268; Ahr. diall. II 248.  Aeoli- 
eam TU formam non commemorari monet Ahr. I 124, 2. 

54,9 hoc fragmentum Alcmani vindicavit Ahrens MRh. VI 234; 
diall. II 248. 

54,10 cf. pron. 83,11; synt. 15,12*); 120,12; 131,16; 183,15; 
Lehrs q. e. 122. Ahr. diall. II 248. Pro ἐγκλιν. exspectaveris ἐγκλιτική, 
ut. 53,17. 

54,11 hoc quoque frustum Alcmani tribuit Ahr. MHh. 1. s. s. diall. 
II 255. 

TU doricum accusativo casu inclinari aliquid offensionis habet. Nam 
a) nullum pronomen inclinatum per eandem formam diversos casus signi- 
ficat 54,13—14. b) Quaecunque secundae pers. pronomina nclimantur, 
eliam recto tenore proferuntur casu mon mutato: qui igitur fit. ut τύ accu- 
sativus non (interdum etiam) rectum tonum accipiat? 54,14—17. — 
Fortasse omnino non esi accusativus, sed nominativus 4mproprie eius partes 
Obtinel. .Neque id. mirum. | .Nam «ui genelivus dativo, ila accusativus momi- 
nalivo adeo af[fimis est, ut uterque casus saepe una eademque forma utatur. 
Praeterea accusativus improprie usurpaius a nominativo salis discernilur, 
qui eom ipsam ob rem, quod mominalivus esi, nunquam  inclinalur | 54, 
17 —29. 

*) ubi fortasse scribendum ἡ γοῦν τῆς ὀρθῆς πτώςεως παρὰ Δωριεῦςει τύ 
ἐγκλιθεῖςα ἀναγκαίως παρέφθειρε καὶ τὴν εὐθεῖαν. Quamquam v. adn. ad 42, 26, 
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54,15 ad ὀρθοτονοῦνται et 1. 17 ad ópOoroveirai supplendum est 
"interdum"; cf. adnot. ad 8,15—17., 

64,18 ἐν εςχήματι] ςχήματα vel ἰδιότητες sunt propriae et insolitae 
eonstructiones, quae legitimos fines egredientes alienae rei significandae 
inserviunt, velut dativus significat auctorem (quod proprium est genetivi) 
pron. 91,16, nomen primam vel secundam personam (quod est prono- 
minis) ib. 25, 30, singularis complures res, pluralis unam ib. 112,7— 113, 5, 
masculinum feminam synt. 52,15. Cf. synt. 36,20.24; Friedlaender ad 
Ariston. 1. 

54,19 cf. pron. 49,3; 91,18. 
54,28 ἀπὸ τῆς cé] nonne scribendum ἀπὸ τῆς TÉ? cf. 88,3. Tfjv 

ex τηλύγετος fictum esse censet Ahr. diall. I 155,8. 
In τύνη paenultimam longam esse, cum tU breve sit, non est quod 

mireris. Nam quid causae est cur tU correplum polius abnorme dicatur 
quam τύνη productum? — Fortasse vn epectasis syllabam antecedentem pro- 
duci; fieri etiam potest. ut. analogiam aliarum vocum in uvm secutum sit 
55,1—5.  Boelicae formae suni τού τούν τούτγα 55,6. 

55,1 Τύνη doricum dicitur schol A ad Z 262 all cf. Ahr. diall. 
II 248,6. 

55,2 'Cum diceret τὸ τύνη ὠλιγωρῆςθαί aci, haec sibi non probari 
significavit: facile igitur omissa supplemus: οὐκ ὀρθῶς τί γὰρ οὐ μᾶλ- 
λον kTÀ. Ska I 2. Eiusdem generis exemplum est adv. 170,25; cf. adn. 
ad 14,12. 

55,4 alia causa affertur ab Her. II 200, 24 (— EM 314, 50) ἐκτέτα- 
ται δὲ τὸ vu, ἵνα μὴ fj érékracic. μείζων τῆς ὅλης λέξεως γένηται. 

55,5 cf. pron. 81,9. 82,13; synt. 159,20.  Dronke I? 109. Ad 
Büvn et μύνη cf. Her. 8. vv. 

55,6 cf. pron. 50,27; Ahr. diall. I 180. 207; Mei. I 273. 
Ὁ Tertiae personae 55,7— 56,12. (Accedunt ὅς et ὅ -— οὗτος, 

ὅδε, οὗτος, ἐκεῖνος, ὁ δεῖνα, αὐτός, quae nos a personalibus secernere 
consuevimus 56,13—-64, 24). 

"| formam sunt qui abnormem dicant; nam abiecta c e secundae pers. 
formis tertiae formas confici (itaque ex οὖ ὕ fieri oportuisse). Alii hoc 
premunt, in ἰογίία pers. ea personalia quae recto tono proferantur vre- 
flezivorum locum obtinere; iam ἵ cum nominativus sit, rectum tonum habere, 
itaque reflexivum esse debere; rursus reflexiva nominativo carere 55, 71—12. 
Sed eis qui formam vituperant respondemus , c litterae aphaeresin in. tertia 
non admitli nisi ubi prima secundaque eadem terminatione wluntur. (ἐμέθεν 
ςέθεν ἕθεν). líaque cum nominativus secundae (có) discrepet a nominativo 
primae (ἐγζώ), mirum non est etiam nominativum tertiae (X) discrepare a 
nominalivo secundae. Qui in. accentu haerent, eis opponimus orthotonumena 
in lerlia pers. non usque quaque reflezivorum notionem induere 55,12— 20. 
— Praeterea Y formam οἱ Sophoclis testimonium tuetur et. vocabula quae- 
dam, quae cum ea composila esse videntur 55, 20— 50, 6. 

55,7 i apud Ap. certe aspero spiritu scribendum esse elucet ex his 
1]. pron. 55,23. 56,11; praeterea cf. pron. 8,18. 10,4. 11,15. 29,7. 
45,4. 60,20. 99,11; synt. 100,17. 167,26. 195,12. Quamquam mirum 
sane est, eum ἴωροι ab 1 forma derivare neque discrepantis spiritus men- 
lionem facere, et postquam ἵγνητες ab eadem originem habere praecepit, 
adicere τῆς baceíac ᾿Αττικῶς προςελθούεης (cf. Schmidt pron. 14). Apud 
ceteros grammaticos modo ἴ modo ἵ legitur, ἐξ, Her. I 474,6 (— Jo. 

Apollonius Dyscolus. L τι. 6 
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Alex. 23); Prise. XIII 24—25 p. 16, 16— 23; Theod. 161, 31. 186,36 Hilg.; 
Epim. 35,13. 36,15 (ἐγώ εὖ ἕ, serib. ); AO I 276,19. 70,27 (corr. a 
Lob. Ell. II 232) EM 588,11. 314,18. 615,8 (— Choer. 246, 7 — Her. II 
558,14); EG 394,57; DThr. 65,1. 66,3. 67,3. 68,3; AG 907,24. 908,18. 
909,19. 911,6. 913,3. 915,9. 916,12. 921,3. 10; Theod. 83,22. 233 
Goettl.; schol. L ad A 201; schol A ad X 410 (— Her. II 120,13); 
Planud. II 66,29; Lascaris III p. 344; Favorinus (Dind. gr. gr. I) 294,26. 
Inter recentiores qui de haec re disputaverunt primum locum occupat Ahrens 
Zeitschr. vergl. Sprachw. VIII 343; praeterea cf. Ellendt Lex. Soph. s. v. 
Lob. Ell. I 178 8ᾳ.;: GHermann ap. Schaef. ad Greg. Cor. 85; Buttmann gr. 
gr! 1 284,2; Matthiae gr. gr? 352; Mehlhorn gr. gr. 231; Bopp Vergl. 
Gr. 326; Schmidt pron. 12; Benfey gr. Wurzellex. I 453; Hartung Casus 
114; GDronke I? 113 5sq.; Cauer in Curt. Stud. VII 158; Brugmann Ein 
Problem 125. Dubium non iam est quin Í leni spiritu prolatum sit. 

55,14 Ska (I 4) ad confirmandam suam emendationem conferri iubet 
pron. 75,26—27. 71,30—78,1. 90,1— 2; synt. 167,23. 

55,920 εἴγε particula ad μάτην maxime respicitur: frustra dico illos 
sic statuere, siquidem e. q. s; itaque servavi. 

55,20 προείρηται] cf. pron. 43,12— 31. ] 
55,23 διὰ τοῦ 1] Her. IL 120,11 (— schol A ad X 410) τινὲς 

περιέργως διὰ μόνου τοῦ 1 γράφοντες ἀποδιδόαειν ὡς αὐτὴ ἅπαςα. 
οὐκ οἶδε δὲ ὁ ποιητὴς οὔτε τὴν ἵ οὔτε τὴν coeic. 

56,3 οἱ αὐτῆς τῆς πόλεως φύλακες ἰωροί] Her. I 200,32 ἰωρός 
ó γνήειος φύλαξ; Hesych. s. v. ἰωρός᾽ τὸ ὀρζεδινὸν χωρίον. καὶ τὸ 
ὄρος. καὶ οἶκος᾽ καὶ ὁ τούτου φύλαξ. Suid s. v. ἰωρός. θυρωρός. φύλαξ. 
Phot. 119,15. C. Proverb. App. IV 39 p. 442 Gotting.; Favor. s. v.; Lob. 
Ell. I 74. 

56,4 ἵγνητες] Her. II 172,13 (— Steph. B. 209,18); Hesych. s. v.; 
Theod. Choer. Hilg. ind.; Simmias Rhod. ap. Clem. Alex. Strom. V 674; 
EM 465,1; EG 302,27 (ubi pro ὁγνῆται scrib. oi γνῆτες); Lob. Parall. 
81. 308,10 'fortasse ἴγνης nihil adiud est quam ἐγγενής, cum praepo- 
sitione ἵν iunctum"; id. Proll. 275 et Ell. I 74, ubi retractat quod in Proll. 
Apollonio concessit; id. ad Soph. Ai? 707 p. 262; Ellendt Lex. Soph. s. v. 
ἱμάεθλη; Brugmann Ein Probl. 129. 144. 

56,4 Τρύφων] de Velsen 30— 31; οἷος etiam alii ab foc derivarunt 
(cf. Zonar. 14831; EM. 618,42) fortasse Tryphonis auctoritate nisi; cf. 
Lob. Ell I 43. — Τὸν ἴον servavi, cum constet exempla a grammaticis 
allata saepissime per casus flecti, cf. Lehrs q. e. 325; Ritschl praef. Thom. 
Mag. XCI. | 

56,6 αὐτόε ---- μόνος] pron. 63,16 —17; schol. A ad O 99. 
56,8 Ska I 14. 
56,9 cf. pron. 32,6 — 7. 
56,11 hoc de Í pronominis quantitate praeceptum et versus ille 

Sophoeleus quomodo in concordiam redigi possint, non video. Deinde qui 
potuit brevis vocalis et spiritus asper efficere ut 1 forma non reciperetur 
omnium usu? Fortasse dicit t illud adeo volubile fuisse, ut. tamquam in 
linguis haerere non posset. 

"Oc (interdum) idem significat quod οὗτος, ut ὃς γάρ apud Ho- 
merum, 1j δ᾽ ὅς (et καὶ ὅς) apud Platonem. | Eandem notionem 6 δέ 
apud Homerum indwi; ab hoc et ὅδε et οὗτος derivalum est. His in 
initio X detractum est; nüm a) hoc modo (i.e. per -utoc et -be) derivari 
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solent quae a t incipiunt; b) neutra τοῦτο el τόδε t in inilio exhibent; 
c) quae τ literam naturalem in. initio habent, post eius aphaeresin asperum 
assumuni; d) dorica τοῦτοι forma testimonio est 1 literam suppressam 
esse 56,13— 57,9. 

56,13 cf. adv. 171,11. 180, 2—5.  'Interdum" supplendum est, ut 
pron. 8,16. 24,22. 30,14. 54,15 all. 

56,18—22 quamquam GFSchoem. art. 31* Uhligii (I 27) emen- 
dationem probat, tamen hodie dubito sitne illa addi necesse. "V. adn. ad 
7,28. Ska 1 14. — Cf. synt. 105,14. 109,19. 110,6. 20. 111,1. 

56,21 cf. Choer. II 11,21 Hilg. 
56,22 ἀπ᾽ αὐτῆς] scil τῆς ὅς, cf. synt. 109,19 καὶ h οὗτος, 

παραχθεῖςα ἐξ ἄρθρου τοῦ ὅς. ib. 110,4 sqq. ib. 105,13 fj γὰρ οὗτος 
παραγωγῆς κατάληξιν ἔχει, οὐκ ἀντωνυμίας. 10. 110, 28 ἔςτιν οὖν καὶ 
τὸ ὅδε, μεταλαμβανόμενον εἰς τὸ οὗτος, ἐκ ευντάξεως τῆς διὰ τοῦ ó(c» 
παραχθέν (aliter h. 1. emendat Uhlig I 29). 

56,24 Εἴρηται] 6,16 — De πλάγιος vocis accentu cf. Lob. Parall. 357. 
56,28 adv. 180, 4; synt. 49, 22; Lob. Ell. I 132; Ahr. diall. II 265. 
57,3—4 cf. synt. 112,1; coni. 231, 1 
57,5—6 τότος ---- ἡλίκος] EM. 641 ,44; Lob. Aglaoph. 498; id. ad 

Soph. Ai. v. 123. Quae de οὕνεκα — τούνεκα praecipit Αρ., non con- 
gruunt cum placito coni. 237,3 (ubi v. adn.) 

57,8 τοῦτοι] adv. 180,5; synt. 111,23; Ahr. diall. II 266. 
"€xeivoc semper ad rem spectat quae distat, οὗτος et ὅδε rem de- 

monstrant quae rope est. Πα fil ut οὗτος et ὅδε cliam primam se- 
cundamque indicent, ἐκεῖνος unam tertiam 57,10—19 (synt. 181,22— 25). 
— Ubi κεῖνος ad primam pertinet, memoriam eius. excitat. cuius. temporis 
spatio interposito mentio facta est 51,19—22. —  Relationem Suc et 
οὗτος el ὅδε εἰ ἐκεῖνος 57,22— 58,2. 

57,11 πληςιάζει] pron. 21, 11; synt. 194,12 sq.; EM 508, 26. 
57,12 ἐν ἀποςτήματι] — dv διαετάςει pron. 21,9. 
57,14 πολὺ μᾶλλον ἑαυτοῦ] sc. ἐπιψαύει i. e. qua voce quis alium 

appetit vel indicat, eadem multo facilius se ipsum indicare potest. 
57,15—18 cf. synt. 194, 11—14; pron. 21,11. 
57,2" hoc exemplum eo consilio attulisse videtur Ap., ut demonstraret, 

etiam hac in re ὅς cum Οὗτος prorsus convenire; cf. pron. 56,13— 18. 
57,31 ὧδ᾽ scripsit Lehrs q. e. 135, Eustathii et schol. HMQR auctori- 

iate nisus. Quamquam fueritne ἀρ. in παλαιῶν illorum numero necne, 
dubium est, cum nullo loco de diverso hoc tonosis modo locutus sit. 

58,1 ψιλῶς ἀναγνόντες] scil. τὸ ἠδ᾽ — ἠδέ (pro fj). 

In ἐκεῖνος pronomine quidam € redundare censent; nam a) id ex 
formis quas habeant dialecti apparere 58,3—4. ὃ) Liiteram € quae x 
praeponatur aspero spiritu proferri praeter augmentum; asperum igitur ex- 
goscere ἐκεῖνος 58,4—9. c) € in pronominibus lertiae pers. denso spiritu 
proferri; abnormem igitur esse lenem in ἐκεῖνος spiritum 58,9—10. 

58,4 cf. Her. 11 183,21 (— A0 11 442,15); AO I 234,5 — EM 508,29. 
391,31; EG 175,12; Phavor. s. v.; Ahr. diall. I 90,2; II 267,3 n. 4. 5. 
270,1; Mei. I 67. Lob. Ell. I 48. 50 χθές et κεῖνος non accisa esse 
propemodum pro certo habeo. 

58,6 ut alibi, ita h. 1. altera sententiae pars brevitatis causa omit- 
titur: ψιλοῦται δέ, ὅτε ἐν κλίςει παράκειται ἔξωθεν προςερχόμενον. 
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Quae quamquam sunt oppressa, tamen infra (τοῦ δὲ δευτέρου) respi- 
ciuntur; ad 7,28. 

58,7 ἑκών — elku] Lob. Rhem. 58. 
58,9 éoi] v. quae ad 51,8 adnotavimus. 
Argumenta. illa vedarguuntur. Αἃ 8) Dialectis nihil. comprobatur; in 

his enim pleonasmus non minus frequens est quam aphaeresis 58,11—15. — 
Ad b) Fortasse x littera quae τ litterae locum occupavit (τῆνος --- κεῖνος) 
causa. fuit cur ex aspero fieret lenis 58,15—18. — Ad c) Littera € in tertia 
denso non aspiralur, misi C litera, quam habel secunda, detracta est. 58, 
23—25. — Accedunt alia argumenta, quibus € non redundare ostenditur. 
α) Ubi € littera abundans ad voces duarum syllabarum accessit, accentus 
retrahitur; id in ἐκεῖνος pronomine factum non est 58, 20—23. — β) I«t- 
tera € abundat in. inilio non earum vocum quae a consonanli, sed earum 

quae à vocali incipiunt 58,25 —28. — v) Lillera € leni aspiratur, ubi 
per aphaeresin. sublata vocem relinquit, quae dici possit suamque vim habeat ; 
ita ἐκεῖνος — κεῖνος comparata sunt. 59,1—6. — ὃ) Plena forma in- 
dicet necesse est. aliquid redundare; itaque si in ἐκεῖ redundaret € littera, 
plena. forma κεῖ extare. Atqui mon exiat: ergo € non redundat 59,6 —8. 

58,11 cf. adv. 147,16. A Tryphone haec petiisse Ap. censet Egenolff 
Ánon. gramm. epit. 16. Cf. Her. II 182sq. Ska in Fl. CIII 634. 

58,12 Bekkeri mutatio confirmari videtur synt. 5,15; coni. 254,8; 
adv. 158,16; sed codicis scripturam tuetur EM 560,31 Aedc: ἐὰν μὲν 
ὀξύνηται, ᾿Αττικόν éctiv, ἀπὸ τοῦ λαός" εἰ δὲ βαρύνεται, ἀποβολή éco 
τοῦ TcXéuc: ὃν γὰρ τρόπον προςέρχεται f| τέ ἐν τῷ τέτρομος (Lob. 
Ell. I 176), ἀφαιρεῖται ἐν τῷ τελέως λέως, quae Lentz (II 190) dubitat 
an Herodiano tribuenda sint. Phot. s. v. Aeukópnroc ζλεώλεθρος ins. 
Naber» ἐξωλοθρευμένος᾽ τὸ ἴὰρ λέως écri τελέως. Hesych. Aeíuc: 
ῥᾳδίως. δεινῶς, cpóbpa. τελείως. καλῶς. GHermann ad Soph. Ant. 1261 
et ThBergk ad Archilochi fr. 112 monent codicis scripturam τελέως λέως 
non recte a Bekkero sublatam esse; GHermann l. s. s. λείως λέως a λεῖος 
planus! derivatum esse praecipit, Lob. Ell. I 148 & λεώς — λαός repetit. 

58,15 τὸ €] 8ka I 15. | 
58,17 JGuttentag locum ἃ se emendatum ita interpretatur: 'Fortasse 

T littera quae in éxracic ἐκτός est, causa fuit cur tolleretur densus 
Spiritus, ut factum est in ἀταλός΄. At potuit quisquam eam T litteram 
quae est in ἐκτός ἔκταςις, ab ε littera seiunctam per K interpositam, cum 
T illa conferre quae ἃ subsequitur in átaAóc? Immo haec profert Dyscolus, 
ut alterum adversariorum argumentum refutet: '€ ante X litteram inter- 
dum (ad pron. 8, 15—17) leni spiritu profertur, ut in ἐκτός, ἔκτασις; quae 
exempla si quis reiciat, quod in his insit ἐκ praepositio per se leniter aspi- 
rata: etiam aliis in vocibus mutata quadam littera, quae vocalem aspiratam 
subsequitur, spiritus mutatur, velut in ἁπαλός ἀταλός; eodem modo fieri 
potuit ut, cum T littera, quam in hoe pronomine naturalem esse ex τῆνος 
forma colligitur, eum K commutata esset, etiam aspiratio antea densa in 
lenem transiret'. Quod ex dialecto colligit Ap. T litteram originalem esse, 
id non pugnat cum 58,11; ibi enim nihil docet nisi hoc, non licere e 
dialectis iudicium ferre de pleonasmo et ellipsi. 

58,18—20 optimo iure eicit Ska I 15, ut quae nihil habeant quod 
ad hane quaestionem pertineat; ascripta esse suspicatur a quodam, cum 
videret multa h. l dici de aphaeresi De re cf. Lentz in Philol. suppl. 
I 676. 
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$8,20—22 aut πλεονάζον aut ei πλεοναςμός eiciendum esse censet 
Hoersch. 378; dissentit Egenolff IV 44, idque iure: premuntur haec ci 
πλεοναςμός, 'si re vera est pleonasmus, non aliud quid. 

58,21 ἀναβιβάζει τὸν τόνον] cf. Macrob. de verbo V 11; Lob. Ell. 
I 56. 60. 

58,25—6 cf. adv. 147,10; Herod. I 415,1. 537,1; EG 161,58. 
58,27 ἐδείχθη] cf. adv. 146,15—147,23. 158,16; coni. 254,8—9; 

synt. 5,15. Ad librum περὶ παθῶν respici putat Ska in Fl. CIII 634; 
cf. Uhlig III 70. Apollonii de ἐχθές χθές vocibus sententiam improbat 
Lob. Ell. I 46 sq. ' 

58,28 'verbi ἐθέλω principatum quibus argumentis demonstraverit 
nescimus! Lob. Ell I 74. II 370. 

59,1 Aexróv καταλιμπάνον] i. e. aphaeresi facta vox relinquitur, quae 
ei dici per se possit suamque habeat notionem, cf. 59,6; adv. 158,20; 
ἐν λεκτῷ καθειςτήκει coni. 233,2; ἐν λεκτῷ προςήει ib. 253,5; τοῦ θέν 
οὐ λεκτικῶς προςεληλυθότος, ἐν δὲ μόνον παραγωγῇ adv. 195,16; τὰ 

τοπικὰ παραχθέντα ἀποβολῇ τοῦ be οὐκ ἀπολιμπάνει λέξιν εημαίνουςάν 
τι adv. 203,17. (Cf. RScehneider II 15; Lentz in Philol. suppl. I 669. 

59,7 quae in À leguntur τὸ πλεονάζον καὶ διὰ τοῦ πλ. καὶ διὰ τοῦ 
ὁλ. T. T. εημαΐνει nullam praebent sententiam. Nam ςημαίνειν τι (non 
nudum cnpaívetv) vel ςημαίνειν τι κατ᾽ ἰδίαν (adv. 203,18. 133,25; opp. 
cuccpuaívetv Ska II 13) est 'aliquam per se notionem habere", id quod 
in ἢ. l. omnino non quadrat. Quod scripsit Ap. idem fuisse suspicor at- 
que hoc synt. 133,14 οὔτε πλεόναςμά τις ἐπινοήςειεν οὔτε ἔνδειαν, εἰ 
μὴ πρότερον f φωνὴ ὁλόκληρος ἐπιδειχθείη, cf. ib. 142,24 παντὸς 
πεπονθότος προὔφέετηκε τὸ ὁλόκληρον. ib. 142,26 αἱ λέξεις διὰ τῆς 
τῶν ευλλαβῶν ευμμετρίας καὶ τὸ πλεονάζον ἐπιδείκνυται καὶ τὸ 
ἐνδέον. ib. 143,2 καὶ τὸ πλεονάζον καὶ τὸ λεῖπον δείκνυςθαι. pron. 
88,22 πᾶν τὸ ἐν πλεονάςματι ἢ ἐλλείψει πολὺ πρότερον ἐν ὁλοκλήρῳ 
καθειςτήκει. ΑΟ I 327,24 τὰ γὰρ ἀπαθῆ παρατιθέμενα δηλοῖ τὰ πε- 
πονθότα. Itaque si quis pleonasma esse demonstraturus est, antea formam 
pleonasmate illo auctam simplici opponat oportet; quare si ἐκεῖ adverbium 
pleonasmo auctum esset, plenam Kei formam in promptu esse oporteret; 
atqui non est: ergo in ἐκεῖ pleonasma non est (itaque ne ἐκεῖνος quidem 
πλεονάζει τῷ €).  Conieci igitur (III 591) Τὸ πλεονάζον... πολὺ mpó- 
τερον cnpaiverai — ἐπιδείκνυται, δηλοῦται.  Uhlig proposuit Τὸ πλεονά- 
ζον τὰ τοῦ mAÀeovócuaroc.. εημαίνειϊ, quem sequitur Egenolff I 841, καὶ 
ante διὰ τοῦ ὁλοκλήρου delens: quae emendandi ratio fortasse praestat. 
Quod Hoersch. 377 protulit πολὺ πρότερον {ταὐτὸν cnpaívet (col. pron. 
60,2 ἔπειτα ταὐτὸν ἂν ἐεήμαινεν, ὥςπερ xal αἱ προκείμεναι καὶ καθό- 
λου πᾶεα TÀeovácaca ε«τοιχείῳ λέξις) iure improbavit Egenolff IV 44; 
omnino h.l. non de notione, sed de forma agitur. — Ceterum me non 
fugit ipsum illud κεῖ, quod non exstare auctor est Αρ., afferri ex Archilocho 
AO I 249,27 (fr. 171 Bergk?); cf. AO I 72,2; EG 309,29 κεῖ ἐκεῖθι; 
AO II 155,18 (— Herod. I 492,16) κῆ ἀντὶ τοῦ ἐκεῖ. Ahr. diall. I 90. 
Mei. I 67. Lob. Ell. I 48; II 295 κεῖ idem esse monet quod doricum reí. 

Aeoles κῆνος, Dorcs τῆνος, rarius κῆνος forma utuntur. 59,9 —106. 
Cf. Her. II 504,27; Ahr. diall. I 90. II 267,3; Mei. I 67. ; 

Οὗτος ὅδε ἐκεῖνος demonstrandi, raro anaphorae causa in fine 
assumunt 1 litteram; ca suapte natura acuitur 59,17—20. Cf. synt. 100, 9. 
Her. I 477, 7. II 196,30; Lob. Ell. II 229. 
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Pro ὃ δεῖνα attico Syracusani δδοεῖν ἐπ usu habent. | Hoc ex ó5i 
óbív factum esse non poles; nam primum oxylonum essel; deinde eandem 
nolionem servaret; tum ante V illud flecleretur, ut τουτουῖΐῖ. Praestat igitur 
statuere, δδεῖν nativum esse, aut ex ὃ δεῖνα per apocopen factum 59, 
21—60,9. Cf. Her. I 478,11; II 558,1 — EM 614,46; AO II 246; 
Zonar. 1424; Lob. Ell. I 576 sq.; Parall. 71. 59,22; Ahr. diall. II 277, 7. 

60,1 post παρ᾽ ᾿Αττικοῖς exspectaveris (kai óbeiv». Bed v. adn. 
ad 7,28. 

60, 5—6 ἔεωθεν κλίνεςθαι οἱ ἔξωθεν f) κλίςις] cf. Ska. III 4. 
60,8—9 Ska I 12. 
Si quis miretur τοῦ δεῖνος τοῦ beivatoc dupliciter flecti duosque 

assumere accentus, memineril saepe eliam nomina, quamquam unam rem 
significent, duplici tamen flexione uli. Quod ubi fit, ib etiam duo accentus 
imponuniur. Nequaquam igitur absonum est, eliam in τοῦ δεῖνος duos 
tonos apparere, cum duplex sit flexio 60,10—19. Cf. Her. I 478,11—135; 
Ska I 7. : 

60,15 Lob. Ell. I 5765sq.; cf. EM 614,47 — Her. II 558,1— 14. 

60,16 τὸ διτονεῖν] synt. 322,14. 
"| pronominis obsoleti locum obtinuit αὐτός. Pro αὐτός ponuntur 

οὗτος el ἐκεῖνος, won rursus hoc pro illis 60,20—61,8. ΟἿ synt. 
58,51. 194,8 sq. 

60,20 τὴν ἢ ad 55, 7. 
60,22 cf. Prise. XVII 203 p. 206,18; AO I 52. 53; GFSchoem. 

Red. 110. 
60,22 ἀναφέρεται] pron. 37,23; synt. 100,1— 3. 135,16. 
61,1 Guttentagio assentitur Egenolff I 839; sed. v. adn. ad 7,28. 

61,8 πρώτη Tvücic ea est cognitio, quae ad res vel animalia antea 
non noia aut cerle non commemorata, quae quidem per sensus animad- 
vertuntur, pertinet; opp. δευτέρα γνῶεις, ea cognitio rei iam antea mente 
perceptae vel commemoratae, quae per pronomen (ἀναφορικόν) revocatur; 
ad 14,8; Windisch in Curt. Stud. II 252 sq. 

Αὐτός a primilivis tertiae pers. (οὗ ol €) ea re differt, quod genera 
terminalione distinguit; quod cum primilivis primae secundaeque per8. con- 
Siruitur; quod usquequaque rectum tonum habet, practer αὐτόν accusativum, 
quem inclinant quidam, «bi absoluta est significatio (non discretio vel op- 
positio) 61,9— 16. 

61,9 quid sit ἀπαρέμφατος γένους sim., ad 11,29 expositum est. 

61,11 cf. synt. 195,15. 206,65. 
61,12— 16 cf. pron. 26, 29. 34, 9; synt. 135, 19 s0.*); Her. I 558,22; 

Lehrs q. e. 124. 
Etiam hunc αὐτόν accusativum recto accentu. proferri iubet. Trypho. 

* Nam', inquit, a) 'pronomina trium terminationum semper rectum tenorem 
servant; b!) quorum genetivus et dativus non inclinatur, eorum ne accusa- 
livus quidem inclinationem patitur: αὐτοῦ aulem. ct αὐτῷ nunquam in- 
clinantur; c) quaecunque tertiae personae modo inclinata modo ortholonumena 
Sunt, ea «ubi rectum accentum servant, reflexiva esse solent: αὐτόν autem 
nunquam reflexivum est 61,17 —23. 

synt. 186, 5 lego ὡς ἀναλόγως ἡ αὐτόν ἐνεκλίθη, ἀπέωςτο γὰρ κτλ.; 
sii . emendat ig I 15. 
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61,19 de ἐμφατικός ἐμφαντικός sim. in commentatione de Áp. con- 
suetudine agetur. 

Quae argumenta refelluntur. Ad c): efsi αὐτόν reflezivum non. est, 
tamen differt notio orthotonumeni a notione inclinati; illud entm cum indicat 
in quo sii aliquid dignitatis, hoc eum qui non. iila magnam habeat auctori- 
latem 61,24—27. Ad a). Quae et trium terminationum sunt. et. demon- 
strandi potestatem habent, inclinationem aspernantur; αὐτόν aulem dlam 
demonsirandi vim non habere vel ex ea re apparet, quod  lilleram, qua 
demonsirativa, augentur, in. fine non assumit 61,24— 62, 2. 

61,25 ἔμφαςειν ὑπεροχῆς) AO I 53,18 εημαίνει γὰρ ὑπεροχήν, 
“αὐτὸς παρεγένετο ὁ δεςπότης ἢ ὁ βαειλεύς᾽. 

61,27 αἱ γένους παραςτατικαί] pron. 37,4; synt. 186, ὅ ---11. 
62,1—2 Ska I 12. Sed haec verba non esse eicienda, ex ipsa enar- 

ratione apparere puto; valent enim ad id comprobandum quod premit Ap., 
αὐτός pronomen demonstrandi notione carere, cf. pron. 10,3. 37,11—12; 
62, 2; synt. 135,15. 

b*) Alterum argumentum ἃ Tryphone suppletur. 'Absonwm est, in- 
quit, *dicere, quod € inclinetur, etiam αὐτόν inclinari, quod cius locum 
occupare potest; nam οὗ ol cnclitica sunt, non sunt quae in. eorum locum 
substiiuuntur αὐτοῦ αὐτῷ᾽ 62,8—8. — Integrum alterum argumentum 
refellitur. Ad bL?) Αὐτοῦ αὐτῷ non possunt comparari cum αὐτόν 
accusativo, quod ommino inclinari non possunt; nam cum sini quattuor 

morarum, neque ewm  admillunt inclinandi rationem atque vocabula quae 
aub tres. moras (ut αὐτόν) aut minus morarum continent, ul. postremae 
syllabae eius vocis quae praecedit. acutus. tonus. excilelur; nequc eam pa- 
liuntur. inclinationem alque voces quattuor morarum, ut. accentus in priorem 
syllabam retrahatur. (ἡμῖν fiuiv): aeolicae enim. formae evaderent. aütw 
aUtov. taque hi casus (αὐτοῦ αὐτῷ cet), si absolutam. notionem habent 
(i. e. si neque opponuntur neque discernuntur), won debent a loquentibus 
tnientiore accentu proferri, sed animo reputandum esi. quo pacto enclisis 
species servetur 62,8—15. Cf. synt. 185,21—136, δ. 

62,3—4 Ska I 7. 
69,5 cf. synt. 148,12. 
62,8 "Amep i.e. τὰ eic ἕο et oi μεταλαμβανόμενα, αὐτοῦ αὐτῆς, 

αὐτῷ αὐτῇ. 
62,10 Τὸ ἐγκλιτικόν — τὸ ἐγκλίνεςθαι ita, uti accentus in vocem 

praecedentem reiciatur (pron. 90,18): Uhligii emendationem veram esse, 
non est quod comprobem. 

62, 10 xarà — 12 ἥμων] cf. pron. 35, 10. 90,16. 95,28; synt. 130, 4. 
Her. I 558,14 sq.; II 24,17; Lehrs q. e. 123. 

62,14 Lehrs q. e. 125. 'Quase coniectura quamvis valde sese com- 
mendet, tamen eam non receperim, cum ὅπως nunquam apud Ap. in senten- 
tiis finalibus, quae quidem sunt frequentissimae, inveniatur, sed semper ἵνα. 
Sed concedendum est, ὅπως omnino bis tantum apud Ap. legi, et quidem 
in libro de pron. l l, tum de coni. 250,12" Ska I 15. 

Non solum omni personali, quod recto accentu notatur, adicitur αὐτός, 
Sed eliam cum possessivis coniungitur eius genetivus 62,16 —22. Cf. Prisc. 
XII p. 580,13— 15. 

62,16 προείρηται] pron. 37,13. 43,9; cf. 116,2; synt. 137,2. 
62,19 ἐν τῷ κτήτορι] "Muss heissen ἐν τῷ κτητικῷ. Denn die 

πρωτότυπος wird überhaupt nicht im κτήτωρ hinzugedacht: sie ist selbst 
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der κτήτωρ; im κτητικόν aber kann und muss man das besitzende πρω- 
τότυπον hinzudenken, und zwar als Genetiv'. Hoersch. 375. Falso νοεῖν 
vertitur 'hinzudenken'; est enim 'denken'. Genuinam esse codicis scripturam 
apparet e gemino loco pron. 103,19 ἣ αὐτός ἐπιταγματικὴ ὁμοιόςχημος 
oUca ἀεὶ ἐπιτάςςεεται ταῖς πρωτοτύποις, ταῖς δὲ κτητικαῖς κατὰ μόνην 
γενικήν᾽ καὶ δῆλον dc τῇ κατὰ τὸ ἐντὸς πρόςωπον νοουμένῃ 
ευντάςςεται, ἥτις οὐκ ἄλλη ὀφείλει πτῶεις εἶναι ἢ γενική, ἀφ᾽ ἧς καὶ 
f| παραγωγή. Neminem fugit τὸ ἐντὸς πρόζωπον esse personam posses- 
Soris vel ipsum possessorem. ἀρ. dicit f| πρωτότυπος νοεῖται modo 
κατὰ τὸ ἐντὸς πρόςωπον, modo ἐν τῷ ἐντὸς προσώπῳ, modo κατὰ τὸν 
κτήτορα, modo ἐν τῷ κτήτορι, nullo discrimine: 'das personale wird mit 
Bezug auf den Besitzer, i e. wird als den Besitzer angebend gedacht". 
Hoe igitur in quo versamur 1. Ap. debebat dicere ἥτις ἐν τῷ κτήτορι 
γοουμένη κατὰ γενικὴν λέγεται, vel aliquid eius modi: sed ut est brevi- 
tatis studiosus nihil nisi νοεῖται posuit. Sententia igitur haec est: 'Offen- 
bar wird αὐτοῦ cet. mit dem (im possessiv enthaltenen) personale ver- 
bunden, denn wo dieses (das personale) als den Besitzer anzeigend gedacht 
wird, is& es Genetiv. Die Personen der Besitzer werden bei diesen (den 
possessiven) ja (nur) als Genetive gedacht. 

Hoc unum pronomen geminalur , unum componitur, cum. pronominibus 
ia ui posteriorem, cum aliis vocabulis ila μὲ priorem in composita voce 
locum teneat 62, 238—623, 4. 

62,23 cf. AO 158,12 μόνη ἐξ ἀντωνυμιῶν (fj αὐτός) δεδιπλα- 
cíacrai* αὐτός αὐτός (scrib αὐταυτός)᾽ μόνη bé (inser. ἐν τῇ) κωμῳδίᾳ 
ἐπιτέτακται (scrib. ἐπιτέταται) αὐτότερος, αὐτότατος᾽ μόνη ποικίλως 
ευντέθειται, κατὰ μὲν ἀρχήν, αὐτοδίδακτος, αὐτοκάβδαλος, αὐτόματος" 
καὶ (pro καὶ scrib. κατὰ τὸ τέλος δέ, φίλαυτος, καὶ μετὰ ἀντωνυμιῶν... 
l. 80 ἐοικυῖα δὲ ἄρθροις ταύτην (scrib. καὐτὴ) παρεδέξατο ἄρθρον Schol. 
Dion. 266, 20 Hilg.— AG 920,38 οὐδέποτε ἄλλο μέρος λόγου μετ᾽ ἀντω- 
γυμίας ευντίθεται, εἰ μὴ μετὰ τῆς αὐτός, οἷον αὐτόςεεουτος, αὐτόματος 
αὐτοδίδακτος. Prisc. XII 31 p. 596,6 'Componuntur nomina cum prono- 
minibus, ut ''huiusmodi, istiusmodi, huiuscemodi", sicut et apud Graecos 
αὐτοκαείγνητος, αὐτοδίδακτος, φίλαυτος. Skae (I 15) emendationem 
etiam hodie esse recipiendam puto, ut quae proxime ad scripturam acce- 
dat codicis, cuius testimonium pluris facio quam Prisciani; dissentire vide- 
tur Egenolff I 837. De αὐταυτός sim. cf. Lob. ad Soph. Ai? p. 202; Ahr. 
diall. II 272. 275. 

63,4 ἐν τῷ περὶ cynuátuv] v. fragm. 
Αὐτός quoniam cum prima secunda tertia. pers. consiruitur, sunt. qui 

irium personarum commune puleni. Αἱ per se tertiae est. Quod primum 
apparel ez infinilivis, qui cum αὐτός pronomine coniuncli lerliae sunl; 
deinde ex eo quod cum pronominibus lerliae pers. commulatur 63, 5 —15. 

63,13—15 cf. Prise. XII 5—6 p. 579,27 — 580, 8. 
Fuerunt. qui αὐτός nomen csse existimarenl; nam a) idem valere at- 

que 'solus'; b) cum articulo coniungi; c) comparalionis parliceps esse; 
d) oxylonum esse, cum celera (pronomina in oc) barytona sint 63,16 —64, 2. 
Quae refelluntur. Ad 8). Si quod vocabulum alterius loco ponitur, mom 
est ilico eidem orationis parti tribuendum. — Ad b). Articulus cum nomine 
coniunctus unam relationem indicat, cum αὐτός constructus plures relationes. 
Ad e) Comparaticus fictus est. in. comoedia, ut risus moveretur. Αἃ d). 
ΕΣ accentu nihil colligi potest 64, 2 —14. 
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63,16 eic τὰ ὀνόματα μεταλαμβάνειν] puncta supra pera posita 
indicant, scripturam incertam esse. Profecto verbum desideratur cui sub- 
iecta est notio 'parti cuidam orationis attribuere! — μερίζειν εἰς pron. 
67,6. 70,4; eam non induere μεταλαμβάνειν exposuit Hoersch. 385 —88; 
corrigit igitur παραλαμβάνειν vel λαμβάνειν. Non memini legere 
λαμβάνειν eic rà ὀνόματα sim., sed παραλαμβάνειν, ut coni. 23». 8 εἰς 
τοὺς cuvbécuouc παραλαμβάνεςθαι. synt. 47,28 καὶ μέρη λόγου ὄντα 
ἀνακόλουθα. .. ὑπὸ τὴν αὐτὴν ἰδέαν τοῦ μεριςμοῦ παραλαμβάνεται. 
ib 109,14 αἱ μετοχαὶ eic ὀνομάτων cóvro£tv παραλαμβάνονται. εἰς 
εύνταξιν͵ πτωτικήν ib. 125,13; eic εὐνταξιν ἀντωνυμίας ib. 136,14; et 
καταλαμβάνειν synt. 48,6 τὰ ἐκτὸς γινόμενα τῆς ἰδίας ἐννοίας, κἂν 
πάνυϑτῆς δεούεης ἀκολουθίας ἔχηται κατὰ φωνήν .. οὐκ εἰς τὸν αὐτὸν 
μεριεμὸν καταλήψεται. 

68,17 μόνος] pron. 56,6. AO Ὶ 588, 19. 
68,19 cf. synt. 58,21. 
63, 20 ᾿Αλκυόνι scripserunt Áhr. et Lorenz, Leben und Schriften des K. 

Epicharmos 220. Cf. Aristoph. Plut. 83. Schol. Dion. 372, 24. 534,4 Hilg. 
64,3 cf. pron. 7,9; coni. 222,9. Prisc. XII 30 p. 596,3 'non enim 

id, quod pro aliquo accipitur, omnimodo etiam ex eadem specie accipien- 
dum est'. Ska II 15. 

64,5 cf. pron. 7,13. 
64,7 εἴρηται] pron. 8,25; quamquam ibi nihil praecepit praeter ea 

quae 64,10 prolaturus est; cf. synt. 59,8); AO I 53,30; Choer. Hilg. 
II 318,11; Prisc. XII 9 p. 581,19 “ὃ αὐτός quando dicunt, relativo 
utuntur, non demonstrativo. cum igitur et articulus relationem et pro- 
nomen relationem habet, bis eundem ad cognitionem referri ostendunt. 

64,11 'Ad hane fabulam (Aavaíbec) referendum videtur Δαναώτα- 
toC GDindorf Poet. scen. gr" 203. Ex h. uno l. nota est haec forma. 

64,13 Φιλῖνος enim cum primum abiisset in Φιλᾶνος, mox abiit in 
Φιλᾶνος i. e. φιλάνθρωπος᾽ b in var. lect. 

Αὐτός pronomen esi; nam a) nominum loco usurpatur. b) Tertiae 
pers. pronomina eius locum occupant, quatenus idem valent atque illud. 
c) Nomina cum verbis primae aut secundae pers. construi nom possumi 
praeter talia verba. qualia. sunt. "dici? vel *esse; αὐτός vero cum prima 
secundaque omnium verborum coniungitur. d) Si ἐμαυτοῦ pronomen est, 
sequitur ut. etiam αὐτός pronomen sil, ex finibus enim vocum, cui orationis 
parli iribuendae sint, colligitur 64,15— 24. 

64,15 ἐδείχθη] pron. 60, 23 sq. Cf. Prisc. XII 6 p. 580,9 'verba pri- 
mae eb secundae personae adiuncta pronominibus perfectionem faciunt: ''ego 
scripsi", “ἴα docuisti", nominibus autem non, nisi sint verba substantiva 
vel vocativa, ut ''"Trypho dicor", '*Cieero sum"; ''ipse" vero omnibus 
verbis adiunctum perfectionem habet: '"'ipse dedi", "ipse dedisli". ergo 
hoc pronomen ἐπιταγματικόν, hoc est impositivum vel subiunctivum, vocant 
Graeci, quod vel subiungit vel subiungitur alteri pronomini". 

64,16 oi αὐταὶ ἀντ. i. e. ἀναφορικαί. 
64,21 ---22 τὰ τέλη — ἐπικρατεῖ] synt. 97,2; adv. 132, 24. Ska 

II 15. 

*) synt. 69,8 articulum delendum esse εὐπαράδεκτον δὲ [6] Πτολεμαῖος κτλ. 
elucet ex eis quae subsequuntur οὐχ οὕτως ἀπαιτοῦν τὸ ἄρθρον. 
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2. Genetivi singularis. 
d) primae personae 64,25— 67,22 et 74,10—19. 
In prima pers. una ἐμοῦ forma primitivi congruit cum genelivo possessiri, 

qui lamen nunquam inclinatur, cum illa inclinabilis sit: ceterae primitivi ct pos- 
sessivi fqrmae diversae sunt 64,25 —28. — Quibus rebus μοῦ differat ab ἐμοῦ, 
expositum esi. Superest ut quaeramus, cur ἐμαυτοῦ (possessive positum) 
cum pou inclinato, non cum ἐμοῦ commulciur. Haec est causa: éuav- 
τοῦ ex ipso ἐμοῦ factum est, ut discrimen cernatur inter transitiva. (ἐμοῦ 
sim.) et intransitiva (vel reflexiva) 64, 28—65,12. Cf. 74, 21— 23. 102, 5. 
107,18; synt. 158,6 sq. *) e 

64,26 ἐμοῖο] Θεςςαλικώτερον synt. 50,10. 159,9; pron. 109, 1. 5 
*Die Grammatiker nennen die homerischen Genetive auf -oi0 bald buf tisch, 
.. Bolisch, .. ionisch, .. bald thessaliseh, worauf gar kein Werth zu legen 
ist Mei. I 305. — Synt. 105,7 fj voóv ὁμόφωνος κτητικὴ (seil. ἐμοῦ) 
ὀνόματος ἤδη τὸ τέλος ἀναδεδεγμένη, ἐφ᾽ ᾧ (scrib. ἐφ᾽ δ) καὶ φέρεται, 
πάλιν τὸ δέον ἀνεδέξατο κατὰ τὰς διαλέκτους, ἐμοῖο ὡς καλοῖο. ib. 
229,13 πρόδηλός τέ ἐςτι καὶ fj [ἐμοί del.] ἀντωνυμία ευνεμπίπτουςεα 
πληθυντικῇ εὐνάρθρῳ  (serib. πληθυντικὴ, cóvapOpoc) xoi δοτικῇ ἑνικῇ 
(serib. δοτικὴ ἑνικὴ) κατὰ πρῶτον καὶ δεύτερον. 

65,1 προείρηται] 35, 20 sq. 
65,1 Λείπεται — 9 παρακολουθήςει spuria esse censet, Matth. II 635, 

his argumentis nisus: 'Zunüchst ist die Fragestellung falsch: ein einmal 
geschriebenes ἐμαυτοῦ nie εἰς ἁπλῆν μου μεταλαμβάνεται, sondern nur 
umgekehrt ἰδὺ immer von einer μετάληψις einfacher Formen in die cóv- 
θετα die Rede' Qua in re fallitur Matthias; cf. pron. 43,27 τό τε... 
οἷ. . πάντως eic ἁπλῆν ἀντωνυμίαν μεταληφθήςεται. ib. 48, 32. 45,10. 
46,18 all  Hoersch. 385. --- Iam pergit: '42,11— 49,7 ist ferner nicht 
nur die Sache über die dritte Person erórtert, sondern auch (über die 
ersie und zweite, sodafs der Schluss 65,6— 9 überflüssig ist; überdiess 
aber würde durch jenen Schluss ja gerade die μετάληψις zwischen der 
ὀρθοτονουμένη ἐμοῦ und dem cóvOetov ἐμαυτοῦ erwiesen, und doch soll 
gerade das Fehlen dieser μετάληψις begründet werden'. Sane quidem 
supra 42, 11—49, 7 etiam prima et secunda pers. tangitur, sed tota quaestio 
proficiscitur a tertia 42,11 ἑξῆς ῥητέον xai περὶ τῶν κατὰ τὸ τρίτον 
Tpócumov ὀρθοτονουμένων; deinde hoc in quo versamur loco non in 
universum quaeritur, quid rationis intercedat inter ἐμαυτοῦ ἐμοῦ μου 
formas, sed quid causae sit, cur ἐμαυτοῦ possessive positum cum μου, 
non cum ἐμοῦ commutari possit. Iam vero supra expositum est, ubi fj 
τοῦ ῥήματος διάθεεις ἐφ᾽ ἕτερον πρόςωπον oU cuvreívet, pro simplicibus 
orthotonis (in vulgari oratione) reflexiva substitui, eaque lex non solum 
de tertiae, sed etiam de primae secundaeque pronominibus valet. Atqui 
genetivus reflexivorum (possessive adhibitus) cuvteívei καὶ ἐπὶ ἕτερον 
npócumov (67,29) scil. ad personam possessi, eaque res causa esse videtur 
Apollonio, cur hoc ἐμαυτοῦ possessive usurpatum cum μοὺ enclitico com- 
nmtetur, non commutetur cum ἐμοῦ, quod rursus ἀντανακλώμενον esset: 
sed ea ipsa ἀντανάκλαςις ut indicetur, reflexiva pronomina facta et in 
ἐμοῦ sim. locum substituta sunt. Reliqua Matthiae argumenta afferre 
supersedeo. 

.  ?) synt. 160,7 verba καὶ διαφόροις κτήμαςιν deleo, ut quae ex 1. 9 ascita 
sint; 160,9 Α praebet ἀδιαφέρει; scribendum videtur ἀδιαφορεῖ cl. 161,19; pron. 68,15. 
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65,5 Uhligii emendatio non videtur necessaria: nam ipsi ἀντανα- 
κλάςει inest ἀντιδιαςτολή; necessarium vero quod proposuit Guttentag 
ἀφῃρημένῳ (vel ἀφῃρημένης, non ἀφῃρημένου). Cf. synt. 152,15. 

65,6 ἐδείχθη] pron. 41, 26 —46, 15. 
65,6—7 Skae additamentum (I 16) superfluum est; 'si quidem', in- 

quit Ap., "lex ea quam sanximus in universum (πάντως) valet, pertinet 
etiam ad primae pers. orthotonumena, in quibus nunc versamur, et ad 
orthotonumena secundae'. 

65,8 non dubito quin recte καὶ legerit Guttentag; nam mapoxoAov8elv 
ἐπί τινος usitatum est (coni. 213,14; adv. 159,11; synt. 10, 7: 135,27), 
sed non dixit Ap., ni fallor, ai ἐπὶ 100 πρώτου καὶ δευτέρου (ἀντων) 
pro αἱ τοῦ π. καὶ ὃ. 

65,10 Ska I 16. 
Ἐμεῦ formam communem habent Iones ei Dores. Forma ἐμέο 

scriptores utuntur; quare hanc polius nalivam pulaveris quam ἐμεῖο. Sed 
Trypho μέ ἐμεῖο nativam formam 6886 comprobel hoc. argumento ulitur: 
*genetivi i vocalem (vel diphthongum) exeuntis, ubi distrahitur, aut paen- 
ultima producitur aut. ultima (᾿Ατρείδου — ᾿Ατρείδαο — ᾿Ατρείδεω): 
quacum lege pugnat ἐμοῦ — éyuéo'. Αἰ scriptorum fcstimonia graviora 
sunt; deinde siquidem constat, pronomina primitiva (personalia) numero et 
casu abnormia esse, non est quod miremur, ea cliam ubi producuntur a 
regula discedere 65,13— 66, 2. 

65,13 cf. Ahr. diall. II 249. 
65,15 Φερεκύδης ἐν τῇ θεολογίᾳ] de Pherecyde Syrio v. Bernhardy 

griech. Lit^ I 415. 
55,16 Δημόκριτος ἐν τοῖς περὶ ἀςτρονομίας] titulum μέγας éviav- 

τός ἢ ̓ Αςτρονομίης παράπηγμα affert Diog. IX c. 7, 18; cf. Mullach, Demo- 
erii Abderitae operum fragmenta Berol 1843; Zeller, Philos. der Gr. 15 
916 sq. 

65,18—66,2 ἐμέο ἐμεῖο] ἐμεῖο 51 locis, ἐμέο uno loco apud Ho- 
merum legitur; cf. Cauer in Curt. Stud. VII 104. 

65,20 τοὺς περὶ τὸν Τρύφωνα satis notum est ipsum esse T 
phonem. 

65,22 quod Guttentag addi vult ai γενικαί superfluum est: facile 
enim ex τῶν — γενικῶν subauditur. 

65,26 ἀπὸ — αὐξηθεῖςαι post 25 ἐμοῖο coio collocanda esse censet 
Matth. II 635; cuius mutationis omnino nulla causa est. 

'€ué0ev et Aeolensibus et Syracusanis et Homero usitatum est. Sunt 
qui ἐμέθεν adverbium esse censeant, quod ex ἐμεῦ eodem modo factum 
sit quo οὐρανόθεν ez οὐρανοῦ: sed falluntur. Nam derivata neque 
eidem orationis parti (cuius sunt primitiva) adnumeranda sunt quod serva- 
veruni exitus, neque alii tribuenda orationis parti quod mulaverunt fines; 
non enim ez formis iudicium fertur de vocabulis per orationis partes distri- 
buendis, sed ex motione.  Notione autem et usu ἐμέθεν pronomen est 
66, 3—67, 19. 

66,3 παρὰ Αἰολεῦςειν ἔμεθεν] Ahr. diall. 1 123; Mei. 1166; ἔχειεθα 
Ahr. diall. I 129; Mei. I 186. 

66,8 μεθέν enlitieum iterum 76,29 affertur; cf. Ahr. diall. II 249. 
66,9 παρά τε τῷ ποιητῇ f) xoficic καὶ cxebóv cuveyrc] duodeviginti 

locis; cf. Cauer in Curt. Stud. VII 103. 
66, 13 cf. adv. 184, 32—185,6. Her. II 202, 11 — Ep. Hom. 142, 22 
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ἐμέθεν céOev ἕθεν ὁ Ἡρωδιανὸς ἐκ τοῦ ἐμέ cé € καὶ κατ᾽ ἐπέκταςιν τῆς 
θὲν (Aread. 179,18; Prise. XIII 5 p. 3,12). Quocum placito non con- 
veniunt haec Her. I 474,16 ai δὲ ἐκ τούτων (scil ἐμοῦ εοῦ οὗ) δια- 
λυθεῖςκαι fj πλεονάςαςαι τῷ i ἢ κατὰ φωνὴν παραχθεῖςαι εἰς θέν πρὸ 
μιᾶς ἔχουει τὸν τόνον, ἐμέο ἐμεῖο ἐμέθεν. Lob. ΕἸ]. I 319; II 245. 

66,15 Tapábocic servavi, neglectis b coniecturis: significat enim pla- 
cita memoriae prodita, ut synt. 3,2 Ἔν ταῖς προεκδοθείςαις ἡμῖν cxoAaic 
f περὶ τὰς φωνὰς mapábocic, καθὼς ἀπήτει ὁ περὶ αὐτῶν λόγος, 
κατείλεκται. coni. 218,9 (τωικὰς παρειςφέρουςει δόξας, ὧν fj παρά- 
δοςεις οὐκ ἄγαν χρειώδης πρὸς τὴν εἰς γραμματικὴν ευντείνουςαν τεχνο- 
λογίαν. ib. 218,19 καὶ ἕνεκά γε τῶν τοιούτων παραδόςεων ἀναγκαίως 
εἰς ς«χολικὴν ἀντιβολὴν κατέςτημεν. ΟΥ adnot. ad pron. 94,16. 

66,16 b secutus sum, quia Áp., ubi de eadem re atque ἢ. l. agit, 
καθίεταμαι verbo utitur, ut synt. 48,14 οὔτε παρὰ τὸ ἀκόλουθόν τῶν 
φωνῶν οὔτε μὴν παρὰ τὸ ἀνακόλουθον τὰ τοῦ λόγου καταεςτήςεται 
μέρη, ὡς δὲ πρόκειται ἐκ τῆς παρεπομένης ἰδιότητος. ib. 109, 4 καὶ αὐτὰ 
καταςτήςεται eic τὸν ἴδιον μεριςμόν. 

66,17 *Quae de οἶκον δέ dicit Apoll non consentiunt cum iis, quae 
de adv. 180,13 sqq. (vid. Lehrs q. e. 40 sq.) de ea re praecipit. Cum 
enim illo loco duo esse vocabula dicat, quae notionem quidem adverbiorum 
habeant, sed formam adverbii non habeant: de pron. l. l in 8118 omnia 
discedit; ait enim: τὸ οἶκον 6é.. τὸ αὐτὸ τέλος ἐφύλαξε τῆς αἰτιατικῆς 
(genet. non est sollicitandus), ἀλλ᾽ οὐ τὸ αὐτὸ μέρος λόγου. Quod si 
Lehrs l.l. difficultatem quae est in his verbis nondum se superasse dicit, 
me profecto non dedecebit idem de me profiteri: nisi forte Apollonius 
quam in libro de pron. de his proposuit sententiam, eam in recentioribus 
libris retractavit! Ska I 17. Idem ei etiam aliis in rebus accidisse monui 
ad pron. 3,12—15. Totum locum 17 τὸ οἶκον — 18 μέρος λόγου eicit 
Matth. II 635. Hoersch. 380 delet 1. 17 αὐτὸ ante τέλος; sed ne hoc qui- 
dem crediderim; nam αὐτός h.l. non magis redundat quam ἴδιος pron. 32, 13 
τά T€ CuvTiOÉueva τῶν λέξεων τὸ ἴδιον ςημαινόμενον φυλάεεει. 

66,25 cf. adv. 185,25. 
66, 28 cf. adv. 185,31. 195,12. 208,23; A0 1216,11; schol. ABL 

ad [ 276. 
67,6 οὐ γὰρ — 7 εημαινομένοις δέ] synt. 47, 28—48, 9. 109,18. 
67,9 cf. adv. 186,13. 
67,20—22 haec et olim (I 474) spuria esse contendi et nunc con- 

iendo. Non enim ea est Ápollonii consuetudo ut aliorum argumenta, quae 
quamquam ipsius sententiae defendendae inserviunt, tamen per se inepta 
sunt, in extrema disputatione proponat; eiusmodi enim argumenta primum 
refutare, deinde quae magis apta sunt afferre solet. Quod fecit ubi de 
eadem re agit adv. 185,9 sq.  Insulsum igitur illud argumentum quod 
adv. l. s. 8. reiecit, cum quidam ἢ. l. omissum videret, ex libro de adv. 
invexit. 

De compositis (vel reflexivis) 67, 23— 74,9. Quid intersit inter obli- 
quos casus personalium οὗ reflexivorum 67,23 — 69, 17. 

Ad ceteros obliquos casus actio ab alia persona lransit, ila quidem ut 
Subiectum (plerumque) verbo insit; a persona autem reflexivi actio et pro- 
ficiscilur el. redit ad eandem;  exceplus est. genelivus: is enim (possessive 
positus) simul ad aliam personam (scil. possessi) pertinet, cwi adiungitur 
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articulus: eum vero ostendimus non ad genelivum, sed ad possessum pertinere. 
liaque celeri casus, qui nunquam cum possesso coniunguntur, articulo non 
indigent 67,23— 68,9. Cf. synt. 151,27—155,18. 169,25—172,17. 

67,23 Τὰς μὲν οὖν ἄλλας τῶν πλαγίων ευμβέβηκεν ἐν uerafácet 
ἑτέρου προςώπου νοεῖεθαι!ι] pro πλαγίων Egenolff I 841 scribi vult πτώ- 
c€uv: non recte; omnino de obliquis casibus agitur, cum rectis careant 
reflexiva; neque ad omnes casus transit actio, sed ad obliquos cf. 44,1— 3. 
--- Ἐν μεταβάςει ἑτέρου προεώπου] cf. pron. 34,12. 44,1—3; synt. 178,27; 
Prisc. XIII 27 p. 18,6—11. 24 p. 15,24. Ska VI 16; ind. s. v. 

67,27 ἀντανακλώμεναι) vel αὐτοπαθεῖς 44,17; synt. 175,11— 12, 
vel ἰδιοπαθεῖς apud Prise. XVII 108 p. 165,17. 167,3. 170,16. 

67,29 Matth. II 636 “ἐν oic — 68,3 ἐμαυτοῦ ἀγρὸν Éckaya sind 
als eine schlechte, einst an den Rand geschriebene Parallele zu den 
folgenden Worten (68,3—9) wieder zu entfernen: vgl. ἐν oic καὶ ἄρθρον 
τότε ἐπιδέχεται und ἐν oic καὶ τὸ ἄρθρον προςτίθεται; und dabei ist 
gegen die erste Fassung viel einzuwenden: τότε und ἐν oic neben einander: 
»Wobei^ und ,in solchem Falle**. Fugit Matthiam, et apud Ap. et apud 
alios scriptores ἐν ὦ ἐν oic eausalem notionem induere "indem, da^ ut 
pron. 29, 13. 41,20. 68,19. 22. 26; adv. 120,920. 138,28. "Richtig 
ist ἄρθρον προετίθεται: ,es wird nur davor, dazu gesetzt"; falsch das 
nach Ap. Sprachgebrauch .. nur medial aufzufassende ἐπιδέχεται. Nemo 
dubitat quin ἐπιδέχεται medium sit; cuius subiectum facillime ex eis 
quae proxime praecedunt asciscitur: fj Yevix. 'Denn der Genitiv als 
solcher nimmt den Artikel nicht zu sich! Sane quidem ἐπιδέχεται non 
salis accurate de genetivo dicitur, quia articulus non geneltivi est, sed 
possessi: sed ἐπιδέχεται ἄρθρον convenit cum προςλαμβάνειν ἄρθρον, 
quod de ceteris reflexivorum casibus loquens ponit. 'Desgleichen ist τῶν 
ἄλλων ἀντωνυμιῶὼν ἄρθρον οὐ Tpochaugavoucüv den Worten διὸ καὶ 
αἱ ἑξῆς πτώςεις.. ἀπροςδεεῖς εἰςιν ἄρθρου gegenüber das Leerere, Un- 
genauere'. Profecto distinctius dictum esset τῶν ἄλλων τῶν ευνθέτων 
ἀντωνυμιῶν πτώςεων: sed brevitatis studiosum esse Áp. scimus. Endlich 
findet 68,3—9 ein richtiger Gedankenfortschritt statt, wührend derselbe 
67,29— 68,3 fehlt; wenigstens mir ist unersichtlich, wie ἐπεὶ γὰρ ἅπαξ 
.. ἔεκαψα für das Vorhergehende der ja nach den Worten καὶ ςαφὲς τὸ 
αἴτιον notwendig erwartete Grund sein kóünnte'. Etiam 67,29—68,3 
argumentatio progreditur. Primum hoc statuit Àp., genetivum reflerivi 
dupliciter usurpari: modo ita ut ceteri casus usurpantur, modo xai ἐπὶ 
ἕτερον πρόεωπον (i. e. personam possessi) ευντείνειν, idque ex usus di- 
versitate apparere: nam (év oic) genetivum, ubi possessive adhibeatur 
(τότε), articulum admittere, cum ceteri casus non sdmittant. Quod ab- 
norme non esse ut patefiat, statuit Ap. primum, omnem genetivum ὀπὶ 
πρᾶγμά τι (Handlung) ἢ ἐπί τι κτῆμα φέρεεθαι i. e., ut nos loqui sole- 
mus, aut pendere e verbo quod actionem, aut e substantivo quod possessum 
indicat. Iam pergit, hoc duplici modo etiam genetivum reflexivi construi, 
ut modo xarà πράγματος, modo κατὰ κτήματος adhibeatur. Posterior 
ubi sit constructio (év olc, cf. 68, 7), ibi (et ceteris genetivis et) reflexi- 
vorum genetivis articulum apponi. Cuius rei eo consilio iterum mentionem 
facit, ut in eis quae sequuntur (quae genuina esse censet Matthias) hoc 
comprobet, articulum illum non ad genetivum possessoris, sed ad possessum 

inere: quam rem 67,29— 68,3 omnino non tetigit. 
67,32 ἅπαξ 'semel' *une fois (pour toutes)' 'ein für allemal"; pron. 
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71,11. 115,13. — TTáca γενικὴ Qf» ἐπὶ πρᾶγμά τι φέρεται... f) ἐπί 
Tt κτῆμα Egenolff L 841 et Hoersch. 376, recte. 

68,1 κἀν servavi meo iure, nam etiam pron. 32,4 est παρακολου- 
θεῖν ἐν; ut is locus fugit Bekkeri sollertiam, ita alium affert synt. 6,27 
παρεπόμενον ὑπολαμβάνω κἀν τοῖς λόγοις; praeterea comparari potest 
eadem construendi ratio cuvráccu παράκειμαι sim. verborum; δὰ 3,16 
— 19; ind. 

68,3—9 cf. Prisc. XIII 27 p. 18,6—11. 
68,4 Wachsmuthii coniectura probari non potest; αὐτῆς i. e. eius 

ἀντωνυμίας de qua h. l. agitur: ἐμαυτοῦ. 
Tryphoni igitur non asscntimur dicenti, ἐμαυτοῦ ubi articulum secum 

habeat et possessive usurpetur, cum ἐμοῦ genetivo possessivi pron. compo- 
Silum esse; celeroquin. cum ἐμοῦ primitivo. Nam genetivum primilivi usque 
inesse cliam aliis argumentis demonstrari potest. a) Cum possessiro pos- 
sessum flexione congruit, cum genetivo possessoris non congruit; nec congruit 
cum ἐμαυτοῦ. — ὃ) Articuli praepositi non. scquuntur. formam genetivi 
possessoris, sequuntur formam possessivi: cum ἐμαυτοῦ omnis casus ge- 
neris tumeri articulus coniungitur. — c) Ubi genetivus est possessivi, duo 
cogitantur possessa; ubi ἐμαυτοῦ ponitur, unum 68,10—69,5. Cf. pron. 
101,6 sq. 113,17 sq.; synt. 162,12. 169, 25—172,17*); cum Apollonio 
consentire videtur Herodianus I 477. 

68,15 ταῖς κτητικαῖς τὰ ὑπακουόμενα ὁμοιόςχημα] pron. 101,7 oi 
κτητικαὶ τῶν ἀντωνυμιῶν εἰς γενικὴν ἐγκλινομένην ἀναλύονται μετὰ 
τοῦ ὑπακουομένονυ κτήματος. ib. 101,18 παντὶ κτητικῷ τὸ ὑπα- 
κουόμενον κτῆμα ὁμοιόςχημόν écriv.. γενικῇ μέντοι xrfjciv δηλούςῃ 
πάλιν τὸ ὑπακουόμενον κτῆμα ἀδιάφορον... διὸ καὶ τὰ κτητικῶς 
ὑπακουόμενα ἐὰν μὴ ὁμοιοειδῆ τυγχάνῃ, οὔτε κτητικὴ ἀντωνυμία 
παραλαμβάνεται οὔτε κτητικὸν ὄνομα, γενικὴ bé. Apparet ὑπακούεεθαι 
esse passivum verbi ὑπατγορεύειν (synt. 171,28 τὰ παραπλήεια οὐ κτῆ- 
cv ὑπατγορεύοντα), significare igitur 'indicari. Itaque cl. pron. 101, 13 
facile adducimur ut putemus, legendum esse h.l. τὰ ὑπακουόμενα (krn- 
ματαδ; sed cum possessivorum sit imprimis κτήματα indicare, hoc mente 
suppletur. ] 

68,22 κτῆειν ςημαίνειν, ut 68, 11 κτῆμα cnpaivetv, synt. 171, 23 κτῆ- 
civ ὑπατγορεύειν, ἐπὶ κτῆμα qépecOat pron. 68,7; synt. 170,18. 171,4 de 
possessivo vel de genetivo possessive adhibito (genetivo possessoris) dicitur. 

68,28 γενικὴ κητική] γενικὴ κτητικῆς Hoersch. 875 emendavit, id- 
que recte: γενικὴ κτητική est genetivus ita usurpatus, ut possideri aliquid 
indicet, vel ut "Apicrápyou, μοῦ: de eo vero h. l. non est sermo, sed de 
genetivo pronominis possessivi. Is ubi ponitur, duo sunt κτήματα: alterum 
genetivi pron. poss. est, alterum nominis qui cum eo construitur; ut in 
his τοῦ ἐμοῦ ἀγροῦ καρπός ager meum κτῆμα est, fruges sunt κτῆμα agri. 

69,3 cf. synt. 172,25—173,25. 
Cum omni genelivo, qui aliquid possideri indicat, omnis casus cuiusvis 

generis el numeri coniungi polest, cum ἐμαυτοῦ (possessive adhibito) nun- 
quam nominalivus coniungilur, praeter eum qui in verbo latet. Cuius rei 
causa in promptu esi. Nam reflexivorum ea est natura, ut verbum eiusdem 
personae, cuius ipsa sunt, sibi exposcani; itaque nec ἐμαυτοῦ nec ςεαυτοῦ 

*) synt. 170, 20 articulus ἡ ante κτητικὴ delendus est; ib. 171, 19 legendum 
est. ἐν γενικῇ μόνῃ τῇ μοῦ (scil. ὑπακούεταί τι κατὰ xrfjav). 
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cum verbo tertiae personae construi potest, »omina aulem et semper sunt 
tertiae personae, et ubi subiecta sunt, μέ verbi persona cum ipsorum per- 
sona conveniat, exposcunt. Quare talis constructio (scil. ἐμαυτοῦ pronominis 
cum nominativo nominis, ἐμαυτοῦ παῖς) esse nom potest; nam verbum mne- 
que cum mominativi perSona, i. e. teria, convenire potest (ἐμαυτοῦ παῖς 
ἔτυψεν), quippe cum reflexivum primam verbi personam sibi expostulet; 
neque cum ἐμαυτοῦ genelivi persona, i. e. prima (ἐμαυτοῦ παῖς ἔτυψα), 
eum subiectum sit tertiae.  Potesí autem cum ἐμαυτοῦ nominativus no- 
minis construi, ubi verbum substantivum (εἶναι sim.) accedit 69,6—17. 

Superfluam hanc disputationem e synt. 173,1— 174,18 *) illustravi. 
Vides in,altera eius parte praedicatum cum subiecto confundi. 

Ἐμαυτοῦ, ut cetera composita, nominativo caret. Quod semel a 
Platone comico adhibitus est, id licentiae poeticae tribuendum. | Causa cur 
desit nominativus haec est. Omnis obliquus casus, ubi cum nominativo con- 
struitur, indicat affectionem (vel actionem) ab alfera persona (subiecti) ad 
alteram (obiecti) transire. Fieri autem potest μὲ affectio (vel actio) ad 
ipsum nominalivum (subiectum) quasi reflectatur. Illud. ubi fit, simplicia 
(ἀλλοπαθεῖς) pronomina adhibentur; ad hunc usum reflexiva. (αὐτοπαθεῖςο) 
facia. sunt. | Ad reflexiva igilur semper verbum eiusdem personae accedere 
necesse est, cui verbo mnominalivus inest. — Quare nominativi reflexivorum 
Ssuperflui sunt. 69, 18 —70, 10. Cf. 113,17 sq.; synt. 174,19 —176,6; 
EM 496,17; AG 1446; EG 305,38; AO III 271,19; Eust. 1480,30; 
Prise. XIII 23 p. 15,6—19. 

69,19 ἐν Μετοίκοις Πλάτωνος] eadem fabula 113,19  Pherecrati 
tribuitur; quod memoriae errore factum esse putat Meineke Hist. crit. 
com. gr. 70; 175. 

69, 21 μετάβαειν et 70,1 ᾿διαθέςεις] ad i8 15; ind. 
70,4—5 αὐτοπαθῆ --- ἀλλοπαθῆ] pron. 44, 17; synt. 175,12; Prisc. 

XIII p. 5,14—16. 15,26—28; ἰδιοπαθεῖς et ἀντανάκλαςτοι pro αὐτο- 
παθεῖς Prisc. XVII 108 p. 165,17. 167,3. 176,18. 

70,4.——6 *Verba τῶν πλαγίων non abundant, quamquam composita 
obliquos tantum casus habent: respicit enim iam oppositum genus simplicium 
et quaerit etiamnunc, num possint esse alii casus reflexivorum praeter obli- 
quos quos esse constat. Sed in altero exemplo ἐμὲ εὺ ἔπαιςας nomina- 
livus pronominis expungendus est: sequitur enim τῶν ῥημάτων τὰς εὐθείας 
ἐν αὑτοῖς δηλούντων᾽ Ska I 17. 

70,8 post ἐπιφερόμενα JGuttentag suspicatur ἰςόζυγα excidisse; quod 
non crediderim: ex eis enim quae antea exposita sunt, jam satis apparet, 
verbum, ubi cum reflexivis construitur, eiusdem personae atque illa esse 
oportere. Ne in consimili quidem synt. loco 178,28 ---27 id quod ex- 
posue unn Guttentag adiectum est. 

d m ynt. 173,6 pro εἰς αὐτὸ τὸ πρόσωπον ponendum est εἰς τὸ αὐτὸ mp. 
(idem Sylb); 1. 8 ex Α recipiendum ἐμὲ αὐτόν; l. 10 A praebet τὸ ἕτερον, scrib. 
τι ἕτερον. Quae 1l. 138—18 sequuntur sic restituo: ἡ μέντοι ἐπὶ κτῆμα φερομένη 
γενικὴ (scil. ἐμαυτοῦ ceauro0 ἑαυτοῦ cet), πρόςωπον ἔχουςα τοῦ κτήματος 
(Bcrib. κτήτοροο) ἀπαράδεκτος ἐγίνετο εἰς τὸ ἐπιδέξαςθαι τὴν τούτου (scrib. τοῦ 
κτήματορ ὀνομαςτικήν (velut ἐμαυτοῦ Toc) καθὼς ἔμελλεν ἡ ἐκ τοῦ κτήματος 
(8&cib. τούτου) εὐθεῖα ἀνθέλκειν εἰς αὑτὴν τὸ ῥῆμα (hunc in modum ἐμαυτοῦ 
παῖς ἔτυψε, quod nihil ο80).... οὐ δὴ οὖν ἐδύνατο τὸ μεταξὺ πῖπτον ῥῆμα 
ἐπαρκέςαι ἀμφοτέροις pocómoi (et ossessoris et possessi). — Ib. 174, 2—3 verba 
ἢ ἐμαυτόν eicienda sunt, l. 5 xoi delendum. — Ib. 175,21 [πῶς — 1. 28 épeíceie] 
glossema est ad ]. Asa Bacriptum. 
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*Sed quid impedit, inquiunt, *quominus éuautÓc ila admitlatur, ut 
eius initium sit. obliquus casus (ἐμέ), fimis rectus (αὐτός) — At talis 
forma exstare son otesí, nam a) indeclinabilis esset. et. extrema οἱ media; 
el extrema quidem, quod subiectum semper nominativo proferatur necesse 
esi; media, quod media vocis compositae pars mon variatur. b) Quae esset 
sententia, non appareret; nam prior composili pars utrum genetivus an. da- 
livus an accusativus esset, non cognosceretur, terminatione elisa. c) Omnino 
excogilala suni reflexiva, μὲ obliqui, non recti casus eorum pronominum, a 
quibus aclio transit ad alios, discernantur &b obliquis eorum, ad quae actio 
reflectitur. Jíaque superfluum est nominativum reflexivorum exquirere. Nam 
αὐτός recio casu mon ita usurpatur, ut. indicet actionem ad aliam personam 
transire, sed unam eandemque personam indicat, αὐτὸς ἔγραψε. Πα fit, 
ut forma ἐγὼ simplex servetur; nam etsi componeretur (cum αὐτός), tamen 
reflexiva mon fieret; sed wt est simplex, itransitivam nolionem habet, quae 
etiam obliquis eius casibus subest 70,11— 26. Cf. synt. 176,6 —178, 3. 

70,18 de qpácic vocis notionibus. v. ind. Sed nesio an h.1. λέξις scri- 
bendum sit, ut de consimili re disputans 71,2 λέξις dixit Ap. — JGutten- 
tag pro ευγκειμένη scribi iubet ἐγκειμένη col. synt. 176,17 τί γὰρ μᾶλ- 
λον ἐν τῷ ἐμαυτός ἔγκειται ἣ ἐμοῦ ἢ fj ἐμέ ἢ ἐμοί. Non video causam: 
prior enim compositi pars εὐγκεῖται cum altera. Eodem modo l. 17 τὰ 
ευντεθέντα, nallo verbo addito, ea vocabula dicuntur quae priorem com- 
positi partem efficiunt; contraria res significatur ἐπὶ τέλει cuvreOeica fj» 
πλάγιος pron. 71,3. 

70,20 ὑπὲρ διαςτολῆς τῶν μετ. πλ. αἱ cóvOeror. γεγόναςει] — αἱ 
εύνθ. γεγόναεςειν, ἵνα τῶν μεταβατικῶν πλαγίων διαςτέλλωνται. 

70,21 τὴν εὐθεῖαν] scil. τῶν ευνθέτων; nominativus autem, ut omnes 
easus vocis compositae, cognoscitur fine; in fine est αὐτός: itaque de αὐτός 
sermo est in his 1. 21 οὐδὲ γὰρ — 28 ἐκλήθη. 

70,23 ἄρα Ska I 17. 
70,24 προείρηται] pron. 70, 9—10. 
70,24 ἐπεὶ μὴ αὐτοπαθὴς ἐγίνετο, omissa est ἄν particula in apo- 

dosi hypothetica, αὖ pron. 12,20. 31,19. 32,1 (cf. comment. de Ap. con- 
suet.) Sed quid de μή fiet? Fortasse legendum est, ἐπειδὴ (oUKk» auro- 
παθὴς ἐγίνετο, ἐν ευνθέςει i. e. εἰ cuverióero, ἀλλοπαθὴς bé scil. écriv 
vel καθέςτηκεν. Quamquam cf. adv. 157,17 μὴ ἄλλοτε c. indie, εἰ μή. 

Neque ἀλλήλους, uf quo uno et obliquus et rectus casus contineatur, 
tamquam exemplum afferre poteris, quo comprobes ἐμαυτός ferri posse. 
Ea enim voz (ἀλλήλλων κτλ.) neque ambigua neque indeclinabilis est; non 
ambigua, quia obliquus casus in fine est, ul sententiae convenienter mutari 
possi; el declinabilis, quia nihil impedit. quominus finis declinetur, cum 
subiectum in initio compositi lateat, et quia hoc subiectum personis (verborum), 
quibus actionem ad alias personas transire indicatur, inest (ἀλλήλους ἔπαιςαν: 
subiectum verbo émaicav inest) 70,27— 71,8. Cf. pron. 34,10. 114,33 
—115,27; synt. 179, 39— 180, 19. 

Superfluum igitur est. dicere, "reflexiva, si vocis sono nominativo ad 
normam facto careant, at cerle, quod ad notionem attineat, nominalivo non 
carere: quae enim ratio intercedat inter ἐμοῦ et ἐγώ, eandem inter énav- 
τοῦ et ἐγὼ αὐτός intercedere. | Demonstratum enim est, ut actio in sub- 
iectum | retloría | indicetur, refleriva pronomina facta esse, id quod in solis 
obliquis casibus apparet.  Ilaque nec nominalivum habent. omnino reflexiva, 
neque ἐζὼ αὐτός est nominativus ἐμαυτοῦ reflexivi. Nam non exstat 
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nominalivus, cuius. genelivus ton. possit. construi cum eodem verbo (i. e. cum 
genetivo participii eiusdem verbi): idem de ἐγὼ αὐτός — ἐμαυτοῦ dici 
non potest 71,8—19. 

71,8—19 'De nominativo reflexivorum Ap. egit 69,18—71,8: se- 
quitur deinde disputatio de pluralibus ἑαυτῶν ἑαυτούς p. 71, 20— 72,31: 
postremo disserit de neutro sing. numeri. Quid est igitur, cur rursus re- 
lapsus sit ad quaestionem de nominativo, praesertim cum iam 70,9 dixerit 
περιςςὸν οὖν écrl ζητεῖν εὐθεῖαν τῶν προκειμένων mt ceuv? — Fortasse 
quae h. l. (i. e. 73,18— 74,2) leguntur 71,8 sunt inserenda' Ska I 18. 

71,9 ζητεῖν ab h. l. alienum est, foríasse ex 70,9 huc translatum. 
Exspectaveris λέγειν vel aliquid eius modi. 

71,11 ἅπαξ γὰρ ἐδείχθη] 67, 25— 68,9. "Ara, *semel? (Merguet Lex. 
Red. Cie. s. v.), fein für allemal", *une fois pour toutes'; cf. pron. 67, 82 
ἐπεὶ yàp ἅπαξ c. adn. ib. 115,18 ἐπεὶ ἅπαξ. μ 350 ἅπαξ πρὸς κῦμα 
χανών (ein für allemal den Mund voll Wasser nehmen). Eur. Cycl. 600 
ἀπαλλάχθηθ᾽ ἅπαξ "libera te uno ictu! Matth.; Lucian. Timon 19 eic τὸ 
ἅπαξ ἀναπεπταμένον, schol. ἀντὶ τοῦ διόλον. 

71,12 Ska I 19, pluralem αὐτοπάθειαι etiam pron. 114,7 legi mo- 
nens. Guttentag ad αὐτοπαθῶν quod servavit προσώπων suppleri vult. 

71,16 CWachsmuthii coniecturam non probo; Ap. hoc exemplum 
affert, ut demonstret, nihil interesse utrum ἐγὼ αὐτός subiectum sit an 
quodlibet nomen. 

71,17 μὴ ἔχουςα] *Ego pro fj ἔχουςα lego μὴ éxouca i. e. non est 
nominativus, cuius genetivus non possit componi cum eodem verbo: id 
vero de participio aecipiendum esse exempla quibus usus est ostendunt. 
Si igitur ἐγὼ αὐτός nominativus esset genetivi ἐμαυτοῦ, dici etiam liceret 
ἐμαυτοῦ ókoUcavroc, quod nemo unquam dixit. Priscianus qui T. I 
p. $75 (XIII 26 p. 17,27 —18,11) verba Apollonii respexit grammaticum 
non intellexit Ska I 16. 

71,18 ἔξωθέν τινα φωνήν scil. ἤκουςα; ad 7,28. 
Ἑαυτούς ἑαυτῶν κτλ. pluralia quaeritur. Yeclene α singularibus 

declinentur, cum prima οἱ secunda similibus formis careant. Εἰ Aristarchum 
quidem formas illas, Homeri nisum auctoritate, vituperare tradunt.  .Cyá 
ita adversantur μέ dicant: *a) Eodem modo e compositis singularibus, wt 
ἑνδέκατος, fiunt pluralia, μὲ ἑἐνδέκατοι. b) Omnino quae sunt regulae 
in prima secundave pers., ad easdem tertia non dirigitur. — At Aristarcho 
assentiendum est. Nam (ad b) pluribus exemplis norma continetur, ad quam 
pauciora dirigenda sunt. — Ad a). Inm his évbékatoi ἀνδροφόνοι duae 
personae 8uni: is qui mecalur et 48 qui mecal; 4s qui decimus est et is qui 
decimum excipit; quarum personarum altera commode in. pluralem numerum 
transire potest: $n ἑαυτοῦ una est persona. Quare non sine ratione in 
prima secundaque persona tales formae quales sunt ἑαυτούς ἑαυτῶν 
suppressae Sunt 71,20— 72,91. (f. pron. 78,14— 80,23; synt. 139,24. 
180,20 sq.*)  Lehrs q. e. 114. 

*) quae synt. 185,9—11 leguntur, aut sic supplenda sunt (v. l. 11—14) ἢ 
πρώτου καὶ δευτέρου (xal τρίτου, ἢ πριύτου xal δευτέρου, ἢ πρώτου kal τρίτου, 
ἢ δευτέρου καὶ τρίτου, aut, quoniam in Α desunt, eicienda (ad pron. 58, 10). Vi- 
dentur huc translata esse ex l. 18—19, ubi profecto corrigendum est ἐκ ευλλήψεως 
γενόμενα πρώτου (xal δευτέρου xal τρίτου, ἢ πρώτου καὶ δευτέρου, ἢ πρώτου» 
καὶ τρίτου ἢ δευτέρου καὶ τρίτου; τό γε μὴν τρίτον πρόεωπον, ἀπεωςμένον τῆς 
προειρημένης τηρήςεως (scrib. xpficeuc) κτλ. — Ib. 186, 4 καὶ delendum est. 

Apollonius Dyscolus. I. rr. d 
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71,22 'Apicrapxov] cf. Wackernagel path. 55. 

71,25 παρ᾽ ᾧ (Homero) . . πάντοτε ἐν διαλύςει écri τὰ τρίτα] cf. 
Her. I 560,4. II 65,27. 148,8; adversabantur Habro et Ptolemaeus Asca- 
lonita; Aristarchum Apollonium Herodianum sequuntur recentiores, cf. 
Cauer in Curt. Stud. VII 159. 

71,28 παρηκολούθει] 'accidere dicebat". 
71,29 oi ἀντιλέγοντες] in quibus Habro, synt. 181,7. 
71,80—31 τήν τε xpfjcw ὡς ὑγιῆ πιςτοῦνται διὰ τῶν Πλατωνικῶν 

παραδειγμάτων] 'zu &ndern in ὑποδειγμάτων; denn dieses, nicht das von 
den Atticisten (vgl. Lob. ad Phryn. 12) geforderte Wort gebraucht Ap. 
an 32 Stellen; zu &ndern ist danach noch de constr. 212,18; παράδειγμα 
ist bei Ap. nicht ''Beispiel", sondern "Gesetz, Regel": vgl. de adv. 167,21" 
Matth. II 636. Primum demiror Matthiam ex uno libri de adverbio loco 
colligere, παράδειγμα apud Ap. esse 'Gesetz, Regel; si plures loci in promptu 
erant, afferri eos oportebat. Omnino haec notio, quod videam, voci παρά- 
δειγμα non subest; illo adv. loco est potius 'demonstratio per exempla, 
inductio! cf. Arist. Rhet. 1893* 26 ὅμοιον yàp ἐπαγωγῇ τὸ παράδειγμα. 
ib 13565 5 τὸ παράδειγμα ἐπαγωγὴ ῥητορική. Deinde quoniam παρά- 
δειγμα antiquitus 'exemplum' significabat, nonne Apollonio quoque licebat 
eam notionem illi aliquotiens subicere, etsi concedendum est usitatius ei 
esse ὑπόδειγμα et rapáOecic? Υ͂. ind. 

72,1 γοῦν — velut, ut exemplum afferam. De re cf. synt. 181,21 sq. 
183, 7 sq. 

72,5 κριτικώτερος] ef. Lehrs Arist? 359. 
72,6—7' ἣ πλείων rapáOecic — κανών] cf. synt. 184,1 τὸ ἔλαττον 

ὑπὸ τοῦ πλείονος διελέγχεεθαι. pron. 81,5 ἕνεκα μὲν τῶν δύο πρὸς τὸ 
ἕν τὸ ἕν εὐθύνεται. Choer. I 108, 5—6 Hilg. τὰ γὰρ πλείονα τῶν ἐλατ- 
τόνων κανόνες. 

72,7—10. De hoc loco et perdifficili nec, ut videtur, sano quse 
disputavit Ska (I 18), primum transscribam: *Et cetera quidem satis sunt 
perspicua, sed quomodo numeri (δεκάδυο, téccapa, τρία) constent, non 
satis apparet. Nam si aut pro δυϊκῶν legis buikÓ, aut πληθυντικῶν pro 
πληθυντικά, ut verba πρώτου καὶ δευτέρου non minus ad dualem re- 
ferantur quam ad pluralem, si porro genetivos et dativos dualis numeri, 
quamquam una est eorum forma, seorsum numeras, recte quidem efficiuntur 
duodecim easus, sex dualis numeri et totidem plurales, qui in usu non 
fuerunt, recie se etiam habet numerus quaternarius: id vero mirum est, 
quod duodecim illis formis (72,7 et 72, 10) tres tertiae pers. opponit, non 
Sex, cum eodem iure commemorandae fuerint tres formae dualis numeri 
eiusdem pers, quas in usu fuisse veri est simile. Si vero servata codicis 
lectione de omnibus omnium personarum formis dualis numeri agi existi- 
mas, ut genetivi et dativi forma una sit, genetivos autem πρώτου xai 
δευτέρου ad solum πληθυντικά refers, reliqua quidem omnia satis sunt 
expedita, sed quid sibi velint πάςης πτώςεως Téccapa vix dixeris. Quae 
cum ita sint, priorem interpretationem praeferendam esse arbitror, ut 
Apollonius minus accurate locutus esse et solum pluralem tert. pers. cum 
utriusque numeri formis pr. et sec. pers. comparasse videatur. 

(χήματα, de quibus agitur, nemo non videt esse formas compositas, 
quales sunt ἑαυτῶν ἑαυτοῖς ἑαυτούς. Iam ut tota res uno obtutu col- 
lustrari possit, duas adpingam tabulas ita comparatas, ut formas quae 
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non sunt usitatae (τὰ εἰγώμενα) sie — notem, pro tritis -]- signum 
ponam. Prior igitur Skae ratio haec est 

I pers. II pers. III pers. 

dual. : plur. dual. | plur. dual. | plur. 
gen. — | — —|-— ? Ἔ 
dat. — — — — ? J- 
ace. — | — —|— ? | 

Hanc igitur rationem si probas, habes quidem τὰ τρία πρὸς rà bu- 
δεκα, sed quid de duali tert. pers. statuendum erit? Hae enim formae 
aut εἰγωμένοις adnumerandae erant (quibus sunt profecto adnumerandae; 
quo enim iure Ska dicat 'quas in usu fuisse veri est simile! me prorsus 
fugit); id vero si fieret, quindecim, non duodecim formae enumerandae 
essent a consuetudine abhorrentes: aut sunt usitatis tribuendae; quo facto 
non τρία, sed ἕξ sunt πρὸς τὰ διύδεκα. — Altera Skae ratio haec est: 

I pers. II pers. III pers. 

dualis. dualis. dualis. 
gen. dat. — — — 
acc. — — — 

pluralis. pluralis. pluralis. 
gen. — — Ἔ 
dat. — — d- 
&cc. -- --- -Ε 

Quam viam si ingrederis, habes illas quidem duodecim formas, quae 
in usu non esse dicuntur, sed Téccapa non potest ferri: nam non Téccapa, 
sed δύο πάςης πτώςεως δυϊκά suppressa sunt. 

Iam quod Ska ad priorem rationem comprobandam profert, Apollo- 
nium minus accurate locutum esse et solum pluralem tertiae personae cum 
utriusque numeri formis primae secundaeque personae comparasse videri: 
id statui posse nego. Nam in prima et secunda pers. pluralem et dualem 
discernere, in tertia non discernere, dementis est. Tolles difficultatem de 
medio, ubi téCccapa vocem, ut ex iterata prima Oviká vocabuli littera 
ortam, deleveris atque probata scriptura δυῖϊκά, posteriorem computandi 
viam inieris. Idem coniectura assecutus est JGuttentag, qui tamen ratio- 
nem sie conficiendam esse censet: 'gen. dat. acc. (3) dualis et pluralis (2) 
primae secund. (2) — ὃ». 2 ».2 — 12. Quo facto quid de duali tertiae 
fiat, non liquet. - Hoersch. 377 seribi iubet πάςης πτώςεως τρία δυϊκά, 
ut ὃ pro Y positum sit. Sed τρία illud prorsus superfluum est; porro 
quo iure contendat Hoerschelmann, fieri potuisse ut y et δ᾽ commutarentur, 
non potuisse fieri ut ὃ ex iterata prima OvikÓ vocis littera nasceretur, 
itaque réccapa deleto originem corruptelae oblitterari: id me non satis 
perspicere fateor. 

72,11 “᾿Αλλὰ τρίτα οὐκ Écri, πρώτου καὶ δευτέρου Óvroc"] Hoc 
Habronis argumentum plenius traditur synt. 181,13—21 “οὐ μήν᾽᾽, φη- 
εἰν (scil. ὁ "Agpuv), “ἀνάγκη τὸ ἐν τρίτῳ γενόμενον πάντως καὶ ἐν 
πρώτῳ καὶ ἐν δευτέρῳ προεώπῳ τίνεςεθαι (sequitur glossema τουτέςτιν 
— cauroUc), εἴ γε καὶ τὰ ἐν τοῖς πρώτοις καὶ δευτέροις γινόμενα οὐ 
πάντως καὶ ἐν τρίτοις᾽ εἰεὶ γοῦν πρώτου καὶ δευτέρου προςώπου δυϊκαὶ 
ὀρθῆς πτώςεως, οὐ μὴν Tpítov". Controversia igitur (satis futilis) haec 

c* 
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est. Habro, analogiam non sectans, censet ἑαυτῶν αὑτῶν κτλ. recte facta 
esse ideoque Homero non abiudieanda; casu evenisse (κατὰ τύχην pron. 
72,15; synt. 184,6) ut similes formae (ἐμαυτῶν sim.) in prima secunda- 
que persona omnium usu non reciperentur. Contra Apollonius, Áristarchum 
secutus, totus est in analogiae lege defendenda, cf. synt. 184,5 οὐ δῆτα 
κατὰ τύχην πλείονα ἐχήματα δύναται ςεειγῆςθαι τῶν ὄντων dic γὰρ 
πρόκειται, ἐκ τῶν ἐναντίων δύναται (i.e. μείονα ςχήματα εςεειγῆςθαι 
τῶν ὄντων). ib. 184,15 πῶς οὖν fj ἐμαυτῶν καὶ αἱ ἑξῆς μετὰ τῶν 
ευνόντων προςτώπων ὡς ἐξ ἐπιτάγματος ἀπεώεθηςαν καὶ τοῦ κοινοῦ 
ἔθους καὶ τοῦ παρὰ ποιηταῖς; οἷς προςφιλὲς μᾶλλον παραδιώκειν τὸ 
παρηλλαγμένον τῆς ευνήθους χρήςεως (quod ab usu quotidiano discrepat). 
Eandem doctrinam (ad pron. 72, θ--- 7) profecto etiam h. l 72,11—15 
defendit: εἰ μὲν οὖν τὰ ἄλλα πάντα τρίτα (omnes formae pronominis 
personalis tert. οὗ oi € κτλ.) ἐςεείγηντο, κἂν ἦν τις πιθανότης (quodam 
modo probaretur) τοῦ καὶ τὰ τρίτα ὄντα πρῶτον καὶ τρίτον μὴ 
εἶναι. Haec intellegi non possunt; b in indice mendorum reponit pro 
πρῶτον καὶ τρίτον: πρῶτον καὶ δεύτερον: quae emendatio potius est. 
Ea tamen difficultas nequaquam tollitur; haec enim sententia requiritur: 
*quodam modo probaretur formas tertiae pers. deesse posse, cum αἱ cCU- 
ζυζοι primae secundaeque in usu sint', i e. inter pronomina tertiae et 
primae secundaeque id rationis intercedere, ut diversas leges sequantur. 
Itaque conicio sic scribendum esse τοῦ [kai] τὰ τρίτα, ὄντων πρώ- 
Tuv καὶ δευτέρων, μὴ εἶναι. Tam pergit εἰ δὲ ἕν που (i. e. nomina- 
tivus dualis tert. pers. v. 8.) ἐειγήθη διὰ τὸ ὑφ᾽ ἑτέρων εὐυζυγιῶν (in 
mentem venit συζύγων; sed conferendus pluralis αὐτοπάθειαι pron. 114,7, 
ad 71,12) ἀναπεπληρῶςθαι (αὐτώ ἐκείνω al. formis), πῶς οὐχὶ γέλοιον 
τοςαύτας φωνὰς (ἐμαυτῶν ceauTUV κτλ.) κατὰ τύχην ςεειτῆςθαι; 

72,16 codicis vestigia secutus sum; κατακολουθεῖν praeter ἢ. l. nus- 
quam, ni fallor, apud Ap. legitur. 

72,18 cum μᾶλλον ἀξιοπιςτοτέρα b conferri iubet synt. 69, 18 μᾶλ- 
λον καταλληλότερα. | 

72,20 'His verbis παρὸν δὲ ἐξετάςαι accedit (Ap.) ad id, quod 
71,30 primo loco positum erat (argumentum). d argumentum ἢ. l re- 
petitur verbis ἀπὸ ἑνικῶν — πεζεῖται. — Haec igitur ex aliorum mente 
dicta esse apparet: sed iure mireris, id non significari externa aliqua nota, 
ut interposito verbo qacií. Iam verbis οὐδὲν γὰρ κωλῦον kré adversarios 
redarguere coepit: sed displicet coniunctio γάρ, quae si omnia sana sunt, 
ad sententiam durius omissam referenda est: ᾿Αλλ᾽ εὐαπόλυτον ToÓTo: 
οὐδὲν γὰρ κωλῦον: nisi forte ἀλλ᾽ οὐδὲν κωλῦον legendum sive ἀλλ᾽ οὐ- 
δὲν γάρ. "Verba autem τὰ προκείμενα non de iis vocabulis, de quibus 
h. 1. agitur ἑαυτοῦ ἑαυτόν accipienda sunt, sed de ἀνδροφόνος, évbéxaroc.. 
Ska I 18. De sententiis brevitatis causa ante γάρ omissis ad 14,13 egi. 
Hoc autem loco ne ea quidem interpretatione opus est: licet enim verba 
οὐδὲν γὰρ κωλῦον ita accipere, ut artissime cohaereant cum eis quae 
antecedunt παρὸν — ἀληθές, quasi adversariorum sententia non sit iter- 
um prolata. Eodem modo in his ἅπαξ γὰρ ἐδείχθη pron. 71,11 parti- 
cula γάρ ad ea respicitur quae praecedunt Trepiccóv οὖν ἐςτὶ ζητεῖν, 
quamquam id quod refutatur problema interpositum est. De re cf. synt. 
182, 16 —183, 4. *) 
-.-- — ..-. - 

*) synt. 182, 19 μετὰ δέκα ἢ πλείους (pro ἢ mA. corrig. oí πλείους) ὑπὸ τάξιν 
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72,80 (üv» évoeiro Matth. I 76. "Vid. comment. de Ap. consuet. 
Initia pronominum  reflezxivorum variata personarum mwulaliones, ler- 

minationes flexae generum vicissitudines indicant. — .Neutrius generis accu- 
sativi (ἐμαυτό κτλ.) non exstant, quia pronomina simplicia in Ὁ acuto tono 
notatum exire non solent. — Accedit. quod, ubi accusativus neutrius cuiusdam 
ezslal, ibi eiusdem nominalivus exstare soleí; is vero admitti non potest: 
iure iur accusativus quoque. Suppressus est. 73,1—17. 

79,2 τὸ δὲ τέλος scil. kivoüciv, ὅτε γένος scil. παριετᾶειν. Ad 7,28. 
73,6 apparet simplicia distingui a compositis (velut καθό; de εἰς ὅ 

dubitat Y simplex autem, ubi composito opponitur, ἁπλοῦν est vel ἕν 
(pron. 73,9) vel ἁπλοῦν ἕν μέρος λόγος (synt. 53,23). Quae oppositio 
flagitare videtur, ut ἐν (évi) μέρει λόγου scribatur, non, αὐ voluit JGutten- 
lag, ἐν (ἄλλῳ p. X. 

73,8 cf. Ahr. diall. I 18,33. 
19,9 cf. adv. 198, 25. 

73,10 de cicÓ v. adn. ad adv. 198, 21 sq.; synt. 832,18—334, 26. *) 
Lehrs Arist.? 322. 

73,10 'aber wenn auch dieses (scil αὐτό) als simplex vorhanden 
ist'; itaque τὸ inserendum esse non credo. 

73,13 εὐλόγως ἐειγήθη] negat hoc Kühner gr. Gr. I 461,3. 
Quoniam in inilio compositi ea forma, qua compositio facta est, per 

omnes casus servatur, mirum non est ab ἐμωυτοῦ descendere accusativum 
ἐμωυτόν; neque, 8i cum 3ua quisque casus forma composilus esset, ἐμωυ- 
τόν quidquam offensionis haberet, quia ἃ iomico more in ὦ transire potest 
74,8—9. 

74,4 post "luctv intercidisse ὡς veri simillimum est; post ὡς xai 
παρ᾽ ἡμῖν facile subauditur τὸ ἐμαυτοῦ. — "€uwvroÜ scripserat Zenodotus 
A 271 v. schol. À ad ἢ. ]. 

74,8 κατὰ πτῶςιν] v. enarrationem. 
74,8 modo οὐδὲν κωλῦον, modo οὐδὲν τὸ κωλῦον dicit Ap., ἐςτίν 

vel ἦν modo addito, modo omisso. v. comment. de Ap. consuet. 
74,9 αὐθαδής αὐτώδης] Hesych. αὐτώδης᾽ ὑπέρφρων. ἰδιογνώμων. 
Reliquae formae genetivi sing. primae pers. 74, 10---18. 
Ἐμοῦς forma Syracusanis οἱ Boeolis usitata quibusdam plenior. visa 

est quam ἐμοῦ, quod nominum, quorum finis UJ esl, genelivus in OUC exire 
solet. Sed falluntur ili, nam a) lez illa in Doride (severiore Ahr. diall. 
IT 238) non vale. ὃ) Formae ommino abnormes suni; nam me Y quidem 
littera, quae in ἐγώ est, in ἐμοῦς apparet. c) Etiam secundae pers. gene- 
livus in OUC exit, cum nominativus τῦ sil. d) Accedit quod non dla una 
forma wiuntur Dorienses 14,10—18. 

74,10 Ἐμοῦς] Ahr. I 207. II 249; Mei. I 247. 273. Prisc. XIII 4 
p. 2,31 'apud illos (Graecos) enim ἐμοῦ et ἐμοῦς Dorice et coü οὐ coüc 
(τεοῦς Ahr.) et οὗ et οὖς dici solet". 

74,12 κατωρθῶεθαι nihil est nisi ἀνάλογον εἶναι; ut sit ἀναλογώ- 

τὴν τοῦ δέκα (Gunn ἕ νδεκα) ἐξαριθμούμενοι μετέςχον τοῦ καλεῖςθαι ἐνδέκατοι. 
— Tb. 183,9 εἴγε οὐδέτερος τῶν τόνων αὐτῆς παρεδέχετο corrig. εἴγε οὐδέτερος 
τῶν τόνων αὐτῇ παρείπετο. 

*) synt. 883,2 ὁ χρόνος ὁ ἐπὶ τὸ τέλος (scribendum τοῦ τέλου ο) μετήει 
ἐπὶ τὸ ἄρχον. — Tbid. 883,7 ἐκ παραθέςεως προθετικῆς καὶ ἀρθρικῆς [cuvráEeuc] 
παρυφίετατο χρονικὴ εὐνταξις. 
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τερον εἶναι, μᾶλλον addatur necesse est (fallitur Waekernagel pathol. 50), 
ut adv. 200,22; synt. 145,24. 168,4. 

74,14 πῶς δὲ καὶ] πῶς bé; (oUxi» καὶ Matth. II 636; frustra. 
14,15 τεοῦς pron. 74,24; Ahr. ΠῚ 249. 
74,16 éuéoc — 18 ἐμῶς] Ahr. II 248; ἐμεῖο formae ab h. 1. alienae 

supra 64,27 mentio facta est. — Αἱ χρήςεις, ut pron. 66,3. 

Genetivi singularis 8) secundae pers. 74, 20— 75, 25. 
Formac omnium usu receptae, Homericae, doricae 14,21— 75,2. 
74,94—27] Ahr. diall II 249. Valckenaer ad Theocrit. p. 301— 2. 
74,28 cf. pron. 51,5. 98,22; Ahr. I 178; Mei. I 243. 

Ceterae formae doricae; formae boeoticae 15,3— 25. 
75,3 Τεῦς κτλ. Ahr. diall. II 250. 
15,7 Ahr. diall. I 207; Mei. I 247. 278. 
75,10 τὸ δὲ ἐν ὀξείᾳ τάςει, ἐν μέντοι τῇ ἀναγνώεει ἐγκλιθέν, Ícov 

τῇ cóc] huius boeoticae formae possessivi τεύς, quae etiam pron. 106, 11 
affertur, nec Ahrens mentionem fecit (I 208) nec Meister (I 274). 

75,18 PEgenolff Anon. gramm. epitoma XXXV. Quae emendatio 
necessaria est; nam quod τεοῦ forma orta esset e τέο adiecta vu littera, 
inde causam repetebant ili gravandi. 

75,20 Hoc fragmentum, quod Callimacho suo vindicavit OBchneider, 
Antimacho tribuit Valekenaer ad "Theocr. 324 B; eius fragmentis non in- 
seruit HG$Stoll. 

.175,24—925 ἐμίω καὶ ἐμίως] Ahr. diall. II 249, 9, ut 74, 17. Trans- 
positionem, quam ibidem suadet, non probo, cum aliunde non constet for- 
mam Tíoc apud Rhinthonem occurrisse. 

Genetivi sing. v) tertiae pers. primitivorum (quibus adnumerantur οὗτος 
ἐκεῖνος) 75,26 —77,18. 

Ab eis formis secundae pers., quae eundem exitum habent alque geminae 
formae primae, abiecta € formae lerliae nasci solent; qua cum lege convenit 
οὗ primitivum, quod rursus voce congruit cum genetivo possessivi. Primitivo 
οὗ Αἰεὶ utuntur, non utitur Homerus; apud eum enim οὐ terminatio est 
possessivorum, on personalium '15, 26 — 16,11. 

76,2— 3 dubito nune sitne (qàp» et {τὸ necessarium; v. adnot. 
ad 7,28. 

76,4 cf. synt. 163,8 *) —164,3; schol. A ad Y 261 *óri Znvóboroc 
γράφει ἀπὸ oU. 

76,6 ἐπὶ μόνης κτητικῆς] pron. 107,19. 109, 10; synt. 159,8. 

Ceterae formae. Εὗ, ubi idem valet quod αὑτοῦ, sunt qui recto tono 
signent. — "€o et inclinatur. οἱ recto tono profertur, cum elo usque ortho- 
tonum sit. — Ἕθεν quidam inclinari negant, quod. eiusdem generis formae 
primae secundaeque pers. (ἐμέθεν céOev) mon inclinentur. Αἱ hac in re 
omnino lerlia persona a prima secundaque discrepat 76, 12 ---81. 

76,12 cf. schol. À ad Y 464 — Her. Π 115,3—193. — Dronke I? 117. 
76,21 Εἴρηται] pron. 38, 20. | 
76,22 ἕθεν] pron. 67,11; Her. I 475,2. II 39, 26—33 — schol. A 

*) synt. 163,8 corrigendum est, Διὸ xal τὸ Znvobóreiov [οὐ] πάντως ἄλογον, 
nàm haec Apollonii esse, non Zenodoteorum, coniunctio διὸ patefacit; Zeno- 
doteorum argumentatio sequitur 163,13 ““εἰ γὰρ — 238 κτητικῇ᾽᾽, quam refutat 
Ap. 163, 23—164, 8. 



Commentarius crilicus-et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 108 

ad [ 128. II 23, 29—33 — schol. A ad Α 114; EM 124,9; EG 161,56; 
AO I 142,20. 
c3, JDigamma aeolicum est. ubi praefigalur personalibus (ert. pers. De 
formis ἑοῦς el ἑοῦ 76, 82 ---77, 12. 

76,32 Τὸ Αἰολικὸν δίγαμμα] Ahr. diall. I 30—40; Mei. I 103—114. 
17,4 Fé0cv] Ahr. diall. I 124; Mei.I 166. OHoffmann, gr. Diall. II 455. 
77,5 éo0c] Prisc. XIII 4 p. 2,31; Ahr. diall. II 250. De ἀπ᾽ éoüc 

id. I 169. Mei. I 248. 273. De 'Qapíuv nomine v. Lob. Ell. II 107 sq. 
77,11 εἴρηται] pron. 75,17. — Kar' ἀρχὴν περὶ τοῦ πλεονάςαντος 

€ κατὰ τὸ δεύτερον Ttpócumov — περὶ τοῦ κατ᾽ ἀρχὴν x τ. b. m. 
πλεονάςαντος €; vid. quae ad 42, 25 mirae verborum collocationis exempla 
congessi. Quare nec Bkae (I 19) nec Egenolffio (An. gramm. epit. XXXIIT) 
assentior. 

Genetivi dorici τήνω τούτω recle parozylona sunt, quia nominalivi 
properispomena suni; praelerea τουτῶ forma adverbialis exstat, a qua 
τούτω distinguenda est. AU tU) iure perispomenon est, ut quod ab αὐτός 
descendat 11,18—18. 

77,14 cf. Ahr. diall. II 208. 
11,17 cf. adv. 190,20; Abr. diall. II 374,12. 
Genetivi sing. b) reflexivi tert. pers. 77, 19— 80, 23. 
Ἑαυτοῦ abnorme esse dicunt, quod initium eius sit accusativus (€), 

finis genetivus (αὐτοῦ). Sed primum composita aliter declinantur atque 
apposita; deinde polius εὖ vel ἕο genelivus inest. quam accusativus €; 
denique éautÓv, quod lege e duobus accusativis compositum esse videtur, 
nequaquam duorum accusativorum notionem induit (sed nominativi et accu- 
sativi) 77, 19— 27. 

77,20—21 cóv0era — τὰ κατὰ παράθεςιν] v. accuratam Ottonis 
Schneideri commentationem I. 

71,24—925 τί γὰρ (οὐδ uaàAAov — €o] *Cur non εὖ potius compo- 
situm est vel ἕο (quam €)? Hoc de Herodoteis formis statuunt recen- 
liores grammatici, de vulgaribus non statuunt; cf. Gustav Meyer, Griech. 
Grammatik! 398— 99. 

In id inquiruni, utrum semper ἑαυτοῦ e. 4. &, an. semper αὑτοῦ 
scribendum sii; sed. utraque forma bene habet. --- Dicat fortasse quispiam, 
bisyllabum abnorme esse, quia omnis vox composila parlem earum vocum, 

ez quibus composita est, servet. Sed satis est aspiratio ad memoriam € pro- 
nominis servandam. Quae aspiratio fieri non polest. ul. abicialur, nam € 
non detractum est, sed crasi admixium. — Itaque «t ceautóv et ἑαυτόν, 
ila cautóv et αὑτόν geminae formae sunt. 11, 28---Ἴ8, 18. 

77,28 Káxeivo non est mutandum; ut apud alios scriptores (Phryn. 
281 cum adnot. Lob.), ita apud Ap. ἐφίςτημι (cf. émícracic) est 1) 'ani- 
mum adverto', 'inquiro in rem'; quam notionem ubi induit, et cum dativo 
el cum accusativo, maxime neutrius generis pronominum, construitur: 
synt. 19,11 ἐκείνῳ τις ἐπιςτήςει, Tí. ib. 103,11 ἐκείνῳ τις ἐπιετήςει, 
ἕνεκα τίνος. pron. 45,8 χρὴ οὖν ἐφιςτάντας τῇ διαβάεει..., πότερον .. 
fj. adv. 195,8 ἐφίετων τῷ (versus). synt. 90, 24 ἐπιςτατέον τὸ (AB, vulg. 
τῷ) .. πότερον... fj. ib. 94, 4 καθὸ ἄν τις κἀκεῖνο (libri, vulg. κἀκείνῳ) 
ἐπιςτήςειε. ib. 190,8 χρὴ μέντοι κἀκεῖνο (libri, vulg. κἀκείνῳ) ἐπιςτῆ- 
«αι, br ἣν αἰτίαν. ib. 169,9 εἰ τἀκριβές τις ἐπιςτήςειεν. adv. 137,7 
εἰ δέ τις τὸ ἀκριβὲς (κατὰ τὸ ἀ. b in var. lect.) ἐπιςτήςειε.. ἂν εὕροι. 
Etiam cum ὑπέρ praepositione coniungitur pron. 88,7 ὅταν ἐφιςτάνωμεν 
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ὑπὲρ τῶν κατὰ τὸ τρίτον, εἰ. synt. 804,20 ὑπὲρ τῶν τοιούτων μορίων 
ἐπιετῆςαι. Recte igitur Lentz apud Her. II 926, 13 servavit cod. scripturam 
ἐπιςτατέον τὸ καρκίνος; eam in τῷ καρκίνος mutaverat Lehrs Her. 66, 
quamquam ibi attulerat Theognost. 53,10 émicraréov οὖν τὸ Τίμαιος. 
ib. 28,8 ἐπιςτατέον οὖν τὸ μείζων; Bteph. B. s. v. Αὐλαΐ: ἐπιςτατέον 
τὸ Καρνίτης. Construitur ἐφίςτημι cum ὡς vel €i, nullo easu adiecto, 
synt. 119,8 οὐκ émicrcac duc. ib. 276,21 ἐπιςτῆςαι €i, et absolute 
ponitur synt. 196,26; cf. Bonitz ind. Aristot. s. v. Hemsterh. ad Lucian. 
Nigrin. 17. 2) Ἐξφίετημι est *adnoto', 'explico', *doceo' (Lob. Phryn. 282) 
synt. 156,23 oi δὲ καὶ (τὸ d) eic τὴν oi μετέλαβον... πάντα μᾶλλον 
ἢ τὸ δέον ἐπιετήςαντες (Cdubitantes! Portus, non recte; nec Sylburg veram 
notionem perspexit 'non tam dubitantes significare videtur qua&m animad- 
vertentes'); Eust. I 228,2 xoi TTopqüpioc δὲ ἐφιετᾷ ὅτι τῶν ἐκ Ζελείας 
τὴν χώραν Λυκίαν ἐκάλουν. Hane notionem desidero in lexicis. 

11,80 Εἴρηται] pron. 58, 24. 
78,4 ἐμαυτόν, cautóv] ἐμαυτόν xol» cauróv Egenolff I 841; 

ad 7, 28. 
78,7 εἰ μὴ ἐν πάθει πλεοναςμὸς γένοιτο] cf. pron. 88,18. Hoersch. 

375 ἐν πάθει πλεοναςμοῦ scribendum esse suspicatur; quae coniectura 
non solum superflua est (Egenolff IV 43), sed ne ferri quidem potest; 
nam dixit Ap. ἐν πλεοναςμῷ ευλλαβῆς παραλαμβάνεεθαι synt. 4, 25; ἐν 
πλεοναςμῷ καταγίνεεθαι ib. 267, 14, sed nunquam dixit ἐν πάθει πλεονα- 
«μοῦ τίνεεθαι vel καταγίνεςθαι vel παραλαμβάνεεθαι. 

78,12—13 quae adieci, necessaria sunt; π8πὶ id maxime agit, ut com- 
probet, et ἑαυτοῦ et αὑτοῦ analogiam sequi, utramque igitur genuinam 
esse formam. 

Qui ἑαυτούς κτλ. dla usurpant, ut ad. primam secundamwe personam 
referantur, non recte loquuntur; noli igilur pravam hanc loquendi rationem 
imputare Homero. Apud eum ubi αὐτῶν (non αὑτῶν) ad primam vel secun- 
dam spectat, pronomina ἣμῶν ὑμῶν, ul solet, omissa sunt. Eodem modo 
eliam. singulari numero αὐτός ila ulitur, ut ἐγώ vel εὖ (vel alius casus) 
menie supplendus sit 78,14 —29. 

78,14—16 Quae de pronominis reflexivi tertiae personae usu Ap. 

et h. l praecipit et synt. 196,9 πῶς τὸ ἑαυτούς τρίτον (Ov?» καὶ ἐκ 
τρίτων γενόμενον κατάλληλον ποιεῖ λόγον ἐν τῷ πρώτῳ xai δευτέρῳψ; 
KTÀ., ea non congruunt cum placito eius synt. 206,25 λύεται δὲ κἀκεῖνο 
τὸ ἄπορον, ὡς τὸ ἑαυτούς xal ἐπὶ πρῶτον (in mentem venit addere καὶ 
δεύτερον, sed etiam 1. 28 unum ἐμαυτούς fingitur, non ceavtoUc) cuvé- 
τεινεν᾽ ὅπερ ἦν ἂν ἐν κακίᾳ, ei διηλέγχετο ὑπὸ τοῦ ἐμαυτούς ὡς παρὰ 
τὸ πρόεωπον ἡμαρτημένον. ἀνεξέλεγκτον οὖν καθεςτὸς ἀδεεςτέραν τὴν 
ούνταξιν κατὰ τῶν προςώπων ἐποιήςτατο. Atque adeo quam construendi 
rationem improbavit reiecitque, eadem ipse utitur synt. 188,21 φαμὲν 
ἑαυτοὺς... ἀντονομάζοντες..., et ib. 256,1 οὐ προεκαλούμεθα ἑαυτούς 
D I 473). Itaque hac quoque in re secum ipse pugnat Dyscolus 
ad pron. 3, 12—15), qui cum usu tyranno in certamen venire non debebat. 
Notum enim est antiquiores iam scriptores atticos pluralem sic adhibuisse, 
recentiores atticos et posteriores quotquot sunt etiam singulari ita usos esse. 
Disseruerunt de hac re (artes grammatieas non enumero) Boissonade ad 
Philostr. epist. 57; GFSchoem. Red. 109 sq.; OSchneider ad Isocr. Demon. 
δ᾽ 15; Frohberger ad Lys. c. Eratosth. 8 33; Sauppe ad Plat. Prot. 312 A; 
Bonitz ad Plat. Prot. p. 10; Miclosich vergl. Gramm. slav. Spr. IV 99 sq.; 



Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 105 
8 

Schleicher Lit. Gr. 299; Kvióala Unters. auf dem Gebiete der Pron. 47 sq.; 
Brugmann Ein Problem 38 alii. 

78,16—29 cf. synt. 141, 14—142, 19. 
78,23 ἐδείχθη] pron. 72,4—19. 
78,28 Καὶ εἰ μὲν — 24 ἁμάρτημα] Quae ita interpretor: si formae 

ternarum syllabarum ἑαυτῶν ἑαυτούς de pr. et sec. persona apud Home- 
rum legerentur, contra personas peccatum esse appareret (ἁμάρτημα enim 
eo sensu dietum est quo ἁμαρτάνεςθαι pron. 78,15 et 27,27; cf. etiam 
33,18). Bekkeri emendationem .. non setis intellego: articulum solum 
receperim* Ska I 16. Ne articulo quidem opus est; ευμφανὲς ἁμάρτημα 
praedicatum  aecipio; subiectum mente supplendum est: τὸ τριςυλλάβως 
εἰρημένον. 

78,25 αὐτῷ de Homero dictum esse, quamquam antea non sit com- 
memoratus, monet Ska I 19, coll. pron. 80,5. 109,14 (1. 10 ὁ ποιητής): 
synt. [6,2] 141,14; adv. 186,2. Quod l. s. s. αὐτῷ non satis placere, et 
fortasse legendum esse παρ᾽ αὐτῷ dixerat, id postea (in litteris ad me 
datis) retractavit, idque iure: αὐτῷ enim pendet ex ἐθίμως vocabulo. — 
Quae de tripliei πλεονάζειν verbi constructione dixi I 474 (alii gramma- 
tici πλεονάζειν τι ita usurpant, ut sit *per pleonasmum ponere', EM 465, 50) 
idem de λείπειν verbi usu dicendum est. 

78,26 ἧμᾶς αὐτούς ad alterum Homeri locum () 499 spectat. 
78,26 καὶ γὰρ — 29 oi δῶκα spuria esse putat Matth. II 636 —37 

*die Beispiele sind aus synt. 141,15 ff. entlehnt, wo, dem dortigen Zu- 
sammenhang entsprechend, exemplificiert werden soll, daís Homer die 
Personalpronomina oft weglasse, wo man sie nach attischem Sprachgebrauch 
erwarte.  Áber an unserer Stelle, wo es sich um den angeblichen Ge- 
brauch der Reflexiva der dritten Pers. sing. an Stelle derjenigen der ersten 
und zweiten Pers. sing. handelt, kónnen Beispiele mit Nominativen keinen 
Sinn haben'. fed prorsus neglexit Matthias haec λείπουςα ἐθίμως αὐτῷ 
τῇ ἡμῶν... καὶ ἣμᾶς. Sie igitur progreditur argumentatio. 'Si uno loco!, 
inquit Ap., Homerus forma trisyllaba CAYTOYC cet. ita usus esset, ut ne- 
cessario ad primam secundamve referretur, concedendum sane esset, eum 
quoque hac in re peccasse. Atqui omnibus locis, ubi AYTOYC cet. ad 
primam secundamve spectant, forma bisyllaba usus est; elucet igitur hanc 
formam esse αὐτούς, non αὑτούς, ut personalia ἡμᾶς ὑμᾶς subaudiantur: 
idque eo confirnatur, quod etiam ad singulares αὐτός pronominis formas 
personalia prim. sec. pers. persaepe mente supplenda sunt'. Tangit igitur 
h. l. eandem rem atque synt. 141,15, ut mirum non sit eadem exempla 
afferri. 

Etiam in. singulari Plolemaeus Ascalonita formas αὗτόν cel. aspero 
spiritu signatas Homero vindicare volwit. Sed ubique αὐτόν talibus locis 
reddendum est; Homerum formas αὗτόν cel. non nosse, similibus formis 
ἕο αὐτοῦ, éé αὐτόν confirmatur 18,30—80, 28. Of. Godofredi Hermanni 
diss. de pron. αὐτός opuse. 1 808—342. GFSchoem. Red. 108. 

79,1 synt. 141,6. Schol H ad b 244 αὐτόν μιν] ψιλῶς. οὐκ οἶδε 
τὴν αὐτῶν (᾿Αττικῶν WDindorf; praetulerim ἄλλων, cum non solum 
attici scriptores, sed etiam qui τῇ κοινῇ utuntur composita usurpent) 
ςυνήθειαν ὃ ποιητής. His Ptolemaeum impugnari apparet. 

79,5 schol. A ad | 842 (quem e V supplevit Lehrs Her. II 65, 24) 
αὐτοῦ: ὁ ᾿Αεκαλωνίτης bacóve, cóvOerov ἐκδεχόμενος τὴν ávruvupíav, 
(«ἀγνοῶν ὅτι "Ounpot οὐδέποτε ευνθέτῳ κέχρηται ἀντωνυμίᾳ». διὸ καὶ 
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τὰς τοιαύτας κατὰ διάλυςιν ἀναγινώςκομεν Α 271. P 551. τί οὖν écriv 
(Lentz, écriv Dind., repone ἔςτιν) ἐνθάδε λέγειν; (interr. signum removen- 
dum) ἢ ὅτι λείπει fj ἕο; ὡς τὸ ““ξο τ᾽ αὐτοῦ πάντα κολούει᾽ (0 211), 
οὕτως καὶ ἐνθάδε “τὴν ἕο αὐτοῦ φιλέει". 

79,7—293 cf. synt. 141,8. 142,14. Ptolemaei haec fuit scriptura 
μέτα μὲν κλέος αὑτῆς (scil TTevelómm) ποιεῖται, 'magnam sibi parat 
gloriam'; Apollonius nullam aliam scripturam novit nisi hanc AYTHC 
(non αὐτῇ, ut scribit Lebrs 4. e. 115*), et in eis quae sequuntur αὐτὰρ 
coí γε ποθὴ πολέος βιότοιο (quae fueritne Aristarchea lectio, ut visum 
est Lehrsio l. 8. s, non satis constat, v. La Roche, h. U. 227). Hunc 
ποθή nominativum (τὸ τῆς ἐπιφερομένης πτώςεως pron. 79,9, ἣ ém- 
φερομένη πτῶεις ib. 79,23) argumento esse dicit, non posse αὑτῆς 
legi, nam cum ποιεῖται ita aecipiat ut sit γίνεται (ib. 79,22), in his 
μέτα μὲν κλέος αὑτῆς ποιεῖται reflexivum ad subiectum κλέος referretur: 
quod fieri non potest. Itaque oportebat Homerum ποθὴν dicere (δέον 
γὰρ ποιεῖν “᾿ποθήν᾽᾽ cóv τῷ ν 79,9), ut Ptolemaei scriptura αὑτῆς 
ferri posset. 

79,11 κατ᾽ ἔλλειψιν πάλιν τῶν (cuvOÉéruv αἱ ἁπλαῖ τῶν» τρίτων 
Hoersch. 377. 'Die Ueberlieferung ist gewiís falsch; die Aenderung künnte 
auch anders vorgenommen werden, 2. B. einfach κατ᾽ ἔλλεψψιν πάλιν τῶν 
cuvOéruv ὁμοίως ταῖς etc. " Ich ziehe aber die obige vor, weil unsere 
Handschrift besonders durch Lücken gelitten hat'. Nec codicis scriptura 
depravata est, et Hoerschelmanni ab ἢ. l prorsus aliena Nam omnino 
h. l. non de simplicibus personalibus agitur, sed de singularibus AYTOY 
AYTQO AYTON, quae sintne apud Homerum quibusdam locis aspero. de- 
signanda necne, ambigitur. Ad has igitur refertur τούτων 79,10, hae 
sunt subiectum verbi ἐξηνέχθηςαν: *hac ratione (ᾧ scil. λόγῳ) singularia 
illa (αὐτοῦ αὐτῷ cet.) rursus (saepe) ita prolata sunt (apud Homerum), 
ut personalia terliae pers. subaudiantur; eodem modo etiam personalia 
primae et secundae pers. (saepe) omissa sunt'. 

79,12 εἴγε — 18 πρόςταξιν] cf. synt. 78, 10—16. 79,25—393. Ptole- 
maeus igitur Pindario sic legebat αὑτὸν μὲν πληγῇςειν, contra (itaque δὲ 
pro T€ scripsi) Ixio probat (ἀξιοῖ) scripturam traditam αὐτόν μιν ita quidem, 
ut uiv pro € positum esse censeat. 'At' (de hac vi relativorum ὅ à ὅπερ 
'at, quamquam', 'tamen" cf. quae ad pron. 51,9 et 103, 6 exposui), inquit 
Ap. 'praestat statuere, in talibus redundare pronomen μιν. — "Tryphonis 
sententia haec est: 'quemadmodum cqéac αὐτούς idem est atque αὐτοὶ 
αὑτούς, ita αὐτόν μιν idem est quod αὐτὸς αὑτόν᾽ (Ll. 31. αὐτοὶ — 32 ai- 
τόν delet Matth. II 637). Cui hoc opponi potest, interesse aliquid inter 
cgéac αὐτούς et μιν αὐτόν; nam illa duo orthotona esse, haec non esse. 
— De Ptolemaeo Pindarione v. Beccard, de schol. Hom. Il. 64; La Roche, 
h. T. 72; Blau, de Aristarchi disc. 17; Ludwich, Arist. I 50; Susemihl, 
Gesch. griech. Litt. Hl 155; de Demetrio Ixione Beccard 65—67; La Roche 
11; Blau 19; Staesche, de Demetrio Ixione, Halis 1883; ALudwich I 48; 
Susemihl II 164. 

80, 4 ἀεύνθετοε ---- παρ᾽ αὐτῷ] synt. 139, 28 ἐντεῦθεν γοῦν f 'Oun- 
ρικὴ ποίηςις ἀπροςδεής ἐςτι τῆς cuvOÉérou yxprjceuc e. q. 8. usque ad 
146,28. Prise. XIII 22 p. 14, 26. 

80,13 C.J.B. in Museo Cantabr. I 439 sic scribendum esse censet 
Ἔμ᾽  aüru παλαμάςομαι. ᾿Αλκαῖος. Máyeroi δὲ τὸ κτλ. 

80,17 ἅπερ — προελαμβάνειν] Ahr. diall. I 126 “6 altero genere 



Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 107 

patet Apollonii sententia in ςαύτω [et AaUTw], quod, nisi vere compo- 
situm esset, debebat cum € i. e. ce αὔτω [et «εὖ αὔτω] pro céo αὐτοῦ 
[et ἕο αὐτοῦ] scribere". Cf. Ahr. De Theocriti carm. aeol III p. 18 
[ aliter]. 

80,24 ἀνώμαλος fj ἀνάγνωεις τῶν πρώτων πρὸς τὰ ἑξῆς] spreto 
hoc Apollonii placito Mei. I 167 ἐμαύτῳ ἐμαύτᾳ scribi iubet. 

3. Dativi singularis. 
&. Quaedam de accentu eorum 80, 24—-81,18. 
Dalivi singularis primae οἱ secundae pers. ἐμοί coi oxytona sunt, οἷ 

circumflectitur; quod eam ob causam vituperat Sidonius, sed iniuria; nam 
hoc potius quam illa analogiam sequitur. .Nam a) omnis dativus, qui longam 
terminationem habet, non. acuitur. b) Genelivi el. dativi, qui pares syllabas 
habent, etiam accentu congruunt. c) Unius syllabae dativi circumflecti solent. 
d) Primitiva et. possessiva eodem accentu signantur. —  Concedendum wur 
est, pronomina, analogiae saepe repugnare 80, 24 —81,18. 

80,24 schol. À ad | 392 — Her. II 65, 35. 845, 6: ὅςτις oi] dc 
ἁπλῆν μεταλαμβάνεται fi ἀντωνυμία, ὅςτις αὐτῷ ὅμως δὲ ὠρθοτονήθη 
(cf. pron. 43,12— 20). περιςπαςθήςεται οὖν. δείκνυται δὲ ἐν τοῖς περὶ 
ἀντωνυμιῶν ὡς ὅτι fj ἐμοί ἐπὶ δοτικῆς καὶ ἔτι f) coí ὀξύνονται, fj δὲ 
οἷ περιεςκπάςθη ἀνακολούθως. 

81,4 ó ΟΑἰδώνιος] Dionysium Sidonium Aristarchi discipulis ad- 
numerant Sengebusch, Diss. Hom. 30; Beccard, de schol. in Hom. Il. 61; 
La Roche h. T. 71. 108; Blau, de Aristarchi discipulis 45—48; Ludwich 
Arist. I 50 (dubitanter); Schrader Fl. XCIII 232—37. 239—41 eum Apol- 
lonii Áristarchei natu maioris discipulum fuisse studet comprobare; Schra- 
dero assentitur Susemihl Gesch. griech. Litt. II 176. 

81,5—06 τὰ δύο i.e. ἐμοί coí, τὸ ἕν i.e. οἷ: εὐθύνεται — κα- 
τώρθωται, analogum est; cf. synt. 184,1. 

81,9 ἐμὶν] pron. 55,5; neglexisse haec testimonia Ahrensium, di- 
centem diall II 252 terminationem iv apud Dorienses non minus in 
dativo singulari ancipitis mensurae esse quam in plurali, monet Ska I ' 
19, 52. 

p. Dativi singularis primae personae 81,19—22. 
81,19 fuoi] Ahr. diall. I 123; Mei. 1 166. Βοιωτοί... ἐμύ] Ahr. 

diall. I 166. 191,6. 207; Mei. I 236. 278. 
81,20 ἐμίν ἐμίνγα] Her. II 200, 20; Ahr. diall. II 251. 
81,22 ἐμίνη] Ahr. II 251. 
Y. Dativi singularis secundae pers. (οἱ forma et Attici et Iones el 

Aeolenses utuntur. Τοί non usurpatur nisi ita, wl non opponatur (absolute). 
Notandus igitur locus τ 369, ubi τοί opponitur aliis personis. — Apud 
Dorienses toi recto tono signalur 81, 23— 82,3. 

81,25 Ap. dicit aut. εἶναι κατ᾽ ἀπόλυειν (pron. 46, 17; adv. 172, 12) 
aut elvoi ἀπόλυτον; aut εἶναι κατ᾽ ἔγκλιειν (pron. 34, 8. 76,17; synt. 
167,18) aut εἶναι ἐγκλιτικόν; aut εἶναι κατ᾽ ὀρθὸν τόνον (pron. 36, 10. 
76, 19) aut εἶναι ὀρθότονον; aut εἶναι κατὰ cóvOeciv vel mapágeciv 
(synt. 310,8) aut εἶναι cuvOerov vel rrapáOerov: sed nunquam dixit εἶναι 
κατὰ ἀπόλυτον vel ἐγκλιτικόν vel aliud quid eius generis. 

81,33 Lehrs q. e. 122 h. l. illustrari monuit ex AO I 409 — Her. 
I 556,1—18 ἣ coí καὶ ὀρθοτονουμένη écri καὶ ἐγκλιτική᾽ ἐὰν δὲ φθάεῃ 
γενέεθαι διὰ τοῦ τ, μόνως ἐγκλιτική᾽ ὥςτε f| φωνὴ ποιεῖ τὸ ἐγκλιτι- 
KÓóv .. ἀξιοῖ οὖν ἀναγινώςκειν Ζηνόδοτος (€ 428) ““οὐ τοί, τέκνον ἐμόν, 
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δέδοται πολεμήϊα £pya". “Ὡἔεςτι γάρ᾽, pnct, ᾿διαςτολή᾽ εἰ δὲ διαςτολή, 
ὀρθοτονητέον᾽ ὅτι δὲ διαςτολή, δῆλον ἐκ τοῦ ἐπιφερομένου᾽. ᾿Αλλὰ 
πρῶτον μὲν οὐ δίδωςιν ἐγκλιτικὸν «μόριον ἐνθάδε (fj γραφή add. Lentz»: 
f| οὖν γραφή, εἰ καὶ διαςτολή écri, κωλύει ὀρθοτονεῖν τὴν ἀντωνυμίαν. 
εἰ δὲ coi ἦν, ὀρθοτονεῖςθαι ἠδύνατο δευτέρου oüca προςώπου. f| δὲ 
τοί μόνως ἐγκλιτική. δεύτερον δὲ οὐδὲ ἔςτιν ἐκ τῆς ἀντωνυμίας ταύτης 
διαςτολή. τὸ γὰρ “ταῦτα δ᾽ "᾿Αρηῖ θοῷ (€ 480) πρὸς τὸ “ἀλλὰ εὐγ᾽ 
ἱμερόεντα μετέρχεο ἔργα γάμοιο᾽᾽ (Ε 429). ἀλλὰ καὶ ἀλλαχοῦ δὲ ἐμ- 
φάςεως oücnc καὶ διαςτολῆς ἄντικρυς ἐγκλιτικῶς ἀνέγνωμεν "(p 253)". 
ἀντιδιαςτέλλει γὰρ (scil. τοι οἴψ) πρὸς τοὺς ἄλλους᾽ καὶ ἔςτιν ἐπίταεις 
ἐκ τοῦ λέγειν “τοι οἴῳ᾽ς. ἀλλὰ πάλιν διὰ τὴν γραφὴν τῆς ἀντωνυμίας 
τὸ ἐγκλιτικὸν ἐπεκράτηςεν. Cf. Il. Pros. A 294. In explicando igitur 
h. l. Ap. et Herodianus censent tanti momenti et ponderis esse verba δέ- 
ὃοται πολεμήϊα ἔργα et μετέρχεεθαι τὰ ἔργα τοῦ γάμου, ut obliviscamur 
eliam Ἄρην et εὖ inter se opponi. Quare suspicor l. 34 legendum esse 
ἵνα (u» πρὸς τὸν "Apnv fj có διαςτέλληται. Contra Lehrsii additamen- 
ium superfluum esse puto, quia Áp. saepius non ipsa scriptoris verba, sed 
μεταφράζων paullulum mutata affert, ut pron. 108,6 all. 

82,1—2 cf. Ahr. diall. II 252 *Neque tamen dubitare licet, quin etiam 
in Doride (τοί) saepe enclisin passum sit". 

82,3 cf. Maitiaire de gr. l. diall. 555. 
De formis tiv el telv. Tív est ubi etiam accusativi locum teneat. 

Quidam τίν formae longum i tribuunt, sed falluntur. | Formae ἐμίνη ge- 
mina est τίνη 82,4— 12. 

82,4 Koen. ad Greg. Cor. 123. 
82,4 τίν] pron. 55,5; synt. 159,21; Ahr. IL 251. — Teiv] synt. 

159, 21; 'saepius doricum dicitur, sed nunquam legitur in purioribus 
Doridis fontibus, ne apud Pindarum quidem vel Theocritum, quare gram- 
matici Homericum τεῖν doricae terminationis causa doricum existimasse 
videntur! Ahr. dial. Η 252 (vid. test.). 

82,5 τεοῦ-τεός] Ahr. II 257. 
82, 6—8 ἐπ᾽ αἰτιατικῆς... τίν... κατ᾽ ἐναλλαγὴν πτώςεως] male ex- 

plieatur, cum potius e dorico τεί, diphthongo boeotice mutata et v ut in 
TOUV addito, natum esse videatur! Ahr. diall. I 207. Μοὶ. I 273 conferri 
iubet μίν viv. 

82, 9 τείνειν] Apparet . . terminationem ἵν apud Dorienses non minus 
in singulari dativo ancipitis mensurae esse quam in plurali! Ahr. II 253. 

82,9 reí .. €i] 'Ita haec corrigenda esse primum inde apparet, quod 
grammatici illi τίν producendum putarunt (cur enim producerent, si e τέ 
natum existimarent?); deinde quod voeulae scriptura accuratius indicatur, 
quod vix opus erat in τέ; tum quod mutatio vocalis usitata dicitur, cum 
€ ante consonas Boeotice non mutatur in i. Itaque erant ante Ápollonium, 
qui idem sentirent, quod nos illorum consensu nondum cognito olim pro- 
posuimus. Ceterum in his novum testimonium de monosyllabo T€í acces- 
sit' Ahr. II 254,20. 

82, 11 ἐκεινοείν, οὑτοςείν] Lob. Ell. II 156 éxetivociv quidem exemplis 
non comprobari monet, sed ubi οὗτος pronominis casus in C exeant, non 
raro iy in codicibus deprehendi, idque frequentissime ante vocales. 

82,13 τίνη] Ahr. diall. H 251. 256. 
ὃ. Dativus sing. tertiae pers. Oi, quod Atticis et lonibus usitatum 

est, ubi recto tono profertur, circumflectitur; .Aeolenses digamma  praefigunt. 
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Etiam Dorienses forma ol utuntur. ὋἝοϊ formae semper rectus tonus im- 
ponitur. Forma ἵν Hesiodus utitur. Occurrit. eliam. éiv, quod. est. ubi 
accusalivi locum obtineat. 82,14 — 25. 

82,15 εἴρηται] pron. 81,1; cf. synt. 222,16; Her. ind. 
82,17 Joi] Ahr. diall. I 31. 124; Mei. I 104. 166. 
82,18 J.0] Ahr. diall I 191,6. 208; Mei. I 273. Δωριεῖς] Ahr. 

diall. II 252. 
82, 20 εἴρηται] pron. 38,28 [39,5]. 
82,19 cf. RSchneider I 474. 
82, 21 VJ Hesych. iv: αὐτή (αὐτῇ) αὐτήν. αὐτόν. Κύπριοι. id. iv 

(ser. tv): αὐτῷ. αὐτὸς αὐτῷ (ad Hesiodi locum spectat); schol. Apoll. 
Rhod. IV 57; GHermann ad Orph. 781 οὐ dissert. de aet. script. Arg. 788. 
de dial. Pind. XIV; Greg. Cor. 85 Schaefer; Buttmann gr. Gr. I 289; 
Mehlhorn gr. Gr. 339; Ahr. diall II 252; Brugmann Ein Problem 25; 
Mei. I 273. GMeyer, gr. Gramm.? $ 413. 418. OHoffmann, gr. Diall. I 117. 

82, 25 *Recte Bekk. αἰτιατικῆς. Nam quod Mehlhorn gr. Gr. 232 dicit, 
vera 81 esset Bekkeri emendatio, Ápollonium formam illam commemora- 
turum fuisse, ubi de accusativo agat, refellitur iis quae de ουζύγῳ forma 
τεῖν dicuntur p. 105 B [82,6] τίθεται παρὰ Kopívvg καὶ ἐπ᾽ airiarixfjc 
Ska I 19,53. — Eandem formam deprehendere mihi videor apud Hesych. 
εἷν ἀντωνυμία᾽ ἐκεῖνος, ubi cod. Cyrilli Vindob. 171 habet iv ἀντωνυ- 
μία ἐκεῖνον. Utroque loco nescio an sic scribendum sit: éiv dvtwvupía: 
ἐκεῖνον. 

4. Accusativi singularis Ο. primae personae. 
Ἐμέ omnium dialectorum est; praeter eam Dorienses usurpant ἐμεῖ. 

Uli absolute ponitur, non longior, sed brevior ue forma in usw est. 82,26 
— 88, 2. 

82, 26 quoniam ἐμέ omnibus dialectis tribuitur, Aeolenses quoque ic 
locutos esse consentaneum est. Quod credit Apollonio Mei. I 166 *Acc. 
ἔμε (leg. ἐμέ ohne Rücksicht auf die &olische Barytonesis'; non credit 
Ahr. I 124 'apud Lesbios haud dubie accentum retrahebat'. Forma ju 
in titulo Cyprio, Mei. H 211. OHoffmann, gr. Diall. I 162. 

82,27 ἐμεῖ] Ahr. diall. II 253—254; ἐμεῖ scribendum esse, vocis 
ἐπέκταςις sim. usu probare studet Dronke I^ p. 107— 9. 

P. Aecusativi singularis secundae pers. 
Cé forma ab ommibus usurpatur.  Doriensis etiam τέ dicunt et τεί 

83,3—11. 
83,8 πρὸς πάντων κοινή] haec corrupta esse existimat Egenolff I 

841; κοινὴ ἐν διαλέκτοις dixit Ap. pron. 83,12, Aristoteles κοινὸς κατά 
et ἐπί τινος scripsit, v. Boniizii ind. 

83,8—11 cé — ré — reí — t$] Ahr. diall. I 124 *Quamquam . . Ap. 
non memorat TÉ nisi e dorica dialecto, probabile tamen videtur, encliticam 
Lesbiorum formam Te sonasse ut TOV. Mei. I 123. τύ et τέ Boeotis tri- 
buit, Aeolensibus abiudicat (ubi pronominum formae boeoticae enumerantur 
I 273, aec. τύ TÉ desunt) — Minus recte Αρ. mixta Alcmanis dialecto 
deceptus, etiam vulgare cé Doridi tribuit Ahr. diall. II 253 cum nota 19, 
ubi de Alcmanis versu agit. 

83,11 Εἴρηται] pron. 54, 10; cf. synt. 131,16; Ahr. II 255; fj ἐγκλι- 
γομένη διὰ τοῦ TU ἐκφέρεται valde dubito sintne ab Ap. profecta. Is 
enim ubi hac locutione utitur, cum διά praepositione non integram vocem, 
sed partem eius, maxime exitum, coniungere solet: pron. 50,26 τοῦ beu- 
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Tépou (cU) διὰ τοῦ vu ἐκφερομένου. adv. 193,5 τὰ διὰ τοῦ € (i. e. in 

0c T€ τε 0c sim.) ἐκφερόμενα ἐπιρρήματα. ib. 1. 10 διὰ τοῦ θε ἐκφερό- 
μενα ἢ διὰ τοῦ T€. synt. 55,24 οὐ διὰ τοῦ φ ἐδύνατο τὰ τοιαῦτα μό- 
ρια (ποῖος) ἐκφέρεεθαι (in initio). Quare διὰ τοῦ Uu scribendum erit. 
Quo facto si sanatus est ἢ. Ll, praecipit Ap. unam formam doricam aecu- 
sativi sec. pers, quae enclisin patiatur, esse Tu, TÉ T€í semper recto tono 
proferri; supra 54,10 et synt. 131,16 nihil docet nisi hoc, Tu accusativum 
semper inclinari. 

Y. ÀÁccusalivi sing. tertiae pers. 
"€ ommium dialectorum est. Aeolica forma est Fé. '€é oxytonum esse 

debel. Nam sive posterior € redundat: haec acutum sibi sumit, ul in f, ἠέ; 
sive prior € abundat, sicui abundal: nalivae formae accentum servat, nam 

' pleonasmis accentus nativarum formarum non mulatur.  Absonum est dicere, 
in éé duplicatum esse €. — "Ca Doriensibus non producitur in εἶ 83,12—24. 

De aecentu formarum ἑοῦ éoi éé cf. pron. 78, 2—13; Her. II 113, 21. 
125,20; Lehrs Arist. 381. q. e. 128; Mehlhorn gr. Gr. 232,9; Ska I 19; 
Lob. Ell. I 60. De aeolica forma Fé Ahr. diall. I 124; Mei. I 166. 

83,16 cf. Lob. Ell. I 414. II 224. 
83,18 cf. Her. I 537, 5. 
83,19 ἔξωθεν] 'in initio scil. écrív vel παραλαμβάνεται, cf. pron. 

92,18 5 κλίεις ἐντός; Ska III 4. Hune l. non recte intellexit WhRibbeck 
Philol. VIII 693, 35. 

83,21 oi mAeovacpoi τοὺς τόνους tTnpoüctv] Ska I 19,54 conferri 
iubet Lob. Rhem. 188. 

83,22 particulam γάρ servavi; ante eam haec fere supplenda sunt: 
aliter éé factum esse in mentem venire vix potest, nam" e. 4. s. v. adn. 
ad 14,13. 

88,25 cf. pron. 94,21; Ahr. diall. H 255. 
Mív semper inclinatur; itaque in inilio sententiae poni non potest. 

Mív in locum αὐτόν pronominis substitui polest, αὐτόν, ubi primam 
secundamve personam significat, illius locum obtinere nequit. 88,21 —84,5. 

83,275 cf. pron. 39,12. 
84,1 εἴρηται] pron. 39, 24. 
84,2 cf. synt. 181,25 κἀκεῖνο ἂν προςηγάγετο, dc f| ἐκεῖνός ἐςτιν 

ἐν τρίτοις, οὐ μὴν (ὡς .ab cüCvYot ταύτης xai» κατὰ πρῶτον καὶ 
δεύτερον, ἡ αὐτός, f οὗτος, f| μίν (dele fj μίν). καὶ ὅςαι (pro ὅςαι 
scribe ὡς αἱ c. Soph.) μὲν ὀρθοτονοῦνται.. αἱ δὲ x. T. λ. pron. 57, 10. 23; 
Aristonicus ad K 127. A 73 ed. Friedlünder. 

Iones uiv, Dorienses viv dicunt. Nív etiam complures significare potest ; 
cuius usus origo ab Homero repeti polest. Apud ewm enim μίν aliquotiens 
ad pluralem spectare videtur: quamquam videtur. tantum, mam re vera ad 
synonymum singularis numeri pertinet. Omnino pluralem, «ubi de una ve 
agitur, usurpari consentanewn est, quippe quà unam rem duasve contineat ; 
dualem vero et singularem poni, ubi de pluribus sermo est, absonum vide- 
tur. Neque vero dualis unam rem significare potest, ut qui certum defini- 
tumque numerum | indice, quemadmodum indicant "tres vel. *quattuor nu- 
meralia. 84, 6—85,11. 

84,6 cf. Ahr. diall. Η 255—6. 
84,11 ὁ δὲ πλάνος τῆς τοιαύτης ἀφορμῆς cuc ἐρρύη ἐκ τοῦ] "Mire 

dictum; legitur quidem tcuc fj ἀφορμὴ ἐκ τοῦ ἀναβεβιβάεθαι pron. 49,15, 
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^ ἀφορμὴ ἐκ τῶν ὑποτακτικῶὼν ἄρθρων ib. 110,14: sed quod cum illis 
comparari posset, non inveni. Aut liberius haec dicta sunt pro f) ἀφορμὴ 
τοῦ τοιούτου πλάνου aut scribendum: ὁ δὲ πλάνος ἴςως ἐρρύη ἐκ τῆς 
τοιαύτης ἀφορμῆς.  Facillimam emendationem ut ἐφορμῆς legamus pro 
ἀφορμῆς non audeo commendare, cum nomen ἐφορμῆς hoe sensu dictum 
esse exemplis ostendere nequeam' Ska I 19— 20. Codicis scripturam iure 
iueri mihi videor; nam ut h. l exspectaveris potius f| δὲ ἀφορμὴ τοῦ 
τοιούτου πλάνου, ita synt. 147, 2 τὸ eüypncrov τῆς γενομένης ἀφορμῆς 
mire dietum est pro τὴν ἀφορμὴν τοῦ γενομένου εὐχρήεςτου, et ib. 14, 22 
παραλαμβάνονται δὲ καὶ eic ὀρθὴν táciv εἰς παρέμπτωςειν ávribiacrel- 
λομένου προεσώπου pro εἰς ἀντιδιαςκτολὴν παρεμπίπτοντος Tt. Quibus 
exemplis iam pridem ἃ me allatis (I 474), quae consimilia esse censeo, 
nihil comprobari putans Egenolff I 839 Uhligii emendationem amplexatur. 

84,14 pro versu 210 Ap. attulisse v. 252 monet WhRibbeck Philol. 
VIII 700. Cf. Brugmann, Ein Problem 19. 

84,19 ἐπὶ τὴν cuvuvuuiav.. τοῦ δῶμα i e.'ad synonymon δῶμα; 
synt. 200,4 Tpóc.. τὸ ευνώνυμον τοῦ οἴκου i.e. 'ad synonymon olkoc. 

84,22 τὸ νέφος] i.e. τὸ v. 75 non ad νεφέλη quod praecedit, sed 
ad eius synonymon νέφος refertur. Iniuria τὸ νέφος delet Matth. II 631; 
ad 7,28. 

85,1 b male legisse videtur; profecto ἑκατέρου genuina scriptura 
est: de Marte enim et Minerva agitur. 

85,29 καὶ εὔλογον καὶ cóvnOec idem est quod εὐλόγως cüvnOec; 
itaque nihil mutavi. 

85,3 Guttentagii coniectura displicet; sic enim supplenda oratio οὐ- 
κέτι δὲ τὸ ἑνικὸν ἐμπεριεκτικὸν τοῦ πληθυντικοῦ. — Καὶ ἔτι ἐπὶ bvi- 
κοῦ i. e. καὶ ἔτι τὸ πληθυντικὸν ἐπὶ δυϊκοῦ μεταλαμβανόμενον εὔλογον, 
εἴγε ἐμπεριεκτικόν ἐςτι τοῖν δυοῖν, οὐκέτι δὲ τὸ δυϊκὸν ἐμπεριεκτικόν 
ἐςτι τοῦ πληθυντικοῦ. διὸ x. τ. λ. 

85,8 ἀντὶ quod est in A e coniectura restitueram I 474. 
85,9 scripturam κυρίου ἀριθμοῦ defendi III 588, idque iure; nam 

κύριος ἀριθμός est numerus proprie dictus', cui numerale indefinitum op- 
ponitur (synt. 36,9); pron. 112,17, quem locum b attulit, κύριον ὄνομα 
est "propria significatio; cf. κυριωτέρα λέξις synt. 166,26; κυριώτερον 
cxfiua ib. 167,2. 

5. Duales. α. primae serundaeque pers. 85,12— 88,17. 
Dwales primae et serundae pers. per omnes casus semper rectum tonum 

servant. Nominalivi el accusativi νῶϊν et ςφῶι aunt, attice v) εφώ, quae 
formae eliam apud Homerum leguntur; genelivi et dativi νῶιν el ςφῶιν. 
Contracta civ forma uno Homeri loco ὃ 62 admittenda est, civ enim 
Si legeres, lerlia esset persona; requiritur aulem. secunda 85,12— 806, 9. 

85,12—13 ἣ αἰτία εἴρηται] pron. 38, 9sq.; 76,27; cf. synt. 181, 25; 
Her. I 475,3—7; schol. AB ad € 219 — Her. II 49,17—26; schol. A 
ad O 352. 377. O 146. X 216. EM 609,30 5ᾳ.: Pierson ad Moer. 266*; 
Lobeck Ell. II 48. 198. 276. 816; Buttmann Lex.I 48; Góttling Acc. 366; 
Ebeling Lex. Hom. I 335. 337. II 297; La Hoche h. T. 319. Lex. Messan. 
MRh. XLVII 407. 

85,14—23 Ska I 2—3 'Displicet .. quod cum monosyllabas formas 
vu) et εφώ atticas esse iisque etiam Homerum uti dixisset, genetivum 
et dativum νῶϊν et cqQUiiv commemoravit, tum demum  attica protulit 
exempla nominativi et aeeusativi, quibus statim versum Homericum, in 
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quo genetivus vel dativus legitur, adiunxit his verbis: τοιοῦτο γάρ x.T.À.' 
Totum locum Uhligium restituisse cum Egenolffio I 839 existimo. 

86, 2 ἐδόκει ἐπίμεμπτον] v. testim. AP III 438; Bernhardy Synt. 162; 
Cobet Micell. crit. 259, 59; Cauer in Curt. Stud. VII 113; tres versus 62—64 
reiecerunt Zenodotus, Aristophanes, Aristarchus (Nauck Arist. 25; Carnuth 
Ariston. 41; Düntzer Zen. 190; Ludwich Ar. 537), quibus assentiuntur 
IBekker, Wilamowitz -Moellendorf ἢ. Unters. 92; Hennings Telem. 182; 
ALudwich in edit. Od.; dissentit Kirchhoff d. bono Od. 187. 

86,3 pro ὑπὲρ Nauck Arist. 25 n. scribi iubet oU περί, quod valde 
improbo; in eo enim est Áp. ut demonstret, secundam personam requiri, 
cf. pron. 18,21 ἐν bé τῇ πρὸς ὃν ὁ λόγος ὑπὲρ αὐτοῦ, δεύτερον. ib. 
24. 27 ὃ.... πρός τινα ἀπερειδόμενος τὸν λόγον ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ προ- 
ςφωνουμένου. synt. 254,6 δεύτερον δὲ τὸ πρὸς ὃ fj ἀπόταςεις ὑπὲρ 
αὐτοῦ τοῦ προςφωνουμένου. 

Formae alticae νώ cq in libris Homeri οἱ poetarum  tragicorum 
comicorumque oxylionae suni οἱ sine iola scriptae, idque recte, nam formae 
decdlinabiles $» ὦ oxzytonae esse solent. Πα fii ut quidam νῶι ςφῶι for- 
mas cwn analogia. pugnare dicant. |. At neque has ab sllis, neque sllas ab 
his derivare Wcet. .Nam 8i atlicas formas genwinas esse sialumwus, a) mirum 
est t post vocalem additum er se syllabam esse; b) mec epectasis est; ea 
enim 3i essel, νῶι non in fine (v) — iv) sed ante 1 flecteretur; c) per diae- 
resin faciae esse nequeunt formae νῶι ςφῶι; nam neque ea diaeresis 
Stalwi potest, qua ez wna vocali fiunt duae (eo enim modo wna € additur, 
eaque praefigitur w vocali), nequa ea, qua diphthongus in sua distrahitur 
elementa: comprobandum enim erat. antea. vp cq scribi, quas scripturas 
non exsiare vel ex boeotica dialecto manifestum est; quoniam enim in ea ᾧ 
in οἱ iransire solet, vd iliud boeotice voi sonaret, quae forma nulla est. 
d) Ex vwítepoc ςφωΐτερος formis nil colligitur: sunt enim factae ex 
genetivis (vàiv ςφῶιν) 86,10— 87,11. 

86,11 τῷ ποιητῇ] duobus locis vU) apud Homerum legitur € 219, 
o 475; cf. Dronke MRh. IX 115; Cobet Mnemosyne II 188; Carnuth in 
Burs. Jahresb. 1876 I 169,59. Ebeling Lex. Hom. I 335. 

86,12 Uhligii coniectura non satis veri similis est, vix enim exitus 
in uU casualibus esse consuetus dici potest; cf. pron. 87,25 τὰ εἰς ὦ 
λήγοντα πτωτικά, κλίεεως τυγχάνοντα, οὔποτε περιςπαςμὸν ἀνεδέξατο. 
ib. 92,16; Lob. Ell II 276—77. 

86,13 fj γραφὴ] Lehrs Arist.* 30. 
86,21 'ábiácraroc.. diphthongus est, si ex simplici vocali assumpta 

littera 1 facta est, rad δείους᾽ Ska I 20. 
86,25 ἔξωθεν h. l. est 'in fine". 
87,1 πρὸς oic — 2 χρήςεως] haec aptius 86,19 inter αἱ κοιναί dá 

Εἰ γὰρ inseruntur; ab h. certe l. aliena sunt. 
87,2—8 in paraphrasi explicavimus; cf. Herod. 1 475,35sq. II 218, 

16 sq. 
87,4 uoucéuv ὀρέων] diversa exempla misceri monet Lob. Ell. II 99; 

idem in adnotatione *hie τὴν κατὰ διάςταςιν biaípeciv, inquit, *voeat signi- 
ficans fortasse eam, qua circumflexum ὦ in Éu, unde contractum putatur, 
rursus dissolvitur, eoque nomine discernit a tralaticia illa, qua diphthongi 
dirimuntur in vocales, e quibus constant, €t in €i, αἱ in ai". Sed e con- 
irario posteriorem rationem ab Ap. τὴν κατὰ biócraciv διαίρεειν appellari, 
vel ex allatis exemplis apparet κόϊλον πάϊς; cf. paraphr. οὗ Ska I 20,57 

Ν 
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*Duo discernit diaereseos genera, alterum ut poucéuv ὀρέων, si ex una 
vocali factae sunt binae: alterum, si diphthongus in sua dissolvitur ele- 
menta (f κατὰ διάςταειν biaípecic), ut κοῖλος --- κόϊλος᾽. — De tota hac 
re egit Lob. Ell I 60. Π 4—140; Rhem. 187sq. Lehrs ad Her. 20,34. 

87,8 'neque vero hunc usum ad sola talia adiectiva [qualia sunt 
πατρῷος boeot. πατροῖος] pertinere, indicat Ap., cum tradit nonnullos 
iota subscriptum in v) falsum iudieasse, quod Boeoti non dicerent voi 
Ahr. diall. I 194; optimo igitur iure Bekkeri coniecturam reicit (ib. n. 10); 
cf. ib. 208, 4. 

Sin ex νῶι ςφῶι formas atlicas factas esse staluimus: aut V servan- 
dum est cum circumflezo; awi, si V per apocopen evanuit, circumflexus sw- 
percst, μὲ i» δῶμα δῶ sim. 87,12—106. 

87,13 xarà τὴν mpóchnyiv τοῦ 1] "ita ut i| non abiciatur'. — 
Καδμῇδει --- Nnpfjoec] cf. EM 604, 54; Theod. Hilg.I 184, 16. 236, 28. 240,6. 
242,7. 247,25. 381,35. Suid. s. v. Lex. Messanense MRh. XLVII 406. 

87,14 ἐμποδίου] adv. 180,28. 157,24; coni. 226,14. 
87,15 coni. 224,24. Her. (ind. s. v. δῶ); Lob. Ell II 285; de f 

id. Ell. II 290. 291. 316—17. 
Neutra igitur ratio cum bene procedat, fuerunt qui et has et illas 

formas nalivas esse sibi persuadereni, praesertim cum | Homerus utrisque 
formis utatur. Quodsi e vulgar& «usu de attica dialecto iudicium ferendum 
est: praestat dicere, atticas formas per  apocopen factas, acutum autem 
ideo impositum esse, quod is terminationi in ὦ et duali peculiaris sit 
87,17 —88, 5. 

87,17 θεματικάς] cf. Wackernagel path. passim; Egenolff III 168 sq. 
87,21 ἀπὸ τῆς κοινῆς] cf. Lob. Rhem. 187 sq. 
87,25 cf. 86,12. 92,16; Her. Η 33,1—23 - schol. Α ad B 262. 
88,5 Lehrs Arist? 253 καθὸ in καίτοι mutato h.l. sie interpretatur: 

"quamquam propria forma erat ἠόα neque ideo mirandi causa erat nisi 
ex reliquorum analogia". Sed hoc potius Apollonio in animo est dicere: 
"Qua de causa (quia ex Λητόα fit Λητώ, ex Πυθόα TTuOd)) haesitasse 
aiunt Aristarchum in ἠϊζ vocis accentu, quod forma nativa esset ἠόα, 
quam, si analogiam Λητώ Πυθώ vocum sequeretur, acuto, non circum- 
flexo notari oporteret, Of. RSchneider III 588; de re v. EM 30,4; Lob. 
Ell. II 108. 

Pronomina v4) cquo cum eam habeant terminationem, qua voces quae 
flectuntur uti solent, nihil obsiat ne ipsa quoque flectantur; α quibus. ul 
γῶιν ς«φῶιν formae descendant, (quia genetivi dualis duas vocales habere 
solent, quarum altera est V) οἱ μὲ circumflectantur, (quia genetivi dualis cir- 
cumflecti solent,) ratio flagitat. — Νὼξ forma Antimachus et Corinna utuntur. 
88, 5—117. 

88,6 Herodianus tales formas qualis est μάρτυρ primitivas accipit 
ex μάρτυς aeolico more ortas, cf. II 218,6: Eust. 114,18; Lob. Ell. II 290. 
312—17; Parall 217. De μάκαρ II 575,26 idem sensit quod Áp.: ex 
μακάριος illud per apocopen ortum esse. ΟἿ. Choer. I 296,23 Hilg. 

88,7 Ap. igitur in eis erat qui γηράς ex γηράςας decurtatum esse 
arbitrabantur; Herodianus a γήρημι derivat; cf. Her. II 266,1—11; Lob. 
El. I 383sq. II 309. 

88,13 formae vi)e fidem non abrogare videtur Ahr. diall. I 208, nec 
Mei. I 273 (von vw- ausgehende Weiterbildung") nec GMeyer gr. Gr.? 891 
"Korinna [et Antimachus]| soll νῶε gebraucht haben, ohne Zweifel eine 

Apollonius Dysoolus. I. πὶ. 8 
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durch Anfügung der gewóhnlichen Dualendung -€ &n den Dual νώ ent- 
Standene Form. — Stoll Animadv. in Antim. 28 dubitat, utrum ἐν 
Θήβῃηςι seribendum sit, ut haec quoque verba Antimacho tribuantur, an 
ἐν Θηβαΐδι; posteriorem emendandi rationem, quam ipse proposui I 474, 
praetulit. 

B) Dualis tertiae personae 88, 18— 89, 20. 
Cqué, quod unius accusativi est, apud Homerum ubique integrum 

servaiur; sed apwd Antimachum etiam  decurlata cq forma occurri 
88,18— 89,2. Of. synt. 167, 5—168,17. 

88,18 de aecentu v. pron. 90,14; synt. 134,22. Her. I 475,12. 
II 62,4. (φωέ. .. αἰτιατικὴν μόνην cupaívei] pron. 90,6; synt. 181,21. 
183, 5—17; Her. I 475,13; EM 739, 20; AO I 393,10; Düntzer Zen. 57; 
La Roche h. T. 356; Cauer in Curt. Stud. VII 113. 

88, 22 cf. schol. AV ad K 546. Οὐ τοῦ ἔπορε τὸ € ἔχει] i. e. versus 
habet € illud non e forma ἔπορε, sed e pronomine. 

88,27 τὸ καί] "hanc ipsam ob causam; recte Stoll Antim. 29 iubet 
conferri T 176; v. quae ad pron. 103, 6 adnotavimus. 

Ixio formam φὼς (i.e. cpüje, non ςφωέ) etiam secundae pers. vin- 
dicare volui, his de causis: primum hanc cq )€ formam respondere for- 
mae vU primae pers., deinde μὲ ez ςφώ tertiae pers. cwé factum sil, 
ia ex altica secundae pers. cq forma hanc cie orlam esse. | At. mec 
vie exempli causa afferri potest, quippe qwod rarissimum sit, nec ςφώ 
terliae pers., eadem de causa. Nec licel omnino a. scriploribus non magnae 
auctoritatis testimonia petere. Accedi quod νῶι primae pers. formam ςφῶι 
secundae tuetur. Praeterea ci usitatwun est. 89, 8—13. 

89,8 de Demetrio Ixione ad 79,12. De his locis quid Zenodotus 
statuerit, e scholis non discimus; Düntzer Zen. b7 eum quoque cqüe de- 
disse suspicatur; cerle eundem M 366 ςφῶε legisse tradit schol. A: Αἴας 
cpün μὲν] ὅτι Znvóboroc γράφει ςεφῶε. Τοῦτο δέ écriv αὐτούς, ὅπερ οὐχ 
ἁρμόζει. τὸ δὲ εφῶι ὑμεῖς. Scholiasta igitur ςφωέ intellexit, sed Zeno- 
dotum cqüe scribi voluisse eamque formam secundae tribuisse apertum 
est. Ixionem quoque formam illam eo aecentu notari iussisse quo notavi, 
vel ex ea re manifestum est, quod cqü€ formae ve respondere dicit, 
nullo de accentu verbo adiecto. — De re cf. WRibbeck Philol. VIII 700; 
Cauer in Curt. Stud. VII 112. 

Trypho cum lLxione consenti; vraeterea formas dualis tertiae cw é 
ςφωίν ex cpé et εφίν factas esse censet, ὦ inseria. | Sed a) qui fit ut 
non in prima secundaque persona dualis eodem modo ortus sit? b) copív 
potest v litteram abicere, cpwuív non. potesi; c) εφίν dativi est, cowiív 
genelivi et dativi; d) mon apparet, qua de causa non a cqéac εἰ εφίειν 
disyllabis similes formae descenderint 89,14— 920. 

89,19 ἣ δὲ (εφωίν) γενικῆς koi δοτικῆς] idem praecipit Her. I 475,15. 
II 62,3. 121,85. Ska I 21,59 'Nec deest causa litigandi. Nam de pron. 
89,19, ubi Tryphonem refellit, qui cpué et cpuív e cé et cpív epen- 
thesi vocalis ὦ facta esse existimabat, cqív dicit dativum esse, cpuiv 
genetivum et dativum. Eadem praecipit synt. 183,22 ἔςτι γὰρ (scil. 
δυϊκὴ γενικῆς πτώςεως) καὶ ἕνεκα τῆς φωνῆς xai ἕνεκα “τοῦ εημαινο- 
μένου. Et ita nos ἃ pueris didicimus. Quid est igitur, quod de pron. 
91, 16 (cf. 111,6) cpuív solius dativi formam esse contendit et, ubi gene- 
tivi notionem habere videatur, ἐν ςχήματος ἔθει pro patrio casu poni 
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dicit? (91,16 καὶ δῆλον ὅτι (in versibus Hom. quos attulit) δοτικαί eia 
καὶ eic γενικὴν μεταλαμβάνονται, dic ἐν εχήματος ἔθει, ὁμοίως τῷ 
᾿Αχιλῆϊ bapacOcic κτέ) Equidem cum dualis tert. pers. usus rarissimus 
esset, ne antiquis quidem grammaticis certum de eo fuisse iudicium exi- 
stimo, et Apollonium priore loco, cum cquív e similitudine coniunctarum 
(ευζύγων) formarum pr. et sec. personae iudicaret, genetivum et dativum 
illa forma significari dixisse, altero loco, eum usum Homericum, de quo 
vid. Krueger. Gr. Gr. H 66, eam soli dativo assignasse. Quae explicandi 
ralio prorsus incredibilis esse videtur Matthiae II 639 'Aber wenn ihm das 
System jene erste Ansicht gegeben hatte, warum sollte er ihr bei Beobach- 
tung des Homerischen Sprachgebrauchs untreu werden, da die Form doch 
in manchen Homerstellen genetivische Bedeutung hatte?! Ne multa: delet 
haec 91,6—-20; nefarium autem interpolatorem non satis habuisse censet 
additamentum suum invehere, sed mutilasse etiam initium argumentationis 
quae sequitur. 

Y) Inter duales secundae et tertiae pers. quid rationis intercedat quae- 
rentes, in diversas partes discedunt grammatici. Suni enim, qui primae οἱ 
secundae pers. duales nativas esse formas, ei e duali secundae pers. per. in- 
clinalionem formas lerliae factas sibi persuadeant. .Nam a) quemadmodum 
ez ςφῶιν sec. pers. accentu mutato cqwiv factum sit, ila ex cpi accu- 
sativo sec. natum esse cwí accusativum tertiae. Itaque cwí, non ςφωέ, 
genuinam esse formam. — At inauditum est, mutato accentu mulari prono- 
minum personas 89,21—89,28. Cf. synt. 167,5— 1069, 25. 

89,21 Ὁμοίως οὖν ταῖς τοῦ πρώτου καὶ δευτέρου θέματά τινες 
ἠξίουν eivai] quae si sana essent, hanc praeberent sententiam: 'quidam 
has formas (cpuív cqué) pariter atque formas primae et secundae p. 
θέματα haberi voluerunt' Quae cum eis quae sequuntur pugnant. Nam 
illi tantum abest ut θέματα esse ςφωέ cquiv sibi persuadeant, ut cpu 
enclima vocis cpi, cpuíiv enclima cqQuiv formae arbitrentur. Itaque 
ὁμοίως ad primam et secundam p. pertinet, quae pariter θέματα esse dicun- 
tur; ταῖς igitur in τὰς mutandum est. 

89,21 τινες7 synt. 167,85 '€mei οὖν παρήλθομεν εἰς τὰς ἀντωνυ- 
μικὰς γραφὰς τοῦ Ζηνοδότου, οὐ παρέλκει καὶ περὶ τοῦ τίς τ᾽ ἄρ᾽ 
cQui' διαλαβεῖν᾽ τὴν γὰρ τοιαύτην γραφὴν καὶ Σέλευκος προκρίνει καὶ 
ἄλλοι TÀeicrOt: in his fuisse Dionysium Sidonium discimus e schol BV 
ad Α 8 oi μέντοι περὶ τὸν Σιδώνιον τῇ cpi dpéckovrot, οὐ καλῶς. 
ἣ γὰρ ςφῶι δύο πτώςεεις ἐπιδέχεται, ὑμεῖς τε καὶ ὑμᾶς, ὧν οὐδέτερον 
ἁρμόζει. τὸ δὲ εφωέ μᾶλλον τρίτου écri δυϊκοῦ προςώπου, καὶ εημαίνει 
τὸ αὐτούς: οἵ. AG II 915,19; schol. A ad K 546 (— Friedl. Arist. 184); 
Düntzer Zen. 57; WBHibbeck Philol. VIII 699. — Τάρ, non τ᾽ ἄρ᾽, omnes 
Alexandrini scripsisse videntur, cf. Lehrs q. e. 181sq. De Seleuco cf. 
Ludwich Arist. (ind); Max Mueller De Seleuco Homerico. Gottingae 1891 
(Diss.); de Dionysio Sidonio adn. ad pron. 81,4. De θέμα vocis notione 
ad pron. 10,27 dictum est. 

89, 26 cf. Her. I 475,15. 
89,27 μήποτε] "forsitan". 
89,27— 28 cf. synt. 168,5— 8. 
Alterum adversariorum argumentum. b) ᾿δὲ quae formae in prima 

secundaque pers. eundem exitwn habent, etiam in tertia eadem terminatione 
utuntur (ἡμᾶς ὑμᾶς — «φᾶς sim): itaque siquidem prima οἱ secunda 
habent νῶι cq d formas, quae (non solum nominativi sed) etiam accusativi 

8* 
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suni, conseniamewm est. lerliae. quoque. accusaticem. im V erire/ — Sed quae 
eadem terminatione ulwniwr, non ab nsdem litteris incipiwat (ἡμᾶς --- ὑμᾶς --- 
Cc): rursus igitur quae ab iisdem litteris ineipiunt (Cit — cqu€) mirum 
non est diversos exitus habere. — Deinde quae euwadem exitum habent, etiam 
erusdem casus esse solent: cué autem untus est accusatici, cum νῶι ςφῶι 
el. nominativum et accusativum | sigmificenl. — Alia quibus Cpué 
tuentur futilia sunt, mam absonum est dicere cwé defendi vibe formae 
analogia, qwia vd €, inusitata forma, ne apud Howmerwm quidem occurril 
90, 1—8. 

90,3 sic scribendum esse ut scripsimus, vel e peraphrasi elucere 
censemus. 

90, 4— 5 cf. synt. 168,9—17. 
90, 6—' cf. Her. I 475,13; AG II 915,20. 
90,7 οὐ γάρ] γάρ quo spectet, ex paraphrasi apparet; de hoc usu 

ad 14,13 diri. 
90,8 ef. pron. 89,7. 
Tertium adversariorum argumentum. c) 'Concedetur. cwí respondere 

vü formae. Αἱ quo pacto ex analogia νῶι (ςφῶι) formae effici potest, 
exstare Cpuí accusativum, quando we cpuív quidem genetivus dativus- 
que (cuius forma, si ab accentu recesseris, prorsus convenit cum ςφῶιν), 
enclima est ςφῶιν formae, sed, ut oxylonum, nalivum. — Nunquam. enim 
properispomenum in. ozylonum transire cel inclinari polest. 90, 9—15. 

90,10—12 οὐδ᾽ ἢ... cpuiv . . ἀνάλογος] πὸ cpuív quidem ana- 
logiam νῶιν εφῶιν formarum secutum est'; sic legendum esse vel e para- 
phrasi apparere puto; cf. RSchneider III 592. 

90,12 θέμα yàp ἴδιόν ἐςτιν] 'Et illos quidem, qui e secunda persona 
originem duxisse (tertiam) dicebant, pron. 89, 27 et 90, 13 recte monet nul- 
lum pronomen mutato accentu mutare personam: cqQuív igitur θέμα ei est 
ἴδιον ὀξύτονον, non ἔγκλιμα τῆς cov. Et cum his consentiunt quae 
de synt. 168,5 dicit.. Iam audi quae de eadem re de synt. 169,9 dicit: 
καὶ εἰ τἀκριβές τις ἐπιςτήςειεν, εἴςεται dic ἐπὶ τοῦ δευτέρου προεώ- 
που δυϊκαὶ δεόντως ἐξέλιπον, αἱ δὲ τοῦ τρίτου καὶ εἰς τὸ 
δεύτερον μετατιθέμεναί eiciv κι T. .. Haec. qui mihi dixerit quo- 
modo in coneordiam redigi possint cum eis quae de pron. 89,27. 90.13. 
91,5 et synt. 168 legimus, eum vel ad gravissimas rixas componendas 
aptissimum habebo! Ska I 21. Ad pron. 3,12— 15. Matth. II 640 etiam 
synt. 169,6—22 delet. 

90, 14 Her. I 475,13. 
90, 14 Εἴρηται ---- 15 cnpaíveww] quibus verbis inepte dirimuntur, quae 

de aecentu dualium dicuntur: fortasse ex altero libro de synt. 168,8 trans- 
scripta sunt' Ska I 12,24. Accedit quod μέν particula quod respondeat 
non habet. 

Quartum adversariorum argumentum. d) 'Falsum est dicere, baryto- 
num (ut cQUiv) non posse inclinari (itaque non posse ex eo cquív fieri), 
nam ἡμέων et barytonum est. et encliticum (ex fjv per inclinationem fac- 

tum)! «44 primum quidem (ἡμέων) non suapte natura. barytonum est, sed 
diaeresi er ἣμῶν natum: deinde confuderunt illi enclitica et inclinata; em- 
οἰ σα enim (in quibus est cquív) accentum in syllabam quae praecedit 
reiciunt (itaque ἡμέων et cpuív inter se omnino non possunt comparari) 
90, 16— 19. 

90, 18—19 cf. pron. 36,1— 5. 



Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. [177 

Sequuntur iam argumenta eorum, qui in contrariam partem dispu- 
tantes dualem secundae pers. e tertiae duali ortum esse contendunt 
90,20—92,5. Primum argumentum a) Quoniam cq litterae initiis pro- 
nominum lerliae pers. propriae sunt (ςφᾶς ςφῶν cpíciv εφίν cpé, ad quae 
accedunt cpué cquiv) apparet dualis tertiae pers. formas nativas, ideoque 
formas secundae ex eis orias esse. Alterum argumentum. f) Inclinata est 
ubi recto (ono proferantur; ia ad cqwiv inclinatum pertinet. civ recto 
tono prolatum, quod secundae pers. iribulum est. 90,20—91,2.' Quae re- 
felluntur. Primum non licet. usui nimiam constantiam obtrudere (i. e. quod 
complura tertiae pers. pronomina a litteris Cq incipiunt, non sequitur ut 
quaecumque a CQ ordiuntur aut tertiae assignentur aui e tertia Oria esse 
putentur) Deinde fieri non potuit quin primae secundaeque pers. formae 
erecium lonum servarent; itaque ex accentu nihil colligi potest.  T'um ne 

formae quidem cqwé el ςφῶι congruunt. Denique cQwíiv solum dativum 
significal, cum ςφῶιν sit genelivus ct dativus 91, 2—20. 

91,3 Οὐ bei — βιάζεςθαι] v. paraphrasin. 
91,5 εἴρηται] pron. 38,9. 76,277; synt. 134, 13. 
91,6—20 haec delere Matth. II 640 iam supra ad 89,19 dictum est. 
91,16 ἐν cynparoc ἔθει] ad. pron. 54,18. 
91,18 cf. pron. 49,3. 54,20. 

Quod supra dictum est, cquív solum dativum significare, mirum, 
inquiunt, 'non est, quoniam nullum exstat possessivum dualis tertiae; nam 
«ut a genelivo νῶιν νωΐτερος, a cpüiv couírepoc derivatur, ita a 
genelivo dualis tertiae pers. (si exstaret) possessivum descenderet; atqui non 
descendit: ergo consentaneum est genelivum non exstare. | Quibus haec op- 
ponuntur. Si paragoga desiderantur, non. sequitur ut. primitiva, & quibus 
derivari possunt, ipsa quoque desiderentur. Quamquam ne opus quidem 
est hanc causam afferre, nam mirum non. est. possessivum 3llud deesse; omme 
enim pronomen derivalivum e primitivo orthotono oriri solet; cqwiv autem 
Semper inclinatur 91, 21— 92, D. 

91,21—295 h.1. notabilem esse dicit Ska I 21, 60 quia haec ex aliorum 
mente dicta esse non prius cognoscimus quam l. 25; maximeque offendere 
particulam καί (1 21). "Verum καί illud habet quo excusetur, nam haec 
verba eorundem sunt quos antea bis disputantes fecit Àp., quorum oratio 
continuatur, quasi non sit interrupta. 

91, 28 ὡς καὶ... ἐγίνετο] omittitur dv cf. pron. 12, 20. 31,19. 32,1. 
70,24 all. et comment. de Ap. consuet. Matth. I 76 ὡς κἄν. 

92,3 ἐπεὶ] sententia ante ἐπεὶ supplenda est; v. paraphrasin et quae 
ad 14,13 adnotavi; ἔπειτα  Hoersch. 373. 

92,5 εἴρηται] pron. 36,27; cf. pron. 102,11; synt. 183,17—25; 
Her. I 478,23. 

ὃ) De ἐκείνω τούτω Tube formis. 
De accentu ἐκείνω, τούτω formarum nihil monendum esi; τὠδε 

autem (non τῶδε) quidam eam ob causam scribi censent, ut a. dativo singu- 
laris (τῷδε) distinguatur. Quae causa fulilis est.  Centena, enim notione 
diversa forma conveniunt. Deinde, inquiunt, *ubi syllaba brevis sine tono 
sequitur, fieri non potest ut syllaba longa acuto signetur. Ergo τῶδε 
scribendum est. Sed fugit eos formas amplificatas eundum accentum habere 
alque nalivas; amplificatum autem esse τώδε, vel ea ez re apparet, quod 

ab inieriore parte (i. e. ante be) declinatur 92, 6—19. 
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92,7 'Qui locus egregie illustratur per Choeroboscum Bekk. p. 1236 
et 1248" Lehrs q.e. 134; cf. AO I 398,30; EM 416,24; Her. Π 60,3—8. 
76, 7—10. 

92, 18—14 interpunctione correcta h.l. Ska122,61 sic explicat: 'Quid 
igitur εἴθε αἴθε vaiyi? nonne ita pronuntiantur, quod sunt formae pro- 
ductae [potius *quod productio facta est"; itaque nihil mutandum, cf. 94, 9], 
cum integra forma potior sit producta?! Quod Lehrs q. e. 134,3 scribi 
iubet, non probo, quia h. |. ἐπεκτείνεςθαι verbi notionem requirimus, quam 
non memini apud Ap. ἐπεκφέρεςθαι verbum induere. — De εἴθε et αἴθε 
cf. Her. (ind.); Choer. 386,17 Hilg.; Lob. ΕἸ]. I 245. 

92,16—19 concludendi ratio haec est: 'voces per epectasin factae 
aecentum vocum primitivarum servant. Atqui duales in w exeuntes nun- 
quam perispomeni, sed, qui quidem exeunti syllabae accentum imponunt, 
oxrytoni sunt. Ergo τὠδε non magis circumflexum admittit quam τύ. 
Esse autem accentum δυνάμει in fine vocis τιύδε, ideo quod δέ nihil nisi 
epectasis sib, ea ex re manifestum est, quod ὅδε ab interiore parte (ante 
δὲ syllabam) flectitur. Ceterum Ska I 22,6 negat ὡς particulae causalem 
notionem subici ab Ap.; nec ipse exempla in promptu habeo. Pro ὅτι 
ante ἐπεκτ. l. 18 Egenolff I 841 suspicatur scribendum esse ὅτε xai» 
vel xal» ὅτι. 

6. Nominativi pluralis 
α) primae personae 92, 20— 93, 21. 
“μεῖς ὑμεῖς cgeic formas non solum alticas, sed etiam ionicas esse, 

ez scriploribus clarissimis comprobari potest. 'Auéc dorica forma esl; eius 
accentus non ideo viluperandus est," quod casualia in ες acutum ultimae 
respuant. Nam primwm personalia analogiam non sequuntur ; deinde Dorienses 
ultimam acuto nolare solent. Tum circumflexi locum, syllaba correpta, acu- 
(us occupat, praeterquam ubi forma impedimento est. — Aeolenses ἄμμες 
dicunt 92, 290—983, 21. 

93,1 καί aut transponendum est, ut voluit Ska I 22, aut delendum; 
nam si vera esset scriptura, Ap. magis usitatam fjuéec formam quam 
ἡμεῖς in dialecto ionica esse diceret; sed et ex eis quae praecedunt et quae 
sequuntur elucet, eum fjuéec ὑμέες cqéec formas in universum dialecto 
ionicae abiudicare, idque iure, cf. Dindorf dial. Herod. ὃ 13; Krueger gr. Gr. 
II 67; Bredov. dial. Herod. 282; Lob. Ell. Π 57. OHoffmann Diall. III 358. 

93,3 'Est enim titulus libri Parthenii et fragmentum constans verbis 
ὑμέες x. T. À^ LDindorf in Thes. s. v. €ibuM. Idem viderat AMeineke 
(Anall. Alex. p. 268). 

93,5 "Auéc] Ahr. diall. II. 258,24. 
93,7 ἀπέςτραπται] v. paraphr. et pron. 93,15. 
93, 10 Eust. Il. 669, 1 τὸ δὲ ἀκλεές εὐθεῖά écri πληθυντικὴ ἀντὶ τοῦ 

ἀκλεεῖς, ἀπελθόντος τοῦ 1... ἄλλοι δὲ mapo£óvouciv. ὡς γὰρ ἀγακλέες 
κατὰ ἔλλειψιν τοῦ ἑνὸς €, οὕτω φαεὶ καὶ ἀκλέες. EM 198,12.  Lehrs 
q. e. 140; Lob. Ell I 264 *'Nam hoc ἀκλεές, quod nostrorum plerique 
pro adverbio habent, Ap. nominativum esse statuit ex ἀκλεεῖς conversum'. 
Buttmann Lexil. I 42. 

93,11 scriptura dxAeeic fortasse servanda erat. 
93,12 ἐδείχθηςαν] pron. 17,8. 65,27. 
93,13 προκςάγειν] cf. Ahr. diall. II 26, 1, ubi quod proposui προάγειν 

legitur, sed sitne ab Ahrensio an a typotheta profectum, obscurum est. 
Certe προάγειν scripsit Ap. 
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93,13 Ska III 8 ἀφαίρεεις et Oqaípecic promiscue usurpari docet. 
V. ind. 

93,14 ποιές] Ahr. diall. II 176. 
93,15—16 voév — bacungopév] Ahr. diall. II 177,9. 
93,18 ἄμμες] Ahr. diall. I 124; Mei. I 166. 
B) Nominativi pluralis secundae personae. 
Ὑμεῖς attica el ionica forma est; Dorienses ὑμές, Aeolenses ὕμμες, 

Boeoti οὐμέςς. Omnino ὑμεῖς ἡμεῖς formas genwinas esse (non ὑμέες 
ἡμέες), vel ex ea re apparet, quod ex eis i subtracta ὑμές et ἁμές factae 
Sunt (1 enim subtrahitur a Doriensibus, non €, ποιεῖς — ποιές). ONG 
igilur agunt qui formas ὑμέες fiuéec tueri. student, et ita quidem, wt 1 
in € lransiisse contendant; ea. enim mutatio fieri ». n. solet. nisi. in. brevibus 
syllabis (non in diphthongo, qualis est in fine ὑμεῖς vocis)  'Iam vero' 
inquiunt, 'insolitum | est. nominativi exitum | diphthongum habere. (Op - εἴς), 
ubi celerorum | casuum — lerminaliones unam | vocalem — continent (ὑμ-ῶν 
ὑμ-ἵν ὑμ- ἄς). At vides in ςοφῶν genelivi exitu unam | vocalem 
esse, cum in celeris casibus duo sint. Quodsi ne diaeresin. quidem ὑμεῖς 
ἡμεῖς passa sunt, cum aliae voces in εἰς exeuntes distrahantur (αἱ ταχεῖς 
ταχέες 99, 23): id non est quod mireris; nam i^ pronominibus analogiam 
quam nomina sequuniur frustra quaeres. Quam si requireres, etiam ut 
genetivus singularis (ὑμεῖς ἡμεῖς prononinum) in € exiret, flagitandum esset: 
is enim esse solet finis vocum (ταχέος), quarum nominalivus plur. in €ec 
terminatur 93, 22— 94, 9. 

93,29 óuéc] Ahr. diall. II. 258. 
93, 23 ὔμμες] Ahr. diall. I 125; Mei. I 167. OHoffmann II 560. 
93,28 οὐμές] Ahr. diall. I 208; Mei. I 273. 
94,1 redit Ap. ad sententiam iam supra, ubi de fiueic sermo erat 

(93,1 sq. ) explosam eorum,.qui fjuéec ὑμέες ionicae dialecto vindicabant; 
διὰ τοῦ € scribendum esse (RSchneider III 592) e paraphrasi apparere 
eonfido. "Totum locum nondum sanum esse censet Hoersch. 387. Τὴν 
διὰ τοῦ εἴ γραφήν] cf. pron. 93,13. 

94,7 τὴν ἐν óvópaciv ἀκολουθίαν ζητοῦντες ἐν ἀντωνυμίαις] pron. 
9,12. 10,27 sq. 11,21. 21,28. 81,17. 

94,8 τὴν elc c γενικήν] seil. ζητητέον. Omnino verba saepissime 
mente supplenda sunt; cf. quae ad 7,28 congessi. 

Insulsum est, longam terminationem (in ὑμεῖς) duas vocales (non unam 
diphthongum) accipere; nam ea ratione etiam longi fines uc τς pro duabus 
vocalibus habendi esseni; nec minus insamum est dativum ὑμεῖν, non ὑμῖν 
scribere, ut cum ὑμέων ct ὑμέας concinal; nam hae formae distractae 
sunt, ὑμῖν autem distrahi non posse e dialectis apparet. 94,10—18. 

94,13 ἸΠάλιν δὲ καὶ scil. οὐχ ὑγιές. — Διὰ τοῦ €] cf. pron. 97,15. 
94,16 παράδοεις est vulgata librorum memoria, per quam scriptorum 

consuetudo cognoscitur; ex ea et e dialectis iudicium de verborum formis 
fertur: κατὰ τὴν παράδοςειν pron. 45,24; ἣ τῶν ἀντιγράφων T. adv. 
156,20; cagéc ἐκ τῆς m. ib. 161,9; ἕνεκα τῆς ἀκριβοῦς T. ib. 164,6; 
μαρτυρούςης τῆς T. ib. 199, 17; τὰ κατὰ παράδοςειν τῶν Ἑλλήνων synt. 
36,92; ἣ κατὰ τὸν Ἑλληνιςμὸν παράδοεις ib. 36,27 (eandem notionem 
induit apud Herodianum; cf. JWackernagel MRh. 1876 p. 433) Qua 
quomodo utendum sit ad consuetudinem poetarum et seriptorum cogno- 
scendam statuendamque et ad usum cotidianum corrigendum, exponit Áp. 
synt. 36,19—37,17. 117,1. Est ubi παράδοεις significet placita virorum 
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doctorum memoriae prodita synt. 3,2; pron. 66,15 (ubi v. adnot); coni. 
213, 9. 19. 

94,16 ἁμίν] cf. pron. 96,23. 97,4. 
Y) Nominativi pluralis tertiae personae. 
Nominativus ςφεῖς cum eliam doricus οἱ aeolicus sil, primae secun- 

daeque nominalivorum, ut qui in dialectis inter se differant, mon sequitur 
analogiam. |.Nec (amen id mirum; nam idem de accusativo sing. tertiae € 
dici polest, qui in dialecto dorica i non assumit, cum ἐμέ cé in ea ἐμεί 
τεί sonent 94,19—22. Cf. Ahr. diall. II 258. I 125; Dronke I^ 112—113; 
Mei. I 167. OHoffmann II 561. Syracusanos, quorum ἢ. 1. non fit mentio, 
ψείς vel wéc (quod analogia postulat) dixisse e pron. 96,12 colligendum 
videtur; cuius rei mentionem non facit Ahr. diall. II 258. 

94,21 cf. pron. 83, 25. 
7. Genetivi pluralis 
Q4) primae personae 94, 23—95, 22. 
lonica forma ἣμέων videtur illa quidem analogiam vocum | earum 

sequi, quarum nominativi pluralis in εἰς ezeunt (ταχεῖς ταχέων, βαωλεῖς 
βαςειλέων), ut forma aeolica ἄμμων convenit cum nominativo ἄμμες, do- 
rica ἁμῶν cum ἁμές: sed fiuéwv si nativa essel forma, mon distracta, 
ΠΟ apud solos Iones occurreret, qui diaeresin adamarunt. | Praeterea. supra 
demonsiraium est, pronomina analogiam non sequi; hoc etiam inaequalis 
forma ἡμείων confirmat 94,23—95,8..- 

95,3 cf. synt. 130,15 ἔνθεν ὁ Αἰολεὺς cuvécrenev elc βραχὺ a τὸ 
ἄμων (ἄμμων Ahrens v.infr). Huius formae aeolicae ἄμμων nec Ahrens 
mentionem fecit (1 124) nec Meister (I 166) nec OHoffmann (II 560). 
Ahrens ἃ me monitus in litteris ad me datis haec scripsit: 'Die beiden 
Stellen des Ap. über ἄμμων — ἡμῶν hütte ich freilich nicht übersehen 
sollen. Die erste (h. 1.) scheint deutlich für ἄμμων neben ἄμμες, wie 
dor. ἁμῶν neben ἁμές, zu zeugen, wührend sonst ἀμμέων und ὑμμέων 
die gesicherten Formen sind. Aber aus dem ὁμοίως Αἰολεῖς 95,14 lüíst 
sich allenfalls entnehmen, daís die Aeoler neben ἀμμέων auch eine 
dem dor. ἁμῶν entsprechende zweisilbige Form hatten. Weniger gebe 
ich auf synt. 130, 15, wo ἄμων (wegen ἥμων 1l. 5) recht wohl aus 
ἄμμες verderbt sein kann, da hier nur gezeigt werden soll, dafs in den 
pronominibus bei der Verkürzung des anlautenden Vocales der Lenis ein- 
trit. Natürlich ist hier wenigstens ἄμμων zu setzen. — Jedoch bleibt 
die Form ἄμμων sehr auffallend, weil sie nicht wie ἡμῶν ἁμῶν durch 
Coniraetion entstanden sein kann, und beruht vielleicht nur auf einer 
grammatischen Hypothese, um ἀμμέων wie ἡμέων ἁμέων durch Diaeresis 
erklüren zu kónnen. Oder sollte es die durch Enclisis verkürzte Form 
sein?? —  Constructio ὡς — ἔχειν γενικήν ita explicanda videtur, ut e 
verbo ὑπεμφαίνει, quod 94,23 praecedit, aliud verbum quoddam, velut 
eUpickopev, repetendum sit; ad 7,28. 

05,8 cf. pron. 96, 1. 
Genelivus doricus primitivi ἁμῶν a genetivo possessivi ἁμός ita differt, 

ut ille diaeresin ἁμέων patiatur, hic respuat. Idem de Aeolensium formis 
dici potest (ἄμμων ἀμμέων personalia, ἄμμων — ἀμμετέρων possessivum). 
Eodem modo apud Boeolos personale ἁμίων differl a. possessivo ἁμῶν 
95, 9—22. 

95,9 Ahr. diall. II 258. 
95,14 Ahr. diall. I 124; Mei. I 166. 
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95,17—19 Ahr. diall. I 126; Mei. I 168. 
95,21 Ahr. disll. I 208; Mei. I 274. 

8) Genetivi pluralis secundae personae. 
Ὑμῶν praeter dialectum atticam etiam in dorica usurpatur, ubi rur- 

sus a possessivo ὑμῶν ab ὑμός declinato ita differt, «t illa distrahi possit. 
Distracta forma ὑμέων etiam. Iones utuntur. Praeterea personalia et. in- 
clinantur οἱ erecto (ono proferuntur, possessiva semper reclum tonum servant. 
Forma ὑμείων gemina est.  Aeolenses ὑμμέων, Boeoti οὐμίων dicunt 
95, 23—96, 6. 

95, 23 Ahr. diall. II 258. 
95,28 ἐγκλίνεςθαι)] de ὕμεων forma Her. II. 96,13; cf. pron. 17,6. 

Her. I 554,26 sq. 

96,4 Ahr. diall. I 125; Mei. I 167. 
96,5 Ahr. diall. I 208; Mei. I 273. 

Y) Genetivi pluralis tertiae personae. 
Σφῶν (atticum et ionicum). Apud Homerum eliam cqetuv occur- 

ril, quae forma Doriensibus et Aeolensibus communis est. | Syracusani in 
omnibus formis wnius syllabae cq in w mutant, in. bisyllabis vel. mutant 
vel y abiciunt; praeterea ὧν est. ubi pro αὐτῶν ponant. Femininum 
αὐτῶν εἰ in αὐτέων et in αὐτάων distrahitur. De formarum ἐκεῖνος 
pronominis et sim. flexione nihil. monendum est. 96, 7— 20. 

96,11 Ahr. diall. I 125 cgeíuv aeoliceum non addubitat; Mei. I 167 
*cpeíuv .. d. i. cpe-1-uv aus cpéuv, wie πρέεβεια.. aus πρέεβεα᾽. — 
Ubi de doricis formis agit, Ahr. (II 259) *coeíuv', inquit, 'teste Ap. 
quod in ςφέων mutaverim. dem significat Syraeusanos wéwv et ἕων 
dixisse, postremo e Sophrone fr. 80 ὧν affert, quod cum pro αὐτῶν esse 
dicat, haud dubie ex fuv contrahendo natum est/. Contra GFSchoem. 
art. 31 ὧν genetivum relativi esse censet demonstrativa significatione usur- 
patum; quae opinio vereor ne fefellerit. Schoemannum. 

96,17 ZuYacrpogei] "obscurae significationis verbum" Dind. in Thes.; 
ζυγοςτοιχεῖ FVReitz ad Excerpta 561. 

96,19 αὐτέων ChALobeck in Philol. VIII 46. 

8. Dativi pluralis 
α) primae personae. 
Ἡμῖν et attica et ionica forma est. Notabile est apud Iones inclina- 

iun. ἣμϊἷν ultimam corripere, cum inclinata eandem quantitatem | servare 
soleant atque erecio accentu prolata. ᾿Αμίν doricum brevem 1 habere ex 
eo apparet, quod ubi inclinatur properispomenon est: quae quidem quantitas 
terminationi | dativi pluralis propria est. Aeoles ἄμμι dicunt; quae forma 
etiam Homerica est. — Semper eam  parozylonon 6886 omnes consentiunt 
96,21—97,8. Cf. AO I 5 "Auui] ᾿Αντωνυμία δοτικὴ τῶν πληθυντικῶν᾽ 
παρὰ tpici διαλέκτοις γίνεται᾽ οἱ Ἴωνες ευςτέλλουει τὸ i, καὶ (προδπερι- 
ςπῶει, fiiv (ser. ἧμιν). οἱ δὲ Αἰολεῖς ευςτέλλουει τὸ ἴ καὶ βαρύνουει, 
καὶ πλεονάζουςει καὶ ἕτερον ςύμφωνον, καὶ ευςτέλλουςι τὴν ἄρχου- 
cav, καὶ ψιλοῦςειν αὐτήν, ὡς τὸ ““ἄμμι δὲ ἔργον᾽ (B 187), οἱ δὲ Δωριεῖς 
ςυςτέλλουει τὸ i καὶ ὀξύνουειν ἣμίν (ser. ἁμίν); ib. 188, 20---24. Hi 
Epimerismorum loci transierunt in EM 84,15 et corruptiores in EG 59, 23. 
243, 18. 35; cf. AO II 216,12; Choer. 217, 12—14 — Her. II 517, 19—22; 
Eust. 1112,34—40. 

96,21 ᾧ xai ᾿Αττικοί sc. χρῶνται: ad 7, 28. 
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96,23 fj ἁμίν Δωρικὴ ἐγκλινομένη ευςτέλλει τὸ 1, ἐν oic προπε- 
ριςπᾶται] “81 Ahrensio, qui T. II p. 259 sq. propter hunc locum et aliis 
eliam àuctoritatibus commotus dativi plur. pronominum person. syllabam 
extremam ἃ Doriensibus semper correptam esse contendit, fides habenda 
est: (neque contra dixerimus maxime propter verba ὀξύνομέν τε ἁμὶν 
δ᾽ — et οἰκεῖος ὁ χρόνος —) ea quae ex l. 1. transscripsimus, mutanda 
esse persuasum habemus. Ita enim iam ferri non potest ἐγκλινομένη ante 
ςυςτέλλει collocatum: scribimus igitur fj ἁμίν Δωρικὴ ευςτέλλει τὸ i, ἐν 
οἷς ἐγκλινομένη προπεριςπᾶται κτέ᾽ Ska I 22---93. 

97,1 Valckenaer ad Theocr. p. 237. 
97,4 Ahr. diall. I 125; Mei. I 166; OHoffmann Diall. II 560. 
Sunt qui ἣἡμεῖν  primitivam esse formam probaturi his utantur. argw- 

mentis: 'ut α ταχεῖς ταχέειν, ita ab ἡμεῖς fiuéciv descendit; quam 
formam exstitisse e gemina forma aeolica ἄμμεςειν apparet. Ex ἣμέειν 

sublata c et €-i contractis fjueiv ortum. est. Αἱ primum | quidem ea 
scriptura nusquam legitur. | Deinde personalia analogiae leges non sequi 
demonstratum est. — Accedit. quod. aeolici dativi cum attico comparari non 
possuni; in aeolicis enim v in fine mobilis est, qua sublata forma mon 
laeditur; idem de ἣμῖν attico dici -mon potest 97,9—27. 

97,9 scriptura ἥμεῖϊῖν iam supra 94,13 explosa est. 
97,13 Ahr. diall. I 125; Mei. I 164. 166. OHoffmann II 560. 
97,14 οὕτω φέρεςεθαι ἀπὸ τοῦ fjuécw] "ita in usu esse, ab fiuéciv 

(quod exstitisse par est) repetendum est?. Aliam interpretandi viam non 
expedio, quamquam τεκμαίρεςθαι δεῖ vel aliquid eius generis durius omis- 
sum esse me non fugit; cf. 94,8; ad 7,28. 

97,17 τὰ τῆς γραφῆς διαφέρεται] *seriptura obloquitur' i. e. “ἡμεῖν 
in libris nusquam scriptum est. 

97,18 πᾶςαι (scil. ἀντωνυμίαι) ébe(yOncav] pron. 9,12. 11,21. 21,28. 
81,17. 94, 8; Ska I 28 conferri cum πρὸς τῷ iubet synt. 228,14 et Bekk. 
in Var. Lect. ad synt. 77,12. 

97,19 “αἴρεςθαι, quod alias βαςτάζεςθαι. Ammon. p. 105 πᾶςα γὰρ 
ἣ τοῦ κόςμου φύεις flacráZerat i. e. τοῦτο γὰρ qáckovrec πᾶςαν τὴν τοῦ 
κενοῦ φύειν αἴρομεν, ἀναιροῦμεν, ἀποφάεκομεν. Ορροπίίυν ἀπολείπειν, 
ea potestate, qua Sextus Emp. αἰώνιον dicit τὸν κόςμον ἀπολείπειν, 
Pyrrh. Hypotyp. Π 43; III 33 et 329. Adv. Mathem. VII 15 οἱ 47 et 55, 
ubi v. Fabric: deinde VII 163 et 260 et 440; VIII 130 et 137; IX 58 
el 64 et 365; X 38 et 254. Of. Plutarch. Mor. p. 75 O^ b in Var. Lect. 

97,10 ἕνεκα τῆς cuvráEeuc i. e. 'propter ordinem vel collocationem 
verborum" ut 98,6. Cf. a&dv. 164,1; Lob. Ell. Π 279 sq. 

^ A B) Dativi pluralis secundae personae. 
Ὑμῖν attica forma est. "Y uvv apud Tones rursus properispomenum est, 

quia i corripit; eadem forma etiam Dorienses utuntur, quorum eliam ὑμίν 
est, recto tono prolatum. "Y uy aeolicum pariter atque ἄμμι finalem ν et 
assumit et. abicit propter collocationem verborum 97, 28— 98, 6. 

97,29 GHermann de emend. rat. gr. gr. 80. Ahr. diall. II 260—61. 
98,2 Ahr. diall. I 125; Mei. I 167. OHoffmann II 260—961. 
98,5 ὁμοίως — 6 εὐνταξιν ἀναδέχονται] non formas aeolicas cum 

alis comparari, sed ὁμοίως ad participia referri [potius formae aeolicae 
ἄμμι et ὕμμι inter se comparantur] et cóvrafic vocem ut 97,20 all 1]. 
de eollocatione verborum accipiendam esse monet Ska I 7. Matth. I1 627 
ὁμοίως {τῷ ἄμμι καὶ ἄμμιν: prorsus superfluum additamentum. — Cf. 
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schol. Α ad A 249; Eust. 951,8 (corr. ab Ahr. diall I 125,8). Mirum 
est usum Homericum ab Áp. non commemorari. 

Y) Dativi pluralis tertiae personae. 
Si primae secundaeque pers. formae eadem quantitate uti solent. (ita 

ut de alterius quantitate ex altera iudicium ferre liceat): cqpív brevem 
habere vocalem ea re comprobatur, quod cpiv ab Ionibus semper inclinatur ; 
id emm ubi fil apud. Tones, ἃ breve est. Quamquam non usque quaque in- 
clinari potest; nam in inilio versus fieri non potest quin. erectum accentum 
servet. 98, '7 —11. 

98,8 ὁμολογεῖται] confirmatur; cf. pron. 40,1. 55,26. 74,5. 
98,10 ἐν τρίτῳ] i. e καταλόγῳ vel καταλόγων, v. GHermanni 

opusc. VI, 1,123; Lehrs Her. 18,22; Brugmann Ein Problem 44. 
98,11 AO I 388; Schmidt Pron. 22; Flach in Fl. 1876 p. 659. 
Xgíciv aucta forma erectum tonum servat. Et ςφίν et cpíciv po- 

lest v abicere euphoniae causa 98,12—18. 
98,12 ἐπεκταθεῖςα] Herodianus de formatione σφίσιν pronominis 

idem iudicasse videtur I 476,8; de tonosi alia praecipit II 42, 18 — schol. 
AB ad A 2. 

98,17 Ó cqiv in libris fuisse apparet e schol Α ad A 73 οὕτως 
διὰ τοῦ ἑνὸς c. 

Falluntur qui ςφίςειν ortum esse putant ez forma quam sibi finxerunt 
cpéci, Boeotorum vel Tonum more € in ἃ mutata, ut. cgíciv sit. plenior 
forma, cpiv inde per syncopen oria. Nam meque Boeoli € in | mutant, 
ubi consonans subsequitur, neque lones, nisi in nominativi terminatione esl 1. 
Quoniam igilur tertiae pers. personalia el una. syllaba a secundae pers. 
personalibus superari, et, si monosyllaba sunt, amplificari solent, cpíciv e 
CQív per epectasin facium esse apparet. 98,19—99, 2. 

98,19 ΔΙΑ ante M excidisse, itaque Sturzii (ad Maittaire de gr. 1l. 
diall. 563) emendationem praeferendam esse puto; dissentit Egenolff I 841. 
De re v. Lob. Ell. I 485. Σφίειν ex cgécv factum esse censet etiam 
GCurtius Etym.* 702; quod reicit Brugmann Ein Problem 14. Of. GMeyer 
gr. Gr? 416. 420. 423. 

98,22 cf. pron. 51,6. 74,28; Ahr. diall. I 178; Mei. I 243. Eius 
generis exempla, in quibus non consonans, sed vocalis subsequitur, sunt 
τιός — τεός, θιός — θεός pron. 106,11; τιοῦς — τεοῦς ib. 74,27. 

99,2 hoc argumentum xai καθὸ αἱ τοῦ τρίτου ἀνεπέκτατοι μονο- 
εὔλλαβοι, si sana esset scriptura, prorsus pugnaret cum ceteris; immo ut 
suam fulciat sententiam, hoc dicat oportet, solitam omnino esse formis ter- 
liae epectasin: cé — cqéac, civ — «φέων cgoeluv pron. 99, 9. 101, 1. 
96,7. 96,11. Itaque εὐεπέκτατοι quamquam non memini me alio loco apud 
Ap. legere, tamen non dubitavi scribere, quia alia vocabula cum €0- com- 
posita adamavit: εὐδιάςειςτος, εὐαπόλυτος, εὐδιάκριτος, eükarácraroc, εὔ- 
Xpncroc, εὐδιάθετος, εὐπαράκρουετος, εὔληπτος, εὐεύνοπτος, εὐμετάθετος. 
Eodem modo adv. 164,12 Bekker εὐδιάκριτος pro ἀδιάκριτος restituit. 

Sunt qui civ ex (v dorice natum esse arbitrentur, ut cpóc ex ὅς, 
CpÉ ex É. Quorum opinio reicienda est, quoniam cqoív ct cé nalicas 
formas esse statuimus. Primum (non ἵν, sed) forma omnium usu recepta 
quaerenda erat, ez qua coiv ortam esse probaretur. Deinde nominativi et 
genelivi pluralis non. sunt. aequales nominativis οἱ genelivis singularis: qui 
possunt esse dativi? — Εἰ cqiv igitur copíiciv forma amplificala est, ne- 

. glecía nominum analogia 99, 3—14. 
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99,3 τὸ ἐντὸς Tpócumov] i.e. τὸ τοῦ κτήτορος, cf. pron. 15,2. 
99,5 cpóc] Ahr. diall. II 263. 
99,7 cgé] Ahr. diall. II 261. 
99,9 καὶ αὐτήν Te τὴν coiv] Particulas καί T€ coniunctas habes 

etiam pron. 6,25. Est usus Homericus, de quo dixerunt GHermann ad 
Viger. 520; Hartung Part. I 75; Naegelsbach ad Il. À 521; Baeumlein 
griech. Part. 228 —29; Ebeling Lex. Hom. I 624^. Hunc usum ultra fines 
carminum Homericorum progressum esse iam GHermann l. s. s. indicavit 
locis Theogn. 662 et 138 allatis; quorum alterum Baeumlein fideliter 
transseripsit, haec addens '.. als Exponent dieses inneren Verhültnisses 
der Zusammengehóürigkeit dient Té. Eine spütere Zeit jedoch hat die 
ausdrückliche Bezeichnung dieses Verbültnisses aufgegeben. Utinam poste- 
riora illa tempora perscrutatus esset! Quod nemo adhuc, quantum video, 
in se recepit.  Labente graecitate talia e carminibus etiam in scriptorum 
libros irrepsisse persuasum habeo. [taque nihil mutavi. 

99,14 cf. Lob. Ell. I 259—260. 
Syracusani wiv, Aeoles ἄςφι forma utuntur 99, 15—19. 
99,15 ψίν] Ahr. diall. II 261. Sturz ad Maittair. gr. 1. diall. 563, 

qui dytv scripsit. 
99,17 ἄςφι] Ahr. diall. I 125; Mei. I 167 (fmit prothetischem αὖ); 

OHoffmann II 561. 
9. AÁceusativi pluralis 
€) primae personae. 
Pleniorem formam esse ἡμέας quam ἣμᾶς contendunt, nam wt a 

ταχεῖς raxéac, iia ab fjueic ἡμέας descendere idque attico more in 
ἣμᾶς contrahi. Sed neque ἡμεῖς convenit cum ταχεῖς neque Altici € et 
α in longam a contrahunt, nisi praecedit vocalis. Ἥ μας tantummodo ab- 
solute ponitur, ionico more correptum. | Dorienses àué dicunt, Aeolenses 
ἄμμε 99,20—100, 9. 

99, 21 Lob. Ell. I 241. 421. II 85. 
99, 28 ἀπεδείχθη] 94,6. — Koen ad Greg. Cor. 71. 
99,24 lex illa tam late patebit ut falsa evadat, nisi inserueris quae 

proposui I 474. 
100,3 Lehrs q. e. 124. 
100,4 ἁμέ] pron. 101,1. 103,12; Ahr. diall. II 261. 
100,5 ἄμμε] Ahr. diall.I 125; Mei. 35,9. 166. OHoffmann II 560 ἀμμέ(). 
B) Aceusativi plur. secundae pers. 
Formae ὑμᾶς ὑμέας, Dorica ὑμέ et Aeolica ὄὌμμε formis primae 

pers. analogae sunt. 100,10—15. 
100,10 ópé] pron. 101,1. 103,12; Ahr. diall. II. 261. 
100,12 üupe] Ahr. diall. I 125; Mei. I 167. OHoffmann II 561. 
Y) Aceusativi pluralis tertiae personae. 
Σφᾶς est ubi inclinatum ἃ corripial. | Possessivum cq ác acui con- 

sentaneum est, ut ἁμάς — ἁμετέρας, personale autem circumflecti, ut 
ἡμᾶς et ὑμᾶς. Ex quo more ionico per diaeresin fii cpéac. Σ φέ dorica 
forma, gemina ἁμέ ὑμέ formis, semper enclitica, est. Syracusani dicunt 
wé, Aeolenses ἄςφε 100,16 —101, 5. 

100,16 Her. I 476,8; EM 498,19; Lehrs q. e. 124. 306.  Ebeling 
Lex. Hom. II 807": Lob. Ell. I 241. 

100,26 Ska I 23 monet, omitti formam ςφεῖας v 213; sed hanc for- 
mam, antiquis grammaticis et libris ignotam, finxerunt Barnesius IBekker 
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ali; οὗ ALudwich ad h. L; WOCKayser in Philol. XVIII 692; La Roche 
h. U. 277 8ᾳ.;: Ameis-Hentze Ánhang 19. 

100,30 εἴρηται] pron. 39, 13; Ahr. diall. II 261 *cpé haud dubie a 
Doride non alienum erat. Miror Ahrensium non adducere testem Ap.: is 
enim dicere omnino non posset “ςυζυγεῖ.. Δωρικῇ τῇ ἁμέ καὶ ὑμέ᾽, nisi 
ςφέ ipsum quoque doricis formis adnumeraret. 

101,1 qoacdv ἀποκεκόφθαι] Contra Ap. cqpé plenam formam esse 
persuasum habet pron. 99,9; Buttmann Lexil I 59 cqpé ex ςεφωέ coneisum 
esse suspicatur; Lob. Ell I 335 causam ampliat. Cf. GMeyer, gr. Gr. 414. 
420. 422. 

101,2 wé] Ahr. diall. II 261. 
101,3 ἄςφε] Ahr. diall. I 125; Mei I 167 (mit prothetischem a). 
b. Possessiva 101,6— 113,16. 
1. De usu eorum universe disputatur 101,6— 105,30. 
α) In possessivorum locum per omnes casus substitui possunt genelivi 

personaliwum | inclinali. — Cum omni possessivo forma vocabuli eius, quod 
possessum indicat, convenire solet, cum genetivo mon convenit. Quare quae- 
cunque vocabula cum possesso non conveniunt, neque pronomina neque mo- 
mina possessiva accipienda, suni, sed pro genelivis possessoris. — Ne quis 
credat possess& genus indicari pronomine possessivo, possessoris mon indicari. 
Nam possessoris persona per ipsum possessivum demonstratione vel relatione 
magis definitur quam persona possessi. Et ubi persona, ibi profecto genus 
definitur 101, 6—102,4. Cf. synt. 149,16 —158, 5. *) 

101,7 dv xai] ὧν τὰς Egenolff I 841. Quod nescio an non sit 
probandum; nam puto Ap. dicere, quaedam de discrimine primitivorum et 
possessivorum etiam antea prolata esse. 

101,7 ἐξεθέμεθα] pron. 14,14sq. Cf. Prisc. XII 7 p. 580,106 sq. 
101,8 cf. synt. 62,13. 158,106. 
101,12 ἡμῶν] νῶιν Egenolff I 841.  Necessaria haec mutatio non 

esse videtur, quia grammatici (v. schol. Hom.) sexcenties formis pluralis 
utuntur ad formas dualis explicandas; cf. pron. 108, 6. 

101,13—105,22 cf. Prise. XII 19 p. 588,1— 589,8; pron. 68,23. 
103,27. 104,6; synt. 160,9. 161,20. 162,18.**) 171,12. 

101,13 οὗ Prisc. XIII 6 p. 4,4. 
101,17 ὁμοιοειδής] Aristoteli abiudicat Torstrick in Philol. XII 518; 

legitur autem apud alios scriptores posteriorum temporum (v. Steph. Thes.). 
101,22 ἀνομοείδεια] ὁμοείδεια adv. 165, 23; ἀνομοειδής Iambl. Myst. 

33,34; Eust. Il. 41,25; ὁμοειδής synt. 203,17. 220,27. 
101,23—102,4 cf. Prisc. XII 19—20 p. 580, 20— 581,8. 588,9 sq. 

. 102, 2 ὡς cgpérepoc] óc, cpérepoc Hoersch. 376. 
B) Possessiva ut genelivorum personalium, quatenus possessionem signi- 

ficant, notionem induunt, ila mon derivantur nisi a genclivis. Α cpwiv 
genelivo dualis lerliae pers., μὲ qui semper sib. encliticus, possessivum mon 
descendit, quia ab encliticis nihil. derivatur 102, 5—13. 

102,5 cf. synt. 158,10. 
102,6 προείρηται] pron. 101,8; cf. Herod. I 478,14. 

*) synt. 165,23 διὰ τῆς cuvóbovu τοῦ ῥήματος τὸ ἀμφιβαλλόμενον τῆς μετα- 
λήψεως... καταςτήςει, scrib. καταςτήςεται. 

**) ubi pro ἡ δὲ τῆς γενικῆς κτητικῆς εὐνταξις καὶ τὰ τῆς κτήςεως ευμμε- 
τατίθεται legendum est ἡ δὲ τῆς κτητικῆς cóvr. κατὰ τὰ τῆς κ. c. 



196 Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 

102,6 xrfjav cnuaívoucai] κτῆςειν cquaívoucav Egenolff I 841; idem 
Hoersch. 374 '*denn ἐμός wird nicht dann, wenn es possessiv ist, in einen 
Genetiv verwandelt, sondern immer in einen possessiven Genetiv'. Quibus 
assentior. 

102,11 προείρηται] pron. 92,4; cf. synt. 181, 27. 183,17 sq.; Herod. 
I 478,22. 

In possessivis iertiae pers. plerumque ei possessoris el possess persona 
terlia esi; sed in possessiwis mec primae mec secundae possessum semper est 
lerliae; in. prima enim poles eliam secundae esse, in secunda primae. Fieri 
potest ut, ubi possessor lerliae est, possessum primae (vel secundae) sit. 
Ubi el possessor et possessum est aui primae aut secundae personae, ibi 
plerumque reflexiva locum habent (ἐμαυτοῦ εἰμι οἰκέτης), pro quibus possunt 
Sane substitui possessiva (ἐμός εἰμι οἰκέτης), sed necesse esi ea cum verbo 
6886 οἱ sim. consirui: ἐμὸς enim γράφω nul est 102, 14—103,4. Cf. 
pron. 18,8—13; synt. 149,18 sq. 258, 206. 

102,19 δύναται γὰρ] 'sed etiam tertiae pers. possessivi usum nimis 
angustis finibus circumscripsimus, nam e. q. 8; ad 14,13. 

102,22 ἀντανακλώμεναι — εύνθετοι, reflexiva. 
102,23 καὶ αὐταὶ] praeterquam si ipsa primae secundaeque pers. 

possessiva reflexivorum ἐμαυτοῦ ceautoO loco usurpantur'. 
103,1 ἐπιδείκνυμεν] pron. 47, 11 sq.; cf. synt. 152, 23; ἐπεδείκνυμεν 

Hoersch. 376. 
103,3 ἐμὸς γράφω] mutationem necessariam esse vel e paraphrasi 

apparet; cf. synt. 151,9 ἀςύετατον δὲ τὸ τοιοῦτον᾽ ἐμὸς θεράπων γρά- 
qu. δέον γὰρ γράφει, εἴγε πρὸς τὴν ὑπακουομένην τρίτου προεώπου 
εὐθεῖαν ευντρέχει τὸ ῥῆμα (RSchneider III 592). 

Supra expositum est, possessi qualitatem ipso possessivo non definiri 
(102, 2). Cui mon potest hoc opponi, possessum definiri, ubi aliquem allo- 
quimur: id enim ul fiat, non effici natura possessivi, sed secundae personae, 

quamquam ne haec quidem omni ex parle defimila est. 108, 5—10. 
103,6 Ska I 23. Miror Egenolffium I 839 primum exemplum servari 

velle. Quaeritur utrum possessiva per se, nomine non adiecto, possessum 
definiant necne. Itaque aut παῖδες aut totum exemplum expungendum est. 
Hoc praetuli, quia παῖδες ἐμοί ex pron. 22,2 (Y 475) invectum videtur. 
Sed etiam τοῦ κτήματος quod sequitur emendandum est: requiri enim 
τοῦ κτητικοῦ apparet (v. paraphr.). 

108,7 'Pronomine ὅπερ uti solet auctor pro coniunctionibus ὅπου 
γε vel καίτοι. De synt. 132,32 [128,11]. 320,7 [325,17]; item supra 
102B 3 [79,27]|' b in var. lect. Quae res cum ad complures locos per- 
tineat, de ea paullo accuratius disserere non videtur alienum esse. — 
Pronominis sive demonstrativi (a quo articulus apud Homerum non est 
seiungendus) sive relativi accusativo neutr. ita ad ea quae praecedunt res- 
pici potest, ut induat notionem 'cuius rei ratione habita! mit Bezug wor- 
auf^ vel 'darauf', 'dementsprechend', ut pron. 51,9 ὃ cuZóvuc oi αὐτοί 
qact τῇ μὲν ἐγών τὴν ἰών πα dementsprechend behaupten dieselben' 
e. 4. 8.;: adv. 179, 5 ὅπερ (wenn man dies in Betracht zieht, so) πάλιν οὐ 
τῇδε εἶχε τὸ προκείμενον émíppnua. ib. 195,5 ὅπερ (mit Rücksicht 
worauf) τινὲς μετέγραψαν τὸ οὐρανόθεν. ib. 205,12. ta profecto acci- 
piendum est 'quod' in 'quodsi. Iam vero si ea quae praecedunt causa 
sunt, cur ea fiant quae sequuntur, nascitur notio 'quapropter', cuius usus 
antiquissima exempla ex Homero petimus Γ 176. H 289. M 9. P 404. 
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T 213. V 547. 0 332. λ 363, quibus locis adde frag. Antimachi apud 
Ap. pron. 88,27 τὸ καί cqw γείνατο' μήτηρ. Eodem modo ὅ ὅπερ ἅ ita 
usurpantur ut sint *weshalb'; qui usus satis frequens est poetis tragicis, 
cf. Eur. Phoen. 155. 263. Hec. 13 cum adnot. Pflugkii; nec rarus apud 
Ap. cf adv. 183,8 ὅπερ (weshalb, διόπερ GFSchoemann); ib. 167,24 
ὅπερ ἐχρῆν καὶ τὸν Τρύφωνα... ἀπολογήςαςθαι; ib. 142,5 ὅπερ εἰ μὴ 
ὀνοματικὸν εἴη (τὸ πέντε). pron. 116,5 ὃ καλεῖται (scil. τὸ αὐτός) ἐπι- 
ταγματικόν. Neque diversus est usus ᾿αιοαἢ᾽ vocis, qui in obtestandi for- 
mulis apparet, cf. GTAKrueger gr. lat. 558,3". — Ubi vero ea quae se- 
quuntur 1.8. sunt comparata, ut aut omnino opponantur eis quae praecedunt, 
aut corrigant illa, ibi nascitur notio *contra', (da doch', 'dagegen', *anderer- 
seits', vel quamquam" 'indessen', 'jedoch'. lta scriptores attici ponunt τὸ 
δέ, cf. Plat. Politic. 263 D τὸ δέ Y€ (andererseits aber). Apol IX 23 A τὸ 
δὲ (dagegen) κινδυνεύει ὁ θεός. Men. 38,6. Aristot. Eth. Nicom. p. 1118" 12. 
Relativum vero eam induit notionem apud Thucydidem II 40,3 (vid. adnot. 
Classeni et Stahlii); hue pertinent complures Ap. loci supra a Bekkero allati, 
quibus adde adv. 205, 12 ὅπερ παντὶ μέρει λόγου παρακολουθεῖ τὸ διελέγ- 
χεςθαι εἰς ἀκαταλληλότητα (indessen bei jedem Redeteil liüsst sich uneigent- 
licher Gebrauch nachweisen). — Uberius de hac re disputavi in Fl. 1883 
p. 457 sqq.; cf. Krueger gr. Gr. 50,1. 14; Windisch in Curt. Stud. II 201 sq.; 
Capelle in Philol. XXXVII 193; Brugmann gr. Gr. 124. — Matth. II 637 —8 
nec ὅπερ recte accepit nec μετείληπται (v. Hoersch. 388 et ind.); deinde 
quod dicit “68 geht 102, 14---108, 4 eine Erürterung über die cóvra£ic der 
Possessiva mit dem Verbum voraus', id fateor me non satis perspicere. 
Ex 'argumento' poterat cognoscere, agi de derivatione possessivorum; dein- 
ceps quaeritur, quid rationis intercedat inter possessoris ei possessi per- 
Sonas, quarum utraque in possessivo latet; porro reicitur eorum opinio 
qui censebant, esse ubi ipsis possessivis possessum iam satis definiretur. 
Haec omnia pertinent ad naturam fpossessivorum illustrandam. Itaque 
nullam video causam, cur totus locus 103,5——10 eiciatur. 

Qui ab accusativis derivata esse censent possessiwa, eis haec opponi 
possunt argumenta. αὐ Formae accusativorum el. possessivorum | inler. se 
differunt. ὃ) Quoniam in possessivorum locum substituuntur  genelivi, a 
genelivis ea oría esse elucet. c) Αὐτός apposilivum cum personalibus semper 
casu congrwil, cum possessivis semper genetivo construitur 103,11— 25. 

103,21 Facile conieceris ὡς τῇ --- vooupévn, sed non opus est emen- 
datione: utrumque enim dici potest ̂  Ska I 23. — Τὸ ἐντὸς mpócumov 
i. e. τὸ τοῦ κτήτορος πρόςωπον, cf. pron. 15,2. 62,22 all. 

Y) Personae indicandae causa eur verbi finis, initium pronominis im- 
mutetur 103, 26—104, 20. 

Quemadmodum pronomina. reflexiva generis vel casus distingwendi causa 
in fime mulaniur, uí personae discernaniur, 4n inilio: iia eliam possessiva 
genus ei casum fine, personam initio mutato indicant. Hoc autem sibi pecu- 
liare habent, ubi numerus variatur ei initium el. finem immutari 108, 26—830. 

Cf. synt. 95,14. 96,1. 155,14. Prisc. XIII p. 3,21— 4,3. 
108,28 ἐν (δὲν προςώποις Matth. Π 638. 
.Verba εἰ pronomina ul personas indicant, ita. hac re inter se differunt, 

quod personis variantibus verborum fines, inilia pronominum mutantur. Cuius 
rei haec est causa. Pronomina necesse est habere casus, qui suaple natura 
eorum fines sibi vindicarunt. Iam si eliam personarum vicissitudo signi- 
ficaretur finibus, fieri non possel quim casus vicissitudine personarum 
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oblitterarentur. | Tlaque ad. designandas personas mhil supererat nisi, inilia. 
Verba autem, in. quibus nwllus 4nest. casus misi nominativus, nihil obstabat 

quominus ad indicandas personas variarent terminationes 104,1—16. Cf. 
synt. 96,20—97,7. Prisc. XIII 3,21—4,3. XVII 53 p. 140,5. 

104,7 καὶ οὐ διήλλαξε, διάφορα καθεςτῶτα]ὔ nec tamen effecerunt 
ut inter se commutarentur (participia, possessiva, nomina), cum sint genere 
diversa. 

104,11 καὶ ad ἐν προςώποις pertinere apparet; nec tamen colloca- 
lionem verborum mutaverim; ad pron. 42, 25. 

104,12 εὐγχύνεςθαι] "Verbi forma simili antea 48, 88 usus est ἀν- 
τανακλανομένων.  Àe plura sibi indulsit, quae inferiorem arguant iam 
degenerantis linguae aetatem" e. q. s. b in var. lect. De his rebus agam 
in comment. de Áp. consuetudine. 

104,13 τὴν ἐκ τοῦ προςώπου] τὴν ἐν τῷ προσώπῳ Hoersch. 376, 
coll. pron. 104,1 κινούμενα ἐν προςώποις. ib. 104,6 ἐν γένει καὶ πτύ- 
cet κινούμεναι. ib. 104,11 ἐν προοσύποις ἐκινοῦντο. ib. 104,15 τὸ τέλος 
ἐκίνει ἐν προςώποις. Mihi quidem his locis nihil effici videtur; διὰ τὴν 
μετάθεειν τὴν ἐκ τοῦ προειύπου i. e. *propter mutationem quae e persona 
(— e personae vicissitudine) oritur". 

Ut personalium, ἰία possessorum plurales dualesque complures com- 
plectuntur. personas; velut primae pers. possessiva pluralia praeter primam 
cliam secundam vel etiam tertiam continere possunt. 104,17 —20. 

Quoniam inde & 101,6 de possessivis in universum agitur et h. quo- 

que 1. de omnium possessivorum plurali sermo est, mirum est ἀρ.) quasi 
de uno primae pers. plurali et duali loquatur, dicere ai πληθυντικαὶ τῶν 
κτητικῶν, αἵ τε δυϊκαί, ἐν ευλλήψει καθεςτῶςαι πρώτου καὶ (sie Ska I 23 
recte scripsit pro ἢ) δευτέρου ἢ καὶ τρίτους Nam ut satis habuerit h. l. 
unius primae pers. mentionem facere, quia de eadem re iam supra (19, 98qq. ) 
disputavit, id tamen quodam modo significandum erat; itaque conicio scri- 
bendum esse ἐν ευλλήψει καθεετῶςαι, (ὡς ali» πρώτου (scil. ἐν ευλλή- 
yet καθεετᾶςι!) καὶ δευτέρου : καὶ τρίτου: cf. pron. 19,14 τὸ μὲν πρῶτον 
(scil. εύὔλληψιν ἀναδέχεται) ἢ μετὰ δευτέρων, ἢ τρίτων, ἢ καὶ μετὰ 
δευτέρων καὶ τρίτων. 

104,19 ἐδείχθηςαν] pron. 19, 9 8qq. 
δ) Quid intersit inter nomina possessiva et pronomina possessiva 

104, 21—105, 22. 
Possessivis οἱ pronominibus et nominibus haec communia suni: a) pos- 

sessum subauditur; b) inest et possessoris οἱ possessi persona; c) in eorum 
locum genelivus possessoris substitui potest. — His vero vebus inter se diffe- 

runi: a) pronomina quemlibet possessorem, momina interdum certum quendam 
indicant; b) in nominibus semper duae lerliae pers. insunt, im pronomi- 
nibus mon item; c) in possessivis ab appellativis derivatis, quol sint pos- 
sessores, ignoratur, non ignoratur in. pronominibus, nec in eis possessivis, 

quae ἃ nominibus propriis descendunt. Sed pronomina οἱ possessiva a no- 
minibus propriis ducta hac ve inler se differunt, quod insolitum est. cum 
Αἰάντειος sim. πατήρ coniungi, cum ἐμός vel cóc vulgo πατήρ con- 
iungitur 104,21— 105,22. Of. Prise. XII 20 p. 588, 9— 589,8. 

105,2 οὐ κοινὰ δέ] Prisc. XII p. 588,19 legisse videri OU κοινὸν 
δὲ monet Egenolff I 841; οὐ ταὐτὰ δὲ Hoersch. 381, quod iure improbat 
Egenolff IV 49. 

105,3 Ska I 23, cl. Prisc. XII p. 588, 19. 
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105,6 δ᾽ vero ἄλλοθεν opponit adverbio Ἰλιόθεν, ἄλλος videtur in 
pronominum numerum retulisse, ex quo eximendum esse supra docuit 
p. 32,22sq. Ska I 23. Of synt. 249,10—14. Mihi Ska ex Ap. verbis 
plus eruisse videtur qu&m par est; nihil monet technicus nisi hoc, etiam 
adverbia ita inter se ipsa differre, αὖ differunt nomina et pronomina 
possessiva. 

105,8 ἐδείχθη] pron. 104,18— 20. 
105,16 cf. RSchneider I 474. 
105,19 ἰδίαν ποιότητα] cf. L 6 τὸ μὲν (Ἰλιόθεν) ἐκ τόπου μετὰ 

ἰδιότητος; DThr. 33, 6 Κύριον μὲν οὖν ἐςτι τὸ τὴν ἰδίαν οὐςείαν ςεημαῖνον. 
Egenolff V 128 et ind. 

106,22 Ska I 23 cl. Prisc. XII 20 p. 589,5 "Possessiva nomina ascen- 
dentibus non solent adiungi, ut *Hectoreus pater' non dicimus, 'frater' 
vero vel servus? dieimus; pronomina vero adiunguntur, ut meus pater". 
Skae emendatione probata Hoersch. 878 post καὶ cóc addit (οὐκέτι, quia 
fieri non possit, αὖ ex ácuvrOec quod praecedit eliciatur σύνηθες. Qua de 
re οὐ Egenolff IV 44 dubitat et ipse dubito; δὰ 7, 28. Cum vulgata scriptura 
convenit EM 775,37 ᾿Αποροῦει δέ τινες λέγοντες, διατί Αἰάντειος υἱός λέ- 
Yero, Αἰάντειος δὲ ἀδελφός οὐ λέγεται. Καὶ écriv. εἰπεῖν, ὅτι τῶν κτη- 
τικῶν ἀντωνυμιῶν καὶ πρὸς μείζονας λαμβάνεται ἣ cxécic καὶ πρὸς ἴςον 
καὶ πρὸς ἥττονα... --- Ἐπὶ δὲ τῶν κτητικῶν ὀνομάτων οὐδέν τι τοιοῦ- 
τον εὕρηται᾽ ἀεὶ γὰρ πρὸς ἥττονα θέλει εἶναι fj cxyécic, καὶ οὔτε πρὸς 
μείζονα, οὔτε πρὸς ἴςον. οὐδεὶς γὰρ λέγει ᾿Αριςτάρχειος πατήρ f) φίλος, 
᾿Αριςτάρχειος δὲ ἀγρός λέγεται. Τούτου χάριν Αἰάντειος μὲν υἱός λέγε- 
ται, ἐπειδὴ πρὸς ἥττονά écriv fj ςχέεις᾽ Αἰάντειος δὲ ἀδελφός οὐ λέγε- 
Tat πρὸς icov γὰρ fj cxécic. Οὗ, Philemon 172. Cui praecepto conve- 
nienter docet Lobeck ad Buttmanni gr. gr. Π 436, eius generis patronymica 
non coniungi nisi cum vocibus quae 'descendentes' significent. 

Ui adiectiva in oc trium  lerminalionum, 4la possessiva per genera 
^wmeros casus flectuntur 105, 23— 30. 

105,28 τριγενῆ] ad 11,29. 
105,26 τὸ ante ἐμός, l. 27 τὸ ante νωίτερος, 1. 29 τὸ ante ἧμέ- 

Tepoc in ἣ mutat Matth. II 630—931; ad 7,28. 
105,27 τὸ ἐντός] scil. πρόεωπον, i. e. possessoris persona. 
105,29 εἴρηται] pron. 92,3. 102,10. Schol DThr. 85,29 sq. Hilg. 
2. Formae possessivorum singillatim enumerantur 105,31——113, 16. 
a. singularis 105, 31—111, 4. 
In secunda persona dorica forma est τεός. Homerus el forma om- 

nium wusu recepta Cóc utitur, et dorica t€óc. | Aeolenses téoc dicunt, sed 
etiam cóc; Boeoti τιός et τεύς 105,81— 106, 12. 

105,31 'Cuóc formam, qua et attica utitur dialectus et dorica et 
ionicà et vulgaris, iam supra obiter tetigit 102,8, itaque h. l. non com- 
memoravit. Sed ne uno quidem verbo de retracto accentu ἔμος aeolicae 
formae, cuius genetivus infra 109,4 affertur, h. l. mentionem fieri, id sane 
memorabile. — Teóc] pron. 75,2. 107,9; synt. 159, 16; AO I 412,9; 
Ahr. diall. Π 262. 

106,6 Téoc] Ahr. diall. I 126; Mei. I 167; OHoffmann II 562. 

106, 10 μεταβάλλουει τὸ € εἰς i] cf. pron. 98, 22; Ahr. diall. I 79, 4. 
208; Mei. I 274. 

106,11 εἴρηται] pron. 75, 10. Formam τεύς boeoticam neo Ahrensium 
commemorasse nec Meisterum, supra (ad 75,10) monui. 

Apollonius Dyscolus. I. εἰ. 9 
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Nominativi sing. terliae p. formae ὅς et éóc promiscue apud Homerum 
leguntur, itemque earum obliqui casus; οἵ igitur si acuto. tono profertur, 
nominalivus plur. possessivi est. Αμὲ € litera quae est in. éóc redundat, 
aut éóc e dorica forma 1€óc factum est: ab ἕο enim personali ortum esse 
non polesi; nam possessiva a distractis non derivari comprobant ἐμέο céo 
formae, a quibus possessiva non descendunt. —Aeoles οἱ Boeolti digamma 
adiciunt (Fóc) 106,13—107, 17. 

107,3 εἰ — ávavvoínuev] ut fecit Ptolemaeus Ascalonita, schol. A 
ad Ψ 387: ὁ ᾿Αςκαλωνίτης ἐκδέχεται τὸ πλῆρες εἶναι éoí, καὶ pera- 
λαμβάνει εἰς τὸ ἴδιοι, καὶ μήποτε ὑγιῶς x. τ. λ. 

107,6 et 1. 9 cf. RSchneider I 478. 
107,11 Αἰολεῖς μετὰ τοῦ JF] Ahr. diall. I 31,4. 126; Mei. I 105,1. 168; 

OHoffmann II 562. 
107,13 cuveyü)c] *Hoe mutari nolim in cuxvüc, bene ait Valckenaer 

[ad Theocr.] p. 240 C' b in var. lect.; cf. pron. 76,2. 82,27 all. 
107,16 ὁμοίως xai Βοιωτοί] Ahr. diall. I 170. 208; Mei. I 256. 274. 
Dictum est. genetivos sing. possessivorum ἐμοῦ coU οὗ convenire cum 

genelivis personalium, οἱ Homerum quidem finibus in οὐ possessivorum uti, 
personalium non uli. ltaque ἐμοῦ coóü οὗ ἐμοῖο coto olo apud Ho- 
merum suni genelivi possessivorum, ἐμέο ἐμεῖο ἐμεῦ ἐμέθεν sim. perso- 
nalium. Quae cum ila sini, habet sane aliquid offensionis τεοῖο (O 37) 
ita usurpatum, wl personale esse debeat 107,18— 109, 3. 

107,18 Εἴρηται] pron. 64,25— 28. Cf. ib. 76, 6. 109,10; synt. 158,68q.; 
Her, I 474,13—475,2; Il. Pros. A 396. 

108,2—3 τὸ... ἐξ... ἐμεῦ... διὰ τοῦ o ἐγράφετο i. e. ἐμοῦ, ἵνα 
μὴ δόξῃ τὸ αἵματος πλεονάζειν: omnes igitur in hoc genetivo haerebant; 
ef. synt. 164,21; schol A ad T 105. 

108,5 cf. schol. A ad A 343 οὐ λέγει δὲ τῆς ἐμῆς δαιτὸς πρῶτοι 
ἀκούετε᾽, ἀλλὰ ᾿πρῶτοί μου ἀκούετε περὶ δαιτός᾽. οὕτως ᾿Αρίεταρχος. 
λείπειν δέ qac τὴν περί ἐθίμως, (v^ ἧ “οἱ περὶ δαιτὸς πρῶτοι ἐμοῦ 
μεταλαμβάνετε᾽΄. οὕτως ᾿Απολλώνιος ἐν τῷ περὶ ἀντωνυμιῶν. — Cf. 
synt. 164,17. 165,6—19. 

108,8 cf. synt. 166,19. 
108,9 cf. synt. 165,4; μή τίς ceu scribendum esse monet Egenolff 

I 841 cl. 1. 17. 
108,11 ἰςοδυναμοῦει ταῖς κτητικαῖς.. τὰ κτητικὰ εἰς αὐτὰς áva- 

λύεται] cf. synt. 292,17. 158,18; αἱ κτητικαὶ εἰς γενικὰς μεταλαμβάνονται 
ib. 164, 13; pron. 16,18. 

108,12 'neglexisse videtur Bekkerus particulam adversativam quae 
sequitur μέντοι: nec sunt παράλογα rà Ζηνοδότεια: nam τῷ αὐτῷ ἐνέχε- 
ται λόγῳ, quae verba referenda sunt ad ea quae Ap. supra dixit l 1. 
108,11; cf. synt. 164, 10. ἔετι πως εὐυνηγορῆςαι τῇ πρὸς αὐτοῦ (scil. 
Zenodoto) γενομένῃ γραφῇ, ὅτι οὐκ ἀπεμφαῖνον τὰς τγενικὰς ἐπὶ κτῆμα 
φέρεεθαι᾽ Ska I 24. 

108,13 cf. schol. B ad Ω 486. 
108,15 cf. synt. 164,7; schol. Α ad Ξ 118. 
108,18 αἱ δὲ ὀρθοτονούμεναι οὔ] supplenda sunt 0éAouct κτῆςιν 

δηλοῦν, cf. synt. 165,20. Rectius sane dixisset καθότι αἱ γενικαὶ κτῆςειν 
δηλοῦςαι ἐγκεκλιμέναι θέλουειν εἶναι, οὐδὲ ὀρθοτονούμεναι. Matth. Π 638 
αἱ — οὔ aut delenda esse censet aut sie mutanda ἀλλ᾽ οὐκ ὀρθοτονούμεναι. 

108,19 cf. synt. 164, 19. 165, 21. 
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108,26 τῷ ἢ pron. 38,20; προθέςει] pron. 42, 5. 
108, 27 cagéc ὅτι ὡς] 'ad proxima verba ὅτι ὡς compara synt. 130,17 

[125, 20] δῆλον ὅτι dic διὰ τὸν cóvbecuov. QUsitatius est ὡς ὅτι, ut synt. 
223,10 [224,8] b in var. lect. In A est synt. 264,13 εαφὲς yàp ὅτι 
ὡς, vulg. «αφὲς γὰρ ὅτι; cf. schol. A ad A 385 p. 389,24 (Her. II 75,22) 
Tocoütov δὲ ἔχω νῦν παραφυλάξαι ἐπὶ τοῦ νοητοῦ, ὡς ὅτι cmávióv 
ἐετι Kk. T. λ. Hoersch. 881: cagéc ὅτι τὸ... ὡς ἐπὶ πρᾶγμα φερόμενον. — 
Ad Θ 87 οὗ Dronke I^ 111—112. 

Aeolicae formae genetivi sing. sunt. ἔμω, có, d. Formae ἐμοῖο 
coio olo aut per diaeresin faclae sunt ἃ insería, aut. thessalicae.  . Non 
sine causa possessivum in O0 exit, personale in €xo. Nam ut a καλοῦ. 
καλοῖο, iia ex ἐμοῦ ἐμοῖο nascitur, contra ἐμεῖο ex ἐμέο ἐμεῦ ortum 
analogiam sequitur 109, 4—11. 

109,4 Ahr. dial. I 111; Mei. I 167 (qui ὦ scribit). 
109,5 Θετταλικαί] Ahr. diall. I 221,5; Mei. I 305 'worauf gar kein 

Werth zu legen ist. 
109,9 ἀπό fortasse defendi posse censet Hoersch. 375; quod valde dubito. 
109,10 ef. pron. 76, 7. 107,18; synt. 159, 4—10. 
"Oc ad unam tertiam personam referlur; optimo igitur iure Aristarchus 

Odysseae versum, in quo falso usurpatur, addubitabal. Homerus enim in his 
non peccat, μὲ al solent. Etiam verbum ςφετερίζομαι abnorme est, el 
quod ad primam οἱ secundam refertur, οἱ quod a. pronomine ductum est, 
cum a pronominibus verba mon soleant derivari. Neque eam viam insistere 
poteris, ut possessiva lerliae personae mihil significare nisi "proprius? dicas: 
nam hoc eliam primae secundaeque pers. possessiva habent, ut 'aliquid 
proprium esse? indicent 109,12— 110, 11. 

109,12—23 versum 1 34 ita interpretatur ut interpretari solent: 
"nibil suavius quis habet quam patriam suam', de hac re ex τίς quod 
sequitur iudicium ferens. Eodem modo etiam ἧς quod est 1 27 accipit 
(qua in re cum 60 consentit schol ad h. 1). "Tertium locum v 320 
Aristarcho auctore ut spurium eicit. Sed his locis omnibus et aliis qui- 
busdam reflexivam stirpis sva notionem primariam, quae est 'ego ipse, tu 
ipse, is ipse' apparere recteque antiquitus ad unam quamque personam for- 
mas ab illa stirpe derivatas referri potuisse comprobat Cauer in Curt. Stud. 
VII 149, 59sq.; cf. Brugmann Ein Problem 65sq.; Ebeling Lex. Hom. II 895. 

109,14 τρίτον] τρίτου suspicatur scribendum esse Egenolff I 841; 
non recte, ni fallor. 

109, 21 cf. synt. 197,16; sch. H. Q. Vind. 133 ad v 320 —323 
νοθεύονται δ΄ ςτίχοι. ὁ μὲν πρῶτος ὅτι ἀντὶ τοῦ éujav ἔχει τὸ ἧειν, 
ὅπερ ἐςτὶ τρίτου προςώπου, τηροῦντος ἀεὶ τοῦ ποιητοῦ τὴν ἐν τούτοις 
διαφοράν κ. τ. λ. 

109,26 Ahr. diall. II 263,40; Brugmann Ein Problem 78. 
109, 29 cf. pron. 34,25; adv. 128,6; synt. 191,6; Her. II 934,30; 

 Lehrs Her. 28,16; Lob. Rhem. 224. 
110,4 διώκετον ἀντὶ τοῦ διωκέτην] cf. Schol. A ad K 364 ὅτι τὸ 

biikerov ςημαίνει ou)kouciv, οὐ τὸ ἐδιωκέτην, ὡς Ἐξρατοςθένης et schol. 
quod sequitur; hac in re Αρ. ab Aristarchi auctoritate discessisse, tempus 
pro tempore positum esse censentis, monuit Friedlaender Arist. 4. ᾿ 

110,9 Lehrs Her. 422; Wolff Prolegg. COXLVIII; Buttmann Lexil. 
I 52,6. — Τὸν cpérepov] FRitschl de Oro (opusc. I) 620 n.; id. praef. ad 
Thom. XCI; RSchneider I 470. 

9* 
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Neutrum ὅς possessivi non ὅν sed Ó esse, quia possessivum cum ar- 
liculo postpositivo (pron. relat.) congrueret, et quia aliorum pronominum in 
OC (οὗτος ἐκεῖνος) neutra in O exirent, docere conatus est. Zenodotus. 
Quae refelluntur. a) Articulus SoHo μον, potius cum lege pugnal quam 
pronomen ὅς, quod coniugorum ἐμός cóc analogiam sequilur. Ὁ) Posses- 
sivum ὅς non convenit cwm posiposilivo, quippe qui non possit in ἐός 
transire, μέ transit illud. c) Comparari nequit cum ἐκεῖνος οὗτος, nam 
in. his una, in ὅς duae sunt personae. d) Primitiva per genera non secun- 
dwm analogiam flectuntur, (flectuntur autem possessiva). 6) Possessivorum 
per genera casusque declinatio convenire solet cum  flexione | adieclivorum; 
eorum autem neulirum sing. in ov exit. — Postposilivus vero articulus cum 
praeposiivo conveni; ilaque τό el. Ó iure. inler 86 congruunt 110,12 
—111, 4. 

110,12 ταῖς Znvoboreioic διορθιίώςεςι)] non complures, sed unam 
fuisse Zenodoti recensionem ostendit Ludwich Arist. I 5; idem indicavit 
Düntzer Zen. 35. 

110,13 cf. schol. Α ad Α 609; Brugmann Ein Problem 20. 
110,15 ὁμόφωνον] synt. 222, 26—28. 
110,19 ἣ ἀντωνυμία παράλογος] *Exeidit forsan καθὸ εἰς v ἔληξεν᾽ 

b in var.lect. 'Qua emendatione non opus est, cum quod in altera parte 
omissum videtur, facile ex oppositis appareat! Ska I 4. Sed etiam Skae 
emendatio superflua est. 

110,24 μονοπρ. διπρ.] pron. 17,1 sqq. 
110,25 θεματικώτεραι] δὰ 10, 27. 
B. Formae dualis 111, ὅ---16. 
Ab inclinatis non. derivari possessiva demonsiratum esi; itaque ςφῳ- 

ir€poc nec descendere a cqwív mec tertiae esse polest, sed a ςφῶιν 
ducitur et est secundae 111,5—16. Of. pron. 92,4. 102,10. 105,28; 
Her. I 478,22; Buttmann Lexil I 488α.  Lehrs q. e. 260. 

111,10 cf. Stoll Animadv. in Ántim. 28 et Brugmann Ein Problem 43. 
111,15 xarà τὸ ἐντός] pron. 103,21. 1065, 28. 
Y. Formae pluralis 111,17—113,106. 
Formae plurales sunt ἣμέτερος ὑμέτερος cpérepoc. Pro ἣμέ- 

Ttepoc Dorienses dicunt ἁμέτερος vel ἁμός; ὑμέτερος cgpérepoc aut 
servant aut in ὑμός cóc mulant. Supra dictum est has formas doricas 
eliam ab Homero usurpari; sed lerminationibus doricis non. utitur. — In 
cpeóc forma qua Aleman utitur € abundat. —  Expositum est. nunquam 
ἐμόν in ἁμόν iransformari posse; immo pluralis singularem. complectitur 
111,17—112,15. Cf. schol. Α ad Z 414. 

111,18 Δωριεῖς] Ahr. diall. II 263. 
111,19 Προείρηται] pron. 100, 20. 
111,25 διὸ οὐδὲ τὸ... ἁμάς.. οὐ cuvecráàn κατὰ τὸ τέλος] *quare 

ne ἁμάς quidem in fine correptum est'; de extrema syllaba accusativi 
pluralis declinatignis primae ἃ Doriensibus correpta v. Áhr. diall. II 172. — 
᾿Εδώριζε] scil. Homerus. 

112,2 de cqeóc forma v. AÁhr. diall. II 262 et 263. Lob. Ell. I 412. 
112,3 Εἴρηται] quem ad locum respiciat me fugit. Cf. schol. A ad 

Z 414 (— Her. Π 57,20) Δημήτριός nav. ἀντὶ τοῦ ἐμόν. διὸ xai 
ἄντικρυς ψιλοῖ. πιθανώτερον δέ écri Δωρικώτερον εἶναι, ἀντὶ τοῦ 
ἡμέτερον ἁμόν. οὕτως ᾿Απολλώνιος. Her. I 169,2; Cauer in Curt. 
Stud. VII 109. 



Commentarius criticus et exegeticus in Ápollonii Dyscoli scripta minora. 133 

112,5 cf. Ahr. II 382,3.  Rectissime Bekker μετειλῆφθαι in μετεί- 
ληπταιῖ mutari vetat; nam ἀλλ᾽ οὐχ ὥς τινες ὑπέλαβον idem est quod 
ἀλλ᾽ οὐχ ὑποληπτέον ὥς τινες ὑπέλαβον; cf. synt. 124, 24. 

112,7 καὶ ταῦτα, εἰ δοθείη] vides Apollonio de ἃ producta κά par- 
ticulae doricae non satis constare; eam omnino non produci probat Hugo 
Weber, Die dorische Partikel κά, Halle 1864. Is autem cum dubitat, 
sitne εἰ δοθείη sic vertendum *wenn es zugelassen wurde', an sic 'zu- 
gelassen, zugegeben würde', dubitat iniuria: nihil enim esse potest nisi 
hoc 'si quidem concedatur, κά produci. 

112,8 cf. pron. 85,1. 
112,13 τὸ ἐντός scil. πρόεωπον, ef. pron. 108, 21. 105, 28. 111,15. 
112,18 ἡ cuvfjónc qpóácc] ad 23,18. 
112,14 cxnparoc] ad 54,18. 
Si quis quaerat, cur non duali quoque pro. singulari. utamur, vespon- 

demus, quod dualis proprium est duas res (non plures vel unam) signifi- 
care. Itaque vituperamus dualem vel ad plures vel ad unam personam rela- 
ium. Hoc cadit in Alemanem Hesiodum Callimachum alios 112, 16—118, 7. 
Cf. pron. 85,3. 8—11. 

112,18 παντὸς πλήθους] pron. 85,10 τὸ δὲ πληθυντικὸν κοινὸν 
παντὸς ἀριθμοῦ τοῦ ὑπὲρ τὴν δυάδα. 

112,19 ἰδικῶν] ad 4,7. H. 1. profecto εἰδικῶν reponendum erat. 
112,21 cqeác] Ahr. diall. II 262,38. 
112,24 éóv] Procul ad Hes. O. D. 57 p. 82 Gaisford; quem emenda- 

vit Ruhnken ep. crit. II 42; cf. Lehrs q. e. 29; Flach in Fl. 1876 p. 658; 
Brugmann Ein Problem 28. 

113,1—3 Ruhnken ep. crit. II 42; Brugmann Ein Problem 33. 
Aeolenses formis ἀμμέτερος ἄμμος, Üupoc, cpóc utuntur. — 

*'Auóc ὑμός formas non per syncopen factas esse «ut comprobetur, uti non 
licet hoc argumento, duarum syllabarum syncopen non. admitti (admittitur 
enim): sed illo potius, oxytonesin aliquid offensionis habere. Ad eam defen- 
dendam dixerit fortasse quispiam, illa secuta esse analogiam ἐμός prono- 
minis; cóc et cpóc tamquam exempla afferri non possunt; nam quoniam 
sunt monosyllaba, nullum alium accentum nisi aculum admiltunt 113, 8— 16. 

118,8 καὶ üupov] καὶ ζὐμμέτερον xal» ὕμμον Hoersch. 377. Pro- 
fecto veri simile est Aeolenses etiam ὑμμέτερος forma usos esse; sed testi- 
monia desunt: Ahr. diall I 126,8; Mei. 1 168; OHoffmann II 562. 

113,11—14 'Certe Apollonii sententia haec est: ''pronomina ὑμός 
et ἁμός syncopen subiisse negandum est, non quo duae syllabae demi non 
possint, sed propter oxytonesin, nisi forte haec aequalitatis causa iniro- 
ducta est' Lob. Ell. 1 393. Bekkeri emendatio probanda est; ad καθό — ὅτι 
cf. synt. 78,24. 231,25. 

113, 18 de Δευκαλίδης — Δευκαλι-ωνί-δης v. schol. B ad N 307; 
schol. Dion. Thr. 849,30; de ᾿Ανθεμίδης — ᾿Ανθεμι-ωνί-δης v. schol. L ad 
Δ 488. Contra Herodianus praecipit μὴ γίνεςθαι δύο ευλλαβῶν εὐυγκοπήν 
II 256,3; cf. Lob. Ell. I 392. " 

* * 
* 

Quae inde & verbis Τῆς ἐμαυτοῦ usque ad mutilum huius libri exi- 
ium in codice leguntur, quoniam neque cum toto quod Ap. in hoc libro 
conscribendo sibi proposuit consilio conveniunt, neque, si ἃ paucis quibusdam 
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his apwd pocías formae on composiaz (ἐμέθεν αὐτῆς — ἐμαυτῆς)  substi- 
fuuniur 113, 17—114,2 — 69 18— 70, 1: 114, 2— 5 — 45. 11—323; 

114,5—17 — 70,1—10. Cf EM 496.115ςη-: EG 305.56 s94.; AG III 
1446 sq. 

113,19 ἐν Μετοίκοις Φερεκράτους] pron. 69.19 ἐν Μετοίκοις Πλά- 
Twvoc  'Denique dubiis Pherecratis fabulis nescio an. μέτοικοι accenseri 
debeant. Platoni enim fabulam tribui etiam a Po:luce. Eudocia, Suida et 
Andromico infra (p. 175) videbimus! Meineke fragm. com. graec. I 70. 

113,21 cf. ὅκα IV 17; Bekkeri coniectura minus placet; καθότι voci 
respondet ἐπεί quae 114,5 sequitur. 

114,11 rà xarà διάεταειν παρὰ τοῖς ποιηταῖς (— τὰ παρὰ τοῖς 
ποιηταῖς κατὰ διάεταειν, ad 42,25) εἰς εὐνθεειν παραλαμβάνομεν i. e. 
*quae apud poetas seiuncta sunt (ἐμέθεν αὐτῆς), in composita transforma- 
mus (ἐμαυτῆς). Cf. Hoersch. 3&9. 

[taque oblvjuis casibus composila necessaria. erant. Nomimalivrus autem 
cum non duplicem habeat constructionem, εἰ replexicam dico εἰ iransilicam 
"ej unam transitivam), sufficiunt ἐγὼ αὐτός apposita. composita forma 
aliena erat; quae si exstaret, ἐγζγαυτός csset, non ἐμαυτός. Praeterea 
in. verbo nominativus inest; ad cum igitur si aller qui in ἐζαυτός latere, 
accederet, duo essent nominativi. | Duo rero mominaliri cum verbis construi 
fon solent, sed nominativus εἰ obliquus, ut ad alteram personam aclio irams- 
ire possil. Tlaque ἐμαυτός (vel ἐγαυτός) esse non. polest 114, 18—32 *) 
-- 70,20— 26. 

*, synt. 286,25 τὸ “θέλω ἀκούειν Avovuciov' γενικὴν εὐνταξιν ἀνεδέξατο: 
repone γενικῆς εὐνταξιν: nam γενικὴ εύὐνταξις esset. *constructio generalis. 
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114,18 cf. Prisc. XIII 26 p. 17,19. Sed ad verbum hunc Prisciani 
locum non ex h. l, sed ex 69,20 translatum esse elucet: 

69,20 müca πλάγιος εὐθείᾳ Prisc. XIII 26 p. 17,21 omnis 
ευντάςςεται μετάβαςίν τινα προςύ- | autem obliquus casus nominativo ad- 
που ἐπὶ Tpócumov δηλοῦςα, ἐμὲ | iungitur transitionem personae ad 
Διονύειος ἔπαιςεν, ἐγώ ce ébiba- | personam significans . . ut 'ego te 
£a... docui? ... 

114,22—23 οὐ μᾶλλον — ὧς] hune locum non attulit Bekker, qui 
ad pron. 104,12 adnotavit: Neque absimile est ὡς pro ἤ usurpatum: synt. 
109,18 οὐ γὰρ μᾶλλον αἱ φωναὶ ἐπικρατοῦςει κατὰ τοὺς μεριεμοὺς ὡς 
τὰ ἐξ αὐτῶν εημαινόμενα. Quamquam hic quidem usus iam a Polybio et 
supparis aetatis scriptoribus repetendus videtur v. Polyb. XI 2. 9. VII 4. 5. 
Plutarch. Mor. p. 13 A Originem huius usus iure optimo repetes e con- 
suetudine cotidiana qualis apparet ap. Plat. apol. 36 D οὐκ ἔςθ᾽ ὅτι μᾶλ- 
Àov.. πρέπει οὕτως, ὧς τὸν τοιοῦτον ἄνδρα ἐν πρυτανείῳ cireicOat 
c. adnot. Stallbaum.; cf. Hermann ad Vig. 719, 69---70.  Fritsche Quaest. 
Luc. 89 sq. 

114,94—32 — Prisc. XIII 28 p. 19,9—18. 
Ac si quis haec proferat: etiam in. ἀλλήλων duas inesse personas 

ila comparatas, ut actio ab altera ad alteram transeat, quarum allera nomi- 
nalivus, altera obliquus casus intellegatur; itaque etiam ἐμαυτός ez obliquo 
οἱ reco casu constare: haec inler se comparari posse negamus. ᾿Αλλήλων 
enim vel ἀλλήλους e recto et obliquo casu coaluil, neque exstat eius nomi- 
nalivus (ἄλληλοι): nam duos nominativos cum verbo coniungi non posse 
supra diximus; in éuautóc autem inversa est compositio; obliquum enim 
ei rechum compositos videmus 114,33—115, 8 — 70,27—71,8; cf. pron. 
34,18. 51,27; synt. 43,15. 179,6; Choer. Π 816,33 — 299,12 Hilg.; 
AO I 6,4—10 — EM 67, δ0---ὅ7. 

115,5 ἔφαμεν] supra 114,30. 
Accedit quod éuavtóc ita compositum foret, ut. flexionem omnino non 

pateretur. .Nam neque finis flecti posset, ut qui subieclum esset verbi neque 
in obliquum transiret; neque prior composili pars: ea enim in composilione 
nunquam flectitur. Praeterea éuautóc qui casus esset, non salis constarel: 
prior enim pars compositi utrum. genelivus an dativus an. accusativus esset, 
non liquere. 115,9 —18 — 70,15— 19. 

115,9 ἐγίνετο] ἄν particula omissa, ad 12,20; cf. comment. de Ap. 
consuet. 

115,11—12 παρὰ τοῖς Στωικοῖς] synt. 31,8. 281,27. 299, 18—300,3 
écrt καὶ ἐπὶ τρίτου προςώπου τὸ μέλει καὶ μεταμέλει. . . παραευμβά- 
ματα αὐτὰ ἐκάλεςαν οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς, τῶν ἄλλων ῥημάτων κατὰ τὰς 
ευμβαινούκας διαθέςεεις παρ᾽ αὐτοῖς ευμβαμάτων προςαγορευομένων x. τ. λ.; 
ib. 801,3; Ammon. in Aristot. περὶ épunv. 104^ 31 Br.; Schmidt Stoic. 64. 
65; verba ευμβαμάτων καὶ ante Schmidtium (Beitr. 365*) deleri iussit 
Lersch Sprachph. II 34, idque iure. Of. Egenolff I 841. 

115,13 ἅπαξ] 'semel', 'ein für allemal', *une fois pour toutes', ad 
71,11; cf. 67,82 ἐπεὶ γὰρ ἅπαξ. 

115,18 Bekkeri emendatio non est necessaria; profecto prior compo- 
siti pars dicitur ουνῆφθαι 115,22: sed etiam cuvriOecOai, ubi utra de 
parte vocis compositae agatur iam aliunde constet, de priore parte dici 
recte monet Ska I 24; cf. pron. 115,14 ἐπεὶ ἅπαξ rà ευντιθέμενα ἄκλιτά 
ἐετιν. ib. 70,17. 71,7; synt. 177,20. 321,28. 
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E contrario nihil impedit quominus ἀλλήλων flectatur. Nam e reco 
el obliquo casu compositum est. Prior compositi pars duabus de causis non 
flectitur, el. quia subieclum verbi est el quia priorem in compositione locum 
occupai; posterior aulem pars compositi duabus de causis flectitur: et. quia 
in fine est cl quia. verbo accedente subiectum illud quédcm non variatur, 
sed obiectum varietur necesse est, prout affectio quae e subiecto (per verbum) 
emanat postulat. 115, 19—27 — 71,1—8. 

115,19 φαίη] v. Uhlig I 15; comment. de Ap. consuet; φαίη (àv) 
Matth. I T5. 

115,23 ἐπὶ τέλους [ἐετίν, ὅπερ] παρέπεται π. πτ. κλίειν ἀναδέχ- 
εεθαι Egenolff I 841; mihi cod. scriptura ferri posse videtur; idem est 
ac si dixisset: καὶ καθότι ἐπὶ τέλους écrív (scil. altera compositi pars). 
τὸ δὲ ἐπὶ τέλους κλίνεεθαι παρέπεται παντὶ πτωτικῷ κλίειν ἀναδεχο- 
μένῳ. 

115,25 κινούμενον scil. écrív; de διάθεεις vocis notionibus v. adn. 
ad 18,15 et ind. 

* * 
* 

Αὐτός el praeponitur et. postponilur; sed saepius posiponilur ; quare 
nomcn ᾿ἐπιταγματικόν᾽, "imposilioum! vel *subiunctiown! α postponendo 
accepit. Qua im re eius appellatio convenit cum éníppnua nomine 116,1 
—13 — 60, 20—64, 24; adv. 125,8—15. 

116,5 ὅκα II 24. — Ὅ i.e. 'quapropter' (cf. quae ad 108,7 ad- 
notavi) καλεῖται (scil. τὸ αὐτός) ἐπιταγματικόν. De tota hae quaestione 
quae in ἐπιταγματικός vocis notione versatur disseram ad adv. 125,6 sq. 

116,11 Lehrs q. e. 112**. 
116,12—13 quid voluerit Ap. e DThr. scholiastae verbis apparet, 

quae ex h.l. petita esse nemo negabit. Fortasse sic scripserat Ap.: ζὅταν 
δὴ ὑγδπζοντ(άςεηστα(ίι, εημαίνομεν ἐπ᾽ ἄλλῃ αὐτὴν δζύναςθλαι (λέγειδν᾽ 
ἔζνεοδτίι γὰρ τάεςεςεςθαι αὐτὴν δευτέραν. 

--..-.ὄ.. .. ο-.. ο-.--... 

Ántonymicum Apollonio abiudicat Felix Jurandié, Die peripatetische 
Grammatik, Ágram 1895. Cuius argumenta tam sunt infirma, ut ea re- 
fellere operae pretium non sit. 

II. De adverbio. 

De libri qui est de adverbio conditione quaestionem instituerunt 
Gustavus Dronke III 321—346 et Matth. 1 5—18. Quarum disputatio- 
num epimetro huic commentario adiciendo censuram agemus. 

Primum de vi ac notione, deinde de vocis forma dicendum erit 119, 1—4. 
À. De vi 80 notione adverbii 119,5 —145, 25. . 
Quam legem 5101 imposuit ΑΡ. in tractanda de pronomine doctrina, 

ἀρκτέον ἀπὸ τῆς xAüceuc, ἐπεὶ παρά ma διάφορος (3,9), eandem 
mirum esset si in percensendis de adverbio placitis non esset secutus. 
Lacera igitur huius scriptionis conditio statim ab initio apparet.  Deper- 
dita autem esse quae Ápollonius de hac re disseruit, valde dolemus: nam 
ex ceterorum grammaticorum scriptis quotquot sunt neque hoc discimus, 



' Commentarius criticus et exegelticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 137 

fuerintne etiam alia nomina in usu, neque illud, quis émíppnua appella- 
lionem quae postea omnium usu recepía esi invenerit. fSoicos certe auc- 
tores eius non fuisse ex Prisciani testimonio apparet II 16 p. 54,9—11, 
quod fortasse ex Ap. desumptum est: 'nam participium connumerantes 
verbis participiale verbum vocabant vel casuale, nec non etiam adverbia 
nominibus vel verbis connumerabant et quasi adiectiva verborum ea nomi- 
nabant i. e. dc ἐπίθετα τῶν ῥημάτιυν.ἠ Quae quomodo accipienda sint 
explicat, GFSchoemann Red. 1657 —58. Idem opusc. IV 228, 15 (— 18,15) 
*a philosophis', inquit, 'h. e. ut arbitror a Stoicis, adverbia etiam generali 
nomine κατηγορήματα pariter cum verbis appellata esse docet schol. Dion. 
932,15 (καὶ τὸ émíppnua κατηγόρημά qaciv οἱ φιλόςοφοι. καὶ ὅπερ 
écrl τὸ ἐπίθετον ὄνομα ἐν τοῖς ὀνόμαει. .. τοῦτο καὶ τὸ ἐπίρρημα ἐν 
τοῖς ῥήμαςιν)". Iam vero cum Quintilianus testetur (I 4, 30), Aristarchum 
in numero 'idoneorum' auctorum fuisse qui octo illas orationis partes, imn 
quibus etiam adverbia sunt, statuebant: inde ab Aristarchi temporibus 
émíppnua appellatio usu recepta esse videtur (cf. GFSchoemann Red. 12. 
168; EFrohwein de adverbiis graecis in Curt. Stud. I 68). Quod nomen 
quomodo explicandum sit, infra ad 125,7 quaeretur. 

119,3 Egger Αρ. 204 n. 1, cuius emendatio et h.l. et coni. 213,15 
recipienda erat (Egenolff I 841); etiam synt. 136,1 εἰς yàp ὑποετολὴν 
τὴν τοῦ Αἰολικοῦ, ubi Uhlig I 18 διαςτολήν scripsit, fortasse ὑποζδιαὺ- 
«τολήν ponendum est. 

1. Definitio, cuius partes singillatim percensentur 119,5 — 125, 6. 
Definitio. Adverbium est pars orationis indeclinabilis, quae aliquid 

praedical de verbo per modos (empora personas flexo, ila quidem μὲ aut 
cum omnibus aut non cum omnibus modis temporibus personis consírui 
possit; quae (i. e. formae verbi per modos tempora personas flexi) si desunt, 
adverbium non praebet sententiam plenam 119, 5 —6. Cf. schol. DThr. 983,18 
ταὐτὸν γάρ ἐςτι τὸ ἐπίρρημα τοῖς ἐπιθετικοῖς ὀνόμαειν. ὃν τρόπον γὰρ 
τὰ ἐπίθετα ἀναμένει ἢ κύριον ἢ προςηγορικόν, οὕτω καὶ τὸ ἐπίρρημα 
ἐάν τις προτάξῃ, ἀνάγκη ἐςτὶν ἐπάγειν ῥῆμα. ἐπίκειται γὰρ ἀεὶ τῷ 
ῥήματι. ἄνευ γὰρ ῥημάτων οὐ ευγκλείει διάνοιαν. ᾿Ιετέον δὲ ὅτι, ὅπου 
ἐπίρρημά ἐετι, πάντως καὶ ῥῆμα, ὅπου δὲ ῥῆμα, οὐ πάντως ἐπίρρημα. 
Planudes περὶ cuvráEeuc 118,80 (τὸ ,ἐπίρρημα) δυνάμει ἐπίθετον τοῦ 
ῥήματός écri ὡς καὶ αὐτὸ τὸ ὄνομα τούτου δηλοῖ. Gaza Lascaris Chal- 
condylas Thracem sequuntur (72,4—5, ubi vid. quae Uhlig adn.).9 'Qua 
definitione num Apollonius Thracem revera correxerit, valde ambigi licet; 
sed quin Ápolloniana ex Dionysiana orta sit, non dubito! Uhlig ad DThr.72, 4. 
Neque ipse dubito quin Apollonius id egerit, ut Dionysianam meliorem 
redderet. Quae spes eum fefellit; nam deteriorem esse eius definitionem 
Dionysiana GFSchoemann I 8 sq. (— opusc. IV 2288q.) luculente demon- 
stravit: 'Omisit igitur Ap. participii mentionem faeere, ab ipso sicut & 
ceteris grammaticis non sine causa & verbo seiuncti, sed cui non minus 
tamen quam verbo adverbia addi mox ipse docet (121,2), ideoque 
definitionem suam hoc defectu laborare confitetur. ^ Omisit porro etiam 
nominibus ipsisque adeo adverbiis adverbia addi posse... Quamquam 
haec minus reprehendo: excusari enim aliquo modo possunt, eti communia 
sunt Apollonio cum ceteris. Sed quod sibi proprium habet [quod iterat 
120,19], ad modos verborum pertinere s. de modis aliquid edicere ad- 
verbia, mirum quantum a veritate abhorret. Nam pleraque adverbia, ea 
utique omnia, quae loci, temporis, qualitatis, quantitatis significationem 
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habemt. prorsus nihil ad modorum vim. ἃ e ad modalitatem enuntiatiomis, 
bip sed tantummodo ad actionis notionem, quae in quoque verbo 
inest. poesuntque propterea cum quovis verbi modo. atque etiam cum infini- 
tivo construi. qui plane nullam habet modalitatis signiücationem'. [In eadem 
diffeultate haeret Ska II 4*, idque eo magis quod Ap. ipse synt. 204, 2 ea 
adverbia quae εημαινόμενον ἐτκλίςεως ἐπιδέχονται seiungit a talibus qualia 
sunt χρονικά. Quocum hoc convenit. quod adv. 123.2— 16 praecdpit, 
quaedam adverbia xaOoÀnauc cum omnibus modis temporibus personis 
coniungi (cuveivai), alia non eum omnibus (μερικιῦς cuveivai) Quae 
difficultas ut amoveatur, Ska Ll s.s. ἔγκλιας vocem ita iubet aecipi ut in 
universum sit forma per flexionem nata", el svat. 277,16 ἣ παθητικὴ 
ἔγκλιαις. ib. 152,2 αἱ ἐτκλινόμεναι πτώςεις (formae per casus flexae! scil. 
τῶν κτητικῶν ἀντωνυμιῶν. Theon. progymn. 4. 48 τὴν bé προςατορευ- 
τικὴν παραιτούμεθα, ὅτι καὶ πρότερον ἐπὶ Tuv κατὰ τὰς πτύνςεις ἐτκλί- 
c&uv ἤδη παραδεδώκαμεν περὶ τῆς κλητικῆς: ἔγκλιμα 'forma verbalis' 
Ap. synt. 82,2 (Ska ΠῚ 3**) Qua in re Skae assentior, quamquam 
GFS8choemanno (Hed. 166,1) eoncedendum est, huic explicatiomi rursus 
aptum non esse κατηγορεῖν verbum quo Áp. utitur; nam non de forma, 
sed de notione aliquid praedicari adverbio; rectus igitur Apollonium ém- 
λέγεςθαι dieturum fuisse quam κατηγορεῖν. Ne multa: formam et notionem 
eonfudisse videtur Apollonius. Cuius sententiam non perspexit Schmidt 
Beitr. 493; quae ad hune refellendum protulit GFSchoemann Ll s. s, ἢ. L 

supersedeo. 
119,6 Ska VII 622, cui assentitur Egenolf I 839. 
Definitionis partes sinqillattm. percensentur. 119,7 —125, 6. 
ἃ. Adrerbium est orationis pars indeclinabillis. Quod hoc seodo de- 

monstratur. | Ubi nomen aliquod subiectum. est. verbi. acio indicalur. quae 
woweni inest (et per verbum emanat); est wbi obliqui casus accedant. ad 
quos afficiendos actio (transit: quae constructio ctiam passive. ceri potest. 

Quae igitur casualia talem constructionem cum. cerbo non. accipiunt, sed. de 
verbo aliquid praedicant, won iam casualia, sed adverbia. dicuntur. εἰ suni 
indeclinabilia. Ergo fieri non. polest quin. ea. vocabula, quae suapte natura 
adverbia sunt, indedinabilia ecadant. 119, 7—120,18. 

119,13 "Nempe loquitur Ap. de huius modi exemplo: Τρύφων τύπτει 
Διονύειον, ubi subiecto actio tribuitur transitiva: talem autem actionem 
non δίάβαςειν ἐνεργητικήν, sed διάθεειν aut. ἐνεργητικὴν aut. διάβιβαςτικὴν 
dicere solet, velut de constr. ΠῚ 32 p. 298,15: διαβιβαςτικῆς διαθέςεως 
ἐπὶ mpócumov ὑποκείμενον. Et quemadmodum ib. p. 290,83 ἣ ἐκ τῆς 
εὐθείας ἐνεργητικὴ διάθεεις dieitur, sie non dubito quin hoc loco fj ἐκ 
τοῦ Τρύφωνος διάθεεις ἐνεργητικὴ scriptum fuerit. Huc accedit quod 
διάβαςεις ἐνεργητική sic demum recte dici potuisse videtur, si esset etiam 
alia quaepiam διάβαςις non ἐνεργητική, quam nullam esse manifestum 
est GFSchoemann II 4 — opusc. IV 244; avo suo assentitur GGchoemann 
PhiloL Anz. X 32. Sed rationem quae intercedat inter personam afficientem 
vel afficiendam et actionem quae e verbo emanet, etiam διάβαςις voce 
significari docet Ska IV 17— 18. Infirmum est etiam postremum Schoemanni 
argumentum; adv. 119,10 Ap. dixit fj διάβαεις ἣ ἀπὸ τῆς ἐνεργείας, quod 
idem est atque ἣ évepyrrua) διάβαςις: quae non solum a subiecto ad 
obiectum transit, sed etiam ab obiecto ad subiectum (pron. 113, 21—114, 8; 
adn. ad pron. 18,15). Haec omnia tamquam nova profert Matth. I 37, 
Ska non commemorato. Deinde idem offendit in tertio exemplo l. 14, 
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primum quod καί particula non sit apta: cuius rei quas causas affert 
h. 1. repetere supersedeo. 'Praeterea', inquit, πο aptum quidem est exem- 
plum. Nam cum ante& exponatur, si casus obliquus addatur, ad hunc esse 
actionis transilionem, in hoc exemplo, cum passiva notio insit, ad casum 
rectum est. Quam activi in passivum mutationem si Apollonius hoe loco 
afferre voluisset, haud dubie aut antea in universum aut nunc ad ipsum 
exemplum explicasset' Quod argumentum prorsus nihili esi: exemplum 
enim allatum antecedunt verba καὶ ἐπὶ παθητικῆς διαθέςειυς, quibus satis 
indicatur qua de causa hoc exemplum afferat. Optimo igitur iure Egenolff 
IV 47 profitetur se omnino, cur exemplum illud deleatur, non intellegere. 

Sed in eis quae sequuntur verum vidit Matthias 120,1 Τὰ δὴ οὖν 
πτωτικὰ τὴν τοιαύτην εὐνταξιν πρὸς τὰ ὀνόματα μὴ ἀναδεξάμενα, émi- 
κείμενα δὲ τοῖς ῥήμαςειν, ἅπερ x. TÀ. 'At quaenam τοιαύτη πτωτικῶν 
πρὸς τὰ ὀνόματα εὐνταξις in antecedentibus commemoratur? Nullam 
equidem video; itaque puto sic restituendam esse genuinam Apollonii sen- 
tentiam: τὰ δὴ οὖν πτωτικά, τὴν τοιαύτην εὐνταξιν πρὸς τὰ ῥήματα 
μὴ ἀναδεξάμενα.᾽ Est autem sententia haec: ''casualia, quae eam, quae 
antea commemoratur, cum verbo constructionem, i. e. eam, quae affectum 
in ipsis casualibus per horum ipsorum flexionem expressum efficiat, non 
accipiunt, sed tantum eodem modo, quo adiectivum substantivo, verbo 
adiecta sunt, ea pro adverbiis habentur" Illam enim verbi ἐπικείμενα 
significationem esse intellegitur e synt. 18,6 τὸ émíppnuá ἐςτι ῥήματος 
ἐπιθετικὴ εὐνταξις coll Prisc. XVII 21 ''adverbium quod verbi est vi 
adiectivum". Haec probo cum Egenolffio IV 47. Mirum autem est 
Matthiam, postquam e& quae hucusque disputavit, luculentissime firmari 
dixit verbis quae 120,2 leguntur ἅπερ (scil τὰ ῥήματα) πρὸς ἕτερα 
πτωτικὰ τὴν τοιαύτην εύὐνταξιν ἐποιοῦντο, haec ipsa verba pro spuriis 
habere, quod prorsus supervacanea sint, quia Ap. non alia casualia ut 
nomina, alia ut adverbia construi, sed eadem casualia modo nominum 
modo adverbiorum vim habere doceat. Etenim profecto hoc praecipit Áp., 
eadem casualia modo averbiorum modo nominum notionem induere: sed 
postquam hane adverbiorum notionem acceperunt, ἕτερα facta sunt, genere 
vel μεριςμῷ diversa sunt ab illis quae casualium potestatem servaverunt. 
Nam nec formis nec origine voces distinguuntur aut per orationis partes 
distribuuntur, sed notione: pron. 67,6 οὐ γὰρ φωναῖς μεμέριεται τὰ τοῦ 
λόγου μέρη, εημαινομένοις δέ. synt. 48,5. 109, 18. 

120, 9—14 cf. Prisc. XV p. 68,21— 65,9; Ap. verba non salis in- 
tellerit. 

120,11 8ka II 22. 
190,14 Διὰ τοῦ τοιούτου ὑποδείγματος bei τοὺς διακρίνοντας τὰς 

τοιαύτας ευνεμπτύώςεις τῷδε τῷ λόγῳ κεχρῆςθαι] in tautologia διὰ τοῦ 
τοιούτου ὑποδείγματος οὐ τῷδε τῷ λόγῳ haerens Matth. I 33 h. l. sic 

emendat: διὰ τοῦ τοιούτου ὑποδείγματος bei διακρίνειν τὰς τοιαύτας 
ςυνεμπτύώςεις cl. Prise. ΠῚ 6ὅ,12. Sed per exemplum ea quae forma 
congruunt non discernuntur. Haec voluisse videtur Ap.: *hoc exemplo docti, 
qui voces forma congruentes discernere volunt, hane viam ingredi debent, 
scil. ut. quaerant, utrum vox illa aliquid praedicet de nomine quodam et 
cum hoc construatur, an praedicet de verbo sitque indeclinabilis. 

b. Praedicare autem adverbia aliquid de verbo, ex eis quae ane ez- 
posita sunt. apparel, quoniam quaecunque adiecliva aliquid praedicant non 
de nominibus, sed de verbis, adverbia facta sunt. Quemadmodum autem 
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enuntiatis levioris momenti recesseris, quidquam habent quin antea semel 
bis terve suo loco multo clarius explanatum sit, neque esse res illas iam 
antea salis periractatas sive εἴρηται sive προείρηται sive ἐξεθέμεθα verbo 
addito ex more indicatur: facilllme adducimur ut, quemadmodum epirrhe- 
matico librarius quidam quae e syntaxi ut non aliena descripserat, extremo 
Subiecit, ita haec aliunde desumpta tamquam corollarium addita esse nobis 
persuadeamus. Librum autem ex quo decerpta sint rhematicon esse, colligo 
ex hoc Choerobosci loco can. II 816,33 — II 299,10 Hilg.: περὶ γὰρ τοῦ 
ἐμαυτοῦ, διατί οὐκ ἔχει εὐθεῖαν, ἐν τῷ ῥηματικῷ ᾿Απολλωνίου, εἰ θεῷ 
φίλον, μαθήτομεθα. Qua de re dixi MRh. XXIV 892 8ᾳ. Assentitur GUhlig 
Jenaer Litteraturzeitung (1878 Juli 20). Egenolffio (I 887) autem non 
est persuasum hanc partem antonymico abrogandam esse, quod duo loci 
libri Prisciani de pronomine (XIII 28 p. 19,9 sq. et XIII 26 p. 17,19 sq.) 
sine dubio ex ea desumpta sint (114, 24 sq. et 114,18); certe statuendum 
esse illud additamentum iam ante Prisciani tempora ad antonymicon ac- 
cessisse. Hoc ut existimem facile adducor: quamquam nego alterum locum 
XIII 26 ex 114,18 translatum esse; v. infr. 

Nominalivus qui ad ἐμαυτοῦ pertineat neque exstat neque potest. ex- 
stare. Non exslare eum, i. e. n usu non esse, nemo nescil, praelerquam quod 
Pherecrates semel risus movendi causa ἐμαυτός dixil. Non posse eum 
exstare his argumentis comprobatur. | .Áut ad. obliquum casum transit actio 
subiecti ab illo diversi: οὗτος ἐμὲ Étuyev. Quod ubi fit, ibi apposi- 
tivum αὐτός ad obliquum casum (ἐμέ) accedere. potest; sed coalescere cum 
co nequil. Fieri eliam polest μὲ actio ad eandem ersonam vredeal unde 
profecta. est: ad hoc significandum composita vel reflexiva facla sunt. Pro 
his apud poetas formae non compositae (ἐμέθεν αὐτῆς — ἐμαυτῆς) substi- 
iuuntur 113, 17—114, 2 — 69, 18—70,1; 114, 2— 5 — 45,11—32; 
114,5—17 — 70,1—10. Cf. EM 496,17sq.; EG 806, 56 8βᾳ.; AG ΠῚ 
1446 Βα. 

113,19 ἐν Μετοίκοις Φερεκράτους] pron. 69,19 ἐν Μετοίκοις Πλά- 
Tuvoc. "Denique dubiis Pherecratis fabulis nescio an Mértoixoi accenseri 
debeant. Platoni enim fabulam tribui etiam a Polluce, Eudocia, Suida et 
Andronico infra (p. 175) videbimus' Meineke fragm. com. graec. I 70. 

113,21 cf. Ska IV 17; Bekkeri coniectura minus placet; καθότι voci 
respondet ἐπεί quae 114,5 sequitur. 

114,11 τὰ κατὰ διάςταςιν παρὰ τοῖς ποιηταῖς (— τὰ παρὰ τοῖς 
ποιηταῖς κατὰ διάςταςειν, ad 42,25) εἰς cuvOeciv. παραλαμβάνομεν i. e. 
*quae apud poetas seiuncta sunt (ἐμέθεν αὐτῆς), in composita transforma- 
mus (ἐμαυτῆς). Cf. Hoersch. 389. 

Itaque obliquis casibus composita necessaria erant. .Nominativus autem 
cum non duplicem habeat consiructionem, οἱ reflexivam dico el transitivam 

(sed unam transitivam), sufficiunt ἐγὼ αὐτός apposita, composita forma 
aliena erat; quae si exstaret, ἐγαυτός essei, non ἐμαυτός. Praderea 
in. verbo nominativus inest; ad. eum igilur si alter qui in ἐγαυτός lateret, 
accederet, duo essent nominalivi. Duo vero nominalivi cum verbis consirii 
non soleni, sed nominativus el obliquus, ut ad alleram personam actio irams- 
ire possit. Iiaque ἐμαυτός (vel ἐγαυτός) esse non potest 114, 18—32 *) 
— 70,20—26. 

*) gynt. 286,956 τὸ “θέλω ἀκούειν Διονυςίου᾽ γενικὴν εὐνταξιν ἀνεδέξατο: 
repone γενικῆς εὐνταξιν: nam γενικὴ εὐνταξις esset, *constructio generalis. 
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114,18 cf. Prisc. XIII 26 p. 17,19. Sed ad verbum hunc Prisciani 
locum non ex h. l, sed ex 69,20 translatum esse elucet: 

69,20 πᾶςα πλάγιος εὐθείᾳ Prisc. XIII 26 p. 17,21 omnis 
ευντάςςεται puerópacív τινα προςώ- | autem obliquus casus nominativo ad- 
που ἐπὶ Tpócumov δηλοῦςα, ἐμὲ | iungitur transitionem personae ad 
Διονύειος ἔπαιςεν, ἐγώ ce ébíba- | personam significans . . ut 'ego te 
ta... docui ... 

114, 22—23 οὐ μᾶλλον — dic] hune locum non attulit Bekker, qui 
ad pron. 104,12 adnotavit: 'Neque absimile est ὡς pro fj usurpatum: synt. 
109,18 οὐ yàp μᾶλλον αἱ φωναὶ ἐπικρατοῦςι κατὰ τοὺς μεριςμοὺς ὡς 
τὰ ἐξ αὐτῶν εημαινόμενα. Quamquam hiec quidem usus iam a Polybio et 
supparis aetatis scriptoribus repetendus videtur v. Polyb. XI 2. 9. VII 4. 5. 
Plutarch. Mor. p. 13 A XOriginem huius usus iure oplimo repetes e con- 
Suetudine cotidiana qualis apparet ap. Plat. apol 36 D οὐκ éc0 ὅτι μᾶλ- 
Àov.. πρέπει οὕτως, dic τὸν τοιοῦτον ἄνδρα ἐν πρυτανείῳ εἰτεῖεθαι 
c. adnot. Stallbaum.; οὗ, Hermann ad Vig. 719,69— 70.  Fritsche Quaest. 
Luc. 89 sq. 

114,24—32 — Prisc. XIII 28 p. 19,9—18. 
Ac si quis haec proferat: etiam. θὰ ἀλλήλων duas inesse personas 

ita comparatas, ut actio ab allera ad alleram íiranseat, quarum altera nomi- 
nalivus, altera obliquus casus intellegatur; itaque etiam ἐμαυτός ez obliquo 
οἱ reclo casu constare: haec inter se comparari posse negamus. ᾿Αλλήλων 
enim vel ἀλλήλους e recto et obliquo casu coaluit, neque exstat eiws nomi- 
nalivus (ἄλληλοι): nam duos nominativos cum verbo coniungi non posse 
supra diximus; in ἐμαυτός aulem inversa esl. compositio; obliquum enim 
ei rectum compositos videmus 114,33— 115, 8 — 70,27—71,8; cf. pron. 
34,13. 51,27; synt. 43,15. 179,6; Choer. Π 816,33 — 299,12 Ηρ; 
AO I 6,4—10 Ξε EM 67,50—57. 

115,5 ἔφαμεν] supra 114,30. 
Accedit quod ἐμαυτός ita compositum foret, ut flexionem omnino non ᾿ς 

pateretur. Nam neque finis flecti. possel, ut qui subieclum esset verbi neque 
in obliquum transiret; neque prior composili pars: ea enim in. composilione 
nunquam flectitur. Praeterea éuautóc qui casus esset, non satis constarcl: 
prior enim pars composilà uirum genelivus an dativus an. accusativus esset, 
non liqueret 115,9 —18 — 70,15—19. 

115,9 ἐγίνετο] ἄν particula omissa, ad 12,20; cf. comment. de Ap. 
consuet. 

115,11—12 παρὰ τοῖς Στωικοῖς] synt. 31,8. 281,27. 299, 18—300,3 
ἔςτι καὶ ἐπὶ τρίτου προςώπου τὸ μέλει καὶ μεταμέλει. . . παραευμβά- 
ματα αὐτὰ ἐκάλεςαν οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς, τῶν ἄλλων ῥημάτων κατὰ τὰς 
ευμβαινούεκεας διαθέεεις παρ᾽ αὐτοῖς ευμβαμάτων προςαγορευομένων x. T. À.; 
ib. 3801,83; Ammon. in Aristot. περὶ épunv. 104^ 31 Br.; Schmidt Stoic. 64. 
65; verba ευμβαμάτων καὶ ante Schmidtium (Beitr. 365*) deleri iussit 
Lersch Sprachph. II 34, idque iure. Cf. Egenolff I 841. 

115,13 ἅπαξ] 'semel', (ein für allemal', *une fois pour toutes', ad 
71,11; cf. 67,32 ἐπεὶ γὰρ ἅπαξ. 

115,18 Bekkeri emendatio non est necessaria; profecto prior compo- 
siti pars dicitur cuvfjpOai 115,22: sed etiam cuvriOecOot, ubi utra de 
parte vocis compositae agatur iam aliunde constet, de priore parte dici 
recte monet Ska I 24; cf. pron. 115,14 ἐπεὶ ἅπαξ τὰ cuvriGéueva ἄκλιτά 
ἐετιν. ib. 70,17. 71,7; synt. 177,20. 321,28. 
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E contrario nihil impedit quominus ἀλλήλων flectatur. Nam e recto 
ei obliquo casu compositum est. Prior compositi pars duabus de causis non 
flectitur, ei quia. subiectum verbi esl et. quia priorem in compositione locum 
occupai; posterior autem pars compositi duabus de causis flectitur: el. quia 
in fine esi el quia. verbo accedente subiectum lud quidem non variatur, 
sed obiectum varielur necesse est, prout affectio quae e subiecto (per verbum) 
emanat postulat 115,19—27 — 71,1—8. 

115,19 φαίη] v. Uhlig 1 15; comment. de Ap. consuet; φαίη (àv) 
Matth. I 75. , 

115,23 ἐπὶ τέλους [écrív, ὅπερ] παρέπεται π. TT. κλίειν ἀναδέχ- 
εςεθαι Egenolff I 841; mihi cod. scriptura ferri posse videtur; idem est 
ac si dixisset: καὶ καθότι ἐπὶ τέλους écrív (scil. altera compositi pars). 
τὸ δὲ ἐπὶ τέλους xAívecOai παρέπεται παντὶ πτωτικῷ κλίειν ἀναδεχο- 
μένῳ. 

115,25 κινούμενον scil. écrív; de διάθεςις vocis notionibus v. adn. 
ad 18,15 et ind. 

* * 
* 

Αὐτός el. praeponitur el. postponitur; sed saepius postponilur; quare 
nomen ᾿ἐπιταγματικόν᾽, *imposilioum! vel 'subiunctioum' a postponendo 
accepit. Qua in re cius appellatio convenit cum ἐπίρρημα nomine 116,1 
—13 — 60, 20—64, 24; adv. 125,8—15. 

116,5 Ska II 24. — Ὅ i.e. *quapropter' (cf. quae ad 108,7 ad- 
notavi) καλεῖται (scil. τὸ αὐτός) ἐπιταγματικόν. De tota hac quaestione 
quae in ἐπιταγματικός vocis notione versatur disseram ad adv. 125,6 sq. 

116,11 Lehrs q. e. 1192**. 
116,12—13 quid voluerit Ap. e D'Thr. scholiastae verbis apparet, 

quae ex h.l. petita esse nemo negabit. Fortasse sic scripserat ÀÁp.: ζὅταν 
δὴ ó»r(o»r(Ócen»ra(i εημαίνομεν ἐπ᾽ ἄλλῃ αὐτὴν δζύναςθλαι (λέγειν 
ἔζνεοδτί(ι γὰρ᾽ τάεςεςεθαι αὐτὴν δευτέραν. 

— — —— .-..-.ς-- 

AÁntonymicum Apollonio abiudieast Felix Jurandiéó, Die peripatetische 
Grammatik, Ágram 1895. Cuius argumenta tam sunt infirma, ut ea re- 
fellere operae pretium non sit. 

II. De adverbio. 

De libri qui est de adverbio conditione quaestionem instituerunt 
Gustavus Dronke III 321—346 et Matth. I 5—18. Quarum disputatio- 
num epimetro huic commentario adiciendo censuram agemus. 

Primum de vi ac notione, deinde de vocis forma dicendum erit 119, 1—4. 
À. De vi ae notione adverbii 119,5 —145, 25. . 
Quam legem sibi imposuit Áp. in tractanda de pronomine doctrina, 

ἀρκτέον ἀπὸ τῆς κλήςεως, ἐπεὶ παρά τιει διάφορος (3,9), eandem 
mirum esset si in percensendis de adverbio placitis non esset secutus. 
Lacera igitur huius scriptionis conditio statim ab initio apparet. Deper- 
dita autem esse quae Apollonius de hac re disseruit, valde dolemus: nam 
ex ceterorum grammaticorum scriptis quotquot sunt neque hoc discimus, 
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fuerintne etiam alia nomina in usu, neque illud, quis ἐπίρρημα appella- ᾿ 
lionem quae postea omnium usu recepta est invenerit. &Stoicos certe auc- 
tores eius non fuisse ex Prisciani testimonio apparet II 16 p. 54,9— 11, 
quod fortasse ex Ap. desumptum esi: 'nam participium connumerantes 
verbis participiale verbum vocabant vel casuale, nec non etiam adverbia 
nominibus vel verbis connumerabant et quasi adiectivà verborum ea nomi- 
nabant i. e. dc ἐπίθετα τῶν ῥημάτων. Quae quomodo aecipienda sint 
explicat, GFSchoemann Red. 157 —58. Idem opusc. IV 228,15 (— I 8,15) 
*a philosophis", inquit, 'h. e. αὖ arbitror ἃ Btoicis, adverbia etiam generali 
nomine κατηγορήματα pariter cum verbis appellata esse docet schol. Dion. 
932,15 (xal τὸ émíppnua κατηγόρημά qaciv οἱ qiÀlócogot. καὶ ὅπερ 
ἐςτὶ τὸ ἐπίθετον ὄνομα ἐν τοῖς Óóvóuact . . . τοῦτο καὶ τὸ éríppnua ἐν 
τοῖς ῥήμαςιν)᾽. Iam vero cum Quintilianus testetur (I 4, 20), Aristarehum 
in numero 'idoneorum' auctorum fuisse qui octo illas orationis partes, in 
quibus etiam adverbia sunt, statuebant: inde ab Aristarchi temporibus 
éníppnua appellatio usu recepta esse videtur (cf. GFSchoemann Red. 12. 
163; EFrohwein de adverbiis graecis in Curt. Stud. I 68). Quod nomen 
quomodo explicandum sit, infra ad 125,7 quaeretur. 

119,3 Egger Áp. 204 n. 1, cuius emendatio et h.l. et coni. 213,15 
recipienda erat (Egenolff I 841); etiam synt. 136,1 εἰς γὰρ ὑποςτολὴν 
τὴν τοῦ Αἰολικοῦ, ubi Uhlig I 18 διαςετολήν scripsit, fortasse ὑποζδιαὺ- 
«τολήν ponendum est. 

1. Definitio, cuius partes singillatim percensentur 119,5 — 125, 6. 
Definitio. Adverbium est pars orationis indeclinabilis, quae aliquid 

praedicat de verbo per modos (empora personas flexo, i(a quidem μὲ aut 
cum omnibus aut non cum omnibus modis temporibus personis consírui 
possit; quae (i.e. formae verbi per modos tempora personas flexi) si desunt, 
adverbium non. praebet sententiam plenam 119, 5 —6. Cf. schol. DThr. 933,18 
ταὐτὸν γάρ écri τὸ ἐπίρρημα τοῖς ἐπιθετικοῖς ὀνόμαςειν. ὃν τρόπον γὰρ 
τὰ ἐπίθετα ἀναμένει ἢ κύριον ἢ προςηγορικόν, οὕτω καὶ τὸ ἐπίρρημα 
ἐάν τις προτάξῃ, ἀνάγκη ἐςτὶν ἐπάγειν ῥῆμα. ἐπίκειται γὰρ ἀεὶ τῷ 
ῥήματι. ἄνευ γὰρ ῥημάτων οὐ ευγκλείει διάνοιαν. Ἰετέον δὲ ὅτι, ὅπου 
ἐπίρρημά ἐετι, πάντως καὶ ῥῆμα, ὅπου δὲ ῥῆμα, οὐ πάντως ἐπίρρημα. 
Planudes περὶ cuvráEeuc 118,80 (τὸ ,ἐπίρρημα) δυνάμει ἐπίθετον τοῦ 
ῥήματός écri, ὧς καὶ αὐτὸ τὸ ὄνομα τούτου δηλοῖ. Gaza Lascaris Chal- 
condylas Thracem sequuntur (72, 4---ὅ, ubi vid. quae Uhlig adn.).9 'Qua 
definitione num Apollonius Thracem revera correxerit, valde ambigi licet; 
sed quin Ápolloniana ex Dionysiana orta sit, non dubito" Uhlig ad DTThr.72, 4. 
Neque ipse dubito quin Apollonius id egerit, ut Dionysianam meliorem 
redderet. Quae spes eum fefellit; nam deteriorem esse eius definitionem 
Dionysiang GFSchoemann I 8 sq. (— opusc. IV 228 sq.) luculente demon- 
stravit: 'Omisit igitur Ap. participii mentionem facere, ab ipso sicut ἃ 
ceteris grammaticis non sine causa ἃ verbo seiuncti, sed cui non minus 
tamen quam verbo adverbia addi mox ipse docet (121,2), ideoque 
definitionem suam hoc defectu laborare confitetur.  Omisit porro etiam 
nominibus ipsisque adeo adverbiis adverbia addi posse... Quamquam 
haec minus reprehendo: excusari enim aliquo modo possunt, et communia 
sunt Apollonio cum ceteris. Sed quod sibi proprium habet [quod iterat 
120,19], ad modos verborum pertinere s. de modis aliquid edicere ad- 
verbia, mirum quantum a veritate abhorret. Nam pleraque adverbia, ea 
utique omnia, quae loci, temporis, qualitatis, quantitatis significationem 
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habent, prorsus nihil ad modorum vim, h. e. ad modalitatem enuntiationis, 
pertinent, sed tantummodo ad actionis notionem, quae in quoque verbo 
inest, possuntque propterea cum quovis verbi modo, atque etiam cum infini- 
tivo construi, qui plane nullam habet modalitatis significationem'. In eadem 
difficultate haeret Ska II 4*, idque eo magis quod Áp. ipse synt. 204,2 ea 
adverbia quae ςημαιϊινόμενον évxMceuc ἐπιδέχονται seiungit a talibus qualia 
sunt xpovixé.  Quocum hoc convenit, quod adv. 123,2—16 praecipit, 
quaedam adverbia καθολικῶς cum omnibus modis temporibus personis 
coniungi (cuveivat), alia non cum omnibus (μερικῶς cuveivai). Quae 
difficultas ut amoveatur, Ska 1. 8. 8. ἔγκλιςις vocem ita iubet accipi, ut in 
universum sit 'forma per flexionem nata', cl synt. 277,16 fj παθητικὴ 
ἔγκλιαις, ib. 152,2 ai ἐγκλινόμεναι mTceic (formae per casus flexae) scil. 
τῶν κτητικῶν ἀντωνυμιῶν. Theon. progymn. 4,48 τὴν bé προςαγορευ- 
τικὴν παραιτούμεθα, ὅτι καὶ πρότερον ἐπὶ τῶν κατὰ τὰς πτώςεις ἐγκλί- 
ceuv ἤδη παραδεδώκαμεν περὶ τῆς κλητικῆς: ἔγκλιμα 'forma verbalis' 
Ap. synt. 83,2 (Ska III 3**) Qua in re Skae assentior, quamquam 
GFSchoemanno (Red. 166,1) concedendum est, huic explicationi rursus 
aptum non esse κατηγορεῖν verbum quo Ap. utitur; nam non de forma, 
sed de notione aliquid praedicari adverbio; rectius igitur Apollonium ἐπι- 
λέγεεθαι dicturum fuisse quam κατηγορεῖν. Ne multa: formam et notionem 
confudisse videtur Apollonius. Cuius sententiam non perspexit Schmidt 
Beitr. 493; quae ad hune refellendum protulit GFSchoemann 1. 8. s, ἢ. 1. 
repetere supersedeo. 

119,6 Ska VII 632, cui assentitur Egenolff I 839. 
Definitionis partes singillatim percensentur 119,7 —125, 6. 
&. Adverbium est orationis pars indeclinabilis. Quod hoc .modo de- 

monstratur. | Ubi nomen aliquod subiectum est. verbi, actio indicalur quae 
nomini inest (et per verbum emanat); est wbi obliqui casus accedant, ad 
quos afficiendos actio transit: quae consiructio eliam passive verti potest. 
Quae igitur casualia talem consiruclionem «wm verbo non accipiunt, sed de 
verbo aliquid praedicant, non iam casualia, sed adverbia dicuntur. οἱ sunt 
indeclinabilia. Ergo fieri non potest quin. ea. vocabula, quae suapte natura 
adverbia sunt, indeclinabilia evadant 119, 7—120, 18. 

119,13 'Nempe loquitur Ap. de huius modi exemplo: Τρύφων τύπτει 
Διονύειον, ubi subiecto actio tribuitur transitiva: talem autem actionem 
non bf6gaciv ἐνεργητικήν, sed διάθεειν aut. ἐνεργητικὴν aut. διαβιβαςτικὴν 
dicere solet, velut de constr. III 32 p. 298,15: διαβιβαςτικῆς bia0Éceuc 
ἐπὶ Tpócumov ὑποκείμενον. Et quemadmodum ib. p. 290,83 ἣ ἐκ τῆς 
εὐθείας ἐνεργητικὴ διάθεςεις dicitur, sie non dubito quin hoc loco f| ἐκ 
τοῦ Τρύφωνος διάθεεις ἐνεργητικὴ scriptum fuerit. Huc aecedit quod 
διάβαεις ἐνεργητική sie demum recte dici potuisse videtur, si esset etiam 
alia quaepiam διάβαςις non ἐνεργητική, quam nullam esse manifestum 
est^ GFSchoemann II 4 — opusc. IV 244; avo suo assentitur GSchoemann 
Philol. Anz. X 32. Sed rationem quae intercedat inter personam afficientem 
vel afficiendam et actionem quae e verbo emanet, etiam διάβαςις voce 
significari docet Ska IV 17—18. Infirmum est etiam postremum Schoemanni 
argumentum; adv. 119,10 Ap. dixit fj διάβαεις ἣ ἀπὸ τῆς ἐνεργείας, quod 
idem est atque f| ἐνεργητικὴ διάβαςις: quae non solum & subiecto ad 
obiectum transit, sed etiam ab obiecto ad subiectum (pron. 113, 21—114,8; 
adn. ad pron. 18,15) Haec omnia tamquam nova profert Matth. I 37, 
Ska non commemorato. Deinde idem offendit in tertio exemplo l. 14, 
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primum quod καί particula non sit apta: cuius rei quas causas afferi 
h. l repetere supersedeo. "Praeterea", inquit, (ne aptum quidem est erem- 
plum. Nam cum antea exponatur, si casus obliquus addatur, ad hunc esse 
actionis transitionem, in hoc exemplo, cum passiva notio insit, ad casum 
rectum est. Quam activi in passivum mutationem si Apollonius hoc loco 
afferre voluisset, haud dubie aut antea in universum aut nunc ad ipsum 
exemplum explicasset' Quod argumentum prorsus nihili est: exemplum 
enim allatum antecedunt verba καὶ ἐπὶ παθητικῆς διαθέςεως, quibus satis 
indicatur qua de causa hoc exemplum afferat. Optimo igitur iure Egenolff 
IV 47 profitetur se omnino, cur exemplum illud deleatur, non intellegere. 

Sed in eis quae sequuntur verum vidit Matthias 120,1 Τὰ δὴ οὖν 
πτωτικὰ τὴν τοιαύτην εὐνταξιν πρὸς τὰ ὀνόματα μὴ ἀναδεξάμενα, émi- 
κείμενα δὲ τοῖς ῥήμαςειν, ἅπερ κι͵ατλ. 'At quaenam τοιαύτη πτωτικῶν 
πρὸς τὰ ὀνόματα εὔνταξις in antecedentibus commemoratur? Nullam 
equidem video; itaque puto sic restituendam esse genuinam Apollonii sen- 
tentiam: 'rà δὴ οὖν πτωτικά, τὴν τοιαύτην εὐὔνταξιν πρὸς τὰ ῥήματα 
μὴ ἀναδεξάμενα. Est autem sententia haec: '"'casualia, quae eam, quae 
antea commemoratur, cum verbo constructionem, i. e. eam, quae affectum 
in ipsis casualibus per horum ipsorum flexionem expressum efficiat, non 
accipiunt, sed tantum eodem modo, quo adiectivum substantivo, verbo 
adiecta sunt, ea pro adverbiis habentur." Illam enim verbi ἐπικείμενα 
significationem esse intellegitur e synt. 18,6 τὸ émíppnuá écm ῥήματος 
ἐπιθετικὴ εὐνταξις coll. Prise. XVII 21 '"'adverbium quod verbi est vi 
adiectivum". ^ Haec probo cum Ejgenolffo IV 47. Mirum autem est 
Matthiam, postquam ea quae hucusque disputavit, luculentissime firmari 
dixit verbis quae 120,2 leguntur ἅπερ (scil rà ῥήματα) πρὸς ἕτερα 
πτωτικὰ τὴν τοιαύτην εὐνταξιν ἐποιοῦντο, haec ipsa verba pro spuriis 
habere, quod prorsus supervacanea sint, quia Ap. non alia casualia ut 
nomina, alia ut adverbia construi, sed eadem casualia modo nominum 
modo adverbiorum vim habere doceat. Etenim profecto hoc praecipit Ap., 
eadem casualia modo averbiorum modo nominum notionem induere: sed 
postquam hanc adverbiorum notionem acceperunt, ἕτερα facta sunt, genere 
vel μεριςμῷ diversa sunt ab illis quae casualium potestatem servaverunt. 
Nam nec formis nec origine voces distinguuntur aut per orationis partes 
distribuuntur, sed notione: pron. 67,6 οὐ γὰρ φωναῖς μεμέριεται τὰ τοῦ 
λόγου μέρη, εημαινομένοις δέ. synt. 48,5. 109, 18. 

120, 9—14 cf. Prise. XV p. 63,21—65,9; Ap. verba non satis in- 
tellerit. 

120,11 8ka II 22. 
120,14 Διὰ τοῦ τοιούτου ὑποδείγματος bei τοὺς btakpívovrac τὰς 

τοιαύτας ευνεμπτύώςεις τῷδε τῷ λόγῳ κεχρῆςθαι] in tautologia διὰ τοῦ 
τοιούτου ὑποδείγματος et τῷδε τῷ λόγῳ haerens Matth. I 33 h. l. sic 

emendat: διὰ τοῦ. τοιούτου ὑποδείγματος bei διακρίνειν τὰς τοιαύτας 
ςυνεμπτώςεις cl. Prise. III θὅ,12. Sed per exemplum ea quae forma 
congruunt non discernuntur. Haec voluisse videtur Áp.: *hoc exemplo docti, 
qui voces forma congruentes discernere volunt, hanc viam ingredi debent, 
seil. αὖ quaerant, utrum vox illa aliquid praedicet de nomine quodam et 
cum hoc construatur, an praedicet de verbo sitque indeclinabilis. 

b. Praedicare autem. adverbia aliquid de verbo, ex eis quae ante ez- 
posila sunt apparet, quoniam quaecunque adiecliva aliquid praedicant non 
de nominibus, sed de verbis, adverbia facta sunt. Quemadmodum | autem 
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adiectivum. semper indigel nomine, nomen aulem est. ubi adieclivo non indi- 
geat: ila. verbum illud quidem sime adverbio positum semper sententiam efficit, 
sed adverbium non efficit, nisi verbo adiecto, vel participio quod propriis 
verbi qualitatibus praeditum est (Ska II 8): quamquam non hoc dico, parti- 
cipia per se senlentiam efficere. |. Uberius in libro de constructione explica- 
bitur, principales partes orationis esse nomma et verba, quarum ad usum 
celerae oralionis partes referuntur. (2 cuccnpaíver synt. 9,16). 120,19 
—121,13. Of. Prise. XV p. 60,8—5. 62,16—18. "Totam disputationem 
inde & 120, 19 usque ad 122,34 perturbatam censet Dronke III 338—341; 
v. epim. 

120,22 post ἀνεδέχετο. καὶ Egenolff I 841 inserit et schol. D'Thr. 
(v. discr. ser.) οὗ Prisc. XV 1 p. 60, 8—5 verbis nisus: (τοῦτό écri vel ποιεῖ 
vel ἐργάζεται vel δύναται τὸ ἐπίρρημα ἐν τοῖς ῥήμαςειν, ὅπερ τὸ ἐπίθε- 
τον ἐν τοῖς ὀνόμαςι. xoi»; nisi haec addideris, quae leguntur 125,21 sq. 
perspicua non esse. Ego quidem dubito sitne additamentum illud neces- 
sarium. Nam postquam supr& 120,2——4 satis plane dictum est ἐπικεῖσθαι 
τοῖς ῥήμαςι idem esse atque cóvrafiv ἐπιρρημάτων dvabé£acOat, causam 
non video cur denuo premendum sit ἐπιρρήματα tamquam ἐπίθετα esse 
verborum, cum ἐπικεῖσθαι sit passivum verbi ἐπιτιθέναι. 

120,24—25 τῶν ἰδίᾳ τεταγμένων] i.e. quae non possunt praedicari 
nisi de uno subiecto, ut τερπικέραυνος de uno Iove, évvoci(atoc de uno 
Neptuno; v. GFSchoem. Red. 87,2; cf. Lob. Ell. II 359. 

120,25 ἀεί respondet πάντως voci quae l. 24 praecedit. 
121,2 nec Bekkeri nec GFSchoemanni (II 4 — opusc. IV 244) cor- 

rectio necessarig est; cf. Devar. ed. Klotz I 177; Baeumlein Part. 156. 
121,5 ἐν τῷ περὶ cuvráEeuc] synt. 19,2 sq. 
121,5 θεματικώτερα] principales partes orationis, quae synt. 19,2 

ἐμψυχότατα dicuntur, quia tamquam per se vivunt et intelleguntur; schol. 
DThr. 844,16 κύρια xai γνηειώτατα, 881,1 κυριώτατα τῶν μερῶν τοῦ 
λόγου. Lange System 11. 

121,8 dc πτωτικά] vocabula quibus ita ut casualibus utimur, cf. 
adv. 129,22 all; Ska II 9. — Praepositioni πρός ἀρ. quoque saepe ὡς 
particulam praefigit, synt. 28, 4. 158, 21. 161,24; adv. 142,3. 6; ὡς ἕνεκα 
adv. 141,20. 164,5. 6. 

121, 9 ἀναςτροφῆς τόνου] cf. synt. 304, 26. 306, 27 —307,6 *); GKern 
De anastropha. Stettin 1860 (Progr.) p. 30. 

121,10 καὶ τῇδε — ῥήμαςιν] 'sensu carent. Atque etiamsi e synt. 
321,17 sqq. sic fere locum restitues ᾿τῇδε δύναται ςυντάςςεςθαι (κατὰ 
τὴν TapáO0ecciv», λέγω ὀνόμαςι, xai τῇδε (xarà τὴν cuvOeciv», λέγω 
ῥήμαειν᾽,Β tamen hoc enuntiato idem dicitur, quod modo dictum est, unde 
locum delendum esse concludo' Matth. I 38—39. . Hoc non concesserim; 
nam aniea dictum est, praepositiones οὗ cum casualibus et cum verbis 
coniungi; ἢ. l indicatur (tantummodo indicatur, quare additamenta illa 
superflua sunt), aliter eas cum casualibus vel nominibus, aliter cum verbis 
coniungi; cf. synt. 308, 5 sq. 

121,11 εἰρήςεται] spectant haec ad syntaxin, velut 114,7 sq.; etiam 
his l. 12 τίνες τε ἐν τῷ καθόλου cUvbecuoi x. τ. . ad eundem librum 

*) synt. 807,1 vestigia A' secutus lego αἱ δὴ οὖν προθέςεις οὐ xatáp£acat 
τῶν λέξεων ὁμόλογον Éyouct τὴν μετάθεςιν, κἂν τὰ beutepevovra ἢ μετατεθει- 
μένα κατὰ τὴν ἀρχήν. 
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relegamur, sed haec pars quae de coniunctionis constructione erat nunc 
deperdita est (Lange System 42). 

Non solum ubi ponuntur verba, sed etiam ubi tacentur (i. e. cogitando 
supplentur) adverbia usurpamus, velut cum eis qui aliquid bene perficiunt, 
κάλλιςετα adclamamus. Quem in numerum eliam intericctiones referendae 
sunt, eliam wnius syllabae sono prolatae (velut à). Nescio am hae quoque 
ab aliqua affectione verbali repetantur: nam qui exclamant, aliquid passi sunt ; 
pali aulem est. affectum esse actione 121,14—26 — Prise. XV p. 62,18 
—63, 2. 90,6—14. 

121,15—16 et Bekkeri correctio necessaria est et mea, quam pro- 
posui I 472, cf. adv. 127,14 ἔφαμεν δέ (ad h. 1l. relegamur), ὅτι οὐδὲ 
ἐπὶ ῥῆμα φέρεται. synt. 9,5 αἱ μὲν γὰρ αὐτῶν (τῶν λέξεων) τρόπον 
τινὰ τῶν φωνηέντων ῥηταί eici, καθάπερ... ἐπιρρημάτων ἅπερ ἐπι- 
λέγεται ταῖς γινομέναις ἐνεργείαις, ἡνίκα ἐπιφθεγγόμεθα τὸ κάλλιετα 
τοῖς κατὰ τὸ δέον τι ἐνεργοῦςειν, fj ὑγιῶς ἢ καλῶς. Cf. Sehmidt Beitr. 494. 

121,18 Egger Ap. 193,2; Ska II 23. 
121,19 xarà τὸν τοιοῦτον λόγον i. e. si statuimus, exclamantes 

semper voces quasdam proferre, quae per se aliquid significent et ad ver- 
bum mente supplendum referantur, id quod de interiectionibus dici non 
potest. --- Περιγράφειν c. gen. est *eximere', pron. 100,29 ἐγκλιθεῖςα (f 
cpac) .. περιεγράφετο τῆς περιςπωμένης. adv. 134, 24 τοῦ δέοντος 
μεριομοῦ. | Cf. RSchneider II 20.*) 

121,21 cf. pron. 34, 30 sq.; adv. 127,12. 17. 
121,24— 26 Ska II 23 coll. adv. 127,13; synt. 290,20; adde schol. 

DThr. 520,31. 521,5 Hilg.; Prise. XV 90,13 (passio animi); Schmidt Beitr. 
495 (quem refellit GFSchoem. opusc. IV 229, 20); GFSchoem. I 9 — opusc. IV 
229—830: *h. e. vide tamen ne haec quoque vi sua ac potestate ab aliqua 
verbali dispositione (sie enim nune ῥηματικὴν διάθεσιν convertere licebit, 
dispositionem subiecti qualem genus verbi indicat) repetantur: nam qui (tali 
voce) indignationem prodit, aliquo modo affectum se esse ostendit; affectum 
esse autem significat passionem quandam (subesse), qualem actio aliqua 
effecerit". Nimirum hoec vult: qui indignabundus exclamat, aliquo modo 
se affectum et ad indignationem permotum esse significat: qui autem sic 
affectus est, hunc necesse est aliquid passum esse: quod autem passus est, 
hoe non potest nisi ex aliqua actione evenisse, quam actionem aliquo verbo 
eloqui liceat: igitur cum quis exclamat, etiam verbum actionem, unde illa 
passio evenerit, significans subintellegi poterit, quod cum ita sit, propter 
subintellectum illud verbum etiam exclamationes istae in adverbiis nu- 
merandae sunt) Id. Red. 167. 

Sed ubi verbum neque ponitur neque subauditur, ibi adverbium cum 
nomine coniunclum plenam sententiam mon efficit. Contra verbum cum sub- 
stantivo consiruclum adverbio non indiget. Eodem modo demonstrari potest, 
articulum rursus ad. omen, non ad. verbum pertinere 121,27 —122,12. 

122,10—12 de re cf. adv. 171,14; synt. 85,12 sq. 108,21 sq. 306, 
14 sq.; GFSchoem. Red. 118,2; id. art. 26. Perfectum ἐκτεθείμεθα Uhlig 
III 69 sq. monet pugnare cum adv. 121,5. 132,13; synt. 204, 10. 235,9; 
posse tamen difficultatem ita de medio tolli, ut statuamus Apollonium hunc lo- 
cum, libris de constructione confectis, cum epirrhematicum relegeret, adiecisse. 

*) synt. 838, 11 ἡ τοῦ ἄρθρου ἐπένθεεις περιέγραφε τοῦ (A! recte, το À*, τῷ 
vulgo) μὴ ἑνῶςθαι τὴν πρόθεειν᾽ 
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Quod supra de κάλλιετα sim. dictum est, idem valet de vai et οὔ 
voculis: proferuntur tamquam complementa verbi quod antea (interrogantes) 
protulimus 122,13—15. Cf. coni. 226,11; synt. 118,2. 247,1—19. 

Haec removenda esse censet Matth. I 39, quod series exemplorum, 
quibus Áp. se id quod supra in universum probarit demonstraturum esse 
dieat, quae a p. 121,27— 122,12 et a p. 122,16—33 pertineant, his 
verbis interrumpatur. Ac profecto hoc concedendum erit; sed cum prorsus 
Apollonianum sit hoec de ναί et οὔ placitum, cumque cohaereat cum eis 
quae de κάλλιςετα et de interiectionibus praecipit, mihi potius 121,26 post 
δηλοῖ esse inserendum quam delendum videtur. 

122,13 (kal τὸ ἀποφατικὸν» addendum esse ex exemplis l. 15 ναί 
οὐ οὔ apparet. 

Adverbium | pertinere ad. verbum, ex  collocatione verborum colligitur. 
Nam inler articulum et nomen poni non potest; sic enim collocatum nec 
cum verbo construi polesi, quia nomine el arliculo, quae generis vinculo 
coniuncla sunt, coercetur; nec cum nomine, a quo alienum est. Sed si parti- 

cipium interponitur, quod et genus significat οἱ actionem, adverbium accedere 
potest, ita. quidem «l ad participium pertineat, non ad verbum quod ad 
complendam  enuntiationem subiungitur: ὃ καλῶς ἄνθρωπος γράψας 
(vel ὁ καλῶς γράψας ἄνθρωπος) ἐτιμήθη 122,16—34. 

122,19 neglexit h. 1. Dyscolus tales constructiones qualis est οἱ πά- 
λαι ἄνθρωποι, non neglexit synt. 315, 20. 

122,26 Ska II 23, simul monens πρᾶγμα saepe actionem esse quae 
verbo indicatur, synt. 79,1. 228,21. 25. 27. 248,17; pron. 23,20 all. 
Lehrsium coniecisse πζρωτότυπον ῥῆμα vel r(poxeiuevov» prodit ALud- 
wich Ánn. litt. Jen. 1879 p. 224. Sed cum Egenolffio III 164 Skae emen- 
dationem praefero, vel ideo quod lacunae aptior videtur. 

122,33 ἐν τῷ περὶ cuvráEeuc ἀποδίδοται] relegamur ad p 
aliquam syntaxis nunc deperditam, quae procul dubio erat f| τῶν ἐπιρρη- 
μάτων cóvra£ic, v. OSchneider II 457. 

c. Ui sunt quaedam attributa, quae omnibus, alia, quae non omnibus 
nominibus apponere licet, ila quaedam adverbia cum. omnibus modis tem- 

poribus personis, quaedam mon cum omnibus coniungi possunt 123,1— 25. 

Cf. synt. 203, 7—204, 11 (204,10 ad hune l. relegamur); ib. 247, 22 sq. *) 
Prise. XV p. 60,6— 62,15; schol. DThr. 934,2. 

123,3 Dronkii emendatio (margini ascripta, v. RSchneider I 471) 
verissima est; nam aut ἔγκλιζις est flexio verbi, ut supra in definitione: 
quod si est, ἅπαςι τοῖς προςώποις redundat, nam etiam personae flexione 
verbi exprimuntur; aut, si ἔγκλιςις h. l. est. modus (id quod veri simile 
videtur coll synt. l), praeter modos non solum personae, sed etiam tem- 
pora commemoranda sunt, praesertim cum in eis quae sequuntur 1l. 16—24 
de temporibus uberius agatur. Sed etiam syntaxis locus reficiendus est 
203,12 ἣ δὴ τοιαύτη cóvra£ic πρόδηλον ὅτι κατάλληλος᾽ fj yàp τοῦ 
ἐπιρρήματος cóvoboc, οὐ δεκτικὴ oüca τῶν ἀριθμῶν ἢ τῶν προεώπων 
ἢ τῶν πτώςεεων καὶ ἔτι τῶν χρόνων ὧν τὸ ῥῆμα παραδέχεται, ἀκώ- 
λυτον ἔςχε τὴν ἐπιπλοκήν, οὐκ ἐλεγχόμενον ἐκ τοῦ ὁμοειδοῦς. Quid 
quaeso sibi vult τῶν πτώςεωνἡ Πτώςεις enim tantummodo participio 
sunt, quod ab antiquis grammaticis ἃ verbo seiungebatur. Itaque dubium 
non est quin ἢ. L, ubi omnes quotquot subit verbum vicissitudines enu- 

——— —— 

*) synt. 261,24 {τοῦ δὲ παρακειμένου», ἐξ οὗ ἂν ἀκόλουθος γένοιτο ἡ εὐχὴ 
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merantur (supra l. 7—12 non id egit ut idem faceret) scribendum sit 
ἐγκλίςεων; de his sermo est. 204, 2— 9. 

123, 10 ζῶα] ζῷα scribendum erat e praecepto Her. I 377, 1. II 516, 9. 
123,11 τῆς {καθολικῆς cuvr. Matth. I 62; sed nescio an καθολική 

vocis notio articulo satis exprimatur. 
123,12 cf. adv. 128, 21. 131,21; synt. 204,6; Ska VI 4. 
123,15 διὰ τῆς — παραθέςεως delet Matth. I 34, quia nihil sint 

nisi verba τῇ ἰδιότητι τῆς cuvráEeuc repetita. Quin superflua sint illa, 
dubium non est; dubium autem est, quid Apollonio imputari possit. — 
Ante ὁριςτικὸν addendum est (καὶ). 

123,16 Dronke III 338. De his transpositionibus in epimetro age- 
tur. — Χρονικὰ ἐπιρρήματα vel χρονικά usitata grammaticis appellatio 
est, rarior Dionysiana χρόνου δηλωτικά 73,3 (ubi vid. Uhligii adnot.) cf. 
synt. 203,24; Prisc. XV p. 80,30— 83,8; Egger Ap. 229 n.; Ska III 9*; 
Egenolff V 130. 

123,20 exemplum αὔριον ἀναγινώςκω delet Matth. I 31. 
Quaecunque igitur tempora sive verborum sive participiorum non. sunl 

definita, appositis adverbiis certis finibus circumscribi possunt. Velut λέγειν 
et λέγων et praesentis et imperfecti esse polest; sed adiecto adverbio utrius 
sit definitur.  .:Eodem modo ubi οὔ ponitur, indicativus est, ubi μή, 4mpera- 
tivus, quamquam est ubi per μή voculam dubitanter interrogemus 123, 26 
— 124, 14. 

123,27 pro τούτων ponit τῶν μερικῶν Matth. I 62; quod non ne- 
cessarium esse censeo cum Egenolffio IV 49. 

124,1 μετάληψίς écriv. ἐνεςτῶτος καὶ παρατατικοῦ, i. e. ex altero 
tempore in alterum potest μεταλαμβάνεςθαι, et praesens esse potest et 
imperfectum; v. ind. — Uhligii emendatio τό {τε λέγειν recipienda erat 
(Egenolff I 839). 

124,4 cf. synt. 210,4. 6. 
124, 8—14 — Prisc. XV p. 60,6—62,15. Cf. synt. 245, 23—247,19. 
124,10 'Vix dubitari potest quin Áp. non haec tantum exempla, in 

quibus ἀπόφαεις est, posuerit, sed praemiserit etiam exempla καταφάςεως 
per verbi indicativum factae, quemadmodum paullo infra, ubi de imperando 
et vetando loquitur, v. 14 γράφε, μὴ γράφε, λέγε, μὴ λέγε᾽ GFSchoem. 
II 4 — opusc. IV 244. Quae additamenta non sunt necessaria; saepius 
enim ita affert exempla Dyscolus, ut non omnia quae antea praecepit 
illustret; ad 7,28. 

124,13 de διαπόρηςεις et. διαπορητικός vocum notionibus v. ind. et 
Uhligii ind. ad DThr. s. v. Quod Dronke 124,14 adiecit, cogitando facile 

suppletur. 
Quae igitur adverbia praeteriti sunt, mon licel cum praesenti tempore 

coniungere; et ipsa praeterita inler se differunt; velut πάλαι potest. ἐπα 
quidem cum plusquamperfecto coniungi, cum imperfecto non. potest; el. aori- 
stus quidem adiecto πάλαι adverbio plusquamperfecti notionem induit: habet 
enim is indefimtiam temporis praeteriti. significationem, οἱ quae plusquam- 
qerfecli et. quae perfecti propria. est; qua ex re momen aoristi invenit 
124, 15—125, 9. 

194,18 et 21 et 23 non cum Bekkero ὑπερεουντελικοῦ et ὑπερευν- 
τελικός, sed ὑπερευντελίκου et ὑπερευντέλικος scribendum erat; Schaefer 
&d Greg. Cor. 121. 256; Fischer ad Welleri gr. III 78; Ritschl praef. Thom. 
Mag. CXIII; Uhlig Dion. Thr. ind. 



144 Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 

124, 25 —27 GFSchoemann II 4 — opusc. IV 245... *quae sequuntur, 
διὸ καὶ κατὰ ἀπόφαειν τῶν προειρημένων δύο χρόνων éOcparícOn, etiamsi 
quis idem significare posse dicat, quod est ap. schol Dionys. p. 892,14: 
ὃ &ópicroc ἐπ᾽ ἀναιρέςει τῶν δριζόντων εἴρηται, aut apud Choeroboscum, 
B. Α. p. 1281,15 ἐὰν τὰ παρελθόντα ἄδηλα diu πότε παρῆλθον, ἀπο- 
τελεῖ τὸν λεγόμενον ἀόριετον, οἷον ἔτυψα. ἄδηλον τὰρ εἴτε veucri εἴτε 
πρὸ πολλοῦ, tamex hanc sententiam ab hoc loco alienam esse apparet. 
Primum enim sic nihil aliud diceretur, quam quod modo dictum erat, 
deesse aoristo talem praeteriti temporis definitionem, qualem habeant per- 
fectum et plusquamperfectum, quod quid opus erat iterum 8118 verbis 
dici? praesertim cum coniunctione διό, quasi nunc demum. ratio appella- 
tionis redderetur, quam modo redditam legimus: deinde autem pugnat etiam 
haee sententia cum iis, quae statim sequuntur, dy λόγῳ καὶ τὸ cixppuv 
τὸ ὁ προελαβὸν νοεῖται μόνως ádpcevikóv. Manifestum est enim compa- 
rari ab Apollonio aoristi significationem temporis cum nominum commu- 
nium signifieatione indefinita generis, ut quemadmodum haec modo ad 
masculinum genus designandum accommodantur, scilicet addito articulo 
masculino ó, modo ad genus femininum, addito articulo fj, sic etiam aori- 
Stus modo perfecti temporis significationem accipere dicatur, addito scilicet 
&dverbio huie tempori accommodato, quale veteribus ἄρτι esse visum est, τὸ 
ἅμα νοήματι ἠνυςμένον significans, ut ait Ap. v. 23 [19], modo autem plus- 
quamperfecti, addito scilicet adverbio πάλαι. Atque hanc sententiam disertis 
verbis prolatam videmus ἃ recentioribus grammaticis, qui nusquam non 
Áp. auctorem sequi solent, velut a schol. Dionys. p. 889,27. p. 891,32; 
Choer. p. 1281,18. Itaque nostro loco illud κατὰ ἀπόφαςειν ferri non 
potest, repetitum nimirum librarii errore ex versu 29—30 [24— 25]; Ap. 
&utem aut εἰς Éugaciv scripsit, aut fortasse εἰς ἀπόφαςειν, quod vocabu- 
lum quam facile cum altero permutari potuerit in oculos incurrit, suntque 
eius permutationis exempla complura a Bekkero correcta, velut de constr. 
p. 245,3. 277,1. 279,19. 285,3'. 'Den Schluss der Stelle halte ich für 
verdorben: es folgt n&mlich unmittelbar διὸ. . ἀρςενικόν. Beide Saetze, 
Scheint es, waren als Erklaerung an den Hand geschrieben, der erste an 
die letzte Stelle ἔνθεν καὶ τῆς Óvopacíac u. s. w., der zweite an 1. 27 [23] 
ὥς τε καὶ ἐπὶ ὀνόματος u. s. w., und sind dann zusammen in den Text ge- 
kommen! Ska III 12 n. Cuius sententiam probamus; nam admissa Schoe- 
manni correctione tamen easdem res bis dici aegre ferimus. 

Non omnibus personis omnia adverbia. apponi duoi exemplo compro- 
batur 125, 3— 5. 

125,4 ἐν τοῖς é£fjc] adv. 126, 27 sq.; cf. pron. 34,19— 27. 
2. De syntaxi adverbii. Recte adverbium ἐπίρρημα i. e. vocabulum 

verbo praepositum appellatur. Quamquam emm el praeponitur. et. post- 
ponitur, lez tamen est. ut praeponatur; ubi postponitur, ὑπερβατὸν sta- 
iuendum: est enim quasi quoddam verbi atiribulum. — Altribula autem non 
posiponi wisi per hyperbaton, οἱ ex usu et ex collocatione eerborum intelle- 
gitur. Quaedam adverbia enclitica ul postponantur, natura fert. enchticorum 
125, 6—126, 23. 

Totus hic locus qualis e codice prodiit nihil haberet offensionis, si 
constaret ἐπιτάςςεςθαι eum ab aliis scriptoribus tum ab Ap. ita usurpari 
ut sit 'praeponi', ἐπίρρημα igitur sit vox verbo praeposita. Qua in sen- 
tentia fuerunt scholiastae Dionysii Thracis (v. test). Lehrs autem (q. e. 
142 n.) eum ἐπιτάςςεςθαι nihil esse posse censeret nisi postponi, itaque 
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ἐπίρρημα vocabulum esse verbo postpositum, triplici mutatione ἢ. 1. sanare 
conatus est, tribus Apollonii locis nisus, quos postea percensebimus. Nunc 
ut in h.l subsistamus: illa corrigendi ratio cum per se parum probabili- 
tatis habeat, tum obstant ea quae sequuntur, ut recte monet Ska II 23. 
In eis enim docet Dyscolus, falsum esse quod alii dixerant, etiam post- 
poni adverbia nullo discrimine: legem enim esse ut praeponantur; id ubi 
non fiat, ὑπερβατὸν esse (v. paraphr. cl synt. 18,7). Ex hoc igitur loco 
optimo iure concludas ἐπιτάςςεςθαι esse apud Ap. 'praeponi', eis certe 
locis, ubi ὑποτάςςεςθαι verbo opponitur, ut h. Ll: id enim ubi non opponi- 
tur, ἐπιτάςςεεθαι ἐπικεῖςθαι est notione latius patente apponi, ut coni. 
222,18 fj ἀπόφαεις πρὸ ῥήματος ἐπιταςςομένη ποιεῖ αὐτοτέλειαν. pron. 
62, 16 παντὶ προςύπῳ ὀρθοτονουμένῳ cüvecri (fj αὐτός), διὸ καὶ émi- 
ταγματικὴ ἐκαλεῖτο ὑπὸ "Apicrópxou (cf. 60,23). adv. 125,22 τὰ ἐπι- 
θετικὰ τῶν ὀνομάτων προηγεῖςθαι θέλει τῶν οἷς ἐπίκειται. ib. 128,13 
ἐκ μὲν οὖν ευντάξεως γένοιτο ἂν ἐπιρρήματα τῇδε ὅτι ἐπίκειται τὰ 
ἐπιρρήματα τοῖς ῥήμαςειν. Duobus locis ubi Bekker scripsit ἐπιτάςεεςθαι, 
in À est ὑποτάςςεεθαι pron. 43,11. 43,9 (quod servavi). 

Iam ut ad testimonia quibus Lehrs usus est accedamus: synt. 194,8 
ἐπιταγματικὴν καλοῦςει τὴν αὐτός, καθό, pacív, ὑποτάςςεται ἅπαει τοῖς 
ἀντωνυμικοῖς προεύποις. καὶ εἰ μὲν ἐξαιρέτως, cagéc ὅτι οὐκ ἀληθεύουειν᾽ 
ἰδοὺ γὰρ καὶ fj ὅδε΄ ᾿δδ᾽ ἐγώ᾽ κιτ.λ.: cum exemplis postea allatis quae ad 
ὅδε pertinent comprobetur, etiam ὅδε praeponi, satis apparet recte iubere 
Skam ἐπιτάςςεται scribi, sive hoc ita accipis ut sit *praeponitur', sive ita 
ut 'apponitur' significet. HRestat igitur unus libri de pronomine vel potius 
de verbo (RS8ehneider III 594) locus ita sane comparatus, ut quomodo 
cum ceteris in coneordiam possit redigi haud facile expedias 116, 1——12 
ἧ καλουμένη ἐπιταγματικὴ ἀντωνυμία καὶ προτάςςεται καὶ ὑποτάςεεται, 
.. ἐπεκράτηςε μέντοι τὸ τῆς ὑποτάξεως, ὃ καλεῖται ἐπιταγματικόν. Bekkeri 
est scriptura ὑποτάξεως pro ea quae in Α legitur προτάξεως, quae om- 
nino non convenit cum eis quae sequuntur. Quae vereor ne non liceat 
ita corrigere ut proposuit Ska, ut 1. 7 προτάξεως pro ὑποταγῆς et 1. 10 
ὑποτάςςηται pro προτάςςηται seribatur: impedimento enim sunt extrema 
verba, quae etsi mutila sunt tamen ex scholiastae D'Thr. verbis sine dubio 
Sie suppleantur oportet: οἱονεὶ ἐφ᾽ fj ráccerat ἄλλη ζἀντωνυμία Lehrs» 
τοῦτέςτι με(θ᾽ ἥν». Quae cum ita sint, facere non poteris quin Apollonium 
ut alis in rebus ita in hac re retractasse sententiam suam statuas. Certe 
non est quod h. l nisus eum in quo versamur corrigere velis. 

Matthias 1 40—43 totum locum 125,6— 16 inducit. Quae de ἐπι- 
τάςςεςθαι verbi usu protulit, postquam supra uberius de hac re disserui, 
non repetam. 'Sed', inquit, *praeter hanc doctrinae discrepantiam et verbi 
ἐπιτάςςεεθαι usum ab Apollonio alienum alia quoque de causa locum in- 
duco. Nemo enim in media de definitione explanatione h.l nominis ἐπὶρ- 
ρήματος explicationem exspectabit.  Exspectatur potius in libri initio, ut 
in antonymico p. 3,9 sqq. — Sed, ut iam contrariam sententiam praeoc- 
eupem, inde 8 125,16 novam rem tractari e ratione intellegitur, qua tam- 
quam thesis proponitur et causis allatis adversariorumque sententiis reiectis 
probatur. Itemque apud Priscianum XV 39 quaestio de ordine adverbiorum 
non particula est maioris de nomine adverbii disputationis, sed nova et 
peculiaris per se quaestio!. 

Primum nego locum de quo agimus in media de definitione explica- 
lione esse; ex inscriptione p. 125 et ex argumento p. 261 subiuncto discere 
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poterat Matthias, disputationem de adverbii definitione 125,5 finitam esse. 
Deinde, etsi veri simile est supra (ad 119,5) expositionem de adverbii 
appellationibus interiisse, tamen non sequitur ut quae 125,6——16 dicit 
Dysceolus 80 ἢ. l. aliena sint. Aliud enim est appellationes quotquot sunt 
enumerare, aliud quaerere, ubi de constructione adverbii sermo est, pos- 
sitne ἐπίρρημα nomen omnium usu receptum cum eius constructione in 

. eoneordiam redigi. Itaque puto Egenolffium IV 47 optimo iure hanc quo- 
que ἀθέτηςιν reiecisse. 

125,6— 126,23 cf. Prisc. XV p. 89,14 sq. 
125,7 ἀπὸ τοῦ ἐπιτετάχθαι KLehrs Ann. litt. Jen. 1879 p. 224; 

non recte, v. Egenolff III 164. 
125,19 pro cuvra£iv scribit. ὑπόταξιν Matth. I 80; quod iure meri- 

loque improbat Egenolff IV 50, quia profecto cóvra£ic h. ]. et πρόταξιν 
et ὑπόταξιν significet, quarum neutra usitatior sit altera apud scriptores. 

125,20 ἐν τῷ περὶ cuvróEeuc] relegari nos ad eam libri de con- 
siruetione partem nunc deperditam, qua de syntaxi adverbiorum agebatur, 
monet OSchneider II 457. 

125,21 εἴπομεν] 120,21; cf. synt. 18, 7. 21,17. 
126,2 φήςειε] φήςει Matth. I 75; v. diss. de consuet. Ap. 
126,13 "€cri bé] Ἔτι δὲ Egenolff I 841. 
126,23 Formulae Kai rocaóra μὲν x. T. À. antecessisse illam de no- 

tione adverbiorum partem, quam etiam Egger Ap. 196 et 198 desideran 
obiter monuit, posteaque periisse censet Matth. I 7; v. epim. 

ὃ. De eis vocibus quae sinine adverbiis adnumerandae necne dubi- 
tatur 126,94—145, 25. 

8) De ὦμοι οἴμοι. Οἴμοι ὦμοι non unum esse, sed e pronomine 
ἐμοί et particula ot ὦ conflatum, primum apparere dicunt ex forma; deinde 
ez eo quod, cum adverbia omnibus personis adici soleant, sllae voces cum 
wuna prima coniunganiur; personas autem distinguere aui verbi esse aut 
pronominis; ergo, cum verba non sini dla, sequi ut in pronominum numerum 
referantur 126,27—127,9. ΟΥ pron. 34,19—27; EM 618,17 — Her. 
II 202,11; AO II 281,16; EM 822,34 — Her. Il 610,1; EG 578,35; 
EO 171,6; AP III 336. Bachm. Àn. I 421,22. Hes. s. v. μοι. AOI 450,3. 
314,4; Lex. Mess. MRh 1892 p. 413. 

126,27 Schoemann II — opusc. IV 246 'Ap. non 816, sed aut τοῦ 
ἐμοί aut fortasse τοῦ ἐμοί ἢ μοί scripsisse ipsius verba fidem faciunt 
p. 537,83 [127,4] ὅτι καί, ὧς ἔφαμεν, τὸ πλῆρες τῆς φωνῆς ἀκούουειν 
ὦ ἐμοί, ὡς ἔχει καὶ παρὰ ἸΠαρθενίῳ ὦ ἐμὲ τὴν τὰ περιςςά᾽. 

127,5 ἔφαμεν] adv. 126, 27. 
127,7 fragm. XXXV Pp. 287 in AMeineki Analectis Alexandrinis. 
127,9 ὠοιοῖ KLehrs in Ánm. litt. Jen. 1879 p. 224. 
Sed haec refelli possunt. .Nam a) οἴμοι ὦμοι cum ab eo proferan- 

iur qui afficitur, ure wn personae eius qui loquitur tribuuntur; nihil. igitur 
ea er re de merismo colligi potest; certe eam ob rem adverbiis abiudicars 
illa non possunt 127,10—18. — b) Nunquam pronomen aliquod iteratur, 
quod factum esset in οἰμοιμοῖ aliis, si pronomina inessent. 127,18—21. 
c) Si duae orationis parles essent in ὦμοι, ulique circumflexus quem ὦ 
habet servaretur 127,21—2'. — d) Si in dopo esset μοι, sequeretur set 
in ὠοιοί inesset οἷ, id quod mec notio patitur, (qui enim tertia ad eius 
qui afficitur personam, i. e. ad primam, referri potest?) mec forma, nec 
accentus. Potius e ratione quae inter ὠοιοΐ el. ὠαιαίΐί formas intercedit 
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μὲ inter ὀτοτοῖ et ἀταταῖ, colligitur ὠοιοί (el dol) non minus adver- 
bium esse quam ὠαιαί 127,27—128,2. — e) A pronominibus primae el 
secundae verba nunquam derivantur; atqui οἰμώζω ab οἴμοι ducitur; 
ergo nec Οἴμοι nec ὦμοι pronomen esse potest. Coníra ab adwerbiis de- 
scendunt verba, ut ab aliai αἰάζω et a λίαν λιάζω. Adverbia igitur 
sunt illa 128,3— 9. Of. DThr. 71,1, Egenolffüi accuratam exrpositionem 
V p. 132—365 et ind. s. v. ςχετλιαςτικά et. ἐπίφθεγμα. 

127,12—14 — schol. DThr. 946, 26—30 (100,11—-15 Hilg.). 
127,14 ἔφαμεν] adv. 121,22— 26; ubi v. adnot. Matth. I 43 ita 

verlit: 'iam vero diximus eam ne inter verba quidem numerari'; paulo 
post ipse profitetur, φέρεςθαι ἐπί significare saepissime 'coniungi! vel 
*feonstrui! cum aliquo verbo; quibus locis φέρεςθαι ἐπί sit "numerari in- 
ter' non indieat. Sed ne illam quidem notionem 'coniungi' quadrare in 
hune locum contendit; n&m Dyscolum eo loco, ad quem hie respicit 
(121,14 sq.) interiectiones aut ad verba aut saltem vi tamquam ad verba 
construi docuisse. Qua in re Matthias prorsus confudit ἐπιφωγνήςεις quales 
sunt κάλλιςτα ἥδιςτα, et εχετλιαςτικά et εὐαςτικά qualia sunt ὦμοι, αἰαί sim. 
Illa docuit technicus esse adverbia quae ad certa quaedam verba subaudita 
vel tacita (εἰγζώμενα) pertineant; sed hanc ipsam ob causam fuerunt qui 
τὰ cyerhiacrikà adverbiis eximenda esse perhiberent, quod ea non perti- 
neant vel referantur (προςφέρεται adv. 121,15; φέρεται ἐπὶ ib. 127,14) 
διὰ ceria quaedam verba. Nihilo tamen minus ipsa (χετλιαςτικά adverbiis 
adnumerat, quia καὶ αὐτὰ δυνάμει ἀπὸ διαθέεεως ῥηματικῆς ἀνάγονται. 
Haec falso interpretatus est Matthias 'aut vi tamquam ad verba construun- 
tur post luculentam GFSchoemanni explicationem (v. adn. ad 121, 24— 26), 
quae eum prorsus fugisse videtur. Quae porro p. 44 ad impugnandum 
hune locum profert, transscribere et refellere supersedeo; sed quomodo 
Ápollonii placita inter se cohaereant, uberius quam in paraphrasi factum 
es& exponam. — Adversarii igitur ὥμοι οἴμοι vel eam ob causam adver- 
biis exemerunt, et quod pronomen μοὶ inesset et quod ὦμοι tantummodo 
ad primam personam pertineret, cum adverbia ut indeelinabilia cum qua- 
vis persona coniungi possent. Ad quos refellendos haec praecipit: omnino 
τὰ ἐπιφθέγματα vel cyerliactikó proferuntur ἐξ αὐτοπαθείας i. e. nemo 
exclamat nisi qui ipse aliquid passus est: natura igitur fert ut exclama- 
liones illae semper ἃ prima persona proferantur vel, quod idem est, ad 
primam personam referantur; ex hace igitur re non licet colligere poi in 
ὦμοι et οἴμοι inesse, nec licet haec eam ob rem pronominibus tribuere. Iam 
pergit: neque illud poteris tamquam causam, cur adverbiis eximenda sint, 
afferre: ὦμοι et οἴμοι ne ad certa quidem verba pertinere: nam de hac 
quidem re iam supra expositum est. Is enim qui exclamat aliquid passus 
est; haec igitur passio necessario orta esi ex actione verbi cuiusdam: ergo 
hoc tamquam latet in ips& interiectione, quae rursus suapte natura ab eo 
qui loquitur, i. e. a prima persona, profertur. Apparet igitur his de causis 
cum ceteras interiectiones tum ὦμοι οἴμοι nec ad omnes personas perti- 
nere nec ab omnibus proferri posse. 

127,15 ἐπελύετο] cf. Lehrs Arist? 203. 
127,19—20 Lob. Ell. I 172; ad Soph. Ai? v. 370 p. 200. Αἰαιαῖ, 

οἰοιοῖ KLehrs Ánn. litt. Jen. 1879 p. 224 col. adv. 177, 9—4; accedunt gra- 
vissima praecepta Her. I 502,18—-503,17. II 933,19—-20; itaque et h. 1. 
Sic scribendum erat ut iubet Lehrs et l 21 oioi et αἰαῖ. Cf. Ellendt Lex. 
Soph? s. v. ol. — ALudwich in Ann. litt. Jen. 1879 p. 228 scribit ἐπι- 

10* 
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τείνεται pro ἐπεκτείνεται ; mihi quidem ἐπεκτείνεται verum esse videtur; 
nam τὸ πάθος ἐπιτείνεται, ef. coni. 250,6 in καλῶς γε per particulam 
γε ἐπιτέταται ἣ ἔκπληξις, sed. forma οἴμοι in οἰμοιμοῖ producta ἐπεκτεί- 
vetat, v. ind. 

127,294 κἂν πάντως Egenolff I 841; v. comment. de Ap. consuet. 
Matth. I 76. 

127,27 Lehrs Arist? 322—4. 
127,28 Lehrs Arist? 324; GFSchoem. II 5 — opusc. IV 246. 
127,30 schol. DThr. 946,32— 947,1 (278,6 sqq. Hilg.); Uhlig II 37. 

Earum vocum quae formarum similitudine coniunctae sunt utraque παράκει- 
ται alteri, v. ind.; itaque Bekkeri coniectura superflua. Lehrs Ann. litt. Jen. 
1879 p. 224 scribit ποποῖ παπαῖ; sed obstant gravissima testimonia Hero- 
diani, quem cum patre his in rebus consentire verisimile est I 503, 5 Aévo- 
μεν βαρύνεεθαι αὐτὸ (ὦ πόποι) ὡς τὸ ὦ φίλοι, et 1. 7 fj δὲ ευνήθεια ὀξύνει 
τὸ παπαί καὶ ἀταταί; itaque ἀταταί potius servandum erat, quod pariter 
τῷ ὀτοτοῖ παράκειται atque παπαί τῷ πόποι. taque etiam apud Theo- 
gnostum AO II 158,4, qui ex Herodiano sua sumpsit, scribendum est ὀτο- 
TOi kal draraí, oioi αἰαῖ, non quod Bodl 18 proposui ἀταταῖ, itemque 
AO II 314,27 ἀταταί. 

128,1 Ahr. diall. I 17,30. 
128,4 GFSchoem. Π 6 — opusc. IV 247 *Nempe cum contra eos, qui 

in οἴμοι pronomen inesse iudiceabant, verbum ab οἴμοι ductum οἰμώζω 
afferatur, in hae disputatione satis fuerat, primae personae pronomen com- 
memorari; additur tamen insuper ne a secundae quidem personae prono- 
mine verba derivari, in tertia vero persona rem paullo aliter se habere, 
siquidem verbum ςφετερίζω non quidem ab ipso personali pronomine, sed 
tamen ab huius personae possessivo (ἀπὸ cuvópOpou) factum sit, quod 
propter hanc ipsam causam ἄλογον esse dicitur, h. e. diversam rationem 
habere quam οἰμώζω, quod ab ipso personali μοί descendere dicendum 
foret, si hoc in οἴμοι inesse statueretur'. Pro eis quae Schoemann cogi- 
tando adicit mihi quidem haec potius mente supplenda videntur: 'poteram 
eliam tertiam addere, quoniam' e. q. s. De hoc τάρ, ἐπεί, εἴγε usu ad 
pron. 14,12 dixi. In ceteris rebus Schoemanno assentior (quem secutus 1. 4 
καὶ delere debebam). Ceterum hae quoque in re sententiam suam Ap. 
reiractaviti; nam cum ἢ. l cqerepíiZu formam afferat et ἃ cqérepoc des- 
cendere praecipiat, synt. 191,5 ςφετερίζομαι arcessit (ut Her. II 934, 30) 
et a ςφέ pronomine ducit. 

128,5 ἄλογον i. e. non ἀνάλογον (Her. l.s. s. παράλογον dicit) cf. 
adv. 171,3. 196,7. 197,2 et ἀλογεῖςεθαι; v. ind. 

128, θ----7 αἰαῖ scribendum cum Lehrsio l. s. s. Cf. Eust. 1217,12; 
EM 619,58 (ex Ap. des); AO I 322,18—20; Zon. 1430; Lob. Rhem. 77. 
82. 206. 232; Ell. 1 525. II 12. 19. 

128,7 οἷοί] oí Lehrs 1. s. s. cl. AO I 322,18—20 (quem locum ex 
hoc desumptum esse apparet) idque recte. 

128,9 quid verba ὅπερ ἴδιον ἔἐπιρρημάτων h. 1. sibi velint, postquam 
l. 6 dicit Ap. ἀπὸ μέντοι ἐπιρρημάτων, perdifficile est ad intellegendum ; 
itaque suspecta ea esse Uhligio concedo. 

b) Χρή et bei tantum non. omnes adverbiis tribuunt à) quod. cum 
verbis construuntur ut adverbia 128,13—14; 8) quod sententiam efficiunt 
contuncta cum casw aliquo et verbo, cuius sane unus infinitivus admittitur. 
ut ἄγε unum imperalivum patitur, et εἴθε unum oplativum 128,15—22; 
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Y) quod cum pronominibus per omnes personas coniuncta non. flectuntur, wl 
cetera adverbia 128,22—129,9; δ) quod diversi modi (indicativus et in- 
finitivus) mon consociantur, nisi si aller (indicativus) est verbi cupiendi; 
ergo bei χρή aut his verbis adnumeranda sunt (id quod fieri non potest) 
au in adverbiorum numerum referenda. 129, 9—15. — Cf. synt. 234, 23 
—242,20; Her. I 481,7. 508,19. II 606,28. 

GFSchoem. I 6 — opusc. IV 247 Apollonium verissime quidem, sed 
argumentis non pariter omnibus veris, longa et spinosa disputatione de- 
monstrare censet, χρή et bei pro verbis habenda esse.  Verissime hoc de 
χρή demonstratum esse non constat; probanda potius videtur Ahrensii sen- 
tentia (Conj. auf μι 28; Forml. ὃ 195; de crasi et aphaeresi 1845 p. 6—7 
et ῬΡᾷ. Ein Beitrag e.q.s. p. 5) χρή nomen esse dicentis, unde χρῆν — χρὴ 
ἦν, χρῆναι — χρὴ εἶναι, χρῆςεται — χρὴ ἔεται, χρεών — χρὴ ἐόν; cf. Ska 
V 19. VI 21. Qui χρή δεῖ adverbiis adsignabant, eos Heraclidis auctori- 
tatem secutos esse suspicatur OSchneider II 4515. 

128,16 προταςςόμενα et ὑποταςςόμενα scribit Egenolff I 842; ad 
pron. 7,28. 

128,21 xol μερικώτερόν γε (cf. 119,6) scil. ἐπίκειται bei χρή τοῖς 
ῥήμαςει, quatenus cum solis infinitivis coniunguntur. 

128,25 cucynuariZerat Egenolf I 842; ego quidem εὐυςχηματίζει 
praetulerim: 'verborum cum infinitivis constructio efficit ui verba con- 
venienter per personas varientur' (adverbiorum constructio non efficit). — 
Κατὰ {τὸν δεύτερον Matth. I 70; ad pron. 7,28. 

129,9 Ska II 24 servatam codicis scripturam sic interpretatur 'di- 
versi modi non in un& eademque sententia ponuntur vel non in unum 
coniunguntur cf. synt. 227,8 “καθότι ἔγκλιεις μὲν διάφορος κατὰ cóvy- 
ταξιν τοῦ αὐτοῦ προεώπου οὐ παραλαμβάνεται. 

129,12 Wachsmuth iubet conferri synt. 132,5 (Ὁ); potius col. synt. 
241,9 in mentem venit scribere ἥδομαι φιλολογεῖν. Matth. I 31 delet 
βουλ. φιλ. — Egenolff I 842 pro ἄλλη ἔννοια ῥημάτων proponit ἄλ- 
λων €. ῥ., quod eodem redire puto. 

Sed verba illa esse ex his apparet. Omnis infinilivus est momen actionis 
(i.e. solam actionem indicat, personae numeri affectionis animi ratione non 
habita) Quare wt nomen ia infimitivus articulum assumere potest. Iam 
vero verba ita comparata sunt, ut cum casualibus vel quasi casualibus (i. e. 
quae casualium vel subiectorum locum obtinere possunt) construantur. ta 
δεῖ et χρή, μέ verba, cum infinilivis tamquam casualibus construuntur (i. e. 
infinitivi cum χρή et δεῖ construeti subiecti vice funguntur) Nam bei 
περιπατεῖν idem est alque λείπει ὁ περίπατος. Infinitivus autem eo 
modo subiecti loco usurpatus si illam deficiendi motionem  actionemque quae 
in δεῖ verbo inest, in. accusativum qui sequitur (iransfert, haec evadit siruc- 
tura δεῖ γράφειν τὸν ᾿Απολλώνιον i. e. λείπει τὸ πρᾶγμα τὸ EK 
τοῦ γράφειν τὸν ᾿᾽Α. 129,16---180,8. Cf. synt. 236, 25— 240, 11. 

129,16 Apollonianam de infinitivo doctrinam egregie exposuerunt 
Ska V 12sq.; GFSchoemann opusc. IV 2355sq.; Red. 169; Uhlig ad DThr. 
47,4; Egenolff I 842sq. — TTàv ἀπαρέμφατον ὄνομα ἐςτι πράγματος] 
cf. adv. 131,24. Omnis nominis est, τὴν οὐςίαν, substantiam (die Wesen- 
heit), cuiusdam sive rei sive animalis eamque coniunctam cum qualitate 
(μετὰ ποιότητος) significare. Iam vero sunt quaedam verba, quae non 

. actionem (πρᾶγμα), sed tantummodo voluntatem et animi inclinationem 
(npoaipeciv ψυχῆς) indieant, velut θέλω βούλομαι sim. Ad ea accedit 
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infinitivus, ut πρᾶγμα quod in ilis non inest designet, ita tamen, ut 
infinitivo desint quae verbo aecidunt (τὰ παρεπόμενα): numeri personae 
modalitas (ἀριθμοί, Tpócuma, διάθεεις ψυχική vel ψυχικὴ παρέμφαεις 
adv. 131,23) synt. 228,24— 230, 21. ta fit ut infinitivus ὄνομα πράγ- 
ματος appelletur, quo in nomine ἃ principio nihil inerat nisi hoc, infini- 
tivo actionem definiri. Sed cum Apollonius infinitivum etiam ὄνομα 
ῥήματος denominet (synt. 31,6) et in infinitivis ὀνοματικὴν κατηγορίαν 
τοῦ πράγματος inesse praecipiat, cumque etiam hoc epirrhematici loco 
δεῖ et χρή ut. verba construi dicantur cum infinitivis tamquam casualibus: 
appellationibus ὄνομα πράγματος et ὄνομα ῥήματος illud quoque simul 
indieare videtur Dyscolus, infinitivum medium quendam locum inter verbum 
et nomen obtinere, ita tamen ut natura verbum sit. Itaque non recte 
Jolly (Geschichte des Infinitivs p. 25) ὄνομα ῥήματος vertit * Verbalsub- 
Stantiv; rectius vertas 'Substantivverbum'. 

129,18 GFSchoemanno (Il 9) mirum videbatur, his εἰ ἔςτιν εἰπεῖν 
hypothetice dici quod all. ll pro certo affirmavit Ap.: sed ipse suam sen- 
tentiam correxit opusc. IV 247, recte εἰ ἔςτιν εἰπεῖν explicans *wenn ich 
80 sagen darf', quo sensu veteres Attici ὡς εἰπεῖν dicere solent. Probanda 
porro est GFSchoemanni emendatio rapugicrávov: 'hinc pendet aceusa- 
tivus τὸ οὐκ ἐγγινόμενον ἐν προςώποις, scilicet πρᾶγμα, quod e supe- 
riore membro subaudiri debet, TTapuqicrávu) legitur synt. 297,5; μεθι- 
«τάνω adv. 191,13; ἀφιςτάνω synt. 117,14; medio παρυφίεταμαι Ap. non 
utitur. Totum locum sic vertit Ska V 12: 'das ῥῆμα welches darstellt 
das noch nicht an Personen sich zeigende, nümlich das was eben der In- 
finitiv kund thut, oder, wie Apollonius sonst spricht, die Handlung (πρᾶγμα), 
welche eben der Infinitiv bezeichnet, &n der sich noch nicht Personen be- 
theiligen) Nihil igitur mutandum videtur. 

129,20 ἐπεὶ ἅπαξ 'simulac', idem valet ἅπαξ ἄν adv. 135,18. Cf. 
synt. 30,19—34,28. Κατηγορίαν πράγματος eodem sensu dicere Stoicos 
monet GFSchoem. opusc. IV 239. 

129,25 cf. pron. 44,18sq. De ea structura quam nos accusativum cum in- 
finitivo nominare consuevimus, ΑΡ. uberius locutus est synt. 240,12— 244, 22. 
285,9—287,26; cf. Ska V 198q. In his igitur δεῖ ᾿Απολλώνιον γράφειν 
Statuit γράφειν subiectum (quod minus accurate dieit adv. 131,7 τὸ γὰρ 
δεῖ ἐπὶ τὸ γράφειν φέρεται) ᾿Απολλώνιον obiectum δεῖ verbi esse: id ex 
exemplo adv. 180, ὅ---6 allato apertissimum est. Neque minus constat 
f διάθεεις f) τοῦ δεῖ ἐλλειπτική esse '"transitiva actio deficiendi', quam 
bei signifieat, quae ex subiecto, i. e. ex infinitivo subiecti loco apposito, 
in obiectum, i. e. hoc loco ᾿Απολλώνιον, transit: dubium igitur non est 
quin GFSchoemanni emendatio τοῦ ἀπαρεμφάτου (év» εὐθείᾳ cuvracco- 
μένου verissima sit. Sed qua de causa pro μετὰ τοῦ ἀπαρεμφάτου scri- 
bat ἐκ τοῦ d. non intellego. Ut supr& dixit Dyscolus Óca γὰρ ἐπ᾽ εὐ- 
θείας νοεῖται μετὰ ῥήματος τοῦ cuvóvroc, ταῦτα τὴν ἐνέργειαν μετα- 
τίθηειν ἐπὶ τὴν αἰτιατικήν: ita rursus h. l ponere potuit f| διάθεεις f 
τοῦ δεῖ.. μετὰ τοῦ ἀπαρεμφάτου... μέτειειν ἐπὶ τὴν αἰτιατικήν. Nam 
hoe praecipit Αρ.: nec verbum sine subiecto nec subiectum sine verbo 
actionem  transitivam in obiectum transferre potest. Postrema verba 
Egenolff I 842 sic vertit: "in dieser Verbindung erblickt man gewóhnlich 
[ὃ βίος 'usus cotidianus', ad pron. 23,18] lieber eine Steigerung; diese 
liegt aber nicht darin, vielmehr der Mangel an (das Bedürfnis nach) einer 
Handlung, die man unbedingt thun mufs: daher die falsche Annahme einer 
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Steigerung (man wire geneigt, Z. 7 f. ἐπιτακτικὸν und ἐπιτάξεων zu lesen, 
wenn die Stelle nicht durch synt. III 15 S. 235,22 f. geschützt würe)'. 
Hoc syntaxis loco δεῖ et χρή conferuntur cum μάλα et ἄγαν. Itaque 
hoe vulgo putant, γράφω et δεῖ γράφειν ita tantum inter se differre, ut 
δεῖ γράφειν intentius vel gravius (nachdrücklicher) dictum sit quam γράφω, 
quasi quis dicat δεόντως γράφω; quare censent δεῖ et χρή & talibus 
adverbiis qualia sunt ἄγαν μάλα secernenda& non esse. Quorum sententiam 
impugnat Dyseolus. 

130,1 οὗ synt. 294,8— 299,17; synt. 297,90— 24 sic scribendum 
videtur: οὐκ ἀπιθάνως δή μοι Ὅμηρος δοκεῖ [οὐδὲ] ἐν τῇ τοιαύτῃ cuv- 
τάξει τῶν πτώςεων προτίθεεθαι τῆς αἰτιατικῆς {τὴν δοτικήνν, καθότι 
(seil. ἣ δοτικὴ) καὶ ταύτης (scil τῆς αἰτιατικῆς) écriv ἐμπεριεκτική, cf. 
297,15. Ibid. 298,15 καὶ τὸ εἴκειν, πάςης ἀντιθέςεως ἐμπεριεκτικὸν 
ὄν x. T. . Repono πάςης ὑ φέςεως ἐμπεριεκτικὸν ὄν (Uhlig I 2 πάεης 
(oUX» ἀντιθέεεως ἐμπεριεκτικὸν ὄν). 

Sed est etiam «ubi verbum (δεῖ χρή) cum nominativo nominis con- 
siruatur (ubi nominativus nominis cuiusdam subiectum verbi δεῖ sit): ibi 
infinitivus accusativus pulandus est, velut in his δεῖ ι᾿Απολλώνιος τὸ 
γράφειν, ubi τὸ γράφειν accusativus est. Quod eliam hoc exemplo idlu- 
Sirari potest. ἀπολείπει ᾿Απολλώνιος τὸν περίπατον, quod mutato 
ἀπολείπει verbo in δεῖ verbum sic transformare poteris δεῖ ᾿Απολλύώ- 
vioc τὸν περίπατον; idem est ac si quis dicat δέεται ᾿Απολλώνιος 
τοῦ περιπάτου. Es etiam ubi infinitivus nominativo casu proferatur ; 
ibi casuale accusativus est, velut δεῖ ᾿Απολλώνιον τὸ γράφειν. Idem 
dici potest de χρή, quod notione cum δεῖ congruit 180, 9—131, 2. 

Ita igitur ut supra indicavi 'disiecti membra' scriptoris nune censeo 
in ordinem redigenda et supplenda esse: Ἔςτι γοῦν xoi τὸ ῥῆμα ὅτε 
φθάνει ποτὲ (Ecrit γοῦν καὶ ὅτε vel ὁπότε τὸ ῥῆμα φθάνει Egenolff I 842, 
quae mutatio non videtur necessaria esse, ad pron. 42,25). ἐπὶ τὴν εὐθεῖαν 
τοῦ ὀνόματος, καὶ τὸ τηνικαῦτα (scil. ἔετι) καταλαβέςθαι τὸ ἀπαρέμφα- 
τον, ὡς οὐκ ἔετιν εὐθείας, ἀντιμετειλημμένον δὲ εἰς αἰτιατικήν, δεῖ 
᾿Απολλώνιος τὸ γράφειν, ἐν οἷς αἰτιατικῆς γίνεται τὸ γράφειν. καὶ 
ἀνάπαλιν δι᾽ ἑτέρου ὑποδείγματος cagpéc γινέεξθω᾽ ἀπολείπει ᾿Απολ- 
λώνιος τὸν περίπατον᾽ ὡς εἴ τις ἔλεγεν οὕτως᾽ δέεται τοῦ mepi- 
πάτου ᾿Απολλώνιος. ἔςτιν οὖν ὅτε μὲν ἐν εὐθείᾳ τὸ ἀπαρέμφατον, 
τὸ cuvóv πτωτικὸν πάλιν ἐν αἰτιατικῇ, οὕτως᾽ δεῖ ᾿Απολλώνιον τὸ 
γράφειν. ἀλλὰ καὶ (debebat pergere ἔςτιν ὅτε δὲ) ὁ περίπατος ἐν τῷ 
ῥήματι γινόμενος αἰτιατικὴν μεταποιεῖ τὴν ᾿Απολλώνιον, ἀπολείπει 
᾿Απολλώνιον ὁ περίπατος, ὡς εἰ καὶ αὐτὸ τὸ δεῖ ἀντιμεταλάβοι 
ἀντὶ τοῦ ἀπολείπει, δεῖ ᾿Απολλώνιον ὁ περίπατος. ὁ αὐτὸς λότος 
καὶ ἐπὶ τοῦ χρή, ευνωνυμοῦντος τοῦ δεῖ. 

Aliter hune locum restituit Egenolff l. s. 8.: nam post αἰτιατικὴν 1. 13 
sic pergit: (bei ᾿Απολλώνιος τὸ γράφειν, ὡς εἴ τις ἔλεγεν οὕτως (vel 
ἵνα ἢ τι τοιοῦτον) δέεται ᾿Απολλώνιος τοῦ γράφειν (vel δέεται 
Ἂπ. τοῦ πράγματος τοῦ ἐκ τοῦ γράφειν)». καὶ δι᾽ ἑτέρου δὲ ὑποδείγ- 
ματος cagpéc vevécOu: ἀπολείπει ᾿Απολλώνιος τὸν περίπατον. 
ἀλλὰ καὶ ὁ περίπατος ἐν τῷ ῥήματι γινόμενος αἰτιατικὴν μεταποιεῖ τὴν 
᾿Απολλώνιον, ὡς εἰ καὶ αὐτὸ τὸ δεῖ ἀντιμεταλάβοι ἀντὶ τοῦ (ἀπολλεί- 
πει[ν] δεῖ ᾿Απολλώνιος τὸν περίπατον, ὡς εἴ τις ἔλεγεν οὕτως" 
δέεται τοῦ περιπάτου ᾿Απολλώνιος, καὶ ἀνάπαλιν᾽ (bel ᾿Απολλύώ - 
vioy ὁ περίπατος». ἔςτιν οὖν ὅτε μὲν ἐν εὐθείᾳ τὸ ἀπαρέμφατον, τὸ 
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cuvóv πτωτικὸν πάλιν ἐν αἰτιατικῇ, οὕτως. (δεῖ ᾿Απολλώνιον τὸ 
γράφειν», ἢ ἀνάπαλιν. δεῖ ᾿Απολλώνιος τὸ γράφειν x. τ. . Qua 
in restitutione hoc maxime displicet, quod duae illae constructiones (δεῖ 
᾿Απολλώνιον τὸ γράφειν et bei ᾿Απολλιύνιος τὸ γράφειν) non secernun- 
tur, sed, αὖ καὶ ἀνάπαλιν verborum ratio habeatur, confunduntur. 

Totus hie locus ut prorsus perturbatus est, ita etiam magis eo impe- 
ditur quod de structuris agitur, quae fuerintne unquam graecae valde am- 
bigitur. Quam in rem inquirere nunc non attinet: nostrum est scriptoris 
verba quoad eius facere possumus et restituere et interpretari. Haec igitur 
tenenda sunt: τὸ ῥῆμα φθάνει ἐπὶ τὴν εὐθεῖαν τοῦ ὀνόματος *i. e. verbum 
construitur cum nominativo nominis', vel (nominativus nominis subiectum 
est verbi; ἐν τῷ ῥήματι γίνεςθαι est "subiectum fieri verbi'; subiectum 
verbi ἀντιμεταλάβοι est ὁ περίπατος, et ἀντιμεταλαμβάνειν τι ἀντί τινος 
est 'aliquid in alicuius locum substituere'. 

Sed si δεῖ χρή verba sunt, qui fil ut non flectantur? ul non cum per- 
sonis iransformeniur? Quia non personae subiecla sunl, sed infinitivus, qui 
unius personae est. liaque in his ἐμὲ bei γράφειν immutabile est δεῖ, 
quod eius subiectum est γράφειν; nam cum γράφειν immutabile sit, se- 
quitur ut δεῖ ipsum quoque non varietur. Idem cognoscitur ubi pro bei 
substitus λείπει, quod quin verbum sit nemo dubitabit. Cuius subieclum 
ubi infinitivus est, qui wnius lerliae personae esse potest, ibi λείπει per 
personas flecti nequit. Demonsiratum. igitur. est, δεῖ et. χρή, quamquam 
cum diversis personis coniunguntur, immulabilia esse 131,3— 19. 

131,5 mpocU e repetito πρόσωπα ortum esse videtur; ἢ. enim 1]. ferri 
non potest propter ea quae subiciuntur Ó écri μονοπρόςωπον, quae id ipsum 
significant, infinitivum una tertia pers. uti, i. e personas non distinguere, vel 
ἐκτὸς προεώπων esse (synt. 229,23), vel non mapacrarwóv προςώπων 
(adv. 185, 10), vel non διαςταλτικόν (ibid.), vel οὐκ ἐν προςώποις ἐγγί- 
νεεθαι (ib. 129, 18). Uhlig ad suam coniecturam tuendam cft synt. 120, 21; 
certe TtpOCÓV non est necessarium. 

181,6 post ἐμὲ — γράφειν Matth. I 63 inserit (c& δεῖ γράφειν, 
ἐκεῖνον bei γράφειν»; ad 7,28. 

131,7—8. Infinitivus subiecti vice fungens causa est cur bei, quod cum 
eo convenire necesse est, ipsum quoque καθ᾽ ἕνα ςχηματιςμὸν proferatur, non 
inverso ordine; itaque recte emendavi καὶ ἔνθεν (τὸ δεῖ) cuvreivov εἰς (i. e. 
se dirigens vel accomodans ad) τὸ γράφειν, καὶ αὐτὸ (ipsum quoque, ut in- 
finitivus) τὸν ἕνα cxnparicuóv ἀναδέχεται; cf. synt. 239,7 ἐπεὶ ὦ cuugé- 
perat (i. e. infinitivo), τούτων (i. e. ἀριθμοῦ et προςώπου) écriv dmapép- 
qarov, καὶ διὰ τοῦτο oU ευμμετατίθεται τῷ οὐ μετατιθεμένῳ, λέγω δὲ τῷ 
ἀπαρεμφάτῳ. adv. 131,15 πάλιν γὰρ (τὸ λείπει) καθ᾽ ἕνα εχηματιςμόν 
ἐςετι διὰ τὴν cóvra£iv τὴν τοῦ ἀπαρεμφάτου. Vides quomodo corruptela 
oria sit: αὐτό supra versum adscriptum a librario non suo loco insertum est. 

131,9 eandem scripturam διαζτήςειε ἃ praebet. adv. 132,17. 
Exposwimus adverbia vulgo ad modos (certos) pertmere, ut ἄγε el 

εἴθε; qua de causa fuerunt qui δεῖ et χρή adverbiis adnumerarent (quia 
cum uno infinitivo eonstruuntur) Sed illud quoque demonstratum est, in- 
finitivos neque animi αἰδοίη indicare neque esse verba modis praedita, sed 
nomina esse actionum; alqui cum nominibus verba construuntur, ut adverbia 

ad modos verborum pertinent: ergo δεῖ οἱ χρή verba sunt, quae cum infiniti- 
vis (tamquam nominibus consiruuntur 131, 20—132,3. Cf. adv. 129,21— 22; 
synt. 30—34. 229 sqq. Schol. DThr. 888, 1ὅ --- 884, 8 (72,21— 73, 6 Hilg.). 
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131,20 ἔφαμεν] adv. 123,1— 25. Cf. synt. 203,7 — 204,11. 247, 2984. 
131,22 ἀπεδείχθη] adv. 129,16—21. 
131,23 Ska II 24, recepta priore emendatione, sic fere h. l. vertit 

αὖ nos vertimus: 'aber es ist auch gezeigt, dafs der Infinitiv kein Modus- 
verhültniss bezeichnet, sondern die Benennung (ὄνομα) einer Handlung ist: 
dem ὄνομα aber verbindet sich das Verbum mehr [rectius: vielmehr das 
Verbum scil. und nicht das Adverbium], wie den Modis des verbi die Ad- 
verbia. (Also wird bei ein Verbum sein.)  Uhlig, servata codicis scrip- 
tura, hanc elicit sententiam: 'aber auch das wurde gezeigt: in so fern (év 
oic cf. adv. 138,28) die Infinitive..., sind sie nicht einmal verba ...., 
sondern .. ' KLehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 sic scribit: “᾿Αλλὰ 
καὶ τοῦτο ἀπεδείχθη ἐν οἷς ψυχικῆς παρεμφάςεως ἦν ἐμφατικά᾽ τὰ (δὲν 
ἀπαρέμφατα οὐδὲ ῥήματα éfkxMceuc μεμοιραμένα, ὀνόματα δὲ τῶν πραγ- 
μάτων᾽ τοῖς δὲ κτέ. sic recte emendat. ostendit et. sch. Dion. p. 888.᾽ Indi- 
care videtur h. maxime 1. (888,24 —72,29 Hilg.) αὐτὸ τὸ ἀπαρέμφατον óvo- 
μά écrt τοῦ πράγματος καὶ αὐτὸ ςημαίνει τὸ πρᾶγμα τὸ μήπω éumecóv eic 
ψυχήν.... πᾶν δὲ πρᾶγμα μηδέπω ἐλθὸν εἰς ψυχὴν τὴν πράττουςαν 
αὐτό, ἅτε δὴ ἄψυχον ὄν, ψυχικὴν BouÀnciv οὐκ ἐμφαίνει. διὰ τοῦτο 
τοίνυν ψυχικὴν διάθεειν οὐ δηλοῖ τὰ ἀπαρέμφατα. Sed quid haec sibi 
volunt ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο ἀπεδείχθη ἐν οἷς ψυχικῆς παρεμφάςεως ἦν ἐμ- 
φατικάϑ Nam ἐν οἷς esse potest *quia' vel *quatenus', vel *cum" ('indem', 
GFSchoemann opusc. IV 250), sed ὅτι vel ὡς coniunctionum loco post ver- 
bum ἀπεδείχθη poni nequit. Accedit quod non apparet de quo sermo 
git: de χρή et bei certe agi non potest; nam ubi expositum est ea wuyt- 
κῆς παρεμφάςεως ἐμφατικὰ esse? 

131,23—24 Schoem. II 8 — opuse. IV 250 ἐν οἷς servat explicans 
*indem', deinde ut Ska ante ἦν inserit ζοὐκδ; 'iam vero proximorum ver- 
borum nullam constructionem esse apparet, nisi inseratur infinitivus εἶναι, 
pendens ille ἃ verbo ἀπεδείχθη, sed a librariis omissus, inter ῥήματα et 
éfkAMceuc.. 

131,25 ἔγκλιςιν h.l. modi non formam, sed vim ac notionem signi- 
ficare monet Ska V 6 n. — Praepositionem ἐν, quam GFSchoemann emen- 
dando removeri voluit, haud raro ab Áp. cum talibus verbis qualia sunt 
CcuvrÓccu παράκειμαι παρονομάζω coniungi monui ad pron. 3,16 — 19. 

Hoc modo etiam verba cupiendi cwm. infinitivis consiruuntur, nam cum 

voluntatem indicent, actionem non significant ; ila fil uL actio quae deest suo 
nomine designetur (i.e. infinitivo, in cuius locum etiam substantivum sub- 
stitui potest) — Demonsiratum igitur est, bei et χρή non adverbiorum, 
sed verborum consiructionem habere 1832, 3—14. 

132,3 τὰ προαιρετικά] cf. adv. 129, 10. 
132,12 ἐν τῷ περὶ εὐυντάξεως] synt. 228,24 sqq. *) 285,9 8q. 

*) eynt. 237,17 xai τάχα τὸ Tapaxtvbuveuópuevov εἶναι éfr(ppnpa (scil. δεῖ) 
ἔνδειξιν ἱκανὴν τοῦ εἶναι ῥῆμα παρίετηςι, τὸ δὲ γράφειν παρεκινδυνεύετο εἰ ῥῆμα 
ἦν: fortasse sic scribendum ἐπίρρημα εἶναι. --- Ibid. 237,24 οὐδὲ γὰρ ἐκεῖνό 
φαμεν, ὡς τὰ μὴ προςειληφότα κατὰ τοὺς παρῳχημένους τῶν χρόνων (corrig. 
τὸν χρόνον) οὐχὶ ῥήματά écri x. τ. λ. — Ibid. 288,21 καὶ δὴ παρείπετο τῷ χρῶ 
παραγωγὴ τοῦ χρῆμι (corrig. (ἡ τοῦ χρῆμι, cl. adv. 133,4; Ska III 2 τὸ χρῆμι, 
non recte). — Ibid. 241,16 τὴν ἐμ φερομένην (scribendum ἐπιφερομένην) ἐν ταῖς 
ὑπολοίποις ἐγκλίςεει. ---- Ibid. 242,4 haec κἂν γὰρ ἐπὶ τούτων τὴν αἰτιατικὴν ὑπο- 
«τέλλειν ἐθέλῃ τις τῇ δεούςῃ cuvráEet, ὁμόλογος ἔςται τῇ λειπούςῃ αἰτιατικῇ sic 
emendo x. y. ἐ. τ. τ. ai. ὑποςτέλλειν (supprimere) ἐθέλῃ τις, τῇ δεούςῃ ευντάξει 
ὁμόλογος ἔςται ἡ λείπουςα αἰτιατική. — Ibid. 342, 34 pro φέρεται γὰρ ἐπ᾽ αἰτιατι- 
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Proprium verborum est, si consonantibus incipiunt, in. praeterito € prae- 
figi: nulli alii orationis parti hoc accidit. Itaque dubium non est quin. χρή 
δεῖ verba sint, quoniam in ἐχρῆν et. ἔδει transformantur 132,15— 23. 
Cf. synt. 237,9 sq. 

132,16 ἔξωθεν i. e. in initio, ut 1. 20, pron. 58,5 al. 
132,18 Schoem. II 8 — opusc. IV 250 sic vertit: quoniam verbum 

est bci, hinc fit, ut tempora distinguere per augmentum possit Non 
muto Οὕτως; 'adeo verbum est bei ut (non solum sua tempora sed etiam) 
tempora (infinitivi appositi) quae per se distingui non possunt (γράφειν 
enim infinitivus est et praesentis et imperfecti) secernat assumpto aug- 
mento; quo faeto nemo dubitabit quin γράφειν in locutione ἔδει γράφειν 
sit imperfecti! Itaque verba 1. 20—21 προελαβὸν ---- ῥήματος, quae inducit 
Matth. I 45, nequaquam superflua sunt: superfluum autem est l 22 pro 
ἐν τῷ scribere εἴη τό; ad pron. 7, 28. 

Exitu quoque ostenditur, illa esse verba; δεῖ enim ex δέει contractum, 
ut ἔδει contracia forma est. Neque vero adverbium exstat. quod. $n. εἰ 
diphthongum circumflexo notatam exeal omnium. usw receptum. — Χρή tta 
ortum esse statuimus. Α xpéw derivata erat. forma χρῆῶῆμι, cwus tertia 
persona χρῆςι. — Quemadmodum. autem. ex φηςί decurtatum est qi, ita 
ez Xpfici factum est. χρή. Cuius. imperfectum. ἐχρῆν abnorme est. et 
propter. accentum οἱ propler. exitum in ν. Etiam infinitivus χρῆναι testi- 
monio est formam ἰΐα orilam esse 132,24 —133,12. 

132,24 cf. synt. 237,9 sq. 
132,27 xarà τὸ κοινὸν ἔθος, διὰ τὸ παρὰ Δωριεῦει πεῖ] "adieci 

haec “κατὰ τὸ κοινὸν é00c" propter formam doricam πεῖ". 
132, 27—28 cf. adv. 207,17—18. 210,2; synt. 385,25; Ahr. diall. 

II 361 n. 1. 
132, 30—31 δεῖν — δέον — πλέον — πλεῖν] πλεῖν formam ex πλεῖον 

per syncopen factam  Aiticis usitatam fuisse antiquitus constat (iniuria 
dubitat Lob. Ell. I 475). Sed δεῖν — δέον quamvis firmatum Herodiani (II 
328,19) Apollonii aliorum testimoniis addubitabat Buttmann ausf. Gramm. 
I? 492 f, quem alii (RKühner ausf. Gr. 1 171,10) secuti sunt. Qua in re 
falsi sunt. Nam HUsener (Fl 1872 p. 741—406; cf. GMeyer gr. Gr.? 43) 
δεῖν formam et explicavit οὐ praeter testimonia iam pridem allata aliis 
Aiticorum locis ita munivit, ut omnis dubitatio de medio tollatur. Antea 
δεῖν participium defenderat Lob. Ell. I 475. 

132,31 χρή χρῆν χρεών x. T. À. formas rectius explicatas esse ab 
Ahrensio ad pron. 128,13—129, 15 monui. 

133,2 cf. synt. 238,19. 284,19; Lob. Rhem. 289. 
133,6 φή] Ahr. diall. II 295; Lob. Ell. II 307; GMeyer gr. Gr.* 430 

“φῆ als 3. Sing. Praes. bei Anskreon frg. 41 ist trotz Apollonios synt. 238 
[et adv. 133!] unzureichend bezeugt". 

133,8 ὅπερ, quod in διόπερ mutari voluit Schoemann II 8 — opusc. 
IV 250 ( cum nihil processerit quo referri possit^), interdum idem signi- 
ficare quod διόπερ exposui ad pron. 103, 7. 

133,10 codicis scripturam quam servavi sic interpretor: atque quod 
alterum attuli (scil abnormem esse exitum in V) rursus analogiae non 

κήν. ἀλλὰ καὶ τὸ ἑλεῖν scribendum esse puto ἀλλὰ φέρεται γὰρ ἐπ᾽ αἰτιατικὴν καὶ 
τὸ ἑλεῖν x. T. λ. — Ibid. 244, 21 τὸ τοιοῦτο ὑπερβατόν ἐςτι, τὸ δὸς δέ τ᾽ ἐμ᾽ ἄνδρα 
ἑλεῖν᾽, (ἑλεῖν τόνδε τὸν ἄνδρα. 
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(prorsus) repugnat, nam ἦν a&nalogon in promptu est)  Uhlig locum a se 
mutatum sic explicat 'etiam hac in re unum analogon est, ut in χρή 
(seil. gj). KLehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 sie scribit: ἐχρῆν, ὅτε 
καὶ cüv τῷ v λέγεται éxpfjv καὶ ἀπολύεται αὖ oder καὶ πάλιν οὐκ 
ἀπίθανον κατὰ κτέ. Quam scripturam miror probabilem videri Egenolffio 
III 165; nam primum καὶ οὖν τῷ v λέγεται nihil aliud potest indicare 
nisi hoc, praeter ἐχρῆν exstare etiam formam ἐχρῆ, quae non exstat; 
deinde quae sententia Lehrsii coniecturis elicitur, eadem inest in vulgata 
καὶ πάλιν OU, scil. ἐπίμεμπτόν écri, κατὰ τὴν ἑτέραν παράθεειν. 

c) Deinceps quaerendum est. utrum ἕκητι coniunctionibus causalibus 
tribuendum sit an. adverbiis. Qua de re quamquam accurate in. libro de 
coniunctionibus (2931,4— 234,12) expositum est, tamen nunc breviter. de- 
monsirandwum, illud potius ad adverbia pertinere. à) Coniunctiones quoniam 
per se "hil significant, sed lantummodo enuntiata  connectunt, nec negaliones 
nec ἃ privalivum assumunt. Itaque cum praeler ἕκητι etiam ἀέκητι ex- 
stet, neuirum coniunctio esse potest. B) Si quae enuntiationes coniunguntur, 
non sa negatur uí ἃ qprivativum  adiciatur, sed wu negatio apponatur. 
X) Contra adverbia et possunt cum ἃ privativo componi et potest negatio 
eis apponi 133,13—1234, 13. 

133,26 GFSchoem. I 8 — opusc. IV 251 (cf. Red. 209 n. Ska II 10): 
"Hanc enim coniunctionibus vim grammatici passim tribuunt, ut τάξιν quan- 
dam s. ordinationem sententiarum designent. OSchneider coniecturam suam 
in litteris ad me datis mecum communicavit. 

134,2 GFSchoem. II 9 — opusc. IV 252 “ἐν cuv0éce crepnceuc 
eodem modo dictum est atque ἐν προςθέτει écri τοῦ c τὸ οὕτως [adv.] 
167,11, ἐν ἀποβολῇ τοῦ ξ γενόμενον (τὸ ὑπόδρα) ib. 139, 17, τὸ δὲ ῥεῖα 
ἐν πλεοναςμῷ ἐετι τοῦ i ib. 152,5"; quibus adde ib. 186,16 ποιητοῖειν 
(ἐν ἐλλείψει écri τοῦ εὖ. Cf. Ska II 22. 

184,4—5 εἰ ὁ λόγος — παραλαμβάνοιτο] 'si enuntiatio cum nega- 
tione coniunctorum proferatur, ἢ. e. sic ut quae per coniunetionem connera 
sunt negentur (cf. de coni. 281,29); λόγοι ἀπὸ cuvagfjc connexae per 
coniunctionem enuntiationes dicuntur de coni. 250, 16" Schoem. II 9 — opusc. 
IV 252. Sed ipso illo syndesmici loco 231,29 τὸ ὅλον οὖν ἀναιρεῖ fi 
ἀπόφαεις, οὐχὶ τὸν cóvbecuov collato nunc facile adducor ut pro ὅλως 
non ὁ λόγος sed τὸ ὅλον scribam. 

134,12 cf. Lob. Ell. I 209. 
Sed forsitan in eo quis offendat, quod adverbia cum a privalivo com- 

posita non per se oria suni, sed ex adieclivis cum α privativo composilis: 
quo fil ut accentus adiectivi quantum fieri potest. servetur: àáceuvoc ἀςέμ- 
γως, ἀψευδής ἀψευδῶς. Cuius generis adiectivum ἀέκητι . formae 
praesto non est. 194, 14—17. 

134,15 ἐν μεταλήψει cuvOéruv] quae ᾿παραςύνθετα᾽, 'decomposita', 
dici solent, coni. 232,8— 9 οὐδέποτε ἐπίρρημα civ crepricei. ἀποτελεῖται. 
τὰ γὰρ ὄντα παραεύνθετά écrv τῷ ἀςέμνως τὸ ἄςεμνος παράκειται x. T. À. 

134,18 cf. adv. 170,24. 
Trypho dicit propter abnormem accentum ἕκητι ἀέκητι non. posse in 

adverbiorum numerum referri: talia. enim adverbia usque oxytona esse. Haec 
- vero ralio reicienda est. Quae enim vocabula accentu vel. aspiratione vel 
als rebus quae vocibus accidunt cum legibus pugnant, eam ob causam suae 
orationis parti non eximuniur. | Praeterea. demonsirabitur illa quod. ad. ac- 
centum aítimel analoga esse 134,19—27. 
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134,23 περιγράφεται] ad adv. 121, 19. 
134,25 de accentu ἅπαξ vocis cf. Her. I 510,12. II 931,20; de 

πέριξ I 510,8. II 951,14. 
De formatione igilur sic statuendum est. Ab ἀεκάζω verbo derivatw 

ἀεκαςτί, cuius accentus, C eiecta el ἃ ionico more in ἢ mutala, lege retra- 
hitur, ut in ἐργαςτής ἐργάτης. Apparet igitur ἀέκητι modo adverbiorum 
derivatum esse 134, 98—135,20. Cf. coni. 232,22 —234, 12. 

135,1 GFSchoem. II 9 — opusc. IV 252. 
135,3 sq. cf. adv. 138,24; coni. 233,27; synt. 843,18; EM 19,32. 

200, 10. 258, 7. 714,33; Her. II 300, 14. 581,9; Lob. proll. 382 et parall. 
481,48. 438 Apollonium imparia comparasse monet: δεςποςτής inusitatum 
esse, ἐργαςτής dici quidem, sed alio intellectu. — Egenolff I 843 et 135,3 
et 138, 23 ἐνδεήςαντος τοῦ c proponit; sed causam mutandi video nullam, 
cum alii quoque scriptores dicant ἐνδεῖν τινος 'carere' vel "indigere aliqua 
re' v. lex. Eodem sensu Ap. ponit ἐνδεῖν τινι, ut. adv. 155,15 τὸ πυκνά 
évbefjcav τῷ v, saepius ἐν ἐνδείᾳ εἶναι c. gen. vel ἔνδειά écrit c. gen., adv. 
152,17 ἔνδειά ἐετι τοῦ ἕξ. adv. 161,2 ἔνδεια τοῦ c ἐν ἐπιρρήμαειν. ἐν 
ἐνδείᾳ εἶναι. τοῦ 0 ib. 153,6; τοῦτο (τὸ ἀεκαςτί) ἐν ἐνδείᾳ τοῦ C coni. 
233,27; οὐ ἐνδεῖν τινός τινι "inferiorem esse aliquo aliqua re synt. 257, 23 
τὰ eic 0€ λήγοντα μιᾷ ἐνδεῖ ευλλαβῇ τῶν εἰς θα ληγόντων. pron. 98,23 
αἱ κατὰ τὸ τρίτον μιᾷ ευλλαβῇ ἐνδέουςι τῶν κατὰ τὸ δεύτερον. 

135,4 cf. Lehrs Arist? 255*. 
135,8 οὐκέτι ὅμοιον ἐγίνετο τοῖς προκειμένοις] *non iam congruebat 

cum formis quales antea erant quam mutatio facta est' cf. l. 11 et adv. 
171,8 τὸ προκείμενον αὐτοῦ (scil. τοῦ ὥς) μόριον πτωτικὸν ὅς. ib. 168, 29. 
Eandem induit notionem προεκκείμενον ib. 170,26. Ita igitur inter se 
differunt τὸ προκείμενον et τὸ παρακείμενον: ubi προκείμενον dicitur, 
ibi tenendum est alteram cognatarum formarum priorem esse altera: ubi 
παρακείμενον, ibi nihil indicatur nisi esse eiusdem stirpis formas. De 
ceteris πρόκειμαι notionibus v. ind. 

135,10 cf. AO IV 350,30. 
135,11 πᾶν εχῆμα --- 13 ἀναδέξαςθαι] *'omnis forma vocis cuiusdam 

quae affectione dissimilis facta est priori formae, tonum accipit earum vocum, 
quarum et analogiam post factam affectionem sequitur et accentum pati 
potest vel, ut Wackernagel path. 15 vertit: (tonum) 'qui respondere valet 
ei analogiae quam affectio voci inculcavit'. Cf. adv. 138, 15. 140, 1. 144,8. 
169,15 al. 

135,12 Uhligii coniecturam probari non posse ex eis quae supra 
exposui apparet. 

135,14—19 cf. Her. 1 72,13 sqq. 78,7 sqq. De formis eius generis 
disputavit Lob. parall. II 447—51. 

135,18 ἅπαξ dv 'simulac! cf. adv. 129,20 ἐπεὶ ἅπαξ. 
Eruendum autem est. quomodo ἕκητι ortum sit. Specie ἕκητι forma 

prior est, quia. simplicia composilis priora pulantur. Sed demonstrari potest 
permulia simplicia ex compositis oría esse (i. e. permulta esse vocabula 
quae videntur illa quidem simplicia vel primitiva esse, sed sunt derivata): 
velut φρονῶ non recita a φρήν voce, sed ab ἄφρων ἀφρονῶ ducitur. 
A «ς«εβῶ descendit. εὐςεεβής; itaque consentaneum est e ψεύδομαι pri- 
mum oríium esse àweubnc, deinde ez hoc ψευδής decuriatum. Quae cum 
ita sint, apparet «t &áexáLu verbum ila ἀεκαςτί primitivum el ex eo 
ἕκητι factum esse 185,21— 137,19. Cf. coni. 288, 8---18. 
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Áliam originationem protulit EM 322,44. De eadem re egit Lob 
parall. 156 sqq. 

135,23 consimili modo Her. II 211,1 δάκρυ non ex δάκρυον, sed ex ἀρί- 
baxpu vel πολύδακρυ ortum esse censet; cf. cod. Paris. 2426 ad EM 258,11. 

136,5 GFSchoem. II 9 — opusc. IV 252 non ita interpungi voluit 
ut in discr. script. indicatum est, sed ita, ut ἁπάντοτε cum verbo κατα- 
ςτήςεται construatur; ἁπάντοτε autem tolerari posse putavit. Ska II 25 
Lehrsio adiuvante locum sic constituit ut in diser. script. prodidi. Egenolff 
I 843, loco syndesmici 233,3 sq. nisus, haec proposuit: τὸ ἠνορέα ἁπλοῦν 
γοούμενον πάντως oU καταςτήςεται᾽ πόθεν γὰρ παρὰ [τὸ ἀνήρ ἢ] τὴν 
ἀνέρος γενικὴν ἢ τὴν ευὐγκεκομμένην ἀνδρός τὸ ἠνορέα ευςτήεεται; (ἔδει 
γὰρ (vel ἦν γὰρ àv) τῆς μὲν") fj ἀνερία (ὡς αἰθέρος αἰθερία), τῆς δὲ 
ἀνδρός (ὡς καὶ ἔεςτιν) f| ἀνδρία. Matth. I 46 verbis ἢ ἀνερία ---- ὡς καὶ 
ἔςτιν, fj ἀνδρία deletis cum Ska post verbum ευςτήςεται signum interro- 
gationis ponit. Bed omnes viros doctos qui hunc locum tentaverunt fugisse 
videtur Apollonium fj vel ἤπερ particula, μᾶλλον voce omissa, ita uti ut sit 
*und nicht', 'und nicht vielmehr', ut synt. 161,98 διὰ τοῦ τοιούτου λύ- 
erai dic, ἐπὰν φῶμεν ἱτοῦ ἐμοῦ ἀγροῦ ὁ xapmóc! cuvra£íc ἐςτι τῆς 
κτητικῆς ἤπερ (und nieht) τῆς γενικῆς ὀρθοτονουμένης. ib. 311,19 μέ- 
ρος τε λέξεως ἂν εἴη ἣ κατά... ἤπερ λόγου 'ein Wortteil und nicht 
(anstatt) ein Hedeteil. Neque aliter hodie de ἁπάντοτε statuo atque 
antea; puto enim ἁπλοῦν ἁπάντοτε νοούμενον opponi eis vocibus, quae 
non prorsus i. e. specie tantum simplicia putantur, quarum in numero 
etiam ἠνορέα est. Quae sequuntur ita interpretor: 'quomodo enim fieri 
potest ut ab ἀνήρ vel ab eius genetivo ἀνέρος concisoque ἀνδρός nomen 
ἠνορέα potius derivetur quam ἀνερία, ut ab αἰθέρος αἰθερία, vel ab ἀν- 
ὃρός ἀνδρῃηία, quod nimirum in usu est?! Constructio ita variata est ut, 
cum pergere deberet ἢ παρὰ τὴν ἀνδρός vel, quod praestaret, ἢ τὴν 
ἀνδρός, pergat τῆς δὲ ἀνδρός, quia antea dixit ὡς αἰθέρος. (Ska optimo 
iure adnotat παρά apud Áp. cum genetivo non construi. V. comm. de ἀρ. 
consuet.) Itaque praeter interpunctionem nihil mutavi. 

136,8 καὶ ante τὰ τοῦ λόγου delet Matth. I 29. 
136,9 Lob. parall. 218. 
136, 11 Ahr. diall. Π 130 e. 
136, 13 pro ἐυηνορία ponit εὐηνόρεια vel εὐηνορεία (coll. AO II 444 

εὐηνορεῖα, EM 432, 48 εὐηνορεία) Egenolff I 843. 
136, 16 in his v τοῖς εὖδ superfluum esse ἐν censet Egenolff I 843; 

idem sane de τοῖς dici potest. 
136,23 τὸ delet Matth. I 29; ad pron. 7, 28. Cum hac interpretatione 

eonvenire schol. BLV ad A 271, non convenire Apollonianam synt. 5, 20 
monet Egenolff I 843. 

136,27 Her. I 480,106. 
136,30—32 haec Matth. I 77 sic vertit 'qQpovi) metathesi litterae 

€ in O0 ἃ verbo φρενῶ formatum esse nequit; diversa enim utrique notio 
Subest, si quidem metathesis, ut ceterae passiones, non ad notionem per- 
tinet. Tum pergit: 'Hanc perversissimam [!| esse argumentationem quis- 
que videbit, cum recta conclusio sit haec: “φρονῶ metathesi a verbo 
φρενῶ formatum esse non potest, quod vocum passionibus notio verborum 
non mutatur; hoe vero statuendum esset; diversa enim est notio verborum 

*) omissum est ἀνέρος. 
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φρενῶ et φρονῶ. Quam sententiam restituo verbis οὐ γὰρ ἣ αὐτὴ 
ἔννοια post verba εἴγε πάθη οὐ τῶν λεκτῶν, τῶν δὲ φωνῶν insertis.' 
Quae transpositio prorsus superflua est. Argumentationem enim nequa- 
quam 'perversissimam' esse apparebit, dummodo post οὐ γὰρ ἦν fj αὐτὴ 
ἔννοια mente suppleas: 'hoc vero, scil. notionem quoque un& eum passione 
mutatam esse, statui non potest'; iam pergit: 'si quidem affectionibus non 
notiones (rà Aekrá v. ind.) sed solae vocum formae mutantur Eius 
generis omissiones cum apud alios scriptores tum apud Dyscolum frequen- 
lissimae sunt; δα pron. 7, 28. 

137,7 eic κατάφαειν τοῦ ἀντικειμένου τοῦ ἀφρονεῖν] “αἱ ἀφρονεῖν 
quod oppositum est affirmetur'; sed non id agitur ut ἀφρονεῖν affirmetur, 
sed ut id affirmetur quod ei oppositum est. Nonne legendum est τοῦ 
ἀντικειμένου τῷ ἀφρονεῖν ἢ 

137,8 verbum ἐφίςτημι et ab Herodiano (Lehrs Her. 66) et ab Ap. 
cum accusativo construi monet Uhlig I 31; cf. adn. ad pron. 77,28. 

137, 9—10 his deletis bene procedere disputationem perspexit 
GFSchoem. II 10 — opuse. IV 258. L. 10 ψεύδω pro ψευδῶ Lehrs in 
Ann. litt. Jen. 1879 p. 224. 

137,11 nc GDronke margini exemplaris sui ascripsit; GFSchoem. 
II 10 — opusc. IV 253; διὰ τοῦ coc Lehrs Ann. litt. Jen. 1879 p. 224. 

137,16 GFSchoem. II 10 — opusc. IV 253. Lehrs Ann. litt. Jen. 1879 
p. 224 (dc ευνήθως. 

187,17 pro ἐν (ζἐλλλείψει Matth. I 80 proponit ἐλλείψει; dissentitur 
Egenolff IV 50. Fortasse ἐν λείψει servandum, nam etiam synt. 78,9 
est fj λεῖψις τοῦ ἄρθρου, et λείπειν saepissime idem est quod ἐλλείπειν. 

137,19 GFSchoem. II 10 — opusc. IV 253 'Nempe hoc dicit Ap., 
formam adverbii ἀέκητι, quamvis compositionis ex ἕκητι et a privativo spe- 
ciem praeferat atque sic pugnare videatur cum observatione grammaticorum, 
qui adverbia cum ἃ privativo componi negabant (p. 134,14), non tamen 
inexplicabilem (ἄπορον) esse, quippe cum ἀέκητι non ex ἕκητι et a pri- 
valivo factum, sed ἃ verbo ἀεκάζιυ ortum sit' (p. 134, 28). — Ska II 265. 

d) Ὑπόδρα quoniam ez ὑποδράξ oriwm sit non recte accentum 
retraxisse arbitratur Trypho: E. enim abiecta tonum mon mutari. Cui haec 
opponimus: voces 4n quibus consonams supprimilur (ne qwis rem angusli- 
oribus fnibus circumscribens de una E littera loquatur) accentwn non. ser- 
vant, nisi ubi forma eo modo oria eum lonum flagitat. Iure igitur ὑπόδρα 
accentum reirahil: non enim est n. eis adverbiis in à exeuntibus, quae oxy- 
tona. esse solent 137,20— 139,4. Cf. adv. 152, 16— 24; synt. 343, 6—10; 
Her. 1 496,16 5q. 1I 191,17 —24; schol. B ad Α 148. Adverbium ὑπό- 
ὃρα ad δράω, ὑποδράξ ad δέρκομαι retulit Lob. Rhem. 63; Ell. II 222. 285. 

137,21 {τὴν τάςινδ Lehrs Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 pro (βαρεῖαν 
TÜClV». 

137,23 lac. expl. b. 
138, 1 scribendum est aut παραθέςει!, scil. γεγενῆςθαι, aut παράθεειν, 

8611. εἶναι; prius quod iam Bekker proposuit praetuli. 
138,2 οὐδὲ γὰρ πιθανόν scil. ἂν ἦν: 'si re vera ὑποδράξ a δέρκομαι 

et ὑπόδρα ab ὑποδράξ descenderet, absonum esset ὑποδράξ (itemque ὑπό- 
6pa) cum ἰδών coniungere, quia ἰδών iam in ὑποδράξ (et ὑπόδρα) inesset." 

138,9 μερικώτερον] 'rem nimis angustis cancellis circumscribens'. 
138, 11 τὸν (αὐτὸν τόνον Matth. I 63; superfluum αὐτόν; v. paraphr. 
138,13 GFSchoem. II 10 — opusc. IV 253; GDronke in mg. 
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138,16 cf. AO I 443,27. 
138,18 'Quae Callimachi verba cognovimus ex schol. Pind. Nem. 1,3; 

Ioann. Alex. tov. παρ. p. 37, 7. Respicit haud dubie EM 607, 28 et Eustath. 
p. 122,10. 630,25. 1879,55.' Dind. in thes. Cf. Greg. Cor. 332. 

138,20 ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦ οὕτως] 'sed etiam de οὕτως scil idem 
diei potest' Eodem modo post ἐπί praepositionem, verbo omisso, senten- 
lia decurtata est pron. 50,7 καὶ ἐπ᾿ ἄλλων πλείετων.  Consimili dicendi 
genere ulitur ille synt. 9,14 αἱ bé ὡςπερεὶ εὔμφωνα ἀναμένουει τὰ qu- 
vfevra .. τουτέςτι τὰ προκατειλεγμένα τῶν μερῶν τοῦ λόγου, καθάπερ 
ἐπὶ ("wie dies der Fall ἰδὲ bei") τῶν προθέςεων, τῶν üpOpuv, τῶν cuv- 
bécuuv. Itaque praeter interpunctionem nihil mutavi. Cf. adn. δὰ pron. 
7,28. Ska II 25. Totum locum l 19 ἀλλὰ xoi — 21 τάςει erpungit 
Matth. I 46—47. 

138,23 ἔφαμεν] adv. 135,3; cf. synt. 343,18. 
138,25 GFSchoem. II 10 — ορυβο. IV 253 'apparet in lacuna οχοὶ- - 

disse verbum δεῖ cum infinitivo, non quidem eo, quem doctissimus Ska 
[Π 25] proposuit, ἀναμένειν, sed potius quAóccew aut τηρεῖν. Nam 
ἀναμένειν τὸν τόνον ea demum vocabula dici solent, quae, cum ab aliis 
derivata sint, accentum recipiunt ad eorum unde derivata sunt normam 
accommodatum; contra φυλάςςειν τὸν τόνον ea, quae quem proprium 
aecentum habent, eundem, quantum quidem per generales regulas licet, 
constanter retinent, etiamsi ceteroquin varias formae mutationes subierint, 
veluti ευγχεύας, quae forma Apollonio e ευγχεύςας facta videbatur, huius 
aecentum servat.  Áitamen non credo hoc exemplo ἀρ. usum esse, quippe 
in quo propter quantitatem syllabae postremae retrahi &ccentus nullo modo 
potuerit: scripsisse eum arbitror cuv XcOat, tanto magis, quia apud Home- 
rum, unde solent fere exempla peti, illud alterum nusquam exstat, cum 
ευγχεῦαι semel certe legatur, O 139'. Praeterea ad comprobandam suam 
de ἀναμένειν et φυλάςςειν verborum discrimine sententiam aliquot locos 
affert, quos v. in ind., monetque eodem quo ἀναμένειν sensu etiam óva- 
δέχεςθαι τὸν τόνον dici adv. 169, 28, pro φυλάττειν autem τηρεῖν adv. 
160,17. 175,7. Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 proponit ζἀνάγκη 
vel δέον vel λόγον εἶχε φυλάττ)ειν. 

188, 2ὅ —26 lac. expl. b. 
139,2 subiectum ἀπέβαλλεν verbi est τὸ πάθος, ut est ἀφείλετο 

verbi; itaque non est quod (fj e&05«i(a» pro (ol»xe(uc scribatur. Alteram 
vero Dronkii emendationem necessariam puto, cum ἀνέφικτος, etiamsi ἣ 
εὐθεῖα praecederet, tamen cum genetivo non posset construi; cf. RSehnei- 
der I 475. 

Ὑπόδρα foriasse natura in ἃ terminatur, forlasse eliam abiecta E 
lillera legitimum | accentum | accepit.  .Nalivus eius. est. extlus, si hoc modo 
orbwn est. Ap) idem significat quod δρῶ; ez quo, ut ez ἀντῶ ἄντα, 
ila bpa adverbium facium est eiusque. compositum ὑπόδρα. — Potest etiam 
ab δρῶ derivatum esse ὅρα, unde abundante ὃ descendit ὑπόδρα, «ut ὃ 
redundat etiam in μίγδα; synaloephe vero ionica est, ut in ἀπηλιώτης. 
Sed etiamsi ez ὑποδράξ ortwm sit, abiecta E litllera gravari potest. Nam 
primum haec affectio admitlitur, quia quaedam adverbia eliam in α exeunt; 
deinde ὑπόδρα mon in eis est adverbiis in ἃ exeuntibus, quae necessario 
acuuntur 139, 5— 140,4. Cf. 151,30— 152, 26. 

139,8 cf. EO 47; Lob. Parall. 118; Rhem. 5. 68. 
139, 9 ὁ ἐπιβλ. τ. bec. delet Matth. I 34; iure dissentit Egenolff IV 47. 
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139,10 cf. adv. 160, 26; Ioan. Alex. Tov. παρ. 30, 20; Her. II 247,106. 
139,11 cf. adv. 152,18. 
139,15 adv. 152,20; Lob. ad Soph. Ai? v. 805. 
139,16 ἐν τοῖς ἑξῆς] huius rei postea mentionem non fieri monet 

GDronke III 328. Cf. Matth. I 9. 
139,17 ἐπεδείξαμεν] adv. 138,9. 
139,19—21 ἔπειτα pro ἐπεὶ scribit et cuvéyoucai ---- εἰρήςεται delet 

Matth. I 47. — '€v τοῖς ἑξῆς] 152, 10. 
139,22 cf. adv. 148,15; Her. 1 487,13sqq. Matth. I 29 (ó£vrÓvu» 

ὀνομαςτικῇ, quod superfluum esse optimo iure censet Egenolff IV 49. 
139,23 ὥς delet Matth. I 29. 
140,2 πρόκειται] adv. 134, 28—135, 20. 
140, 98 Ska II 25. 
Eis autem qui ὑπόδρα omnino non donas: esse censent, sed con- 

* iunclionem | expletivam, hoc. primum opponi polest. eos cum lege pugnare, 
Statwentes coniunctiones concidi posse (δὴ ῥά —- bpa). Omnino enim wl 
comprobeliur, affectionem aliquam analogiam sequi, quaerendum est. aliaene 
eiusdem orationis partis voces eandem affectionem patiantur. | Coniunclionum 
autem non syncope, sed synaloephe propria est. — Nihil autem impedit 
ne in his ὑπόδρα ἰδών videndi notio bis insit: 4d enim congruit. cum 
Homeri consuetudine 140, 5—30. 

140,8 cf. Wackernagel path. 11; κατορθόω quid significet v. ind. 
140, 10 Ska II 25; Egger Ap. 306. Wackernagel path. 11 proponit 

καὶ ὁ περὶ τῆς ἐν δήμαει καὶ ἐν ἑτέροις ῥήμαει pro καὶ ἐν ἐπιρρήμαειν 
ῥήμαςι; sed haec nec Apollonii consuetudinem sapere nec eius orationis 
partis rationem habere, cui ΑΡ. ὑπόδρα tribuat, recte monet Egenolff I 843. 
Breviter ut solet Ap. loquitur; hoc enim vult: καὶ ὁ λέγων περὶ εὐγκο- 
πῆς τῆς ἐν ἐπιρρήμαςι, ευὐγκοπὴν ἐπιδείξει καὶ ἐν ἑτέροις ἐπιρρήμαει καὶ 
ῥήμαςει. — Cf. adn. ad pron. 7,28. ---- ΤΠΠαρὰ γοῦν (ut exemplum afferam) 
Αἰολεῦςι] cf. Ahr. diall. I 149, 1; Mei. I 150. 

140,12 non erat quod Bekker δὲ Lehrs (Ann. litt. Jen. 1879 p. 224) 
dubitarent de hoc ὅςτις pronominis in directa interrogatione usu; v. Lob. 
Phryn. 57; Ell I 78,1; locis ibi allatis praeter hunc in quo versamur 
addendus est synt. 20,27 ὁπότερος Αἴας; ipsiusque Ap. praeceptum synt. 
14,8 φαμένου γάρ τινος ᾿Αἴας᾽, ἀνθυπαχθήςεται *ónórepoc'; 

140, 14 cf. Lob. Ell. I 177. 
140, 28 GFSchoem. II 11 — opusc. IV * Hoc enim dicit, utriusque dic- 

tionis ὑπιδιίύν et. ὑπόδρα ἰδιύν eandem constructionem esse propterea quod 
eadem utriusque significatio sit. Πρὸς οἷς est i. q. 'et praeterea" .. Ad- 
ditur enim hoc argumentum iis, quae ante proposita erant ad refutandam 
eorum sententiam, qui ὑπόδρα adverbium esse negaverant ex verbo vel 
ópáu vel δέρκω cum praepositione factum. Ad haec igitur argumenta 
accedit etiam hoc, quod ὑπόδρα ἰδών eodem modo atque ὑπιδών con- 
struitur, scilice& quia eadem utriusque significatio est, unde apertum fi, 
vim verbi ἰδών adverbio ὑπόδρα addito similiter temperari, quam si com- 
ponatur cum praepositione ὑπό.᾽ — SEa II 25. 

e) ITU£ et λάξ et similia non, ut quidam voluerunt, nomina esse, quod 
cum πυγμῇ sim. commulari possint, sed adverbia, ex eo apparet quod 
semper cum verbo construuntur οἱ indeclinabilia sunt 141,1—15. Cf. Lob. 
Parall. 97. 

141,5 πρόκειται] adv. 119, 5—120,18. 
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141,8 θαρεήςειεζν ἂν» Matth. I 75; v. comment. de Ap. consuet. 
141,11 κατὰ τὸ δέον ἐκτεθείμεθα] in libro de nomine? an in libro 

qui περὶ croixeíuv erat (v. fragm.)? De numeralibus deinceps pluribus 
verbis agit Αρ., addens l. 80 καὶ τὸ τοιοῦτον Évrelécrepov ἐπιδειχθήςε- 
ται ἐν ἑτέροις. 

f) Numeralia indeclinabilia cui orationis parti iribuenda sint. quaeren- 
dwm est, ne quis haec quoque, quia $ndeclinabilia sint, adverbia esse statuat. 
Qua autem de causa, quamquam nomina sint, non fleclantur, 4n, libro de pro- 
nomine expositum est (12, 8—9); quaecumque enim vocabula una. forma iria 
genera indicant, non declinantur. Accedit quod nulla est de nominum flezxione 
regula ad quam πέντε vel ἕξ dirigi possit. Maxime autem e consiruendi 
ratione manifeslum est πέντε sim. nomina esse, πεντάκις sim. adverbia; 
nam πεντάκις cum singulari verbi numero consirui polest, πέντε autem 
efficit ut verbum plurali proferatur 141,16— 142,8. 

141,20 ὡς ἕνεκα] cf. adv. 164,5. 6; ad adv. 121,8. . 
141,22 quid sit τριγένειαν ὑπαγορεύειν, μοναδικὸς κατὰ τριγένειαν 

sim. pluribus verbis exposui ad pron. 11,29. 
141,24 Ska II 25. — Τὰ δὲ πέντε καὶ τὰ ὅμοια] tales voces 

quales πέντε eiusque similes sunt". 
141, 25—26 oi κανόνες — τὴν θέειν τῆς λέξειυς] 'ommis regulae 

initium it& comparatum est, ut forma vocis de qua agetur definiatur. 
Notiones vocis θέςις v. in ind. Egenolff I 843 pro Oécic scribit λῆξις vel 
τέλος; at non solum exitus indicandus est, sed omnino quaedam qualitates 
e quibus genus quoddam vocabulorum cognoscitur; πέντε autem et ἕξ cum 
formae singulares sint, ad nullam regulam dirigi possunt. 

141,31 év érépoic] ad adv. 141,11. 
142,1 τοῖς προκειμένοις] adv. 119, 7—121, 13. 
142,3 ὡς πρός] v. infra 1. 8; ad adv. 121,8. 
142,5 ὅπερ hoc quoque loco eam notionem induit de qua ad pron. 

103,7 diximus: 'quare'. Sententia enim haec est: 'quare πέντε, nisi no- 
minale esset, nullo discrimine et cum singulari et cum plurali verbi con- 
Strueretur; atqui construitur cum uno plurali: ergo nomen est. Ὅπερ — 
7 εὐνταξιν delet Matth. I 47; iure obloquitur Egenolff IV 47— 48. 

142,7 verbum un& eum subiecto e singulari numero in pluralem 
transire, uno hoc verbo ςυμπληθύνεςθαι significatur, ut synt. 54, 17. 205, 1. 
224,26. 236,3. Neque ad hanc rem neque ad ullam aliam indicandam 
verbo cuumÀnpóu usug est Áp.; nec vero TÀnpóu de hac re dici potest; 
πλήρης enim idem est quod ἐντελής (opp. ἐλλιπής); πληροῦν igitur nihil 
esse potest nisi 'aliquid ἐντελές reddere': quod ab h. l. alienum est. 

g) Ὄφελον alii putant proprie adverbium esse, sed propter formam 
verbali formae similem ab Homero aliisque per personas flexum; alii genu- 
inum verbum ex ὥφειλον concisum. "Videtur autem adverbium esse pa- 
riter aique δεῦρο, quod ipsum quoque tamquam pluralem accepit δεῦτε, ut 
ἄγε ἄγετε 142,9—19. Cf. synt. 247, 20— 250, 27"); schol. DThr. 946,4 
— 279, 20 Hilg. 

142,9 κατὰ ευνεκδρομὴν] v. paraphr. et ind. 
142, 12 GFSchoem. II 11 — opusc. IV 255: 'Seribendum est κατὰ τὴν 

*) synt. 248,18 διαφέρει ἡ ἐκ τῶν ῥημάτων εὐκτικὴ ἔγκλιεις (scribo διάθεςειο) 
τῆς ἐπιρρηματικῆς κτλ., cl. 1. 16; ibid. ]. 18 τό γε μὲν εἴθε «χεδὸν (lezo μόνον 
cl. 249, 8. 9. 13. 16. 18) ὄνομά écnv εὐχῆς. 

Apollonius Dyscolus. I. r1. 11 
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τοῦ ἀπαρεμφάτου εὐνταξιν, ac deinde οὐκ ἐν παραλληλότητιι | Nam ἐν 
παραλληλότητι (sive ἐκ παραλλήλου) εἴθε et ὄφελον poni ii tantum di- 
cere poterant, quibus utrumque adverbium optandi videbatur, velut schol. 
Arist. Nub. v. 42. schol. Eur. Med. v. 1; Apollonius autem ipse alibi (de 
eonstr. ΠῚ 23 p. 249,23 sqq.) horum sententiam improbat ideoque (ib. 
p. 250,2) istam παραλληλότητα agnoscendam esse negat. Quamquam in 
hoc de adverbiis libello, utram sententiam veriorem iudicet, non diserte 
exponit: neque in lacuna, quae p. 553,1 [142, 12] manifesta est, haec expo- 
Sitio periisse videri potest. Nam etiam paullo post, p. 554,16 [143, 26] du- 
bitanter loquitur! De ὄφελον sim. cf. Ska II 21; idem haesit in 1. 12 II 25. 

142,14 Ska VI 2 dubitat utrum (€ÀÀec» supplendum sit e Ξ 84 
an (cler » ex Q 254. 

142,16 Dronkii emendationem probat Egenolff I 839; mihi quidem 
codicis scriptura, testimonio Ep. Hom. 3,5 firmata, praestantior videtur: 
nam δεῦτε Apollonio non est πληθυντικόν, sed ὡς πληθυντικόν i. e. spe- 
ciem tantummodo prae se fert formae verbalis pluralis numeri, re vera 
est adverbium ut δεῦρο, cf. adv. 143,25 ὁ τύπος ὡς μετοχικός: eodem 
modo δεῦρο dicit ἔχεεθαι ὧς προςτακτικῆς ἐννοίας. Cum Ap. consentit 
Her. II 933,11 τετόλμηται δὲ αὐτοῦ καὶ θεματιςθῆναι πληθυντικὸν τὸ 
δεῦτε᾽ ὅτι δέ ἐςτιν ἐπίρρημα ἐν τῷ περὶ ἐπιρρημάτων λέγεται. cf. AO 
I 118,25 ἀλλὰ πῶς ἐγένετο τὸ δεῦτε; τεθεμάτιςται, οὐ κέκλιται. ib. 
I 507,10. Alii pro verbo habebant Dionys. comp. verb. 310; EG 139,32. 
140,1; EM 259,2—10; AO I 109. 

h) 'Akéuv quidam participium esse putant, quippe cuius femininum 
sit ákéouca, cum nomina in Uv aul una forma masculinum femininumque 
designent, aut femininam formam in νὰ exeuntem. habeant. | Quibus haec 
possunt opponi. a) Verbum antea exstare oportebat ἀκέω, cuius tamen 
nulla est memoria. b) Ac me poterat quidem exstare, cum praeter. verba 
ionico more in €u disiracía mulla sint in €w quae plus duas syllabas con- 
tiÀneant. c) Cum verbi plurali consiructum ἀκέων non mutatur. — Itaque 
adverbium est, sed forma eius participio consimilis causa fuit cur áxéouca 
forma adderelur. — Poteris etiam sic. statuere, ἀκέων formam ex ἀκήν 
factam esse 142, 920—144, 10. 

142,20 Tapacynuaricuóc est nominum coniugatorum mutatio for- 
malis i. e. mutatio qua forma variatur, intellectus non item; h.l. est mu- 
tatio quae fit per genera. V. ind. et Lob. Proll. 5—7; de Λάκων Λάκαινα 
sim. ibid. 33. " 

143,4 Her. I 509, 24 (— Theogn. 162, 19) τὸ δὲ ἀκέων... μετοχικόν. 
II 935,1 ἐφ᾽ ὧν καὶ ζητοῦμεν €i καὶ μετοχαὶ ὑπάρχουειν, ὥςπερ xal... 
τὸ ἀκέων. 

143,11 Lob. Rhem. 14 'Sed dubito an is (Ap.), cum usitata sub 
manum essent, πνέω vel quidvis potius quam κέω posuerit." 

143,12 Ska II 25; GFSehoem. If 12 — opusc. IV 256. 
1483,15 ἄδοντες ὑμνεῖτε delet Matth. I 31. 
143,27 τῇ εὐνεκδρομῇ τοῦ ῥήματος — propter consimilem formam 

verbi (ἄγω), cf. adv. 142, 9 τὸ ὄφελον oi μὲν κατὰ εὐυνεκδρομὴν ῥήμα- 
τός qact xexAíc8at. 

144,1 ὡς ἔφαμεν] adv. 142, 9. — GFSchoem. II 12 — opusc. IV 255; 
Ska II 25. 

144,4 Egenolff I 843 (éx» ro(0» ὥφειλον, quod non esse necessa- 
rium puto. 
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144,7 aliam rationem sequitur Eustath. 1888,43, sed Apollonio as- 
sentitur Lob. Ell.T 415. II 296. — Lehrsii emendationem prodidit Ska II 25. 

144,10 ἐν τῷ περὶ μετοχῶν] v. fragm.; schol. A ad A 22; Lehrs 
Arist? 30. 

i) 'Aveu quidam a verbo ἰέναι et α privativo originem habere pw- 
lani; ex üvioc autem, ἃ in € mulata, attice factum esse üvewc, cuius 
sit. pluralis &veu. — Poteris etiam sic statuere: ab αὔω venit üvavoc, 
inde ἄναος et attice ἄνεως, cuius illud plurale. | Contra Aristarchei 
üvew adverbiüs tribuunt, quod indeclinabile sit et cum verbis et singularibus 
ei pluralibus construatur. Quod adverbium quaeritur 4am quomodo factum 
Sil: nam ἄνεως adiectivum exstitisse etsi tibi sumas, ex eo tamen ortum esse 
ἄνεῳ non potest: oportebat enim in wc, non in ᾧ terminari; nam quae- 
cumque adverbia a mominibus sive (rium sive duarum  terminationum deri- 
vantur (in quibus foret ἄναυος-ἄνιος-ἄνεως), in ὡς exeunt 144,11— 145,25. 
Cf. EO 19. 

144,11 μεριςμός 'per orationis partes distributio; v. ind. et Lehrs 
Her. 423. 

144,15 κατά pro μετά Egenolff I 843. 
144,17 non est quod δέ in γάρ mutetur: per δέ enim particulam 

exempla, quibus ea quae praecedunt comprobentur, commode adnectuntur 
144,18 EM 107,9; Lob. Ell. I 192. 
144,19 eic εὐθετιεμὸν ᾿Αττικῆς ἐπεκτάςεως] "Quippe propter atticam 

epectasin, h. e. propter terminationem ὡς pro OC, etiam i paenultimae syl- 
labae in € abiisse ait' Schoem. II p. 12 — opusc. IV 256. 

144,20 Σεκυών] Bursian Geogr. Griech. II 1 p. 24 n. 1; Ahr. diall. 
II 120,3; Mei. II 89,3. 

144,23 ante ἀφ᾽ οὗ haec fere inseri iubet Matth. I 63 ζοὕτως δὲ 
οὖν γένοιτο ἂν τὸ üdveuc». Superflua haec. 

145,3 Apollonius Rhodius [ 503. 966; Δ 698 ἄνεῳ καὶ ἄναυδοι 
dixit, tamquam παρετυμολογῶν eum in modum quo utitur Ap. Dysc^ 
ut ait Merkel. ; 

145,9 pro cxéceuc scribit cuvráZeuc Egenolff I 843. 
145,10 haec καὶ — διακριτικόν antea (I 475) post παραλαμβάνεεθαι 

(Ska II 26) 1. 9 eollocanda esse censebam; sed delenda esse mihi per- 
suasi, nam sunt quaedam vocabula, quae quamquam exitu genera non dis- 
cernunt, velut pronomina personalia et numeralia indeclinabilia, tamen 
nequaquam adverbiis adnumeranda sunt. Ex hae igitur re de merismo 
iudicari non posse, sine dubio ne Aristarcheos quidem fugit. 

145,13 GFSchoem. II 12 — opusc. IV 256 'dubitari vix potest quin 
recte Bekkerus scribendum censuerit .. civ τῷ € (pro cóv τῷ 1).. Scilicet 
in Homeri loco, quem citavit.. fuerunt qui ἄνεως scribi vellent, quae 
Scriptura si admittatur, concedi posse ait hoc ἄνεως nomen adiectivum 
esse; Sin scriptura illa apud Homerum nullam auctoritatem habeat, sed 
constet vocem sine C scribendam esse (εἰ δὲ μηδεμία ἀπόδειξίς ἐςτι τῆς 
τοῦ c TpocOÉceuc), dubitari non posse, quin dveu illo loco pro adverbio 
habendum sit. Ceterum utrum ἄνεω Apollonius an ἄνειν cum 1 subscripto 
probaverit, ex hac quae exstat disputatione non satis liquet: hoc tantum 
constat, vulgo receptam scripturam cum 1 fuisse (vid. p. 554,27 [144, 12]. 
28 [13]. 577,12 [166,14]. 618,25 [204,16]), sed alteram, sine i, non 
paucis veriorem visam. Cf. Eustath. ad Il. III 84 et all  Herodianus 
quoque testis est; eum enim cum paire ut in accentu ita in scriptura 

11* 
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per ! subscriptum consensisse verisimile est; cf. Lentz ad I 507,24. 
II 185,5. 476,12. 

145,15 'Licet autem ex orationis parte cui tribuendum est illud 
vocabulum (ὄνομα, v. ind.) i. e. e natura eius adverbiali iudicium ferre 
de eius formatione', ita quidem ut appareat non posse illud ex ἄνεως, 
quod quidam statuerunt, esse factum. — Pro ὀνόματος Matth. I 49 scripsit 
ἐπιρρημάτων, et ante ἀντικ. inseruit (0UK»; quarum quidem coniecturarum 
prior superflua, altera falsa est. 

145,19 est sane in À lacuna eaque decem tredecimve litterarum; exci- 
disse videntur adiectiva quaedam aliarum terminationum, velut (TÓ) εὐςεβής, 
ταχύς, cf. adv. 167,18; ἐν non tentaverim, quia παρακεῖςθαι cum ἐν con- 
struitur. Egenolff I 843 proponit (c? καὶ {τῷ εὐςεβής τὸ εὐςεεβῶς καὶ 
ἑτέροις τοῖς τοιούτοις. Lehrs Anm. litt. Jen. 1879 p. 224 «coc ἴεως. 

145,21 'adverbia", inquit, 'quae ἃ nominibus (adiectivis) trium (vel 
duarum, ad pron. 11,29) terminationum in OC derivantur, in ὡς exeunt, 
quae 8 nominibus unius exitus in Oc, u (vel ὦ) finiuntur. Itaque ad- 
verbium illud si ab dveuc, quod non minus duarum terminationum esset 
quam ἄνιος vel ἄναος, originem traheret, non in U vel U, sed in ὡς 
exire deberet (περατούμενον scil ἦν — ἂν fjv) Cum hac lege non pu- 
gnant adverbia comparativorum ἀνωτέρω sim. (haec igitur cogitando sup- 
plenda sunt ante γάρ particulam, ad pron. 14,13); nam ea, ut infra 
(168, 2 sqq.) demonstrabitur, a& positivis adverbiorum (ἄνω sim.) pro- 
veniunt'. His expositis iam satis, credo, apparet, servandam esse l. 21 
scripturam codicis dveuc (quod et Ska II 25 et Uhlig I 22 perspexerunt 
et ipse perspexi II 22) et coniungenda haec ἐπίρρημα Tt ita ut sint ἐπιρ- 
ρήματι (nam et adverbium nomini primitivo et nomen adverbio παρά- 
κειταιῖ, v. ind.), quod vidit Uhlig l. s. s. et ipse proposui I 475, reiectis 
omnibus omnium coniecturis (GFSchoem. II 12 — opusc. IV 256). Miror 
igitur Egenolffium I 889 Schoemanni et Skae coniecturas praeferre. Illud 
quoque improbandum est quod Ska II 26 dicit haec δεδείξεται γὰρ κτλ. 
ad ea quae praecedunt non pertinere: pertinent enim, suppletis ante γάρ 
particulam quae supra protuli. Skam secutus Matth. I 50 1. 23 δεδείξεται 
usque ad 1l. 25 écurépu inducit. 

145,23 e locis adv. 168,2 sq. et ib. 166,11 Uhligium 1. s. 8. rectis- 
sime OU pro αὖ scripsisse elucet. 

B. Adverbia quibus rationibus formentur; quibus accentibus uti so- 
leant. 146, 1— 200, 32. 

1. Adverbia aut primitiva aut. derivata sunt. ΕἾ derivata quidem 
ab adverbis nominibus verbis pronominibus participiis praepositionibus ori- 
untur 146,1—14. Cf. Prisc. XV p. 63, 7—20; schol. DThr. 936,14 sqq. 
— 96, 26 Hilg. 

146,8 ὡς παρὰ τὸ ἔξ ἔξω καὶ ἔν ἔνδον Egenolff I 813, idem 
Matth. I 78. V. tamen adn. ad pron. 7,28. 

146,10 Ska II 96. 
146,11 Her. II 934, 23—26. 
2. Agitur de aliquot adverbiis, de quorum scriptura dubitatur 146,15 

— 151, 29. 
a) Trypho dicit ἐχθές pleniorem formam esse quam χθές; nam adver- 

bia monosyllaba aut natura longa esse aut duplici consona producta. Atque 
haec quidem ratio habet quo commendetur, cum aliae probari non possint; 
nam insulsum est formas verbales cyéc cméc sim. tamquam | analogas 
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afferre, ut demonsirelur χθές esse nativum. | Sunt. enim. mullae orationis 
parles inler se diversae quae vocis forma conveniunt. — Praestat igilur. sic 
argumentari: redundans € praefigitur vocali (ξεδνα — ἕδνα); quae aphaeresin 
passa sunt, a consona incipiunt: ergo, cum posteriori generi χθές attribu- 
endum sit, ἐχθές plena forma est. Quocum congrwit eius originatio; oriun- 
dum enim est ab ἐκτός 146,15—147,283. Cf. pron. 58,27. Her. I 611,12. 
II 182,3. 952,5; EM 405,21. 809,23; Zonar. 943; Lob. Phyn. 423; Ell. 
I 46. 50 χθές et κεῖνος non acecisa esse propemodum pro certo habeo. 
Qua de re hodie omnes consentiunt; v. GCurtius Etym. s. v.; GMeyer gr. 
Gr. p. 55. Felsam originationem profert Lob. Ell. I 47 n. 

146,15 Dronke III 333; v. epim. 
146,20 hanc duarum syllabarum syncopen non agnoscit et synizesin 

potius statuit Her. I 491 — EM 279,7; idem II 182,13 — AO I 437,29 
parum distincte loquitur δίς καὶ τρίς... κατὰ πάθος ciciv ἐκ τοῦ δυάκις 
καὶ τριάκις; cf. schol. DThr. 942, 20 — 276,32 Hilg.; δυάκις & grammaticis 
fictum esse, τριάκις, de quo Hesych τριάκις ἀντὶ τοῦ τρίς Aókuvec, for- 
tasse Aristophanem adoptasse cum peregrinos loquentes introduceret, censet 
Lob. Ell. I 47. 3875sq.; Ahr. diall. II 282,3. 

146, 24 (μονοούλλαβαλ addi non esse necessarium puto. Cf. EM 78,30. 
147,1 'sed hac ratione etiam in aliis orationis partibus, utra forma 

nativa sit, statuere non poteris; velut εἰς praepositioni forma verbalis eic 
(ab εἰμί ducta), praepositioni ἐς forma θές praesto est'. 

147,3 in discr. script. omissa est codicis scriptura ῥήμαςι: εχήμαει 
emendavit Ska II 3. 26; assentitur GSchoem. II 12 — opusc. IV 256; ib. 
emendat quae sequuntur, quae fortasse sic legenda sunt καὶ γὰρ τὸ εἰς 
«τῷ»... eic.. καὶ τὸ ἐς ὅμοιον τῷ θές. 

147,5 εἰς κατόρθωειν λέξεων] 'ad genuinam vel analogiae conve- 
nientem vocabulorum formam eruendam'. 

147,7 profecto λέξις apud Ap. plerisque locis est 'vocabulum, ora- 
tionis pars" (Ska II 2); sed h.l. nihil significare potest nisi φωνήν vocis 
formam vel sonum, "Wortform'. Eandem notionem induit etiam pron. 34, 21 
(ubi vid. adn.) καὶ ἐκ τῆς λέξεως δὲ προφανὲς ὡς ἔςτι δοτικῆς. adv. 168,17 
τὰ τοιαῦτα οὐ τῇ λέξει τῶν εἰς ἧς ληγόντων ἠκολούθηςεν, τῇ δὲ πρωτο- 
τύπῳ προφορᾷ: neque hoc loco poteris corrigere λήξει (quid enim esset τῇ 
λήξει τῶν εἰς rc ληγόντων 9), neque hoe in quo versamur: nam de integra 
forma agitur, non de terminatione. Itaque hodie in codicis scriptura acquiesco. 

147,8 (c0at» add. b. GFSchoemanni coniecturam II 12 — opusc. IV 257, 
quam ab Egenolffio I 889 una cum ὥςτε scriptura comprobari demiror, 
falsam esse apparet: nam ea tota argumentatio pervertitur. Opponuntur 
enim inter se h.l. duo πάθη: pleonasmus et aphaeresis. Hanc igitur legem 
Ap. sancit: "ubicumque pleonasmus € litterae est, ibi sublata ea superest 
vox ἃ vocali incipiens: ut rursus concludere possis, ubicumque geminae 
eius generis exstant formae (É-ebva ἕδνα, ἑ-ὥρων ὥρων, ἕ-ηκεν ἧκεν), 
ibi € per pleonasmum praefixum esse. Contra, ubicumque aphaeresis litte- 
rae € facta est, ibi relinquitur forma ἃ consona incipiens, ut rursus sía- 
tuere liceat, ubi geminae eius modi formae in promptu sunt (ἔφη qfi, 
ἔβη βῆ, ἐθέλω θέλω), ibi aphaeresin locum habuisse. Ex Ap. igitur 
sententia ἕδνα ὥρων ἧκεν — ἔφη ἔβη ἐθέλω plenae nativaeque sunt 
formae. Sequitur iam propositio minor et conclusio: 'atqui geminae sunt 
formae ἐχθές et χθές; ergo, quoniam brevior forma a consona incipit, 
aphaeresis statuenda est, ut ἐχθές plena et nativa forma putanda sit.' 
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147,11 Dronkii scriptura margini appiota genuina est (cf. Ska II 26), 
nam hoc vult ille: *vocibus ἀπὸ φωνήεντος ἀρχομέναις etiam eae com- 
prehenduntur quae ἃ diphthongis ordiuntur; in his enim unius prioris 
vocalis ratio habetur; itaque ἔειπε eis vocibus adnumeratur, quae (i. e. 
quarum formae nativae) ἃ vocalibus incipiunt". — Koi εἰ μὴ διαίρεεις τοῦ 
ἧδε τὸ ἕαδεν, ἀπὸ δὲ τοῦ ἅδε] — "huc pertinet etiam ἕαδε, si re vera ἅδε 
nativa forma est, unde ἕαδε venit; fortasse enim ὧδε est genuina forma, 
ut ἕαδε inde per diaeresin orta sit) Sine ulla dubitatione ἕαδε formis 
pleonasmate ortis adnumerat pron. 58,21. Of.Lob.Ell.I 56. Haec ἀρχ. --- 
φωνήεντος eicit Matth. I 34; dissentit Egenolff IV 47. 50, post καί et 
ἧδε commata ponens. 

147,14 de Écic forma disputat GFSchoem. II 12 --- 18 — opusc. II 257 
post Lehrsium ad Her. p. 59,80 et Lob. Ell. I 49. 60 sq.; Rhem. 188. 

147,14 ἐρυτῆρες] cf. schol. DThr. 937,23 — 97,16 Hilg.; Piers. ad 
Moer. 296 [402]; Schmidt Didym. 32. 

147,15 τὴν χεῖρα] — τὸ χείρ; cf. synt. 89, 8. 9. 16. 104, 8 all.; 
Lehrs in Zimmermanni Diar. 1835 p. 457; q. e. 325; FRitschl praef. Thom. 
Mag. XCI; de Oro (opusc. I) 626 n. 

147,16 ἐν τῷ περὶ ἀντωνυμιῶν] 58,3— 59,16. 
147,20 cf. Sorb. ad EM 405,25 ὁ ᾿Απ. παρὰ τὸ ἐκτός. EO 57,29 

— Her. Π 409,8 n.; Lentz in Philol. 1866 p. 346. 
b) Hüte et εὖτε diversis modis oria sunt; εὖτε enim unum est 

simpler vocabulum ab ὅτε derivatum; ηὖτε autem per parathesin factum 
ex & (ΞΞε ὧς) el t€ coniunctione hac in re completiva; unde venit ἥτε, 
ionico more à in ἢ mutata, quod inlerposita Ὁ littera οἱ aspero in lenem 
mutato in. unum. coaluit 147,94— 150,19. 

Quae de nutre forma praecipit ἀρ. quomodo accipienda et in concor- 
diam redigenda sint, non ita facile dictu est ut persuasum esse videtur 
Matthiae. Is enim sine ulla dubitatione I 50 Quod enim', inquit, 'in 
solo augmento verborum syllabam ru inveniri demonstrat, praeter formam 
εὖτε quam 148,6 —11 agnoscit, solam alteram distractam ἠῦτε eum pro- 
bare elucet. Quare forma ἠῦτε pro ηὖτε, quam Schneiderus codicem se- 
cutus probavit, restituenda est 147,24. 149,7. 13. 150,16. 156,16" Qua 
in re totam disputationem p. 149, 18—150,1 et 150,4— 14 neglexit. Ibi 
enim disertissimis verbis Ap. exponit, si epenthesin litterae U i. e. originem 
vocis rUTE respicias, necessariam esse pronuntiationem per duas syllabas 
(ηὖ-τε); nam ubi u (ut in ηὖ-τε) vel 1 vocali alicui pleonastice addatur, 
ibi u et 1 cum altera illa vocali in unam syllabam coire: ἀναγκαίως οὖν 
καὶ τὸ nüTe ἀπὸ τοῦ ἥτε τὰς ἴςας (i.e. profecto duas) ευλλαβὰς τηρεῖ. 
Luce igitur clarius est Apollonium bisyllabam formam ἡὖ-τε pro naturali 
habere, unde altera, trisyllabam ἠῦΐτε dico, per biácraciv i. e. per πάθος 
facta sit. Quod etiam magis illustratur exemplo γρηῦς quod affert. Na- 

tiva igitur forma est γραῦς, quae per μετάληψιν vel μετάθεςιν vel τρο- 
Tijv litterae ἃ in ἢ, i. e. per πάθος, transit in formam unisyllabam 
γρηῦς; quae, quia ru syllaba praeter verborum flexionem usitata non est 
(hoc enim significat μὴ εὑρίεκεςθαι 150,5), διαςτατικώτερον profertur, 
scil. interdum (cf. pron. 8,16. 24,21. 30,16; RSehneider III 589): nam 
versum flagitare ut T 346, ὦ 389 γρηῦς, τ 383, x 411 γρηῦ unisyllabum 
sit, Àpollonium, credo, non fugit. Neque puto Herodianum aliter sensisse; 
dieit enim II 640,12 — AO III 287: καὶ nópickero fj nu δίφθογγος" 
αὕτη δέ écri κακόφωνος xoi ἐν κλίςει ῥημάτων θέλει (solet) ópácoat . . 
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καὶ περὶ τὴν ἀρχὴν θέλει ἀναςτρέφεςθαι. ὥςπερ τὸ γραῦς τροπὴν πα- 
θὸν τοῦ a εἰς ἢ γέγονε γρηῦς, ἵνα δὲ μὴ γένηται ἀκατάλληλος, τροπῆς 
γενομένης διῃρέθη καὶ γρηῦς ἐγένετο (interdum). ὅτι γὰρ ἐπὶ ῥημάτων, 
οὐκ ἔτι δὲ καὶ ἐφ᾽ ἑτέρας λέξεως (scil. τὸ nu θέλει ὁρᾶςθαι), καὶ ἐξ 
ἐκείνων καταλαμβάνω ὅτι ἐςτὶν ηὔτε (scr. ἔετιν ηὖτε), ἀλλ᾽ ἵνα μὴ 
γένηται fj κακοφωνία τῆς διφθόγγου, ἣ διαίρεςις nre γίνεται ἢ τροπὴ 
εὖτε. Iam ut Herodiano duce ad mure revertamur: hoc constat, Apollo- 
nium non solum propter originaüonem ηὖτε nativam esse formam, sed re 
ver& quibusdam Homeri locis btculAáfuc pronuntiandam censuisse. In 
quibus erat primum [ 10, ubi τινές, i.e. Aristarchei, εὖτ᾽ legebant, schol. 
Α ad Γ 10 διὰ τοῦ € αἱ 'Apictópyou τὸ εὖτε.... ἐν ἐνίαις δὲ τῶν 
ἐκδόςεων, τῇ τε Χίᾳ καὶ τῇ Μαςςαλιωτικῇ καί τιειν ἄλλαις, ἐκ πλήρους 
ἐγέγραπτο 'nüre ὄρευς κορυφῇςει᾽, παρὰ τὸ εἰωθὸς Ὁμήρῳ: fortasse 
eliam Tt 216 ἁδινώτερον ηὖτ᾽ οἱἷωνοί, ubi Laurent. 52 praebet ἤυτ᾽ 
(Buttmann ηὖτ᾽), οἱ T 386 τῷ εὖτε πτερὰ τίγνετ᾽, quem ad versum ad- 
notat schol. A: οὕτως εὖτε ᾿Αρίεταρχος᾽ ευνέεταλται δὲ τὸ ἠῦτε, καὶ διὰ 
τοῦ € εἴρηται. Cf. Lentz in Philol. suppl. I 687. 

148,2 διὰ τοῦ ἢ καὶ vu γράφειν et 1. 8 τὴν διὰ τοῦ € καὶ Ὁ γραφήν 
Matth. I 50. : 

148,3 fj μὲν ηὖτε — 1. 6 καθεςτῶτος eicit Matth. I 51; 1. 6 pro 
Τό ve μήν scribit τό γε μέν. 

148,4 Ska II 26. 
148,5 νῦν παραπληρωματικοῦ] —*hac in re expletivae coniunctionis, 

cum ceteroquin copulativa sit". 
148,8 κατὰ μετάθεειν] καὶ μεταθέςει PEgenolff in Anonym. grammat. 

epitoma XXXIII; quae mutatio vereor ne non sit necessaria; frequens enim 
est is praepositionis κατά usus. 

148,11 eadem vocis εὖνις originatio est apud Her. II 272, 21; schol. 
B ad X 44; AO III 398,31; Eust. 149,16. 1256,27. 1643,16; Sorb. 
EM 893,42. 

148,14 xarà τὸ é£fjc] 151,30— 158, 20. 
148,23 cf. Lehrs Arist? 160 n. 
148,25 οὗ Lentz in Philol. suppl. I 734; ἀτμήν etiam KLehrs in 

Ann. litt. Jen. 1879 p. 224. Emendationes 148,25— 149,7 proposuit 
KLehrs ad Her. p. 461; q. e. 44**. 

149,1 ὧς] cf. adv. 149,3 ευντονούμενα τούτοις. 
149,2—4 διχῇ delet Matth. I 51—52. 
149,7 cf. EM 440,11; AO 182,19 — Her. II 312,9; Lob. Ell. I 477. 
149, 10 cf. 1. 9. 18. 
149,11 cf. Her. Π 250, 7. 
149,14 τί δήποτε τὸ μὲν mure rre λέγεται Matth. 1 50. 
149,17 Her. Π 95,27; πάλιν --- φωνήεντος inducit Matth. I 52. 
149,18 οὐ μὴν ἔτι τὸ εὖτε scil λέγεται ἐν τριςὶ ευλλαβαῖς. — 

Particulae μέν respondet δέ quae est 150,1. 
149,20 εὐυνήει] is praeteriti usus frequens est Ap. cf. adv. 135,5. 8. 9 

(uere); pron. 70,3 (μετήει); synt. 256,13 all. 
149,21 Ahr. diall. I 36 n. 11. 37 n. 13; Mei. 1 111; profecto non 

vauóc edere debebam Bekkerum secutus, sed ναῦος quod scripserunt Áhr. 
et Mei et Lehrs Ann. litt. Jen. 1879 p. 224. — TTapà Αἰολεῦει ναός 
ναῦος (i e. ναῦος pro ναός) xai παρ᾽ "luc vócoc voücoc (i. e. voücoc 
pro vócoc); ad pron. 7,28. 
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150,1 ἀπὸ τοῦ ἥτε] Her. II 95, 28. 235, 20; AO III 237; EM 440,17; 
762,49; Lentz in Pilol. 1866 p. 346. 

150,4 κατωρθῶεθαι] *analogum, nativum esse'; Lob. Ell. II 42 *hanc 
[γρηῦς] enim germanam esse nominis formam probari genetivo γρηός, nam 
8 bisyllabo fieri debuisse γρήυος ut Yévuoc. Apollonius igitur in duobus 
Iliadis locis [l 10 T 386], ubi nune ex Aristarchi sententia εὖτε i. q. 
dc scribitur, praetulit nüTe, quod Didymus ad Γ 10 in dusbus editio- 
nibus politieis inveniri tradit, idemque Buttmannus Homero vindicare an- 
nititur". 

150,11 pro muc scribit recte uc ALudwich in Anm. litt. Jen. 1879 
p. 223; in idem incidit Matth. I 81. 

Facile fieri potest ut εὖτε pro ηὖτε eodem sensu usurpetur quo ὡς; 
quemadmodum enim ὡς idem esse potest quod ὅτε, ita rursus nihil impedit 
ne εὖτε, quod ὅτε significat, idem sit atque ὡς, ut in his εὖτ᾽ ὄρεος 
κορυφῆει (T 10) 150,15—19. 

Haec non videntur congruere cum eis quae supra 147,24— 148,3 
indicavit; ibi enim eis obloquitur, qui [ 10 εὖτε scribi iubebant. Itaque 
hoc velle videtur: 'Praestat illo Homeri loco (et T 386) ηὖτε legere, ut 
quod suapte natura ὁμοιωματικόν sit, non εὖτε, quod non solum origine 
ged etiam usu χρονικόν (et ἀναφορικόν) esse apparet. Quamquam con- 
cedendum est talia vocabula haud raro promiscue adhiberi: quare cave ne 
hanc rationem nimis magni momenti esse putes.' 

6) Trypho dicit adverbia in ἃ brevem terminationem habere; itaque 
finibus ἰδία et bnpocía adeerbiorum V non. esse ascribendum. | Cui hoc 
opponi potes, nullam esse legem ex qua adverbia im brevem sonum exire 
oporíeat. Quaedam «enim in longam, quaedam in brevem vocalem termi- 
nantur 150,20—151,3. Cf. Her. I 489,14—106. 

150,23 Matth. I 81 restitui iubet τὸ ἐμποδών, quod ipse restituis- 
sem, Si de scriptura codicis satis constaret; L legit non TO, sed εςτιν; 
quamquam huie nihil credendum. 

150,26 cf. coni. 234,8—9. 
Accedit quod. adverbia quae e nominibus oria sunt praeter. tonum οἱ 

aspirationem eliam scripturam servant.  Anpocíq autem (et ἰδίᾳ) non e 
nominalivo facla esse, sed e dativo, patefiel si ea cum aliis adverbiis eodem 
modo nalis, velut οὐδαμῇ ἄλλῃ maximeque cum ταύτῃ τῇδε compara- 
veris: haec enim si e nominativo oria essent, αὕτη ἥδε sonarent. — Elucet 
igitur ἰδίᾳ bnuocíq e dativis oría eamque ob causam 1 ascribendum esse 
151,4— 29. 

151,4 Matth. I 78 καὶ ἑτέρῳ λόγῳ περὶ; ad pron. 42,25. 
151,5 εὐὔμπτωεις quod in À est legitur etiam adv. 196,17; synt. 

52, 14 C habet cuveprrruceuc (rec. b), cet. ευμπτώςεως; adv. 202,5 cup- 
πιπτόντων; synt. 213,4 εὐμπεπτωκε CDM, εὐνεμπέπτωκε cet., ut formae 
cüpTTtUCiC, εὐμπίπτειν infirmis nitantur fundamentis, cum cuvéprTucic 
ςυνεμπίπτειν saepissime usurpentur. Sed ἢ. l ne cuvéyrTUcic quidem 
aptum est vel propter constructionem; itaque Skae emendationem (II 17 n.; 
IV 10 n.) recipere non dubitavi. 

151,6 ἐν ἀρχαῖς] 120,1—18. Hunc locum respici posse negat 
Dronke, sed fallitur; v. epim. et Matth. I 10. 

151,9 κατὰ τὸ ἑξῆς] 196,16 — 197,3. 
151,11 cum δημοςίᾳ h.l. adverbii vim habeat cumque eius generis 

adverbia ἃ dativis derivari praecipiat Áp., t subscripsi. 
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151,17 ᾧ — 18 οὐδαμόθεν delet Matth. I 52; quod iure improbat 
Egenolff IV 48. 

151,29 de Velsen Tryph. 48 Quamquam Ap. p. 561,31 [151,29] 
Scribit .. . minime tamen in Trypbhonis utroque loco controversia inesse 
videtur. Qui cum a in ἰδία et bnpocía productum esse statuisset, quo- 
niam reliqua adverbia «a illud correptum haberent ideoque iota subscriptum 
aspernarentur, in illis quoque vocibus propter analogiam iota omittendum 
arbitratus est Quse cum Ap. verbis pugnare apertum est; is enim Try- 
phonem dicentem facit, omnia (τὰ) adverbia in a desinentia brevem finem 
i.e. à brevem habere, ergo (ἄρα) ἰδία δημοςία non posse 1 assumere, pro- 
fecto quia brevi à non potest i ascribi. Ab hace sententia verba οὐχ ὥς 
qnc κτλ. discrepare elucet. Quae si ita corrigis ut correxit Uhlig I 8 

(eandem viam iam Ska II 26 ostendit) prorsus supervacanea sunt. Quare 
Ska auctore induxi. 

ὃ. Adverbia quae iisdem terminationibus utuntur generatim percen- 
sentur 151,30— 200, 32. 

a) Adverbia in à aut acuuntur aut. gravantur. 151, 380—158, 20. 
qa. Primigenia et quae a praesenti verborum tempore derivantur, barg- 

lona. sunt.  Reicienda $gitur. est. eorum sententia qui μίγδα acuunt, quia 
adverbia in 6a acui soleant; his enim geminae in δον formae praesto sunt, 
μίγδα cognata eius generis forma caret. In μίγδα igitur (a py. stirpe 
derivato) ὃ abundat 151,31—152,26. Cf. Her. I 495,8— 490,19. 

151,831 τὰ (δὲς Matth. I 71. 
152,1 ef. adv. 139,10; Schaeferi (ad Greg. Cor. 573) emendationem 

recipere non dubitavi, cum testimonia quibus μίςγα defenderem deessent. 
152, 2—6 cf. AO I 388,5; EM 700,56. 701, 27; Eust. 107, 29; 

Ahr. 'PG p.7sq.; Her. I 490,23; de ἀτρέμα cf. adv. 160,26; AO I 8,21. 
152,5 Bast ad Greg. Cor. ed Schaefer p. 573. 
152,11—12 linea in codice subscripta lectionem dubiam esse indi- 

catur. Ac sane si abessent haec verba, non desiderarentur. — De his lu- 
dorum nominibus cf. Her. I 495,17; Poll. onom. O 110; Lob. Parall. I 155. 

152,12 cf. adv. 139, 21; Lob. Parall. I 153. — Ska II 26; ὡς trans- 
ponendum potius est quam delendum vel in ἔτι mutandum, quia post al- 
terum (c, quod est comparativum, ut iteretur prius ὡς ἃ φάναι verbo 
pendens ratio flagitat. 

152,17 cf. adv. 139,5— 140,4; schol. B ad A 148. 
152,20 τὸ del Matth. I 29; ad pron. 7,28. 
152,21 Choer. can. 878,3 — II 349,6 Hilg. καὶ πάλιν τὸ Ἥφαιετος 

δαςύνεται, καὶ ὅμως ἐπ᾽ 'Hoaícroto θύρῃειν ἰωνικῶς εἶπεν ὁ ποιητής, 
i e. Homerus. Quem Homeri locum accuratius vellem indicasset Choero- 

boscus: ipse enim non reperio; Hilgard ascripsit (0 268?), sed ibi est ἐν 
Ἡφαίετοιο δόμοιει. — De re cf. Lentz in Philol. suppl. 1 643. 

152,24 ἐν τοῖς προκειμένοις] 137, 20sqq. (AMA ἐν τοῖς πρ. 
Matth. I 71. 

B. Gravem tonum habent quae non conveniunt forma cum neutris plu- 
ralibus (quamquam ex iisdem stirpibus oriuntur).  Notabilis igitur est ac- 
cenius θαμά adverbii, quippe cuius forma discrepet a neutro θαμέα; eoque 
magis θαμά vocis tonus est notandus, quod ex θαμά nascitur ἅμα bary- 
tonwn; quamquam Trypho rursus αὖ ἅμα venire dicit θαμά, ut in hoc 
8 redundet 152,27 —153,9. Of. Her. I 488, 11—16; EM 492,44. 111,50; 
AO I 148,30. 448,8; AP III 306,13. 
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152,27 Bast ad Greg. Cor. 466. 
153,4 aliter Herodianus I 488,16 τὸ δὲ θαμά ὀξύτονον ἀπὸ θαμός 

ó£uTÓvOv. — Idem quod ego scripsit KLehrs Ann. litt. Jen. 1879 p. 224. 
153,5 ὅπερ scil. τὸ θαμά. 
153,7 Trypho igitur sibi persuaserat plenam formam ἅμα esse, in 

θαμά litteram 6 abundare; itaque l. 7 θαμά scribendum apparet. Cum 
Tryphone faciunt Orio (EG 254, 26; EM 442, 17), Eustathius (in Il. 43, 33) 
et Lobeck (Ell. I 101), cum Apollonio Charax (AO 199,19, qui tamen, 
ut Herodianus, θαμά a θαμός derivat) alii (AO I 14,13. 451,1). 

153,8—9 τῇ αὐτῇ ἐτυμολογίᾳ ἀρκούμενος i. e. Trypho ipse quoque 
censebat, ἅμα θαμά eiusdem stirpis esse, sed ita ut ἅμα pro nativo, θαμά 
pro derivato haberet. Ap. contra θαμέα nomine comprobari dicit, θαμά 

 e8se pleniorem (évreÀécrepov) vel nativam formam; θαμέα sitne plena 
forma in dubium vocari non potest, neque de ea h. l agitur. Apparet 
igitur sic emendandum esse ut emendavi. Miror Velsenio (p. 49) non 
eadem in mentem incidisse, cum totius loci sententiam perspexerit. 

Y. Gravi accentu nolantur, quorum formae conveniunt. cum neutris 
pluralibus barytonorum nominum (adiectivorum) 153,10—12. 

153,12 ὀρθῶς] ὁμοίως Matth. I 81. 
ὃ. Barylona sunt adverbia in 0a quibus Dores et Aeolenses pro ad- 

verbüs in θεν uluntur 1583,13—921. Cf. adv. 191,4—14. 193,9—11. — 
Ahr. diall. I 1583 n. 2. II 366 n. 6; Mei. I 40. 

153,15 ἐκτεθείμεθα] quod ubi factum sit, nunc nos fugit; fortasse 
in libro de dialectis. 

153,17—90 cf. adv. 191,12— 16; Her. I 496,5. II 192,11. 
v. Apparet eandem ob causam etiam ἔνθα gravari (scil. quod proprie 

est forma aeolica vel dorica pro ἔνθεν usurpata); nam quae non ita com- 
parata sunt, i. e. quorum terminatio θὰ non est orta aeolico aut dorico 
more ex communi θέν, acuuntur, ut τριχθά τετραχθά δηθά: quibuscum 
si congrueret ἔνθα, oxytonum esse oporteret. De motione eius haec mo- 
nenda sunt. Quaecumque adverbia a praeposilionibus derivantur, communem 
notionem localem habent i. e. ita usurpantur ut per ea et 'unde' et *ubi' 
et 'quo' quaerenti respondere possimus. Quemadmodum igilur quaedam 
substantiva generis communis sunt, ut genus mon discernatur nisi apposito 
articulo: ita diversae adverbiorum illorum notiones adiecia praepositione diri- 
muntwr (ἔμπροςθεν *vorn", ἐκ τοῦ £urpocOev "von vorn', eic τὸ ἔμπροςεθεν 
"nach vorn"), cwm cetera adverbia tale quid mon patiantur. Iam vero ab 
ἔν praepositione descendit adverbium ἔνθεν, quod secundum illam legem 
ires significationes habere oportebat. Verum simul atque ἔνθεν dorico more 
in. ἔνθα transiit idque duplici notione (κοινότερον) usurpari coeptum est, 
αὖ et 'ibi' et *eo' significaret: ἔνθεν ceterorum in θὲν vocabulorum ana- 
logiam secutum hanc unam notionem induit ut "inde! esset 158, 232—154, 21. 
Cf. Her. I 496,5. 

154,1—2 Ska II 26. Matth. I 84 improbat explicationem e Skae 
coniectura ortam “οὐ παρακείμενον eic θεν λήγοντι᾽ἶ: saltem enim exspec- 
tari “τινὶ εἰς 0ev vel ὁμοίῳ «ic 80ev λήγοντι vel simile quid: neque ad- 
verbii bn06 exemplum, quod subiungatur regulae antea expositae, eadem 
regula postea rursus probari oportere; quare haec οὐ παρακ. eic θεν ζλή- 
Yovri» delenda esse censet. At primum ad λήγοντι facillime ἐπιρρήματι 
cogitando suppletur, quoniam de nulla fere alia re nisi de adverbiis sermo 
est; deinde causam non video satis iustam cur Apollonio non sit conce- 
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dendum «ἢ. l. monere, δηθά τριχθά τετραχθά esse in numero eorum adver- 
biorum quibus cognatae formae in Θὲν praesto non sint. Itaque illud 
quoque, cur Bekkerus οὐ particulam addubitaverit, me prorsus fugit. 

154,5 ἃ δέ] rà δὲ ALudwich in Anm. litt. Jen. 1879 p. 223. Ac 

sane vix credibile est Ap. scripsisse τὰ μὲν ἄλλα — ἃ δέ. 
154,14 cf. Schmidt Beitr. 108. 
154, 15 Ska I 26; fortasse ne μεταλαμβανόμενον quidem genuina scrip- 

tura est, sed παραλαμβανόμενον (v. paraphr. et ind.). Kowórepov] cf. 1.7. 
154,18 (rÓ05 eic τὸν τόπον] cf. adv. 161,20 all; {τὸν ἐν τόπῳ 

pro ἐν τόπῳ Matth. I 70; v. adn. ad pron. 7, 28. 
ζ. Barylona sunt. adverbia in. a, quibus alia eiusdem stirpis adverbia 

praesto sunt, ut ἔμπα a — ἔμπης, μάλα ---μᾶλλον, quibus fortasse ἧ κα — 
ἀκήν adnwmerandum est 154, 22—155, ὃ. 

154, 24 ἔμπα] Her. I 495, 13. 515, 10; EM 335,29; Hes. Suid. s. v.; 
Schol. ad Soph. Ai. 122; Lob. ad Ai? p. 236. 

154,27 ἐν τῷ περὶ cuvbécuuv] 257,13 sq. 
154, 28 ὄφρα] coni. 244,6; synt. 336, 1—4. 
154, 29—31 ἵνα — cóvbecuoc αἰτιολογικός] coni. 243,19 (ἵνα) ἔχει 

δὲ καὶ τὰς ευνδεςμικὰς διαφορὰς δύο oücac, μίαν μὲν αἰτιολογικήν, ἑτέραν 
δὲ ἀποτελεεςετικήν. synt. 266,4 ἰδοὺ γὰρ καὶ κατ᾽ αἰτιολογικὴν εὐύνταξιν, 
ἡνίκα φαμὲν ἵνα ἀναγνῶ ἐτιμήθην. ib. 268,23 εἰ γὰρ ἐγγένοιτο παρῳ- 
χημένου εύνταξις, δύναται ὁ αἰτιώδης ἀκούεεθαι, ἵνα φιλολογήςω Trape- 
γενήθη Τρύφων ἐν fcu γάρ ἐετι τῷ διότι ἐφιλολόγηςα παρεγενήθη 
Τρύφων. ib. 273,1. 886,6.) Etiam apud DThr. 93,2 ἵνα est in nu- 
mero αἰτιολογικῶν cuvbécuuv, cf. Uhlig ad h. 1.; schol. DThr. 884, 24. 25 
— 245,17 Hilg.; Theodos. CGG IV 1, 72,13 sq.; Gaza 4,597 sq. (364 ed. 
Basil); Schmidt Beitr. 399—400. 

155,1 μᾶλλον] coni. 223,4. 221,24. Cum παρακεῖεθαι ita dicatur 
de vocibus stirpis vel formationis affinitate coniunctis, ut alterum utrum 
alteri sit παρακείμενον: ἀντιπαρακεῖςθαι, quod idem esse apparet, eodem 
modo usurpatum esse puto. Quamobrem Skae (II 26) correctio superflua 
esse videtur; ἀντιπαρακεῖςθαι legitur synt. 277,23 f| ἀντιπαρακειμένη παθη- 
τικὴ διάθεεις. ib. 279,12 à. ἐκφορά. ib. 118,23 τὸ ἀντιπαρακείμενον πλῆ- 
θος. adv. 174,16 ἐν ἰεοευλλαβίᾳ (τὰ εἰς χως) οὖν ἀντιπαράκειται τοῖς 
προκειμένοις ἐπιρρήμαςι (πολλάκις ---- πολλαχῶς). ib. 205,8 τὰ μὲν ἄλλα 
τῶν ἐπιρρημάτων, ... οὐκ ἔχοντα ἕτερον τὸ παρακείμενον, .. ἀνέ- 
μενε τὴν διςςὴν χρῆςιν τῶν τοπικῶν᾽ τὸ δὲ εἴςω, ἔχον τὸ ἔνδον ἀντι- 
παρακείμενον, ἐδόκει ἀλόγως τίθεεθαι ςημαῖνον τὴν τοῦ ἔνδον cyxécv. 
ib. 205,31 οὐ τοῦτό μου ἀποφαινομένου, dc πάντως τὰ εἰς 0ev λήγοντα 
ἀντιπαράκειται τοῖς eic ce, ἀλλ᾽ ὡς τὰ εἰς τε τοῖς εἰς θεν παρά- 
κειται: cf. ἀντιπαράθεεις adv. 174,13; pron. 115,2; ἀντιμετάληφις adv. 
155,1. 199,18; ἀντιμεταλαμβάνεεθαι adv. 154,22. 207,2.  OB8chneider 
I 651; Hoersch. 386— 89; ind. 

155,2 ἐν ὑπερβατῷ écri τοῦ φωνήεντος scil. τοῦ ἐν τῷ ἀκήν. Cf. 
Buttmann Lexil. I 13; Lob. Ell. I 520; Curt. Etym. s. v. 

ἡ. Cum ca adverbia quorum formae cum neutris pluralibus conveniunt 
oxylona esse soleant, οὐδαμά recte acuilur; ductum enim est ab ἀμός 
155, 4— 156, 7. 

*) synt. 836, 6 ὁ bé αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τοῦ ὅπως καὶ ἐπὶ ToO ἵνα, πρὸς 
(corrigo καθὼ ἡ τοπικὸν ἐπίρρημα (Lehrs 4. e. 89 πρὸς τοπικὴν cnuacíav 
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155,4—5 Matth. I 68. 81 Ὀξύνεται τῶν eic a ληγόντων {τὰν 
ἐπιρρήματα, ὡς πρόκειται, eic θα λήγοντα; ego satius puto delere εἰς 
θα λήγοντα. --- Πρόκειται] 154, 1—2. 

155,6—7 Bekkeri emendationem ἐν ὁμοφωνίᾳ οὐδετέρᾳ πληθυντικῇ 
Ska (in litteris ad me datis) defendi poese censet collato hoc synt. loco 
273,4 τάχα καὶ τῆς ἐπιρρηματικῆς ὁμοφωνίας ευλλαμβανομένης τῷ 
λόγῳ: sed tamen dubitat sitne legendum ἐν ὁμοφωνίᾳ πρὸς οὐδέτερα, 
ut est synt. 273,2 (et adv. 155,17). Ego quidem asseclarum vestigia 
secutus sum. Matth. I 64 tà ἐν ὅμοφ. {πρὸς ὀξύτοναν οὐδέτερα πλη- 
θυντικά, sed ὀξύντονα otiosum esse recte monet Egenolff IV 49. 

155,11 παρὰ Δωριεῦςι.. bi ἑτέρου ἃ i. e. ἃ geminatur; cf. EM 
726,18; Lob. Ell. I 468; Ahr. diall. II 102. — Οὐχ, ὡς ἔνιοι ὑπέλαβον, 
κατ᾽ Αἰολίδα διάλεκτον] Ahr. diall. I 64 n. 51; Mei. I 147. 

155,13 GFSchoem. II 13 — opusc. IV 257 'Haec sic dicta sunt, ac 
si accentus adverbiorum cum adiectivis congruentiam hoc exemplo compro- 
bari velit, quam nec opus fuisse comprobari, nec posse hoc exemplo pro- 
bari manifestum est. Apparet igitur verba transponenda esse: τὴν cuv- 
έμπτωςιν (h. e. congruentiam adverbiorum cum adiectivis) ἐπικρατεῖν 
τοῦ τόνου (h. e. accentum regere atque efficere, ut ab aliorum in a 
desinentium analogia recedat)? ^ Ego quidem causam video nullam, cur 
vocibus ut nunc sunt collocatis τοῦ τόνου non possit pendere ex ἐπικρα- 
τεῖν verbo, praesertim cum Ap. in verbis collocandis magnam sibi largi- 
atur licentiam; qua de re dixi ad pron. 42,25. Sententia igitur h.l. haec 
e8i: 'congruentiam formarum adverbiorum cum formis pluralium (adiecti- 
vorum neuir. gen.) dirigere accentum adverbiorum illorum (ita ut formis 
congruentibus etiam tonus idem sit) comprobatur eo quod πυκνά littera v 
electa ideo barytonum fit (πύκα), quod formam mutavit." 

155,17—18 ὃ μὲν (τὸ μὲν) i. e. τὸ καλά; ὃ δὲ (τὸ δὲ) i. e. τὸ 
ςάφα. — Satis erat pro καλῶς ponere καλός, 

155,28 τῷ μέντοι οὐδαμῶς παράκειται τὸ οὐδαμός] haec iniuria 
eorrigi voluit Dronke; Ap. enim parce ut solet verbis usus post ea quae 
transscripsimus omisit haec ex eis quae antecedunt elicienda: οὗ τὸ οὐδέ- 
τερον ἔχει cuvéumTuav ἐν τῷ οὐδαμά. 

155,26 cf. Ruhnken ad Tim. 29. 
156,1 παρὰ Ἐπίκουρον] ad coni. 246,33. Mirum est Ap. dicere, 

ἀμῶς γέ πὼς apud unum Epicurum legi. Qua re motus Bekker scribi voluit 
παρὰ Ἐπικούρῳψ cuxvóv vel πολύ vel simile quid. Ruhnken ad Tim. 29^ 
"€níkoupov corruptum censuit. 

156,2 ἀμός] Lob. Ell. I 44. 629. 
0. Ῥά per πάθος ortum esse apparel; nam adverbia in à longum 

exitum non. solent. habere. Neque quod haec vocula wnius syllabae est, a 
producitur, nam wnisyllabum ἅ quod idem est atque ὥς brevem a habet; 
neque polest cum ἰδίᾳ δημοςίᾳ comparari, ut quod non congruat forma 
cum forma aliqua nominali. Ipsa scriptura dubia est; nam me librorum 
quidem memoria sibi constat. Qui ῥά sine V scribi volunt, ex ῥέα con 
traciuwn esse statuunt, sed. falluntur: oportebat enim circumflexum imponere; 
praeterea. obstat βρά forma aeolica. Praestat igitur haec originatio. Α ῥέα 
ducitur óeibioc, quod lones mutaverunt in ῥηΐδιος; inde ortum est 
ῥάδιος ef. per apocopen ῥά. Hac quidem ralione οἱ toni et. scripturae οἱ 
formae aeolicae origo et conditio erwilur 156,8—157,25. De hac vocula 
egit Ahrens doctissima commentatione (PG. Ein Beitrag e. q. s^ Ap. ῥά 
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Scripsisse ex disputatione eius elucet; cum Ap. consensisse videtur Hero- 
dianus II 575,16 —29 — EM 700, 25 sq., si modo is articulus ex Herodiani, 
non ex Áp.libro desumptus est. 'P scribit etiam Buttmann g. Gr.! I 213; 
Statuit enim antiquitus foic adiectivum fuisse, eiusque neutrum jai τες ῥά 
adverbii partes suscepisse; quod cum probasset Lob. Parall 120, postea 
Ell. II 81 n. e ῥέα Homerico contractum eamque ob rem ῥᾷ scribendum 
esse sibi persuasit; in eadem sententia erat ThBergk (v. diser. script.). 
Ahrens l. 8. 8. 9—10 probavit, voculam illam et cum 1 et sine i scribi 
posse; acutum in Doride, circumflexum in ceteris dialectis analogia exposci. 
Utut est, in Apollonii editione ῥά scribendum esse constat. 

156,8 de κάν particula antiquioris Doridis, quam Alcmani ἢ. l. resti- 
tuerunt Ahrens l. s. s. 3 et Bergk, cf. adn. ad pron. 112,7; Hugo Weber, 
die dorische Partikel κά. Halle 1864. 

156,12 τῆς προλελεγμένης καταλήξεως, scil. adverbiorum in a. 
156,16 κατὰ τὸ προκείμενον] 147,24— 150,14. 

« 156,17 Lob. Ell. II 313 n.; GFSchoem. II 13 — opusc. IV 257. Pro 
ἅτε scribit ἠῦτε Matth. I 50. 

156,23—24 Bekkeri scripturam probat Matth. I 74, et post δεύτερον 
addit (üv»; v. comment. de Ap. consuet. 

156,25 Her. II 214,2; Lob. Parall. 119. 
157,2 Lob. Proll. 356. 
157,6 —7 Bast ad Greg. Cor. 573; Ahr. 'PQ p. 6 n. 8. 
157,9 Ahr. diall. II 142 n. 11. Sturz Excerpt. 571. 
157,12—13 Lob. Ell. I 201. II 34. 291; Rhem. 92—4; Ahr. 'PQ 

p. 3 n. 3; Buttmann gr. Gr? I 213; Lehrs Arist? 142. — Ὅτι — ἐν τῷ 
περὶ παθῶν ἐδείχθη] eandem regulam ex eodem libro eisdem fere verbis 
iterum peli 158,6— 7, permirum sane est; cf. 163, 20. 

157,14 πρόπαρ] Hes. Theog. 518; Aesch. suppl. 760 Herm.. — Μά- 
καρ] cf. pron. 88,6; Her. I1 718,6 all; Lob. Ell. II 312; aliam sententiam 
amplexus est Eustath. 1542,27. Cf. Ruhnken Epp. ad Ernest. ed. Tittmann 
104. — ΤΠηδά — πηδάλια] cf. schol. Arat. 155; Casaub. ad Strabon. VIII 
p. 560 ed. Almel. Bast ad Greg. Cor. ed. Schaefer p. 575; Lob. Ell. I 390. 
II 313; Proll. 59. 98. 

157,15 Ὑμέν] Lob. Ell. II 314. Ap. 'Yuév ex 'Yyuévotoc decurta- 
ilum esse censet. 

157,17 τὸ ἠπορημένον πρὸς τῶν Αἰολέων] i. e. fj ἀπορία quam 
legibus dialecti Aeolensium pararemus, si statueremus fpd non ex βρᾳ- 
bíuc ortum esse; Schaeferi igitur coniectura superflua est. — De re cf. 
adv. 163, 20—22; Her. II 575,22; Ahr. diall. I 34; Mei. I 107. — Μὴ.. 
ἄλλοτε — εἰ μὴ] pron. 70,24 μὴ αὐτοπαθὴς ἐγίνετο ἐν ευνθέςει — οὐκ 
αὖτ. ἐγίνετο ἄν, εἰ cuveréOn. 

157,24 ἐμπόδιον] cf. adv. 180,28; coni. 226,14; pron. 87,14. 
tL .Ex eis quae antea exposita sunt colligas ne à quidem quod excla- 

mamus nativum esse. Sic igitur statuendum est. Ex ἄβαλε per apocopen 
nascitur &, per aphaeresin βάλε. Nam si βάλε plena forma esset, ut ἃ 
in ἄβαλε redundaret, à per se prolatum nihil. significaret: nunquam enim 
syllaba redundans, poslquam resecta esi, idem significat. alque vox nativa 
"nde resecta est. Contra voces mativae, sive apocopen sive aphaeresin passae 
Suni, insitam notionem servant. .Nam vocis sonus vel forma afficitur, non 
nolio 157,26— 158, 20. 

157,26 προκατειλημμένων] idem legitur 160,8. 162,17; coni. 222, 7; 
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his locis b suspicatur προκατειλεγμένων reponendum esse (assentitur Egenolff 
I 839); cf. quae ad pron. 34,18 adnotavi et schol. DThr. 525, 24 Hilg. 

157, 27 GFSchoem. II 18 — opuse. IV 257 'Dubitari non potest, 
quin Callimachi locus citatus fuerit idem, qui etiam ab Hesychio aliisque 
citatur, videturque fuisse à πάντα cuváveipac —. Vid. Callimach. fr. no. 322 
ap. Ernest. p. 549. Cf. MSchmidt ad Hesych. s. v. à. 

157, 29—158,7 cf. adv. 148,16 —149,1. 157,13— 14; ubi vid. adn. 
158,8 ἄρ᾽ pro γὰρ Matth. I 81; ad 14,13. — Herodianus I 521,29 

(all) & potius seiungendum esse censet a βάλε, ut duo sint μέρη AóYov; 
cf. Lob. Ell. I 23. 

158,9 cf. coni. 254,183; EM 186,37. 
158,10 Uhlig I 22. 
158,11 καθὸ — 12 AéEeuc] v. paraphr. 
158,12 οὐδὲ γὰρ — 13 τῷ c] "Stark verderbt und ganz entstellt' 

Hoersch. 388. Quod valde dubito; breviter ut solet loquitur Ap., debebat 
enim 816 dieere: οὐδὲ τὸ ἔειπε εἰς τὸ € μεταληφθὲν ςεημαίνει τὸ αὐτὸ 
τῷ €. Sententia autem haec est: (nunquam forma ἄςταφις redundante ἃ 
aucta cum hac ipsa syllaba pleonastica quae est a ita commutari potest, 
ut a idem significet quod dcraqic; idem de ἔειπε et € dici potest." 

158,14—15 τῶν γὰρ --- ςημαινομένων] cf. synt. 6,17; adv. 208,6—8. 
Lob. Ell. I 10. 

158,16 ἐθέλω θέλω] adv. 146,15—147,23; eoni. 254, 8—9; pron. 
58, 28; Lob. Ell. II 345. 

158,17 λῶ] cf. synt. 5,15. Lob. Rhem. 6; Ell. I 148. 
158,17—19 cf. pron. 52,4—5; adv. 123,14; synt. 24, 1—7. Χωρὶς 

εἰ μή] cf. pron. 91,8; adv. 195,9; synt. 59, 25. Sententia haec est: 'Haec 
lex in universum valet, nisi si forma (per apocopen vel aphaeresin nata) 
ambigua evadat; sed id ubi fit, ibi etiam voces per πάθος decurtatae (τὰ 
λοιπὰ τῶν λέξεων, v. ind.), pariter atque voces integrae, per totum conexum 
sententiae ambiguitate liberantur In his verbis offendit Matth. I 82; in- 
tellegi enim dicit, verbis ὁ λόγος καθολικὸς χωρὶς εἰ μὴ κτλ. restrictionem 
regulae supra expositae adicere Αρ. voluisse, quae nune quidem non ex- 
Slot; cogitasse Àp. de eius modi exemplis, ubi constructione ambiguitas illa 
non removeatur: quam sententiam ut eruat, l 18 particulam καί mutat 
in μή. Totam hanc argumentationem fateor me non intellegere. Omnino 
regula illa non restringitur; nihil vult Ap. nisi hoc: 'regula illa sine 
exceptione valet; fieri sane potest ut per affectionem forma nascatur quae 
cum alia voce confundi possit: Sed id ubi fit, conexu verborum et senten- 
tiarum omnis ambiguitas tollitur, ut regula eo modo tamquam restituatur. 
Accedit quod exempla, in quibus ambiguitas non removeatur, omnino non 
exstant, ni fallor Nam ut exemplum afferam: quamquam τοί particula 
cum τοί dativo pronominis apud Homerum forma congruit, tamen vix puto 
unum ex sexcentis locum esse, ubi, sitne τοί particula an pronomen, ne- 
sciatur. Idem multo confidentius de formis per πάθος ortis dici potest. 

158,19 Uhligii emendatio, quam adoptat Matth. I 83, non est neces- 
saria, nam τὸ d ἀπεκόπη est: 'statuendum est, ὦ per apocopen factum 
esse"; etiam minus necessaria est altera Matthiae mutatio διὰ (ταὐτὸ. 
Nee vero probo tertiam: deleri iubet 1. 20 litteras τὸ ἃ hac de causa: 
"prorsus enim sunt absurdae, quoniam forma βάλε aphaeresis integrae 
ἄβαλε est non propterea quod eadem notione utitur qua ἄ, sed eadem 
qua ἄβαλε᾽. Quod argumentum verum esse non concedo. Βάλε aphaeresin 
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esse non colligitur ex eo quod βάλε idem significat atque ἄβαλε; nam 
εἶπε idem significat atque ἔειπε, neque tamen per aphaeresin ex ἔειπε 
faetum est, sed ἔειπε per pleonasmum ortum ex εἶπε. taque, ut osten- 
datur non βάλε esse plenam nativamque formam ad quam a pleonastice 
accedat, sed plenam formam esse ἄβαλε: hoc maxime tenendum atque 
premendum est, a illud esse à i. e. exclamationem, quae non solum ali- 
quid significet, sed idem significet. quod integra vox ἄβαλε. Quod ubi 
comprobatum est, sequitur ut d per apocopen ex ἄβαλε factum sit (τὸ 
ἄρα dà ἀπεκόπη διὰ τὸ ἐν αὐτῷ δηλούμενον); ex eadem re, quod à suam 
(i. e. integrae vocis ger. notionem servat, rursus colligitur βάλε (non 
esse nativam formam, sed) per aphaeresin ex ἄβαλε esse ortum (kal τὸ 
βάλε ἀφαίρεεις διὰ τὸ ἐν λεκτῷ καταλιμπάνεςθαι τὸ a). Atque ut hoc 
ipsum demonstret operam dat Dyscolus. — Ἐν λεκτῷ καταλιμπάνεςθαι) 
v. &adn. ad pron. 59,1 et ind. 

158,20 Ska II 26. 
b) Adverbia in av longam ἃ habent ei barytona. sunt. Qua cum lege 

non pugnat ὅταν; demonstrabitur enm hanc vocem e duabus orationis par- 
tibus, er ὅτε adverbio οἱ ἄν comiunclione, constare. Neque abnorme | est 
πάμπαν propler à correplam. | .Nam quaecumque vocabula e nominibus 
fiunt adverbia, formam nominalem servant. TTGv autem quamquam a lon- 
gam habet, tamen, sive componitur sive augetur à praefixa, corripitur. Quam 
brevem à etiam adverbium πάμπαν servavit 158, 91—159,9. Cf. Her. 
I 508,3. Π 12,29. 29,9; EM 5,44 (Draco); Lehrs Her. 356— 7. 

158,22 δεδείξεται)] hac de re non disseri in eis quae sequuntur 
monet Dronke ΠῚ 328; neque disseritur de ea in syntaxi. 

158,25 Lehrs Her. 356; nonne sic potius legendum est: ὁ ἄν civ- 
δεςμος, λέγω τὸν παραπληρωματικόν Ὁ 

159,3 Ap. ut demonstret πάμπαν non esse abnorme, docet, quae- 
cumque nomina in adverbia mutentur, adverbia facta eundem tonum habere 
atque antea. Iam pergere non potest dj λόγῳ οὐδὲ τὸ πρόπαν ὠλιτύώ- 
pnrat ἢ εὔμπαν. Nam haec non sunt adverbia, sed neutra nominum, 
neque de horum quantitate vel accentu h.l. agitur, immo vero de πάμπᾶν 
sermo est, quod antea neutrum erat, postea adverbium f&ctum est; quocum 
neutra eiusdem generis comparet oportet, quae ipsa quoque Q4 correptam 
habent, qualia sunt πρόπαν et εὐμπᾶν.  Subiectum autum verbi ἐχώ- 
pncev nihil esse potest nisi πάμπαν. taque Lehrsii emendationes reci- 
piendas esse censui. Miror dissentire Egenolffum I 839. 

159,7 Lehrs Her. 357 (MRh. II 354); GSchoem. II 13 — opusc. IV 258 
*in forma integriore ἅπαν, in qua primum illud a, quod in monosyllabo 
deficit, κατ᾽ ἐντέλειαν accesserit". OSchneider I 654; Blomfield ad Aesch. 
Pers.42; Egger Ap. 270 dicit in codice esse εἴτε κατ᾽ évréAetav, idemque 
Lehrsium coniectura assecutum esse. At ipse in codice legi εἴτε καὶ κατ᾽ 
ἐντέλειαν, idque ipsum, ni fallor, seribi voluit Lehrs; praeterea hanc veram 
esse scripturam, εἴτε καί particulis quae 1. 6 praecedunt confirmatur. 

a. 'QrGv quidam, in quibus Didymus est, existimant ortum esse ex 
exclamaltione qua amicos salutamus, scilicet vocativo ἔτης vocis, ὦ interiec- 
tione addita. Quibus Trypho hoc opponit, vocativum statui non posse; re- 
quérere enim. eum brevem et. gravatam a. — Ipse ponit ὦ voculam per τὰ 
syllabam auctam esse οἱ v accessisse, ut ab ὦτα discerneretur. | Apparel 
autem ewn neque quantitatem neque accentum  explicasse; dTav enim οἱ 
Lo»gam α ect duplicem accentum habet. | . Neque. licet statuere, discernendi 



176 Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 

causa consonantes vocalesque vel addi vel demi. — Alii censent. ὦτᾶν 
coalwisse ex ὦ et dorico genelivo vocis ἔτης, ut mutila sit locutio. Sed ex 
mutila locutione iudicium de origine vocis alicuius ferre mon licet. Praestat 
igitur. statuere étüv esse parorymon vocis ἔτης, eiusque vocativum cum 
nominativo forma congruere οἱ, ut solet, adverb loco usurpari 159,10 
—160,13. Cf. EM 825,11—23; EG 588,27; EO 170,22; Philem. 220; 
Hes. et Suid. s. v.; schol. in Arist. Plut. 66 et in Plat. Apol. XIII p. 280; 
Schmidt Didym. 403; de Velsen Trypho 49—50; Lob. Phryn. 196; Ell II 
194; Parall 440 n. 60; Curtius Etym? p. 686*. 

159,10 τοῦ τόνου, (00»5] τοῦ τύπου, quod Dronke mg. col. pron. 28, 19 
proposuit, probat Egenolff I 839 et IV 50, monens tales locutiones qualis 
est ὁ αὐτὸς λόγος παρακολουθήςει sim. semper positive usurpari. Nune 
ipse assentior Nam cum antea 158,21 dixisset Ap., adverbia in av longa 
α uti οὐ gravari, h.l. prodit ὦτᾶν, quod ad longam av syllabam attineat, 
cum illis congruere, non congruere in accentu. Itaque non recte Matthias 
I 84 perhibet recepta Dronkii emendatione omnem vocis τᾶν cum ante- 
cedentibus adverbiis similitudinem negari. Idem proponit ἕνεκά ve τοῦ 
τόνου «xai τοῦ xpóvou» οὐ xTÀ, quod de causis supra allatis cum 
Egenolffo improbandum esse puto. 

159,11 ὠτᾶν in textu typothetae errore pro ὦτᾶν scriptum esse ex 
argum. apparet. Ap. sic scribi voluisse apertissimum est, cf. GFSchoem. II 13 
— opusc. IV 258 'Quae sequuntur (160,12), παραπεμπομένων ἡμῶν καὶ τὸν 
ὀξὺν τόνον ἀντὶ τοῦ περιςπωμένου παραλαβεῖν (sic), non recte intellecta 
sunt ab Hermanno, cui ad Soph. Philoct. v. 1373, Ap. in ὦτᾶν ultimam syl- 
labam aeui, non circumflecti voluisse videtur. Immo improbari sibi ÀÁp. osten- 
dit acutum: haec est enim significatio verbi παραπέμπεεςεθαι, cui opponitur 
προςείεεθαι. Cf. de constr. III 3 p. 197, 22. 1 29 p. 60,24. II 18 p. 136, 5. 
21 p. 155,25. Ceterum ὦτᾶν coniunctim Ap. scripsisse e p. 569, 14 [159,12] 
apparere videtur. Quae Matth. I 83 verbis Ap. 159,11 male intellectis 
refellere frustra conatur. — Quod Lehrs Ann. litt. Jen. 1872 p. 224 in- 
venit, φυλάξαντος, etiam Matthiae in mentem venit (84), neque ipse mihi 
nunc persuadeo talem ἀνακολουθίαν qualis est in φυλάξαν Apollonio im- 
putari posse. Itaque hodie sic scribo Ὃ αὐτὸς λόγος παρακολουθήςει, 
dc ἕνεκά ve τοῦ τύπου, kai ἐπὶ τοῦ ὦτᾶν, τὴν μὲν μακρότητα τοῦ a 
φυλάξαντος᾽ οὐ μὴν τὴν τάειν. 

159,14 παραλαμβάνει] Wackernagel path. 27 male παραλαμβάνε- 
ται. Idem offendit in verbis Πρὸς ὅν (scil. Afbuuov) qna Τρύφων, cum 
Trypho Didymo aetate antecesserit; scribit igitur Πρὸς οὕς; eadem de 
causa Egenolff I 844 proponit Πρὸς ὃ vel à. Sed neutrum necessarium 
videtur, nam verbis Πρὸς ὅν κτλ. Ap. nihil aliud vult nisi hoc, senten- 
liam Tryphonis pugnare eum sententia Didymi. 

159,18 ἐποιεῖτο xai (αὐτὸν κλητικὸν  Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 
p. 224^. Mibi xai illi alterum καὶ quod l. 19 sequitur respondere videtur. 

159,19 v. paraphr. et Lehrs Her. 35,30. 
159,25—26 οὐδὲ γὰρ — τὸ ἐπίρρημα] — Quod etsi Tryphoni con- 

eesseris, nihil proficietur; nam (ad pron. 14,13) ne ita quidem ut sumat 
quod concedi non potest, patefacit quae sit adverbii illius originatio'. 

159,27 diráv] "Itaque ὦ ᾽τᾶν pro ἐτάων᾽ Lehrs Ann. litt. Jen. 1879 
p. 224. Sed potest synoloephe esse, v. test.; in textu corrigendum est 
ὦτᾶν. 

160, 2 ἐπείτοι δόξει --- 3 εἶναι] Matth. I 84 ἔπειτ᾽ οὐ δόξει --- εἶναι: 
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fortasse praestat ἔπειτα δόξει — εἶναι. ἸΤροκατειλεγμένων cum Bekkero 
et Egenolffo (ad 157,26) Matth. 1. s. s. 

160,7 —8 cf. Ahr. diall.II 27. — Lob. Phryn. 197; Ell. I 333. II 194 
Scribit μεγιςτάν, Euváv, veáv; sed Ap. quidem illa circumflecti voluisse, 
ut érüv, ex ipsius verbis (1. 12) apparet. 

160,8 ἐν ἑτέροις] fortasse in libro περὶ παρωνύμων; idem suspi- 
catur Egger Ap. 14. 

160,11 τάλαν] Her. Π 12,31. 952,4; Lob. ad Phryn. 640. 
160,11—12 scribo codicis vestigia presse secutus οὕτως xol τὸ ὦτᾶν 

o(U βίλαιον, παραπεμπομένων ἡμῶν xai τὸν ὀξὺν τόνον ἀντὶ περιςπω- 
μένου μεταλαβεῖν. Cf. pron. 33,15 πῶς οὐχὶ βίαιον τὸ ---- μεθίςταςθαι. 
adv. 166,10 all. Egenolff I 844 proponit (óc μάτλαιον, col. 159, 20. — 
Quae postrema verba παραπεμπομένων ---- μεταλαβεῖν sibi velint GFSchoe- 
mann explieavit (ad 159,11). 

B. Adverbia in bav aeolice ex adverbiis in δὴν facta gravantur. Et 
quoniam δήν ut monosyllabum erat oxytonum, eliam δάν acwilur. Ex quo 
per pleonasmum ortum est δοάν, eamque ob rem cum regula supra data 
non pugnat 160,14 —18. Cf. schol. DThr. 949, 20; Jo. Alex. tov. παρ. 37,31; 
Her. I 508,6—7. 

160,14 Ahr. diall. I 86,4; Mei. I 62,4. 
160,17 báv] Ahr. diall. II 139. 
160,17 oi πλεοναςμοὶ τὸν αὐτὸν τόνον Tnpoüci] Lob. Rhem. 188. 
160,18 GFSchoem. II 14 — opusc. IV 258; Lob. Ell I 470. Ferri 

posse báv neque Schoemann negavit neque ipse nego; sed multo magis 
apparet de quo agatur, si δοάν scripseris. 

c) Adverbia in ac acuuntur. Notandum igitur πέλας; minus notabile 
ἀτρέμας; potest enim ez plena forma ἀτρέμα per pleonasmum c lillerae 
oriwn esse 160,19—161,3. Cf. Her. I 511,8. 

160,19 τὸν ἄνδρα] ad adv. 147,15. Dubitationem movet μέν parti- 
eula, ad quam nihil respicit in eis quae sequuntur. 

160,20 cf. Lob. Parall. 154,6; Ell. I 623. 
160,22 δείκνυμεν] eius generis expositionem in Ap. scriptis non ex- 

Slare monet Dronke ΠῚ 328; cf. Matth. I 9. 
160,26 cf. adv. 139, 10; Lob. Ell II 205; ἀντῶ ἄντα sine ulla 

causa e textu removentur ἃ Matth. I 31. 
161,1 {τῷ» ἀτρεμῶ (rÓ» ἀτρέμα Matth. I 70, id. 1. 8: τουτάκις 

xai»: frustra; ad pron. 7, 28. 
d) Derivata adverbia in 1 oxytona sunt. Quae a nominibus descendunt, et 

tot syllabas habent quot illorum genetivi, ei longam 1, quae (amen interdum cor- 
ripitur 161,4—12. Her.I 505,1. II 934,14. Buttmann ausf. gr. Spr.* II 453. 

161,4 scrib. παράγωνα: ad pron. 11,25. 
161,5 μέν particulae respondet μέντοι 1]. 26. 
161,8 διὰ τοῦ 1] διὰ τοῦ 1 {μακροῦ» Matth. I 64, quod ab h. 1. 

prorsus alienum est, cum supra iam dictum sit t esse longam; praeterea 
nihil refert h. l sitne 1 longa an brevis, sed utrum adverbia illa ἀπὸ 
ὀνομάτων vel παρωνύμως derivata omnia in €i exeant, ut quidam vole- 
bant, an alia in i, alia in εἰ; itaque verba illa cogitando ita supplenda 
sunt ὅτε γὰρ τὰ τοιαῦτα διὰ τοῦ 1, OU διὰ τοῦ εἰ xTÀ,, cf. Her. I 505,3 
καὶ τὰ παρωνύμως παρηγμένα ὀξύνεται, ἅπερ τινὲς διὰ τῆς εἰ διφθόγγου, 
τινὲς δὲ διὰ τοῦ 1 γράφουςι μακροῦ, πάνδημος πανδημεί (quod Lentz 
addidit ex fragm. cod. Barocce.), ἄπνευςτος ἀπνευςτί κτλ. 

Apollonius Dyscolus. I. rr. 19 
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161,8 Lehrs Her. 374—75: "Totus is [Ap.] locus nostro similli- 
mus. Et tamen hic noster rogatus quid pro corrupto ἀμυνητί apud Ap. 
v. 9 scribendum sit, vix respondebit.  Cogitabitur quidem iure an iniuria 
de ἀναιμωτί. Proxime ad illud aecedit ἀμηνυτί Choer. orthogr. Anecd. 
Cr. II 172, 26^ Of. schol. DThr. Hilg. 584,17. ᾿Αμηνυτί recipere non 
dubitavi. 

161,9 ἐκ τῶν διαλέκτων — éx τῆς παραδόςεως] cf. pron. 94,16 
πιςτουμένη παραδόςει (καὶΣ διαλέκτων ékqopQ: v. adn. ad h. 1. et ind. 
8. v. παράδοεις. 

161,10 τῶν διχρόνων] i.e. τοῦ a, τοῦ 1 καὶ τοῦ vu, quae et longae 
et breves esse possunt. 

Fuerunt qui adverbia illa a nominibus derivata esse ideo negarent, 
quod non idem signifiearent. Sed ridiculum est postulare, μὲ eadem notio 
subsit adverbis atque nominibus. Nam cliam ex alás orationis partibus 
plurima eius generis exempla peli possunt. 161,13— 25. 

Totam hanc disputationem ab h.l. alienam eamque ob causam hinc 
removendam esse censet Matth. I 13. Quod dubito cum Egenolffio IV 46; 
in paraphrasi indicavi, quomodo cum eis quae praecedunt cohaereat. V. 
epim.; ibi etiam de Dronkii transpositione sermo erit. 

161,23—25 mirum est Ap. dicere, τόμος non posse a passivo τέμ- 
γομαι derivari, ἐπεὶ οὐκ ἀναλογεῖ ἣ φωνή, postquam ipse a τέμνω deri- 
vavit. Fortasse scripsit παρ᾽ ἐνεργητικὸν τὸ τέμνω παθητικὸν τίνεται 
τὸ τόμος, ἐν βαρείᾳ τάςει (hoc addit ne confundatur cum τομός)" οὐ γὰρ 
πιθανόν ἐςτι παρὰ τὸ τέτμημαι (v. supra 1]. 18), ἐπεὶ οὐκ ἀναλογεῖ 

ἣ φωνή. 
Adverbia in. Cri α verbis descendere credenda. sunt quae in. Cu exeunt. 

Excepta sunt μεγαλωςτί ἱερωςτί veucti, quae quomodo a verbis duci 
possent quaerebat Trypho. Verum haud varo voces eundem in modwm a 
diversis orationis partibus derivantur, velut verba in Cu) a verbis nominibus 
adeerbiis descendunt. — Nihil igitur impedit quominus μεγαλωςτί νεωςτί 
ἱερωςτί ex adverbáis μεγάλως νέως ἱερῶς facta esse credamus 161, 26 
— 162,20. Of Her. 1 536,19—27. II 19,19— 928. 464,11—18. 

161,27 ἢ καὶ ευνυπάρχειν τὰ ῥήματα] Atqui haudquaquam omnia 
huius formae adverbia a verbis derivari posse p. 572,15 [162,9] ostendi- 
tur. Itaque scribendum εἰ καὶ ευνυπάρχει τὰ ῥήματα h. e. si verba eius- 
modi, unde derivari possint, etiam exstant. Similiter εἰ καὶ 576,17 et 20 
[165,24. 26] dieitur. GFSchoem. II 14 — opusc. IV 258. 

162,2 τὸ Θρᾷξ] Her. I 397,13 τὸ Θρᾷξ... περιςπᾶται. 
162,5 Matth. I 78 παρὰ τὸ δωρίζω delet et καὶ post ἔχει ponit. 

Frustra; ad pron. 7, 27. 
162,6 ἐπεὶ ἅπαξ] 'simulace'. — Hanc ióZu verbi originationem reicit 

Lob. Ell. I 356. 
162,9 Her.II 19,21; Lehrs Her. 374. Cum apud Herodianum, Eustath. 

1899,58 et Theognost. 160,3 sit iepucrí, codicis scripturam servavi, ut 
servavit b 1. 20 et Bast ad Greg. Cor. ed. Schaef. 544 n. 81. Neque mu- 
tavi l. 18 ἱρωςτί; cum Uhligio facit Egenolff I 839. 

162,15 cf. Lob. Rhem. 226. 
162,17 προκατειλεγμένα cum b Egenolff, ut adv. 157,26 οἱ 160, 3. 
162,19—20 cf. Lob. Ell. I 629 n. 15. 
Ea adverbia in | quae alio modo orta sunt barytrona esse soleset. 

Mirum igitur non. est barytona in iC abicere posse C litteram (nam abiecta 
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ea facta sunt adverbia in i barytona, quae cum lege illa congruunt), non 
posse abicere c lilleram oxzylona $n iC. Qua de causa χωρίς, postquam 
praeter legem € abiecit, recte gravari videtur (Xp), wt ἧχι ναΐχι, cum 
οὐχί acuatwr.  Analogiae satisfaciunt. etiam m pd et. ὄψι aeolicum 162,21 
— 163,6. Cf. Her. 1 505,11— 506,17. II 464,8—10. 831,10— 14. 

162,21 ἐδείξαμεν] 134, 28— 137, 19. 
162, 22 διὰ τοῦτο] 135,10—13. 
162,23 lacunam decem undecimve litterarum recte expl. Dronke. 
162,24 lac. duodecim quattuordecimve litt. post οὐκέτι recte, ni 

fallor, Dronke explevit. Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224: οὐκέτι, 
(éyn(& αὖθις ἀνάγκη», quod minus placet: nam ἀνάγκη non est δίς 
τρίς eic ὀξεῖαν προάγεςθαι, sed ἀνάγκῃ οὐκέτι τὸ c ἀποβάλλει, quia 
oxylona sunt. 

162,97 χῶρι] adv. 138,18; Her. I 506,9; AO I 443,27; Ruhnken 
epp. ad Ernest. ed. Tittmann p. 50. 

162, 28 ἧχι sine 1 subscripto protulit Aristarchus, cf. schol. A ad A 76, 
schol. HM ad v 87; Her. I 505,18; Herodianum 1 aseripsisse ex Jo. Alex. 
29, 9 seqq. aliisque locis apparet. 

162,28 εἴη (üv» Matth. I 74; v. comment. de Ap. consuet. — Cf. 
Her. Π 202, 26. 

162,81—163,2 ut Ap. dubitare videtur sitne πρωΐ an πρῶι scri- 
bendum, ita Herodianus oxytonesin postulat, cf. I 506,7. II 464,10; 
Lob. Ell. II 47. 229. 277; πρῶι Homero vindicarunt Bekker et Dindorf; 
v. Ebeling lex. Hom. s. v. 

163,4 ὄψι] Her. ind. s. v.; Ahr. diall. I 17 n. 29; Mei. I 46 8 8,1. 
163,5 Her. Π 932,12. 
108,6 δεδείξεται] 193,5 sqq., ubi de ὀψέ non agi monet Dronke 

III 328; cf. Matth. I 9. 
Barylona sunt ea. adverbia in V quibus adverbia in Oev eiusdem ra- 

dicis praesto sunt. Haec in O€v servare solent θ litteram, si in. paenultima 
o vel ὦ habent; quae non habent, mutant O0 in c. Quamobrem κεῖθι possit 
nolandum videri (quippe quod non transierit in κεῖςι, quamquam nec ge- 
minam formam Κεῖθεν nec ipsum in paenultima Ὁ vel ὦ habet); sed per 
passionem. ἐκεινόθι facium est, el quae per πάθος orla sunt, non eas 
formas procreant quae affectae, sed quae plenae nativaeque voci aptae sunt 
163,7—27. Cf. adv. 192,15—193,4; Her. I 501,11— 502,2. 505,13. 
II 343,2. 

163,10 τοῦ εὐνεγγυς ὦ] cf. Anon. gr. epit. ed. Egenolff p. 4,25 
ὦ — ἀντιςτοιχοῦν τῷ o. 

163,12 cf. adv. 187,32—35. 
163,15—17 nomina nominativo casu contracta non sequuntur in 

obliquis easibus analogiam contractorum, sed ita flectuntur quasi ceteri 
casus & nominativo non contracto descendant. 

163,17 ἐν διαλέκτοις τὸ xapínc] in severiore Doride, v. Ahr. diall. 
II 155 n. 3. — Τῇ λέξει] 'formae' vel *vocis sono", v. adn. ad pron. 84, 21. 
adv. 147,7; λήξει Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224; in idem inciderat 
Ska (in litteris ad me datis); sed τῇ λήξει τῶν elc nc ληγόντων inepte 
dictum esset pro τοῖς eic nc λήγουςι.  Dronke mg. ascripsit κλίςει. 

163,21 οὐ τῷ πάθει ἀρκούμενον τοῦ εχήματος, τῷ δὲ ἐντελεῖ ῥᾳ- 
δίως} "indem das fd sich nicht an dem πάθος genügen liefs (d. h. indem 
es sich nicht den Zusatz des D entgehen liefs mit Rücksicht auf dieses 

12* 
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πάθος), sondern der vollen Form ῥᾳδίως folgte (und dieser entsprechend 
den Zusatz des B annahm). Ex ἀρκούμενον puto supplendum esse ἀκό- 
λουθον, quod Uhlig addi voluit, vel potius ἀκολουθοῦν. 

163,25 ἐκεινόθεν] adv. 187, 82 ---188, 2. 
163,27 post τοῦ θ᾽ inserenda esse censeo quae adv. 192,15— 193,4 

leguntur. V. epim. 
Pariter gravantur que per qu derivantur; his v assumere licel, quae 

ad mulias alias terminationes accedit. 163, 28—164,3. ΟΥ Her. Π 201,5. 
563,8. 602,5; Lob. Ell. II 254 sqq. 

163,29 xai cóv τῷ v] Her. II 193,18. 832,28. 
163,30 lacuna octo decemve litterarum; exemplum excidisse videtur, 

fortasse χαλκόφιν, cl. adv. 164,11. 165,13, nam eadem afferre solet Ap. 
exempla. 

164,1 ἄμμι ἄμμιν] pron. 97, 20. 
164,3 καὶ delet Matth. I 29; ad pron. 7, 28. — Post παιςίν inserenda 

esse censeo quae nunc 194,22—-195,22 leguntur. V. epim. 
Vocabula de quibus antea diclum est adverbia putantur αὖ omnibus, 

in quibus est cliam Trypho.  Gravantur sane, quod sunt derivata, sed sinine 
ἃ derivata ut adverbia evadant, dubium est: immo τα videntur. derivata 

esse, ut pars oralionis non varielur 164, 4—'7. — Id non de omnibus sta- 
iwi Trypho, sed de eis tantum in. quibus forma vocis primigeniae servata 
Sii; ea in quibus mutatur forma, adverbis adsignat. | In his enim ne hoc 
quidem discerni posse, «irum singularis an pluralis insit; esse autem ad- 
verbiorum, numeros non discernere 164,8—15. Αἱ primum opponi potest, 
apud Sicyonios formas in quv saepissime singularem indicare; deinde, «l 
ἀπὸ χαλκόφι iden est quod ἀπὸ χαλκοῦ, ita ἀπὸ Ópecqi nihil aliud 
significat nisi ἀπὸ ὄρους. Sed ex forma mihi colligi potest, nam ad 
merismum  eruendum nihil interest. utrum. forma  derivando mutetur. necne: 
merismus una, constructione statuitur 164,15 —33. — Accedit quod omnis 
syllaba paragogica quae adverbia gignit. uni eidemque. constructioni inservit: 
ila vero in qu et genelivum el dativum et. accusativum | significat. | Itaque 
hae voces non sunt adverbialiter derivatae 164,33—165,11. Omnino in 
his nunquam forma vocis primigeniae integra servata est, nam ne fpi 
βίηφι quidem genuinam formam relinuerunt, immo i delractam esse constat 
165,11—19. Cf. Ebeling Lex. Homer. s. v. Qt piv 

164, 5—6 ὡς ἕνεκα] v. adn. ad adv. 121,8; comment. de Ap. consuet. 
164, 8 eic τὴν ταυτότητα scil. τοῦ μεριςμοῦ. 
164,13 post ᾿Ατρείδαο add. Matth. I 64 «fj καλῶν, fj 'Arpeibáuv». 

164,17 παρὰ Σικυωνίοις] Ahr. diall. II 239, 1. 
164,25 πρόκειται] ut 120,5 (155,9); quem locum respici posse 

negat Dronke, sed fallitur; cf. epim. 
164, 26 παραφθαρεῖςα τὰ τέλη] 'Vielleicht besser κατὰ τὰ τέληἢἤ 

Ska II 26; vix puto hanc mutationem necessariam esse. 
164,31 παραςτήςομεν] adv. 184, 12— 192,14. 
165,2 Lehrs q. e. 41 n. 
165,4—11 cf. AO I 293,7—25. Buttmann ausf. gr. Spr.? I 199 sqq.; 

Lob. Ell. II 254—261. 
165,5 (óc) δεξιόφιν (xal» ἀρ. Matth. I 70; ad pron. 7,28. 
165,7 οὐρανία οὐρανίαφιν] 'cui fidem derogare non audemus' Lob. 

Ell. II 260; ὠρανίαφι Bast ad Greg. Cor. ed. Schaef. 659 n. 40; Buttmann 
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ausf. gr. Spr? I 201 n. Grammaticorum testimonia Bergk congessit ad 
fr. 59 Alemanis. 

165,8 οὐ] '? Conieceris αὖ Tácac Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 
p. 224. Mihi codicis scriptura genuina videtur esse; 'talia augmenta', in- 
quit, (qualia sunt piv δὲ alia, ubi non ad adverbia procreanda adhibentur, 
Sed nominum formis efficiendis inserviunt, casus non reguní i. e. non certos 
quosdam casus sibi exposcunt, sed diversis casibus subfiguntur". 

165,9 καὶ γὰρ — 11 πτῶςειν ἦν] "(nam τοιόςδε τοιοῦδε per casus 
flectimus, etsi eis 6€ paragogicum adhaeret, quod ceteroquin ad adverbia 
accedere solet (nominales igitur esse casus non desierunt); nam si per 
Suffixam 6e syllabam adverbia facta essent, indeclinabilia evaderent'. Ita- 
que Dronkii coniecturam, quam olim (I 472) probabam, nunc non adopto. 
Particula ἄν omissa est a scriptore, v. comment. de Ap. consuet. 

165,11 cf. Lob. Ell. II 260. 
165,11—12 ὅτι ἐν τῷ figi βίηφιν ὁλόκληρος f παρατωγή] igi 

βίηφι ita derivari ut nativa forma integra servata sit', v. paraphr. 
165,19 ἀφαιρετικὴ] ὑφαιρετική Egenolf I 844; 1]. 17 ὑφαίρεειν 

idem V. adnot. ad 167,11. 
165,16—17 τὰ προκείμενα] i. e. χαλκόφιν, δεξιόφιν. — ᾿Ακουόμενα 

ἔχοντα ςτοιχεῖα i. e. quia litterae quae ante syllabam paragogicam sup- 
pressae sunt, U in χαλκόφιν, v in δεξιόφιν, antea audiebantur. 

165,18 cagéc οὖν (b, τουν Α) ὅτι, κἂν ἐλλείψῃ τὸ i, i. e. etiamsi 
1 in ἦφι βίηφι non ascribitur, sed prorsus omittitur, οὐ πρόδηλον ἕξει 
τὴν ὑποςτολήν scil. auribus. 

e) Adverbia in ὦ, sive a praepositionibus sive a comparativis super- 
lativisque derivantur, sive cum daltivis nominum forma congruunt, barytona 
sunt. Quaedam, «ut ἑκαςτέρω ἑκαςτάτω, non e comparalivis superla- 
tivisque adiectivorum facta, sed recta e positivo adverbiali (éxác) orta sunt. 
Diverso modo ἐπιεχερώ ἰώ nata sunt; mirum igitur non est haec etiam 
accentu diversa esse 165,20— 1606,11. Of adv. 167,14—169, 11. 195,23 
—196,11; Her. I 507,17 sqq.; Dronke III 344. 

165,20—21 Lob. Ell. I 597. 
165,26 εἰ xai] *wenn noch ausserdem'. 
165,28 ἐν ἄλλῳ τόπῳ] synt. 336,22 sqq. 343,3 sqq.; v. etiam adv. 

198, 28 84ᾳ., quamquam ibi de causis non agitur. 
165,30 πρός πρόςω] adv. 161,21—22. 
166,6 ἐδείξαμεν περὶ τῶν elc 1 ληγόντων émipp.] 161,4—163, 6. 

Codicis scripturam (Ska II 26) non muto; cf. adv. 164,30 ἐντελῶς πα- 
pacrücouev περὶ τῶν εἰς θεν Anyóvruv ἐπιρρημάτων. ib. 178,28 ἐπε- 
δείξαμεν καὶ περὶ τοῦ mpócOev πρόςεθα. ib. 198, 25 περὶ οὗ εἴρηται περὶ 
τῶν ἀντωνυμιῶν (ἐν τῷ περὶ b). 

166,9 Uhligüi correctio necessaria est, nam antea demonstravit Ap., 
quae forma vel origine diversa essent, ea eliam diversa esse accentu. 

Adverbia in ὦ de quibus supra dicium est. paroxylona sunt. Itaque 
& v €u, si quidem adverbium est, notabitur. Sed demonstravimus ea adverbia 
quae forma cum casu nominis congruunt, eliam. accentu cum eo congruerc. 
Ergo, quoniam üvew ab atico üvewc ducilur quod proparoxytonum est, 
épsum quoque recle eodem acceniw signatur, cum cetera in w eum accipere 
o"n9sino non possint 166,12— 21. 

166,14 καθὼς προείπομεν] 145,6— 7; haec verba post ἄνεῳ ponit 
Matth. I 48; 79, ubi sane aptius collocantur. 
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166,17 ἕνεκα τοῦ τόνου κατώρθωται] 'quod ad accentum attinet, 
analogum est. 

166,17 ἐδείκνυτο] adv. 144, 13— 145, 25. 
166,20 Dronkii additamentum recipiendum esse censet Egenolff I 839; 

ac sane tum demum μέν particula quid sibi velit apparet; quamquam μέν 
solitarium non esse inauditum constat; v. Baeumlein Partik. p. 163,2 all. 

Adverbia in ὦ brevem paenultimam habere solent; qua cum regula non 
pugnat εἴςω; nam nativa forma est &cw. — Altera p in πόρρω atticae 
dialecto debetur: videtur enim ex πόρῳ  orium esse. Sunt qui illud hunc 
in. modum factum 6886 censeant. πρός — m ópc-w — Tópp-uw 166, 22 
—167,8. Cf. adv. 204,18—19. 

166,23 (xai τὸν ἄνω Matth. I 71; ad pron. 7,28. 
166, 24 δέδεικται] Id fortasse in libro de praepositionibus exposuerat. 

Quod dubium videtur Skae in Fl. vol. 108 p. 634. 
166,24 Τὸ ἄρα — 167,8 θαρρεῖν] haec eicienda esse putat Matth. 

I 53; nam solo hoc loco et illo, quo ad hunc respiciatur, p. 204,18, in 
syllaba positione producta epectasin statui, cum alibi et hac et simplici 
ἔκταςις voce ÀÁp. aut epectasin syllabicam, qua fini vocabuli nova syllaba 
adicitur, aut, productionem brevis vocalis in vocalem natura longam significet. 
Quod quamquam ita est, tamen huic argumento non ita multum tribuerim, 
quia eliam ab aliis grammaticis complures vicissitudines uno nomine nun- 
eupantur (v. Lob. Ell. II 143—4). Sed multo gravius alterum est argu- 
mentum. Optimo enim iure monet Matthias, ipsum Ap. statuere in formis 
εκάλλω θάλλω εφάλλω vocalem α cucréAAecOat productam in Atticorum 
modum ἃ esse in una μᾶλλον voce. 'Quo igitur iure vocula πόρρω, in 
euius priore syllaba brevis O exstat, producta in Atticorum modum dici 
potest? Et cur, si illa producta esset, non esset etiam ἔξωϑ᾽ἠ Accedit 
tertium argumentum non minus grave. "Nam verbis ἄλλως τε κτλ. 
p. 167,1sqq. tamquam nova affertur adverbii πόρρῳ a substantivo πόρος 
derivatio, ἃ qua iam in antecedentibus auctor tacite profectus est.' Sed 
ut concedo Matthiae haec argumenta gravissima esse, ita nego sequi ut 
totus locus 166,24 Τὸ ἄρα — 167,8 θαρρεῖν delendus sit. Quae inde 
a verbis ὃν τρόπον 167,1 usque ad 167,8 θαρρεῖν leguntur genuina 
esse videntur, praeterquam quod l. 3 post πόρῳ addendum videtur (xai 
Tóppu»; quo facto ea quae sequuntur icuc bé καὶ ὁ πλεοναςμὸς τῆς 
διαλέκτου quo referantur habent; atque haec ipsa, ni fallor, glossatori 
ansam interpolandi praebebant. 

166, 29 *Quae nomina (xepauewóc βοεικός) ille non sic sed per 1 solum 
Scripsisse videtur, ut saepissime leguntur in libris nostris" Lob. Proll. 320. 

166,31 ἐδείχθη] eam de μᾶλλον voce disputationem nunc desiderari 
monet Dronke III 328. — Cf. Her. ind.; Lob. Parall. II 399. 

167,3 ὁ πλεοναςμός] alteram igitur p in πόρρω abundare censet Ap., 
αὖ in πυρρίας et Tuppóc. Hane originationem ut prorsus incredibilem 
reicit Lob. Ell. I 625 sq. 

Οὕτως plena forma est, non oU tw. Nam a) adverbia in ὦ non 
solent c literam assumere. Ὁ) Quae a nominibus iriplicis generis derivan- 
iur, $n wc exeunt 167,9—20. Cf. Lob. Ell. II 213—218. 

167,10 ut syllabam ita χρόνον dici posse παρεδρεύειν (in paenul- 
tima esse) puto. taque Dronkii emendatio videtur non esse necessaria. 

167,11 ὑφαίρεεις servavi, ut servavit b pron. 93,16; ὑφαίρεεις et 
ἀφαίρεεις promiscue usurpari monet Ska III 8; cf. adv. 165,12; pron. 93,13. 
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167,13 cf. adv. 161,2. 
167,15 de τριγζενής μοναδικός sim. expositum est ad pron. 11,29. 
Qua cum regula ἐγγυτάτω sitn. superlativa non pugnant; ἐγγυτάτω 

enim non ab ἐγτύτατος adieclivo, sed ab adverbiali comparativo originem 
habet. Quod debebat Trypho, qui legem illam sanxit, ad eam defendendam 
afferre. — Omnino autem non omnia adverbia comparationem admiliunl ; 
inno vero nulla admitlunt nisi localia, eamque duplicem: nam aul ia. com- 
parantur ut adiectivum, aut. ita μὲ adverbium. evadat. (ἐττύς- ἐγτύτερος, 
ἐγγύς-ἐγγυτέρω). Jam cum ez ipso adiectivo comparativo adverbium com- 
parativum fingi possil, duo sunt adverbia comparativa (ἐγγύτερον ἐτγγυ- 
τέρω), stemque duo superlativa (ἐγγύτατα ἐγγυτάτω). — Poteris igitur ἐγτγύ - 
τερον ἐγγύτατα adverbia nominalia, ἐγγυτέρω ἐγγυτάτω adverbia- 
adverbialia appellare 1607, 21—169, 11. 

167,21 τὸ παράδειγμα] i. e. demonstratio per exempla', *induotio'; 
cf. adn. ad pron. 71,30—31. — '€véxecoai] Ska in litteris ad me datis; cf. 
adv. 166,3 οὐκ ἐνεχόμενα τῇ δοτικῇ παραγωγῇ. pron. 108,16 τῷ Yàp 
αὐτῷ ἐνέχεται λόγῳ. Antea proposueram (I 476) ἔχεςθαι πολλῶν ἀντι- 
κειμένων. 

167,23 cf. Buttmann ausf. gr. Spr.* II 842. 346 sq. 
167,24 de Velsen Tryph. 52. — Ὅπερ] 'quare'; ad pron. 103, 7. 
168,6 de mira haec collocatione verborum ad pron. 42,25 dixi. — 

Egger ἀρ. 200 n. 1. 
168,7 Sks in litteris ad me datis ἢ. l. ita explicat: 'adverbia igitur 

de quibus sermo est (ἐγγυτάτω sim.) si ἃ nomine derivata essent, difficile 
esset ad investigandum, ad quam rem vitium talium adverbiorum (qualia 
sunt ἐγγυτάτω sim.) spectaret (im "Verh&ültnis wozu die Fehlerhaftigkeit 
solcher Adverbia bestünde, d. h. im Vergleich womit solche Adverbia fehler- 
haft würen), si in Hellenismo exstarent, vitium dico adverbiorum ταχυ- 
τάτω ἡουτάτω᾽ (sic enim pro ἀνωτάτω et κατωτάτω legendum esse cen- 
set) Mihi quidem illa λέγω — κατωτάτω addita esse videntur a quo- 
dam qui, quo spectarent verba τῶν τοιούτων ἐπιρρημάτων, non intel- 
lexerat. De formarum ἀνωτάτω sim. usu apud Atticos v. KWKrueger ad 
Thucyd. IV 110,2. 

168,9 de vocabulorum παράδοςεις παραδοχή usu v. ind. 
168,14—15 οὐκ — ἤ non tam' — *quam', — οὐκ — ὡς adv.170,7 —8; 

οὐ.. οὕτω — ὡς ib. 173,2. V. comment. de Ap. consuet. 
168,21 cf. DThr. 28, 1. 
168,25 ὅτι (τὰ ὑπερθετικὰν Matth. I 64; quod iure superfluum esse 

dicit Egenolff IV 49. 
168,28 f] ευγκριτικὴ .. κατάληξις scil. ἣ εἰς ὦ. 
168,28—29 ἐπεὶ yàp --- βραδυτάτω] (nam quia non dicimus βρα- 

burépu, ne βραδυτάτω quidem dicimus'; οὐδὲ yàp — érmíppnua] nam 
ne ea quidem forma adverbialis quae antea exstare debebat exstabat'; quid 
intersit inter προκείμενον et παρακείμενον ad adv. 135,8 exposui; v. ind. 

168,31 τὸ ἐγγτύτατος fj (ἐγγυτάτω ἢ] Egenolff I 844; ad pron. 7, 28. 
169,4 ad πληθυντικὸν addi ὑπερθετικὸν non est necesse, sed flagitat 

sententia ut ἐπίρρημα inseratur: nomini enim opponitur adverbium; cf. 
adv. 153,11. 

"Apvu ez ἀφανῶς, abiecta c littera, factum est. Quae mutatio si- 
mul causa fwil cur accentus retraheretur 169, 12—19. Cum Ap. consentit 
Her. I 507,19. II 238,16. 540,2. 
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169,12 Ni fallor, pro οὐ προφανῶς émibeEÓuevov τὴν προκει- 
μένην ὀνοματικὴν τριγένειαν scribendum est ἐπιδειξάμενον: ἄφνω per 
πάθος ortum non patefacit originem duci a nomine trium generum; 
eontra ἄφνω qui potest ἐπιδέξαςθαι τὴν προκειμένην ὀνοματικὴν τριγέ- 
γειαν cf. synt. 138,14 οὐκ ἄλλως οὔτε πλεόναςμά τις ἐπινοήςειεν οὔτε 
ἔνδειαν, εἰ μὴ πρότερον ἣ φωνὴ ὁλόκληρος ἐπιδειχθείη, ἵνα τὸ ἐγγενό- 
μενον πάθος τὸ ἕτερον ἀποτρίψηται, λέγω τὴν ἔνδειαν ἢ τὸν πλεοναςμόν. 

169,15 cf synt. 340, 18—344,6 *); Lob. Ell I 222. 
169,17 μοναδικά] ea videntur dici adverbia, quae ἃ nominibus unius 

terminationis derivantur, ut TÓvu) sim.; ad pron.11,29. Bed cum eadem 
lex etiam de eis adverbiis valeat, quae ἃ praepositionibus adverbiisque 
derivantur (165,208qq.), haereo in μοναδικά verbo.  Conieci {μὴ μονα- 
δικὰ ὄντα: 'ea dico adverbia quae non sunt singularia', ut sunt émi- 
cxepu) ἰώ. 

169, 19 post ἐδείχθη inserenda esse censeo quae adv. 195, 23—1996, 11 
leguntur. V. epim. 
: f) Adverbia in wc communi usu recepta aut. barytona aut. perispomena 
suni. Qua in re genelivum pluralem eorum nominum, e quibus facia sunt, 
sequuntur. Quam legem veram esse apparet ei ex doricis formis el ex ea 
re quod adverbia aut. admitiunt. aut non. admiliunt eas mutationes, quae in 
genetivis pluralibus aut admittuntur aut non. admitiuntur 169, 920—170, 21. 
Cf. Her. I 513,11 sqq. 

169, 20 κοινολεκτούμενα] pron. 92, 20 αἱ πληθυντικαὶ κοινολεκτοῦν- 
ται κατ᾽ εὐθεῖαν πρός τε ᾿Ιώνων καὶ ᾿Αττικῶν, ἡμεῖς ὑμεῖς coeic. 

169,21 Egenolff I 844 cum Koenio (ad Greg. Cor. ed. Schaef. 313) 
περιςπᾶται legit, cl. 170,1. 5. 

169, 22 e cod. Barocc. 50 fol. 107 (— AO II 164,16) b attulit haec: 
καθόλου τὰ eic uc ἐπιρρήματα τῶν Yeviküv πληθυντικῶν Éxouci τὴν 
γραφὴν καὶ τὸν τόνον᾽ οἷον καλῶν καλῶς, ςοφῶν ςεοφῶς. Δωριεῖς δὲ 
τὰ ἀπὸ τῶν εἰς oc ὀξυτόνων ἐπιρρήματα ὀξύνουειν᾽ οἷον cogpóc co- 
φώς, καλός καλώς. Her. II 932, 8—11.  Ahr. diall. II 33,18. 

169,23 cur ὅτε pro ὥςτε scribendum sit (Ahr. 1. s. s.) causam non 
video; haec enim est sententia: 'Dorienses καλώς acuto tono signarunt, 
ita ut fieri non posset quin in fragmento quod sequitur inclinato accentu 
scriberetur." 

169,24 xarà τὸ ἑξῆς eiprceroi] hanc disputationem desiderari vidit 
Dronke III 328; cf. Matth. I 9. 

169,25 impedita sane est collocatio verborum; sed v. quae ad pron. 
42,25 congessi exempla. De ὥς cf. Her. I 514,15. Lehrs Arist? 386. 

169,27 κεφαλ.] Lob. ad Phryn. 271. — Vahleni coniecturam marg. 
ascripsit Dronke. Ska in litteris ad me datis. 

170,5—6 διὰ τὸν — πληθυντικῇ] haec delet Matth. I 35. *Quam 
(explicationem) supervacaneam et falsam esse contendo; dici enim nequit 
adverbium aut perispomenon aut barytonon esse propter accentum, qui est 
in genetivo plurali, sed propterea, quod eius accentum aocipit Haec se 
non intellegere optimo iure profitetur Egenolff IV 47; neque ipse intellego; 
omnino enim nihil interest utrum illo modo an hoc modo res dicatur. 

*) synt. 841, 17 παρὰ δὴ οὖν τὸ προκείμενον ὄνομα παρείπετό mc εὐνταξις 
ἐκ γενικῆς πτώςεως τὸ ἐξαφανίης (sic Αὖ in rag) ... παρὰ δὴ τὴν προκειμένην 
εύὐνταξιν ευὐγκοπὴ μὲν [διὰ delendum] τοῦ ἃ κατὰ uécnv εὐυλλαβὴν ἐγίνετο. 
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170,7 h. 1. Ap. érepóxAtrov dicere, quod pron. 11,4 et 13,1 ére- 
ρόπτωτον dixerit, monet Egenolff I 844. 

170,7—8 οὐ — ὧς] ad adv. 168,15; Matth. I 64 μέτας (ἀλλὰ pe- 
γάλγωυς παρὰ; sed haec corruptela potius est quam medela, cf. Egenolff IV 49. 

170,8—16 edidit haec Koen ad Greg. Cor. ed. Schaef. 313. 
170,12 ἀλλῶς καὶ τηνῶς] Abr. diall. II 32,15. 
170,17 ἐν ἑτέροις ἐδιδάξαμεν] pron. 33, 20— 24. 
170,18 ἅπαξ] "interdum"; coni. 252, 22; Ritschl praef. ad Thom. Mag. 88. 
170, 20 weubéuc delet Matth. I 31; ad pron. 7,28. 
Nec mirum est sic accentus poni, μὶ καλῶς παγκάλως quidem, sed 

capuc ácapáüc evadal; nam παγκάλως ácagüc non ab adverbiis 
καλῶς ef capüc, sed a compositorum nominum πάγκαλος et ἀςαφής 
genelivis plur. παγκάλων ef ἀςαφῶν derivata sunt 170, 22—29. 

170,24 cf. adv. 134, 14—18; coni. 232,9— 11. 
170,25 οὐδὲ γάρ] 'iniuria tamen in hae re offendunt, nam" e. q. 8. 

ad pron. 14,12. 
170,26 προεκκειμένων] ad adv. 135,8. 
170,29 καὶ ἀςαφῶς del. Matth. I 31; ad pron. 7,28. 
Genetivus autem. pluralis, quem sequatur, praesto non est ὥς adverbio; 

nam si τῶν essel, τῶς evaderet. Neque vero τὠς prius est. quam ὥς; 
immo postea facium, «t ad ὥς referatur. | Aculum igitur habel. ὥς, quia 
ex ὅς, quod idem est atque οὗτος, ortum est. Iia fit ut ὥς et demonstra- 
lioni et. relationi inserviat, οἱ ut quaedam communia habeat cum οὕτως, 
velul. utrumque c abicere polest. Etiam in aliis orationis partibus quaedam 
derivativa eiusdem generis modo a genelivo, modo a nominativo descendunt 
170,30—172,7. Cf. Schmidt Beitr. 213. 

170,30 post longam disputationem ad conclusionem progreditur Dys- 
colus. Ea vero haec est: 'Demonsiravimus igitur, talium adverbiorum 
tonos ad nominum genetivos plur. accommodatos esse. Itaque ὥς (quod 
acutum habere supra dietum est) pugnaret cum hac regula (scribo 171,1 
€XoUK» cU0UvecOoi scil. ἄν; εὐθύνεςθαι autem est — xarupOdicOat, *ana- 
logum esse': pron. 81,6. 7; οὐκ εὐθύνεςθαι igitur est "pugnare cum ana- 
logia"), si evinceres ei genetivum plur. circumflexo insignitum praesto esse. 
Atqui praesto non est; nam genetivus sonat τῶν, ἃ quo ὥς omnino duci 
non potest. Iure igitur ὥς acuitur.' 

171,2 παρεκκείμενος hoe uno loco, ni fallor, apud Ap. legitur; sed 
idem de προεκκείμενος dicendum est; ad adv. 135,8. 

171,3 xoi τὸ τώς ἄλογόν ἐςτιν (sic b pro codicis scripture ἀνά- 
Aovov restituit; fortasse scripsit Ap. ἀνάλογον (oUk» ἔςτιν) — καὶ τὸ τώς 
οὐκ εὐθύνεται, 'τώς ipsum quoque pugnat cum analogia. — Κἂν ícwc 
Matth. I 74; v. comment. de Ap. consuet. 

171,4 Lob. ad Ai? 307; Lehrs Arist? 386. 
171,5 ἔχεται quod conieci recipiendum erat. 
171,7 f| xpfjcic ἣ παρ᾽ "€AAnciv] δὰ pron. 23,18. 
171,10 τῶν πλαγίων] τῶν πτώςεων. Egenolff I 844, col. pron, 

67, 23; recte. 
171,11— 15 praecipit igitur Áp. quattuor esse vocabula voce paria, 

genere vel merismo inter se diversa: ὅς dópicrov μόριον — quicunque, 
ὅς cóvapOpoc ἀντωνυμία — suus; ὅς ὑποτακτικὸν ἄρθρον — qui in apo- 
dosi; ὅς ἀντωνυμικόν — hic. Cf. Uhlig in ind. DThr. s. v. ἀόριςτος; 
Egenolff V 124—5. 
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171,21 idem fragmentum est synt. 156,22; adv. 203, 25; plenius 
pron. 48,28; Alemani tribuit Ahrens, qui modo dre, modo ὦ τε scripsit 
(diall. II 149, 9a. 208. 377,15. MRh VI 234): Bergk olim adespotis lyri- 
corum reliquiis inseruerat, in ed. III p. 1359 Epicharmi esse voluit. — 

Ab hoc ὥς adverbio, vel decurtato ὦ, quod idem valet atque οὕτως, 
Secernendum est () in ᾧτε, quod idem significare atque ὥςπερ vel καθά- 
Tp et ab ὥςεί derivari praecipit Herodianus (v. i 494,4. II 610,20), 
cuius pedisequos sane mirum est omnes (Io. Alex. 32,6; Eustath. 117,41; 
EM 825,23; V ad EM 822, 50) praeter Ep. Cr. 446, 28 hoc ipsum fragmen- 
tum sic exhibere ᾧτε (vel dire) χερνῆτις (vel xepváric) γυνή, ut dubium 
videatur rectene apud Herodianum versus Homeri M 433 restitutus sit. 
Cf. Bergk in Philol XXII 8. — Ceterum ὦ T€ voculas in fragmento illo 
(ΞΞ καὶ οὕτω) seiunctim scribendas esse ex tota Apollonii disputatione ap- 
parere censeo. 

171,22 κατὰ τοῦτό ve] GFSchoem. II 14 — opusc. IV 258; κατ᾽ 
αὐτοῦ γε KLehrs Quaest. epic. spec. I Progr. Regim. 1825 p. 2. 

171,25—26 τὰ κτητικὰ τῶν eic koc ληγόντων] τῶν κτητικῶν τὰ 
eic koc λήγοντα Egenolff I 844; quod probat Matth. I 85 et ipse probo; 
Matth. ib. pro ἀλλὰ τὸ θηλυκὸν παρ᾽ εὐθεῖαν scribit ἀλλ᾽ ἀπὸ θηλυκοῦ παρ᾽ 
εὐθεῖαν; praetulerim ἀλλὰ τοῦ θηλυκοῦ παρ᾽ εὐθεῖαν. 

172,1 ἡἧδύλος hodie non legi nisi proprium monet Lob. Proll. 123. 
172,9 ἐμποδοῦν est etiam adv. 185,16 in A; Lob. Ell I 597; 

Ska II 27. 
172,7 τινα] πτωτικά KLehrs Quaest. ep. spec. I Progr. Regim. 1825 p. 2. 
Correlativa igitur sunt ὥς Tc πῶς ὅπως. Itaque dixerit forlasse 

quispiam, interrogativa eundem accentum assumere alque absoluta; ergo, μὲ 
ποῦ ef οὗ (ono conveniant, ita ὥς circumflecli oportere, ut cum πῶς ac- 
centu congruat. Sed ut ὥς iure acutum habet, ila πῶς recte circumflexo 
nolatur. | Interrogaliva enim vocabula suapte natura suni. barylona; quare 
monosyllabis, ut potestate saliem sint barytona, circumflexus imponitur. Ita 
fit μὲ relativa quae e monosyllabis interrogativis 0 praefixa nascuniur, ac- 
centum  reirahanií; quae e bisyllabis oriuntur, ea accentum retrahere opus 
non est, quia per se ipsa barytona sunt. 172, 8—1738,12. Cf. pron. 29, 5. 

172,10 quid τάξις h. l. sibi velit non extrico; an (cuvümpa(p»£ic? 
cf. adv. 194,1 ἔςτι καὶ ευνύπαρξις τῶν eic T€ ληγόντων ἐπιρρημάτων. 

172,12 τοῖς κατὰ ἀπόλυςιν) ex eis quae sequuntur elucet τὰ κατὰ 
ἀπόλυειν esse οὗ, ἡνίκα, fj, ὥς, quae, quasi propria appellatio non sit in 
promptu, τὰ δίχα τοῦ T dicuntur adv. 173,13. 17. Quam rem miror 
non íangi ab Egenolffio in accurata de huius generis nominibus exposi- 
tione V 124—25. Hoc autem nomine τὰ κατὰ ἀπόλυςειν, quo neque ΑΡ. 
alibi utitur nec Dionysius Thrax usus est, quid significetur quaerimus. 
Schmidt Beitr. 578 putat, τὰ κατὰ ἀπόλυςειν eodem sensu usurpari quo 
ἀπόλυτα dieuntur pronomina vel positivus, 'frei von Beziehung'; quod si 
ita est (neque video quo alio modo res expediri possit), appellatio 'soluta 
relatione" vel 'definitione' eodem, fere redit quo dópicra. Itaque haec ad- 
verbiorum correlativorum genera distinguit Dyscolus: ποῦ πῇ πῶς sim. 
zm πευςτικά πυςματικά πύςματα πεύςεις᾽ που πῃ πως encl. — dópicra 
vel ἀοριςτούμενα (adv. 126,18. 20): οὗ fj ὥς — τὰ δίχα τοῦ τ, τὰ μὴ 
ἔχοντα τὸ t (ib. 178,16), τὰ κατὰ ἀπόλυςιν᾽ τοῦ τῇ τώς — τὰ ἀντα- 
ποδοτικά, τὰ μετὰ τοῦ T (ib. 173,14. 18) ὅπου ὅπῃ ὅπως — τὰ ἀνα- 
φορικά. 
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172,12 de horum accentu cf. adv. 149, 2—5; Her. I 560,8; EM 78,30. 
172,16 ἀπο δέδεικται] adv. 149,2 sqq.; ib. 169, 25—172, 7. 
172,17 —18 Ska II 27; KLehrs proposuit in Ànn. litt. Jen. 1879 p. 224 

ὁμολ., (ἔτι xai» τοῦ ἀπὸ τοῦ T d. x. ὁ. v. (Aevopuévou». Bed nescio 
an nihil mutandum sit; genetivus τοῦ — ἀρχομένου pendere videtur a 
μᾶλλον vocula quae praecedit, quasi dixerit Ap. τί γὰρ οὐχὶ ὁμολογή- 
couci τὸ πῶς μᾶλλον ἡμαρτῆςθαι τοῦ ἀπὸ τοῦ T ἀρχομένου κατ᾽ ὀξεῖαν 
προφοράν; 

172,20 προαποδεδειγμένου] adv. 149,2 sq. 169, 25—172, 7. 
172,21 ἢ δυνάμει] "Das letztere geht auf die perispomena, die auch 

wir so anzusehen pflegen: aber de pron. 43 B [35, 9] und de synt. 134, 16 
heissen sie δυνάμει ὀξυνόμενα᾽ Ska II 27. — Cf. synt. 310,4 οὐδὲ 
πάντα τὰ πύεςματα βαρείᾳ écri τάςει, ubi reponendum (év» βαρείᾳ ἐ. τ; 
pron. 28, 18. 

173,1 totum hunc locum illustrat Lehrs Arist. 385. 
173,2 οὐ... obtu — dc] non tam — quam; ad adv. 168,14—15. 
173,3 cf. Theod. Hilg. I 388,12. 
173,3 ἀναφορικά] ὅπως ὅπῃ ὅπου sim.; ad adv. 172,12. 
173,6 τῶν ὑπὲρ μίαν ευὐλλαβὴν scil. πυςμάτων, ut πότε ποῖος πη- 

νίκα᾽ οὐ ταὐτὸν ἀναδεχομένων, i.e. non ipsa quoque, ubi praefixa O in 
&naphorica transmutantur, accentum retraehunt, sed accentum in paenul- 
lima servant, διὰ τὸ κατὰ φύειν ἔχειν τὸν τόνον, i. e. quia iam gra- 
vantur, quod cum natura interrogativorum ei anaphoricorum, quae ex 
interrogativis nascuntur, convenire dicit Dyscolus. 

173,9 Ahr. diall. II 33 n. 17. 
Interrogativa (πῶς) cwm anaphoricis (ὅπως) ita cohaerent, ut ea e 

simul exstare οἱ eodem tono (aut gravi aut acuto) nolari necesse sii; mon 
ita. cohaerent cum toic δίχα τοῦ τ (ὥς) nec cum toic μετὰ τοῦ T ve 
τοῖς ἀνταποδοτικοῖς (TC); rursus tà δίχα τοῦ τ (ὥς) arte con- 
iuncia sunt cum ἀνταποδοτικοῖς (τώς). Iíaque ἕως et ὄφρα sibi ex- 
poscunt τέως et τόφρα, non exposcunt πέως ὁπέως, πόφρα órógpa. 
Jta fil ut τς et ὥς (ono congruant, non congruat πῶς 173,13—28. 
Cf. adv. 202,12— 23. 

173,18 εὐυμπαθείας ἔχεςθαι est 'ita inter se cohaerere, ut alterum 
sine altero exstare vel accentu ab alterius accentu diverso uti nequeat". 

173,19 cuve£épxerai] *'eundem exitum habent', i. e. eandem formam 
praeter initium. Pro ςυνεξέρχεται (cf. adv. 183, 15) KLehrs in Ann. litt. 
Jen. 1879 p. 224 proponit ευνεξείργεται cl. 533,13 [adv. 123, 11], quod 
ab h.l prorsus alienum est. 

Hactenus de eis adverbiis in ὡς dispulatwn est, quae constat a. casu- 
alébus oría esse. Sequuntur iam ea in UX, quae unde orta sint ambigitur 
173,29—176,6. 

Ἕως primitivum esse videlur; eius antapodoticon est τέως 173,30—31. 
Cf. adv. 198, 20. 173,21; Egger Ap. 197,2. Sitne mutila haec 'discussio', 
dubium videtur, quia Apollonium nihil habere apparet, quod de ἕως vocis 
origine proferat. 

Αὔτως quomodo factum si dubium est. Ex οὕτως ortum esse censet 
"Trypho; sed si id statuimus, qui notionem 'frusira! induere possit. nescimus. 
Itaque aut hoc quoque pro primitwo accipiendum est, aul. assentiendum 
Heracidae, qui αὔτως ex a privativo et οὕτως coaluisse sibi persuasi 
174,1—11. 
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174,3 Tryphonem αὕτως scribi voluisse apparet; idem tutatur Ari- 
starchus adversus Zenodotum, cf. Lehrs Arist? 1592; (schol B ad A 1833; 
AV ad Σ 584; AP III 125,4). In AO I 5,10 quae disputatio migravit 
in EM 172,41 et EG 94,47, ab ἐτός et a derivatur, quam originationem 
dubitanter Herodiano assignat Lentz II 315,22— 30. Cf. Buttmann Lexil. 
I 34; GHermann opusc. I 338. III 190; Lentz in Philol. I 715; de Velsen 
Trypho 53; La Roche, Text, Zeichen und Scholien des Venetus 9; id. 
h. T. 209 sqq. 

174,6 xai αὐτό] "ipsum quoque', ut ἕως quod praecedit. 
174,6 Ἡρακλείδῃ] Heraclidem dicit Milesium, cuius librum περὶ 

καθολικῆς προςῳδίας commemorat synt. 332,15. 3834,97; ex eodem sine 
dubio etiam h. l desumptus est. ΟἿ. LCohn, De Heraclide Milesio gra&m- 
matico in Berl. Stud. I 603—718, seors. Berol. 1884, et Frye, De Hera- 
clidae Milesii studiis Homericis in Leipz. Stud. VI 93 sqq. 

174,7 quod GFSchoemann proposuit (II 14 — opusc. IV 259), vereor 
ne non conveniat cum Ap. consueiudine; qui, quantum memini, κατὰ cré- 
pnciv vel ἐν crepüjcet εἶναι aut cum genetivo eius vocis coniungit quae 
negatur, aut cum his τὴν διὰ τοῦ ἃ, ut adv. 144,17 κατὰ crépncv οὖν 
τὴν διὰ τοῦ a ἐγίνετο dvioc; cf. ib. 137,4. 194, 29; coni. 231,10; aliter 
comparatum est synt. 56,23 τὰ ἐν ςτερήςει λεγόμενα. — Συναλοιφή 
— xpücic, οὗ Lob. Ell. I 315. — Μενέλας] Ahr. diall. II 199 n. 8. 

Adverbia quae in. uc desimunl quoniam a wumeralibus ita. derivari 
Solent, ut 1C in. Xwc transeat, numero syllabarum adaequato, quaeritw:. quid 
8i quod διχῶς τριχῶς una syllaba voces δίς τρίς superent. Atque poteris 
sane dicere, διχῶς ex δυάκις faclum esse: sed formae mon comweniunt. 
Praestat igitur sic statuere, vocalem (1) primitivarum vocum (bic τρίς) serva- 
tam esse, ne stirps prorsus oblilteraretur 114,12—32. Cf. Her. 1 513,115qq. 

174,12 Ska II 27. Dronkii emendationem probat Egenolff I 839. 
174,18 Koi] Κἂν Matth. I 74; v. comment. de Ap. consuet. 
174,21 (ro0to» superfluum; ἐμποδίζει — impedimento est, ut synt. 

136,3 τὰ ἐμποδίζοντα — impedimenta. 
174,27 Her. II 486,4—13; Lob. Ell. I 449. 463. 
174,98 Lob. ad Phryn. 551; Ell. I 281. 
Sunt qui scribant $cóx wc et ficóxu, quia. talia adverbia in wc (ab 

adiectivis in oc derivata) cum genelivis (plur. accentu convenire solent. 
Eorum analogiam sequuntur adverbia gemina in ἢ. Contra qui fjicux c 
ficuxf scribi volet, id fieri. dicet, μὲ illa cum ceteris án wc et ἢ adverbiis 
adaequentur 175,1—24. Her. I 489,1—4. 490,23. 513,12. 

175,8 Schaefer ad Greg. Cor. 214*. 
175,12 Ahr. diall. II 34,19. 
175,19 ἴςαμι] Her. Π 843,30— 81. 
175,21 icac] Her. I 470, 20. 
175,22 κωλύοι] κωλῦον Matth. I 74; v. comment. de Ap. consuet. “ἢ 
Novvexóvtuc illud Menandri notamus, quod ei casuale a quo deri- 

vatum sil praesio mon est. Sed saepius fil ut e duabus vocibus una coale- 
808i; ila ez νοῦν εἰ ἔχων unum vouveyóvtuc ortum est 175,95 —176,6. 
Of. synt. 303, 6—304, 25*); Her. I 514,12; Lob. ad Phryn. 599. 604. 
— 

*) synt. 308, 18 τὸ yàp Διὸς κόρος παροξυνόμενον μὲν (addendum est (xal 
ὀξυνόμενον», nam ἡ μονὴ τοῦ τόνου ἡ καθ᾽ £xacrov μόριον premitur) τὴν γενικὴν 
ἔχει ἰδίᾳ νοουμένην. Eadem de causa 804,4 inter κατὰ τὴν ἀρχὴν et ἔχον τὴν 
ὀξεῖαν inserendum est φ δὶς, cl. 804, ὅ. 
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Apollonii verba excerpsisse Etymologum vidit Lob. Ell I 558, simul mo- 
nens Ap. oblitum esse Isocratis; apud eum enim νουνεχόντως septies legi; 
sed his locis omnibus Benseler restituit νοῦν ἐχόντως. 

176,1 τὰ ilud Bekkeri recipiendum erat; post πάγος add. {τὸν 
Matth. I 70; ad pron. 7,28. — Lob. Ell. I 552. 

176,2 Lob. Ell. I 558 monet Bekkerum hoc quidem loco ταυτότης, sed 
apud Aristot. Nicom. VIII 14 p. 1161" 31 ταὐτότης scripsisse; ceterum 
etiam apud Aristot. Anal. pr. 28 p. 45* 22 Bekker scripsit ταὐτότης, Bonitz 
autem in ind. ubique ταυτότης. — Interpunctio mutanda est; 175,29 post 
παραλαμβάνεται punctum delendum; quae sequuntur exempla uncis ( ) 
includenda, deinde comma ponendum ante cucraín. 

g) Adverbia in Ov, sive a nominibus sive ab alia orationis parte origi- 
nem traxerunt, circumflecluntur. “Ὅπου autem anaphoricorum quae ab o in- 
cipiunt analogiam sequitur 116,71 —97. Cf. adv. 193,20—29. DronkelIII 342. 

176,12 ὃ — mapaxeicOoi] quod nescio an ἃ τέλος duci possit'; 
pro ὁπότε Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 proponit ὅπερ; idem l1. 13 
pro émékraciv legit ἔκταςιν, addens 'Ékracic in eadem re infra p. 607,4 
[193, 22]. Orio dicit (p. 152) rpomíj. "V. ind. 

h) Adverbia in οἱ derivativa. circumflectuntur. Quare οἴκοι πόποι 
εὐοΐ notabilia esse videntur; contra μέςοι aeolicum gravari mirum non 
est, quia Aeoles barylonesin adamaverunt. 176, 28—177,12. Cf. Her. I 
502,3—17; Lob. Ell. II 252. 

176,30 Ska II 27 cl adv. 589,6 [177,15]. 
171,1 δεδείξεται] adv. 192, 9—14. 192,18— 198, 4. 
177,2 ὦ πόποι δυεὶ τόνοις χρῆται Her. I 503, 1. Lehrs Arist.?* 118—920; 

ὦ scribit Egenolff I 839. 
177,83—4 cf. adv. 127,21. 
177,4 εὐοῇ cf. Her. 1503, 18. 547,9. Π 301,29. Lob. Aglaoph. 1042; 

Lehrs Her. p. 96*; GFSchoem. II 5 — opusc. IV 246,2; Uhlig II 36. 37. 
177,5 παρὰ τοῖς περὶ τὸν ᾿Αλκαῖον 'apud Alegeum'?; cf.1. 11. 197,13; 

Ahr. I 17,26; Mei. I 193. OHoffmann II 168,17. 535. 
177,8 οἴκοι] Lob. Ell. Π 252. 
177,12 κατὰ τὸ Αἰολικὸν ἔθος] Ahr. diall. I 10; Mei. I 315qq4.; 

OHoffmann II 526. 
i) Adverbia in δὲ localia quae unam vocem efficiunt. proparoayltona 

esse et ἃ in paenultima habere solent. Ἔνθάδε igitur abnorme est, pri- 
mum propler accentwn, deinde quod ei cognatum nomen wpraesto non est, 
ium quod abiecto δὲ suffixo localem motionem relinel. — Videtur. igitur ad 
similitudinem 1016cbe τοςόςδε τημόςδε sim. vocum directum esse. Quam- 
quam memorabile est. eum in modum nulla vocabula amplificari solere nisi 
antapodotica quae a τ incipiunt 171,18—178,18. Her. I 498,24. 499,4. 
II 114,33. 200,26; Lehrs q. e. 40—44. 

177,23 v. enarr. ad adv. 180,13— 181, 10. 
177,82 ἐν αἰτιατικῇ εἶναι τοῦ ἅλα] Matth. I 85 τῇ ἅλα; sane aut 

sic legendum est aut τοῦ ἅλς. 
178,3 xarafigaZouévov] i.e. quia in paenultimam depressus est accentus. 
178,11 Tfjcbe τῆς] τῆς αὐτῆς Egenolff I 844; non necessarium hoc. 
178,14 ἀνταποδοτικοῖς] ad adv. 172,12. 
178,17 ἦμος] Lob. Ell. Π 240, 1. 
Eadem de ἐνθένδε dici possunt 178,19— 24. 
178, 20 ἔξωθεν h. 1. finem vocabuli significat, αὖ pron. 86, 25; Ska ΠῚ 4. 
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178,22 ἀπεδείχθη] adv. 153, 22— 164, 21. 
178,23 ἀπεδείξαμεν] adv. 153, 20. 155,3; ἀποδεικνύναι περί], ad 

adv. 166, 6. 
Ὧδε Aristarchus praecipit apud Homerum swnquam notionem localem 

habere, sed qualitatem significare, cum vulgari usu notio 'huc' recepta sit. 
Ac sane non eodem modo formatum est quo cetera adverbia in δὲ localia. 
Praestat igitur illud eis in 6€ adverbiis adnumerare quae eandem habent 
potestatem aique. primitiva (τῆμος τημόςδε, ὥς ὧδε) 178, 25—179,17. 
Cf adv. 202,27— 36. Her. I 496,24. 497,1. II 201,9. 931,25. Quod 
Aristarchi praeceptum ut refutare conati sunt Buttmann gr. Spr. II 362, 
Bekker Monatsber. der Berl. Akad. 1864 p. 450, hom. Blütter II 38, 29, ita 
tutatur Lehrs Arist. 70—72. 379—382; cf. Ebeling Lex. Hom. s. v. ὧδε. 

178, 28 τῇ μὲν παραγωτῇ τῇ διὰ τοῦ 6c — 179,1 ἐπίρρημα] i. e. ὧδε 
quod per be syllabam paragogicam derivatum est, usu vulgari in numerum 
localium adverbiorum recipi absonum non erat'. Lehrs in Anm. litt. Jen. 
1879 p. 224 τὴν μὲν παραγωγὴν τὴν κτλ.: sed haec mutatio non minus 
superflua videtur esse quam ea quae ab O&chneidero I 647 proposita est. 

179,5 ὅπερ] 'quod si respicis, i. e. '&i respicis quomodo illa facta 
Sint'; de hoc ὅ ὅπερ pronominis usu disputavi ad pron. 103, 7. 

179,7 aliter τόδε explicavit Bekker hom. Blátter II 38; cf. Ebeling 
Lex. Hom. s. v. ὅδε IV. — GFSchoem. II 14 τς opusc. IV 259. 

179,9 Lehrs q. e. 43*. 
179,13 Lehrs Arist? 382. 
179,14 d] adv. 202,34. 
Sed in eius modi adverbiis cum forma primigenia integra servari soleat 

(τῆμος τημόςδε), mirum fortasse videtur ab ὥς non ὧςδε sed ὧδε deri- 
vari. Quamquam ezcusatur et dorica forma ὦ et ὅδε voce, quae similiter 
ez ὅς — be facta est 179,18—928. Cf. Abr. diall. Π 378, 15. 

Offendat foriasse quispiam in. eo, quod adverbia in 6€ non a formis 
quae a vocalibus incipiunt (οἷος ἡνίκα), sed ab antapodoticis (τοῖος τηνίκα) 
derivari solent. Sed wt in initio οὗτος pronominis, ita in initio ὧδε ad- 
verbi τ deest 179, 29—180, 12. 

179,29 καθὼς εἴπομεν, ὅτι] ὅτι, καθὼς εἴπομεν Matth. I 79. Hoc 
non esse necessarium iure dicit Egenolff IV 50. --- Εἴπομεν] adv. 178, 14. 

180, 1---2 ἐν τῷ περὶ ἀντωνυμιῶν])] 56,22—57,9; synt. 49, 22. 
109,19. 111,20; Lob. Ell I 132; Ahr. diall. II. 265 sqq. 

180,6 Ahr. II 265,1. 266, 2. 
180,9 προςτίθηςι] προεςτιθεῖειν Egenolff I 844; quod non probo: 

subiectum est τὸ ἄρθρον, ut 1]. 8. 
180, 10—11 mimi hane esse inscriptionem suspicatur Ahr. diall. 

II 468. : 
Verba in δὲ de quibus supra sermo erat (οἴκαδε ἄγραδε sim.) re vera 

adverbia sunt. Sed οἶκον δέ, ἀγρὸν bé sim. constructionem illam quidem 
adveerbialem habent, sed adverbiiss admumeranda non sunt. | Fuerunt. sane 
qui Olkovbé sim. unam esse orationis partem sibi persuaderent (et adver- 
biis tribuerent), his de causis. a) 'Olkovbé sim. immulabilia sunt, ut ad- 
verbia. b) be in olkovbé non potest esse δέ coniunctio copulativa (sed 
est δὲ syllaba paragogica), nam coméunctiones copulativae non. impediunt 
ne voces copulaiae per casus mumerosque [lectantur. Idem de οἷἴκονδέ 
dici non poles. c) Nomina per coniunctionem copulata sensu non. mulato 
articulum assumere possunt, olkovbé non polest 180,13—181,10. Cf. 
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adv. 177,26 —28; synt. 333,26 sqq.; Her. I1 498,21. 11102,11. 103,19—32; 
Lehrs q. e. 408sqq.; Lob. Ell. II 241. 

180,21 ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ νῦν — 23 παράγεται!) haec intellegi non 
posse eontendit Matth. I 53. Neque enim', inquit, *video, quomodo illis 
probetur id, quod in antecedentibus probandum erat, οἶκον δέ, ἀγρὸν δέ 
duas orationis partes, non adverbia esse. Nam in antecedentibus neque 
de adverbio ab altero adverbio derivato agitur, neque ex Ápolloniana doc- 
trina verba ἀγρὸν δέ, Οὔλυμπον δέ, οἶκον δέ tamquam derivationes cum 
alis 80 adverbio νῦν derivationibus comparari possunt, cum ΑΡ. illa a 
derivationibus secernat, ut 177,31. 32. 179,4. 203,178sqq. Praeterea νυνί 
fornam, quam solam aliquo iure a νῦν derivatam dicere potuit, potius 
ἐπεκταθεῖςταν quam παραχθεῖςαν nominavisset. Denique monendum est 
Ap. semper dicere παράγεςθαι ἀπό τινος aut παρά Ti, nunquam ἐπί τι- 
voC. In enarratione quid sibi velit Ap. satis explanatum est. Quod etiam 
clarius ex exemplis apparet. Οἴκοθι idem signifieat quod ἐν οἴκῳ, sed 
οἴκοθι genuinum adverbium est, cum ἐν οἴκῳ duae orationis partes sint, 
praepositio cum nomine. lam novum exemplum affert. In νῦν enim singu- 
lare παραγωγῆς genus dispici potest. Attici dixerunt γνυνδί — νυνὶ δέ 
(Aristoph. Eq. 1357; Plut. 1033), vuvueví (Av. 448) — νυνὶ μέν, vuv- 
γαρί — νυνὶ γάρ (Eust. Il. 45,3); in his habes sane παραγωγήν, sed οὐ 
ταὐτὸν παράγεται, non idem derivatur, i e. quod per paragogen νῦν ad- 
verbio suffigitur non ilico eadem orationis pars evadit quae est νῦν, sed 
δέ μέν γάρ voculae non desinunt esse coniunctiones. Idem multo facilius 
statui potest de οἶκον δέ sim., in quibus ne est quidem παραγωγή, sed 
appositio duarum vocum, quarum utramque suum merismum servare con- 
Sentaneum est. 

180,21 post οἴκοθι inserenda esse quae nunc 181,20 Διαφέρει — 
23 cuvbécuou leguntur, comprobare studet Matth. I 55, cum neque pars 
eorum sint, quae 181,11 sq. secutura esse promittuntur, et explicationem 
accentus locutionum οἶκον δέ Οὔλυμπον δέ 181,13—15 et 24—31 male 
interrumpant. Quae argumenta nunc refellere supersedeo; nam in eis quae 
sequuntur quomodo Apollonii disputatio progrediatur apparebit. 

180,24 ἐκφέρεται Egenolff I 844, recte; nam subiectum nihil aliud 
esse potest nisi τὸ olkovbé. 

180,25 ὅτε] ὅθεν vel dicte? Egenolff I 844; alterutrum verum est. 
180,29 (àv» ἀνθρώπ. Matth. I 74; v. comment. de Ap. consuet. — 

Ska II 27. 
180,31—32 subiectum verborum ἔχουςι et di est οἱ ευμπλεκτικοὶ 

cóvbecuot, itaque superfluum est Dronkii additamentum; neque necessaria 
Egenolffi (I 844) correctio: πτῶςειν ζὀνόματα», κατὰ εὐμπλοκὴν mapa- 
λαμβάνεεθαι. 

181, 2 Lehrs in MRh 1843 p. 352. 
181,4 τοῦ πλέονι] τοῦ πλέον τῇ Lehrs in Anall. litt. Jen. 1879 

p. 224; sed cf. pron. 37, 14 πάλιν γὰρ πλείων fj διαςτολὴ τοῦ προςώπου. 
181,6 οὐ μὴν — 7 καὶ τὸν οἶκον δέ] 'In τὸν οἶκον δέ᾽, inquiunt, 

*non augetur articulo adiecto vis anaphorica, sed subest notio prorsus di- 
versa; omnino enim non iam intellegitur “οἴκαδε, domum, sed nunc δέ 
est particula adversativa'. 

181,9—10 καὶ πάλιν ἀντείχοντο ---- ςκχημάτων] haec pugnare cum eis 
quae praecedunt censet Matth. I 54, 1; nam in omnibus quae 180, 28—181,9 
de adversariorum sententia disseruntur, de accentuum legibus mentionem 



199 Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 

non fieri; οὐ id ipsum vituperare Apollonium. Qua de causa Matthias 
post πάλιν inserit (o0UK) vertitque: 'et rursus accentus leges non respi- 
eiunt, Sed primum, ut recte monet Egenolff IV 48, comprobandum erat 
ἀντέχεεθαι esse 'respicere'; deinde non vituperat Ap. adversarios quod 
accentus legum mentionem non fecerint, sed quod, cum 'teneantur' legibus 
ionicis, quomodo formas defendant non habeant (ἐπηπόρουν ἐπὶ τῶν 
ςχημάτων). Nam Οὔλυμπονδε olkovbe eum adversariorum sententia ἥνω- 
μένα sint (l 8), acutum in quarta syllaba ἃ fine, circumflexum in ante- 
paenultima haberent, si ferri possent. Sed ferri non possunt. — Lehrs 
in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 proponit ἐνείχοντο τοῖς τονικοῖς παραγ- 
γέλμαει. 

Demonstrabimus autem Οὔλυμπον δέ οἶκον δέ sim. consirui. illa 
quidem quasi sint. adverbia, sed adverbia non esse. — Ac primum quidem, 
δὲ suni ἡνωμένα, quomodo acutum in quarta a fie syllaba, circum- 
flexum in. antepaenultima habere possunt? — Ad a) Οἶκον in οἶκον δέ 
non immulabile putandum est, sed accusativus est, forma integra servata. 

ez hac quidem re, si nihil. argumenti accederet, colligà non. posset 
οἶκον bé esse duas orationis partes: nam ut supra. (120,1—18) osten- 
dimus, integri nominum casus adverbialem vim induere possunt. el. adverbia 
appellantur. Sed analoga afferri possunt. Etiam ἐξ οἴκου idem significat 
quod οἴκοθεν, ἐν οἴκῳ idem quod οἴκοθι: sed cum et ἐξ οἴκου et ἐν 
οἴκῳ duae sint orationis partes, et οἴκοθεν et οἴκοθι una est. Eadem 
ralio intercedit inter οἴκαδε et οἶκον δέ; οἶκον δέ duae orationis partes 
Sunt, quarum altera est δέ coniunctio 181,11— 23. 

181,11 πρόκειται] adv. 180, 16. 
181,15 Πρὸς oic — 19 καλουμένας] totum hunc locum ab Ap. non 

esse profectum arbitratur Matth. I 55. Sed argumenta eius afferre alienum 
est, quia interpretatione mea satis refutata sunt. 

181,17 ἐδείξαμεν) his locum 120,1—18 respici posse negat Dronke 
(III 3215qq.), sed fallitur; v. Matth. I 10sq. et epim. 

Etiam ex accentu bé voculae imposito colligitur, 6€ illud mon esse 
syllabam paragogicam (eam enim respuere accentum, ex οἴκαδε, τοςόςδε 
alüs formis appartt), sed δέ coniunctionem. Consimili modo (€ paragogicum 
differ α X € coniunctione. Haec enim enclitica est et. syllabam antecedeniem 
acuit, € paragogicum in ἔγωγε ἔμοιγε causa est cur accentus in. ante- 
paenultimam relrahatur: ut X€ paragogicum a γέ coniunctione distinguatur 
181,24— 31. 

181,30 cf. pron. 49, 30— 50, 2. 
Ad b) et c). Argumenta quibus bé in οἴκονδέ non esse coniunctio 

nem copulativam comprobare student, superflua sunt. Nam hoc apertum 
est, coniunctionem bé localem notionem induisse. Sed quomodo id fieri po- 
bw? — Quemadmodum  praepositionibus quibusdam vis coniunctionum sub- 
icilur (διὰ τὸ ἡμέραν εἶναι — ὅτι ἡμέρα écti): dia rursus δέ coniunctio 
idem quod εἴς praepositio valere potest. Omnino δέ coniunctione non solum 
sentenliae copulantur, sed eliam res quaedam wurgentur. | Localem autem 

potestatem partim αὖ οἴκαδε ἄγραδε adverbiorum similitudine accepit, 
porti quod nulla alia. coniunclio a usurpari potuit 181, 382—182, 20. 

181,33 cf. coni. 214, 24 — 25. 
182,9 cf. Her. I 498, 20. 
182,12 Lehrs q. e. 40**. 
182,13 Ska II 27. 
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182,15 pueráfaciv τε τοῦ πράγματος] cf. synt. 123, 5. 
182,17 cuYufn] synt. 123, 7; DThr. 7,5; Schmidt Beitr. 520 sq. 
182,18 αὐτοτέλειαν ποιεῖν est pron. 8,14 et 64, 18; quod cum pro- 

pius aecedat ad codicis seripturam quam παριςτάνων Schoemanni (II 14 
— opusc. IV 259), praetuli; quod Bekker et Friedlaender (Nican. 7) pro- 
posuerunt ἀποτελῶν, reiecit Schoemann, quia de coniunctione non perfi- 
ciente sed copulante sententias recte dici vix possit. — In re dissentit 
Nicanor p. 7, 58. 

Ad a) Unus accusativus cum δέ illo coniungitur, idque $ure: nam 
cliam omnis praepositio apposila, μὲ ceríam aliquam significationem habeat, 
cum uno eodemque casu consocialur. Δέ autem quem in locum aliquid 
dirigalur indicat. eamque οὗ causam  accusalivum | exposcit: ilaque οἶκον 
non flectitur, ne nolio oblilleretur 182, 21—206. 

182,292 οἵ. synt. 9,15. 337,8.*) 
182,23 cf. adv. 199,6 —13; synt. 9,18. 
Ad c) Cur οἶκον in οἶκον δέ articulum non assumat, haec est causa, 

quod caswalia, quae quo loco quid sil aut quem in. locum aut quo ez loco 
moveatur per praepositionem indicant, articulum non assumunt nisi praepo- 
sitione antea. adiecta (itaque cum ad οἶκον δέ praepositio non accesserit, 
articulus non additur) 182,27— 183,4. Cf. synt. 336,22 — 340, 17.**) 

182,28 ἐκ προθέςεως delet Lehrs Ann. litt. Jen. 1879 p. 224, sed 
hae in re ἃ vero aberravit; nam nomina localia non τοπικὴν cyéciv, sed 
τόπον indieant; τοπικὴ cxyéctc ut significetur efficit praepositio vel δέ illud 

—— — 0o — 

accedens vel δε θεν 0i suffixe; cf. adv. 177,17. 178,4. 181,32. 182,25 all. 
188, 2 ἐπικαλέςαι] "praepositio articulum antea tamquam  advocet 

oportet; ᾿ἐπικαλύψαι quod est in Α quem praebeat h.l. sensum me pror 
Sus fugit. 

k) Adverbia in oc nec mulia sunt οἱ tantum non. omnia acuuntur. 
Πάρος igitur notabile est; minus notabile τῆμος, nam (quamquam ei 
interrogativum praesto non est) μέ cetera amtapodotica (τοῖος τόςος τηλί- 
KOC) gravem inlerrogativorum (ποῖος πόςος πηλίκος) et ceterorum. correla- 
livorum assumunt, ita τῆμος accentu cum correlativis suis ἦμος et ὁπῆμος 
congruere par est. Qua ralione relativum ὅπου gravatur, cum celera in 
ou adverbia perispomena sint 183, 65—15. Οὗ, Her. I 512,18 sqq. 

183,6 Τὸ γάρ] ad pron. 14, 13. 
Ἐναγχός fuerunt qui gravarent, quia compositum essel. Sed primum 

simplex ἀγχός non exstat; deinde propter similitudinem ceterorum in oc 
adverbiorum acui debet. Formatum autem est. hunc in modum. Ex ἀγχοῦ 

*) synt. 337,8 αἱ προθέςεις αὐτὸ μόνον (οὐκ inserendum) ἰδίᾳ vooüvrat, cl. 
synt. 9, 16. 17, 20. 

ied synt. 339, 11 "€cm γοῦν (scil. ἐπιρρήματα) οἷς οὐδὲ παρυφίεταταί τι τοιοῦτον 
(scil. πτωτικόν, velut ἡμέρα, tóc)... ὡς ἔχει τὸ ἀποδίς, ἀποτρίς, (cf. Lob. E]. I 621) 
ἐπάνω, ὑποκάτω. καὶ ἀνάπαλιν (scil. τὰ ἐπιρρήματα, in quibus πτωτικόν τι 
ἔγκειται) δὲ οὐ γινώςκει τὴν παράθεειν τῆς προθέςεως κατ᾽ ἰδίαν, εἰ μὴ πρότερον 
προςγένοιτο ἡ τοῦ ἄρθρου παράθεεις, ἃ (scil. τὰ προτακτικὰ ἄρθρα, cf. adn. ad 
pron. 7,28) kai μόνως ἐπὶ τὸ cuvumakouópevov φέρεται. Verba ἐπάνω ὑποκάτω 
delenda sunt; pugnant enim aperte cum eis quae sequuntur l. 26 ὁ αὐτὸς λόγος 
καὶ ἐν τοῖς τοιούτοις, “ἐν τῷ ὑποκάτω᾽, “ἐν τῷ ἐπάνω". Non minus vera haec est 
emendatio 340,3 (agitur de his ἐν τῷ ὑποκάτω, ἐν τῷ ἐπάνω) χρὴ νοεῖν τὴν μὲν 
προτέραν παράθεειν (corrige πρό Occiv, acil. ἔν) ἐπὶ τὸ ἐγκείμενον τῆς δοτικῆς 
(ΞΞ ἐπὶ τὴν ἐγκειμένην δοτικήν, scil. τόπῳ) μετὰ τοῦ cuvóvroc ἄρθρου ἐν παραθέτει 
καθίεταςθαι, τὴν δὲ δευτέραν (scil. πρόθεειν, i. e. ὑπό, ἐπί) κατὰ cóvOeciv οὖςαν 
τοῦ τοπικοῦ ἐπιρρήματος (ἐπ-άνω, ὑπο-κάτω). 

Apollonius Dyscolus. I. rr. 18 
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per melaplasmum factum esse potest à vx óc, quod abundantem ἔν prae- 
positionem assumpsit. Qui pleonasmus αὐ accentum relrahendum non. valei 
183, 16—184, 8. 

183,16 Her.I 513,3; EM 337,13; EO 63,23; EG 632,34; Zon. 753; 
Phryn. 19; Hesych. s. v.; Moschop. sched. 19 (cf. Lob. Ell. I 623) praecipiunt 
ἔναγχος proparorytonum esse, nec aliter hodie scribi solet. 

183,23 aba] Bast ad Greg. Cor. ed. Schaef. 612; Bergk confert EM 174,38 
εἴρηται παρὰ τὴν αὔαν Αἰολικῶς τὴν fuépav: τὴν γὰρ ἠῶ oi Αἰολεῖς 
αὖον φαςί (ubi V et Gud. αὔαν, D αὖαν) et Gudian. 95,21. — Quid 
Sit nescitur, nisi forte cum Nevio ad fr. 114 alia vocis αὔως forma agno- 
scenda est, quo praeter aav, quod Etymologica in corruptioribus locis 
aeolicum dieunt pro "jj, boeoticum quoque facit dac pro ἠοῦς᾽ Ahr. diall. 
I 121,3; Mei. I 93. 109; Lob. Parall. I 179; OHoffmann II 428. 

188,24 mupyoképara] Lob. ad Phryn. 658 coniecerat πυρςοκέρατα, 
sed Parall.I 179 contulit πυργοκέρατα cum Aristophaneo ὑψικέρατα πέ- 
τραν Nubb. 597, ubi schol. ueramAacuóc écriv ἀντὶ τοῦ ὑψικέρατον. 

183,26 τὸ ἀγχός, προςλαβὸν τὴν ἔν mpóOecw] cf. synt. 49,21 τὸ 
μὲν τῆς εὐθείας ὁ, ἀποβαλὸν τὸ τ, ἀναγκαίως καὶ ἕτερον πάθος ἀνεδέ- 
ξατο, λέγω τὴν ἀποβολὴν τοῦ c, ubi pro ὁ exspectaveris ὅς, ut h.l. propter 
aoristum προζλαβόν facile movearis ut post ἀγχός intercidisse putes (καὶ 
τὸ évayXóc». Sed talia admisit Dyscolus. 

184,6 παρελκ. ---- ἐναγχός] delet Matth. I 35 ut explicationem for- 
mulae τούτων — ἐχόντων eamque mancam, nam duas res explicationis 
loco exhibendas fuisse, et praepositionem ἔν vocabuli ἐναγχός abundare 
neque eis syllabis abundantibus aecentum mutari. Sed hoc ipsum, accen- 
tum non mutari commemoratur eis quae proxime sequuntur περιςςὸν ἀφι- 
«τάνειν τὸν τόνον. 

184,7 ἔφημεν] Egenolff I 844: 'Eine sehr merkwürdige form ist 
..égnpev statt ἔφαμεν.  Bekanntlich hat HStephanus im Thes. VIII 742 
diese form als aoristus secundus vom imperfectum getrennt, wogegen sich 
Buttmann ausf. gramm. 1? s. 543 anm. und Dindorf im Thes. ao. erklürt 
haben. Es würe interessant nachzuweisen, seit wann diese form in aufnahme 
gekommen isi; bei den Byzantinern ist sie ganz gewóhnlich: vgl. Choirob. 
dict. s. 868 £. [— II 341,17 sqq. Hilg.] und Cramers AO IV 211f^ 

184,8 ἐχρῆν (üv» Uhlig I 15. 17; non necessarium. 
Oxylonon est etiam xn qXÓc, quod ex κῇ ionico — πῇ e£ ἀγχός per 

synaloephen factum est 184, 9—11. Her. 1 512,20. II 295,13 κῆχος seri- 
bit; Hes. s. v. addit ἄλλοι κῆγχος, ubi cf. Schmidt; Bernhardy ad Suid. 
9. v.; Schmidt Didym. 59; Lob. Ell. Π 262. 

184,11 τοῦ a] τοῦ (ῃ καὶ τοῦ a Matth. 65; sed eodem modo 
dixit Ap. adv. 157,8 Aóia καὶ ἐν ευναιρέεει πάλιν τοῦ ἃ λᾷα, ubi ex- 
spectaveris τοῦ ἃ (kai τοῦ QD. 

1) Vocabula localia in θεν derivata unde quid moveatur indicant. Sed 
μὲ in alás orationis partibus permuliae sunt voces derivatlae, quae eandem 
aique primigeniae nolionem servant, ila sunl eliam in Oev derivatae quae 
idem significant quod primitiae 184,12—831. Cf. adv. 207,20— 208, 9; 
Her. ind. s. θεν; AO I 360,11 sq.; Lob. ad Phryn. 2384 9α.: ad Ai? 214. 

184,20 καὶ (τὸς Matth. I 70; ad pron. 7,28. 
184,22 hane de Αἰτώλιος sententiam probat Lob. Ell. I 439. 
184,30 Dronkii coniecturam et ipse olim verissimam putabam (I 476) 

et putat Egenolff I 839; in eandem incidit KLehrs in Ann. litt. Jen. 1879 



Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 19D 

p. 224; (rv» ἐκ τόπου Matth. I 65. Sed tam multis consentientibus 
nunc dubito, ut dubitabat doctissimus ille Ska. Videtur enim hoc velle 
ΑΡ.: (dieo '"'ipsa forma", i. e. uno in θεν exitu, praepositione non adiecta, 
localem illam notionem induunt'.  Verissima autem est altera Dronkii 
emendatio 1. 31, nam τὸ πρωτότυπον ςημαινόμενον nihil est. 

Quarum in numero sunt formae pronominales in θεν. Ac primum 
quidem statuendum est, ἐμέθεν céOev ἔθεν eodem modo derivata esse at- 
que adverbialia i.e. Ὁ abiecta θεν suffixum esse; sam non ex allico ἐμοῦ, 
sed ex ionico vel dorico ἐμεῦ factum est ἐμέθεν 184,32—185,6. Cf. 
pron. 66,11—67,19. 

185,5 ἐντεῦθεν γάρ] é. dpa Matth. I 81, assentitur Egenolff IV 50. 
V. enarrationem. 

185,6 ἣ ἐμοῦ ---- ἐμεῦ] pro his ponit Matth. I 85 fj ̓ Αττικὴ ,éno0" 
écri, παρ᾽ ἣν ἣ ἐμέθεν écri παραχθεῖςα, ἀλλ᾽ ἣ Ἰωνικὴ ἢ Δωρικὴ ,éueo". 
In his nihil probat Egenolff IV 50 praeter transpositum ᾿Αττική: ipse ne 
hoc quidem probo. — Aliter haec pronomina facta esse et Herodianus 
(I 474,17. II 201,12) et alii (oi νέοι, AO I 142) stetuerunt; Lob. Ell. I 
319. II 245. 

lam postquam ezpositum est, ἐμέθεν cet. eodem modo derivala esse 
quo adverbia in θέν, quaerendum est sintne ἐμέθεν cet. pro adverbiis 
habenda necne. Za mon esse adverbia μὲ demonsíres, non poleris hoc argu- 
mento wuli: ἐμέθεν céOe€v personas indicant, ergo mon sumi adverbia. 
Nam a pronominibus terliae pers. αὐτοῦ τούτου descendunt αὐτόθεν 
τουτόθεν, neque quisquam negabit haec esse adverbia. Nihil igitur im- 
pedit ne ἐμέθεν ex ἐμεῦ factum adverbium sit Sic igitur potius argu- 
mentandum est. Quemadmodum interdum nomina itla derivantur «t notio 
non mulctur (ἀνάγκη — ἀναγκαίη, ἄπειρος — ἀπείρων), tta etiam per suf- 
fixum θὲν voces ita derivari possunt ut. vis mon varictur (cyebóv — cye- 
δόθεν, ἐγγύς — ἐγτύθεν). Πα fii ut apud Homerum οὐρανόθεν, quia 
idem est quod οὐρανοῦ, cum ἐξ praepositione consirui possil. .Eum in 
modum ἐμέθεν cel. derivala sunt, ila quidem ut numquam adverbiorum, 
sed semper genelivorum consiructionem admiliant. Ex hac consiruendi ratione 
elucet ea àn. numerum pronominum referenda esse 185, '7 —186, 21. 

185,7 post ὁμοίως Egenolff I 844 inserit {τοῖς ἐπιρρηματικοῖς): 
sed hoc cogitando facile suppletur. 

185,9 Ska II 27. 
185,14 cf. adv. 190, 19. 207,29; Ahr. diall. II. 374,12. 
185,15 uneus) non post πῶ, sed post αὐτῶ ponendus erat; παρὰ — 

αὐτῶ delet. Matth. I 32, nulla iusta causa. 
185,16 Ska II 27; ad adv. 172,2. 
185,20 εὐναία — εὐνή, lapis ancoralis; cf. Lob. Parall. 310. 
185, 22 cf. Lob. Parall. 298 et 304; Ell II 295; Coraes ad Hippocr. 

de Aere ὃ 24. 
185,27 γάρ delet Matth. I 29; sed duas tresve deinceps γάρ parti- 

eulas ad unam quae praecedit sententiam pertinere monet GUhlig, cl. pron. 
24,1—83; synt. 179,11—13. 269,16. 18; adv. 193,11— 12 all. 

185, 28—30 cf. adv. 195,10—17. 208,23— 29. 
185,30 cf. schol. A ad h. 1. (Ariston.)* ὅτι ἀντὶ τοῦ Ἴδης μεδέων; 

EM 466,3; sed scholl. B et Townl. ἐξ Ἴδης ἐποπτεύων; GHermann praef. 
ad Soph. Ant. XVI; La Roche ad [ 276. 

186,2 ci] “δι᾽, 'siquidem', *quia'; κατάπυκνός ἐςτι, scil. Homerus. 
13* 
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186,5 Qui non dubitabant κακοῦν τὰς φράςεις totumque hoc dicendi 
genus insanum dicebant, poetarum consuetudinem non secernentes & pe- 
destri oratione, facere non poterant quin talia abiudicarent Homero: is 
enim graecitatis summus iudex. [Itaque ante εἴη inserendum est (oUx) 
(cui dv add. Matth. I 72). Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 scribit 
Ὅμηρος (ἐπίμεμπτος) vel (κακῶς εἴη x. T. €. o., (ἐλέγχοιντο δ᾽ &v5, εἰ 
οὐκ κτλ., sed tanto molimine opus non erat. Ne γέ quidem quod l. 5 
addidi necessarium est, nam €i ipsum quoque notionem causalem induere 
constat (ut 1. 2). Homerus dicitur οὐκ ἄπειρος τοιαύτης παραγωτγῆς, ut 
synt. 159,8 oUx .. ἄγνως.. τῆς εἰς ou ληγούςεης γενικῆς; cf. adv. 185, 33. 

186,7 de hac quaestione agit Lob. Ell. Π 246. 
186,9 παρ᾽ αὐτῷ] παρά cum ab Ap. cum genetivo non construatur 

(neque ab Herodiano, οἵ. Lehrs Her. 72), Dronkium secutus sum παρ᾽ 
αὐτῷ scribentem; (παρ᾽ Ἐπίκουρον adv. 156,1 in A; coni. 246,33, ubi 
v. adn.). 

"Ἢ 10 αἱ δὴ — 15 oi γενικαί] Matth. I 56 "male interrumpunt", 
inquit, «totam inde a 185,17— 186,21 pertinentem disputationem ... Sed 
praeterquam quod versibus 186, 10—15 argumentationis ordo male distur- 
batur, singula quoque offendunt. Neque enim Ap. in universum dicere 
potuit «oi παρηγμέναι ἀντωνυμίαι», quoniam ita nominat possessivas; erat 
dicendum αἱ τῇδε παρηγμέναι ἀντωνυμίαι. | Deinde dura est vocabuli ἀδύ- 
vaTOV coniunctio cum contrario eorum, quae ante dicta sunt. Porro pro- 
nomen Τοιούτοις non habet quo referatur, nisi lacunam statuas. Tum 
quid sibi volunt verba τινὰ ἄλλην πρόθεειν quasi illa in 0€v derivatio 
praepositio esset. Ac ne exempla quidem concinna sunt, cum ad prius in 
margine codicis ἢ πρὸς Aecfó0ev, ad alterum sola πρὸς Λέσβου annotata 
sint. Denique totius loci argumentum idem est atque versuum 17— 11". 
His de causis spuria illa verba esse censet Matth. Quae argumenta mira- 
tum esse Egenolffium (IV 48) non miror. Nam primum quin his oi δὴ 
παρηγμέναι ἀντωνυμίαι pronomina illa in Oev derivata significentur nemo 
dubitabit, qui ea quae praecedunt perlegerit. Tum ut concedendum est du- 
rum esse asyndeton inter ἀδύνατον οὗ ea quae praecedunt, ita facillima 
medela in promptu est: scribe ἀδύνατον (Óv», non puncto sed commate 
praeposito; quo facto neque Uhligii additamento opus est nec mutationibus 
Egenolffi (I 844): ἀδύνατον τοῖς (ἄλλοις) διὰ τοῦ θεν (— TotoUroic) 
ἐπιρρήμαςει προςελθεῖν τινα πρόθεειν vel τοῖς προκειμένοις ἐπιρρήμαει. 
Nam verbis τοῖς τοιούτοις ἐπιρρήμαςι ipsa illa in Oev derivata designari 
apertissimum est. lam qui fieri potuit ut Matthias post Egenolffii expli- 
cationem (l. s. 8.) non perspiceret, τινὰ ἄλλην πρόθεειν esse praeterea 
(i. e. praeter θέν suffixum) praepositionem aliquam", praesertim cum is 
ἄλλος vocis usus inde ab Homeri temporibus frequens sit? Deinde non 
intellego qua de causa exempla allata inconcinna sint; eadem fere pron. 
67,8—9 afferuntur, praeterquam quod ibi nec πρὸς Λεεβόθεν nec πρὸς 
Aécfou legitur, sed quod aptius est πρὸ AecgóOev οἱ πρὸ AécBou. Postremo 
nego totius loci argumentum idem esse atque versuum 17 —11 (i. e. 17 —21). 
Nam 17—21 ea afferuntur exempla ex quibus appareat, ἐμέθεν ἕθεν ab 
Homero eum praepositionibus construi; antea autem ea quibus demonsire- 
tur, localia in θὲν cum praepositionibus non coniungi. 

Haec in θεν adverbia aut a. nominibus aut ab adverbiis aut, μὲ supra 
dictum est, a pronominibus derivantur. Quae omnia vocabula primitiva 
ultimam litteram abiciunt, practer ea quae in unam vocalem exeunt: ea enim 
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servatur.  Necessario ea quoque quae a praepositionibus descendunt exitum 
servant 186, 22—187,6. Cf. Lob. Ell. II. 145 sqq. 

186,24 πρόκειται γάρ] '(de pronominibus opus non est iterum men- 
tionem inicere): nam iam supra (185, 18 84.) dictum est" e. q. s. Ad 
pron. 14, 13. 

187,1 ἐμεῦ ἐμέθεν optimo iure delevit Ska II 27: nam modo prae- 
cepit Ap. ἐμέθεν céOev ἕθεν non esse adverbia (186, 16). 

187,2 καὶ (ἀπό Matth. I 71; ad pron. 7, 28. 
Quaeritur utrum χαμαῖθεν an aliica χαμᾶθεν forma analogiae ap- 

lior sit. | Poleris hanc legem sancire: quaecumque ab  adverbiis derivata 
paenultima longa utuntur, abiecto θεν suffixo primitivam formam aperiunt. 
Quam regulam χαμαῖθεν sequitur. Sed supra expositum est, diphthongum 
finalem non servari, sed ultimam vocalem resecari, ui ante Oev brevis vo- 
calis relinquatur. lIlaque χαμάθεν ezpectaveris. .Ad formam vero xa- 
μᾶθεν rursus defendendam hanc regulam afferre poleris: ubi V post a ab 
Aiticis supprimitur, ibi à producitur (αἰεί — ücí, κλαίω — κλάω).  Qua- 
mobrem in χαμᾶθεν e χαμαΐ orto ἃ recte producitur 187, 7—91. 

187,7 cf. Eustath. Il. 999, 22; Pierson ad Moer. 372, 21 (qui χαμαῖθεν 
nihil esse dicit neque huius loci mentionem facit); Thom. Mag. 393,14 
Ritschl; Lob. Phryn. 94*. 

187, 12 πρόςκειται] πρόκειται, scil. 186, 380—187, 12, Egenolff I 844. 
Recte. 

187,14 εἰρήςεται] adv. 187, 32 sqq. 
187,20 Schaefer ad Greg. Cor. 347. 
187,21 cf. adv. 194, 20. 
187,25 cf. EM 808,13. Greg. Cor. 346, b. Quam originationem 

reicit Lob. Ell. I 369. 
187, 25—28 recte de suppletoria productione eiecta 1 vocali statuisse 

veteres grammaticos (quod olim GHermann negarat praef. ad Hec. p. 22, 
deinde ipse concessit praef. ad Herc. fur. p. 3), monet BGerth Quaest. de 
gr. trag. dialecto in Curt. Stud. I 210. 

187,27 favi] Buttmann ausf. gr. Spr? II 311*: 'Auffallend ist, dafs 
Ap. ἃ. ἃ. O. auíser φανῶ nicht ἀρῶ von αἴρω, das man erwarten sollte, 
sondern favi) als gleicher Quantit&t anführt, das sich doch durchaus 
nicht so begründen lüíst wie jene beiden. Oder stand vielleicht κρανῶ 
sonst da? mit welchem Verbo es sich ungeführ eben so verhült wie mit 
qaívu und αἴρω. Oder ist favi) richtig und das p wirkte hier wie in 
kóparoc ?" 

187,30 κατὰ τὸ ἑξῆς] adv. 188, 25 —34. — Forma χαμόθεν dicitur 
τὸ τετριμμένον, i.e. usitata, ut infra 188,33 τὸ χαμόθεν κατὰ τὸ cóvn- 
0cc. Idem praecipit Moeris 409 χαμᾶθεν (χαμάθεν cod.) ᾿Αττικοί, xa- 
μόθεν Ἕλληνες. Thom. M. 398,14 Ritschl χαμόθεν τὸ ἐκ τῆς γῆς... οἱ 
δὲ κυρίως ᾿Αττικοὶ χαμᾶθεν προπεριςπωμένως λέγουειν, οἷς καὶ αὐτὸς 
ἕπου: sed χαμᾶθεν forma inde ab Herodoti temporibus omnium Graeeorum 
communis erat. De χαμόθεν ad adv. 188,33. 

"€keiO0ev paenullimam non corripit ἃ eiecla, quia εἰ mon nalura. in 
paenuliima est; facium enim est ez ἐκεινόθεν 187,32—188,2. Cf. adv. 
163,14. 192, 24; Etymoll. s. v. κεῖθεν; AP IV 55, ubi vera et falsa con- 
funduntur; Lehrs Her. 95. 

187,34 cf. adv. 163, 25; in eadem sententia sunt Her. l s. s. et in- 
feriores, quos omnes refutat Lob. Ell I 7. 357. 



198 Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 

Quoniam adverbia in Ocv e genetivis facta ita derivari solent, ut, ubi 
genelivus in. diphthongum desinit, vocalis finalis abiciatur (οὐρανοῦ — οὐ- 
pavóOev): ἀμφοτέρωθεν ἑκατέρωθεν ἑτέρωθεν ab ἀμφοτέρου éka- 
τέρου ἑτέρου descendere non. possunt.  llaque, quia eliam αὖ adverbiis 
in C, hac litlera abiecta, adverbia in θεν derivantur, statuendum est ἀμφο - 
τέρωθεν ἑκατέρωθεν ἑτέρωθεν ab ἀμφοτέρως ἑκατέρως ἑτέρως 
oría esse 188, 8---18. Cf. adv. 207, 20—27; ΑΟἹ 818,4: Lob. Ell. I 613. 

188,5 τῷ αὐτῷ (scil φωνήεντι) παραλήγεται, δι᾽ οὗ τὸ λῆγον (i. e. 
τὸ τέλος) τοῦ πρωτοτύπου scil ἐκφέρεται, ut in κάτω --- κάτωθεν, 
ἄνω — ἄνωθεν, cf. adv. 186,23. . Ad h. ]. Matth. I 85 adnotat haec: 
*Etiamsi τὸ Afjfov pro substantivo τὸ τέλος usurpatum Apollonianum est, 
tamen hoe loco non quadrat; sive enim ex antecedentibus subaudis παρα- 
λήγεται (Ὁ) sive λήγεται sive écrí, sensus bonus non evadit. Quare scri- 
bendum esse censeo: bi οὗ καὶ λῆγον τὸ TpuróÓrumOv. Profecto, si 
παραλήγεται subaudis, sensus bonus non evadit' Sed quidni evadat, si 
ex eis quae praecedunt ἐκφέρεται suppleveris? Permirum vero est Matthiam 
ad 'emendationem? suam illustrandam *praeter usitatiora huius usus exempla 
παρόν atque ἐνόν — ἔξεςτι οἱ δέον — δεῖ᾽ haec afferre pron. 63,14 ὅπερ 
οὐκ ἐνδεχόμενον scil écrí; ib. 72,93 οὐδὲν γὰρ κωλῦον scil ἐςτίν all., 
quae ab illis toto coelo diversa sunt. Nam nemo nescit absoluta illa 
participia non idem esse quod ἔξεςτι vel bei, sed significare 'cum liceat, 
quamquam opus est^ sim. 

188,11 ibiaírepov ὡς τά] — ὧς ἰδιαίτερον τά: insolitae verborum col- 
locationis exempla congessi ad pron. 42,25. GFSchoem. II 14 — opusc. IV 
259: Aut transponenda verba ὡς ibiaírepov, aut scribendum ἰδιαιτέρως — 
παράγεεθαι [omisso dic]. Nam hoc dixit Trypho, singulare esse ut si ex 
vocabulis in Teépoc exeuntibus adverbia per θὲν deflecterentur, vocalis Ὁ 
produceretur'. 

188,15 ἑκάθεν]ὔ profecto non cum Bekkero sic scribendum erat, sed 
ἕκαθεν ipso Apollonio auctore adv. 192, 5 τὸ ἕκαθεν προπαροξύνεται, et 
Herodiano I 501,9 τὸ ἕκαθεν xal ἀνέκαθεν προπαροξύτονα, οὐκ οὖν 
παρὰ τὸ ἑκάς ὀξυνόμενον γενόμενα (ALudwich in Ann. litt. Jen. 1879 
p. 223). Cf. adv. 160, 20. 

188,16 καὶ λήγοντος τοῦ φωνήεντος] roO delet Lehrs in Ann. litt. 
Jen. 1879 p. 224; quod non probo: 'etiam ubi ea vocalis quae in syllaba 
finali est exitum efficit (C non suffixa)". 

Porro dubitabat Trypho, quomodo factum essct * €v60€v, censens γῆθεν 
cum analogia convenire. Idem Δεκελειόθεν non α Δεκέλεια deriva- 
bat, sed a Δεκελεύς Δεκελέος. Praestat autem statuere, α finalem in 
compositione et derivalione haud varo in Ο transire; ia e pleniore forma 
γζαῖα γαιόθεν et γειόθεν, e Δεκέλεια Δεκελειόθεν, e χαμᾶθεν 
χαμόθεν ortum est 188,19—34. Οὗ Her. I 500, 22— 501, 10. 

188,20 γῆθεν parum apte cum ἀρχῆθεν comparari monet Lob. EI. 
I 283 n. 10. 

188,30 γταιόθεν καὶ γειόθεν] γαιόθεν est forma ficta, ex qua quo- 
modo Yeió0ev factum sit appareat: ad adv. 189,22; γειόθεν formae Thes. 
Steph. unum exemplum affert Callimachi ap. schol Apoll. Rhod. 2, 375 
γειόθεν ἀντέλλοντα. 

188,31 τὸν δῆμον τοῦ cnuaiwvouévou δηλοῦντος] 'cum is de quo 
sermo est, dicens AekeAeió0ev, demum suum indicat'; Dronkii mutatione 
non est opus. 
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188,33 cf. adv. 187,31. Lobeck Ell I 336 dicit etymon χάμος sive 
χάμη adhibendum esse adverbio χαμόθεν; ad Phryn. 94* duo exempla 
χαμόθεν formae affert, quorum alterum e Cratini fragmento apud Prisc. 
XVIII 306 petitum a MHertzio ex optimis libris in χαμάθεν (rectius 
χαμᾶθεν) mutatum esi; altero loco apud Herodot. II 125 χαμᾶθεν ab 
editoribus restitutum est. Apud Plutarchum Alex. 35, ubi GDindorf χα- 
μᾶθεν posuit, Sintenis in edit. Teubn. 1863 χαμόθεν servavit. OCobet Var. 
Lect. 89 χαμόθεν reicit ut vitiosam formam ἃ scribis pro genuina χα- 
μᾶθεν invectam. 

Sunt qui ἀπείρηθεν uf abnorme notent, sed persaepe o in ἢ transit 
non Solum in dialeclo 10nica, sed etiam in sermone vulgari. liaque mirum 
non est ires deinceps formas, ἠπειρόθεν ámeipnOev ἀπειρόθεν, in usu 
esse 189,1— 19. 

189,1 GFSchoem. II 14 — opusc. IV 259. 
189,5 Lob. ad Phryn. 649—650. 
189,9 Lob. ad Phryn. 656; {παρὰ τὸ crépavoc» add. Matth. I 65; 

ad pron. 7,28. 

189,17 ἐκθέςθαι] παραθέςεθαι Hoersch. 375; cod. scripturam tuetur 
Egenolff IV 44, coll. synt. 25,13 éxxeicOu δὲ ὑποδείγματα. ib. 35,2 éx- 
KeícOucav δὲ ὑποδείγματα. ib. 38, 25. 122, 17. 23,22 ὀλίγα πρὸς αὐτοὺς 
ἐκθηςόμεθα; quibus adde adv. 165,29; coni. 214, 9 (Posidonius) ἐκτίθεται 
τοὺς κατὰ φύειν cuvbécuovuc. 

189,18 αὐτόν de Homero dici libenter crederemus, si constaret, eum 
tribus illis formis usum esse. Nune vero quoniam neque ἠπειρόθεν (Arat. 
Phaen. 1094; Lob. ad Phryn. 94) neque ἀπειρόθεν apud eum legitur, sed 
unum ἀπείρηθεν vel potius ᾿Απείρηθεν hoc uno ]. n 9: aut delendum esse 
αὐτόν aut in τὸν αὐτόν mutandum eliam hodie mihi persuasum est 
(RScehneider I 476). 

Quaedam per πάθος facia sunt; ita per syncopen ÓmicOev vd 
ὄπιθεν ez ὀπίεω-θεν. "€vepOev etiam duplicem affectionem  palitur ; 
nam primum ex ἐνερό-θεν per syncopen oritur ἔνερθεν, ex quo per 
aphaeresin nascitur νέρθεν 189,20—190, 4. 

189,20 ἐκτεθείμεθα] adv. 187, 32 sq. 

189,22 cf. Her. II 254,13 — EM 6028, 10 ὄπιεθεν: διχῶς «crfj δ᾽ 
ὄπιθεν» (A 197) ἀπὸ τοῦ ὀπίεω ὀπίεωθεν xai ευὐγκοπῇ τῆς cu cuAAa- 
βῆς. εἰ δὲ ὄπιεθεν, ευγκοπῇ τοῦ ὦ καὶ μετόπιςθεν Ἰλιάδος A (82); 
Choer. I 377,19. 380,31. II 316,2 Hilg. Lob. Ell I 7. 334 *hic quo- 
que ἃ vero aberrat; nam ὀπίςωθεν ignotum est [ipsi Ap. ignotum erat: 
est forma tamquam intercalaris, ab illo ficta ut origo vocis ὄπιςθεν pate- 
fiat, ad adv. 188,30], ὄπιθεν autem ex ὄπιθεν ortum... nec vero legitur 
évépuOev [haec quoque ficta forma est], sed évepOev contrario ὕπερθεν 
accommodatum'. 

189,23 ἔνερθεν] Her. I 500,4. II 185; Lob. Ell. I 48 n. 50 “νέρθε 
sane detruneati speciem habet". 

190,3 Tí) γοῦν κυριολογίᾳ μαρτυρεῖ] 'quae sit propria notio testi- 
ficatur*. 

Diximus, ubi vox primitiva in diphthongum exit, posteriorem vocalem 
abici ante θεν suffixum; ἄνευθεν igitur fortasse abnorme videbitur. | Sed 
hoc non per θεν, sed per θὲ suffixum, quod antecedentem diphthongum ser- 
vai, formalum esse vel ea ex re apparet, quod ἄνευθε forma legitur, cum 
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suf fixum θεν numquam v abicial. "AveuOe aulem assumit v ut formae ver- 
bales im € exeuntes; eandem analogiam sequitur particula κέ 190, 5—16. 

190,8 cf. Jo. Alex. 33, 24. 
190,15 κέ] 'Pro particula ἄν doricum est κα et ubique in purio- 

ribus Doridis fontibus reperitur! Ahr. diall II 381; Lob. Ell. II 154. 
Eis in θεν adverbiis, quorum in. paenultima Ὁ esl, saepe suffizum θεν 

a Doriensibus iia abscinditur, ut Ὁ in ὦ transeat. .Eo modo πὼ in πώ- 
uaa aítico ez πόθεν ortum est 190,17 —191,3. Cf. adv. 185,14— 15. 
207,27—208,9; pron. 77,16—18; Greg. Cor. 142. 353; Ahr. diall. II 
374,12. 469*42. 

190,17 Τὰ τῷ o παρεδρευόμενα παρὰ Δωριεῦει τῶν ἐπιρρημάτων] 
insolitae collocationis verborum exempla ad pron. 42,25 congesta sunt. 

190, 22 πώμαλα] cf. Her. I 492, 3; Thom. M. 303,9; Harpocr. 163,27 
Bekk.; Hes. s. v.; Bast ad Greg. Cor. ed. Schaef. 142; Lob. Ell. II 296. 

191,1 τοῦ δὲ πόθεν — λεγομένου] τὸ δὲ πόθεν — λεγόμενον 
Matth. I 86, cum particula δέ vetet antecedentibus haec applicari, cl. EM 
698,47 τὸ bé πόθεν ἐπὶ τῆς oU ἀρνήςεως ευνεχῶς λέγεται, oiov: ἔγρα- 
ψας; πόθεν; Ego quidem satis habuerim δέ inducere. 

191,2 ὅπερ] GFSchoem. II p. 14 — opusc. IV 259 extr: 'Relativum 
ὅπερ quid sibi velit in hoc contextu, nemo dixerit. Igitur aut delendum, 
aut, quod verius puto, lacuna agnoscenda est, quam expleveris ex Hesychio, 
ὅπερ écriv οὐδαμῶς, aut ex EM 698,49 ὅπερ écriv ἀντὶ τοῦ οὔ, ubi 
eliam simile exemplum ἔγραψε πόθεν apponitur' Ego quid relativum 
ὅπερ sibi velit dicam: est enim 'tamen', 'indessen', *jedoch', quo de usu 
relativi egi ad pron. 103,7. Nec assentior GSchoemanno censenti (Philol. 
Anz. X p. 31), Apollonium dicere non potuisse κατὰ τὴν τοιαύτην εημα- 
cíav, nisi antea de ςημαςίᾳ aliqua sermo fuerit: nam exemplo allato satis 
patefactum est, qua de notione agatur; ὅπερ (quamquam) respicit ad cv- 
vexécrepov quod praecedit: "satis crebro πόθεν etiam hane notionem (praeter 
alias) induit (ut sit *minime"; quamquam plerumque ea sententia usur- 
pant Attici vocem πώμαλα.᾽ Itaque ne his quidem GSchoemanni emenda- 
tionibus opus erat scribentis 190,21 τῇδε εἶχε καὶ τὸ πόθεν λέγον τὸ 
οὔτοι vel οὐχί, πῶ, et 191,2 cum Bekkero τὴν αὐτήν. 

Ea in θεν adverbia quorum paenultima syllaba in. consonaniem ter- 
minatur, apud Doriensces et Aeolenses θεν exitum in θα mutant, quo fit ut v 
finalis abiciatur, id quod. eliam in. aliis affectionibus accidere solet 191, 4—17. 

Cf. adv. 153,13— 21. 193, 9—19; Schmidt Beitr. 108; Ahr. diall. I 74 seq. 
II 366,6; HWeber, die dor. Partikel κά p. 10. Mei. diall. I 40; OHoff- 
mann II 274. 

191,11 λεγόμεθα λεγόμεθεν] *nunc tamen nullum exemplum legitur" 
Ahr. diall I 130. Mei. I 45. 

191,12 Dronkii emendatio necessaria est (nam in eis quae sequuntur 
non de verbis, sed de adverbiis agitur; hiatum etiam Ska II 27 indicavit: 
"doch vermisst man einen passenden Uebergang zu den Adverbien"). — Μεθι- 
«τάνω apud Áp. non memini me legere; itaque de μετατιθέμενα cogitabam. 

191,13—16 cf. 153,16 —20. Cum Uhligio 1. 14 et 153,8 scriben- 
dum erat ὕπιςθα, cl adv. 193,13; Ahr. I 82; Mei. I 54; OHoffmann II 
274. 401. 

191,16 δεδείξεται] adv. 193, 5—19. 
In his adverbiis ca quae a nominibus derivantur neque in. paenultima 

0 habent, eodem accentu utuntur atque genclivi e quibus orla. sunt. (ἀρχῆς 
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ἀρχῆθεν, Θήβης Θήβηθεν). Quorum autem in paenullima Ὁ est, tantum 
non omnia parozytiona suni; quamquam suni eliam quae priorem legem se- 
quaniur. Ex his igilur ἄλλοθεν ef οἴκοθεν defendi possunt, quia a 
genetivis barytonis descendunl; won possunt πάντοθεν ἔκτοθεν ab ozy- 
lonis παντός ἐκτός derivata esse, praesertim cum eliam c paroxytonis gene- 
livis paroxytona in θεν adverbia facta sint (Κύπρου --- Κυπρόθεν) 191, 18 
— 192, 14. 

191,23 Lob. ad Phryn. 301; Proll 100. 131; Harpocr. 166,18 B; 
EM 714,9; Zonar. 1645. 

191,25 κἂν διὰ τοῦ a scil dii, τὸ αὐτὸ παρέπεται: parce ille 
verbis utitur. Ska II 27 xüv typothetae errore scriptum esse putat; sed 
est in Α. 

192,1 cf. schol. Α ad B 75. 
192,2 Her.I 500,12 εημειούμεθα τὸ οἴκοθεν πάντοθεν προπαροξυ- 

vóueva. Theogn. 157,8. 
192, 6 ἑκάς ἕκαθεν] cf. adv. 188, 15 cum adnot.; Her. I 501, 10 

ἕκαθεν ἀνέκαθεν non ab oxytono ἑκάς derivata esse docet. 
m) Adverbiis im θεν praesto sunt. adverbia in Oi, quae wbi quid sit 

indicant οἱ eundem accentum servani; sed haec regula non valet nisi de eis 
quae O0 in paenultima habenti; quae won habent, suffizum 01 in. ci mutant 
192,15—193,4. De his iam antea 163,7 —27 sermonem fuisse animad- 
vertit Dronke III 34sq.; cf. Matth. I 17 et epim. 

192,22 cf. Lob. Ell. I 358. 
193,1 ante οὐ γάρ haec supplenda: 'sunt etiam quaedam non veYo- 

γότα᾽, nam e. 4. $&.5 ad pron. 14,13. — Τὸ τοιοῦτον i.e. τὸ ἐπιρρήματα 
εἰς 01 παρακεῖεθαι. Itaque cum τὸ τοιοῦτον non possit esse subiectum 
παράκειται verbi, {τι adieiendum esse censeo. Cf. adv. 205,34 — 206, 5. 

- n) Quae in € (0€ T€ τε be sim.) terminantur adverbia, non. omnia 
€ in ἃ mutant in dialecto aeolica et dorica; sed quae mutant, aut in θὲ 
aui in t€ exeunt. Rursus aeolica a doricis eo differunt, quod dorica t in X 
vertunt 193, 5 —19. 

Ante hane disputationem in universum de adverbiis in € θὲ T€ ere- 
untibus sermonem fuisse censet Matth. I 13—14. V. epim. 

193,6 0c] adnotat Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224: '? θεν.ἢ 
Ad hunc versum el sequentes ascripsit: "Dies muss, wie der Verlauf zeigt, 
falsch sein Mihi quidem et h. l..et l. 13 scribendum esse videtur θεν 
(«ἢ 0€». Apparet enim Ap. h.l de adverbiis in € agere; eorum in nu- 
mero sunt profecto ea in 0€ quae v mutabile numquam assumunt, ut αἴθε 
εἴθε (nam haec ab Ap. adverbiis tribui constat, v. adv. 131, 21). Sed sunt 
quaedam quae modo in 0€ modo in θεν exeunt. Quae in duas partes 
dividere videtur, quarum priori ascribit ἄνευθε quod v assumere potest 
.(190,8); posteriori ὕπερθεν πρόςθεν ÉvepOev ὄπιςεθεν, quae v, quam se- 
cundum analogiam usque servare debebant, etiam abiciunt, ut € finalis in a 
transire possit; ad eorum similitudinem ex ἔνθεν (quod v non abicit) ἔνθα 
factum est (191, 6. 12—106). 

193,7 κατὰ τὸ ἑξῆς] 194,1— 9. 
193,9 AO I 328,20; Zonar. 1299 — Her. II 192,17; EM 559,31; 

Phavor. 284,28; Ahr. I 152—3; Mei. I 40. 
193, 10 GFSchoem. II 15 — — opusc. IV 260 "Articulus utique addendus 

est, τὰ τρέψαντα. Non omnia, de quibus sermo est, adverbia € in ἃ mu- 
tare ait, sed ea tantum, quae per 0€ aut T€ formentur: excipiuntur ergo 
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quae in C€ aut be aut Ze exeunt' Ego quidem praestare puto articulum 
omittere. 'Adverbia quae in € exeunt non usquequaque € in à mutant, 
sed ubi mutant, ibi in 0€ vel τέ terminantur." 

193,11 μόνον quod Dronke addi voluit nescio an cogitando sup- 
pleri possit. 

193,12 εἴρηται] 178,24 (ὕπερθα); Her. I 496,6; Ahr. diall. I 82. 
153; Bast ad Greg. Cor. 187. 

193,17 {τὸν ὅτε Matth. I 70; ad 7,28. 
193,18 EM 620,35. 
[Adverbia in οὐ perispomena sunt 193, 20— 29]. 
Haee omnia praeter ea quae sunt 1. 25 ἦν δὲ — 26 τὸ ποῦ iam 

supra leguntur 176,8—27, v. Dronke III 342. Etiam Matth. I 16 ἢ. ]. 
si non Apollonio at certe eius de adverbiis libro abiudicat. V. epim. |j 

Adverbia in τε diversis modis derivantur; modo a nominalivo casw- 
alium (ἄλλος — ἄλλοτε), modo a genetivo (παντός --- πάντοτε), modo ab 
aliis adverbiis (οὗ — ὅτε, ποῦ ---- πότε). Quaedam dubium est. sintne recta 
e voce primitiva (ἕτερος — ἑτέρωτε) an ez adverbio cognato (érépu0e — 
ἑτέρωτε) oria 194,1—9. 

194,1 huc spectant verba adv. 193,7 ὑπὲρ ὧν καὶ xarà τὸ ἑξῆς 
εἰρήςεται. — Matth. I 16,1 sie scribi iubet: παρὰ τὴν ἄλλος φωνὴν 
{τὸ ἄλλοςε xol» πάλιν τὸ ἄλλοτε, παρά τε τὴν παντός {τὸ πάντοςε 
Kai» τὸ πάντοτε. Has emendationes se non intellegere profitetur Egenolff IV 
p. 46; neque ipse intellego. 

194,4 cf. adv. 193,14— 15. 
Quae in τε cadunt, quem in locum quid vergat indicant. — Accentus 

aulem eosdem habent aique ea quae ex eadem slirpe provenientes in θεν et 
Qi finiuntur 194,10—17. 

Et ea quae sunt de notione adverbiorum in C€ desinentium (194, 10 
—13), et ea quae de formis adverbiorum in Ze derivatorum (194, 18— 21) 
proferuntur, frustula tantum partium prorsus diversarum eius capitis epir- 
rhematici, quod περὶ διανοίας erat, esse censet Matth. I 14. V. epim. 

194, 17 (καὶ κυκλόθι, τὸ ante κυκλόςε et verba ἀγχόςε τηλόςε 
delet Matth. I 29. 32. 70; ad pron. 7,28. Apud unum Ap. legi ἀγχόςε 
monet Kiessling in Kuhnii Ánn. vol. XII p. 210. Quod confirmatur Steph. 
Thesauri testimonio. 

Adverbia in (€ derivata paenultimam correptam habere solent. | Quare 
notabile est χαμᾶςε, attico more productum ut χαμᾶθεν 194,18 —21. 

194,20 χαμᾶζε] cf. Her. ind. s. v. 
194,21 χαμᾶθεν] adv. 187,7. 29. 
o) Dizimus (163, 28 —165, 19) eas formas quae per φι suffizum fac- 

tae sint tantummodo derivativas esse (αἱ non sint ilico adverbiis adnume- 
randae, sed ei orationis parti cuius sunt stirpes earum). Sunt autem quacdam 
adverbiali potestate praedita, ut ἶφι 194, 22—195, 2. Cf. Dronke III 343; 
Matth. I 17; epim. 

194, 97 ipi] cf. Lob. Ell. I 358. — Ska II 21; GFSchoem. II 15 
Ξε opusc. IV 260. 

194, 29 vócoc — coeiv] 'hoc stultius est quam αὐ credi possit 
Apollonio placitum esse! Lob. Ell I 197. Sed vide modo quae alii 
inde a Platonis aetate in re etymologica praestiterint! — Nócq1] Lob. 
Ell. I 359. 

195,1 {τὴν διὰ} ad adv. 174,7; dissentit Egenolff I 839. 
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In οὐρανόθι πρό scriptura. Homerica plurimi offendunt, quod 61 
Sufficum ubi quid sit. indicare soleat. Quare οὐρανόθι in οὐρανόθεν 
mutari voluerunt. Cui alii hoc opponunt, οὐρανόθεν idem esse quod ἐξ 
οὐρανοῦ, ilaque πρὸ ἐξ οὐρανοῦ ferri non posse. Sed polest ferri, si 
οὐρανόθεν iia accipis ut idem valeat quod οὐρανοῦ. Quamquam prae- 
stat in. scriplura οὐρανόφι πρό acquiescere, quia formae in qu derivatae 
haud raro nihil aliud significant nisi genclivum; ila fii ui cum compluribus 
praepositionibus consirwi possint. 195,3—22. 

195,3 Σέλευκος] synt. 167,9; cf. MSchmidt, Seleucus der Homeriker 
und seine Namensverwandten, Philol. VIII 436; Bapp, Comment. Ribbeck. 
258sqq. Max Mueller, De Seleuco Homerico, Goett. 1891. 

195, 5 cf. OSchneider II 448, cui assentitur Egenolff I 839. Sed 
medium μεταγράφεεσθαι Apollonio omnino non est usitatum; quare sic 
potius scribere in mentem venerit ὅπερ μετέγραψαν eic» τὸ οὐρανόθεν 
6]. pron. 48,2 τὸ... ἐὸν ἄγγελον μεταγράφουειν eic τὸ ταχὺν ἄτγελον. 
Id ipsum coniecit Hoersch. 387. Verum μεταγράφειν cum etiam sic usur- 
petur, ut sit 'aliam scripturam substituere! (pron. 42,22 xai διὰ τοῦτο 
τοὺς μὲν μεταγράφειν τὸ ἔτευξεν 'alios scripturam ἔτευξεν substituere 
ut praestantiorem"), mutatione opus non esse existimo, si ὅπερ ita inter- 
pretaris ut sit 'quam ob rem'; quo de usu ad pron. 103,7 dixi. 

195,6 πάλιν ἐδόκει καί] καὶ πάλιν ἐδόκει Matth. I 78. Frustra. 
195,9 χωρὶς εἰ μή] de hac particularum coniunctione (197,24; synt. 

59, 25 all) cf. Lob. ad Phryn. 459. 
195, 10—17 cf. adv. 185,17—186,9; pron. 66,20— 67,19; EM 466,3. 
195,16 οὐ λεκτικῶς] 'non ita ut propriam aliquam vim habeat; ad 

pron. 59, 1. 
195,19 ἐπὶ Yevikfjc παραλαμβάνεται i. e. idem significat quod 

genetivus. 
195,21 ἐν παραγωγῇ μόνον κατὰ τὰς ἀρχὰς τὰ τοιαῦτα τῶν ἐπιρ- 

ρημάτων παρελαμβάνομεν] 164, 4—165, 19. Sed ibi pluribus verbis ex- 
positum est, τὰ τοιαῦτα, i. e. formas per qi factas, non esse adverbiis 
adnumeranda, sed ei verborum generi cuius primitiva erant. Itaque quid 
τῶν ἐπιρρημάτων verba sibi volunt? An κατὰ τὰς ἀρχὰς τῶν ἐπιρρή- 
ματῶν — in initio epirrhematici? Cf. adn. ad adv. 166,6. ib. 198, 25. 

p) Adverbia im ὦ localia et ubi quid sit et quo tendat plerumque 
significant. Quae a  pracpositionibus bisyllabis derivata sunt, syllabis cum 
eis congruere solent, quae a monosyllabis, una syllaba superant. | Itaque 
abnorme non cst eicu δόρπον ἐκόςμει, quo loco quidam ἔνδον legi 
volunt. Sed ἔνδον localem vim induere polius abnorme est 195, 23 
——196,11. — Cf. Dronke III 344; Matth. I 17; epim. 

195, 23— 27 in restituendo ἢ. 1. GFSchoemannum (II 15 — opusc. 
IV 260) maxime secutus sum. Cur illud ὅτι μάλιςτα, quod ex GFSchoe- 
manni coniectura pro ὅτε μάλιςτα posui, adiecerit Dyscolus, apparet ex 
eis exemplis quae 165,20 attulit, neque τὸ «ic τόπον neque τὸ ἐν 
τόπῳ significantibus (ex p. 588 — 176—7 et 624 — 209 apparere dicit 
Schoem.) "Verum GFSchoemanni scriptura τὴν γὰρ διὰ τοῦ θεν παραγω- 
γὴν ἔχει ἀπὸ τόπου non magis perspicua est quam quae in Α legitur; 
itaque {τὸν inserui, ut haec sententia evaderet: 'adverbia quae unde 
quid veniat indicant, derivationem in Oev habent, vel derivantur in 0v. 
Cur ἀπὸ προθέςεως mutetur in ἀπὸ προθέςεων et ἐςχημάτιςται in écyn- 
ματίςθη, me prorsus fugit. Nam hac in re modo pluralis ponitur modo 
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singularis (adv. 154,3 rà παρὰ πρόθεειν παραγόμενα τῶν eic θεν λη- 
γόντων), modo praesens modo aoristus modo perfectum (ib. 147,15 ἔνιοι 
δὲ xai τὴν χεῖρα παρὰ τὸ ἔχειν qaciv ἐςχηματίεθαι) modo plusquam- 
perfectum (ib. 198, 10) nullo discrimine. Miror igitur Egenolffium (I 839) 
Schoemanno assentiri. Neque ullam video causam cur 609,17 — 196,2 
pro τὰ eic θὲ scripserit GFSchoem. τὰ εἰς θα, quod ab h.l. prorsus 
alienum est. 

196,3 OSchneider II 447; GFSchoem. II 15 — opusc. IV 260. 
196,6—14 frustum esse disputationis de notione adverbiorum in δον, 

quae ad priorem epirrhematici partem pertinuerit, demonstrare conatur 
Matth. I 14. Cf. Egenolff IV 46 et epim. 

q) Adverbia in δον qualitatem indicant et. oxylona. sunt. .Non. est 
nolabile ἔμπεδον; est. enim. neutrum adverbialis constructionis particeps. 
Notandum potius ἔνδον, quamquam ad accentum eius. defendendum hoc 
primum dici polest, cetera qualitatem, hoc locum indicare, cetera plus du- 
arum syllabarum, hoc bisyllabum esse, hoc unum a praepositione duci 
196,12—197,15. Cf. Her.1509,3—16. II 59,4. 232,95 —30. 931,27 —31. 
951,16; AO II 162,3; Lob. Ell. I 332. 

196,12 GFSchoem. II 15 — opusc. IV 260 'Dixit obiter de adverbiis 
in δον, sed nihil de significatione qualitalis, neque eiusmodi quid ibi ex- 
cidisse manifestum est.  Mutari debet nostri loci interpunctio, ut nova 
periodus incipiat 84 verbis τὰ εἰς δον λήγοντα, illud ὡς προείπομεν autem 
coniungendum cum καὶ ἐπιμέμφονται τὸ elcu δόρπον ἐκόςμει. Nam 
paullo ante, v. 20 [5], dixerat hoc nonnullis minus rectum visum esse, qui 
ἔνδον potius dici debuisse censerent'. Demiror Schoemannum contendere, 
Apollonium nihil antea de significatione qualitatis adverbiorum in bov 
dixisse, cum paullo ante l 8 legamus οὐδὲ γὰρ ἄλλο τι τῶν eic δον 
ληγόντων ἐπιρρημάτων τοπικόν écri, ποιότητος δὲ TopacrariwKÓv ([. e. 
πᾶν δὲ ποιότητος παρατςτατικόν ἐςτι). Itaque tamquam sui excusandi 
eausa illud ὡς προείπομεν addit; consimili modo novam expositionem 
orditur 194,22. 190,5. 18. 189,1. 20 all. 

196,12 ποιότητος παραεςτατικά] adv. 205,3; DThr. 75,1 sqq. cum 
adn. Uhligii; schol. BQ ad p 43 λάθρη ἐμεῦ ἀέκητι] ποιότητος ἐπίρρημα. 
ποιότης δέ écriv fj τὸ ποιὸν ςχῆμα cupatoc ἢ τῆς ψυχῆς δηλοῦςα: 
hane explicationem Egenolff V 131 monet diversam esse ab ea quae pro- 
fertur schol. DThr. 275,30 Hilg. ποιότητός «icw ἐπιρρήματα ἃ διὰ τῆς 
φωνῆς τὸ τινόμενον πρᾶγμα μιμεῖται et ib. 98, 1 ποιότης γάρ ἐςτι φωνὴ 
δηλοῦςα τὴν ποιότητα τῆς φωνῆς ἢ τῆς εημαείας. 

196,13 cf. adv. 143,16. 197, 17 —18; Her. I 509, 8---17. II 931,27. 
951,16—22. Σκηνηδόν etiam adv. 197,17 legitur; in Thesauro Steph. 
non commemoratur. 

196,15 κατείλεκται] hic locus nunc desideratur, cf. Dronke III 328. 
196,17 cu(ve»umTOcet] ad. adv. 151, 5. 
196,18 Ska II 27. 
196,29 de uno ἔνδον eiusque accentu agitur; itaque scripsi ὥς écri 

τινα ἐξαιρούμενον τῆς táceuc, 'illud (ἔνδον) quibusdam rebus (in einigen 
Beziehungen) tonosi ceterorum excipi". 

197,1 καὶ {ὅτι ἃ μὲν Matth. I 71; ad 7,28. 
197,2 πέριξ] adv. 134, 25. 
197,4 ἔνδοι] adv. 177,5; Her. ind. Schmidt Beitr. 110; Ahr. diall. 

I 154,4. II 365,5; Mei. I 193,2; OHoffmann II 535. 



Commentarius criticus οὐ exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 205 

197,6 ἄγχι] adv. 176,14. 192,22. "Y wi] ib. 192,21. 
197,8 εὐλόγως, καὶ τοπικὸν ἦν] Ahr. diall II 366, 4. Fortasse 

legendum est εὐλόγως, (ὡς καὶ τοπικὸν ἦν. 
197, 10 Ahrens ad Bucol. graec. rell. tom. I p. 103. Ac sane hoc exem- 

plum saepius, ubi de ἔνδοι agitur, afferunt grammatici, ut Jo. Alex. 36, 11; 
Greg. Cor. Schaef. 367; AO III 397,8; Eust. 140,13. 1839,55; EM 663,30. 

197,12 προείρηται] adv. 197,5. 
197,13 pécoi] adv. 177,5 uéccoi; cf. Ahr. diall. I 17,26; Mei. I 193. 
197,15 GFSchoem. II 15 — opusc. IV 260: 'Apollonium non TnÀoi 

sed τήλοι scripsisse ipsius disputatio docet. 
Cum paenultima  adverbiorum in δον a nominibus derivatorum aut ἢ 

aut à habere soleat, βοτρυδόν notatum est a Tryphone: quamquam ca re 
excusatur, quod genctivus βότρυος vu servat. | Adverbia in δον derivantur 
eliam a parlicipiis adverbiis verbis 197,16—198,2. Cf. Her. I 509,3. 
II 232,25. 951,16. 

197,17 cknvnbóv] ad 196, 13. 
197,18 huc transponenda esse quae 1. 22— 3 legebantur, apertissimum 

est: nimirum κλιμακηδόν δονακηδόν a nominibus derivata sunt. 
197,19 δονακηδόν] ex hoe uno Ap. loco affertur in Thes. Steph. 
197,20 διὰ τὴν quAÓccoucav γενικὴν τὸ vu] insolitae collocationis 

verborum exempla congessi ad pron. 42, 25. 
197,21 Lehrs Herod. 156; Ska I 27—8. 
197, 22 ἑκοντηδόν] coni. 281,7; Lob. ad Phryn. 6. 
197, 24 χωρὶς ei μὴ] ad adv. 195,9. — De hae derivandi ratione 

dubitat Lob. Ell. I 335, Aa0potnbóv nusquam legi monens: sed haec est 
forma ficta (ad adv. 189, 22); Parall. 153. 

197,27 xpuqnbóv non a verbo κρυφῶ, sed a κρυφῆ potius proficisci 
monet Lob. Ell. I 335 extr. 

197,38 xpibóv] 'verbi κρίω .. memoria revirescit in adverbio κριδόν᾽ 
Lob. Rhem. 130. 

197,29 ἀναφανδόν] Buttmann Lexil. I 16; Lob. Parall. I 152. 
197,29 xavbóv etiam apud Theognostum AO II 162,7 restitui in 

Bodleianis meis p. 19 pro commenticio croxavbóv, quod et Herodiano I 
509,10 et omnibus libris eximendum est. 

197,32 κλίνω delendum est; nam non ab hac forma, sed ab ea quae 
l 31 praecedit κέκλικα Apollonius xMibóv derivat. Simplicia κριδόν et 
κλιδόν legisse Apollonium non est veri simile; finxit tamquam fundamenta, 
quibus composita διακριδόν παρακλιδόν niterentur. 

198,2 icr) Qf» ἵετημι Matth. I 70; quod iure ut falsum reicit 
Egenolff IV 50. — De crabóv idem dicendum est quod de κριδόν κλιδόν ; 
fingitur etiam apud Her. II 444, 4 — Theogn. AO II 58,19 «τάδιος παρὰ 
τὸ crabóv, ubi Dindorf in Steph. Thes s. v. ςτάδην scribendum esse su- 
Spicatur. 

r) Adverbia in δὴν barytlona. sunt; derivantur et à nominibus ct a 
verbis 198,3—19. Cf. Her. I 508,12—20; Theogn. AO II 161,19— 21. 
I 361,5; EM 781,23; Lob. Parall. I 153. 

198,4 μονάδην] EM 367,9 τὰ γὰρ ἀπὸ ὀνομάτων τῶν εἰς oc 
γινόμενα ἐπιρρήματα διὰ τοῦ ἃ ἐκφέρονται. οἷον μόνος μονάδην, cmó- 
ρος cmopáónv, τροχός τροχάδην. Τὸ δὲ παμπήδην ἐκ τοῦ πάμπαν. 
Lob. Parall. I 153 'uovábrnv, quod idem dicitur cum metathesi quantitatis 
μουναδόν᾽, 
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198,5 διὰ τοῦ ὃ] διὰ τὸ ὃ Matth. 86, recte. 
198,6 ἐν πρώτῃ ευζυγίᾳ] quot sint cuZuyía vel coniugationes verbo- 

rum v. apud DThr. 53,6 —59,10 cum Uhligii adn. et ind. s. v. ευζυγία; 
Schmidt Beitr. 362— 4. 

198,6—7 cf. Her. II 934,18— 23. Plura enumerat Lob. Ell I 332. 

198,7 écófbnv] Callim. fr. 522 OSchneider. 
198,9 νύγδην] hoc uno testimonio niti videtur. 
198,11 Lob. Ehem. 23. 
198, 12 *Ut ῥύβδην, non ῥύδην scribatur, ὁλόκληρος flagitat! Uhlig I 8. 
198,13 βύζην] Hesych. s. v. EM 216,46; schol DThr. 276, 24. 

562,29 Hilg. 
198,15 ῥήδην] EM 363,42 Παρὰ τὸ ῥῶ, τὸ λέγω, γέγονε ῥήδην, 

καὶ ἐπιρρήδην, dc παρὰ τὸ tu τμήδην. ib. 781,29 $ncw ῥήδην (cn- 
μαίνει τὸ φανερῶς), τμῶ τμήςω τμήδην. 

198,16—18 ἥδην et ἀέδην formae fictae sunt. 
198,18 ἔδει. . τὸ mpiábnv] Respicit ad ἀπριάτην, quod adverbia- 

liter dicitur' Dind. in Steph. Thes. Πριάδην, si legeretur uspiam, non cum 
βάδην, sed cum μεγάδην comparandum fuisse monet Lob. Rhem. 192 n. 4; 
ἀπριάδην vel ἀπριάτην adverbia umquam exstitisse negant id. Parall. 458 
et Doederl. Gl. 626; ἀπριάδην Rhianus legebat, schol. H ad ξ 317 'Piavóc 
γράφει ἀπριάδην. Apollonius autem apud Homerum A 98 (et E 317) 
ἀπριάτην legit eamque formam ex ἀπριάδην factam esse statuit (schol. BL 
ad A 99; v. Testim.). Inter recentiores Buttmann Lexil. I 16 et GCurtius a 
feminino ἀπριάτη adverbium ἀπριάτην ortum esse censent, ut ἀντιβίην ἀκήν, 
quae sententia, ni fallor, vicit. Cf. schol. DThr. XLVIII 8 et 435,11 Hilg. 

8) €icó notabile est et propter aspirationem, qui aasper finibus verborum 
non Solet imponi, el propler accentum, quia nulla vox in O exiens acuilur, 
quam ob rem αὐτό nolabatur 198, 20—27. Cf. pron. 73, 9; synt. 332, 27. 
333, 5. 13. 334, 931—26 *); Herod. I 507, 11; Lehrs Her. 87; id. Arist.! 322. 

198,20 πρωτότυπον] adv. 173,30 Δοκεῖ δὲ πρωτότυπον εἶναι τὸ 
ἕως οὐ γὰρ προὔφέεςτηκέ Tt. Ut hoc loco dubitanter loquitur Dyscolus, 
ita illo confidenter; sed talia sibi saepius concessit. 

198,21 καὶ ἐν τόνῳ καὶ ἐν πνεύματι] quoniam de ἕως dicens nihil 
commemorat nisi eius σχῆμα vel, ut accuratius loquamur, εἶδος (8ka VI 15): 
in mentem venit suspicari, intercidisse primum post ἐν πνεύματι (καὶ ἐν 
cxnuart» vel (kai ἐν εἴδει, deinde in fine huius articuli totam de hac 
re expositionem; certe intercidit initium articuli sequentis; rem tangit 
obiter pron. 73,9 ὑπολείπεται οὖν εημειούμενον τὸ αὐτό (kai, εἰ ἕν 
ἐςτι, τὸ εἰςὅ)δ. Quae loco nune deperdito de εἰςὅ proferebantur, eorum 
frustula quaedam servata esse videntur a scholiastis. Quae res utut se 

habet, hoc constat, haustum esse scholion illud (v. Testim.) ex thesauro 
Apollonii Is enim et hoc praecipit (synt. 270, 16) ὅτι οὐδέποτε κατ᾽ óp- 
xàc ὁ εύνδεςμος ευντίθεται, et quae in altera scholii parte leguntur, con- 
gruunt cum eis quae synt. 334,5 sqq. praecepit. — Ἐπίεταςις *cogitatio" 
v. &dnot. ad pron. 77,28; Lob. ad Phryn. 282. 527. 

198,25 εἴρηται περὶ τῶν ἀντωνυμιῶν] pron. 73,9; non ausim (ἐν 
Ti)» inferre; v. adnot. ad adv. 166, 6. 

*) synt. 334, 21 Αἴ genuinam scripturam praebet τῷ γὰρ λόγῳ (δὲ utramque 
vocem per se spectas'; idem in D. c. adnotatum esse Sylburg prodit; τῷ παρα- 
λόγῳ vulg.; τῷ παραθέτῳ Uhlig 1 32) τῶν εἰρημένων φωνῶν δύο μέρη λόγου écri κτλ. 
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t) Τώ voci. circumflezum. imponendum οὐ | ascribendam 6886 quidam 
contendunt. Sed neque circumflectitur neque ἃ ascribitur; testimonio sunt ct 
nolio (numquam enim dativus causalem praebel sententiam) οἱ librorum auc- 
loritas. Sic aulem ortum est: suppressa est διά praepositio more poetarum, 
deinde τό producte dicilur τώ 199,1— 200, 16. 

199,1 GFSchoem. II 15 — opusc. IV 260 *Maiorem hoc loco lacunam 
esse, sermonemque ab Apollonio factum fuisse de adverbio τώ verissime 
monuit Lehrsius in N. Mus. Rhen. II p. 340. Nam minus recte OSchneiderus, 
ib. III p. 453, de καθό cogitavit. Dronkium autem, si Lehrsianae dispu- 
tationis memor fuisset, aliter de hoc loco iudicaturum fuisse credo, quam 
fecit XII p. 322 sqq.: nam omnia, quae inde & v. 21 [1] usque ad p. 614,6 
[200,16] sequuntur, recte cohaerent, si de adv. τώ accipiuntur (sic enim, 
non τῷ, Apollonium scripsisse certum est). Lehrs l.s.s. post μόριον in- 
seruit Τὸ τώ; sed utrum haec an plura exciderint, incertum est. Cf. Lentz 
ad Her. I 492,19 et Lehrs ad Her. II 595,12. 

199,3 μετάληψιν δὲ ἔχει εἰς δύο μέρη λότου] i. q. μεταλαμβά- 
νεται εἰς (substitui potest in locum) δύο μέρη λόγου (seil. διὰ τό i. q. 
διὰ τοῦτο). 

199,6—7 κατ᾽ αἰτιατικὴν .. ἐφ᾽ ἧς καὶ μάλιςτα fj αἰτιολογικὴ φρά- 
εἰς Tívera]] ef. adv. 182,23. 200,1; coni. 242, 6---10; synt. 9,16— 20; 
Choer. 111,20 Hilg. (ex Ap.) fj δὲ αἰτιατικὴ κατ᾽ αἰτίαν, ἐπειδὴ αἰτίαν 
cnuaívei, oiov διὰ τὸν 'Apícrapyov ἐτιμήθην xai διὰ τὸν "Apícrapxov 
ὑβρίεθην. DThr. 32 eum adnot. Uhligii; Egenolff V 122— 3. 

199,9 ἐπὶ μὲν .. τὸ δὲ ἐπὶ] (τὸν μὲν ἐπὶ .. τὸ δὲ ἐπὶ Matth. I 32; 
ad pron. 7,28. 

199, 10—11 δι’ ᾿Αλεξ. — ᾿ελληςπόντου] delet Matth. I 32, sine 
iusta causa. 

199, 11 παραλαμβανόμενον (uóvov» Matth. I 65; prorsus superfluum. 
199,15—16 δοτικὴ γὰρ οὐδέποτε αἰτιολογικὴν φράςειν mopícrne] 

permirum est, Apollonium causalem dativi notionem non agnoscere, quam 
hodie omnes grammatici uno ore ei attribuunt. 

199,16 καθὼς ἔφαμεν] spectant haee ad 1l. 5 ἣ cóvraZic airioAo- 
γική; quod cum nemo negare possit, sequitur Apollonii quidem sententia, 
ut τώ dativus esse non possit. 

199,18—19 οὐ γὰρ... cuvóécuoic] qui fieri potest ut contendat 
Ap., coniunctiones causales, velut ὡς et ὅτι, inter se commutari non posse? 
Et, si hoc verum esset, quid inde colligi posset ut demonstraretur, TU) 
non esse coniunctionem causalem? Haec videtur esse argumentandi ratio: 
coniunctiones causales inter se commutari non possunt; Ti) potest commu- 
tari cum ὅτι: ergo non est coniunctio causalis, sed adverbium causam 
indicans. 

199,22—26 Lob. Ell I 146: 'verae ellipsis quam nos quaerimus 
in his omnibus nullum exemplum est. Of. synt. 289, 10 (ubi reponendum 
est ζίθυςε μάχη πεδίοιοΣ, τοῦ ἐντελοῦς ὄντος διίθυςε p. π., deletis verbis 
τῇ διά 1. 11). 

199,25 καί delet Matth. I 79: ad pron. 7,28. 
199,27 xoi ἐπί γε μάλιεςτα τοῦ προκειμένου μορίου] καὶ μάλιςετα 

ἐπί γε κτλ. Matth. I 79. Insolitae collocationis verborum exempla con- 
gessi ad pron. 42, 25. 

200,1 καί delendum Lehrsio (in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224) et 
Egenolffio (I 844) auctoribus. 
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200, 2 αἰτιολ. εύνταξιν] αἰτιολ. ἔννοιαν Lehrs 1. s. $., cl. synt. 334 (?); 
poterat conferre adv. 199,4: sed Dronkii emendatio ad codicis scripturam 
propius aecedit. — 'Qc ἔφαμεν] adv. 199, 6. 

200,3 φαίημεν (üv» Matth. I 74; v. comment. de Ap. consuet. 
200,7 τὰ τῆς γραφῆς] i. e. scriptura sine 1, τώ, non τῷ. 
200, 7—11 μεταλαμβάνειν est 'alio modo dicere', itaque ἢ. 1. poetico 

more dicere. Μετάληψις igitur est h. 1. dictio poetica, quae praepositionem 
διά in se recipit (ἀπολαμβάνει, in sich aufnimmt, mit umfasst); idem de 
Z 2 dicendum est; et quod | 247 protulit Homerus, ἄνα, in se recipit 
id quod deest praepositioni (τὸ λεῖπον τῆς mpoO0éceuc, i. e. τὸ ῥῆμα, dp 
λείπει fj πρόθεεις), εὖ id quod plena sententia flagitat, ἀνάςτηθι, in prae- 
positione tamquam dispici possit. 

200,13 pro ἀήθως scribit Lehrs εὐήθως et 1. 16 εὐήθη pro ἀήθη in 
Ann. litt. Jen. 1879 p. 224; quam mutationem non esse necessariam puto, 
cum ἀήθης esse possit "insolitus', *absonus', quae notio huic loco apta est. 
Argumentatio vere Apolloniana haec est. 'Absonum non est postpositivum 
Ó semper sibi expostulare praepositionem διά: nam cum suapte natura 
primum locum non possit occupare (ut ὑποτακτικόν), sponte eum prae- 
positioni concedit; accusativus vero praepositivi articuli TÓ, qui in adver- 
bium causale TU) transiit, primum locum ut consuetum 5101 vindicavit 
(οὐκ ἀήθη ἔςχε), quo fit ut διά ei non possit praeponi Itaque διό qui- 
dem dicitur, non dieitur διὰ τό vel διὰ τώ, sed τό et TU." 

Ὁ) .Abnorme est ἄντικρυς proparozytonum, nam adverbia in vc 
oxyliona esse solenti; atque eo magis abnorme, quod ea forma quae ab- 
tecla. ς littera nascitur, ἀντικρύ, analogiam  adverbiorum ἐπ Ὁ sequitur 
200, 17—25. 

Ante 200,17 lacunam duorum triumve versuum esse, in quibus de 
adverbiis in uc in universum sermo fuerit, censet Dronke III 327. Paullo 
plura excidisse videntur, cf. Her. 1 513,6— 10. 536,81— 33. 1119,29 — 31. — 
Causam cur ἄντικρυς proparoxytonum, ἀντικρύ oxytonum sit, in diversa 
significatione positam esse putant Choer. II 329, 22 Hilg. ἐπειδὴ οὐκ ἐφυ- 
λάχθη τὸ αὐτὸ ςημαινόμενον (τὸ μὲν γὰρ ἄντικρυς τὸ φανερῶς cn- 
μαίνει, τὸ δὲ ἀντικρύ τὸ ἐξ ἐναντίας), τούτου χάριν οὔτε ὁ αὐτὸς τόνος 
ἐφυλάχθη. Ammon. s. v. "Avrikpuc καὶ ἀντικρύ διαφέρει. ᾿Αντικρὺ μὲν 
γὰρ τὸ ἐπ᾽ εὐθείας, καὶ ἐξ ἐναντίας χωρὶς τοῦ c, dic καταντικρύ. ἊἊν- 
τικρυς δὲ τὸ διαρρήδην καὶ φανερῶς [καὶ ἐπ᾽ εὐθείας τοπικόν]. EM 114, 27 
"Αντικρυς᾽ ςημαίνει τὸ φανερῶς᾽ ἀντικρὺ δὲ τὸ ἐξεναντίας... Koi 
ὦφειλεν εἶναι ἄντικρυ᾽ ἀλλὰ τὰ εἰς c λήγοντα ἐπιρρήματα, εἰ μὲν 
φυλάττει τὸ αὐτὸ ςημαινόμενον, καὶ τὸν αὐτὸν τόνον φυλάττει, οἷον 
οὕτως οὕτω, μέχρις μέχρι ἐπεὶ οὖν τοῦτο οὐκ ἐφύλαξε τὸ αὐτὸ 
cnvatvópuevoy. τῷ ἄντικρυς, οὔτε τὸν τόνον ébé£ato. AO II 339,26. 
Eustath. ad € 100 p. 13,36. Herodianus (I 513,9. 536,32. II 19,30 
τὸ μέντοι ἄντικρυς μεταβαλὸν τὸν χρόνον μετέβαλε καὶ τὸν τόνον: sic 
AB et Meermannianus 319 exhibent; Lehrs ex D μεταβαλὸν τὸν τόνον 
μετέβαλε καὶ τὸν χρόνον, eadem scriptura est apud Suid. 442,14; Lehr- 
sium Lentz sequitur secum ipse pugnans, nam ad I 513,9 dicit: 'quippe 
qui' i.e. Herodianus 'propter quantitatis mutationem etiam aecentum mu- 
tatum esse iudicaverit") eius rei causam mutationem quantitatis ἄντικρυς 
ἀντικρύ esse arbitratur. Cf. Lob. ad Phryn. 443. 

200,20 εὐθύ] Lob. Ell II 18. 
200, 21 δεδείξεται) adv. 200, 29. 
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200, 22 κατώρθωτο] h. l. ea forma, quae recti accentus memoriam 
servavit, quamquam non est ἐντελής, tamen κατωρθωμένη i. e. áváAovoc 
dicitur, v. ind. οὐ Wackernagel path. 50. 

200, 25 Lehrs Arist. 386. 
Una cwm (adiectivis) orylonis in uc exstant adverbia eiusdem slirpis 

in U, quae cum neulris conveniunt. Quare ἐδ, cui ἐς praesto est, oxy- 
tonum esse debebat. | Sed postquam falso sibi persuaserunt, εὖ esse primi- 
genium adverbium οἱ inde £0 per diacresin factum, eius paenultimae accentum 
imposuerunt 200,26—32. Cf. synt. 188,10; Her. I 506,21; EM 388, 15. 

200,30 de éÓ commentatus est totumque h.l. explicavit Lehrs Arist? 
884sqq. — Quem ad locum nune deperditum epirrhematici relegemur a 
Scholiasta V, cui hac in re fidem non abrogaverim, haud facile est dictu; 
sed de ἐῦς agens geminae formae ἠΐῦς mentionem facere poterat. — Cf. 
Lob. Ell. I 532. : 

Quae inde a 201,1— 210,5 leguntur, ei libri de constructione parti 
tribuenda esse, qua de syntaxi agebatur adverbiorum, firmissimis argu- 
mentis demonstravit OSchneider II 446—559. 

Adverbia localia (res moliones inter se diversas induunt: aul ubi quid 
Sil. aut quo vergat aut unde venial significant. | .Eorum principalia sunl ea 
quae ubi quid sit indicant 201,1—8. Cf. adv. 153,13— 154,21. 

201,8 fortasse ante ὑψόθεν intercidit ὑψόςε, sed v. adn. ad pron. 7,28. 
Quaedam adverbia localia singularia sunt; sed eliam (rina ex cadem 

slirpe procreaía singulas ias notiones induunt; quaedam una voce ubi 
quid sil el quo tendat nolani; pauca quaedam (res illas notiones comprehen- 
dunt 201,9—202,23. Cf. adv. 154,83—21. 

Quid sit μοναδικός μονογενής τριγενής ἐπικοινωνεῖν expositum est 
ad pron. 11,29. Cf. synt. 340,18; Choerob. 107,16 Hilg.; schol DThr. 
218,18 5α. 219,8 sq. Hilg.; Planud. 119—125. 

201,14 ὅκα II 28; Uhlig I 23 not. Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 
scribit ἐν bucl γένεςι᾽ (νοεῖται γὰρ dpcevixà καὶ θηλυκά). Egenolff I 845 
sub Yóp latere διὰ μιᾶς προφορᾶς vel φωνῆς (col. 1]. 21 et 24; 202,14; 
schol. DThr. 218, 22 sq. Hilg) et pro dpcevixà καὶ θηλυκά fortasse dpcevi- 
κῷ T€ καὶ θηλυκῷ scribendum esse censet. Sed verbis διὰ μιᾶς προφορᾶς 
opus non est; nam etiam locutionibus τῶν τριῶν γενῶν παραςτατικὸν 
εἶναι et τὰ τρία γένη δηλοῦν non semper adduntur; satis esse videtur 
Scribere ut scripsi, sed commate addito ἐν bucl γένεςι νοεῖται, ἀρςενικὰ 
καὶ θηλυκά. 

201,15 ubi Uhligio auctore fj pro οὐ scripseris, et 1. 18 ἢ pro fj, 
omnem de medio sustuleris difficultatem, quam dispexit GFSchoem. II 16 
— opusc. IV 261 in eis quae sequuntur: (Hactenus (usque ad l 17 πῇ 
émipprjuaroc) omnia sana videntur: comparatur enim πῇ cum nominibus 
μοναδικοῖς vel μονογενέςι, quippe quum una tantum significatione dici 
Apollonio videatur, neque per flexiones etiam reliquas duas suscipere posse. 
Sed quae statim sequuntur, καὶ ἄλλων ὧν παρεθέμεθα, sic adiungi nullo 
modo potuerunt. Apposuerat enim Apollonius tantum ποῦ et formas hinc 
deflexas πόςε, πόθι, πόθεν, quod genus ei non μοναδικόν videri necesse 
erat, sed comparandum cum nominibus mobilibus, quae trium generum 
signifieationem ἐξ ἀκολουθίας, mutata scilicet terminatione, recipiant. [Ne- 
quaquam constat verbo παρεθέμεθα nos ad 201,5—7 relegari; immo 
Dronke III 346 et Uhlig 1. s. 8. optimo iure augurati sunt Apollonium 

Apollonius Dyscolus. I. rr. : 14 
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illa παραθέςθαι deperdito epirrhematici loco.] Deinde quum dixerit οὐ 
μόνον μοναδικὴν oUcav, opponendum fuit huie membro per ἀλλά aut 
Similem coniunctionem aliud genus adverbiorum ad varias significationes 
flexibilium, quorum mentionem quidem mox factam videmus, verum 810, ut 
non opponi illis μοναδικοῖς videantur sed cum iis confundi' [haec diffi- 
cultas amovetur emendationibus Uhligii, cui etiam hoc concedo, et ποιεῖςθαι 
infinitivum post oUcav participium posse tolerari, et τὴν τῶν τοπικῶν 
émippnuáruv cxyéciv τὴν τριςςὴν biácraciv ποιεῖεθαι nihil offensionis ha- 
bere, cl. pron. 47,13. 68,12. Egger Apoll. 202]. 

201,20 κατὰ τὸ δέον] i. e. κατὰ τὴν béoucav biácracv, "ita qui- 
dem ut adverbio ea forma contingat quae secretae propriaeque eius notioni 
conveniat! (cum aliae formae diversas notiones complectantur). 

201,23 εἰρήςεται] adv. 204, 26 sq. 
201,25 mpócOcv] cuius loco adv. 154,10 ἔμπροςθεν affertur; τὴν 

τριςςὴν τῶν τοπικῶν ἐπιδέχεται διάςταςιν: vorn, von vorn, nach vorn. 
Cf. paraphr. ad adv. 153,22— 154, 21; schol. DThr. 278,19 Hilg. 

201,25 τὸ προειρημένον τοπικὸν émíppnua] scil. ποῦ. 
202,1 εὐνεκδρομῇ profecto genuinum est; cf. adv. 142,9 τὸ ὄφελον 

oi μὲν κατὰ ςυνεκδρομὴν ῥήματός qact κεκλίεθαι.. εἰς πρόςτωπα. ib. 
142,15 τὸ δεῦρο... κατὰ ευνεκδρομὴν . . δεῦτε, all. (v. ind.); eodem sensu 
usurpatur cuvekrpéxu) adv. 175,21 cuve£ébpape καὶ fj ἴςας (pro icác) τοῖς 
τοιούτοις (seil. Aaxrícac sim.); v. ind. Συντρέχειν, quod 1. 14 occurrit, 
eliam aliis locis legitur (v. ind.), sed cuvbpopfj, ni fallor, Apollonio non 
est usitatum. ---- Προςπάθεια idem est quod ευμπάθεια 1. 8. 13: 'inclinatio 
quaedam atque vinculum quo vocabula eiusdem generis inter se connec- 
tuntur. Cf. Lob. Ell. Π 253. 

202,2 (rüv» eic τόπον Matth. I 70. 
202,5 cuv(eupmurrÓvTuv, quod proposui, fuisse recipiendum concedo 

Egenolffio I 839. 
202,7 μέχρι ςχημάτων] cxrjara sunt 'dicendi proprietates, quae 

fines legitimae constructionis egrediuntur! (Friedlaender ad Ariston. p. 1), 
velut cum nominativus ponitur, ubi vocativus requiritur, cf. synt. 213, 18 
—214,16. 221,26; OSchneider II 459. 

202, 13 διὰ τὴν προκειμένην ευμπάθειαν) "propter inclinationem illam 
cognationemque quam supra commemoravi' (l. 1 et 8). Of. adv. 202,29. 

202,15 cf. adv. 209,15. 308sq.; Ahr. II 368,7; Lob. Phryn. 43. 
202, 21 ἐπ᾽ ἐκείνου τοῦ εημαινομένου] *(n&imlich "ubi?): es scheint 

ein Beispiel ausgefallen zu sein, in welchem πῇ für ποῦ steht" Ska II 28. 
Cf. adv. 207,13. 

Adverbia in be quo aliquid tendat denolant. Quia ὧδε eadem ter- 
minalione utitur, primum eam induit localem nolionem ul quo quid vergat 

indicel, deinde, propler inclinationem illam de qua diximus cognationemque 
adverbiorum localium, eliam alteram, ut quo loco quid sit significel. Cui usui 
obslare videlur auctoritas Homeri; apud eum enim ὧδε nihil indicat nisi 
qualitatem, idemque est quod οὕτως. In libro de adverbio accurate expo- 
suimus posteriorem nolionem esse propriam; sed multa exempla illa adverbi- 
orum in δε, quibus nolio localis subest, effecerunt ut etiam ὦ be condicionem, 
quae localibus adverbiis definitur, notet 202, 24—306. Cf. 202, 24—27 cum 

177,13—178, 24. 180,13—181,23; 202, 297—836 cum 178,25—179,28. 
202,29 xarà τὴν προκειμένην ευμπάθειαν] 202,1. 8. 183. Τῶν) 

Ska II 28; si τῆς scribis, cXéceuc subaudiendum est. 
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202,81 OSehneider II 447. 
202,33 ἐν τῷ περὶ ἐπιρρημάτων] 178, 25 sqq. Cf. Lehrs Arist.? 70. 
202,35 ἐπί delet Egenolff I 845. 
Quaedam adverbia, quae rarissima sunt, ila in δὲ derivantur, wt nihil 

aliud significent nisi id quod voz primitiva. Quibus correlativa praesto sunl 
quae a t incipiunt (ἦμος ---- τῆμος --- τημόςδε). Sed non omnia correlativa 
per δὲ amplificantur ; neque omnibus quae amplificantur correlativa quae 
a t incipiunl praesto sunt; in his ὧδε el ἐνθάδε sunt. Nam haec non 
per id oe sufficum derivata esse quo molio loculis efficitur, ex eo apparel, 
quod accenlus mon retrahitur (ἐνθάδε, non ἔνθαδε) et quod abiecto δὲ suf- 
fixo forma quae superest idem valet quod forma amplificata. | .Eodem per- 
linel eliam ἐνθένδε 203, 1—204, 6. Cf. adv. 178,3 —18. 179,11—180, 12. 

203,6 Ska II 28 "Wenn nicht noch mehr ausgefallen ist, so passt 
der ganze Zusatz nicht zum Folgenden. Jetzt is& er für den Sinn ganz 
überflüssig". 

203,7 τὴν ἀνταπόδοειν τοῦ 1] ad coni. 236, 25; adv. 179,30 est τὴ 
ἀνταπόδοειν τὴν διὰ τοῦ T παραλαμβάνει. 

208,18 ὧς] «ἄν. 119,14. 
203,24 ὧδε ζκαὶ ὦ Matth. I 70; ad pron. 7,28. 
208,25 cf. adv. 171,21; pron. 48,28; synt. 156,22; Ahr. diall. II 

149, 9. 378, 14. 
208,31 τὰ τοιαῦτα, {τὸ ὅδε καὶ τὸ ὁ δέ] Matth. I 66; quod quin 

falsum sit non dubitat Egenolff IV 49. . Hecipiendum erat quod proposui. 
Adverbia in C€ hoc unum quo aliquid vergat indicant; neque id mirum, 

nam &L ei 6 cognatae sunt. 204, 71—9. Cf. adv. 194,18— 21. 
204,7 διὰ τοῦ C μόνως Matth. I 79; ad pron. 42, 25. 
204, 9 Lob. Rhem. 291. 
Adverbia im ὦ quae a momínibus nascuntur, easdem alque nomina 

noliones habent; quae a praeposilionibus derivantur, οἱ ubi aliquid sit. el 
quo lendal significant. Itaque non. est. quod mireris eliam €(cu duplicem 
hanc notionem induere. Illud potius notabile ἔνδον locale esse, quia ad- 
verbia in δον qualitatem significare solent. Sed lex est μὲ quaecumque ad- 
verbia a praepositionibus deducuntur, localem notionem assumant el. barytona 
sinl. Eam sequitur ἔνδον 204,10—205,28. Cf. adv. 167,14—169, 19. 

195, 23—197,15. 
204,16 pro ἀναύδζωςν Lehrs scribit ἀναύδ(ητι» Ann. litt. Jen. 1879 

p. 224. "Verba καὶ τὸ ἀναύδως delet Matth. I 32 ut addita ab aliquo, 
qui verbis τῆς αὐτῆς ἐννοίας non intellexerit respici ad τὸν ἄφωνον. 
Sed hoc argumentum caducum est. Poterat sane dicere Dyscolus ἀφ᾽ οὗ 
πάλιν ἐπίρρημα πίπτει, τὸ ἄνεῳ, τῆς αὐτῆς ἐννοίας ἐχόμενον xoi τὸ 
ἀφώνως: sed ausus est pro ἀφώνως ponere ἀναύδως et collocationem 
verborum aliquantulum immutare. 

204, 18 πόρρω] 165,20; 167,1—8 (166,24—167,1 interpolata esse 
videntur) Matth. I 53 verba ᾿Αττικώτερον ἐκταθέν ab eodem interpola- 
iore illata esse censet qui 166,24 sq. additamentum adiecit. Ut hoc con- 
cedo, ita alteram medicinam quam ἢ. 1. adhibuit necessariam esse nego; 
scribit enim (I 66) l 19 πάλιν τοπικῆς ἐννοίας (αὐτῷ τούτῳ Év5- 
oUcnc; ac ne illud quidem placet quod Egenolff protulit IV 49 πάλιν 
τοπικῆς {τῆς ἐννοίας oücnc vel πάλιν τοπικῆς ἐννοίας év»oUcnc 
(Kcvv»ovcenc). ' 

204,23 Ska II 28; Egger Ap. 186 n. 
14* 
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204,29 Post Homeri locum inserit καί et lacunam maioris ambitus 
statuit Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224, profecto quod Ap. antea prae- 
cipit πρόςω sim. et quo quid tendat et ubi sit indicare, deinde unum affert 
exemplum quo Tpócu signifieare τὴν eic τόπον ςχέςιν comprobetur; desi- 
deratur alterum, ubi τὴν ἐν τόπῳ cxyéav cnpaívei. Sed in exemplis affe- 
rendis nihil sibi non indulsit Dyscolus. 

204,31 cf. adv. 196, 4. 
204,32 κατὰ τήνδε τὴν cxéciv mihi sanum esse videtur; nam quae 

sit illa cxécic et ex eis quae praecedunt et ex eis quae sequuntur apparet. 
Miror igitur Egenolffum I 839 O8chneideri (II 448) coniecturam x. τὴν 
διςςὴν cxéciv probare; locis allatis adv. 168,12 et 196,5 nihil evincitur. 

205,9 οὐκ ἔχοντα ἕτερον τὸ παρακείμενον] nonne legendum ἕτε- 
ρόν τι T.? 

205,10 χρῆειν] et h. ]. οὐ 1. 20 Egenolff I 839 scribit cyéciv, sed 
utrique loeo notio 'usus' apta est. 

205,12 ὅπερ] (nam', quo de usu ad pron. 103,7 disputavi. Qui 
cum fugeret Matthiam, h. 1. τὸ διελ. eic ἀκατ. deleri iussit I 35. 

205,13 GFSchoem. Π 16 — opusc. IV 262. Bed fallitur. Hoc enim 
docet ÀÁp.: omne vocabulum coarguitur improprie usurpari, ubi altera vox 
in promptu est, eui usus ille vel notio illa proprie (ἐξαιρέτως 1. 19, κατ᾽ 
ἰδίαν cnuacíav l 13) attribuitur vel reservatur. Ergo quia ἔνδον adver- 
bio propria notio 'intus' subest, sequitur ut eadem notio εἴςω adverbio 
improprie subiciatur, et ut vera eius significatio sit "intro. 

Eodem modo eliam ea adverbia quae in ce desinunt quo quid vergat 
indicant, eundem accentum assumunt et cognatas in Oev formas secum habent, 
ila quidem ut omni adverbio in θὲν allerum in C€ praesto sil, non $nverso 
ordine. | Coniuncta, est. derivatio ἐπ Ot, quae usque ubi quid sit aperit; sed 
suffixum Oi transit in C, ubi in. paenullima non 0o sed v est. — Consenta- 
ncum cst. scripluram T 3 οὐρανόθι πρό a plerisque respui, quia gene- 
livus vequiritur; oporlebat igitur οὐρανόθεν vel οὐρανόφιν legi; si 
οὐρανόθεν legitur, hoc non adverbialem notionem habet, sed genetivi οὐρα- 
νοῦ locum occupat 205,29 —206,17. Cf. adv. 194,10—17. 192,15 —193, 4. 
195,3— 22. 

205,29 OSchneider I 651. II 451. 
205,34 GFSchoem. II 16 — opusc. IV 262. 
206,3 oc] o Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224, recte; idem Matth. 

I 66 et Egenolff IV 49. — Post ἐγγίνεται Matth. 1. s. s. inserit {τὸ θ εἰς 
τὸ c ueraAauBáverai» vel (ἀντὶ τοῦ 0 τὸ c παραλαμβάνεται». Sed haec 
ubi inserueris, redundabunt quae subnectuntur οὐκ ἐν μονῇ μὲν τοῦ (6) 
scil ἐςτίν. Quae sequuntur mente sic supplenda sunt ουνόντος δὲ τοῦ o, 
ἐν μονῇ ἐςτι τοῦ 6. 

206,8 ἐν τοῖς πλείςτοις] τοῖς πλείετοις Egenolff I 845; sed nescio 
an ἀντιγράφοις in animo habuerit ΑΡ. 

206, 15 δεδείξεται] δέδεικται (scil. adv. 185,17. 195,9) scribit Egenolff 
I 845; sed de hac re etiam infra agit 208, 10 sq. 

206, 16 GFSchoem. II 16 — ορυβο. IV 262 'OSchneiderus, MHh. III 
p. 446, volebat τό τε αὐτό: id mihi ἃ mente Apollonii alienum videtur. 
Loquitur enim de formis in θὲν iis, quae non significent τὴν ἐκ τόπου 
CXéciV neque omnino pro adverbiis haberi debeant, de quibus etiam 
p. 598, 19 sqq. [185, 22] dictum est, diciturque infra, p. 623,11 [208,10]. 
Seribendum igitur: μὴ τὴν ἐκ τόπου ςχέεςιν δηλοῦν, τὸ δὲ αὐτὸ «TA. 
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Formae in qu derivatae (antummodo speciem. adverbiorum prae se fe- 
runt; nam localia quae re vera adverbia facia sunt, tn unum casum dis- 

solvuntur (οἴκοθι — ἐν οἴκῳ, οἴκοθεν — ἐξ οἴκου); quae vero complurium 
casuum locum obtinent, ea eidem orationis parti adnwmeranda sunt. cuius 
antea erant; quorum in numero sunt derivala in φιι Ea igilur. quae pri- 
oris generis sunt, Àn vulgari sermone praepositionem non assumunt; ubi assu- 
munit, est abundantia poetica 206,17— 207,8. Cf. adv. 163, 28—165, 19. 
186,10— 21. 194,22— 195,2. 

206,21 ὑπακούει] ὑποπίπτει vel ὑπάγεται Lehrs Ann. litt. Jen. 1879 
p. 224; sed πᾶςα παραγωγὴ ἐπιρρηματική dicitur ὑπακούειν μιᾷ πτώςεει 
tamquam si vivat; ὑπακούει μιᾷ πτώςει idem est quod ὑποπίπτει μιᾷ 
πτώςει, uni casui tamquam addicta est. 

206, 28 ἀναπεμπόμενον] καταλιμπανόμενον vel καταγινόμενον Lehrs 
in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224. Causam non video cur in ἀναπέμπω verbo 
offendamus; est enim 'proferre', 'dicere'; ef. adv. 127, 12 τὰ τοιαῦτα τῶν 
ἐπιφθεγμάτων, ἐξ αὐτοπαθείας ἀναπεμπόμενα. ib. 127,17 διάθεςειν τὴν 
ἐκ ῥήματος ἀναπεμπομένην. Sententia haec est: 'concedetur eam formam 
quae ita profertur, ut certi casus notionem servet, nominis potius construc- 
tionem (et naturam) sibi vindicare quam adverbii, ita ut statuendum sit 
etiam derivationem per flexos casus fieri (i. e. παςςαλόφι genetivi loco 
positum ex παςςαλοῦ-φι, dativum φρήτρηφιν e φρήτρῃ-φιν, accusativum 
δεξιόφιν ex δεξιόν-φιν ortum esse). 

206,31 cf. adv. 178,4 sq. 
206,32 διὰ τὸ ευνημμένον τῆς πτώςεως] i. e. διὰ τὴν cuvnupévnv 

πτῶςιν, propter casum (vel diversos casus) qui cum.óe suffixo composi- 
tione coniunctus est; cf. pron. 115, 22 ὅτι ευνῆπται κατὰ cóvOeciv. Egenolff 
I 845 suspicatur pro cuvnuuévov ponendum esse cuppévov; sed ut ali- 
quid ευμμένειν dicatur, necesse est aliquid μένειν: quod ubi exstet non 
video; itaque si quid mutandum esset, oporteret μένον scribi, ut est adv. 
178,3 ἔςτι καὶ ἑτέρα παραγωγὴ fj διὰ ToO δε... τῆς cnuaciac πάντοτε 
μενούεης τῆς αὐτῆς. 

206,33—207,2 Ska II 28. Nihil muto praeter δηλοῦν: 'sunt quae- 
dam (vocabula praeter adverbia) quae per appositam praepositionem inter- 
dum notionem localem induant: adverbia autem ab uno suffixo δὲ θι θέν 
localem notionem accipiunt (ut praepositio non possit insuper accedere); 
itaque (adverbia in be θι θεν derivata) in illorum (nominum cum praepo- 
sitione constructorum) locum substituuntur (οἴκοθι pro ἐν ofkw).  Lehrsii 
(Ann. litt. Jen. 1879 p. 224) additamentum οὐκ ἐπιρρήματα post εημαί- 
vOovTO supervacaneum esse censeo; neque recte bis articulum inseruit Egenolff 
(I 845) écr δὲ καὶ (rà» ἐκ παραθέςεως προθετικῆς ἔςθ᾽ ὅτε τοπικὴν 
ςχέειν εημαίνοντα, (rà 565 ἐπιρρήματα [δὲ] . . δηλοῖ. 

207,8 ve (ἂν ἐν Matth. I 74. V. comment. de Ap. consuet. 
207,5 εἰρήςεται] 208, 26—29. 
207,6 Ska II 928. 
Adverbia in οὐ ubi aliquid versetur declarant οἱ semper. sunt. perispo- 

mena. Recte igitur ποῦ est 'ubi', id quod usu Homerico confirmatur, sed 
propler inclinationem illam οἱ cognationem (adverbium localium) etiam quo 
quid vergat designat. “Ὅπου adverbii accentus cum analogia non pugnat: 
nam indefinila cum accentum recipiunt. — Eis pracsto sunt adverbia in θεν 
derivata, quae unde quid veniat indicant. — Apud Dorienses quaedam a prae- 
posilionibus oría apocopen patiuntur, paenultima in wu producta 207,9—208,9. 
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Tota haec disputatio ex pannis tamquam consarcinata est. Sed ut 
nune res esti, quoniam nescimus utrum in excerptis ex Apollonii libro de 
constructione an in ipsa eius scriptione versemur, nihil eicio praeter ea 
quae omnino intellegi nequeunt. 

207,9—16 cf. adv. 176,8—927. 193,20— 29. 
207,16—18 cf. adv. 132,26— 929; synt. 3835,17— 25; Ahr. diall. II 

861,1. — GFSchoem. II 16 — opusc. IV 262. 
207,18—19 cf. adv. 176, 23—27. 198, 26---28. 
207,24 εἴρηται] adv. 184, 12—192, 14. 
207,25—27 cf adv. 188,14—18. — Pro ἑκατέρωςε 1. 26 Egenolf 

scribit ἑκατέρως I 845, recte; cf. adv. 188,16 δοθήςεεται καὶ ἀπὸ émip- 
ρήματος τοῦ ἑκατέρως, ἀμφοτέρως, ἑτέρως τὴν παραγωγὴν τετενῆςθαι. 
Uhligii additamento opus non est; ad pron. 7,28. 

207,27 —208,9 cf. adv. 190,17— 22. 
208,5 Ska II 28. 
Formae in θεν derivatae eandem notionem servant (atque eae formae 

& quibus descendunt), ubi e pronominibus orlae suni: ilaque genelivi sunt, 
non adverbia. Qua de causa eis praepositiones praeponuntur, cum adverbia 
im Ocv praepositiones respuant. Ita fit wt in locum pronominum in Ocv 
substitui possint. genetivi nominum. | Etiam e substantivis genetivi in θεν 
facli sunt, ut ἁλόθεν; quare hos quoque praepositiones praecedere possunt. 
Etiam quaedam adverbia in θὲν eandem significationem servant alque pri- 
mitiva 208,10—209,4. Cf. adv. 184, 12— 187, 6. 

208,15 ὡς interpretandi causa ad εἴγε adscriptum est; ex εἴγε etiam 
hoc enuntiatum 1. 7 oi μέντοι κτλ. pendet. 

208,26 vera scriptura €icouat recipienda erat, non εἴςομαι δ᾽. "Αλ- 
Ao0ev librarii errore positum est; agitur enim de formis a nominibus ita 
derivatis, ut genetivi notio servetur. 

209,2 ἔξαλμα] ἔξαρμαϑ Cf. Plut. Marius 11: καθ᾽ ὃ δοκεῖ μέγα 
λαμβάνων ὁ πόλος ἔξαρμα; id. de orae. def. 410, 47 μέτρον εἶναι τοῦ 
ἐξάρματος, ὃ ἐξῆρται τῶν πόλων, Ó ἀεὶ φανερός. Strabo ΠΟ. 1 8 18 
p. 75 τὸ ἔξαρμα τοῦ ἡλίου τὸ κατὰ τὰς μεςουρανήςεις. Ptolem. geogr. 
I 3 bis. 

Non est slatuendum ab ἐκεῖ derivatum esse ἐκεῖθεν: immo ἐκεῖ 
decuriatum est ex (ἐκεῖθι et) ἐκεινόθι, non ex ἐκεῖθεν; nam si sia fac- 
tum esset, unde quid veniret. significare; neque ex ἐκεῖςε, indicaret. enim 
quo quid vergeret 209,5 —18. Cf. adv. 163,13—27. 187,32—188, 18. 

209,6 in Discr. script. corrigendum est 'pro κεῖθι conicit ἐκεῖθι 
RScehneider' cf. 1. 11; nam haec forma respondet ἐκεῖθεν formae, non 
κεῖθι affecta. 

206, 9 GFSchoem. II 16 — opusc. IV 262 '*Quum in praecedentibus de 
formis ἐκεῖθεν et ἐκεῖθι dictum sit, nemo non haec quoque de harum al- 
terutra dici suspicetur. Atqui non hoc velle Ápollonium sequentia demon- 
Sirant, οὐ γὰρ τοῦ ἐκεῖθεν, ἐπεὶ κἂν τὴν ἐκ τόπου cxyéav ἐεήμαινεν, quae 
manifestum est ad ἐκεῖ pertinere: hoc enim numquam τὴν ἐκ τόπου cyécw 
significat, videbaturque Apollonio ex ἐκεῖθι, hoc autem rursus ex ἐκεινόθι 
decurtatum. Cf. 573,21 [163,13]. 601 in. [187,34].... Et video nunc 
hanc emendationem iam & Lehrsio occupatam esse, N. Mus. Rh. II p. 340". 

209,13 Homeri versus interdum mutari ab Apollonio et Bekker ob- 
servavit (ad pron. 47 B 8) et EEgger (Journal des Savants Mai 1882 
p. 269—270) *Evidemment Apollonius cite ici de mémoire, comme cela 
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lui arrive souvent, et il compte un peu trop sur l& mémoire de ses lec- 
teurs pour expliquer: 1" que xeice commence le vers; 2? qu'il se rapporte 
au verbe de mouvement ἔρχεςθαι. Μ. Schneider aurait donc dü transcrire 
dans sa note le texte homérique tout entier. 

209,14 ἀποκοπή etiam ipsa forma decurtata dicitur; cf. ind. 
209,17 πρόκειται] 158,15. 184,18; all. 
*Hix1 notionem *quem in locum? non a suffixa syllaba X1 accepit: haec 

enim abundat, ut in. vaíyy et οὐχί. Id nisi ifa. esset, 1) asperum non ac- 
ciperet. spiritum, quia vocales quae X litteram natura praecedunt. umquam 
asperum admitlunt. .Plenam formam esse ἣ eliam ex correlativis apparet, 
quae abundantem illam x1 syllabam respuunt. | Adscribendam esse V litleram 
et. librorum auctoritate confirmatur οἱ quod lalia voce cum dativis congruere 
solent. JDoricae formae πεῖ et €V analogae sunt potius ποῦ el ὅπου ad- 
verbis 209,19—9210,5. Of. adv. 162,28. Her. s. v.; Et. M. 417,2; schol. 
ABL ad I 607. 

209,20 τῷ (ναί xoi» Matth. I 71; ad pron. 7,28. Ahr. diall. Π 372 
'I[dem (Ap.) ἧχι docet τὴν εἰς τόπον cxéciv significare; quo iure, non 
intellegimus, cum apud Homerum ei voculae apertissime loci 'in quo' 
significatio insit... Itaque eo inclinamus ut Apollonium non recte ἧχι 
per paragogen ab ij ducere iudicemus, rectius Áristarchum et Dionysium 
iota aspernari, qui haud dubie potestatem localivam in terminatione yi 
inesse putarunt. 

209,24 ὁμοίως τῷ οὔ, quod A? praebet, praefert Matth. I 86. 
209,28 τῇ φωνῇ Matth. I 86. ; 
209, 29— 230,5 cf. adv. 132,26. 29. 207,16—18; Greg. Cor. 351; 

Ahr. diall. II 361,1. 368,7. 

III. De Coniunetione. 

Α. De coniunctione universe disputatur p. 213,1— 215, 13. 
1. Praefatio p. 213,1— 214, 26. 
Quae antea a compluribus grammaticis de  coniunclionibus disputata 

sunt, non sufficiunt, quia alii nomina iíantum earum el quae inter se com- 
mulari possini enumerarunt; αἰδ quae praeponantur el. posiponantur expo- 
suerunt, rebus maxime necessariis omissis, dico noliones earum cl formas el 
alia, de quibus dispulabitur; suni quá nominibus usi aliis alque quae in rem 
grammaticam quadrant, Sloicorum opiniones inferant, quas memoriae prodi 
non admodum ute 68ὲ ei lechnologiae, quae ad grammaticam pertinet. |. Ut 
exemplum afferam: mullifaria neque ea quae quis facile amplectatur | est 
observatio sonorum, qua qwibus legibus ommis forma dialeciica facta sit 
exponimus omnisque alia formatio, quae monumentis Graecorum  litterariis 
iraditur: quam me obiler quidem tangunt Stoicorum dc vocum sonis prae- 
cepla. Idem de his in quibus versamur vocabulis dici polest. — Distin- 
guendum erit inter vocem et notionem, qualenus vocabula quae formis con- 
veniunl notione discernuntur, itemque inter. simplicia el. composita, et quae 
quamquam speciem coniunclionum rae 86 ferunt. tamen non. sunl. coniunc- 
liones, οἱ quae inclinantur. quaeque non inclinantur. Qua in re fieri non 
potuit φι ad. accuratam collationem quae scholae propria est mos accinge- 
remus, eligentes quae antecessores ulilia protulerunt. Quamquam Stoicorum 
doctrinam nequaquam  neglegemus, iamen nosiro Marie rem denuo ea .qua 
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par est cura periraclabimus 213, 1—214,3. ΟΥ GFSchoem. Red. 204 — 222. 
ESterk, de parapleromaticis, in Symbol. litt. Bat. vol. VII p. 3—683. VIII 
p. 9—71; CFJahn, Gramm. Graec. de coniunet. doctr. Gryph. 1847. 

Cum ex toto exordio tum ex his verbis ἀναγκαίως εἰς ςχολικὴν ἀντι- 
βολὴν karécrnuev EHiller (Quaestiones Herodianeae. Diss. Bonnae 1866 
p. 50—51) gravissimum duci posse censet argumentum, quo τέχνην ab 
Apollonio eonscriptam non esse comprobetur: tali enim modo neminem par- 
ticulam magni operis totam artem grammaticam complectentis ordiri posse. 
Plura in eandem sententiam dixit in Fl. CIII p. 618—22. Cum Hillero 
facit Ska ibid. p. 635 sq., assentiuntur KLehrs in praef. ad fasc. II vol. II 
Herodiani a Lentzio editi p. IV et LCohn in Encycl. real. ed. Pauly-Wissowa 
vol II p. 137—139. Mediam quandam viam ingreditur Matthias (IL), ita 
tamen ut ipse quoque exstitisse τέχνην γραμματικήν Apollonii neget. Ita- 
que Dronkii (III) οὐ Uhligii (III) sententia plerisque viris doctis non pro- 
batur. Quam in rem alienum est ab hoc loco accuratius inquirere, neque 
quidquam inde ad cognoscendam Apollonii doctrinam redundat: hoc vero 
constat, qui eius scripta et fragmenta editurus sit, eum aliquem ordinem se- 
qui necesse esse, et naturam ferre ut in hoc negotio Prisciani viam insistat. 

213,11 Egger Ap. 203; {καθ᾽ fjv» KLehrs in Ann. litt. Jen. 1879 
p. 224; (fj» Wackernagel path. p. 48. 

213,12 κατορθοῦται πᾶςα διάλεκτος] Wackernagel l. s. 8. p. 51: 
"Ergo κατορθοῦμεν dialectum, cum, quae forma communis atque ingenua 
cuique voci respondeat, ac quas leges deflexio secuta sit, exponimus vel 
cum, ut Apolloniane loquar, curamus, ut voces ἐπιδεικνύωνται διὰ τῆς 
τῶν ευλλαβῶν ευμμετρίας καὶ τὸ πλεονάζον καὶ τὸ ἐνδέον.᾽ — ξλλη- 
νικήν] Ἷ. ελληνικῶν᾽ Egger Ap. 208 n. 

218,18 ὃ παρὰ τοῖς Στωικοῖς περὶ φωνῆς λόγος] ἃ φωνή dialec- 
licaám suam ordiebantur, cf. Schmidt Stoic. 16. 

213,15 Eggeri emendationem ὑποζδιαδεταλήςεται probat Matth. I ὃ; 
profecto erat recipienda. 

213,20 eic εχολικὴν ἀντιβολὴν karécmuev] 'L' expression ςχολικὴ 
ἀντιβολή, dont on ne connait pas, je crois, d'autre emploi, présente une 
bien grave difficulté EEgger, Journal des Savants 1882 p. 271, allato loco 
Thucydidis VII 75,4 πρὸς γὰρ ἀντιβολίαν καὶ ὀλοφυρμὸν τραπόμενοι. 
Sed notionem 'supplicatio' ab hoc loco prorsus alienam esse apparet; ἀντι- 
βολή est etiam 'comparatio', *collatio? cf. Strabo XVII, 1 8 5 p. 790 ἐτὼ 
γοῦν ἀπορούμενος ἀντιγράφων eic τὴν ἀντιβολὴν ἐκ θατέρου θάτερον 
ἀντέβαλον. Hes.s.v. παραβλήδην᾽ ἀπατητικῶς. παραλοτιςτικῶς. ἐξ ἀντι- 
βολῆς παραβάλλοντες. Usitatior est vox ἀντιπαραβολήῆ eodem sensu. [1{8- 
que ςχολικὴ ἀντιβολή esse videtur *collatio accurata quae propria est scholae. 

214,3 οὐ... κατὰ τὸ παντελές] nequaquam, i. q. οὐ πάντως pron. 
20,15. 28,13. 

214,3 post δόξης eam libri partem, quae περὶ τῆς κλήςεως et περὶ 
τοῦ δηλουμένου vel τῆς ἐννοίας erat, interiisse veri simile est. V. epim. 

Posidonius in libro de coniunctionibus refutat ille quidem eos qui con- 
iunclionibus nihil significari, sed orationem  (antummodo connecli | censent. 
Sed ipse quoque (ut Stoici) coniunctionem praepositionemque eandem orationis 
parlem esse existimat 214,4— 10. Cf. synt. 265,12—-16.*) 

— 

*) synt. 265, 22 (scil. ἡ διςτακτικὴ ἔγκλιςιο) παρεδέξατο ἐκ δυνάμεως τοῦ cuv- 
bécuou τὴν τοῦ ὀνόματος θέειν [εἰληφέναι del.]. 
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214,4 ἸΠοςειδώνιος ἐν τῷ περὶ cuvbécuuv] Ex eodem libro desump- 
ium esse videtur quod idem de ἐπεί dixerat synt. 337,20 ἐδείξαμεν γὰρ 
ὅτι αἰτιατικὴ ἐγκειμένη ἐςτὶ μετὰ τῆς διά mpoO0éceuc (in διότι), καὶ οὐχ 
ὁ ὅτι εύὐνδεςμος, ἐπεὶ κἂν πάντως ἕν μέρος λόγου καθειςτήκει, καθάπερ 
ἔχει καὶ ὁ ἐπεί ευναπτικὸς εὐυγκείμενος ἐκ τοῦ εἴ εὐνδέςμου καὶ τῆς 
ἐπί προθέςεως, ὥς qnc καὶ TToceibuvioc. Veri simile est qui hunc librum 
seripsit eum fuisse qui ὃ ἀναγνώεςτης 'Apicróápxou appellabatur, cf. Blau, 
De Aristarchi discipulis, Jenae 1883, p. 40 sq.; Friedlaender Ariston. p. 126; 
Duentzer Zenod. p. 93; Susemihl, Gesch. der griech. Litt. II 160. 

214,6 Uhligii emendatio recipienda erat, cf. Egenolff I 839. 
214,7 εὐνταξις vocabuli notio h.l. late patet; significat enim alteram 

vocem cum altera coniungi nec quaeri sitne synthesis an parathesis, cf. 
synt. 305, 26. 318,14. 321,17; ind. 

' 214,8 ἕν μέρος λόγου ἥ re πρόθεεις καὶ ὃ cóvbecuoc] cf. synt. 
305,23 ἔνθεν γὰρ καὶ οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς προθετικοὺς ἐκάλουν ευνδέ- 
(μους. τὰς προθέςεις, ἄμεινον ἡγηςάμενοι ἀπὸ τὴς ἐξαιρέτου ευντάξεως 
τὴν ὀνομαείαν θέεθαι ἤπερ ἀπὸ τῆς δυνάμεως. Prise. XIV 18 p. 34,23 
*non bene tamen stoici praepositionem inter coniunctiones ponebant, prae- 
positivam coniunctionem eam nominantes, cum coniunctio et nominibus et 
verbis et omnibus tam declinabilibus quam indeclinabilibus per appositi- 
onem soleat adiungi; nee solum praeponitur, sed etiam subiungitur tam 
apud poetas quam apud sine metris scribentes; praepositio vero, ut saepe 
dictum est, οὗ praeponi vult semper, cum recto ordine ponitur, et verbis cete- 
risque partibus indeclinabilibus nisi in compositione non adiungitur". — Cf. 
schol. DThr. 519, 26 sqq. Hilg. Schmidt Stoic. 473qq.; GFSchoem. Red. 206. 

214,9 Uhlg I 13. 
214,10 post δύναμιν, quae est ultima fol. 92 vox, integrum videtur 

intercidisse folium, nam non est veri simile, quae ad comprobandam suam 
de hac re sententiam protulerat Posidonius, ea paucis verbis et enarrasse 
et refutasse Apollonium. In eadem sententia erat et Dronke et KLehrs 
qui margini haec ascripsit rm litt. Jen. 1879 p. 224): 'Hie excidit in 
Cod. unum totum folium (ut mihi Dronkius αὐτοψίᾳ edoctus scribit) 
Multo plura intereidisse censet Matth. I 21. V. epim. 

Saepe fit μὲ diversae orationis parles vocis forma congruant, velut ἵνα 
et ὄφρα et coniunctiones effeclivae (finales) et adverbia temporalia sunt. 
lIiaque quae eandem vim habent atque coniunctiones, elsi voce cum praepo- 
sitionibus quibusdam congruunt, iure altribuimus coniunclionibus, praeposi- 
liones a coniwnclionibus secernentes 214, 11—215, 13. 

214,11 Sterk de paraplerom. in Symb. litt. Bat. VII p. 17. Cf. coni. 
248,11—25. 244,6 —245,14; adv. 154,28— 831. Apoll. soph. s. v. iva; 
ÀO I 63,13; GFSchoem. Red. 206; Uhlig ad DThr. 93,2. 94. "Veri simile 
est ante {τὸ ἵνα ἐπίρρηγμά φαμεν τοπικόν exemplum fuisse (ἐν τῷ ἵνα 
T ἔτραφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο (x 417)», nam eadem exempla afferre solet Ap. — 
Ska αὐτὸ in litteris ad me datis. 

214,17 ὅκα VI 18 'Ap. nennt nur einmal (de coni. 480 [— 214,17]) 
ὄφρα ohne weiteres in diesem Sinne einen cuvó. αἰτιολογικός.. Da weder 
ἵνα [sed v. coni. 243,19 dicit ἔχει δὲ (sc. τὸ ἵνα) xol τὰς ευνδεςμικὰς 
διαφορὰς δύο οὔςας, μίαν μὲν αἰτιολογικήν, ἑτέραν δὲ ἀποτελεεςτικήν. 
synt. 266,4. 268,23. adv. 154,29 c. adn.| noch ὅπως oder ὄφρα sonst 
von ihm so genannt sind, so muss wohl ἀποτελεςτικός statt, αἰτιολογικός 
geschrieben werden'. 
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214,18 cf. adv. 181,32— 182, 3. 
214, 21 οὐδὲ κατὰ τὸ παντελές] "überhaupt nicht einmal'; ad 

coni. 214, 3. 
214, 28 ἰδοὺ — παρέμπτωςεις] i. e. *ne tibi persuadeas in his εἰ δεινὰ 

δέδρακας et ἀνθ᾽ ὧν ὃ. ὃ. in εἰ coniunctionis locum substitui ἀντί, impedit 
interpositus articulus (postpositivus) ὦν. Notio 'interpositio' est ubi sub- 
sit voci παρέμπτωςεις (velut synt. 85,24. 202,19. 217,2) et notio 'inter- 
poni', "inferri! verbo παρεμπίπτω, synt. 216,28 καὶ cagpéc ὅτι τὸ πα- 
ρεμπῖπτον ἀλλότριον τῆς πτώςεως ἣ ςολοικιςμὸν ποιήςει ἢ παρέμπτωειν 
ἑτέρου ῥήματος. V. ind. Idem 1. 25 significat παρειςέδυ. 

214,26 post γραμμα duas paginas et dimidiam paginae partem libra- 
rius vacuas reliquit, idque ideo fecisse videtur, quod quae erant in libro 
unde describebat sua, legi non poterant, id simul consilium secutus, ut 
postea quae omissa erant aliunde peteret. Iam vero cum per se sit con- 
sentaneum, in conscribendo hoc libro eandem inisse technicum viam atque 
in libris de pronomine et de adverbio: tum in initio huius scriptionis quo 
modo res tractanda sit ipse indicat. taque de eis partibus quae interi- 
erunt satis certum iudioium ferre possumus. 

Ut veri non est simile eum qui integrum Áp. librum excerpsit defi- 
nitionem omisisse: ita vereor ut sit ab aliis servata. Nam quae legitur 
apud schol D'Thr. 102, 1ὅ 8α. Hilg.: cóvbecuóc écri μέρος λόγου ἄκλιτον 
cuvoerixóv τῶν τοῦ λόγου μερῶν, oic καὶ cuccnuaívet ἢ τάξιν ἢ δύναμιν 
παριςτῶν, conveniens cum Prisciani versione XVI 1 p. 98,1 ᾿Οοπὶυποίίο est 
pars orationis indeclinabilis, coniunctiva aliarum partium orationis, quibus 
consignifieat, vim et ordinationem demonstrans': eam qualis nunc est ne 
Apollonianam esse nobis persuadeamus, gravissimae causae sunt. (Quas 
dubitationes iam pridem movit Ska II 11; rem denuo pertractavi in MRh. 
1879 p. 188sqq.). Nam primum quidem Ap. saepius praecipit, coniunctiones 
ante omnia enuntiata, non vocabula connectere, synt. 8,7 Κἀν τοῖς λόγοις 
oi.. cóvoecuot .. ἑνοῦει δύο λόγους f) καὶ πλείους. ib. 8,12 ámocráv- 
τες διάλυειν τῶν λόγων ποιοῦνται. ib. 9,20 οἱ εύὐνδεςμοι πρὸς τὰς τῶν 
λόγων ευντάξεις καὶ ἀκολουθίας τὰς ἰδίας δυνάμεις παρεμφαίνουειν. 
ib. 11,16 προςτεθεὶς (ὃ cóvbecuoc) ἕτερον λόγον ἀπαιτήςει. ib. 119,8 
ὁ c. αἴτιος γενόμενος ἐπιπλοκῆς ἑτέρου λόγου. ib. 285,19 οὐδὲ γὰρ 
ἐκεῖνό τις οἰήςεται dic εὐνδεςμοί elici (χρή οἱ δεῖ), καθὸ οὐ cuvbéouciv 
ἐπιφορὰν ἑτέρου λόγου, ὅπερ ἴδιον cuvbécpov. adv. 133,25 οἱ 
δὲ εύὔνδεςμοι οὔποτε κατ᾽ ἰδίαν cnuaívouci τι, ευνδέουςει δὲ τοὺς λό- 
γους. coni 216,2 oi δὴ προκείμενοι cóvbecuor (διαζευκτικοί) εἴρην- 
ται μὲν εύνδεςμοι ἕνεκα τοῦ ευνδεῖν τὰς gpóceic, ὥςτε τὸ κοινὸν 
τῶν cuvbécuuv αὐτοὺς ἀναδεδέχθαι. ib. 218, 9. οὐχ οἷόν τέ Écm 
{παντὸὶ λόγῳ πάντα cóvbecuov ευντάττειν: λέγω δὲ λόγον τὸν δι᾽ 
ἑαυτοῦ ἐπαγγελλόμενον cuvágeiav. Quaceum doctrina non pugnat synt. 
204,13 (oi cóvbecpuot) eic οὐδὲν ἀναμεριζόμενοι τῶν προκατειλεγμένων 
(scil. χρόνοι πρόειυπα ἀριθμοί γένη πτώςεις) ἀδιαφοροῦςει τὰς cuvbéceic 
ποιεῖςθαι πρὸς γένη διάφορα ἢ πτώεεις ἢ διακρίςεις προςώπων (ef. adv. 
180, 28); hoc enim dicit: coniunctionem suapte natura non impediri ne cum 
omnibus generibus casibus personis e. 4. s. construatur; solam notionem (τὸ 
ἐγκείμενον) causam esse, cur quaedam coniunctiones non ubique adhiberi 
possint, ut ἄν non cum omnibus temporibus coniungitur; sed numquam tem- 
pora e. q. s. coniunctionibus inter se connectuntur, sed enuntiata in quibus 
suni; sane sola forma verbalis locum enuntiati obtinere potest (synt. 166, 11). 
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Est ubi taceanter quae connectuntur, ut adv. 182,4 οὐδὲ πάντοτε 
cupumAéket ὁ δέ cüvbecuoc, et 180,27 οἱ ευμπλεκτικοὶ cóvbecuot eic 
ςυμπλοκὴν παραλαμβάνονται: sed εὐμπλοκὴν λόγων diei ex exemplis 
180,29—31 allatis elucet. ^ Neque sibi ipse obloquitur Ap. dicens adv. 
121,12 εἰρήςεται .. τίνες τε ἐν τῷ καθόλου cóvbecuot cuvbéouctv. ὄνομα 
καὶ ῥῆμα, καὶ τίνες eicl μερικοί, οὐ synt. 18,12 ἐπὶ πᾶςι δὲ τοῖς κατει- 
λεγμένοις (μορίοις) ὁ τούτων ευνδετικὸς cüvbecuoc παρελαμβάνετο, οὐ- 
δὲν δυνάμενος ἰδίᾳ παραςτῆςαι χωρὶς τῆς τῶν λέξεων ὕλης; nam iure 
monet Ska 1]. 8. 8.,), Ap. hoc loco minus accurate loquenti obversari eas 
eonsirueliones, ubi videntur sane singula vocabula coniunctione copulari, 
sed re vera τὸ cyfjua ἀπὸ κοινοῦ statuendum, i.e. ad alterum voeabulum 
praedicatum mente supplendum est (synt. 86,5. 122,23). Praeterea altero 
loco (synt. 18,12) hoe maxime indicat quod efficere non possunt coniunc- 
tiones, scil. ἰδίᾳ vel κατ᾽ ἰδίαν aliquid significare. — Quas difficultates ne 
letigerunt quidem Lersch Sprachph. II 140, Sterk Symb. litt. Bat. VII 51, 
GFSchoem. Red. 212. 213. Neque GUhligium meum eas removisse censeo 
dicentem (DThr. 174 s. v. cóvbecuoc): 'quamquam plerumque Dysocolus 
dicit enuntiata coniunctionibus eonnecti, tamen eum puto τὰ μέρη τοῦ 
λόγου ex Stoicorum definitione retinere non dubitasse, quia hoc modo non 
excludebatur enuntiatorum ceopulatio, sicut non dubitavit, ubi de ordine 
partium orationis disserit, synt. 18, 12 dicere: ἐπὶ mci δὲ τοῖς κατειλεγ- 
μένοις (seil. τοῖς τοῦ λόγου μέρεςιν) ὃ τούτων ευνδετικὸς cóvbecuoc 
παρελαμβάνετο᾽ὑ: nam qui praecipit coniunctionibus connecti orationis partes, 
non ilico praecipit eis connecti enuntiata; deinde is qui etiam atque etiam 
docuit, coniunctionibus (si non utique at maxime) copulari enuntiata, hoc 
in definitione commemorare debet. Praeterea ἀρ. nequaquam est pedi- 
sequus Stoicorum, immo vero ubicumque occasio datur eis obloquitur eorum- 
que placita vel corrigit vel reicit (pron. 7,20 μεγάλην ἀεςθένειαν διὰ τὴν 
ἰδίαν ἀπειρίαν τοῦ ποιητοῦ καταγγέλλουςι. coni. 214,9 all); itaque pro- 
nus erat potius ad eorum definitionem (Laert. VII 8 58 cóvbecuóc écri 
μέρος λόγου ἄπτωτον cuvboüv τὰ μέρη τοῦ λόγου) prorsus spernendam, 
quam ad partem eius retinendam. Accedit quod haec verba οἷς (scil. τοῖς 
uépect τοῦ λόγου) καὶ cuccnuaívet Apollonianae doctrinae apta non sunt; 
nam coniunctiones πρὸς τὰς τῶν λόγων ευντάξεις τὰς ἰδίας δυνάμεις 
παρεμφαίνουει (synt. 9,20), quocum placito ne postrema quidem defini- 
tionis verba in concordiam redigi possunt: ἢ τάξιν ἢ δύναμιν moptcTÓv: 
ibi enim δύγαμις voci subest notio, quam apud Ap. non induit; idem enim 
esse quod ὕπαρξις credendum est scholiastae DThr. 952,23 τάξιν f| δύνα- 
μιν παριςτάνουςα, τάξιν μέν, ei περιπατῶ, κινοῦμαι (haec enim inverti 
nequeunt) δύναμιν δέ, καὶ περιπατῶ᾽ εἰπὼν γὰρ τὸ καί, τὸ πρᾶγμα 
ὑπέθηκα εἶναι δύναμις γὰρ fj ὕπαρξις, deinde 1. 80 καὶ γράφω, βεβαί- 
ucic; cf. coni. 226,16 τινὲς δὲ καὶ τῶν φιλοςόφων .. paci... παραλαμ- 
βάνεςθαι .. εἰς μᾶλλον ὕπαρξιν τὸν καί ἐν τῷ καὶ γράφω, quo ex loco 
clare apparet, hoc περὶ ὑπάρξεως praeceptum esse philosophorum quo- 
rundam, non Apollonii: is enim docet nihil interesse utrum aliquis respon- 
dens dieat γράφω an καὶ γράφω, coni. 226,3 ἕνεκα τοῦ τοιούτου οὐδ᾽ ὁ 
καί cóvbecuoc οὐδ᾽ ὃ (Órt»: τὸ γὰρ αὐτὸ ἐπαγγέλλεται τὸ καὶ γράφω 
καὶ γράφῴωλν. 

Quae cum ita sint, definitionem illam ut diserepantem ab Apollonii 
doctrina Ápollonianam esse etiam hodie nego. Neque ea re hac de sen- 
tentia deducor, quod Uhligii quidem sententia Heliodorus vel potius 
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Choeroboscus (plane parili modo schol DThr. 71,12—28. 91,20— 92,3. 
95,9— 96,15 Hilg. Apollonianas et Dionysianas verbi, praepositionis, ad- 
verbii definitiones inter se confert. Nam primum exploratum non est, prae- 
positionis certe definitionem Apollonianam esse, quamquam haec quoque 
Prisciani definitioni (XIV 1 p. 24, 13—14) satis similis est: deest enim ea 
pars quae ad vim ac notionem definiendae orationis partis pertinet, quae 
definitionibus vere Ápollonianis non deest. Postremo neque Choeroboscus 
neque Priscianus infitias it, se etiam ex aliis fontibus hausisse: nonne fieri 
potuit ut in alio quodam auctore exscribendo sibi occurrerent, ut saepius 
ambo Apollonium expilaverunt? — Quae schol. DThr. 435, 40 Hilg. praebet, 
nihili esse puto. 

Praeter disputationem de diversis coniunctionum appellationibus et defi- 
nilionem deperdita sunt praecepta de eis vocibus, quae essentne coniunc- 
tiones necne ambigebatur (coni. 213,16), et de eis quae falso coniunctio- 
nibus tribuebantur (ib. 213,18); deinde placita περὶ ςχημάτων, in quibus 
quaerebatur quae simplices, quae compositae essent (ib. 213,7. 17, cuius 
capitis fragmentum videtur servatum esse 214,26 215, 13; tum prae- 
cepta de eis quae promiscue usurpantur (ib. 213, 4); denique de inclinatione 
(ib. 218,19); postremo de syntaxi coniunctionum (ib. 213,6). 

Genera coniunctionum Priscianus XVI 1 p. 93,13 enumerat haec, 
quibus nomina ab Apollonio usurpata ascribam: 

1) copulativa, cuumAexkrikóc, ἀθροιςτικός (coni. 230, 20). 
"has alii in ) 2) continuativa, ςυναπτικός. 
una specie | 3) subeontinuativa, παραςυναπτικός. 
posuerunt! ) 4) adiuncetiva, ἐπιζευκτικός. 
Prise. XVI | 5) eausalis, αἰτιολογικός, αἰτιώδης. 
p. 95,13 6) effectiva, ἀποτελεςτικός. 

T) approbativa, βεβαιωτικός, διαβεβαιωτικός (synt. 248, 6. 318,27; 
coni. 235, 26). 

j disiunetiva, ᾿διαζευκτικός. 
9) subdisiunctiva, παραδιαζευκτικός (ὑποδιαζευκτικός AO I 188,31; 

EM 415,25). 
" disertiva (vel electiva XVI 9 p. 98, 2) διαςαφητικός. 

ablativa. 
E praesumptiva. 
13) adversativa, évavriwparikóc. 
14) abnegativa, ἀναιρετικός ἢ buvnrikóc (synt. 205,5. 265, 15). 
15) collectiva vel rationalis vel illativa, ευλλογιςτικός ἢ ἐπιφορικός 

(? ἐπιφορητικός coni. 258, 16) et, προςληπτικός coni. 250,16. 
19. 24 (assumptiva). 

16) dubitativa, διαπορητικός, ἀπορηματικός (coni. 258, 15) 
17) completiva, παραπληρωματικός. 

Ex his ablativam speciem (11) et praesumptivam (12) postea non 
pertractat Priscianus; quare haec nomina eius manui non deberi censet 
Uhlig ad DThr. 88. CFJahn 22 et GFSchoem. Red. 218,2 ablativas eas- 
dem esse atque abnegativas et Prisciani errore factum putant ut diversae 
viderentur; eundem apud graecum grammaticum προληπτικός pro TtpocÀn- 
πτικός legisse et 'praesumptiva' vertisse suspicantur Egger Ap. 209, Sterk 
l.s. 5. 50, GFScehoem. Red. 219,2.  Electivas ἃ Graecis ἐκλεκτικούς nomi- 
nari certum est (GFSchoem. Red. 217,1). Quae appellatio apud Ap. non 
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legitur. Apud Apollonium praeterea commemoratur ἀποδεικτικός (καὶ μήν) 
coni. 251,9, sed hoc genus a genere τῶν ἐναντιωματικῶν diversum non 
esse videtur, nam adduntur l. s. s. haec πάλιν ὑπαγομένης ἐναντιώςεως. 
Quidam οὐκοῦν appellabant ἐπιλογιςτικόν, alii ἀνακεφαλαιωτικόν, sed Αρ. 
hane potius τοῖς cuAAovicrikoic tribuisse videtur, nam sie fortasse legen- 
dum coni. 257,19 O(c» (non (xa050) ἐπὶ τοῦ τέλους ἔχων τὴν (mepi- 
crupgévnv» oU μακρὰν πέπτωκε τῶν καλουμένων ευλλογτγιςτικῶν. — An 
πολλάκις μετάβαειν λόγου ποιεῖται (coni 251, 20), sed speciem τῶν 
μεταβατικῶὼν non statuisse ΑΡ. consentaneum est. 

Quae 214, 27— 215,13 servata sunt, dubium fere non est quin frusta 
sint disputationis περὶ cynuáruv τῶν cuvbécuuv. In his autem quaeri- 
tur, ni multum fallor, sitne ἐπεί compositum ex ἐπί praepositione et εἰ 
coniunctione necne. lam vero constat Posidonium (τὸν ἀναγνώςτην 'Api- 
«τάρχου, ad coni. 214,4) illud docuisse, synt. 337,22 κἂν πάντως (διότι) ἕν 
μέρος λόγου καθειςτήκει (si ex διά praepositione οὐ ὅτι coniunctione com- 
positum esset) καθάπερ ἔχει καὶ ὁ ἐπεί ςυναπτικὸς εὐυγκείμενος ἐκ τοῦ εἴ 
cuvóécuou καὶ τῆς ἐπί προθέςεως, ὥς qna καὶ ΠΠοςειδώνιος. EM 356, 7. 
Is igitur princeps fuit eorum virorum, quorum opinionem. coni. 215,12 rei- 
eiendam non esse dicit Àpollonius. Eius adversarii hoc argumentum (futile 
sane) attulisse videntur: ἐπεί coniunctionis locum occupare simplices (for- 
tasse ὅτι), sequi igitur ut ἐπεί ipsa quoque simplex sit. Quibus hoc 
opponit Dyscolus, ex constructione vocis alicuius non posse colligi eam esse 
simplicem vel eompositam; nam pro ἐάν coniunctione ex εἴ et ἄν com- 
posita poni ἄν simplicem, cf. schol. DThr. 289, 6 Hilg. εἰρήκαμεν ἄνω 
περὶ τῆς τοῦ ἐπεί cuvOÉceuc. ἐπάγεται οὖν αὐτῷ ὁ εἴ, olov “ἐπεί, εἴ 
ἀνέγνως, ἔκμαθε᾽, ὥςπερ καὶ τῷ ἐάν ὁ ἄν, “ἐὰν θέλῃ, ἀναγνοίην ἄν. ." 
"Qcmep δὲ ἀπὸ τοῦ εἰ-ἂν ἐγένετο ἐάν, οὕτως ἀπὸ τοῦ ἐπεί-ἄν ἐγένετο 
ἐπεάν. Itaque de formatione dubitari nequit; accedit quod etiam ex no- 
lione argumentum peti potest. Ubi vero et forma et notio testimonio est 
compositionem factam esse, ibi omnis dubitatio de medio tollitur: coni. 237,18 
ὅτε μέντοι ταῖς φωναῖς καὶ τὰ δηλούμενα εὐυνομολογεῖ, τηνικαῦτα bei 
παραδέχεςθαι τὸν cynpgaricuóv cóvOerov. taque Posidonio aliisque con- 
cedendum erit ἐπεί ex ἐπί et εἴ compositum esse. "Totum igitur locum 
sic fere restituo (215, 2— 13): οὐ γὰρ ἐν τῷ καθόλου τὸ τοιοῦτόν écri(v 
ἀεύςτατον᾽ ol»óv ré écriv εὑρέςεθαι “ἐὰν θέλῃς, (ἂν θέλῃς, ἀναγνοίην 
ἄν. ὥςτε οὐδὲ περὶ (αὐτῶν ἐκ τῆς) ἐπιφορᾶς διὰ τῶν αὐτῶν τοῦ λόγου 
{μερῶν ἁπλοῦν» ἢ cóvOerov καταςτήςτεται. τὸ αὐτὸ ἄρα (καὶ ἐπὶ τοῦ 
ἐπεί ευνδδέεμου. ὁ ἐάν ἐπιζευκτικὸς ἐδείχθη γινόμενος (ἐκ τοῦ εἴ καὶ 
τοῦ dv: οὕτως οὖν καὶ τῷ ἐπεί παράκειται ἐπεάν {περὶ ἅπαντός τε 
γὰρ cuvOérou ςχήματος (οὐδεμία écriv (ἀπορίαν, ἐὰν καὶ τὰ τῆς qu- 
νῆς ὑπαγορεύῃ καὶ τὰ {τοῦ δηλουμένου». εἴπερ οὖν ὁ ἐπεί ἔχει καὶ τὴν 
φωνὴν τοῦ (ἁπλοῦ εἴ», ἔχει δὲ καὶ τὸ δηλούμενον, ἐν οἷς ἀκολουζθίας 
écr»i παρακςτατικός, ἔχει δὲ καὶ δυνάμει τὸν ἐάν (ευνεςτῶντα ἐκ τοῦ εἴ 
καὶ ἄν, ἐν οἷς πάλιν φαμὲν (ἐπεάν, πῶς οὐχὶ βίαιον μὴ οὐχὶ παρα- 
δέξαςθαι {τῶν προκειμένων ἀνδρῶν τὴν δόκηςειν; Ad 215,2 cf. Dronke 
II 564; Matth. I 24 (ἐν τῷ περὶ εχημάντων. 

215,13 post δόκηςιν amplissima lacuna statuenda est. V. epim. 
B. Coniunctionum genera percensentur 215,14— 258, 17. 
1. De disiunctivis 215,14 — 219,11. 
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8) Iure coniunctionibus adnumerantur 215, 14— 216,9. Cum motio 
coniungendi pugnel cum nolione disiungendi, dubitatur possinine disiunctivae 
in coniunclionum swmerum referri. | Appellaniur autem. coniuncliones, quia 
coniunguni enuntiala; disiunctivae nominaniur propler notionem quae eis 
subest. 215,14—216,9. Cf. coni. 222, 26 ἐπαγγέλλεται γὰρ τὸ διαζευ- 
κτικόν, ἐὰν τοῦτο, oU τοῦτο᾽ εἰ τοῦτο μή, τοῦτο. Cf. DThr. 90,1 Aia- 
ζευκτικοὶ δέ elciv ὅςοι τὴν μὲν φράειν ἐπιςυνδέουειν, ἀπὸ δὲ πράγματος 
εἰς πρᾶγμα διιςτᾶειν. εἰεὶ δὲ οἵδε ἤ ἤτοι ἠέ, cum Uhligii adnot.; schol. 
DThr. 284, 20 Hilg. δοκεῖ δέ πως ἐναντίον εἶναι τὸ διαζευγνύναι τῷ 
cuvoecueiv .. φαμὲν οὖν ὡς εὐυνδέουει μὲν τὴν φράειν, διαζευγνύουει 
δὲ τὸ δηλούμενον... διαζευγνύουει μὲν οὖν τὰς διανοίας, τὸν δὲ λόγον 
ευνδέουειν κτλ. ib. 68,9 οὐ τῆς φράεςεεώς εἰει διαζευκτικοί, ἀλλὰ τῶν 
προςώπων ἢ τῶν πραγμάτων, ἐπειδὴ οὐκ ἔλαττον τῶν εὐυμπλεκτικῶν 
ευνδέουει τὴν φράειν, μᾶλλον δὲ ἐπιςυνδέουςιν, ὡς καὶ ὁ τεχνικός qna 
(Dionysius), διὰ τῆς ἐπί προθέςεως τὸ ἐπιτεταμένον ἐμφαίνων. Jo. Alex. 
41,2 — Her. I 517,2 διαζευκτικὸς μὲν ἢ νύξ ἐςτιν ἢ ἡμέρα᾽᾽ τὸ γὰρ 
ἕτερον ἀληθές, τὸ δὲ ἕτερον ψευδές. Prise. XVI 7 p. 97,17 Disiunctivae 
sunt quae quamvis dictiones coniungunt, sensum tamen disiungunt (Egenolff 
I 838, disiunctum vulg.) et alteram quidem rem esse, alteram vero non 
esse significant.  Choer. 5,10 — I 106,27 Hilg.:: καὶ ὁ μὲν διαζευκτικὸς 
ἐν τοῖς μαχομένοις xal μὴ δυναμένοις εἶναι ὁμοῦ θέλει καταγίνεςθαι, 
οἷον ἢ ζῇ ἢ τέθνηκεν, f| νύξ écriv ἢ ἡμέρα. AO I 188,27 ἤ.. διαζευ- 
κτικὸς μέν ἐςετιν ὁ[ταν] τὰ ἐν τῇ ευντάξει διιςτῶν, oiov Ξ 108, ἣ ἡμέρα 
écriv f| νύξ. EM 415,48; EG 288,49: GFSchoem. Red. 216. 

215,18— 216,2 cf. Prisc. VIIL 11 p. 376,14— 23; schol. DThr. 284,24; 
schol. À ad TT 265; AO I 110,4—6. 

215,20 διὰ τὸν τύπον] synt. 220,28 sqq. *) 
216,7 ἡμέρα écri καί] xoi ἡμέρα écrí Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 

p. 224. 
216,8—9 idem quod ego supplevit Lehrs l. s. s. 
b) Disiunctiva igitur significat unam lantum rem ex cis de quibus agitur 

esse posse, alleram vel ceteras esse non posse. Quaedam res malura distun- 
guniur, quaedam coniunctione disiuncliva indigent μὲ disiunganlur ; quaedam 
ia. comparatae sunt μὲ coniunctione disiuncliva connect nequeant.  Quemad- 
modum igitur non omni casual arüiculus adicitur, $a non omni enuntialo 
omnem coniunctionem aliribuere licet. Enunliata per copulativam el. disiunc- 
tivam connexa eliam inverso ordine proferri possunt. 216, 10— 218, 19. 

216, 10 cóvbecuoi καζλούμενοι biaZeukrixot» eiciv Lehrs Ann. litt. Jen. 
1879 p. 224. 5. c. κα(ὶ οὗτοι εὐλόγως καλοῦνται xai» ciciv Egenolff I 846. 

216,13 cf. coni. 219, 14. διαφέρει (ὁ παραδιαζευκτικὸς) τοῦ διαζευ- 
κτικοῦ τοῦ ἕν μζόνον» ἐπαγγελλομένου.  Choer. 5,13 — 106,30 Hilg.; 
schol. DThr. 916,16. Matth. I 67: ἐκ τοῦ (ἢ ἡμέρα écriv» ἤ. 

216,14 xol» fj ἐπ. Matth. I 71. 
216,15—16 Lehrs q. e. 60; sed in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 idem 

atque 4 inseruit. GSchoemann I 33 (évóc μὲν Urap»£t, deinde f| (é£ov- 
cíay t». 

217,1 Ska in litteris ad me datis. 

*) Quae synt. 224, 265—927 leguntur εἰ δὲ — πληθυντικοῖς, transponenda viden- 
HE l. 21 post καταγίνεται, οὐ p. 225, 26 verba ἐν δὲ τῷ obberépu 1. 27 post, ἀνα- 
κόλουθον. 
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217,3 Prantl, Geschichte der Logik I 595. 
217,7—9 τὸ ἕτερον — ἡμέρα écrí et οὐ ante παρέςται delet. Matth. 

I 57; quod iure improbat Egenolff IV 48. Sententia enim haec est: 'In 
priore exemplo ἡμέρα écrí, νύξ ἐςτι alterum enuntiatum verum non est 
nisi ita transponimus ἡμέρας oücnc ἡμέρα écriv (falsum est si haec substi- 
tuimus ἡμέρας oücnc νύξ écrw); in posteriore exemplo res non ita se 
habet; nam licet sic quoque dicere Τρύφωνος παρόντος ᾿Απολλώνιος 
παρέεται. lta fi& ut in talibus exemplis in locum disiunctivarum etiam 
eopulativae (ουμπλεκτικοί, καί) vel continuativae (ςυναπτικοί, εἰ) substitui 
possint; quod in eis exemplis, in quibus de rebus natura disiunctis sermo 
est, fieri nequit; cf. schol. DThr. 193,15. 235,9—36 Hilg. — Apparet 
igitur l. 11 τοὺς μαχομένους τοῖς διαζευκτικοῖς cuvoóécuouc esse τοὺς 
ευμπλεκτικούς et τοὺς ευναπτικούς, cf. coni. 218, 13—14. 

217,16 ὡς genuinum est, dcr, quod Matth. I 86 proponit, falsum 
(Egenolff IV 51); nam in eis quae sequuntur causae afferuntur cur con- 
iunetiones ita usurpentur ut supra expositum est, neque vero ex praeceden- 
tibus ea quae sequuntur colligi possunt. 

217,25 Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 ἀναπνεῖν ζὑπάρχουςα 
κεχώριεται τοῦ biaZe»ukriKO0; quae ego proposui (sententia eadem est) 
propius aecedunt ad Ap. verba coni. 217,1, ad quae spectant haec ὡς 
προείπομεν. Contra Matth. I 21 relegari nos ad ea censet, quae antea 
de continuativis exstiterint, sed non servata sint. 

218,3 ἐν ἀκολουθίᾳ] cf. coni. 221,3; schol DThr. 103,20 Hilg.; 
ἀκολουθία idem est quod τάξις, quae quid significet vid. apud GFSchoem. 
Red. 209. 

218,3 Egenolff I 846 inserit ὑπολείποζντα ἀδιαίρετα» τὰ τῶν λό- 
γῶν vel ὑπολείποζντα ἀδιάφορα» τὰ τῶν λόγων; εἶδος quod sequitur 
non significat 'genus proprie disiunctivarum' (Matth. I 25), sed 'genus 
enuntiatorum natura disiunctorum'. 

218,5 {τὸ εὐυμπεπλέχθαι ἢ bieZe0y50at ἢ cuvfjpOoi Matth. I 25; 
quae lacuna capere non posse videtur. 

218,10 λέγω δὲ (διαζευκτικὸν eic» τὸν Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 
p. 224. 

218,18 ὡς ci, 1. 6. “αὖ exemplum afferam". 
c) Stoici praecipiunt in rebus suaple natura disiunctis interesse. aliquid 

inter μαχόμενον εἰ ἀντικείμενον: μαχόμενον enim est, cui aliquod 
contrarium opponitur, quod cum illo una exstare non potest (φέτγομαι — 
εἰγῶ); ἀντικείμενον, cué idem opponitur cum negatione coniunctum (φθέγ- 
γόμαι — οὐ φθέγγομαι) 218, 20—219, 11. 

218, 23 ἐν τοῖς προκειμένοις] 217,8. Cf. Prantl, Gesch. der Logik I 460. 
218,29—219,2 haec fortasse sic supplenda f) τῷ μὲν μαχομένῳ 

πάντως (ἕν TD» ἀντιςτατοῦν ἐπιφέρεται (f) πλείονα ἀντιςτατοῦντα. &v» 
μὲν γάρ, εἰ οὕτως ἐπηνέχθη᾽ (ἢ νύξ écriv fj» ἐςτιν ἡμέρα, δύο δέ, εἰ 
οὕτζως φαίημεν ἢ voz» écnv (ἢ, ἡμέρα ἢ ὄρθρος écrív. 

2. De subdisiunctivis p. 219, 12---221, 1ὅ. 
8) Subdisiunctivae quamquam voce cum disiunctivis conveniunt, ea tamen 

re diversae sunt, quod. ei unam rem οἱ alteram et ambas res esse posse signi- 
ficant. Neque nihil interest inter subdisiunctivam e£ copulativam: nam copula- 
tiva necessario omnia esse indical, subdisiuncliva vero vel hoc vel illud vel ambo 
219, 12—220, 4. Cf. coni. 222, 28 ἢ τοῦτο «f|» καὶ τὸ cuvóv ἢ {τὰν cv- 
γόντα (ἢ καὶ τὰ ἐπιφερόμενα». Prisc. XVI 7 p. 98, ὃ *Subdisiunctivae sunt, 
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quae voce disiunctivarum utrumque tamen esse significant, vel simul, ut co- 
pulativae, vel discrete" (haec non congruunt cum Ap. praecepto); Jo. Alex. 
41,6 — Her. I 517,6 παραδιαζευκτικὸς δὲ ᾿Φαίδων ἢ περὶ wuxfic, *fj νέος 
ἠὲ raÀoióc, ἢ γὰρ τὸ ἕν ἢ καὶ τὸ ἕτερον ἢ καὶ ἀμφότερα. ἣ γὰρ τῶν 
({παραλδιαζευκτικῶν δύναμις τοιαύτη ἐςτί. Choer. 5,13 — I. 106, 30 Hilg. 
ὁ δὲ παραδιαζευκτικὸς ἐν τοῖς δυναμένοις ὁμοῦ εἶναι καταγίνεται, ὡς 
παρὰ τῷ ποιητῇ (Ξ 108) “ἢ νέος ἠὲ παλαιός᾽, τουτέςτι ευμβουλευςάτω 
ἢ νέος καὶ μὴ παλαιός, ἢ παλαιὸς καὶ μὴ νέος, ἢ καὶ νέος καὶ παλαιός. 
Choer. Epim. Ps. 80,26 ὑποδιαζευκτικὸς δέ écriv ὁ διάφορα πράγματα 
τιθεὶς καὶ μηδὲν ἕτερον (serib. μηδέτερον) ἐν τῇ αἰτήςει ὃι (scrib. ἀν)- 
αἱρῶν, οἷον '6óc μοι xpucóv ἢ ἄργυρον. AO I 188,31 ὑποδιαζευκτικὸς 
δὲ ὁ διάφορα πράγματα τιθεὶς καὶ μηδέτερον ἐν τῇ αἰτήςει δι (scrib. ἀν)- 
eipüv, οἷον δός μοι xpucóv ἢ ἄργυρον ἢ λίθους τιμίους. ib. 189,14 
ὁ δὲ παραδιαζευκτικὸς καὶ ἀμφότερα δύναται παραλαμβάνειν, ἐπειδὰν 
οὕτω λέγωμεν *épéccuv ἤτ᾽ (scrib. ἢ) ἐπιςπᾶται τὴν κώπην ἢ ἀπωθεῖται᾽" 
ἀμφότερα γὰρ mot “ἢ νέος ἠὲ παλαιός᾽" ἀμφοτέρων γὰρ αἱρεῖται τὴν 
γνώμην: ὅθεν ζητοῦμεν ἐκεῖ ποδαπός écriv (πότερον écriv?) ᾿ἢ λάθετ᾽ 
ἢ οὐκ ἐνόηςε (A 537). EM 4165,25 ubi pro μηδ᾽ ἕτερον scrib. μηδέτερον 
et pro διαιρῶν: ἀναιρῶν. EG 233,49 (ubi pro καὶ bioZ. scrib. καὶ παρα- 
διαζευκτικός, pro καὶ μηδὲν ἕτερον scrib. μηδέτερον, et pro διαιρῶν scrib. 
ἀναιρῶν. AP III 302; Eust. Il. I 54,4; Galen. vol. VII p. 331; VIII p. 90; 
XVIII p. 109; Gell V 11,8; Lehrs q.e. 51; Prantl, Gesch. der Logik I 
p. 460. 521. 596. 599. 603—4; GFSchoem. Red. 216. 

219,12 'in verbis ἔςτι καὶ τρίτη διαφορὰ τῶν προκειμένων cuv- 
δέεμων, nisi tota secunda de disiunctivarum et subdisiunetivarum notione 
particula ex alio libro adscripta veram de subdisiunctivarum nomine disser- 
tationem remotam esse statuas, facile agnosces inscriptionem minime ap- 
tam lectoris cuiusdam, qui antecedentium et sequentium similitudinem vel 
aequabilitatem non perspexerat' Matth. I 20— 21. Quae se non intellegere 
profitetur Egenolff IV 47. Neque ipse intellego. Non est quod τρίτη 
mutetur; distinguere enim videtur: primam ἤ quae μαχόμενα, alteram quae 
ἀντικείμενα disiungit, tertiam παραδιαζευκτικήν. 

219,17 «ic τὸν καί] EM 415,50 ὁ δὲ παραδιαζευκτικὸς κεῖται ἀντὶ 
τοῦ καί. 

219,20 schol. Thuc. I 122,4. 
219,26—27 fortasse supplendum €ére& ἀμφότερον ἂν γένοιτο. 
219,27 Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 τοῦ προζ(κειμένουΣ ... 
220,2 profecto Uhligii complementum verum est; Stoicorum est defi- 

nitio vocis φωνή, quae saepissime repetita est (Laert. Diog. VII 55 — AO 
IV 316; schol. DThr. 181,7 Hilg.; Prise. I 1 p. 5, 1 *Philosophi definiunt, 
vocem esse aerem tenuissimum ictum vel suum sensibile aurium, id est quod 
proprie auribus accidit") Schmidt Stoic. 16; Egenolff I 846 inserit 1. ὃ cum 
Uhl. post. φωνή écriv (ἀὴρ πεπληγμένος» ἢ τὸ ἴδιον aicenróv ἀκοῆς. 

Quaesitum est cur subdisiunctivae non adnumerarentur copulativis, siqui- 
dem iw earum locum subslitu$ possent. Eti Trypho quidem monet, quae pro 
alüs substitui possint, non esse wlique eidem speciei tribuenda. | . Accedit quod 
copulativa indicat necessario omnia esse, subdisiuncliva non ilem, sed ecl unum 
vel alterum vel ambo. Praeterea quemadmodum | subcontinuativa, quamquam 
sententias οἱ copulat et continual, tamen, quod continualis subicitur, subconti- 

nualiva appellatur: ita, etiam subdisiuncliva, quod cum disiunclivis unum po- 
nit, el cum copulalivis unum οἱ cctcra, dure nomen. accepit. 220,4 —22. 
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220,4 Matth. I 26 ζἔνθεν οὖν ἐζδητήθη. 
220,6 mea emendatio nititur testimonio Her. I 517,7; Choer. 5,14 

—17 1 106,30—33 Hilg.; itaque recipienda erat. Quae sequuntur 
Egenolff I 847 sic complet (oUtuc καὶ cüpuó écu τὸ οἷόν τε (Óv» δρᾶ- 
cat ἢ παθεῖν, (xai παθεῖν καὶ bpácat»; quae placent praeter τὸ οἷόν τε 
(ὃν): τοι οἷόν τε potius servandum videtur. 

220,9—10 cf. pron. 7,14—106. 
220,12 οὗ 1.21: 219,14. 222,27; de Velsen Trypho 35. 
220,15 ἐν oic (ὕπαρξιν δηλοῖς, ἔχων κτλ. Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 

p. 224; quod non sufficit, certe (πάντων ὕπαρξιν δηλοῖ» scribendum erat, 
ib. 220,11 τὸ ευμπλεζκτικὸν ἐξ ἀνάγκης πάντα TíOnci. Quod ipse inse- 
rui nititur coni. 253,12 ἕν ἐπηγγέλλοντο, τὸ ευμπλέκειν οἱ εὐμπλεκτι- 
κοί. 252,19. 

b) .06 collocatione subdisiunctivarum. "Het ἠέ et in. initio. senten- 
tiarum collocantur οἱ postponuntur; ἤτοι tantummodo in. inilio sententiarum 
locum habet; ἤτοι semel profertur, 1| saepius proferri potest; ἤ vulgo wsur- 
patur, ἠέ poetarum esti. Α vi et. notione suum quaeque locum | accepit 
220,23— 221,15. Fragmentum hoc esse videtur eius syndesmici partis, 
qua de syntaxi coniunctionum disserebatur; ad coni. 214,23. | 

220, 28 synt. 306,6; ἤ ---- ἤτοι quamquam perraro dicitur, dici tamen 
comprobat exemplis Lob. ad Ai? 120 n. 

221,2 προκαζτειλημμένων, subscripto τειλεγμένων, cuvbécuuv cóv»- 
ταξιν Lehrs in Ann.litt. Jen. 1879 p. 224. Eis quae sequuntur Matth. I 67 
inserit οἰκείως {τῇ δυνάμει éxyoucav» ἐκδέξαςθαι: quae emendatio confir- 
matur verbis l 5— 6; sed. quae interciderunt potius lacunae itribuerim: 
ἐκδέξαςθαι {τῇ δυνάμει ἔχουςαν). 

221,6 ἀκολουθίαν] ad coni. 218,3. 

3. De disertivis (vel electivis) 220, 28— 223, 22. 

a) Diserliva significat priorem rem esse, alleram tolli. .Disertiva. ἢ 
coniungilur cum περ; non polest. primum sententiae locum occupare, μὲ pos- 
suni disiuncliva οὐ subdisiuncliva. Cum disertiva nihil. potest. coniungi nisi 
μᾶλλον ei ἧττον, qua ex re colligitur, μᾶλλον et ἧττον coniunctiones 
esse 220,23—221,26. Οὗ Prise. XVI 9 p. 98, 25 "Disertivae vel electivae 
sunt, quando diversis propositis aliquid ex eis nos eligere ostendimus, ut 
"dives esse volo quam pauper".  Choer. 5,1 — I 106,20 Hilg. καὶ δια- 
ςαφητικόν, τὸν αἱρούμενον ἕν δύο προτεθέντων... ὃς xal τὸν πέὲρ προς- 
λαμβάνει, οἷον ἱπλουτεῖν ἐθέλω ἤπερ πένεςθαι᾽. διαςαφεῖ γὰρ τὸ ἕτε- 
ρον ὅπερ αἱρεῖται, ὧς ἐν τῷ ποιητῇ (A 117) 'βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν «ὧν 
ἔμμεναι ἢ ἀπολέεθαι. Epim. in Ps. 80, 28 διαςαφητικὸς δέ ἐςτιν, ὅταν δύο 
προτίθηται, τὸ ἕν αἱρῆται (αἱρεῖται vulg.). AO I 189,2 διαςαφητικὸς δέ 
écttv, ὅταν τῶν δύο προτεθέντων τὸ ἕν αἱρῆται (εἴρηται vulg.). ib. 189, 22 
ἔςτι δὲ διαεςκαφητικὸς ὁ ἐκλεκτικὸς (ἐλεγκτικὸς vulg.) καλούμενος παρὰ τοῖς 
Στωϊκοῖς. EM 415, 27 διαςαφητικὸς δέ ἐςτιν, ὅταν τῶν δύο προτεθέντων 
τὸ ἕν αἱρῆται. Jo. Alex. 41,9 — Her. I 517,8 διαςαφητικὸς δέ, ἱπλου- 
τεῖν ἢ πένεςθαι᾽, ὃς καὶ τὸ πέρ λαμβάνει, ἤπερ πένεςεθαι (A 117). δια- 
cagpei γὰρ τὸ ἕτερον, ὅπερ αἱρεῖται. — Laert. Diog. VII 69 τὸ διαςαφοῦν 
τὸ μᾶλλον καὶ τὸ ἧττον. ib. 72 διαςαφοῦν δὲ τὸ μᾶλλον ἀξίωμά écri 
τὸ ευνταττόμενον ὑπὸ τοῦ διαςαφοῦντος τὸ μᾶλλον cuvbécuou xai με- 
ταξὺ τῶν ἀξιωμάτων Taccouévou, οἷον μᾶλλον ἡμέρα écriv ἢ νύξ ἐςτιν᾽. 
διαςταφοῦν δὲ τὸ ἧττον ἀξίωμά ἐςετι τὸ ἐναντίον τῷ προκειμένῳ, οἷον 

Apollonius Dyscolus. I. rr. 15 
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ἧττον νύξ ἐςτιν f| ἡμέρα écriv.. Lersch Sprachph. II 39; Schmidt Stoic. 49; 
Prantl, Gesch. der Logik I 462; GFSchoem. Red. 217; Lentz ad Her. I 517. 

221,16 lacuna sic potius explenda est "Ccri καὶ (reráp»rn διαφορά: 
nam de tertia ἤ coniunctionis notione iam supra 219,12 sermo erat. Quam 
medelam reicii Matth. I 20, quia 222,26, ubi tota illa de differentiis 
quaestio comprehenditur, trium mentio fiat. V. adn. ad coni. 219,12. Poste- 
riores grammatici sane tres tantum significationes distinguunt, ut AO I 
188,25 fj cvobecuoc ψιλούμενος καὶ ó£uvóuevoc cnpaívet τρία. 

221,24 προείπομεν ἐν τοῖς κατ᾽ ἀρχήν] relegamur ad eam syndes- 
mici partem nunc deperditam, qua quaerebatur essentne quaedam voces 
coniunctiones necne; ad coni. 214,23. V. epim. In eadem sententia est 
Matth. I 19. 

221,26 omnino dubitari nequit quin Ap. μᾶλλον (et ἧττον) adver- 
biis tribuerit, cf. coni. 223,4 τὸ ἐπιτατικὸν ἐπίρρημα, λέγω τὸ μᾶλλον. 
adv. 154,81. Fortasse sic scribendum est cuvbécuouc {μὴν εἶναι, καὶ καθὸ 
(f δύναμις (seil τῶν cuvbécuuv) ἦν ἀνῃρηζμένην, cf. coni. 231, 14. καὶ 
ἣ δύναμις τῶν cuvbécuuv ἀνῃρεῖτο, καὶ δῆλον dic οὐ εύνδεεμοι. 

b) Ἤ quia cum οὔ negativo adverbio commutatur, quidam in adverbiorum 
numerum referebant; "nam, inquiunt, *si ἢ coniunctio putatur, οὔ quoque 
coniunclionibus tribuendum es, Sed demonsirabimus, 1| nihil esse nisi con- 
iunctionem, οὔ nihil nisi adverbium.  .Nam primum quae vocabula in ali- 
orum locum sustitwuntur, non sunt dico eidem orationis parti ascribenda. 
Deinde coniunctiones notionem a. connexione verborum accipiunt, contra οὔ 
per se nolionem patefacil.  T'um coniuncliones per se poni non posse vel ex 
appellatione apparet. Denique adverbia derivantur, ut οὐχί derivatur ab 
οὔ. Postremo οὔ cum verbo constructum plenam sententiam efficit, quod 
est adverbiorum, cum ἤ ut. celerae. coniunctiones non efficiat 222,1— 23. 

Matth. I 19 censet, totum hunc locum ei syndesmici parti tribuendum 
esse, qua utrum voces quaedam in coniunctionum numero habendae essent 
necne quaerebatur. In eadem ipse sum sententia. V. epim. 

222,2 ἢ εἴπερ] ἤπερ Egenolff I 847, recte. Ska II 21 n.: 'Scheint 
vor δῆλον eine grüfsere Interpunction geseizb werden zu müssen, obwohl 
das Asyndeton nicht recht gefüllt.' 

222,8 de οὔ et μή vocibus cf. Egenolff V 135. 
229,4—5 Ska 1. s. 8. 
222,7 προκατειλημμένος] ut h. 1. ita pron. 157,26. 160,3. 162,17 b 

proponit προκατειλεγμένος. 
222,8 οὔθ᾽ fj ἀπόζφαεις ἄλλο τι δηλώνεει Egenolff I 847; οὔθ᾽ fi 

ἀπόζφαεις ἄλλο τι εἶναι θελήδςει RSchneider. 
222,8 καὶ ἄλλοτε] ut pron. 7,9. 64,3. 
222,10 in epirrhematico, quale nunc exstat, eius modi locus non est 

servatus; Matth. I 24 ἐν τῷ (mepl» ῥημάτων. 
222,12 cuccnpaíveww i.q. οὐ κατ᾽ ἰδίαν ῥητὸν εἶναι 222,15; v. ind. 
222,15 Ska in litteris ad me datis. 
222,20 ἀπετέλεςεζν üre» τοῦ ἑτέρου À. é. d. π. ζκατακλείειν διά- 

voiav» vel ἀπετέλεςεζν ἰδίᾳ λέγεςεθαιΣ, τοῦ δ᾽ ἑτέρου κτλ. Egenolff I 847. 
Ad sententiam efficiendam, δ᾽ ante ἑτέρου deleta, nihil desideratur. 

6) Itaque t| coniunctiones ita, inter se differunt, ut. disiunctiva significet 
δὲ hoc, mon illud; subdisiunctiva "vel hoc vel illud vel aliud quid, diser- 
tiva *hoc, non illud'. Cur in initio enuntiati per disertivam connezi l| non 
ponatur, sed ἢ $n media sententia collocatae μᾶλλον adverbium addatur, 
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haec videtur causa esse. Ἢ ἴῃ inilio enwuntiattonis collocata sine dubio 
disiunctiva vel subdisiunctiva est; ubi non ita collocatur (sed in medio 
enuntiato), aut disiunctiva (vel subdisiunctiva) est aut. disertiva; quae am- 
bigwitas υἱὲ tollatur, μᾶλλον adici videlur. Ubi non apponitur, saepe ambi- 
gitur sine 1| disertiva an. disiunctiva 222, 294—223, 22. 

222,25 cic τὴν διαςαφητικήν] delet Matth. I 19 ut inser(a ab eodem 
interpolatore, qui locum 222,1— 298 inculcaverit; nam verba ἣ τοιαύτη 
διαφορά non aliter aecipi posse nisi de coniunctione ij disertiva. Hoc 
quidem concedendum est, non illud (cf. Egenolff IV 46). Magis perspicue 
sane dixisset Ap.: Φαίνεται ὅτι ὁ cuvbecuoc ἀπὸ τῆς διαζευκτικῆς cuv- 
δέςεως ματέβαλεν εἰς τὴν τοιαύτην διαφοράν, τουτέςτιν εἰς τὴν διαςα- 
φητικὴν cóvóeciv. Cf. adn. ad pron. 84,11. 

222,2" ad coni. 215,14— 210,09. 
229,98 ad coni. 219,12. 
223,3 ἕνεκα τούτου] haec ad sequentia spectant; ἔξωθεν 1. e. in 

initio sententiae, ἐν ἀρχῇ τοῦ λότου 1. 4; v. ind. 
228,4 τὸ ἐπιτατικὸν ἐπίρρημα] ad 221,26; DThr. 83 τὰ δὲ (émp- 

ρήματα) ευγκρίεεως, olov μᾶλλον ἧττον. 
228,4 pro ἐπεὶ δέ scribendum videtur ἐπεὶ γάρ; quae particulae sae- 

pissime confunduntur. 
228, 7 lacuna sic fere explenda videtur: φαίνεται ὅτι διὰ τὸ τοιοῦ- 

τον ἀμφίβολον (fj btáxpicic. τοῦ» διαςαφητικοῦ καὶ τοῦ διαζευκτικοῦ: 
*propter hanc ambiguitetem distingui videtur (adiecto μᾶλλον adverbio) 
disertiva a disiunctiva'. Egenolff I 847 scribit φαίνεται ὅτι διὰ {τῆς cv- 
voUcnc gpáceuc» τὸ τοιοῦτον ἀμφίβολον {τοῦ T€» διαςαφητικοῦ κτλ. 

223,11 schol. A ad Α 117 ὁ δὲ λόγος τοιοῦτος᾽ θέλω, gncív, ἐγὼ 
τὸν ὄχλον μᾶλλον εὠζεεθαι καὶ αὐτὸς ἀπολέςθαι᾽ ὁ γὰρ fj εύνδεςμος 
ἀντὶ τοῦ καί παρείληπται τῷ ποιητῇ. Πορφύριος δὲ παραδιαζευκτικὸν 
ἀντὶ τοῦ καὶ ἀπολέεθαι ἐγώ. BT ad h. 1. ὁ δὲ fj διαςαφητικός écriv ἀντὶ 
τοῦ ἥπερ, ὡς τὸ ᾿ἣ ἀφνειότεροι᾽ (a 165). TTopq. κτλ. 

223,14—15 schol. HQ ad α 165 κοιμιςτέον τὸ fj. διαςαφητικὸς 
γάρ écnv, ἀντὶ τοῦ ἥπερ, οὐ διαζευκτικός᾽ εὔξονται μᾶλλον ταχεῖς ei- 
vat ἥπερ πλούειοι (2 Her. II 181,12---14). 

223,15 ὅζτι πάντως ἀνάγκη» τὸν ἕτερον νῦν παραδέξαςθαι, τὸν 
δὲ ἕτερον (ἀποβλητέον, capéc ἐντεῦθεν» Egenolff I 847; ο(ὐ δῆλον, 
εἰ δεῖ τὸν ἕτερον νῦν παραδέξαςθαι, τὸν δὲ ἕτερον {παραιτεῖςθαιδ 
Matth. 1 25; quae improbat Egenolff IV 47, quia sibi persuasum sit Apol- 
lonium non ipsum de interpretatione h. l. dubitasse, sed aliis tales dubi- 
tationes imputasse, cl. AO I 189,26 τὸ ἐν τῇ 'Obucceía πάλιν λύεεις 
(α 164) οὐκ Écr γὰρ ἐκεῖ διαζευκτικός: εἰςεὶ γὰρ oi ἀπρεπῶς éxbé- 
χονταῖι τὴν διάνοιαν εὔξονται οἱ μνηςτῆρες ἢ ταχεῖς εἶναι ἵνα φύτωειν 

πλούειοι ἵνα meícuciv:. οὐ παραληπτέον οὖν οὕτως, ἀλλ᾽ ἐκλεκτι- 
κὸν (ἐλεγκτικὸν vulg.) καὶ διαςαφητικόν. — Egenolffiüi sententia et emen- 
datione comprobata quae sequuntur sic restituerim: ζοὐ» δύναται γὰρ 
διαζευκτικὸς elpfjcónt τούζτου τοῦ λόγου τὴν διάνοιαν» πληροῦντος᾽ 
εὔξονται --- πείεωςι. {τεκμήριον àv» εἴη παραπληρωματικὸς ὁ κέ. φαί- 
νεται οζὖν ὅτι διαςαφηντικός ἐςτι. μᾶλλον yàp — πλούειοι. ócn o» 
καὶ μᾶλλον, καὶ καθόλου (ὑπαγορεύει ὁ κέ cóvbecuoc καὶ καθὸ ὑπο- 
βάλλει ὁ λόγος (Obuccéuc ὁ ἀδπ᾽ οὐ(ζδοῦν» κτλ. Quae si recte emendata 
sunt, Apollonius κέ expletivae eandem fere augendi notionem subicere videtur 
atque γέ particulae (coni. 250, 6 ἐν τῷ καλῶς γε ἐπιτέταται . .. ἣ ἔκπληξις), 
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ita quidem ut optandi notio quae per se in optativo (ἀρηςαίατο) est, κέ 
coniunctione intendatur. Quod si ita est, κέ tamquam locum μᾶλλον 
vocis occupat vel certe indicat, ἤ esse h. l. disertivam. 

223,22 ante '€£fjc tria capita interierunt. V. epim. 

4. De dubitalivis (vel interrogativis), 
8) "Apa in omnibus dialectis, praeter vulgarem et atticam, ἦρα sonat. 

^H interrogativam fuerunt qui ex ἦρα (— ἄρα) decurtatam esse contenderent, 
sed perperam. Omne enim vocabulum er apocopen faetum eundem in. oratione 
locum occupare solet atque ἐμά unde ortum esi: at ἦρα non collocatur nisi in 
initio sententiae, Y) mediam sedem occupat. Accedit quod facta apocope accentus 
mulari non solet. Itaque Ἢ (in priore membro positum) si ab ἦρα descen- 
deret, perispomenon esse oportebat. "Trypho censet ἢ disiunctivam in interroga- 
tivam mutari posse, ubi in inilio enuntiatorum collocatur. Sed niil obstat 
ne dubitativa cum disiwncliva vocis sono conveniat, id quod aliis vocibus satis 
multis accidit 223, 24— 225,7. Cf. Prise. XVI 12 p. 101,9 Dubitativae 
sunt, quae dubitationem significant, ... frequentissime tamen eaedem inter- 
rogativae sunt... haec eadem (ne) invenitur et pro confirmativa; DThr. 94 
᾿Απορηματικοὶ δέ εἰειν ὅςοι ἐπαποροῦντες eid)0aci cuvbeiv. eicl δὲ ofbe: 
ἄρα κᾶτα μῶν. schol DThr. 968, 82 καὶ ὁ fj δὲ διαπορητικός ἐςτι καὶ ὃ 
ἧε.. 'O xüra εὑρίεκεται ἀντὶ τοῦ καί... ib. 968,28 ὁ ἄρα ἐρωτη- 
ματικὸς ὧν μηκύνει τὸ à, εὐυλλογιςτικὸς δὲ βραχύνει. — Jo. Alex. 39,33 
— Her. I 515,8 ὃ ἄρα, ὅτε διαπορητικός ἐςτιν, ἐκτείνων τὸ πρῶτον a, 
καὶ ὁ ευλλογιςτικὸς καὶ παραπληρωματικὸς ἑκάτερον ευςετέλλων. Jo. Alex. 
40, 26 — Her. I 516,24 ὁ μῶν παρ’ ᾿Αθηναίοις διαπορητικὸς ὧν περι- 
ςπᾶται᾽ ἀπὸ γὰρ τοῦ μή καὶ τοῦ οὖν εύγκειται, Δωρικώτερον τραπείςης 
τῆς οὐ διφθόγγου εἰς τὸ ὦ.  Herodianus etiam ἐρωτηματικός nomine 
utitur, ut Jo. Alex. 41,15. 29 — Her. I 518,10. Eodem nomine probabile 
6889 dicit Uhlig in ind. 139 etiam Dyscolum usum esse, cum ἐρώτηεις 
nomine utatur de enuntiatis dubitativis (coni. 226, 25. 27); uno loco idem 
ἄρα vocat ἀπορηματικόν coni. 258, 15. Cf. Ahrens de crasi et aphaeresi 7; 
GFSchoem. Red. 217. 

224,4 profecto non erat scribendum ἤ et ἄρα cum Bekkero, sed f| 
οὐ ἄρα cum Lehrsio q. e. 58—59 et Ludwichio in Anm. litt. Jen. 1879 
p. 224. "Fuerunt, inquit Lehrs, *qui dubitativam particulam ἦ decurtatam 
esse defenderent ex ἦρα i. e. ἄρα: nam ἦρα pro uno vocabulo, ut alia 
forma sit voculae ἄρα, agnoscunt veteres grammatici, et Apollonius ipse. 
Refutat illud Apollonius duobus argumentis, primo quod formae per apo- 
copen factae (quale esset ἦ et ἦρα) eandem orationis sedem oceupent quam 
illae voces unde sint factae. Iam vero diei ἢ δολιχὴ voücoc ?| Ἄρτεμις 
ἰοχέαιρα et similia, αὖ nunquam secundo membro poni posse ἄρα. Deinde 
ubi ita decurtetur vocabulum, ut ultima gravis abiiciatur, priorem syllabam 
Suum tenere accentum, ut δῶμα δῶ. Iam vero in ἢ δολιχὴ voócoc t| 
"Aprepic ἰοχέαιρα et similibus in priore membro non scribi 7] sed ij: non 
esse igitur decurtatum ex ἦρα. Huic tamen posteriori argumento quodam- 
modo 'Trypho occurrerat: dixerat enim in eiusmodi dubitativis enuntia- 
tionibus ab initio assumi disiunctivum fj. Quod tamen non admittit Ápol- 
lonius: sine dubio quod illorum signifieationi aptior visa dubitativa: nec, 
inquit, hoc cum Tryphone statuere necesse esi: neque, si forma vocabuli 
consonat eum disiunctiva, ideo est disiunetiva. Nam ut diversorum voca- 
bulorum formae consonent, id accidit in multis. Cf. Her. I 517,12 (8 
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Lentzio restitutus) Ἡνίκα εὑρέθη διαπόρηεις μετὰ διαζεύξεως, τότε τὸν 
μὲν πρῶτον ἡ ὀξυτονητέον, τὸν δὲ δεύτερον περιςπαςτέον, οἷον λ 172: 
ἐναντία γὰρ ταῦτα μαχόμενα καὶ ἅμα εἶναι οὐ δυνάμενα. καὶ διὰ τοῦτο 
ἐρώτηςις καὶ ἀπορία μετὰ διαζεύξεως. τοιοῦτό ἐςτι καὶ τὸ α 175: 
διαζευκτικῆς οὖν οὔςης τῆς τάξεως τῶν διαπορητικῶν, ὁ μὲν πρότερος 
ὀξύνεται, Ó δὲ δεύτερος περιςπᾶται. οὗτος δὲ Ó περιςπώμενος, ἐὰν 
προςλάβῃ τὸ €, φυλάττει τὴν περιςπωμένην, οἷόν ἐςτιν Α 190---192. 
τὸν μὲν πρότερον cóvbecuov Bapurovntéov, τὸν bé δεύτερον περιςπα- 
ςτέον᾽ διαπορητικὴ γάρ ἐςτιν fj εὐνταξις. — "Ore δὲ μόνως ἐρωτημα- 
τικός ἐςτιν ὁ ἦ χωρὶς διαζεύξεως, κἂν ἅπαξ κἂν πολλάκις παραληφθῇ, 
περιςπᾶται, μὴ οὔςτης τῆς ἐρωτήςεεως ἐν διαζεύξει. ἐν μὲν γὰρ τῷ 
ἢ δολιχὴ voücoc ἢ “Ἄρτεμις ἰοχέαιρα’ διαζευκτικὸν τὸ αἰφνιδίως τελευ- 
τῆςαι τοῦ μακροχρονεῖν. ὅθεν ὁ πρῶτος ἐγκλίνεται, ὁ δὲ δεύτερος πε- 
ριςπᾶται. ἐν μέντοι τοῖς ὑποκειμένοις ἔπεει πάντες περιςπῶνται épuj- 
τηματικοὶ ὄντες, οὐκ ἐν διαζεύξει᾽ 

ἦέ τι Μυρμιδόνεςςει πιφαύςκεαι ἦ ἐμοὶ αὐτῷ; 
ἦ τῷ ᾿Αχιλλεῖ fj τοῖς Mupuibóciv, ἀντὶ τοῦ τούτῳ κἀκείνοις. 

ἦέ nv ἀγγελίην Φθίης ἐξ ἔκλυες οἷος (TT 12. 18); 
ἦε cóY' ᾿Αργείων ὀλοφύρεαι ὡς ὀλέκονται (TT 17). 
Quibus Lentz scholiastarum testimonia adiecit. 

224,5 ὡςεί apud Ap. saepius idem est quod ὡς, *wie', ut synt. 96,18; 
Coni. 221, 26. 236,17; itaque etiam ὡςεὶ καὶ εἰ ferri posse puto. 

224,7 δεδείξεται] coni. 284,16. 

224,10 ad pron. 7,14; schol A ad Α 120 ὅ μοι] ἀποκοπὴ τοῦ ὅτι 
uot; schol. Q ad y 146. Lob. Ell. II 297. 

224,10 ὥς τινες, omisso verbo putandi; ad pron. 7,28; (dij6ncav» 
addendum esse censet Egenolff I 847. 

224,11 corrigendum esse ἦ recte monet Ludwich in Anm. litt. Jen. 
1879 p. 224. 

224, 11—12 πᾶςα λέξις ---- δηλούμενον] cf. coni. 254, 5—96; Lob. 
Ell. Π 315. 

294,13 φαμὲν ζδῶ ἐν ἀποκοπῇ τοῦ δῶμαν᾽ ἀλλὰ πάλιν δηλοῦται 
τὸ δῶμα᾽ (δέδεικται γὰρ dic» τὰ πάθη οὐ τῶν δηλουμένων (ἀλλὰ τῶν 
φωνῶν» Egenolff I 847; οὐ τῶν δηλουμένων (ἀλλ᾽ οὐ τῶν φωνῶν» 
καὶ f| παρά (Ὁ) Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224. Quae sequuntur 
Matth. I 26 sic reficit: καὶ fj παρά λέγεται πάρ᾽ “πὰρ Ζηνί᾽, πὰρ Φόλῳ᾽" 
(καὶ οὐκ ἔλλαττον δηλοῖ ἐντελοῦς τῆς παρά (πάρα Matth.), coniciens 
Φόλος esse nomen pastoris illius qui saepius una eum Hercule comme- 
moratur, ut Theocr. VII 149, schol. ad Aristot. Eth. Nicom. III 5,5. Pro- 
fecto verum vidit. 

224,17 cf. adv. 158,14 τῶν γὰρ φωνῶν τὰ πάθη, καὶ οὐ τῶν 
ςημαινομένων. ἀποκοπὲν τὸ δῶ εημαίνει τὸ δῶμα᾽ ἀφαιρεθὲν τὸ ἐθέλω 
τοῦ € τὸ αὐτὸ εημαΐνει, τὸ θέλω, καὶ ἔτι προςαφαιρεθὲν ἐν τῷ λῶ. 
Quoniam Αρ. in eisdem rebus explicandis eisdem exemplis uti solet, scrip- 
serim: ἀλλὰ μὴν (xol τὸ Xd) ἀδπ᾽ ἰςοζδυναμοῦντος τοῦ θέλων οὐ παρὰ 
τὸ πάθος ἐναλλαγὴν {τῆς ἐννοίας παρέλαβλδεν. 

224,18 "Itaque si ἦ ex ἦρα decurtatum esset, in initio enuntiati pone- 
retur (pariter atque ἦρα, quia per πάθος notio et usus vocum non muta- 
tur): sed ex contrario ἦ in medio enuntiato collocatur: (sequitur ut ἦ non 
Sit factum ex ἦρα). Subiectum verbi παρελαμβάνετο est ὁ ἦρα ἀποκεκομ- 
μένος i.e. ?. Deest ἄν particula, ut saepius. Cf. comm. de Ap. consuet. 
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294,91 φαμὲν γὰρ (papuróvuc» Lehrs Ann. litt. Jen. 1879 p. 224. 
224, 93 cf. pron. 87,15. 20— 24; Lob. Ell. II 316. 
994. 34---28 cf. pron. 85,20. 87,22; Ska I 20; Lob. Ell. II 48. 
924,26 «(f)»] (ἀλλ Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224. 
225,2 Lehrs q. e. 59 n. 
225,5 cf. Eust. in Il. 62,32. 
Sunt qui existiment ἄρα coniunctionibus non esse adnwmerandum, hac 

de causa. "Sententiae (absolutae) velut ἡμέρα écriv si fj sive aliam 
quamlibet coniunctionem (praeter interrogativam) adieceris, alterum enun- 
tiatum desideratur οἱ sensus mulatur; ἄρα autem utrum praeponatur necne, 
nihil interest ad. sententiam. In hac autem enuntiatione ἄρα ἡμέρα écriv 
ἢ νύξ copulatio fil non. per ἄρα, sed per ἤ coniunctionem: ἄρα enim 
omitti potest (Sensu non mutato), ἤ non potest 295, 8—17. Ac si posterius 
argumentum quid valeret, ne 1| quidem coniunclio essel: nam eliam haec 
interdum. omillibur. |. Neque, si qua vox omillitur ubi poni potest, eam ob 
causam ilico merismo suo eximilur. | Atque quod ἄρα sibi expostulat f| 
vocem, cum 1j coniunctio illa non indigeat: idem accidit ἤτοι disiunctivae 
225, 8—226, 2. 

225,20 post ὦ quindecim sedecimve litterae interciderunt in À; quare 
Matth. I 26 lacunam sic explet ὥζδε λεγομένη ὁμολογουμένως, cl. synt. 
124,14 ὁμολογουμένως οὖν κτλ. 

225,21 Egenolff I 847 fj, ζὧς καὶ ἐπ᾽ ἄλλων ἔςτιν εὑρέεθαιδ vel ἤ" 
(ὁμοίως καὶ ἐπ᾽ ἄλλων» vel (kai ἐπ’ ἄλλων Ópotuc). 

925,24 Uhlig I 22. 
225,25 ἀλλὰ μὴν — 26 λέξεων delet Matth. I 58; sed ego potius 

Egenolffio assentior dicenti (IV 48) omnia sana esse, ubi pro ἄλλη λέξις 
posueris ἄλλαι λέξεις; sententia haec evadet: (Ut quaedam voces interdum 
omittuntur neque tamen eam ob rem merismo suo eximuntur, ita) rursus 
etiam alia vocabula, eisi est ubi redundent, eam ob causam notionem 
latius patentem (diversam ab ea quam antea habuerunt) non. acceperunt". 
Lehrs in Ánn. litt. Jen. 1879 p. 224 scribit λέξις (εἴτε ἐλλείψειεν εἴτε 
πλεδονάςαιεν (i. e. πλεονάςειεν). 

Deinde quod dicunt. nihil. amplius significari adiecta ἄρα coniunctione: 
eliam aliae voces modo ponuntur modo omilluntur, neque quidquam ex ea 
re de merismo eorum colligitur 226, 2—15. 

226,4 (ót)5] cf. synt. 245,8 ὁριζόμενοι γάρ φαμεν ἱγέγραφα᾽, καὶ 
ἐπιδιαβεβαιούμενοι “ὅτι γέγραφα᾽ eic éníraciv τοῦ δριςμοῦ. — Καὶ γρά- 
qu)] coni. 226,18 εἰς μᾶλλον ὕπαρξιν τὸν καί ἐν τῷ “καὶ γράφω. 

226,5 λέξεις (ἄλλαν παραλαμβάνομεν Egenolff I 847.  Lehrs in 
Ann. liti. Jen. 1879 p. 224 γράφζω, ἐπεὶ vel xai» πολλάκις — λέξεις 
(μορίων» παραλαμβάνομεν. Pro μορίων in mentem ei venit ὅμως scri- 
bere, quod ipse proposui; sed postea induxit. Post γράφζων nihil inter- 
cidisse e codicis vestigiis apparet. 

226,7 cf. coni. 237,6. 17; synt. 59,1. 117,18. 
226,11—12 ἀποκρινόμενοι τὸ 'va? ἢ διὰ τοῦ ὁριςμοῦ τοῦ “ναὶ 

γράφω synt. 117,22 ἐν τοῖς ῥήμαςι πάμπολλά ἐεςτι παρυφιςτάμενα, ἐν 
μὲν τοῖς ὁριςτικοῖς αὐτὸς ὁ ópicuóc καὶ fj ἐξ αὐτοῦ νοουμένη κατά- 
qacic.. ἵγράφεις᾽; λέγω κατ᾽ ἐρώτηειν, καὶ τὸ ἀνθυπαγόμενόν ἐεςετιν ἢ 
*vat ἢ Ὑράφω"᾽. ib. 118,19 φαμὲν δὲ καὶ ναὶ γράφω᾽, βεβαιοτέραν 
ποιούμενοι τῆν ὑπόεχεειν (ex A, col. Prise. XVII p. 157,1 firmior enim fit 
promissio duplici confirmatione, ἀπόκριςιν vulg.) διὰ τῆς δὶς παρειλημμένης 
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ευγκαταθέςεως. ib. 247,9—12. — Matth. I 87: ἔτι γε μὴν πρὸς τὰς 
ἐρωτήςεις ór& μὲν οὕτως ὑπαντῶμεν᾽ "memoín(koa': ὁτὲ δὲν ἀποκρινό- 
μεθα τὸ 'vat^ ἢ διὰ τοῦ ὁριςτικοῦ {τε καὶ τοῦ ναί τὸν "vaí πεποίηκα. 
Sed multifaris his mutationibus opus non esse vel ex locis supra allatis 
apparet; ad ὁτὲ μέν l 11 pertinet ἤ l 12; cuius generis ἀνακολουθίαι et 
apud alios scriptores et apud Ap. saepius occurrunt. 

226,14 ἐμπόδιον] pron. 87,14; adv. 157,24. 180,28. 
Quidam philosophi censent, ἄρα tantummodo ad augendam vim inlerro- 

galivam adhiberi, ut ναί et καί ad. intendendam | affirmationem: αἱ fugit 
eos, alteram sententiae .partem quae est tj οὔ deesse (idque ipsum ἄρα 
dubitativa indicat) — Omnino hoc tenendum est, enuntiationes dubitativas 
qualis est ἡμέρα écriv fj νύξ; quodammodo iransformalas esse ex dis- 
iunclivis ἡμέρα ἐςτὶν ἢ νύξ. Nam οἱ in disiunctis rebus alteram veram 
esse ponitur, οἱ ea quae quaeruntur ila. proferuntur ut. alterum. verum sil 
226,16—227,6. "Totam hanc disputationem restituit et illustravit Lehrs 
4. e. 509—960. 

226,18 εἰς μᾶλλον ὕπαρξιν] cf. Plat. resp. 564* Ἢ γὰρ ἄγαν éAev- 
θερία ἔοικεν οὐκ εἰς ἄλλο τε ἢ eic ἄγαν δουλείαν μεταβάλλειν. 
RKühner ausf. gr. Gr? II $ 462, m. — De re v. synt. 118,19 sqq. 

226,20 ἀπεκδεχομένων] hoc verbum, ni fallor, praeter hune locum 
apud Ap. non legitur; est autem 'ex eis quae praecedunt colligere", "sub- 
audire. — Τὰς cuufoMkàc φωνάς] apud Dionysium sunt τὰ ἀρνήςεως 
ἢ ἀποφάςεως et rà cuykaraOÉéceuc p. 78,9. 10, cf Uhlig ad h. l 
Egenolff V 135. 

226,29 τὰ δέοντα, 'Zusammengehoeriges', 'apta vel ita comparata 
ut alterum alteri opponi possit. — Τῶν μὲν dpicuévuv, quasi pergere 
velit τῶν δὲ διηπορημένων, sed mutata constructione l 8 pergit οὐχὶ 
οὖν κτλ. 

227,5 ({παραιτητικός) quod Lehrs proposuit ab h.l alienum esse 
videtur, praeterquam quod, quantum 8010, apud Ap. non legitur; itaque 
€mapacraTiKÓC» scripsi: 'qui sic quaerit: 'diesne est an nox?" statuit 
(rapacrarikóc écrt) fieri posse ut aut hoc sit aut illud, sed ut alterum 
esse affirmetur postulat; contra qui disiunctiva coniunctione utitur alterum 
esse affirmat. 

Consentanewnm est etiam formam disiunclivae in formam dubitativae trans- 
figuratam esse. Id ila esse et ez Ὡς forma apparel tam dubitativa quam disiunc- 
tiva, el ex ordine sententiarum quae sive disiunclivae sunt sive dubitalivae in- 
verli possunt. Quibus in rebus quoniam dubitativa el disiuncliva conveniunt, 
márum non est eas eliam hac n re convenire, quod ei dubitativa quaedam 
(dpa) ef disiunctiva (ἤτοι) exstat, quae non nisi primam in enuntiato sedem 
occupet. 227,7 —90. C£. Her. I 516,28 Ὁ m ó£óvetam ἢ περιςπᾶται. 
διαζευκτικὸς μὲν οὖν ὑπάρχων ἢ παραδιαζευκτικὸς ἢ διαςαφητικὸς ὀξύ- 
γεται πάντως᾽ εἰ δὲ καὶ πλεονάζει τὸ €, ἐπὶ τέλους ἔχει τὴν ὀξεῖαν. 
διαζευκτικὸς μὲν “ἢ νύξ écriv ἢ ἡμέρα᾽᾽ τὸ γὰρ ἕτερον ἀληθές, καὶ τὸ 
O 502. 503... διαςαφητικὸς δὲ ᾿πλουτεῖν ἢ πένεεθαι᾽, ὃς καὶ τὸ περ 
λαμβάνει, ἤπερ πένεεθαι.. διαςαφεῖ γὰρ τὸ ἕτερον, ὅπερ αἱρεῖται. 

227,1 μετατεθεῖςθαι] Lehrs q. e. 59: 'Finxit lingua suam particulam 
dubitativis, sed illa dubitativae et disiunctivae enuntiationis similitudine 
quodammodo obversante non finxit prorsus abhorrentem, sed diffinxiti ex 
disiunctiva'. 

227,8 Quae Lehrs (cui assentitur Egenolff I 839) proposuit quoniam 
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sunt longiora quam pro spatio lacunae, conicio fuisse scriptum τοῦ (koit»- 
γοῦ, i. e. eius coniunctionis quae si solam formam spectas disiunctivis 
dubitativisque sententiis communis est, et haec τοῦ κοινοῦ adiecisse scrip- 
torem, ut ἢ nc cüvbecuoc qui est κοινός vel, ut ait 229,19, κοινῶς εἰ- 
λημμένος ἐπί τε διαζεύξεως ἐπί τε διαπορήςεως, opponatur illis (ἤτοι 
ἄρα) qui non sunt κοινοί. 

Supra dictum est ápa in ἦρα mon transire in. dialectis attica et eul- 
gari, iransire in. celeris. Qua ex re quidam putaverunt hoc elucere, non 
nisi longam à ab Ionibus in ἢ iransformari; quos fall Trypho compluribus 
exemplis comprobavit. | Sed ipsam ἄρα collectivam in ἦρα íramsire ex 
Homericis locis apparet. 227, 21—228, 10. 

227,21 εἴρηται] 223, 24— 25, qui locus flagitat ut {κοινῆς xai» 
addatur, cf. RSchneider II 14. 

227,22 ἐπί] ἐκ Egenolff I 847, ἀπό Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 
p. 224. Aut ἐκ scribendum erat, ut pron. 17,24. 68,21; synt. 116,25, 
aut διά ut pron. 71,31. 

227,24 Egenolff I 847 καθότι 0(c» ἐν βραχεῖ τῷ ἃ λεγόμενος ἄρα 
ευλλογιςτικός ἐετι καλούμενος ἢ ἐπιφορικός, οὐ μετατιθεῖςι, quae emen- 
datio Bekkerianae praeferenda videtur. — Cf. coni. 258,13. 

227,296 ὡςεί i. q. ὡς cf. coni. 224, 5; comment. de Ap. consuet. 
228,6 οὐκ ἀζπὸ τοῦ διαπορητικοῦ] mente supplendum est: ἀπὸ δὲ 

τοῦ ευλλογιςτικοῦ. — Lacunam explevit b. 

b) De μῶν particulae forma et notione 228,11—229, 22. 
Μῶν non ez μὴ οὖν conflatum esse, ut quibusdam placuit, Trypho 

primum notione demonsirare studet. a) Fieri non posse ut μή (adverbium) 
dehorlalivum cum coniunctione collectiva 4a. componatur, ut dubitativa eva- 
dai, qwia intersit aliquid inter. colligere οἱ dubitare. Ὁ) Deinde οὖν post- 
poni, μῶν praeponi. Altero loco Trypho de forma monet: c) in. synaloephe 
U supprimi non solere 228,11—19. Cf. Her. 1 516, 21 (— Jo. Alex. 40, 26) 
'O μῶν παρ᾽ ᾿Αθηναίοις διαπορητικὸς ὧν περιςπᾶται᾽ ἀπὸ γὰρ τοῦ μή 
καὶ τοῦ οὖν εὐγκειται, Δωρικώτερον τραπείεης τῆς ou διφθόγγου εἰς τὸ 
ὦ, τὴν δὲ οὖν εἴπομεν περιςπᾶςθαι. EM 596,24 Μῶν φ(διδαπορη[μα]- 
τικός écri εύὐνδεεμος, ἀντὶ τοῦ dpa: cuveréOn δὲ ἀπὸ τοῦ μή ἀπαγορευ- 
τικοῦ καὶ τοῦ οὖν ευνδέεμου᾽ καὶ ἐγένετο μὴ οὖν, ἀποβολῇ τοῦ ἢ, 
μοῦν᾽ καὶ τροπῇ Δωρικῇ τοῦ ou εἰς ὦ γίνεται piv: διὸ καὶ περιςπᾶ- 
ται. EG 402,5; Phot. Lex. 284,3; Hes. Suid. s. v.; Lob. Ell. II 103. 

228,11 τινων ζὑπενοήθη» ὡς Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224. 
228,18 de Velsen Trypho 37. Lehrs in Ann. litt, Jen. 1879 p. 224 

ὡς ἔχει τό vel olov τό. 

Ad c). Quidam contenderunt, propler cacophoniam Ὁ suppressam esse. 
Potius statuendum est, 4n. composito non οὖν sed (ὧν donicum vel doricum 
vel aeolicum inesse. Nec mirum doricam formam occurrere, nam eliam 
θάτερον non ex τὸ ἕτερον ortum est, sed ex τό el dorica forma ἅτε- 
pov 228,19— 229,8. 

228,22 Ahr. diall. II 93,5. 
298,95 Lob. ad Phryn. 428. 
229,5 Etymologicorum testimonium Lentz, quamquam ipse fatetur 

simillima habere Apollonium, tamen quod concisius sit et praeterea quod 
spiritus mentionem faciat, Herodiano suo assignat II 344,9. Thom. M. 27,13 
Ritschl: "Arepoc, oU O0órepoc: βάρβαρον váp: εἰ καὶ Λυκόφρων καί 
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τινες ἄλλοι τοῦτο γράφουςιν. ὁ ἕτερος (scrib. ὁ ἅτερος) γάρ écm καὶ 
κατὰ κρᾶςειν ἅτερος κτλ. Ahr. diall. II. 114,2. 

229, 7 sententia quam Bekker requirit est in scriptura codicis. 
Ad a). De motione omnino hoc dicendwm est, compositione vim ver- 

borum (interdum) mutari; accedit quod μή etiam. dubitativa coniunctio est. 
Staluamus igitur μῶν dubitativam ex μή dubitativa et ὧν completiva con- 
flatam esse 229, 9—22. 

229,11 cf. pron. 32,13 τά T€ ευντιθέμενα τῶν λέξεων τὸ ἴδιον 
εημαινόμενον φυλάςεει, ἐάν περ μὴ εὐυμβολικῶς λαμβάνηται, καθάπερ 
τὰ κύρια. synt. 187,4 fj πρώτη εύνθεεις ἐπεκράτει, καθὼς ἔχει τὸ ἀρί- 
crapxoc Ζεύς... καὶ οὐχ ἣ ἐξ ὑετέρου γενομένη ευμβολικὴ μετάθεεις. 

229,14 sententia haec sit oportet: 'Sed si quis eam de qua modo 
diximus rationem reiciat: licet sic statuere de μῶν compositae notione, ut 
eam ἃ propria μή simplicis voculae potestate repetamus: id quod flagitat 
Trypho) s enim, ut supra dictum est, eam maxime ob causam negabat 
μῶν ex μὴ οὖν coaluisse, quod μή post factam compositionem aliam no- 
tionem indueret. Qua re commotus et 1. 14 παρείη, 'reiciat!, conieci (assen- 
titur Egenolff I 839), et 1. 16 (65 T(pUq»uv scripsi cum Lehrsio (MRh 
18483 p. 354). Cum loeutione καταςτῆςαι τὴν κατάεταειν cf. synt. 23,18 
τὴν παράθεειν.. παρατίθεςεθαι et adv. 119,18 ἣ .. διάβαεις.. διαβιβάζε- 
ται. — Οὐ πάντοτε l. 16 "non utique. 

229,18 rectius dixisset Ap. ἀλλὰ μὴν ὁὃ οὖν καὶ παραπληρωματι- 
κός ἐςτιν. 

229,20 οὕτως écri διαπορητικός] quod in μιν inest οὖν expletiva, 
per se fit υὖ μῶν evadat dubitativa: expletivae enim non ἐπικρατοῦςει, 
non valent ad notionem (vel tonosin) stabiliendam. Idem cognoscitur in 
OUKOUV; nam ubi in ea voce est οὖν collectiva, eius notio et accentus ser- 
vatur (οὐκοῦν); ubi cum completiva οὖν composita est, haec nec accen- 
tum servat neque quidquam valet ad οὔκ vocis vim mutandam, cf. coni. 
257, 920—258, 13. 

6) De κᾶτα dubitativa 229,23—231,3. 
Κᾶτα saepe idem est quod καί. Trypho operam dedit ul compluribus argu- 

menlis comprobaret, formam illam non ex xal εἶτα oriam esse; nam καὶ ab- 
iecla 1 cum € quae sequitur, non. cum €i, in xa coalescere; contra ubi εἰ sequi- 
iur, supprimi à e V (καὶ etyov-xelxov); itaque formandum fuisse κεῖτα, 
non κᾶτα 229,23— 230,16. Cf. schol. DThr. 969, 8—12; Her. I 515,10 
ὁ κᾶτα μακρὸν ἔχων τὸ ἃ τὸ πρῶτον. II 531,5 κᾶτα καὶ εἶτα ; mirum 
est Lentzium h.l. 1 subscripsisse, nam e priore loco apparet, ut ex Apol- 
lonii disputatione, nec patrem nec filium 1 ascripsisse; cf. DThr. 95 (cum 
adnot. Uhligii); apud Hes. s. v. legitur sane xQra' καὶ εἶτα; Suid. κᾷτα.. 
ἀντὶ τοῦ (xai? «ira. Recentiores grammatici scribunt modo κᾷτα (Lob. 
Ell. II 262) modo κᾷτα (id. ad Ai? 58). 

229, 24 οὐ γὰρ ζδιαπορητικδόν Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224; οὐ 
yàp (dmeugaiv»ov vel (ávevboiact»ov vel (ἀμφίβολλον Egenolff I 847. 

230,7 Kópavov] sic Bekker scripsit et h. l. et pron. 4, 18 et synt. 
146,11; sed corrigendum est Kopavóv, ut correxi pron. 4,18 (ubi vid. 
adn.) Apollonium esse Rhodium, et librum qui respicitur esse eius serip- 
tionem πρὸς Znvóborov, pro certo affirmari potest. Of. Merkel praef. ad 
Apoll. Rhod. LXXII: *Cum Comano, contra quem Aristarchus scripsit, con- 
iungi videtur Apollonius noster apud Apoll. Dysc. περὶ cuv. p. 496,17... 
Credibile est in libro hoc de quo agimus [πρὸς Znvóborov]| Apollonium 
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controversiam attigisse quae fuit cirea κἀκεῖνος κἀκεῖςε et καὶ κεῖνος, 
quorum utrum Zenodoti fuerit, dubitari fortassis potest. Apollonium ita 
scripsisse, uti in carmine edidi, proxima Dyseoli verba docent'. — Οἱ περὶ 
᾿Απολλώνιον καὶ Kopavóv nihil esse nisi 'Apollonius et. Comanus' nemo 
nescit. 

230,14—15 ALudwich in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 pro καὶ ὁ 
οἶνος xoivoc proponit καὶ ὁ οἶνος χὡ οἶνος, quod probat Egenolff III 165. 
Sed si ita scripseris, alterum crasis genus (καὶ ot vel καὶ ὁ οἱ — koi vel 
xoi) prorsus neglegetur, quod huic xai εἰ — κεῖ respondeat. Sic enim 
potius dicendum erat: ἐπιφερόμενον γὰρ μόνον τὸ o xpüav ποιεῖται 
(εἰς w, ἐπιφερόμενον δὲ τὸ οἱ eic oi xpüciv. ποιεῖται. Quae inseri 
iuberem, nisi compertum haberem Apollonium in exemplis afferendis tan- 
tum non omnia sibi permittere; ad pron. 7,28. 

Trypho etiam notionem obstare censet; nam xai particulam ea con- 
iungere quae eodem lempore fiunt, contra εἶτα indicare allerum. αὖ altero 
lemporis spatio seiungi. Quibus hoc adicere licet, εἶτα eliam in. enumera- 
fione ita adhiberi, ut pro δεύτερος (vel τρίτος e. q. s.) poni possit. Iia- 
que slatuit Trypho κᾶτα aut primigenium esse aut ex xai amplificatum, 
di in α (ranseunte. — Posterior ratio probanda essel, si κᾶτα ubique idem 
significaret quod καί. Alque si 4n καί ante epeclasin per τὰ factam 1 
suppressam esse statuimus: simul concedimus eliam in. εἶτα ante crasin i 
supprimi posse; quo facio κᾶτα secundum analogiam per. crasin | evadel 
230, 16—231, 3. 

230,24 Hfchrader in Fl. 1866 p. 239, col. 1. 26; frustra. 
230,27 Matth. I 26 lacunam sic explet ἀμφόζτερος ópa» γίνονται 

vertitque: voce καί coniunctae ambae (res) una sunt'. Sed in exemplis 
allatis non de rebus, sed de hominibus sermo est; praeterea γίγνεςθαι 
(vel γίνεςθαι, Si placet) numquam idem est quod εἶναι; Sic potius verten- 
dum: 'ambo evadunt' (es kommt auf beide hinaus) i. e. patefi& de ambobus 
aliquid praedicari. 

281,1 xarop0o0ci] cf. Wackernagel path. 51. 

9. De causalibus 231,4— 247,21. 

a) Priusquam causales enumeremus, quaerendum est cui orationis parti 
ἕκητι /ribuendum 8. Et hoc quidem apertum est, ἕκητι ubi idem valeat 
quod ἕνεκα vel χάριν, esse coniunctionem causalem; δὲ idem significet 
quod ékovt1nbóv, adverbium. | Trypho autem. ἕκητι pro adverbio haberi 
posse negai, quod, cum coniunctiones cum α privalivo componi nequeant, 
ἀέκητι cum privativo à compositum sit. 231, 4—10. C£. adv. 133, 13 
—137,19. 138,14. 140,3. 

231,4 ΤΙρὸ τῆς καταλογῆς --- 5 μέρος λόγου falso huc inserta esse 
existimat Matth. I 22. "V. epimetrum. 

231,7 ἑκοντηδόν] adv. 197,22; Lob. ad Phryn. 6. 
Cwi argumento forsitan hoc addas, adiecto α privativo vim tolli vocis 

primilivae; ilaque ἀέκητι si ex ἕκητι coniunctione praefixo ἃ privativo 
oríum esset, cum coniunclionis vis in universum lum vis coniunctionis caw 
salis tolleretur; ergo ne ἕκητι quidem causalibus tribuere liceret, cum sim- 
plex vox necessario eiusdem sil orationis partis atque composita 231,11— 923. 

231,14 ἀνῃρεῖτο] omissa ἄν particula; cf. comment. de Ap. consuet. 
Mirum non est, οὔ negationem apponi posse coniunctionibus, neque 

tamen in. eius. locum. substitué α privativum; οὔ enim cum a privativo non 



Commentarius criticus οὗ exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 998b 

commulalur nisi «bi οὔ ad unum quoddam vocabulum pertinet (οὐ φίλος --- 
ἄφιλος): ad coniunctionem aulem ubi οὔ accedit, ad totwm pertinet enun- 
tiatwun. Quare οὔ negatio, quamquam coniunctionibus apponi polest, tamen 
in à privalioum transire nequit, ila ut. hoc cum coniunctionibus non compo- 
nalur 231,24— 232,3. 

231,28 προείπομεν] 231,11 54. 
Sed ne in adverbiorum quidem numerum referri posse voces illas arbi- 

iraiur Trypho. Nam a) ἕκητι si αὖ ἑκών  derivarelur, oxytonon 6886 
oporíuisse; b) numquam adverbium composiium esse cum α privativo; nam 
ea quibus à. praefixum sit decomposita esse (ceuvóc — dceuvoc — ácépuvuc). 
Itaque etiamsi ἕκητι adverbium esset, ἀέκητι tamen. αὖ adverbiis abhor- 
γογοὶ 232, 4—13. 

232,9 τὰ γὰρ ὄντα] τὰ γὰρ τοιαῦτα Egenolff I 847; tueor codicis 
scripturam, cogitando supplens e praecedentibus cv crepr|cei. 

232,11 ἐν τῷ περὶ émippnuáruv] Dronke III 331 probat non ad 
184,14 ---18 vel 170,22— 29 nos relegari, sed deesse caput illud quo in 
universum decompositorum ratio explanata fuerit. Hoc caput ante 140,15 
intercidisse statuit Matth. I 11. "V. epim. 

De formatione ἕκητι monendum esi saepe e composilis fieri. simplicia, 
quae poslquam aphaeresin passa sunt nolione indicant se a composilis ori- 
ginem ducere.  llaque sic statuendum est: ab ἀεκάζομαι derivatur. ad- 
verbiun ἀεκαςτί, quod eiecta € el à ionice in ἢ transeunte mutalur. in 
ἀέκητι: accentus enim suppressa C saepe velrahitur. Ἐπ ἀέκητι abiecta 
α litera ἕκητι nascitur 232,14— 9234,12. 

Quae 232,14—21 leguntur, sana esse non possunt. Apollonius vitu- 
perat Tryphonem quod probabilem ἕκητι et ἀέκητι vocum originationem 
omnino non protulerit. Nam Trypho primum ponit ἕκητι ab ἑκών deri- 
vari; sed statim negat eo modo ἕκητι adverbium evadere, quia accentus 
obstet. Qua in re prorsus fallitur (adv. 134, 22): πάνυ ἀπόβλητος ὁ Aó- 
γος. οὐ γὰρ τὰ παρὰ πνεύματα ἢ τόνον ἤ τι τῶν παρεπομένων ταῖς 
φωναῖς ἐκφερόμενα περιγράφεται τοῦ δέοντος μεριεμοῦ. — Deinde legem 
sancit Trypho (quam non reicit Ap., cf. coni. 282,12. adv. 134,14—18),- 
adverbia cum ἃ privativo non componi; atqui esse ἀέκητι cum ἃ compo- 
situm: sequi ut nec ἀέκητι nec ἕκητι adverbium sit. — Sed haec argu- 
menta, quorum alterum ab accentu (Tácic), alterum & forma (ςχηματιςμός 
vel φωνή) petitur, 232,15—19 mirum in modum confunduntur, et ita 
quidem ut primo argumento alterum non semel, sed bis immisceatur; 
praeterea negatio omissa est: καί qnav ὅτι [καθὸ ἠλογήθη fj φωνή) 
«oU» δύναται émíppnua καθίεταςθαι, ἠλογημένον ἐν τῇ τάςει [καθότι 
καὶ ἐν αὐτῇ τῇ φωνῇ]. Rursus alteri argumento prius insertum est: 
ἔδει δὲ καὶ περὶ τῆς a creprjceuc λόγον τινὰ ποιήςαςθαι (i. e. debebat 
leges quas sequitur ἃ privativum accuratius exponere), ἔπεί τοί τε ἐπίρ- 
ρημα καθεςτὸς ἀκατάετατον γενήςεται [xai ἐν τάςει ἀνακόλουθον] πρὸς 
τὴν ἑκών, ἄλογον ἔχον τὴν εύνθεειν. Praeterea ne coniunctiones quidem 
cum Q privativo componuntur; itaque ἀέκητι ex & privativo οὐ ἕκητι com- 
positum ne coniunctionibus quidem tribui posset, etiamsi ἕκητι coniunctio 
esset: καὶ οὐδὲν κωλύςει ἕνεκα τούτου τὸ αὐτὸ ἁμάρτημα μετατιθέναι 
ἐπὶ τὸν εύὔνδεεμον, κἂν cóvbecuoc καταςτῇ (vel καθεςετήκῃ, 233,13) 
τὸ [α] ἕκητι. In mentem venit corruptissimo hoc loco 1. 20 post cóv- 
becuov intercidisse (ὥςτε καὶ κατὰ τοῦτο ἀεύετατον τὸ ἀέκητι, sed haec 
fortasse abesse possunt. 
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Commode fit ut de eadem re eisdem fere verbis egerit Áp. in libro 
de adverbis 133, 13—137,19. Quare quae verba exciderint etsi non 
plane constat, de sententia tamen ambigi non potest (232,22— 233, 22). 
Est enim haec: 'Haud raro ubi vocabula (simplicia) ponenda erant duo, 
unum ponitur, velut apud Homerum est ποιητός pro εὖ ποιητός, τετυγ- 
μένος pro εὖ τετυγμένος. In talibus autem (ἅπερ ἁπλῶς μὲν λέγεται, 
ευνθέτως δὲ νοεῖται, adv. 186,19) id quod ponitur vel superest (τὸ Aei- 
πόμενον) idem valet quod ambo vocabula (τοῦ ὅλου δηλουμένου écri 
TrapacTaTiKÓV, i. e. ποιητός i. q. εὖ ποιητός), ita quidem ut ex notione quae 
ποιητός voci insit oportet, εὖ subtractum esse colligatur (adv. 136, 15—18; 
coni 233, 10— 13). Consimili modo vocabula quaedam aphaeresi facta 
sunt, quae quamquam videntur simplicia esse tamen tamquam memoriam 
habent earum vocum (sive compositarum sive decompositarum), unde earum 
origo repetenda est (adv. 135, 231—130, 14; coni. 233,1— 10; xai ἀποκο- 
παὶ ὑπομνήςεις ἔχουει τῶν ἀποκεκομμένων ευλλαβῶν adv. 157,23). 

232,23 καὶ δηζλοῦντα ὅτι τὸ πάθος] adv. 135,23 ἔςτι γε ἐπι- 
γοῆςαι καὶ ἐπὶ τῶν κατὰ εὐμπηξιν cupóáruv ἀποβολάς τινων μερῶν, 
ἁπλότητος μὲν ἐχομένας, δηλούεας δὲ τήν ποτε γενομένην αὐτοῖς 
εύμπηξιν. idem est infra 186, 8 ὑπόμνηειν ἔχει. ---- "Y avri] coni. 256,16 
ὑπήντα καὶ γραφὴ ευνδεςμικὴ τοῦ παραπληρωματικοῦ καὶ ἀνάλογος θέ- 
εις. cf. καταντᾶν ib. 254,10. 

232,24 ἐπὶ τῶν ἁπλῶν cynuctuv] qualia sunt ποιητός vel τετυγ- 
μένος, quae apud Homerum idem significant quod εὖ τετυγμένος, εὖ ποι- 
ntóc; omisso εὖ superest τὸ λειπόμενον, i. e. ποιητός vel τετυγμένος, 
quod τοῦ ὅλου δηλουμένου écri παραςτατικόν, i.e. eam vim habet quae 
proprie τῷ ὅλῳ, scil. locutioni completae εὖ ποιητός, εὖ τετυγμένος subest. 

233,1 eodem modo (in vocabulis ita factis ut ἠνορέη) simplex quod 
post aphaeresin superest (τὸ λειπόμενον ἁπλοῦν) notione indicabit, plenam 
vocem (εὐηνορέη) compositam fuisse, quia aphaeresi facta dictio supererat 
quae et per se usurpari poterat suamque habebat vim (τὸ ἀφῃρημένον 
ἐν λεκτῷ καθειςτήκει), ut. φρονέω ex dgpovéu, rjvopén ex εὐηνορέη 
ortum; cf. pron. 59, 1 Aexróv καταλιμπάνειν, adv. 158, 20 ἐν λεκτῷ κατα- " 
λιμπάνεςθαι, coni. 253,5 ἐν λεκτῷ mpociévat, adv. 195,16 οὐ λεκτικῶς 
προςέρχεςθαι, ἐν δὲ μόνον παραγωγῇ. Non utique post aphaeresin vel 
apocopen λεκτόν superest, pron. 59,5 ἐφ᾽ οὗ μὲν γὰρ ἀφαίρεεις, .. καὶ 
λεκτόν, ἐφ᾽ οὗ δὲ οὐκέτι. adv. 208, 17 τὰ τοπικὰ παραχθέντα ἀποβολῇ 
τοῦ 5e οὐκ ἀπολιμπάνει λέξιν ςημαίνουςάν τι. 

233,6 παρέποιτο] παρείπετο Egenolff I 847; contra Matth. I 76 
Servata παρέποιτο scribit 1]. 5 μετζαπέςοιΣ; ego Egenolffio assentior, nam 
re vera in εὐήνωρ ἃ et ἢ quae in ἀνήρ erant in ἢ et ὦ mutatae sunt. 

233,6 (kai» ᾿ελπήνωρ Matth. I 70; ad pron. 7, 28. 
233,8 Lobeck Parall. 158; Necrópeia praetulerim locorum Herodiani 

in testim. allatorum ratione habita; nam pater et filius, ubi de eadem re 
Sermo est, eisdem fere exemplis uti solent. 

233,21 veírovec — 24 προπύλῳ delet Matth. I 32, quia exempla 
allata 'concludantur formula 1. 20 eic τὸ αὐτὸ cuvayOrcerar. Vereor ut 
haec sit iusta causa. 

233,245q. Eadem originatio ab ipso Ap. profecto excogitata legitur 
adv. 134, 28—137,19; Herodianum, qui nihil praebet nisi haec I 506, 9 sqq. 
τὰ ὑπὲρ δύο ευλλαβὰς εἰς τι ὀξύνεται.. εἰ δὲ μὴ ἔχοι τὸ c πρὸ τοῦ 
T, βαρύνεςεθαι θέλει, ἕκητι, similiter de ἕκητι vocis origine cogitasse 
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suspicatur Lentz l.s.s. Ex Apollonii doctrina fluxerunt haeo EM 321,48 
ἀπὸ τοῦ ἑκών γίνεται ἑκάζω, καὶ ἑκαςτί, ὧς AupiZu Aupicrí- καὶ éx- 
τάςει τοῦ α εἰς ἢ, καὶ ἀποβολῇ τοῦ c, ἅμα καὶ ἀναβιβάςει τοῦ τόνου, 
ἕκητι. ib. 19, 88 ἔςτι ῥῆμα ἀεκάζω. ἐξ αὐτοῦ ἐπίρρημα ἀεκαςτί, dc Au- 
ρίζω Aupicri^ καὶ κατὰ ἀποβολὴν τοῦ c ἀεκατί. καὶ τροπῇ ᾿ἸἸωνικῇ καὶ 
ἀναβιβάςει τοῦ τόνου ἀέκητι. Ἢ τγὰρ ἀποβολὴ πολλάκις ἀναβιβάζει 
τοὺς τόνους. De hac re disputat Lob. Parall. 156 sqq. 

233, 30 οὐταςμένοι οὐτάμενοι] adv. 135, 4. Her. I 471,16. II 78,11. 
299, 21; EM 642,50. 258, 8; Phavor. 80,8; Zonar. 680; Lehrs Arist.? 255. 

234,1 cf. synt. 343,18; adv. 135,4. 17. 138,24; δεςποςτής inusi- 
tatum esse, ἐργαςτής diei illud quidem sed alio intellectu, monet Lob. 
Parall 431,48; omnino istam evolutionem operosiorem esse quam ut as- 
sensionem moveat. 

234,2 τὰ πάθη τοῖς τύποις cuvexrpéxei] adv. 135,11 πᾶν εχῆμα 
λέξεως, τὴν ὁμοιότητα τῶν προκειμένων μορίων ἀποβαλὸν ἐν πάθει, 
εἰς τὸν τόνον μεταβάλλεται τὸν δυνάμενον τὴν ὁμοιότητα τοῦ πάθους 
ἀναδέξαςθαι; Choer. Hilg. II 329,11 — 853,2 Gaisf. — AO IV 350,20 λέγει 
ὁ ᾿Απολλώνιος ὅτι.. τὰ... ἀποβάλλοντα τὸ c, ἐὰν φυλάξωςει τὸ εημαι- 
γόμενον, kai» τὸν αὐτὸν τόνον φυλάττουειν.. δεῖ προςθεῖναι "ei μὴ 
χαρακτὴρ kuAucg". Lob. Parall. 448. 

234,4 καὶ ἐπὶ τοῦ οὖν προκειμένου] “οὖν similiter positum 502, 19 
[236, 4]' b in var. lect. 

284,8 (cuubqouvoü(vroc» T(j» ov] cuuguveiv 'congruere', cf. synt. 
146,9 ἵνα ἑνικὸν γενόμενον ευμφωνήςῃ κατὰ évixóv τῷ οἷ τ᾽ αὐτῷ. 
pron. 60,7 ἵνα καὶ τὰ τοῦ τόνου εὐμφωνῇ καὶ τὰ τῆς cnuacíac. adv. 
123,16 εὐμφωνοῦςαν τοῖς τοῦ ῥήματος χρόνοις... cóvra£iv. ib. 151,9 
ὃ λόγος ευμφωνεῖ. Egenolf I 347 proponit τοῦ 1 (kal ευμγ)φώνου {φλή- 
γοντοςὺ τοῦ ἐν τῷ ὀνόματι. Συμφώνου si verum est, Ap. talia adverbia 
qualia sunt &xovnt-í παμμαχ-ΐ, in quibus eonsonans t vel X servata est, 
opponere videtur ἶφι αὖθι formis, quod in his stirpes iV QUT consonantes 
V T a&biecerunt. Quod si ita est, λήγοντος omiserim, nam spatium post 
φώνου in codice perexiguum est; neque ὀνόματα λήγει eic v vel T, sed 
stirpes eorum. Sed etiam hodie scripturam ἃ me propositam praefero, 
nisus testimonio adv. 161, 4. 

b) Causalium quae sit vis 284, 13— 235, 4. 
Causaliwum haec est indoles, μέ ind4cent οἱ cerium. esse. sententiarum 

.ordinem (τάξις vel ἀκολουθία) οὐ causas, cur quid fiat vel factum sit, veras 
habendas esse (ὕπαρξις). Iiaque conveniunt fere cum subcontinuativis. Quare 
quidam ἐπεί coniunctionem (et, subcontinuativis et) causalibus iribuerunt 
2834,13—235,4. Cf. Prisc. XVI 3 p. 94, 22 'subcontinuativae vero causam 
continuationis ostendunt consequentem cum essentia rerum, ut "quoniam, 
quia", ut "quoniam ambulet, movetur"; *'quia sol super terram est, dies 
est": utrumque enim significat fieri ordine consequenti. quidam tamen et 
has et continuativas inter species causalium posuerunt, quomodo et adiunc- 
tivas et effectivas, nec irrationabiliter' ... ib. 95,13 'Causales igitur, quas 
alii in una specie posuerunt, Àpollonius, pater Herodisni, in quinque 
species dividit, quas supra ostendimus, id est continuativas, subcontinuativas, 
eausales, adiunctivas, effectivas . . . et hoc interest inter adiunctivas et 
proprie causales, quod hae cum affirmatione, illae cum dubitatione profe- 



238 Commentarius criticus et exegeticus in Ápollonii Dyscoli scripta minora. 

runtur. — Diog. Laert. VII 72: αἰτιῶδες bé écriv ἀξίωμα τὸ cuvraccó- 
μενον διὰ τοῦ διότι, olov διότι ἡμέρα écrí, φῶς écrwv: οἱονεὶ γὰρ 
αἴτιόν ἐετι τὸ πρῶτον τοῦ δευτέρου. DThr. 93,1 Αἰτιολογικοὶ bé eiciv 
ὅεοι ἐπ᾽ ἀποδόςει αἰτίας ἕνεκεν παραλαμβάνονται.  eici δὲ οἵδε΄ ἵνα 
ὄφρα ὅπως ἕνεκα οὕνεκα δι᾽ ὅ δι᾽ ὅτι καθ᾽ ὅ καθ᾽ ὅτι καθ᾽ ὅεον, c. adn. 
Uhligi. Her. I 516,7 enumerat barytona οὕνεκα, ἕνεκα, ὄφρα, ἵνα, ὅτι, 
χάριν. Cf. Prantl Gesch. der Logik 448; GFSchoem. Red. 218. 

234,13—15 ἀκολουθία idem est quod τάξις (GFSchoem. Red. 209), 
cf. synt. 245,14 ὅτι περιπατῶ, κινοῦμαι᾽ ὅπερ οὐκ ἀληθεύεει, εἰ ἀνα- 
ςτροφὴν λάβοι τὰ τοῦ λόγου... διὰ.. τὸ ἀκόλουθον τὸ ἐκ τοῦ ευνδέεμου 
ἐγγινόμενον. schol DThr. 985,1; ὕπαρξιν vero apparet tribuendam esse 
causalibus proprie dictis; quidquid enim in causa esse dicitur, cur quid 
fiat vel factum sit, id exstare (ὑπάρχειν) necesse est; qua in re cum sub- 
continuativis et copulativis congruunt, schol. DThr. 955,6 oi μέντοι παρα- 
ευναπτικοὶ καὶ {τὴν ὕπαρξιν ἔχουςει τῶν ευμπλεκτικῶν καὶ τὴν τάξιν 
τῶν ευναπτικῶν. τὸ γὰρ ᾿ἐπεὶ περιπατῶ, κινοῦμαι᾽ καὶ ἐνυπάρχον écri 
καὶ τὴν τάξιν ἔχει, καθὸ καὶ αὐτὸ ἀναςτρεφόμενον οὐκέτι ἀληθεύει. 
Etiam Lehrs Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 (Umáp»Eeuc scripsit, sed postea 
oi αὐτοὶ (Urápxovrec». — L. 15 Uhligii emendatio (ért»eí recipienda erat. 

234,16—17 praetulerim (TÓv οδὖν. 
234,18 παραςυνημμένων] παραςυναπτικῶὼν Matth. I 87; iure dis- 

sentit Egenolff V 139, col. synt. 8,7 ἀλλὰ κἀν τοῖς λόγοις οἱ παρεπό- 
μένοι cüvbecuoi ἔςθ᾽ ὅτε évoüci δύο λόγους ἢ καὶ πλείους, καθάπερ οἵ 
ςυνδεόμενοι λόγοι ἐκ ευνημμένων f) mapacuvnuuévuv ἢ καὶ ἔτι cup- 
πεπλεγμένων. 

235,1 (καὶ ἐκεῖνο» μέντοι Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224; 
(πρὸς τοῦτον μέντοι. .. ... ούνδεςμοι (kai πάντως) Egenolff I 847. 

235,2 dubito sitne Uhligii emendatio necessaria. 
235,8 φωνῆς sanum esse vix potest. Nam quae est illa φωνή 

Àn ἣ φωνὴ τοῦ cuvártetv? Seripserin ἀπὸ τῆς cuvagfjc; nam hoc 
velle videtur Áp.: causalibus ipsis notionem causalem inesse; contr& conti- 
nuativas notionem non in se habere, sed petere a ratione quae inter enun- 
tiationes coniunctivas intercedat. 

c) Causales percensentur. 235, 5—247,21. 

α. Ὅτι quas habeat notiones 235, 5—2306, 13. 

Ὅτι duas habet notiones coniunctionales, duas casuales. 1) Ὅτι est 
coniunctio causalis. Eam notionem δὲ induit, modo cum declinabilibus 

modo cum indeclnabilibus coniunctionem illam  consirué. praecipit Trypho. 

Sed rveclius statues ὅτι coniunctionem cum solis indicalivis verborum con- 
Sirui; ubi alia vox subsequitur, hyperbaton est. Id ita esse, vel ex ea ve 
apparet, quod ὅτι cum indicativo verbi plenam sententiam efficit, cum alia 
voce ^on effici, nisi rursus verbi indicalivus adicitur. 2) Ὅτι est con- 
iunctio approbativa 235,5 —929. Cf. synt. 245, 5—22. 318, 26 καὶ ἐν cuv- 
bécuu τῷ ὅτι écriv ἐγκειμένη ἑτέρα cnpacía, ἣν νοοῦμεν διαβεβαιωτικῶς, 
ὅτε οὕτω φαμέν “ὅτι νικῶ ce, ὅτι πλείονά cou ἀναγινώεκω᾽, διαφερού- 
cnc ευὐντάξεως τῆς οὕτω νοουμένης κατ᾽ αἰτιολογικὴν ἐκφοράν, “ὅτι πλεί- 
ονά cou ἀναγινώςκω, εὐυνετώτερός cou καθέςτηκα᾽. ὑπὲρ ἧς διαφορᾶς 
ἠκριβώςαμεν καὶ ἐν τῷ περὶ ευνδέςομων (ad hune locum relegamur); AO 
I 828,29 τὸ ὅτι πῇ μὲν εύνδεςμος αἰτιολογικός, πῇ δὲ ὄνομα κτλ., quod 
egregium adnotamentum, quamquam tota expositione congruit cum Apollonii 
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doctrina, tamen Herodiano suo non dubitavit adsignare Lentz Her. II 305, 6. 
EM 636,40 — Her. II 562,7; AO I 329,21; Schmidt Beitr. 317. 

235,8 ἠπαιδεύτηςας] permirum est Lobeckium Rhem. 198 ex hoc 
syndesmici loco afferre verbum ἀπαιδευτεύω, et suspectum propter 'igno- 
bilitatem auctoris! et omissum in ' Thes. dicere. Dindorf in Thes. s. v. 
ἀπαιδευτέω praeter alios seriptorum inferioris aetatis locos affert AO I 
97,22. 28 ὅτι ἠπαιδεύτηςαν, ἐτύφθηςαν . . érógOncav, ἠπαιδεύτηςαν Yáp, 
ubi Cramer non recte ἐπαιδεύθηςαν scripsit. Eadem exempla leguntur in 
EG 119,43. Γάρ, cóvoecuoc icobuvapgoc τοῦ ὅτι. διαφέρει δὲ τοῦ ὅτι, 
ὅτι τὸ μὲν ὅτι προτακτικόν, ὡς τὸ “ὅτι ἠπαιδεύτηςας, ἐτυφθήθης᾽ (scr. 
ἐτύφθης). ὁ δὲ γάρ ὑποτάςςεται, ὡς τὸ “᾿ἐτυπθήθης (scr. ἐτύφθης), 
ἠπαιδεύτηςας áp. Choer. Epim. in Psalm. 61,8— 6. Hos locos mihi 
indicavit ALudwich. 

235,8 post δαρήςῃ Matth. I 86 addit {ὅτι ἀνέγνως, τιμηθήςῃ», quod 
optimo iure Egenolff IV 84 reicit, quia h.l. ἐπεί eodem modo usurpatum 
sib quo saepissime γάρ et (nam^; ad pron. 14,13. - 

235,9 τὸ τοιοῦτον, i.e. τὸ ἠπαιδεύτηςας᾽ τὰ δύο τὰ πρότερα, i. e. 
ἡμέρα ἐεςτί οἱ περιπατῶ. 

235,20 Ska IV 3 monet non praecipere ΑΡ., quando ὅτι cum opta- 
tivo construatur. Mirum sane est contendere Áp., apud solos Atticos in 
oratione obliqua praeeunte praeterito optativum usurpari. 

235,26—2'7 litteris wt servatis egregie confirmatur Skae coniectura 
(II 11 n.), qua hoc assecutus erat, ὅτι quod pendet a verbis dicendi 
AÀpollonio non minus esse διαβεβαιωτικόν, quam ὅτι quod est in locutione 
ὅτι γέγραφα (sane scripsi). — Cf. synt. 245,6 —10. 

Praeterea exstant formae casuales ὅτι et ὅ τι. — Interrogativis praesto 
suni correlativa ab Oo incipientia; quemadmodum igitur ad πόςος pertinet 
ὁπόςος, ita ad τίς pertinel ὅτις, cuius neutrum est. ὅτι. Est vero al- 
terum Ó τι neutrum duabus orationis partibus constans, cuius masculinum 
est ὅς τις ei. femininum ἥ tic; quas duas esse orationis partes vel ex ea 
re appareil, quod ulraque per casus mwmerosque flectitur 235, 30— 236, 13. 
Cf. synt. 320,13 sq. (quem locum ex A! restitui Π 6) ubi Ap. eandem 
rem eo consilio tangit ut comprobet, δι᾽ ὅτι καθ᾽ ὅτι non ex ὅτι ab 
ὅτις ducto, sed ex Ó tt 80 ὅς τις deflexo orta esse. Eadem praecipiuntur 
AO I 323,27 — Her. Π 305,8 ἤτοι γὰρ (οτῇ) ἕν μέρος λόγου νοούμενον 
ἢ ἐν δύο λέξεει λαμβανόμενον πῇ μὲν γὰρ ἀκόλουθον τῷ ὅς τις (ὅςτις 
Lentz), ἐξ οὗ xoi θηλυκὸν τίνεται fj τις (ἥτις Lentz) καὶ οὐδέτερον ὅ 
τι (ὅτι Lentz): καὶ ὡς ἐν τῷ ὅς τις (ὅετις Lentz) δύο λέξεις, οὕτω καὶ 
τὸ ὅ τι (ὅτι Lentz): ποτὲ δὲ ἕν μέρος λόγου᾽ τοῖς γὰρ πύεμαειν εἴωθε 
προςέρχεςθαι ἀναφορικὸν μόριον τὸ o, ποῖος ὁποῖος, πόςος ὁπόςτος. 
τοῦτον τὸν τρόπον τὸ τίς γίνεται κατὰ ἀναφορὰν ὅτις ἐν μιᾷ λέξει 
καὶ ἀνεδόθη ὁ τόνος... ἐπεὶ δὲ τὸ ἀναφορικὸν o φυλάςςεεται κατὰ 
πᾶν γένος... κεκοινώνηκε τὸ ὅτις καὶ ἐν τῷ θηλυκῷ᾽ τούτου γὰρ τὸ 
θηλυκὸν ὅτις καὶ τὸ οὐδέτερον ὅτι᾽ τὸ γὰρ τίς φύςει κοινὸν ἀρςεενικοῦ 
καὶ θηλυκοῦ. schol. BL ad O 492 ὄτινας] ἀπὸ τοῦ ὅτις ἀναφορικοῦ, ὃ 
καθ᾽ ἕν μέρος λόγου écriv. Lob. Ell. I 577. 

236,7 et 13 RSchneider II 17. 

B. Οὕνεκα commutari potest. cum ὅτι, pariterque cum indicativo con- 
Sirwitur. Quaeritur uirum simplex sit an οὗ contineat per parathesin prae- 
positum: nam synthesis statui non. polest, quod οὗ, sive est articulus sive 
pronomen, non componitur. Οὕνεκα simplex esse μὲ demonsires, his poteris 
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ui argumentis. a) Eae voces ad quas demonsirativae a τ incipientes refe- 
runtur, simplices esse soleni; ad οὕνεκα vero referiur τούνεκα: ergo 
οὕνεκα simplex est. b) OUvexa etsi est ubi vocis per apposilionem factae 
speciem prae se feral, iamen non sequilur μὲ sii, apposilione factum: saepis- 
Sime enim simplicia duorum vocabulorum poltestalem habent 236, 14 — 237,8. 

236,25 Ska I 14; pedisequorum testimoniis nisus codicis scripturam 
tueor et ita interpretor: 'eae voces ad quas correlativae (demonstrativae) 
referuntur a T incipientes', quasi dicat τὰ τὴν ἀνταπόδοςιν τοῦ τ ἔχοντα 
vel παραλαβόντα, adv. 203, 7 τὰ ἐπεκτεταμένα ἕξει τὴν ἀνταπόδοειν τοῦ 
T. 1b. 179.29 f διὰ τοῦ 6€ παραγωγὴ πολὺ πρότερον τὴν ἀνταπόδοειν 
τὴν διὰ τοῦ τ παραλαμβάνει. | Cf. RSchneider II 17. 

237,1 Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 καὶ (roUvexa τὸ ἀδπο- 
διδόμενον; sed Ap. ubi de hac re agit semper vocibus ἀνταποδίδοςθαι 
ἀνταπόδοςεις ἀνταποδοτικός utitur. 

287,2 (ἁπλοῦν»] (οὐ εὔνθετον» Lehrs 1]. 8. 8. p. 224. 
237,3 παράθεειν scribendum esse cum ex re de qua disputatur ap- 

paret tum ex coni. 237,22 TapáOecv .. ὑπαγορεύει, καθὼς πρόκειται, 
ubi ἢ. l. respicitur. 

237,5 cf. pron. 30,14. 108,10; synt. 58,28. 117,4 sqq. 
237,6 τὸ μᾶλλον (oUk» ἄλλο τι τῶν ἀφ᾽ ὧν παρῆκται Lehrs 1. s. s. 

p. 224, quae quomodo accipienda sint, non perspicio; quae ipse restitui sic 
interpretor: 'comparativi in se continent et nomen aliquod et μᾶλλον et 
aliud quid ex eis ἃ quibus (comparativi) derivati sunt! (velut adverbium, 
nam quidam comparstivi reéta ab adverbiis derivantur). 

Ad a) Priori argumento hoc foríasse quispiam opponat, mon posse 
τοὔνεκα cum τηνίκα similibusque comparari, ut quae epectasin. assumant 
(τηνικαῦτα), quam non paliaiur τοὔνεκα. |.At hoc. argumenium ideo 
concidit, quod ne τόφρα quidem, quod nemo dubitabit quin. eiusdem generis 
8i atque τηνίκα, slla augetur terminatione 23, 8—14. 

237,8 áv(nipriceé» τις Lehrs 1. s. s. 224. 
237,9 Egenolff V 125 dubitat an pro τηνίκα scribendum sit τηλίκα, 

ut exempla ab Ap. allata conveniant cum Dionysianis 40,3 τοιοῦτος το- 
coüroc τηλικοῦτος. Sed ut ἀνταποδοτικόν in qa exiens afferat, τηνίκα 
ante omnia in promptu erat; minus apta sunt τοιαῦτα τοςαῦτα τηλικαῦτα 
casualia. 

237,10 παρείπετο (oUv» etiam Lehrs 1. s. 8. 
Ad b) Sed quod supra secundo loco praeceptum est, haud pauca ex- 

stare vocabula ila comparata, μὲ duarum vocum nolionem habeant, cum 
sint simplicia: id de eis tantum valet dictionibus, quarum $n. formis altera 
quam significant vocula non apparet; velut in comparativis nullum μᾶλλον 
vocis vestigium cernitur. Verum 4n. priore οὕνεκα coniunctionis parte po- 
test sane Οὗ inesse. Quare ex duplici οὕνεκα vocis motione duas οὕνεκα 
esse coniunctiones inter se diversas colligemus: ubi οὗ vocis notio non snest 
(οὕνεκα i.q. ὅτι), ibi οὕνεκα simplez putandum; ubi subest illius notio 
(οὕνεκα i. q. τοῦτο οὗ ἕνεκα), ibi parathesis statuenda est 231,15— 238, 21. 
Cf. Ska I 14—15. 

237,16 synt. 58,25. 118,18. 187,7. 
237,19 pron. 77,23; synt. 182,28. 
237,20 αὐτάρεςκος compluribus testimoniis niti ostendit Lob. ad 

Phryn. 621. 
237,22 πρόκειται] 237,3. 
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238,9—6 quae sit sententia perspici potest. 'Ut οὕνεκα (i. q. τοῦτο 
οὗ ἕνεκα) ex οὗ ἕνεκα per parathesin factum est, ita τοὔνεκα (i. q. τούτου 
ἕνεκα) ex τοῦ ἕνεκα. Itaque quod cetera correlativa simplicia esse sta- 
tuimus, id ad hanc τοὔνεκα vocem non pertinet: nam utraque per se facta 
est, οὕνεκα ex οὗ ἕνεκα et τοὔνεκα ex τοῦ ἕνεκα (itaque alterum οὕνεκα, 
quod simplex est, correlativo caret)? Quae vereor ut in concordiam pos- 
Sint redigi cum eis quae Ap. praecipit pron. 57,4 καὶ οὐκ ἀντέκειτο τὸ 
οὕνεκα, ἐπεὶ óca τὸ T προςλαμβάνει, ταῦτα ἀφαιρέςει τοῦ T δαεύνεται, 
Tócoc — ὅςος, τηλίκος — ἡλίκος" καὶ ἐπεὶ τούνεκα, οὕνεκα δαςέως. Hoc 
enim loco Αρ. τούνεκα docere ἀνταποδοτικὸν simplicis illius οὕνεκα esse 
elucet. Itaque hac quoque in re sibi non constitit (ad pron. 3, 19—15). — 
Inter recentiores grammaticos et criticos dissensio est. Lob. ad Ai? 102 
(ad v. 123): 'Signo coronidis, quod Passovius in Lex. Gr. s. h. v. desiderat, 
minus opus est in vocabulo composito [scil. ὁθούνεκα], cui communis con- 
suetudo significationem simplicis coniunctionis tribuit. Τοὔνεκα tam diu 
et in ipsis Grammaticorum libris hoc modo [i. e. cum coronide] scriptum 
esse permirum est, quum iam veteres docuerint, nomen relativum [rectius 
'tredditivum', ἀνταποδοτικόν], sive ut nunc loquuntur, correlativum esse; 
v. Et. M. p. 641,44. Apollon. de Pron. p. 72 A. cf. Aglaoph. p. 498^ Butt- 
mann ausf. Spr. I 120 scribit τούνεκα, nulla causa addita; contra Matthiae? 
8 625,5, Krueger gr. Gr.? II p. 342 τοὔνεκα; in Thes. Stephanus coronidem 
ponit, Dindorf, Lobeckii auctoritate nisus, omittit. Ei grammatici qui lin- 
guas comparare solent (Kuhn Z. vol. XIX 1870 p. 175), τούνεκα demon- 
Strativutn ad οὕνεκα pertinere, non ex τοῦ Éveka contractum esse praeci- 
piunt, quibus obsequitur Ebelingü Lexicon Homericum; ALudwich autem 
in editione Odysseae τοὔνεκα scripturam servavit. 

238,8 quoniam semper eadem exempla afferri solent, suspicor iie 
cidisse (ὦ ἄνθρωπε divOpume» (Theocr. IV 62). 

238,9 Egenolff I 847: προςέθηκα (6€ δύο ευλλαβὰςν λειπομένας. 
GSchoemann Philol Anz. X 33 προςεθήκαζμεν δὲ τὰς buo ευλλαβὰς» 
λειπομένας col. 1. 6. 7. 

238,10 fortasse haec supplenda sunt τζούτῳ ἄρα τῷ τόνῳ vel 
τζαύτῃ ἄρα τῇ τονώετει καὶ τὸ παρὰ τὸν] τοῦ ἕνεκα τοὔνεκα ευμζφω- 
vei, cf. adn. ad coni. 234, 8. Quae sequuntur Matth. 1 26— 27 sic complet 
παραθετέον» ἔτι εἰς ἀπόδειξιν τοῦ λόγου καὶ τὸ dcuv(éAeucrov eivai» 
καὶ ἐν γένους παραλλαγῇ καὶ ἀριθμοῦ: 'si τούνεκα esset, ἀνταποδοτικόν, 
ui οὕνεκα vox, semper in omni numero omnique genere in unam formam 
contractum maneret, quod non est. 

238,12 Naeke opusc. II 78. 
238,15 lacuna sine dubio sic explenda est τῶν ἕνεζκ᾽ ἐξεείην T0À»- 

Av ὁδόν (p 20) «Ἴςως», φηεὶν ὁ Τρύφων, «τὸ κτλ. Quae sequuntur 
fortasse sic restituenda sunt τὸ T πρὸ {τοῦ οὕνεκα ὅμοιόν écrit vel ὁμοίως 
ἔχει τῷ Tepcín, fic» τ᾽ ἕνεκεν πένθος ἀπωμόςατζο; sequebatur, ni 
fallor, titulus poematis cuiusdam Callimachi, non, quod OSchneider inse- 
ruit, iuviZovroc πολλάκις) τοῦ Καλλιμάχου», ᾿ὑπολαβόντος αὐτοῦ (scil. 
Tryphonis) καὶ T οὕνεκα) καὶ τὸ τοὔνεκα οὕτως ἔχειν. καὶ οὐκ Écriv 
é(ml τούτου τοῦ cyfj-, κείνου τοῦ ςχή- Matth. I 275patoc fj αὐτὴ ἀπο- 
λογία᾽ οὐ γὰρ οἷόν τε τό {τε οὕνεκεν παραδένδξαςθαι τοὔνεκεν, ἐπεὶ 
οὐδέποτε τὰ ἄρθρα τζ(ὰ τῆς τοιαύτης ἐκθλίψεως παραδέχεται (1. e. arti- 
culo postpositivo ὅς qui est in οὕνεκα ex οὗ ἕνεκα facto, particula qualis 
est T€ non praeponitur itaque talem ἔκθλιψιν pati non potest). 

Apollonius Dyscolus. I. rr. 16 
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238,17 Naeke opusc. II 78. 
Ἕνεκα Évexe(v) est scriptorum, εἵνεκα εἵνεκε(ν) poetarum. | Ubique 

cum genetivo consiruitur, cum οὕνεκα cum verbo consiruatur. Quas con- 
Siructiones qui confundunt, vituperandi sunt 238, 22—239, 8. C£. synt. 
53,8—10. 

238,22 κζενός κεινός)] Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 scripsit 
κζενός xetvóc, ἐνί eiv(»; GSchoemann x(evóc κεινός coniecit Philol. Anz. X 
p. 82, addens, si quidem lacuna ea capit (quod dubito, v. diser. script.) 
καὶ τὸ ξένος ξεῖνος). Cf. pron. 86,22 κενή κεινή, δέους δείους. 

238,23. 24 in discr. script. corrigendum est (283. 24 lacunas erpl. b'. 
238, 294—239, 8 sententiae ita inter se cohaerere videntur: “εἵνεκα ab 

Homero recte cum genetivo construitur, non cum verbo, nam aceuratae 
consuetudinis est, cum verbo construere οὕνεκα, quod idem signifieat atque 
ὅτι. Sed opponat fortasse quispiam, in τοὔνεκα tamen ἕνεκα ad verbum 
pertinere. At falluntur qui sic statuunt. Nam et in τοὔνεκα quod ex 
τοῦ ἕνεκα per appositionem ortum est, et in οὕνεκα quod οὗ habet appo- 
situm, ἕνεκα ad τοῦ et οὗ genetivos qui praecedunt pertinet, non ad verba 
quae in enuntiato sequuntur. Quare cave credas ἕνεκα omnino cum verbo 
coniungi: quod qui fecit Callimachus eam ob causam vituperandus est. 
Quae si recte explicata sunt, non debebam reicere emendationem quam 
II 19 proposui, 239,2 pro τὸ οὕνεκα scribens τὸ ToUvexa (rectius τοῦὔ- 
γεκα); in eadem sententia est Egenolff I 847, cui προκειμένην suspectum 
videtur. Matth. I 58 n. et 59 1. 3. pro τοῦ γενικήν ponit ob γενικήν et 
τὸ αὐτὸ — οὕνεκα delet. - 

239,4 παραςουγχέοντες] perspicue praecipit Ap., οὕνεκα non posse 
ἕνεκα praepositionis notionem induere; quid igitur sibi vult confusa haec 
Lexici Sophoclei ab Ellendtio et Genthio confecti adnotatio s. v. οὕνεκα: 
"Idem Ap. cum ἕνεκα significans (scil. τὸ οὕνεκα) ad vim coniunctionis ὅτι 
detorqueri dudum vidisset p. 502,30, mirum est, quod Ámmonius p. 106 
et Gr. Herm. p. 327 οὕνεκα pro ἕνεκα vitiose diei pronuntiaverint'? Hoc 
profecto mirum non est; Ámmonius enim et Gr. Herm. Apollonii vestigia 
sequuntur; illud potius mirum, Apollonium e τῶν παραςυγχεόντων nu- 
mero unum Callimachum commemorare, atticos poetas tragicos comicosque 
praetermittere. Án in suis exemplaribus omnibus locis, quibus in optimis 
nostris libris οὕνεκα cum casu coniunctum est, εἵνεκα legit, quod hodie 
critici quidam etiam poetis restituere student? Scriptoribus saltem οὕνεκα 
ilud iam dudum abiudicavit GFSchoemann ad Isaeum p. 481. Recentiores 
grammatici (Matthiae? 8 576; Buttmann? 8 117,6; Krueger? II ὃ 68,19,2; 
Brugmann! p. 81,7; Wackernagel K. Z. 28,109 sq. alii) non faciunt cum 
Apollonio. 

239,5 Bast ad Greg. Cor. 899; Naeke opusc. II 34. 
239,7 ἤνυςα ad Callimachi fragmentum pertinere monui II 19*. 
Y. l' áp eandem et consiructionem οἱ vim habet atque ὅτι; sed ea re 

differ quod non quaeritur silne unum. an. compositum, quodque mon. primum 
in. enuntiato locum occupat, sed postponitur. Ea enuntiatio causalis cui 1 àp 
insertum. est. priorem locum obtinere solet, ea in qua ὅτι est, posteriorem. 
Homerus autem Ὑἀρ in priore enuntiato ponit; talibus locis hyperbaton 
statuendum. es; quamquam Trypho ἰδὲ Ὑάρ el δέ coniunctiones inler se 
commwulalas esse sibi persuasit. Praeterea est. ubi Τάρ redundet 239,9 
—240, 19. 

289,10—11 τό {τὲ ἐν ἀρχῇ Matth. I 71. 
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2839,18 ante φῶς γάρ écriv Egenolff I 847 inseri volebat (εἰ μὲν 
οὖν οὕτω qaínuev: ἡμέρα écrí»; Matth. I 68 (ἀλλ᾽ ἐν τῷ “ἡμέρα ἐςτί 
φῶς τάρ ἐετιν᾽, dic προεῖπον, ψευδὴς ó λόγος: quod complementum 
Egenolff IV 84 probat. Non video causam cur hoc complementum prae- 
Stet ei quod et ego protuli et ipse Egenolff; v. 1. 19. 

239,22 ὃ ποιητὴς ἀρκτικῷ αὐτῷ προεςχρῆται] ut post vocativum in 
initio orationis V 156, Ω 34, vel post pronomina interrogativa, ut ὃ 443, 
p 382all V. Ebeling, Lexicon Homericum I 245—906. &Sterk Symb. VIII 47. 

239,23 τοῦ τὸν λόγον ἀποδοκιμάζεςεθαι] 'rationem nostram, quam 
exposuimus, improbabilem esse' Lehrs Arist? 8. 

239,24 Lehrs ]. s. s. 
240,3 cf. Eustath. in Od. 1427,63. 
240,13 verba dicendi vel putandi saepius &b Áp. omitti monui ad 

pron. 51, 4. 
Praeterea * áp ea re differl a. ceteris coniunctionibus causalibus, quod 

cum omnibus fere coniungitur, cum illae ponantur in inilio sententiae nec 
altera alteram. subsequatur. Ubi «áp cum altera causal coniungitur, ibi 
Trypho unam nolionem causalem subesse censel: al wulramque suam vim 
habere arbitrantur. ΕἸ habet sane aliquid probabilitatis Tryphonis sententia, 
quod eliam aliae coniuncliones omninoque voces eiusdem  polestalis wna po- 
nuntur. Quamquam illud concedi non potest quod. dicit Trypho, μὲν γάρ 
i» wnam vocem coalwisse. Nam a) barylonon esse oportebat. Sed b) ea 
scriplura in usu non esi. c) Ubi duae coniunctiones apponuntur, wna 
significatio evadit. Nihil igitur. impedit. ex. coniunctis μὲν Ὑάρ coniunclio- 
nibus unam eamque novam molionem provenire, praeserlim cum duae vel 
etiam plures orationis parles saepe unius vocabuli notionem habeant 240, 20 
— 941, 29. 

240,98 post ὅτι γὰρ παρεγένου Matth. I 68 inseri vult (Uc “διὅτι 
παρεγένου: ad pron. 7, 28. 

240, 80---81 Egenolff lacunas sic explet I 847 ὥςτε ἐξ αἰτίου αἴτιον 
(ἐπιφέρεςεθαι xai» ἐν buc μορίοις) τὸ αἰτιολογούμενον᾽ “ἕνεκα γὰρ 
τούτου ἤἠλθες᾽ φςδιλαζλαμβάγνουεί τε οὕτως, xrÀ.; Matth. I 28: ὥςτε 
ἐξ αἰτίου αἴτιον (ἀκολουθεῖν ̓  ἐν δ(υεὶν ἄρα λόγοις» τὸ αἰτιολογού- 
μενον “ἕνεκα γὰρ τούτου ἤλθες᾽ xa(rà τούτους, ἀναλδύουςί τε οὕτως. 
Quae se non intellegere profitetur Egenolff IV 47; neque ipse intellego. 
Fortasse exiguo captui lacunarum apta sunt haec: ὥςτε ἐξ αἰτίου αἴτιον 
(scil. εἶναι) xal» ἐν b(ud λόγοις τὸ αἰτιολογούμενον᾽ “ἕνεκα γὰρ 
τούτου ἤλθες᾽. καζθιςετάγνουςί τε οὕτως κτλ., cf. pron. 67, 16 παρὸν 
. . ἀνεπίληπτον τὴν φράειν καθιςτάνειν. 

240,33 Egenolff I 847 ἦλθες (kai ἐπ᾽ ἄλλων τὸ αὐτόν»: cum exigua 
Sit lacuna, nihil addo nisi ζκαὶ ἄλλα). 

241,5 Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 δεόντως {παρελήφθη). 
241,8 Matth. I 74 αὐτάρ (üv» ἕν ὑπολάβοι[τό] τις; v. comment. de 

Ap. consuet. 
241,10 ἀευνέγκλιτος] cf. coni. 258,3. 
241, 14 ἸΙτολεμαίου τοῦ ἀναλογητικοῦ]θΤ hunc esse eundem atque 

illum ὃς ἐπεκαλεῖτο Πινδαρίων, e Sext. adv. Math. I 202 colligit Suse- 
mihl Gesch. d. griech. Litt. II 156, 52. Ex eius igitur scriptis petita esse 
videntur haec in schol ἃ ad [ 1 p. 135,19 ζητεῖται δὲ πῶς δεῖ τὸν 
αὐτάρ cóvbecuov προφέρεςθαι, πότερον ὀξυτόνως ἢ Bapuróvuc: oi μὲν 
οὖν ὀξυτόνως ἀνεγνώκαςειν, ὡς Καλλίμαχος, οἱ δὲ βαρυτόνως λόγῳ 

160" 
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τῷδε᾽ πᾶεα λέξις eic ap λήγουςα βαρύνεται, οἷον ἄφαρ εἶθαρ 
μάκαρ δάμαρ ετέαρ οὖθαρ. ῥητέον δὲ ὅτι οὐδεὶς ευμπλεκτικὸς f) πε- 
ριςπᾶται ἢ βαρύνεται, πάντες δὲ ὀξύνονται (praeter ἤτοι Her. I 480, 5). 

241,24 κωλύοι] κωλῦον Matth. I 74; v. comment. de Ap. consuet. 
241, 26 παρειλῆφθαι] παρειλημμένον Matth. I 67,2; v. adn. ad 

pron. 7,28. Post παρειλῆφθαι intercidisse videtur (mapà τῷ ποιητῇ, cf. 
coni. 238, 35. 

b. In biÓ t1 quaeritur. utrum. sit. ὅτι coniunctio an. ὅτι casuale, et 
hoc quidem si inest, dubitatur uirum sit ὅτι ab ὅτις an Ó τι ab ὅς τις 
orium. Qui coniunctionem inesse censent, hoc polerunt. afferre argwmentum, 
ὅτι coniunctionem cum διότι nolione convenire. Sed opponimus haec: 
a) Διά praepositio, ubi causalis est, numquam componitur. b) Διά prae- 
positio causalis semper cum accusativo contungilur, ὅτι autem. coniunctio 
casibus caret. c) “Ὅτι coniunctio non prorsus potestate cum διδτι con- 
gruit; ὅτι enim correlativo (διὰ τοῦτο) non indigel, indiget διὅτι. Quare 
διότι ez διά praepositione el Ó τι accusalivis facium esse statuimus. Cuius 
rei interaspiratio indicio esl. Non enim eis vocabulis διὅτι adnumerandum 
esi, quae praeler legem interaspirationem patiuntur 242,1— 9243,10. Of. 
coni. 235, 5— 236, 13; synt. 304,16. 318,14*)sq. DThr. 94, 1 cum adnot. 
Uhligii; Ammon. 105; Lehrs Arist? 322—323. 

242, ῶ xai δῆλον --- ὃ πάραθέςει τοῦ Ó eicit Matth. I 59, quia "refutata 
priore illa de praepositione διά et coniunctione ὅτι originatione (— 242, 18) 
de eo solo cogitetur esse apposita praepositionem διά et duos aecusativos 
ὅ et 1Ü. Sed hoe argumentum verum non est; nam Ap. 243,1—-3 nihil 
aliud agit nisi hoc ut demonstret, quemadmodum in masculino et feminino 
genere utimur ὅν τινα fjv τινα formis ab ὅς Ttc, non ab ὅτις deflexis, 
ita etiam in neutro Ó τι ab ὅς τις, non ὅτι ab ὅτις declinatum esse. 

242,9 cf. synt. 270, 16 sq. 
242,8 ἐπεδείξαμεν] eandem rem tangit synt. 337,20 ἐδείξαμεν γὰρ 

ὅτι αἰτιατικὴ ἐγκειμένη écri μετὰ τῆς διά προθέςεως, καὶ οὐχ ὃ ὅτι 
cüvbecpoc, ἐπεὶ κἂν πάντως ἕν μέρος λόγου καθειετήκει, καθάπερ 
ἔχει καὶ ὁ ἐπεί ευναπτικός: sed fieri nequit αὖ Ap. ad h.l. respiciat, quia 
in hoc ipso syntaxis capite ad syndesmicum relegamur 319,5. 'Relegamur 
ad ea quae antea de continuativis exstiterant, sed non servata sunt, in- 
quit Matth. I 21. Sed id non potest pro certo affirmari. 

*) synt. 816,9 εἰκὸς δὲ κἀκεῖνό {τινα ὑπονοήςειν. Ibid. 816,26 ἐν (cw 
ἐςτί τῳ ἔξωθεν ὑπακουομένψ. — Ibid. 819,27 οὐ τοῦτό φημι αὔταρκες {ἐς τὸν 
διότι εὐυνεςτάναι. --- Ibid. 820, 19---21 vestigia Α codicis presse sequor (in eo enim 
l.21 εἰ μὴ desunt) ἰδοὺ γὰρ καὶ ἐπὶ τῶν ἑτέρων γενῶν, λέγω τοῦ T€ ÓpcevixoO 
καὶ τοῦ θηλυκοῦ, ἃ δὴ κατ᾽ αἰτιατικὴν ςυνεμπίπτει οὐδέποτε, τὰ τῆς διαςτολῆς ἔκ- 
δηλα ἐγένετο (paullo aliter Uhhig I 27). Ἥς γὰρ πτώςεως (ουντάξεως Uhlig, quod 
non probo) ἔτυχε τὸ bv ὅν τινα λόγον᾽ καὶ “δι᾽ fjv τινα αἰτίαν᾽ καὶ ἔτι ἐπὶ πλη- 
θυντικοῦ ἀριθμοῦ “δι᾽ οὕς τινας᾽ καὶ “δι᾽ ἅς τινας᾽, καὶ τὸ δι᾽ ὅ τι (scil. ἔτυχε; 
Uhligii additamentum non est necessarium) προφανὲς οὖν γενήςεται ὡς εἴη ἐν 
Tpicl μέρεςι λόγου, TpoO0éceuc τῆς διά κατὰ ευνδεςμικὴν cóvra&tv φερομένης [ἐπ 
αἰτιατικὴν (seribe αἰτιολοτγικὴ ν) [καὶ del. ab Uhligio] παραλλήλων δύο πτωτικῶν, 
τοῦ Ó καὶ τοῦ τί, πτώτεως ὄντων οὐκ ἄλλης ἢ αἰτιατικῆς. --- Ib. 822,10 Bekker recte 
edidit: μετὰ τῆς (scil. ἅπαξ) ευνούςης τάςεως καὶ μὴ μεταπιπτούςης λέξεως (voce, 
scil. in priore compositi parte, non declinata, cl. 1. 18 οὐ 16: aliter Uhlig I 10). — 
Ibid. 326, 17 πρὸς οὕς (contra eos qui sic statuunt; non recte OSchneider I 648 
πρὸς οἷο) γε ἔςτι φάναι ὡς el τὸ αὐτὸ ἀπαιτεῖ ὁ λόγος e ταῖς οὕτω CuvTeOei- 
μέναις προθέςεςι, τί οὐχὶ παραιτούμεναι (reicientes) τὴν ἔξωθεν κλίειν ((ἔεωθεν» 
addit Ska III δ", addendum potius {τὴν ἔεςωθεν ») ἐγγινομένην ἀποδιδοῦςι (in 
codicibus memoriae produnt). 
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242,14 ὃ μέν i. e. διότι, ὅ δέ i. e. ὅτι. 
242,15 cf. synt. 321,14. 
242,17 elucet Ap. scripsisse oU γὰρ δή Ye ({τὸδ᾽᾽» τοιοῦτον ἔςτιν 

(nam profecto non licet sic dicere) ὅτι περιπατῶ, διὰ τοῦτο κινοῦμαι. 
Ultima vocis ἔστιν littera N transiit in Al. 

242,23 Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 delet τῇ ante παραθέεει. 
242,24 καὶ αὐτό] "ipsum quoque'. 
242, 25 cf. synt. 320, 15q.; Her. I 503,13. 508, 4. 536, 29. 547,9 all.; 

Prise. XV 42 p. 91,20; de acc. 48 p. 528 (Keil); Lob. Aglaoph. 1042; 
Lehrs Arist? 323 (ubi v. locos) Uhligii (II p. 36— 37) emendationem 
praetuli, quippe qua, quae origo corruptelae fuerit, patefiat. Εὐᾶν Lehrs 
scripserat Herod. 356, sed in ed.? Aristarchi εὔάν adoptavit. Uhlig 1. s. s. 37. 

249, 98 cf. synt. 321,10. 
248,1 ἑτερογενῶν genuinum esse non potest; nam primum ἕτερογε- 

γῆς non memini me apud Ap. legere; deinde grammatici qui hoc vocabulo 
utuntur ei subiciunt notionem prorsus diversam ab ea quae h.l. desideratur 
(v.lex.), ubi de ceteris earundem voeum ὅς Tic generibus sermo est. lta- 
que ἑτέρων γενῶν emendatio recipienda erat. 

243,4— 5 lacunosum esse h.l. ex sententia non colligas; etiam Lehrs 
(Ann. litt. Jen. 1879 p. 224) ascripsit 'scheint nichts zu fehlen', sed in 
margine adiecit τοῦ ἁπλοῦ (kai τόνου) ἔτι δέ. Egenolff I 847 {τὰ τοιαῦτα 
τῇ ék» κλίςεως; idem Matth. I 28 et 1. 5 καὶ ἔτι (ἐπὶ κλητικῆς. 

€. "Iva tres significationes habet; est. enim coniunctio οἱ causalis et 
finalis et adverbium locale 248,11—25. Cf. coni. 214, 11—12. 258,13 
(vid. adnot.); adv. 154, 299—231; synt. 265, 26— 9266, 10. 268, 21— 269, 10. 
Choer. 792, 13 — II 277,34 sq. Hilg.; Phavor. s. v. ἵνα ἀντὶ τοῦ διὰ τοῦτο, 
ὅπερ καὶ μετὰ τοῦ ευνεληλυθότος cuvráccerat, καὶ ἵνα ἀντὶ τοῦ ἐπειδή. 
Schmidt Beitr. 899: Ska VI p. 13—14 "Eine Erklürung dieses ἵνα, wel- 
ches .. nur Apollonius kennt und nach ihm Choeroboscus . . wird schwer- 
lich gelingen. - 

243,23 ἵνα γράψῃς ἵνα γράψῃ delet Matth. I 33 ut male repetita 
e. 1]. 14. 

Etiam ὅπως coniunctio esse polest, idem significans quod ἵνα; sed 
ubi adverbium est, non idem significat quod adverbium ἵνα; nam ἵνα 
locale adverbiwm est, ὅπως redditivum ad πῶς pertinens. Ut οἷος saepe 
idem valet. quod ómoioc, ita est ubi ὅπως idem significei. quod ὡς 
243, 26— 944, 5. 

244,1 hoc demonstratur, etiam aliorum correlativorum eas formas, 
quae non habeant T praefixam (οἷος Ócoc), idem significare posse atque 
eas, quae praeposita O ab interrogativis derivatae sunt (ὁποῖος, ὁπόςος), 
αὖ mirum non sit, etiam (ὡς interdum idem valere quod ὅπως. Itaque 
pro δίχα τοῦ T scribendum esse δίχα τοῦ Tt apparet. Exemplis nihil 
addo; debebat "quatuor afferre: οἷος — τοιοῦτος, ὁποῖος — τοιοῦτος; 
6coc — τοςοῦτος, ὁπόοςος — τοςοῦτος; sed satis habuit afferre duo; ad 
pron. 7, 28. 

244,1 τοῖς διὰ τοῦ o παραγομένοις non est, mutandum; cf. adv. 173,8 
τὰ ἀπ᾽ αὐτῶν (scil τῶν πυςμάτων) ἀναφορικά, προςλαμβάνοντα τὸ o. 

244,2 ὁπόςος Bekker recte restituit; ad 244,1. 
"Oopa ubi coniunctio (finalis) esí, idem valet quod ἵνα et ὅπως e& 

eodem modo cwm coniunclivo construitur ; ubi adverbium (temporale) est, idem 
significat quod ἕως. |. Ut adverbium, τόφρα reddiltivum habel; notandum 
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est, hoc τόφρα non amplificari uw τηνίκα τηνικαῦτα aliaque redditiva 
in ἃ. Cuius rei haec fortasse causa est, quod ὄφρα τόφρα formis corre- 
lativa a X et ὁπ incipientia desunt 244,6—23. — Cf. 214,14—17,; synt. 
336,1—4. 

244,7 ἐπίρρημα] cf. adv. 154, 28—29. 171,7; AO I 328,26. 
244,13 ἕνεκα τούτου — Éuc] scil. ἀνταπόδοειν ἐπιδέχεται (τέως). 
244,18— 23 mirum non est, data occasione, postquam adverbium 

ὄφρα commemoratum est, etiam eius correlativum τόφρα commemorari; 
sed permirum est, in syndesmico quaeri, cur desit amplificata forma To- 
φραῦτα, quae quidem quaestio ad epirrhematicum potius pertinet; cf. adv. 
173,20 ἐπεὶ πάλιν τὸ ἕως, εὐθέως xai τὸ τέως, καὶ ὄφρα καὶ τόφρα, 
οὐ πάντως ἐξηναγκαςμένου τοῦ φάναι καὶ πέως καὶ ὁπέως, καὶ πόφρα 
καὶ ὁπόφρα. --- Egenolff V 125 dubitat an 1. 19 (et 237,9) τηλίκα (et 
τηλικαῦτα) pro Tnvíka (et τηνικαῦτα) scribendum sit, ut haec exempla 
eum Dionysianis (40, 1— 3) conveniant. Dissentire me iam ad 237,9 
adnotavi. 

Neque ilud praetermittendum est, ἵνα el quae eandem. vim. habent 
coniuncliones, wbi causales sunt, cum praeteritis, ubi finales, eliam cum fu- 
turo consirui. Quamquam praestat etiam in his δὸς ἵνα (ut) γράψω non 
futurum intellegere, sed. coniunctivum aoristi, id quod ex eis formis, in qui- 
bus coniunclivus aoristi non congruit cum fuluro, apparet 244, 24— 245, 14. 
Cf. synt. 272,8— 273,11. &BSka VI 13—14. 

244,28 τὰ γὰρ γεγονότα αἰτιολογεῖται] synt. 269,4 ἐπὶ γὰρ γεγο- 
νόειν αἱ αἰτίαι ἐπιλέγονται. 

245,1 γράψαι Ska VI 18. — Cum non perspiciam quo spectet 
αὐτοῦ, conicio καθ᾽ αὑτοῦ; i. e. τὸ ἔγραψα causam in se recepit recep- 
tamque continet, ut ab eo causa repeti possit; cf. pron. 69,9 oi τε εὐ- 
θεῖαι. . τὰ ῥήματα εἰς αὑτὰς ἐπάγονται. 

245,5 ὅπερ οἶμαι βέλτιον] cf. synt. 272,18, ubi non iam dubitat 
Ap. quin sit coniunctivus aorisü. 

245,7 Ska VI 1. 
245,11 in libro, ut videtur, quem περὶ ὑποτακτικῶν scripserat; 

quamquam etiam in syntaxi hac de re egit l. s. s. 
C. Quarundam coniunclionum causalium formae congruunt cun. formis 

adverbiorum lemporaliwn οἱ localiwum. | Cuius. generis exempla ex usu coli- 
diano afferri possunt (ὅπου — quando — ubi; ὅτε ὁπότε γε — quandoquidem 
— cum temp.) lilud autem verum non est, unius syllabae adverbia, quo- 
rum formae cum coniunclionum formis conveniant, tonum mutare (ubi con- 
iunctionum vim induant): plurium syllabarum adverbia (ubi fiant coniunc- 
tiones) eundem tonum servare. Nam exemplis quae afferunt. (νῦν — νυν 
vu; ποῦ που) nihil comprobatur; νῦν enim cum vuv vu (forma tonoque) 
non prorsus conveni; neque που proplerea quod (interdum) redundat in 
coniunclionum | expletivearum numerum referendum est, nam οἱ adverbia οἵ 
aliae voces (interdum) redundant neque eam ob rem expletivis adnumerantur. 
Statuendum igilur vocem που indefinilam praesto 6886 interrogativo ποῦ 
245,15— 946, 27. Of. synt. 334, 27 sq.; coni. 234,17— 235,4; DThr. 92,3 
cum adn. Uhligii; AO I 161,10—18, ubi ἐπεί dicitur cüvb. αἰτιολογικός 
et παραπληρωματικός (quod sine dubio in παραςυναπτικός mutandum 
est) et ἐπίρρημα; ib. 162, 26— 32 dicitur cóvb. παραςυναπτικός vel fe- 
βαιωτικός; Eust. ad α 6,28; schol Eur. Hec. 4 (I 222 D); schol. Y 103; 
Her. 1 504, 12 all. 
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245, 16 suspicor intercidisse αἰτιώδεει (xarà φωνὴν ἐπιρρήμαει, 
cl synt. 158,8 f| τις (ἐμοῦ) οὐ μόνον δύναται κατὰ φωνὴν ευνεμπί- 
πτειν ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ ευντάξει τῇ κατὰ τὴν κτῆσιν, et AO I 151,16 
(qui locus iam supra allatus doctrinam Ap. sapit) ἔετι δὲ ἐπίρρημα καὶ 
εύνδεομος κατὰ φωνὴν ευνεμπίπτοντα. Egenolff I 847. V 139 (ἐν ὁμο- 
φωνίᾳ εἶναι vel {παρακεῖςθαι» vel {τὸ παρακεῖεςθαιδ; quod si probas, 
l. 15 εὐνεμπεςοῦςι deleatur necesse est. 

246,5 τὸ μὲν νῦν [scribendum erat vuv] οὐδ᾽ ὅλως ὁμοφωνεῖ 
(νῦν eum νύν vocis sono non prorsus convenit), εἴ γε πάντοτε μὲν τὸ 
ἐπίρρημα διὰ δύο i e. χρόνων, duarum morarum est; χρόνων aut ver- 
borum ordini inserendum, aut (cuius usus exemplum non reperio) mente 
supplendum est, cf. l. 24 &ópicrot προφοραί (velut πως), τὸ πλέον ἐν 
χρόνοις δυεὶν ἑχκλιτικαὶ γενόμεναι. Θυοᾶ Bekker οὐ ALudwich (in Ann. 
litt. Jen. 1879 p. 224 proposuerunt διὰ δύο v vel vv, verum esse non 
potest: nam etiam erpletiva νύν scribitur διὰ δύο vv, eaque forma plenior 
est quam νύ; itaque Áp., si hoc διὰ δύο vv scripsisset, pergere non po- 
tuisse ὃ δὲ εύὐνδεςμος (scil. γύν νύ) οὐ πάντως (nequaquam scil. duarum 
morarum est) καὶ ei τοῦτο (quod si ita est, ut est), oU πάντως Ópo- 
φωνεῖ (nequaquam vOCiS SOnO congruit). 

246, 9 cóvbecuot παραπλ.] 'utique sunt coniunctiones expletivae'; 
*utique' omittit ut saepius 'interdum'; ad pron. 8,12—17. 

246,10 ἐπὶ μὲν τοῦ βίου] 'in sermone.vulgari'; ad pron. 28,18. In 
exemplo allato adverbium aliquod intercidisse, fortasse (TtUC), manifestum 
est; cf. coni. 249,23 οἷόν τ᾽ écrlv elc τὸ τοιοῦτον Tapa0ÉécOQi πάντα 
τὰ μέρη τοῦ λόγου ἔν Tic) cuvráEeci, μάλιετα ὑπὸ ποιητικῆς ἀδείας, 
πλεονάζοντα. 

246,12—20 quae voculae ex Αρ. sententia redundent, facile perspi- 
citur; cf. schol. A ad Ξ 148. 

246,25 ἐν bud χρόνοις] ut duas moras contineant, aut secretas, 
TOTEÉ, aut in syllabam longam contractas, Ttt. 

ἢ. Χάριν eidetur eandem vim habere atque ἕνεκα coniunclio, sed con- 
Siruciione non prorsus cum ea convenil. Lice enim pro χάριν ἐμοῦ di- 
cere ἕνεκα ἐμοῦ, pro χάριν ἐμήν non licet dicere ἕνεκα ἐμήν. Qua 
ex ve colligimus χάριν esse accusativum substantivi subtracta εἰς praepo- 
sitione, sive cum pronomine possessivo sive cum genelivo consiruiiur 246, 28 
—247,21. Cf. coni. 281,6; Her. I 516,8 χάριν, δηλοῖ γὰρ οὐκ ὄνομα 
μόνον, ἀλλὰ καὶ εύὐνδεςμον αἰτιολογικόν, χάριν Δίωνος ἀντὶ τοῦ ἕνεκα 
Δίωνος. Ammon. 81; Eustath. 841, 87. 42. 1040,48. Greg. Cor. 32. Uhlig 
ad DThr. 93 med., 94 med. 

246,33 παρὰ τὸν Εὐριπίδην] cf. adv. 156,1 cum adnot; Bast ad 
Greg. Cor. 32; Uhligii et Wachsmuthii correctionem probat Egenolff I 839. 

247,1 'ἱπαῖδας οὐ edidit Bekker, παῖδά cou Bastius in Greg. Cor. 
p. 32, quod praefero; agitur enim de Aeropa et verba sunt Nauplii'. Nauck. 

247,6 ἐμοῦ χάριν non abhorret 8 Graecorum consuetudine, cf. Eurip. 
Phoen. 762 Kirchh. τρέφ᾽ ἀξίως viv coó τε τήν τ᾽ ἐμὴν χάριν. Lucian. 
Tim. 26 ςοῦ αὐτοῦ χάριν. Themist. or. XXIII p. 287 C; Phal. ep. 15; Suid. 
s. v. ἐμήν. ἐμὴν χάριν cuvráccerat ἀντὶ τοῦ ἐμοῦ χάριν παρὰ Πλάτωνι. 
Koen. ad' Greg. Cor. 82. 

247,9 οὐδὲν μέντοι κωλῦον xal (xarà τὰς érépac cuvrá£eic? Matth. 
[ 69. 74. Iure haec superflua esse dicit Egenolff IV 49. Cf. comment. de 
A p. consuet. 
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247,12 καὶ φαίνεται --- 13 ἕνεκα] Auch χάριν führt er [Ap.] (de 
coni. p. 513,33 sq. [246, ἊΝ unter den aetiologischen Coniunctionen auf 
(cf. de coni. 497, 28 [231, 67), wofür es auch Tryphon nahm: doch scheint 
Apollonius geneigt zu sein, es für ein Nomen zu halten, bei dem εἰς aus- 
gelassen sei, de coni 514,18sq. Ska II 22. 

247,13 πάνυ δέ écri καζὶ αὕτη ἐδκείνου ἀπόδειξις Matth. I 69. 
Probat hoe vel κα(ὶ ἥδε ἐδκείνου Egenolff IV 49, idque merito. 

247,16 pron. 102,6. 103,18. 108,10. 

6. De expletivis 247, 22— 258,17. 

a) Plerique censent ezxplelivas nihil significare. — Trypho id agens ut 
explelivas una cum celeris coniunctionibus compleclerelur, definitioni haec 
adiecit: 'est ubi (coniunctio) hiatum orationis expleat'. Fuerunt qui eas 
coniuncliones dici posse negarent, quia senlentias mon. coniungerent. | Chae- 
remo autem Stoicus eas quodammodo coniuncliones esse contendit. "Nam, 
inquit, 'cum vocabulum aliquod coniunctionem dicimus, et formam el notionem 
respicimus. Ilaque quia expletivae forma coniunclionali praeditae sunt, eam ob 
rem iure coniunctiones appellantur. — Assentitur Philoponus, hoc. simul conce- 
dens, nolionem earum a notione celerarum coniunctionum discrepare 241, 22 
— 3248,13. Of synt. 266,11— 268, 7. schol. DThr. 970, 29 — 291, 21 Hilg. 
Tfaparnpuparixoi δέ eicit εύνδεςμοι, ὅςοι πρὸς τὸ μὴ κεχηνέναι τὴν φρά- 
cv παραλαμβάνονται. ΑΟ1 884, 10 οἱ παραπληρωματικοὶ εύνδεςμοι, ἐπειδὴ 
μέτρου χάριν ἢ kócuou παραλαμβάνονται, δηλονότι οὐ εημαίνουει, μὴ cn- 
μαίνοντες δέ τι, οὐδὲ λέξεις εἰείν; (sic. interp.) écri δὲ εἰπεῖν ὅτι οὐ πάντες 
πάντοτε παραπληροῦειν, ἀλλ᾽ ἐνίοτε καὶ ςημαείαν ἔχουειν .... εἰ οὖν cn- 
μαίνουεί τι, λέξεις ἄρα eicív. ἴδιον δὲ λέξεως τὸ μεταλαμβάνεεθαι ὁμοιο- 
cuouc: οἷον βροτός ἄνθρωπος μέροψ, ἄορ ξίφος μάχαιρα᾽ εἰ οὖν καὶ 
ῥά νύ ἀντὶ τοῦ δή, λέξεις ἄρα εἰείν. Prisc. XVI 13, p. 102,18 “ἴογθ quae- 
cumque coniunctiones ornatus causa vel metri nulla significationis necessitate 
ponuntur, hoc nomine nuncupantur (scil. completivae). Choer. II 276, 23 
Hilg. — 790,28 G oi. . παραπληρωματικοὶ διαφόρους ἔχοντες εημαείας... 
καὶ μὴ δυνάμενοι ἀπὸ μιᾶς αὐτῶν κληθῆναι... ἀπὸ τοῦ κοινῶς παρε- 
πομένου πᾶειν αὐτοῖς, φημὶ δὴ τοῦ παραπληροῦν .. παραπληρωματικοὶ 
ὠνομάεθηςαν. Her.I 516,3; Uhlig δὰ DThr. 82,2. 86,3. 166. — Accu- 
rale de expletivis egit ESterk in symbolis litt. doctorum in gymnasiis Ba- 
tavis societatis VII 3—64 et VIII 3—71.  Priscianum definitionem suam 
ex Áp. sumpsisse censet VIII 31. — MSchmidt in Philol. VIII 235 8qq.; 
Egenolff V 139—40. 

247,25 αὐτός scriptura et propius accedit ad codicis manum et ideo 
: praeferenda, quod etiam in Tryphonis definitione singularis est παρα- 
πληριῦν. 

248,1 Χαιρήμων ὁ Στωικός] Frustra in RSchmidtii de Stoicorum 
grammatica libello quaeres, quid vir doctissimus de hoc Chaeremone Stoico 
statuerit (cf. p. 49). OGruppe in libro qui inscribitur 'Die griechischen 

: Culte und Mythen" I 433—439 comprobasse mihi videtur, e£ eum Chaere- 
monem qui Stoicus nominatur, et eum cui cognomen δ ἱερογραμματεύς 
inditur, οὐ eum qui Neronem docuit, unum eundemque esse. Itaque quo- 
niam unius illius scripta lectitabantur, veri simillimum atque adeo certum 
.est, de eodem etiam h. l. sermonem esse. Sed quo ex libro hoc placitum 
allatum sit, ignoramus; certe ex notissimo eius libro, qui ἱερὰ γράμματα 
inscribebatur, id desumptum esse non credo; quamquam Gruppe l. 8. s. 437 
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(cl. 434 med.) ad hanc sententiam inclinare videtur ("Dann aber kónnen 
wir entweder alle oder doch die Mehrzahl der erhaltenen Fragmente auf 
die ἱερὰ γράμματα beziehen"). 

248, 8--- CWachsmuth Crat. Mall. 14. 
248,4 Uhlig 11: cyrjuara servavi, est enim ubi cyf]ua sit "Bildung", 

"Wortform', cf. Ska VI 15; ind. 
248,5 καὶ (rÓ» recipiendum erat. 
248,7 ὥςπερ — 8 καλεῖται delet Matth. I 59, quod fieri non possit 

αἱ, quod iam ut novae conclusionis fundamentum esset, collectum est, novo 
masculinarum formarum exemplo probetur. Sed alterum hoc exemplum 
non iam probandi quam illustrandi causa priori supponitur, sicub mos est 
Apollonii, cf. Egenolff IV 48. 

248, 10 nescio an αὐτοὶ oi c. genuinum sit: 'ipsae coniunctiones' 
i e. 'eae voces quae sintne re vera coniunctiones necne, omnino dubitari 
non potest. — Σύνδεςμοι] "puto ευμπλεκτικοί, v. 520,15 [252, 22]' Lehrs 
in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224. 

248,11 κωλύοι] κωλῦον Matth. I 74; v. comm. de Ap. consuet. — 
Φιλόπονος] Sterk 1l. s. s. VII 21: 'Vix dubium est, quin pro Philoponi 
nomine, quod habita temporis ratione ab hoc loco alienum est, scribendum 
sit Philoxenus, quae nomina ut et alia ἃ qiÀ incipientia in codd. sae- 
pius confundi monet Baet. Comm. Palaeogr. p. 848. Ex Philoxeni igitur 
libris περὶ ᾿Ελληνιςμοῦ Apollonius sua sumpsit. De Philoxeno eiusque no- 
minis corruptela egregie disputantem vide Osann. ad Philem. gr. p. 308 8qq., 
neque tamen negligenda videtur Wyttenbachii Diatrib. de Philoxenis opusc. 
tom. II p. 294 sqq De hac emendatione dubitat MSchmidt in Philol. 
VIII 245; cf. id. De Philoxeno Alex. in Philol. IV 627 sqq.; VI 660 sqq. 
Àc profecto argumenta Sterkii infirma sunt. Causa non est satis idonea 
cur dubitemus, fueritne Philoponus quidam grammaticus aetate prior quam 
Chaeremo Stoicus, Neronis praeceptor, qui ex eius scriptis hoc placitum 
attulit. Ab eo diversum esse Philoponum eum qui AO IV 329,34 citatur: 
᾿Απολλώνιος δὲ ἐν τῷ περὶ πτώςεων φηεὶν ὅτι οὐ κυρίως καλεῖται f) 
εὐθεῖα πτῶεις, ἀλλὰ καταχρηςτικῶς᾽ ταύτῃ (i. e. hae via) ἀκολουθοῦει 
καὶ οἱ ἀπὸ διαιρέςκεως (aipéceuc ALudwich) τοῦ Φιλοπόνου, luculente 
demonstravit ALudwich in commentatione de Ioanne Philopono grammatico 
(Regimont. 1888). Cf. Egenolff V 116. 

Trypho completivas non syllabas, sed voces esse comprobari * Nam, 
inquit, 'omnes syllabae vocabulorum quorundam paries. sunt, quorum aui 
initia aut fines efficiunt; sequitur ut una eademque syllaba nequ ad. omnes 
orationis parles neque ad omnes formas accedere possil, neque modo in fine 
modo in initio. Atqui expletivae ad. omnia vocabula. modo in initio modo ὦ 
in fine accedunt. — Ergo non sunt syllabae, sed voces! 248,14— 249, 6. 

248, 15 εἰ μὲν GFSchoemann (Red. 211, 2), αἱ μὲν À b] haec omissa 
sunt in discr. script. 

248, 18 ácücrarov] scil. τὸ τοὺς παραπληρωματικοὺς εἶναι cuM aác. 
248, 20 ἔξωθεν h. l. est *in fine"; cf. Ska III 4; ind. 
248,22 Lob. Ell. II 263. | 
248,23 Matth. I 87 Aéfncv delet, ut numerorum aequabilitatem in 

exemplis allatis restituat; cuius 'aequabilitatis! exempla ad pron. 7,28 con- 
gessi. Idem l. s. s. pro fj τῶν δευτέρων εἰς Oa scribit f) τῶν δευτέρων 
τὸ «θα, quia asyndeton offensionem praebeat et παραγωγή longius absit 
quam quod facile subintellegatur. Sed utrumque argumentum caducum est; 
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praeterea ex Apollonii ceterorumque sententia non cÓa, sed θὰ syllaba 
paragogica est nativae formae λέγης suffixa; cf. Choerob. II 340,37 Hilg. 
— 868,3 G ἧς, καὶ κατ᾽ ἐπέκταςειν τῆς θα ευλλαβῆς fjcOa, ὥςπερ ἔφην 
ἔφης ἔφηςθα. τοιοῦτόν écri καὶ τὸ .. οἴδης καὶ κατ᾽ ἐπέκταςιν τῆς θα 
ευλλαβῆς οἴδηςθα. Her. II 950,10 óca εἰς θα λήγει δεύτερα πρόςτωπα 
ἐπεκτεταμένα, ταῦτα ἀποβολῇ τῆς θα cuAAaffjc καταλείπει ῥητὸν τὸ 
ῥῆμα, οἷον λέγῃςθα λέγῃς, βάλῃςθα βάλῃς, ἦεθα ἧς. Iniuria igitur Matth. 
l. 27 eodicis scripturam λέγωςθα restitui vult. Neque concedo l. 24 pro 
ἐπὶ τῶν πρώτων ponendum esse ἔτι τῶν πρώτων. Ipsam illam *'per- 
fectissimam concinnitatem', quam adamavit Matth., respuit Apollonius. 

248,26 cf. adv. 209,13; utroque loco memoria scriptoris labavit. 
248,29 ἢ ὅτε οὕτως φαμέν, τοῖος τοιοῦτος] haec me non intelle- 

gere aperte dico; conieci: ἢ ὅτε οὕτως φαμέν᾽ τοιόςζδε, xal» τοιου- 
Tóc(6€;» 'An, quoniam dicimus τοιόςδε, etiam τοιουτόςδε dicimus?' 

249,1 ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ἀρκτική écr ευὐλλαβή] haec emendatio verissima 
est. Nam ἀρκτικὸν ευλλαβῆς id est quod in initio syllabae ponitur, non 
syllaba quae in initio (vocis) est; posteriorem vero notionem flagitamus. 

249,3 πῶς Te — 4 xarà τὴν δή ευλλαβήν] 'qui fit ut in his ““ἐγὼ 
δὴ λέγω᾽᾽ flexio praeteritorum non in δή syllaba fiat?' i. e. ut augmentum 
verbi λέγω non δή syllaba assumat, ita ut δή syllabae augmentum prae- 
fipatur; hoc autem fieri necesse 6sset, si δὴ nihil esset nisi syllaba ad 
verbum pertinens; cf. synt. 326,4 τοῖς ςχήμαει .. τοῖς κατὰ τὰς προθέ- 
ςεις κλιθεῖςιν, ut ἤνεπον: Ska III 4—5. Iam pergit: '(Alia via non 
patet:) nam pro praepositionibus coniunctiones expletivae haberi non pos- 
sunt, id quod statuendum esset, ut cum verbo compositae augmento prae- 
poni posse crederentur, velut in κατ-έ-βαινον praepositio augmento prae- 
figitur, Exspectares 1. 5—6 non ἵνα — γίνωνται, sed tva — ἐγίνοντο : verum 
hanc construendi rationem Ap. et vituperat synt. 272,16 ἔνθεν οὖν dci- 
τατον τὸ... ἵνα ἀνέγνων, nec ipse umquam admisit; ad pron. 16,21; 
Ska VI 2—3. 

Tryphonis argumentationi assentimur, sed quaedam addimus quibus 
confirmetur illas esse voces. a) Vocwm ea est matura, «ul altera alterius 
loco idem significantis poni possil; eo modo inter se commulaniur expletivae. 
b) Quidquid inclinatur, vocabulum putandum est. — Inclinantur. autem com- 
plelivae. c) Vocum encliticarum, cum duae vel tres deinceps ponuntur, ac- 
centus ab altera in. alteram íransil. Idem expletivis accidit. 249, 7 —20. 

249,8 ευνηγορήςομεν ALudwich in Anm. litt. Jen. 1879 p. 224. 
249,9 ἐν γὰρ δὴ τῇ προτάςει qnc τοῦ λόγου] ubinam haec dicit? 

Immo, cum in protasi 248,15 ante cuAAafaí addere deberet: εἰ μὲν λέξεις, 
ὀφείλουςΐ τι δηλοῦν, haec praetermisit, παραλείπων τὸ ἀναγκαιότατον: 
itaque suspicor pro φηςί scribendum esse (Ttapíi»nc. 

249,12 ἐν τούτῳ] ἐν τούτοις Matth. I 87; v. comment. de Ap. 
conguet. 

249,13 ὁμοιοςήμους] AO I 91,18. 384,26 ἴδιον δὲ λέξεως τὸ μετα- 
λαμβάνεεθαι (εἰς add. Egenolff V 124» ὁμοιοεήμους, οἷον βροτός ἄν- 
θρωπος μέροψ, ἄορ ξίφος μάχαιρα. Voces quae ut diversam originem 
ita eandem notionem habent, Ap. h. uno l. ὁμοιοςήμους dicit, cum vulgo 
cuvüvupot appellentur; synt. 199,97 νεφέλη et νέφος nuncupat εὐυνώ- 
vuud, cum νεφέλη potius παρώνυμον vel παράγωγον sit vocandum; cf. 
Lob. Proll. 75 n. 35. 
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Haec de vocis sono dicenda suni. lam w« ad significationem rans- 
eamus: nhi allimel dicere, expletivas nihil significare. Nam eliam alia 
vocabwla etsi est ubi redundent, (amen sunt vocabula; quem ad. finem omnes 
orationis parles afferre licel. Νὰ expletivae quidem semper abundant, sed 
interdum suo loco positae suam habent vim; velut cum dicimus καλῶς γε, 
augetur (€ particula admirationis significatio; $n his τοῦτό τέ μοι xá- 
ριςαι indicat €, de hac quidem re nec de ulla alia agi; δέ τε, ἀλλὰ 
μήν in propositione minore quam vocant locum habent; καίπερ opponendi, 
καὶ δή demonsirandi vim induil; neque minus καί μέν vocum nolio mulatur 
TOt completiva adiecta (καίτοι, μέντοι); δή est ubi significet ad. aliud 
quid procedi 249, 21—251,26. . Cf. AO I 384,10 oi παραπληρωματικοὶ 
ςύνδεεςμοι, ἐπειδὴ μέτρου χάριν f) xócuou παραλαμβάνονται, δηλονότι οὐ 
ςημαίνουει. μὴ εημαίνοντες δέ τι, οὐδὲ λέξεις cicív; (sie interpung.) 
ἔετι δὲ εἰπεῖν ὅτι οὐ πάντες πάντοτε παραπληροῦειν, ἀλλ᾽ ἐνίοτε καὶ 
cnuacíav ἔχουειν: οἷον ὃ τέ ἐπιτατικός ἐςτιν, οἷον ἱκαλῶς ve ἀντὶ 
τοῦ ἱπάνυ καλῶς᾿΄. ἀλλὰ καὶ petuciv «ημαίνει ἱτοῦτό τέ μοι χάριςεαι᾽ 
ἀντὶ τοῦ [τοῦτό τέ μοι χάροιτο, ἀντὶ τοῦ] τοῦτο τὸ «μικρότατον. ἀλλὰ 
καὶ παρέλκει (Τ 178) ἐνταῦθα γὰρ χάριν μέτρου παρελήφθη. ὁ μήν 
ἀποδεικτικός ἐςτιν᾽ οὐ βλέπω καὶ μὴν ἡμέρα ἐετίν᾽, "éyeucro καὶ μὴν 
ἀγαθός ἐςτιν᾽. ἀλλὰ καὶ ὁ ἔμπης καὶ ὁ πέρ évavriuciv εημαίνει. ὁ δή παρα- 
γραφήν (scrib. περιγραφήν, v. adn. ad coni. 251,24): παραγραφὴ (serib, 
περιγραφὴ) δέ écrt μακρὰ παρολκὴ πρὸς διακοπὴν γοήματος καὶ ἀρχὴν 
ἑτέρου λόγου, ὡς ἐν τῷ (O 3). εἰ οὖν «ημαίνουεί τι, λέξεις ἄρα εἰείν κτλ. 

249,27 τὸ κατὰ 1Ó λευκώλενος i. q. τὸ λευκώλενος, ut oi περὶ 
Τρύφωνα i. q. Τρύφων. 

249,831 δεδείξεται)] coni. 250,6— 252,17; synt. 266,27—268, 7 *), 
ubi ad h. l. relegamur. 

250,13 ἐκτεθείμεθα] coni. 286,16 μεταλαμβάνεται ... ὁ αὐτάρ εἰς 
τὸν δέ. ib. 249,12 ἴδιόν τε λέξεων τὸ μεταλαμβάνεςεθαι eic ὁμοιοςή- 
μους.. αὐτάρ δέ. Ad eopulativas antea enumeratas ἐκτεθείμεθα spectare 
censet Matth. I 22. 

250,16 προεληπτικόν] v.1. 19. 24, quia in *assumptione", ἐν προςλή- 
wet 1l. 18. 21, vel propositione minore quam vocant usurpatur. Priscianus, 
falsa scriptura προληπτικός deceptus, vertit *praesumptiva', ad coni. 214,26; 
cf. Plut. quaest. Plat. X c. 4; Egger Apoll. 209,1; Sterk 1. 8. 3. 50; GFSchoem. 
Red. 219; Prantl, Gesch. der Logik I 466. 

250,16 εἰς ευλλογιςμόν profecto recipiendum-erat; quo facto Matthiae 
I 88 non poterat in mentem venire idem tamquam novum proferre. 

250,20 ἀλλὰ μήν] alii dubitabant essetne cUvOcrov an παράθετον 
Her. I 516,14. 

250,23 ἐδείχθη] ad coni. 250,13. 
251,1 εἴρηται] quo loco hoc factum sit, incertum est; relegari nos 

ad ea quae antea de continuativis exstitissent, sed non servata sint, censet 
Matth. I 21. 

251,7 cf. synt. 266,27. 
251,8 εἴπομεν] cf. coni. 219,17. 229,13; ad copulativas antea enu- 

meratas hoc spectare suspicatur Matth. I 22. 
251,12 ἕνεκα τούτου — 15 ὃ λόγος delet Matth. I 60, quia et 

*) Quae synt. 267,24 cyebóv — 268,1 ἐμφαντικῆς EDUC ἐμφαντικός) le- 
guntur, ex eis quae praecedunt 266, 925—961, 5 repetita sunt. 
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exemplorum ordinem turbent et sensu careant, cum verba ἕνεκα τούτου 
non habeant quo referamus. Sed primum ἕνεκα τούτου non ad ea spec- 
tant quae praecedunt, sed ad ὅτι quod sequitur; deinde neque exemplorum 
neque argumentationis ordo turbatur; nam toto hoc loco id agit Dyscolus, 
ut particulas illas quibusdam locis aliquid significare demonstret; iam ad- 
dit, esse etiam ubi expletivae inter se commutari possint, quia non certa 
aliqua notio requiratur, ut A 1981; cf. schol A ad h. L ἰδίως κέχρηται 
(Homerus) τῷ πέρ cuvbécuu, ἀντὶ τοῦ γέ ἢ τοῦ δή. 

251,24 ἐν περιγραφῇ] et h. 1. οὐ 258, 15 cod. A praebet παραγραφή 
et παραγραφικός; synt. 267,5 et 267,28 A! scripserat παραγραφή, quod 
A? mutavit in περιγραφή. Seholiastarum locos quibus παραγραφή scrip- 
turam exhibent libri congessit Uhlig in ind. DThr. 165; et Sterk Symb. 
litt. VII 61 et Uhlig παραγραφή veram scripturam esse existimat. Sed 
iam pridem (II 21) exposui, maioris momenti quam infirma illa testimonia 
esse ipsius Apollonii usum; is enim περιγράφειν verbum haud raro usur- 
pat eique praeter alias eam 'praecidendi' notionem subicit, quam locis s. s. 
requirimus. (V. ind. s. v. περιγράφειν.) 

Etiam in collectivis, quas Stoici ἐπιφορικούς appellant, nonnullae 
suni quae ez compluribus completivis coaluerunt, ita «ul eliam in. his potestas 
ezpletivarum appareat. Numero plures sunt quam earum notiones 251. 21 
—2952,17. 

251,29 ante τὸν τοίνυν Matth. I 70 inseri iubet ζλέγω δὲ vel 
ζ(λέτω oi)»; frustra. 

252, 8 émipopikoí] quod in ἐπιφορᾷ vel conclusione, quae propositio- 
nibus (τοῖς λελημματιςμένοις) subiungitur, suum loeum habent, cf. coni. 
227,95. 254,23. 258, 16; Prisc. XVI 12 p. 101,5 ita vertit: 'dicuntur 
tamen eaedem illativae, quod praepositis aliis inferuntur'. 

252, 5 ευλλογιςοτικοὶ ---- 6 τοῖςδε] cf. coni. 251, 27; hoc igitur nomine 
et Dionysius (95,2) et Apollonius omnes coniunctiones complectitur, quae 
in syllogismo, sive in propositione minore sive in conclusione, adhibentur; 
Priscianus XVI 11 p. 100,15 rationales (τοὺς ευλλογιςτικούς) a ocollectivis 
vel illativis (τοῖς ἐπιφορικοῖς) non satis accurate distinguit: 'Collectivae 
vel rationales . . hae enim per illationem colligunt supra dictum, hoe est 
ralione confirmant.  Ceterorum grammaticorum latinorum testimonia col- 
legit Uhlig ad DThr. 95—96. Of. GFSchoemann Red. 219. 

252,11 Matth. I 29 ékócrou eicit: 'dicit enim Apollonius, quoniam 
plures sint formae, paucae notiones, sufficere unum quod proposuerit exem- 
plum vocis TOt: unàm quamque autem coniunctionem expletivam perlustrare 
longum esse' Non ea est Ápollonii sententia, sed haec potius: in magno 
expletivarum numero binae vel irinae esse solent, quibus eadem notio 
Subicitur; ex his satis est singulas eligere et quae sit earum significatio 
explicare; superfluum enim est, quoniam constat δή et ῥά promiscue usur- 
pari, quid ῥά valeat quaerere, postquam de δή particulae notione erpo- 
Situm est^; ékácrou igitur i. q. ἑκάςτοτε, 'in jedem einzelnen Falle". 

252,17 καὶ TO ...] Egenolff I 848 suspicatur versum O 448 inse- 
rendum esse; τι, quod idem addi vult, non est quod adicias, nam ita 
δηλοῦντες v. 20 [252,26] et δηλοῖ p. 526,8 [258,3]. Ne quis excidisse 
putet, quod additur v. 12, tU. b in var. lect. 

b) Quoniam expletivae, ut supra demonstratum est, suam vim habent, 
quaerilur quid sit cur ab explendo vel abundando nomen iraxerint. Sed 
cum saepius redundeni quam aliquid significant, cerle adeo redundent, ut 
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quid significent plerosque fugiat, cumque euphoniae causa usurpari soleanl : 
factum est. μὲ ab explendo vel redundando nomen invenirent 252, 18—253, 9. 

252,19 ὅτι cóvbecuor (scil. eicí) καὶ bnAo0cí τι "dafs sie Coniunc- 
tionen (keine blofsen Silben, Praefixe oder Suffixe) sind wnd auch eine 
Bedeutung haben'. 

252,22 ἵνα ἅπαξ — πλεονάςως!] *ut interdum ipsae quoque redun- 
dare possint (nec redundando potestatem suam amittant); ἵνα igitur ὥςτε 
coniunctionis locum obtinet; cf. Wyttenbach ad Plut. Mor. vol. VI p. 517. 
Kuehner gr. Gr? II p. 859 A. 3. Quare Uhligii correctio necessaria non 
esse videtur. 

| 252,27 ἀπὸ τοῦ mÀeovácavroc scil cuvbécuou: an seribendum est 
ἀπὸ τοῦ TÀeovócuaroc, ut 252,18? 

252,30 f| ἀνὰ χεῖρα ὁμιλία] *usus cotidianus'; ad pron. 23,18. 
252,90 εὐντάξεις i. q. ευντάγματα, “τ᾽, 'seripta^; synt. 56,3. 

205, 18. 299, 24; coni. 218,1 f| προκατειλεγμένη cóvra£ic περὶ cuvóécuuv 
ὑπὸ πλειόνων γραμματικῶν. Cf. Steph. Thes. 

252,92 πρόκειται] 247, 25. 
252,84—835 ἐν (y — ἐπλεόναζε] 'quia littera aliqua (rt recipiendum 

erat) nequaquam ideo non est littera, quod (semel iterumque, ad pron. 
8,12—17) redundavit'; nemo, credo, dubitabit quin (oU) inserendum sit. 

253,5 ἐν λεκτιὺ mpocüe] 'ita accedit ut suam habeat vim?; ad 
pron. 59, 1. 

Ac ne poluit quidem fier$ «wl explelivae α significatione nomen ducerent. 
Cetera enim. coniunctionum genera unam notionem habenti, complelivae non 
ilem 253,10—29. ὁ 

258,10 ὡς ἀπὸ τοῦ δηλουμένου οὐδὲ δυνατὸν ἦν Matth. I 80; ad 
pron. 42, 2ὅ. 

| 253,15 περιγραφήν] ad coni. 251, 24. 
253, 20 Cum ert. xoivuxc in cod. legi possit, non dubitavi ἐπικοίνως res- 

tituere, praesertim cum idem sit apud schol. DThr. (v. test.); cf. AO IV 328, 25 
— Her. II 612,18 Φαεὶν ὅτι προτάττεται τὸ ὄνομα, ἐπειδὴ xoi mácoi 
αἱ λέξεις ἐπικοίνως τῇ προςηγορίᾳ ὄνομα καλοῦνται, καθό φαμεν xa- 
λοῖς ὀνόμαει χρῆεθαι Πλάτωνα. Ap. eo sensu saepe Κοινῶς usurpat, ut 
synt. 268,8 κοινὸν οὖν παρείπετο αὐτοῖς (scil. τοῖς παραπληρωματι- 
κοῖς) τὸ πλεονάζειν [κατὰ τὸ ἐλλεῖπον, v. Ska VI 10], καὶ ἐκ τοῦ κοινῶς 
παρεπομένου τὸ ὄνομα ἀνεδέξαντο, οὐ διαψευδόμενοι τὴν θέειν τοῦ ὀνό- 
ματος. coni. 253,27. 

253, 22 παρώνυμον ὄνομα, nomen ab alio nomine derivatum, cf. DThr. 
25,7. 29,1; ind. — Ἰδικά] ad pron. 4,7. 

258,23 πατρωνυμικά] hunc locum ad Dionysii doctrinam spectare 
monet Egenolff V 120. 

2583,24 (καὶΣ τὰ κτητικά Matth. I 71; δὰ pron. 7,28; cur non haec 
quoque τὰ κτητικὰ τὰ ὑπὸ τὴν xrfjav πεπτωκότα mutavit in ἀπὸ τοῦ 
ὑπὸ τὴν κτῆειν πεπτωκέναι Nam haec quoque inconcinne dicta sunt. — 
Cf. synt. 190, 25 βᾳ.; D'Thr. 25,6. 26,7; Egenolff V 121. 

253,27 TvapaxolouOncacav pro ἀκολ. Matth. I 88, quia h. 1. postu- 
letur notio accidentis'; postulatur potius notio 'convenire'; quae sane ab 
Áp., ni fallor, huie verbo aliis locis nbn 8ubicitur (legitur adv. 163, 16. 18; 
coni. 235,17; pron. 3,15), sed apud alios scriptores occurrit, velut apud 
Platonem resp. 400 τὸ τῆς εὐςχημοςύνης τε καὶ ἀςχημοςύνης τῷ εὐ- 
ρύθμῳ τε καὶ ἀρρύθμῳ ἀκολουθεῖ. ib. 898 ἢ τήν γε ἁρμονίαν καὶ ῥυθμὸν 
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ἀκολουθεῖν δεῖ τῷ λόγῳ. id. Lys. 219 C εἴπερ ákoAou8nce τῇ πρόςθεν 
ὁμολογίᾳ. Aristot. 3195 11 ἀκολουθεῖ τῷ μεγέθει. ἧ κίνηςις᾽ διὰ γὰρ τὸ 
τὸ μέτεθος εἶναι cuvexéc καὶ f| κίνηςίς ἐξτι ευνεχής. Cf. Bonitzii ind. s. v. 

c) Formae expletivarum percensentur 254, 1—9258, 17. 
α. Qui ex αὐτάρ el αὖ per apocopen et τάρ per aphaeresin factum 

esse censent, falluntur. Nam si quod vocabulum ex aliero per passionem 
ortum est, vis ac nolio non mulatur; ilaque ut αὐτάρ, tia αὖ εἰ τάρ 
copulativas esse oportebat; aut αὐτάρ completivam, ut αὖ et τάρ: sed 
neuirum est. Praestat igitur a0 et τάρ primigeniis tribuere. — Q. Non 
aulem plane reiciendum est quod dicunt, ex ἄρα orías esse ἄρ et ῥά ez- 
pletivas, cum ἄρα ipsa quoque saepissime expletiva sit 254,2—255,4. Cf. 
coni. 241,9; AO I 2,11. 67,7. II 349, 24. 430,22 (EM 172,17) — Her. II 
272,1—11; AP ΠῚ 8,15; schol. AD ad [ 1. Sterk 1. 8. s. VIII 43. Recen- 
tiores grammatici consentiunt αὐτάρ (ἀτάρ) ex αὖτε et ἄρα ἄρ coaluisse, 
οἵ. Baeumlein Part. 50—51; Kuehner gr. Gr. Π 728, e; Ebeling Lex. Hom. 
8. v. αὐτάρ. 

254,2 exstare τάρ particulam veteres grammatici praecipiebant, pron. 
35,14. 88,19; Her. 1 515,6. 516,3. 561,8; schol. DThr. 443,15, cl. 442, 10. 
264, 6 Hilg.; Lehrs q. e. 131 s5q.; Duentzer Zen. 57; sed τ᾽ ἄρ quomodo acci- 
piendum sit exponit Naegelsbach Anmerk. zur llias ed.! p. 2 et 210; ed? 
p. 5. 6; ed? p. 11; permira igitur est La Rochii inconstantia in edit. Iliadis 
a. 1878 A 8 τάρ, B 761 τ᾽ ἂρ scribentis. 

254,5 ἀτάρ... évreAécrepoc div] Apollonio igitur persuasum est, 
ἀτάρ esse nativam formam, ex ea αὐτάρ per passionem ortam. 

254,5 ἀλλ᾽ εἰ — 6 τὸν λόγον] 'sed si quis eorum qui αὖ et τάρ 
ex αὐτάρ ortas esse existimant, ad suam opinionem tuendam hoc argu- 
mento utatur: passiones non esse omnium vocabulorum communes (fieri 
igitur posse ut αὐτάρ apocopen et aphaeresin patiatur, non patiatur ἀτάρ), 
tamen ea quae sequentur eius rationem refellent.' 

254, 6 rà πάθη τῶν φωνῶν écriv, οὐ τῶν εημαινομένων] adv. 158, 14 
τῶν γὰρ φωνῶν τὰ πάθη, καὶ oU τῶν cnuatvouévuv. coni. 224, 11 πᾶςα 
λέξις ὁτιδήποτε παθοῦςα ἔχει καὶ τὸ ἴδιον δηλούμενον. Lob. Ell. II 815. 

254,7 τὸ δῶ --- 8 λῶ] cf. adv. 158, 15— 17; synt. 5,15; pron. 58, 28. 
254,10 aut (δὶς aut (otcCUC) recipiendum erat. 
254,10 adv. 158,6— 20 oc. adn.; schol. DThr. 946, 9 — 279,13 Hilg. 

Τὸ δὲ à βάλε δύο μέρη λόγου écriv ἐκ παραλλήλου κείμενα  eüpicxerat 
δὲ καὶ βάλε λεγόμενον, ᾿βάλε δὴ βάλε κηρύλος εἴην᾽, ᾿Αλκμάν. τινὲς δὲ 
ἕν μέρος λόγου καὶ ὑφ᾽ ἕν ἀναγινώςκουειν. Prior sententia Herodiani est 
I 521,29 οὐ μάχεται τὸ à βάλε. δύο γὰρ μέρη λόγου εἰείν. II 17,1; 
quamquam alteram non prorsus reicit I 108,34 f| τοῦ μακροῦ a ἀφαίρε- 
C&c.. ἴεως ἐν τῷ βάλε xr).; AO II 183,1. Inter adverbia εὐχῆς cnuav- 
τικά enumerat ἄβαλε DThr. 76,4 (ubi vid. adn.)  Herodiano assentitur 
Lob. Ell I 23. Hesych. et Apoll. soph. s. v. praebent ἀβάλε. 

254,18 κηρύλος paroxytonon esse docet Her. I 163,15. II 532,5; 
cf. Lob. Proll. 20. 121,2. 123. 

254,14 haec (dc ἐν τῷ à bei) verborum ordini inserenda erant; 
Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224 scribit τὸ a (εὐχὴν εημαῖνον ἐν 

..9 fortasse dubitans, quem locum attulerit Ap. Sed hoc asseclarum 
lestimoniis constare puto. 

254,15 οὐ γὰρ — 17 πλεοναςμοί] ἵπᾶπι apocopae et pleonasmi non 
semper in idem coeunt (i. e. quod abscinditur, non semper pleonasticum est), 
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nec pleonasmi id significant (quod forma nativa): nam (ubi, qui pleonasmi 
videntur, idem significant quod nativa forma) non iam pleonasmi sunt. 
Sequitur ut ἃ in ἄβαλε pleonasticum esse non possit, quia idem significat 
quod ἄβαλε. 

254,19 εἴπερ — 21 παραπληρωματικός] propositio maior est; syl- 
logismi propositionem minorem et conclusionem omisit: atqui nec αὖ τάρ 
copulativae esse possunt, nec αὐτάρ expletiva: ergo consentaneum non est 
αὖ et Táp ex αὐτάρ factas esse; immo nativarum loco accipiendae sunt'. 

254,23 ἐπιφορικός] ad. coni. 252, 3. 
254,28 ἐπὶ τούτων] ἐπὶ τούτου Egenolff I 848; sed τούτων ad 

ires illas formas dpa ἄρ ῥά spectare videtur. 
255,1 fjv fj ἀποκοπὴ — xoaravrüco] 'apocope legalis erat (cum 

legibus linguae vel analogia non pugnabat), quia semivocali occurrebat i. e. 
quia apocope facta semivocalis in fine erat'. — Alii grammatici, quibus 
assentitur Lob. Ell. I 29, dp ῥά pro thematicis. habebant AO I 383,23 
"Pé παραπληρωματικὸς cüvbecuoc: οὐκ ἀπὸ τοῦ ἄρα δὲ ευλλογιςτικοῦ, 
ὥς τινές pac, κατ᾽ ἀφαίρεςειν τοῦ a, ἀλλὰ θεματικός ἐςτι᾿ καὶ γὰρ τὴν 
ἄρα τινές qaci κατὰ μὲν ἀφαίρεςιν τοῦ προτακτικοῦ a ῥά τίνεεθαι 
(τίνεται vulg), κατὰ δὲ ἀποκοπὴν τοῦ ἐςχάτου a ἄρ᾽ ἀεὶ δὲ ἐγκλιτι- 
κός écri.. EM 134,5 ἄρα cóvóecuoc culAopicrikóc. ὋὉ ῥά ἐκ τοῦ ἄρα 
γέγονε κατὰ ἀποβολὴν τῆς ἀρχῆς; ἔςτιν εἰπεῖν, ὅτι τοῦτο θέμα καὶ 
τοῦτος 'O τὰρ ἄρ εύὐνδεςμος οὐκ ἔςτιν ἐκ τοῦ ῥά. 'O γὰρ ῥά ἐγκλιτι- 
κός ἐςτι, καὶ ὑποτακτικός Ó δὲ ἄρ οὐκ ἔςτιν ἐγκλιτικός. ΟΥ Sterk 
Symb. VIII 42. 

Y. H $n inilio enuntiati posita circwnflezo nolatur, postposita (acuto 
signatur et) inclinatur. Quod improbat Trypho; negat enim aliarum ora- 
&onis parium accentum mutari propler mutatum locum; nam encliticis qui- 
busdam accidere quidem «ul οἱ praeponaniur el posiponaniur, sed ita accidere, 
«t  mulata positione οἱ accentw etiam motio muleiur. — Neque hoc. probat 
Trypho, dic $n. inilio positum inclinari, in. media sententia perispomenon 
esse, eodem «usus argwmento. Cw illud addimus, etiam δῇ, quod idem si- 
gnifical, in inilio collocatum accentum non variare.  liaque *| quod. est in 
Tu] pleonasticum 6886 censet. Trypho ut. in Aevoín ἐγώνη πολεμήια. 
Cui assentiremur, nisi usus obstare; nam ὅτι ἤ omnes iia scribunt, wt o 
acutum habeat, quod fieri non possel, si una, vox esset. Tw] 255, 5— 250,3. 
Cf. synt. 307,7 sqq.; Sehmidt Beitr. 218; Lehrs q. e. 62 sqq. 

255,9 Uhlig I 21: 'Bekker falso: "aut delendum δή aut in δέ mu- 
tandum", significant ἐν — δή: "revera enim ἤ hic completiva coniunctio 
est". In diser. script. Bekkeri adnotatio non recte lin. 7 ascripta est. 

255,10 sic argumentatur Trypho: 'quod illi de ἢ statuunt, in aliis 
orationis partibus praeter hoc ipsum ἢ de quo agitur non admittitur; quod 
non poteris refutare dicens esse praeterea quaedam vocabula quae ipsa 
quoque et praeponantur et postponantur: ea enim enclitiea sunt, quae 
mutato loco et accentu etiam notionem variare constat". 

255,11 οὕτω] ut ἢ et praeponi et postponi statuunt illi; Bekkeri 
additamentum necessarium est. 

255,11 ἐγκλιτικά écri μόρια] Ap. praepositionum immemorem esse 
monet Uhlig I 21. 

255,12 mutari horum pronominum (pron. 36,5— 30) et interrogati- 
vorum quae sequuntur (adv. 126,18— 23) significationem enclisi, eamque 
ob causam recte Uhligium delevisse oU particulam, apertissimum est. 



256 Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 

255,15 non concedo Uhligio inserendam esse oU negationem; immo 
ἄν subaudiendum est: “Ἢ particulae idem accideret, ut mutato loco notio 
variaretur, si in τιήῇ inesset'; v. comment. de Ap. consuet. 

255,17 cf adv. 169, 25—172,7. 179, 14; AO I 448, 26 —449, 18; 
EM 758,9; Lehrs q.e. 63. 99; Arist? 386—388. — Ἐν δὲ uécg qpáce 
περιςπῶντες] non ubique, sed ubi coniunctionem subsequitur, οὐδ᾽ ὧς, καὶ 
ὧς; "interdum" haud raro subaudiendum esse ostendi ad pron. 8,12—17. 

255,19 καθώς scribatur necesse est: 'quandoquidem uc voeulae usus 
contrarius est usui encliticorum'; de his in eis quae sequuntur sermo est. 

255,22 τὴν αὐτὴν] αὐτὴν Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224; recte. 
255,28 EM 593,4; Lob. Ell. I 432. 
255,29 ἐγώνη παρὰ Ταραντίνοις] pron. 50, 28. 
255,30 πολιήτης μυθιήτης] Lob. Phryn. 700; ad Buttmanni g. Spr.* 

II 430; Parall. 434; Proll. 472. —'Hgotóv]; Ell.168; Bergk ad Anacr. fr.16. 
256,2 Lehrs q. e. 64. 
ὃ. Falluntur qui et | quod est in ἠδέ ἰδέ comparant cum ἢ $n 1) δή. 

Numquam enim ἢ vel 1 coniunctio copulativa est, ergo syllabae sunt, et, si 
syllabae, pleonasmi. Contra et ex scriplura et ex collocatione apparet Tj δή 
duas esse explelivas. — Non minus falluntur qui δή et ἦ unam. eandem- 
que vocem esse conienduni; nam tales voces (μία — ἴα) eodem accentu uti 
Solent; itaque neque ex δή facia est Y), neque ex ἦ δή 256,4—257,6. Cf. 
EM 465,3 τὸ ἠμέν ἠδέ ἰδέ, & εἰειν ἀντὶ τοῦ καί, οὐκ eicl πλεοναζό- 
μενα, ἀπὸ τοῦ μέν καὶ δέ, ἀλλὰ θεματικά. Τρὸς δὲ τὸ μέτρον γίνεται 
ἠδέ καὶ ibé. ἐγὼ δὲ εὗρον (apud Ap., quod miror dubitare Sturzium): 
“οὗτοι εύνδεςμοι εἰεΐν: ὥςπερ δὲ πλεονάζει τὸ ἢ ἐν πολλαῖς λέξεειν, 
οὕτως καὶ ἐπὶ τοῦ μέν καὶ δέ παραπληρωματικοῦ, ἠμέν 95€. Apollonii sen- 
tentiam refutare studet schol. DThr. 959, 17— 960, 2 — 285, 20— 286, 2 Hilg. 
— fierk 1. s. s. VIII 53 sq. 

256,8 Lob. Ell I 70. 
256,13 ἐν τῷ περὶ αὐτῶν, scil. πλεοναςμῶν, in libello quem de 

pleonasmis scripserat.  Fallitur Matth. I 22 dicens, relegari nos ad copu- 
lativas antea enumeratas. 

266,19 in exemplis allatis particulae τοί γάρ τέ partes δή expletivae 
suscepisse videntur technico; (év» igitur addendum esse puto. | 

256,24—25 Matth. I 88 existimat postulari *et ratione et concinni- 
iatis lege, αὖ earum quoque vocum, quae utpote et ipsae inter Se cognatae 
cum voculis δή et ἤ comparentur, utraque apponatur'; scribit igitur ὡς 
καὶ (τῷ ἴα ταὐτὸ» τὸ μία ἀφαιρεθέντος τοῦ μὶ ἐν τῷ ἴα, deinde ἢ τὸ 
γαῖα τῷ αἷα (scil ταὐτό ἐςτι). Sed primum ὡς εἰ ab Ap. haud raro ita 
usurpatur ut non differat ab duc, coni. 224,5 c. adn. 227,26. 236,17; 
synt. 96,18. 276,24 all; tum in his ὡς καὶ τῷ la ταὐτὸ τὸ μία ἀφαιρε- 
θέντος τοῦ p ἐν τῷ ἴα tautologia essel ἃ consuetudine Ap. prorsus aliena; 
denique significare idem μία et ἴα, γαῖα et afa, cogitando facile suppletur. 

296,25 Lob. Ell I 97; RSchneider I 475; utraque emendatio neces- 
saria est. — Πεπλεόνακε τοῦ ὃ Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224; 
non recte. 

256,26 ἀλλ᾽ ἴεως — 28 ὃ ij eicit Matth. I 60, quia 'prioris argu- 
mentationis ordo prorsus interrumpatur atque desint quibus inserta haec 
opinio refutetur, et singula quoque exstent, quae offendant". At primum 
quidem Apollonii consuetudo est ut allato argumento statim adversarium 
Sibi fingat, qui huic argumento aliquid opponat. Cuius generis exempla 



Commentarius criticus et exegeticus in Apollonii Dyscoli scripta minora. 957 

afferre supersedeo. Deinde Matthias ipse aliquatenus concedit, in verbis 
καὶ ἕνεκα τούτου — ὁ ἤ refutationem huius argumenti inesse posse. Iam 
ut ad singula illa quae offendunt accedamus: verum non est in eiusmodi 
formulis Ícuc Tic κτλ. ubique futurum poni; nam vide modo pron. 115, f9 
"AM ἴεως τις φαίη (ἄν particula eodem modo atque ἢ. ]. omissa); et si 
ubique poneretur, sequeretur potius ut scriberemus φήςει quam ut totum 
locum eiceremus. Tum quod inconcinne exempla afferri dicit Matthias: iam 
Saepe monui, inconcinnitatis studiosum esse Apollonium. Denique conclusio, 
quam adversarius fex exemplis suis facere! debebat, facile suppletur: 'ergo 
nihil interest utrum δή ex ἦ an ἦ ex δή ortum esse tibi persuadeas'. 

256,27 fuerunt qui ἰωκή ἃ διώκω verbo derivarent (Eust. 701, 16 
ὥςπερ δὲ ἰωχμός κατ᾽ ἔλλειψιν τοῦ δ, οὕτω καὶ ἰωκή ἣ δίωξις. Buttm. 
Lex. I 219,8: Lob. Ell. I 97) οὐ ἄχερδος a χείρ voce nomen traxisse puta- 
rent, quod vepres propter aculeos manibus tangi non posset (EM 181,3), 
διωκή igitur et ἄχερος diceremus oportebat, sed ἰωκή et ἄχερδος dici- 
mus: ὅπου γέ φαμεν τὴν (pro τὴν seribendum τὰς) ἰιυκάς διωκάς εἶναι 
(i. e. idem significare ac si diceremus διωκάς) καὶ τὴν ἄχερδον ἄχερον 
oUcav' postrema verba fortasse ita accipienda sunt: 'et τὴν ἄχερδον hoc 
nomine appellamus, quamquam proprie dyepoc (appellanda) est". Itaque 
emendatione opus non esse videtur. — Alia exempla congessit Lob. ad 
Ai? p. 334. 

256,28 καὶ ἕνεκα τούτου οὔτε ὁ δή οὔτε ὁ ij] his verbis refutatur 
adversarius suo ipsius argumento; parce ut solet verbis usus ΑΡ., ad v. 26 
respiciens, dicit καὶ ἕνεκα τούτου οὔτε ὁ δή οὔτε ὁ ij, cum in animo 
haberet haec proferre: καὶ ἕνεκα τούτου οὔτε Ó δή πλεονάζει τῷ ὃ οὔτε 
ὁ ij ἐλλείπει: 'quod si statuimus 6 modo poni modo non poni, sicut usus 
feri: eausa non est cur aut in δή pleonasmum ὃ litterae aut in ἤ ellipsin 
esse arbitremur; praestat utramque voculam pro nativa accipere. 

v. Particulae θήν, ῥά, νύ, quae a poetis usurpantur, eandem pote- 
statem habent atque δή. Δή non inclinatur, θήν νύ ῥά enclificae sunt. 
ἸΤού non esi coniunctio, sed adverbium redundans 257,7 —11. 

257,7 Εἴρηται] is locus nune deperditus est. 
257,8 cuvróEeuc quid h. l sibi velit non perspicio; scribendum vi- 

detur Táceuc. Idem conicit Egenolff I 848. 
257,8 ὁ. μὲν yàp δή καὶ fj, καὶ αὖ ἀνέγκλιτοι)] Matth. I 61 ὁ μὲν 

γὰρ δή ἀνέγκλιτος, quod probo: nam de fj supra disseruit (255,5— 257,16) 
et αὖ idem valere quod δή nemo dixerit. — ᾿Ανέγκλιτοι] Sterk 1. s. 8. 
VII 45; ἀευνέγκλιτοι Lehrs in Ann. litt. Jen. 1879 p. 224. 

257,10 εἴρηται] scil. in ea syndesmici parte nunc deperdita, ubi de 
eis vocibus agebatur, quae essentne coniunctionibus tribuendae dubium 
videbatur; Matth. I 19. V. epim. 

Πέρ ἔμπης ὅμως oppositionem indicant; ἔμπης est poeticum, ὅμως 
vulgare. Est ubi ἔμπης idem significet quod δμοίως 257,19—17. Cf. 
Lehrs Arist? 142 sqq. 

257,12 εἴρηται] coni. 251,3. 
257,12—13 Sterk l s. s. 60; non assentitur MSchmidt in Philol. 

VIII 236; Uhlig in adnot. ad D'Thr. 101, reiecta priore emendatione, 
Scribit διὸ καὶ τοῦτο προςτιθέαει πρὸς τὸ ἔμπης. Mihi quidem etiam 
nunc nihil mutandum videtur: (qua de causa et πέρ attribuunt (scil. 
τοῖς ἐναντιωματικοῖς) et ἔμπης et ὅμως (quae omnes unum idemque 
significant). 
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257,14. 15 λαμβάνεςεθαι non erat tentandum; nam etiam aliis locis 
idem est quod παραλαμβάνεεςεθαι, pron. 32, 14. 54,18. 78,22. 79,33 all. — 
Λαμβάνεται.. τὸ ἔμπης καὶ ἐπὶ τοῦ ὁμοίως] “ἔμπης etiam ita usurpatur 
ut idem valeat quod ὁμοίως᾽, αὖ pron. 59, 21 (ἣν ὃ δεῖνα παρ᾽ ᾿Αττικοῖς 
πολλάκις ἐπὶ τοῦ τυχόντος λαμβανομένης. Quare Matthiae coniectura 
I 88 ἀντὶ τοῦ ὁμοίως superflua est. — Cf. adv. 154,26; DThr. 100,2 
c. adnot. 

Ouxovv wbi οὔ negationis (non solum sonum sed) efiam notionem con- 
linet, ouv expletiva accedit οἱ quia adverbium negativum praevalet, wltima 
gravatur i.e. accentus in. primam syllabam retrahitur, nec mirum οὔκουν 
saepissime pro οὔ poni. Ubi vero οὖν coniunctio plus ponderis habet, haec 
iure accentum in. se conlinel. | Alque ne quem offendat accentus οὖν partli- 
culae in οὔκουν retractus, cum omnes orationis parles, sive aliquid signi- 
ficant sive redundant, suum accentum servent: duas slatuamus esse ouv 
voces, alteram coniunctionem collectivam circumflexo insignitam, alleram exple- 
iivam acuto nolatam οἱ encliticam 251,18—258,17. Cf. conx. 229, 21—22; 
Her. I 516,28 ὁ οὖν cuvraccóuevoc τῇ οὔ ἀποφάςει ἐν τῷ οὔκουν, ὅτε 
μὲν παραπληροῖ, ὀξύνει τὴν οὔ ἀπόφαςειν, οὔκουν ὡς εὔρουν. ὅτε δὲ 
τὴν ἰδίαν ἔχει δύναμιν, τουτέςτιν ευλλογιςτικός éctriv, φυλάττει τὴν 
ἰδίαν περιτπωμένην᾽ ὡς χρυςοῦν, οὕτως καὶ οὐκοῦν. AO II 395,27 
οὔκουν ἐςτὶν ἐπίρρημα ἀρνήςεως, ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς τὸ δὲ οὐκοῦν 
ἐςτιν cóv6ecuoc εὐυλλογιςτικός᾽ οὕτως Ἡρωδιανός. 

257,18—19 ἐπιλογιςτικός --- ἀνακεφαλαιωτικός] v. quae supra ad 
214,23 de generibus eoniunctionum exposui; ibi iam dixi mihi v. 19 non 
€ka050 sed Ó(c» legendum videri: nam qui fieri potuit ut quidam οὐκοῦν 
ideo nova appellatione nominarent, quia oU μακρὰν πέπτωκε τῶν εὐυλλοτι- 
Cr«KüVv? Immo satius erat eam ob causam hanc coniunctionem τοῖς CUÀ- 
λογιςτικοῖς adnumerare, idque fecisse videtur ÀÁp., nam μαρτυρεῖ, inquit 
coni. 229, 21, ευλλογιςτικῷ (uév» ὄντι τῷ οὖν τὸ οὐκοῦν οὐ βαρυνόμενον 
κατὰ τέλος, παραπληρωματικῷ δ᾽ ὄντι τὸ βαρυνόμενον. 

257,22 Baeumleinio Partik. 192 non concedo καΐ delendum esse, nam 
suam habet vim (v. enarrat.) etiam in altera enuntiatione quae huie op- 
ponitur 1. 28, est καὶ ἐν δηλουμένῳ. 

258,10—12 fortasse sic scribendum est: ῥητέον οὖν dc παράλοτοι 
oi τοιαῦται ἐκφοραΐί (quales sunt οὔκουν, μήουν)᾽ διςςός [οὖν] écriv ὁ 
οὖν κτλ. 

258,13 ἵνα καὶ ὁ τόνος τῆς ἀποφάςεως scil. ἧ, 'quia accentus ne- 
gationi (οὔ) imponitur'; ἵνα c. coni. interdum idem significare quod διότι 
docet Ap. coni. 243,19 (ἵνα) ἔχει δὲ xai τὰς ευνδεςμικὰς διαφορὰς δύο 
οὔςας, μίαν μὲν αἰτιολογικήν... ἐν γὰρ αἰτίᾳ τοῦ ἀναγνῶναί φαμεν οὕ- 
Tuc, ἵνα ἀναγνῶ ἐτιμήθην, ἵνα Aoibopricu ἐπεπλήχθην (ubi vid. δἀποί.); 
synt. 266,4 (τὸ ἵνα) καὶ κατ᾽ αἰτιολογικὴν εύνταξιν, ἡνίκα φαμὲν ἵνα ἀνα- 
γνῶ ἐτιμήθην, ἵνα ἀναςτῶ ἠνιάθη Τρύφων. ib. 268, 24 δύναται ὁ αἰτιώδης 
(iva) ἀκούεεθαι, ἵνα φιλολογήςω παρεγενήθη Τρύφων. ἐν ἴεῳ γάρ éctt 
τῷ διότι ἐφιλολόγηςα. ib. 273,1. Of. adn. ad adv. 154, 29—31. — Duas 
illas οὖν et οὖν particulas ut statueret Ap., νῦν et νύν vocularum analogia 
commotus esse videtur; sed hoc praeceptum ne Herodianus quidem filius 
agnoscit I 516,4 ὁ δὲ αὖ καὶ ὁ οὖν περιεςπάςθηςαν διὰ τὸ τὴν eic v 
λήγουςαν δίφθογγον ἀποςτρέφεεθαι τὴν ὀξεῖαν, ὧς πολλάκις εἴπομεν. 

258,13—17 opo] coni. 227,24— 95. 252,2. 223,94— 955,7. 225,27. 
227,17; Her. I 515,8—9. 
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258,14 ὁμοιόγραφος apud Áp. h. uno l.legitur; praeterea apud Eust. 
258,15 ἀπορηματικός appellatione Ap. h. uno loco utitur, alibi has 

coniunctiones διαπορητικούς nominat; eum sequitur schol. DThr. 968,32 
— 290,18 Hilg.; DThr. nomen ἀπορηματικοί praefert (88, 1. 94, 2); Hero- 
dianus (I1515,8 — Jo. Alex. 39,33. 516, 21 --- 40, 27. 518,2. 10. 15— 41,21. 
29. 42, 4) et. διαπορηῆκούς et. ἐρωτηματικούς dicit; nec tamen videtur 
ἀπορηματικοί appellationem reiecisse: I 517,15 — 41,18 καὶ διὰ τοῦτο 
ἐρώτηεις καὶ ἀπορία μετὰ διαζεύξεως. 

258,16 profecto ἐπιφορητικός in ἐπιφορικός mutandum est, quo no- 
mine et Ap. ubique utitur (coni. 227,25. 251,28. 254, 23) et ceteri gram- 
matici; ἐπιφορητικός praeter ἢ. 1. nusquam videtur legi. 

Epimetrum. 

De epirrhematici et syndesmici conditione. 

AÀ. De epirrhematico. 

I. 

GDronke in epistula critica N. MRh. XII p. 321—346 inserta primum 
haeret in eis quae proxime ante p. 201,1 [614,26] leguntur, i. e. ante 
eam partem quam OSchneider optimo iure libris de constructione adsigna- 
vit. 'Cum enim', inquit Dronke, 'inde a p. 151,30 [561,33] singulae 
adverbiorum familiae communis terminationis vinculo conexae recenseantur, 
hunc in postremis deprehendimus ordinem: adverbia in δὸν exeuntia pro- 
ducuntur p. 196,12 [609,28], τὰ εἰς δὲν p. 198,3 [611,23]; sequitur 
quaestio de εἰςὅ p. 198,20 [612,12]; rursus familiae prodeunt τῶν εἰς uc 
p. 200,17 [614,7] et τῶν eic u 200,26 [614,18]. Sed verendum ne or- 
dinem dixerim, quam ἀταξίαν esse in propatulo sit. De eicÓ enim sin- 
gulari adverbio, eum neque sit praecedentium quae in δὴν desinant, neque 
sequentium quae in uC exeant, quo tandem modo disseri potuit in ea libri 
parte, quae adverbiorum genera ex finis ratione constituta inlustret? prae- 
sertim cum de adverbiis, quae nullo genere recepta quasi sui iuris sint, 
tractatum sit p. 146,15 [556,30]—151, 29 [561,32]. 

Quae argumentatio comprobari non potest. Nam primum eicó quoniam 
prorsus eodem modo factum est quo καθὅ διό ἐνᾧὼ é£oD ἀφ᾽ οὗ (synt. 
333,20), quae ὧς fjvupéva dicit technicus synt. 334, 23, nequaquam ad- 
verbis 'nullo genere receptis' tribuendum est; immo veri simillimum est, 
ut eicÓ sim. in libro de constructione una percensentur, idem factum esse 
in epirrhematico inde a 198,27 [612,20]; itaque vel hac de causa la- 
cuna 199,1 statuenda est eaque maioris ambitus (KLehrs MRh. II 340; 
GFSchoemann II 15 — opusc. IV 260), sed nihil aut resecandum aut trans- 
ponendum. 

Nam in eis quae sequuntur non iam de eicÓ sim. sermonem esse, sed 
de τώ, KLehrs 1. s. s. acutissime perspexit. Quod fugit Dronkium. Ita 
factum est ut, quaecumque p. 322—327 disputavit, ad irritum caderent. 

11" 
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II. 

Ut in his ἃ Dronkio dissentimus, ita quae postea profert ei conce- 
dimus tantum non omnia. Nam primum iure censet 200,16 68 interci- 
disse quae de adverbiis in uc in universum praecepta erant: quae fortasse 
ex Herodiano suppleri possunt (I 513,6— 10. 526,31— 33. II 19, 29 —31; 
cf. comment. ad 1]. s. s.). 

Deinde Dronke enumerat locos, quibus Apollonius diserte indicat, res 
quasdam in epirrhematico tractatas fuisse, quas ubi tangat, frustra circum- 
Spicias. Sunt autem hi: 139,16 [549,32]. 158,22 [568,27]. 160,22 
[570,28]. 163,6 [573,12]. 166,31 [577,32]. 169,24 [581,3]. 196,15 
[609, 31]; respiciuntur placita de adverbiis ὑποδράξ, ὅταν, cpóbpa, ὀψέ, 
μᾶλλον, καλῶς sim. et de oxytonesi adverbiorum in δον, quae omnia in 
epirrhematico quale nune legitur non iam exstant. Habes igitur sex la- 
cunas: nam de rebus tam diversis non potuisse technicum uno eodemqne 
loco disputare apertum est. Accedit, ut rectissime monet Dronke, quod 
ne capita quidem dispiciuntur, in quibus quattuor illa ὑποδράξ ὅταν ὀψέ 
μᾶλλον adverbia sedem habuisse consentaneum sit. Integra igitur capita 
interisse elucet. 

III. 

Transit Dronke p. 330 ad testimonia vel magis recondita vel minus 
cería. Cuius generis hoc est coni. 232,11 [448,32] ςαφῶς παραδίδοται 
ὁ τοιοῦτος λόγος (scil. περὶ τῶν παραευνθέτων) ἐν τῷ περὶ ἐπιρρημάτων. 
Quae res etsi tangitur adv. 184,14---18 [544, 19—24] et 170,22—29 
[582, 2—11], tamen, quoniam Ap. dicit se ςαφῶς de hac re egisse quo- 
niamque ne nomen quidem παραςύνθετον his locis occurrit: veri similli- 
mum atque adeo certum est, technicum integro capite περὶ ςχημάτων ad- 
verbiorum exposuisse (v. infra), idque Dronke testimoniis Prisciani XV 27 
p. 80,22— 29 et schol. DThr. 936,1—5 — 96,18—21 Hilg. confirmavit. 

Contra nego his locis 151, 6. 164, 25. 181,17 ad 119,8— 120,15 
respici non posse. Nam quod affert Dronke argumentum, neque quae 
nominum formae possint adverbii indolem induere dici neque apponi exem- 
plorum copiam, infirmum est. Primum enim Ap. 120,1— 18 satis per- 
Spicue indicavit, neutra nominum notionem adverbiorum induere; deinde 
eorum copia tanta est (ἄπειρα ὄντα 164,25), ut ne ex parte quidem 
enumerari possint. Praeterea h.1. 164,25 non solum ad 120,5, sed etiam 
ad 155,9 spectatur. Accedit quod Priscianus pauca illa, quae exemplis con- 
gestis οὐ praemisit (XV 5 p. 63, 1—2) et subiecit (p. 65, 10—13), procul 
dubio ex Apollonii loco 120, 1—18 desumpsit; idem dicendum estde schol. 
DThr. 982, 6—12 —95,14— 18 Hilg. et 936, 30—32 — 273,27 —31 Hilg.: 
ut nihil inde ad lacunam 146,15 statuendam eoolligi possit. 

IV. 

Apollonius adverbia quae eadem terminatione utuntur generatim per- 
censens has classes enumerat: à (δὰ θα); 0c δε Ze ce τε; 1 (a à τι cm 
οἱ QU; OU (oU); ὦ; ἂν θεν δὴν δον; ac oc uc uc. Deesse monet 
Dronke (334) primum ea quae in € et quae in €, non praecedente 0 ὃ c £ T, 
exeunt, quamquam eorum enarrationem Ap. respicit 139,16 et 163,6; 
deinde deesse, quae Aracuaia fuisse sane nullum prodit testimonium, quorum 

— «- ὠἈ — .-᾿᾽ ——  »----.- 

tur. Ac sane sunt in his quaedam genera quae obiter commemorantur, 
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αὖ adverbia in ic 138, 15. 161,1. 162, 23; in ἢ ἢ 149,8. 151,16. 172, 10; 
in εἰ 132,26: sed concedendum est Dronkio, fieri non potuisse quin Ap. 
et de his generibus et de singularibus formis, de quibus filius eius in 
libro περὶ μονήρους λέξεως egit, uberius disputaret. 

V. 

Ácceduinus iam ad eam epistulae Dronkianae partem, qua pristinum 
disputationis in epirrhematico ordinem, quem perturbatum esse censet, 
restituere studet. Dicit enim Apollonium, ubi demonstraverit (123, 1—8 
— 533,1—10) alia adverbia cum omni verbi forma (καθολικῶς), alia 
cum certis sive modis sive temporibus sive personis coniungi (μερικῶρ): 
eam rem non ita exemplis illustrare potuisse, ut primum afferret ἄγε cum 
uno modo eonstruetum (123,12—16 — 533,14— 20); deinde exponeret 
quae tempora admitterent ἐχθές αὔριον νῦν ἤδη (123, 16— 124,7 
—: 533, 20— 534, 9); tum quibus modis tribuerentur οὔ et μή (124, 8—14 
— 534,9—17); denique quae tempora sibi πάλαι exposceret (124,15 
—125,2 — 534,18— 535,4); quare quae modos respiciant, nunc in duas 
partes divulsa ita denuo conectenda esse, ut quae de οὔ et μή praecipiuntur 
(124, 8—14) in pristinam sedem 123,16 (— 533,20)*) reponantur. Sed 
ut particulas huius disputationis quae modos spectant litteris & a, quae ad 
lempora pertinent bb notemus: eas nonne licuit grammatico ita collocare, 
ut alternae sese exciperent, hunc in modum ab ab?**) Atque quod 
Dronke Priseianum (XV 1—3 p. 60, 2---62, 15) téstem producit: eum si 
sequi voluit, debuit particulas sic potius digerere: bb 8a; testimonio schol. 
DThr. quod ipsum quoque affert, nihil effici potest. Omnino nolim hac 
quidem in re nimis multum tribui Prisciano; nam cum Ap. (119, 1) πάςῃ 
λέξει dieat buo παρέπεςθαι λόγους, τόν τε περὶ τῆς ἐννοίας καὶ τὸν 
περὶ τοῦ εχήματος τῆς φωνῆς: Priscianus praecipit (XV 5 p. 63, 6) acci- 
dere adverbio speciem significationem figuram (εἶδος ἔννοιαν cyfjua); quam 
divisionem potius Dionysio Thraci debet: quamquam ne apud eum quidem, 
ubi de adverbiis agit (73,15q.), illa commemoratur; distinguit enim ad- 
verbia simplicia ἃ compositis (cxfjua), primitiva a derivatis (εἶδος) non 
distinguit. V. infra. 

Sed etiam magis perturbata esse ea quae praecedunt 120,19— 122,33 
(6830,15—532 extr.) comprobare studet Dronke. In eis enim quae ad 
hanc definitionis partem κατηγοροῦςα τῶν ἐν τοῖς ῥήμαειν ἐγκλίςεων 
illustrandam proferat technicus, esse nonnulla verba, quae quo spectent e 
codicis ordine in Bekkeri editionem recepto prorsus dispici non posse. 
Quae sint illa verba, permirum est Dronkium tacere: nam hoc firmissimum 
essel eius argumentum. Quo praetermisso totam disputationem in sex 
frusta discerpit, quae in novum hune ordinem redigit I 120,19—121, 13. 
II 121,27—122,12. III 122,16 —33. IV 121,19—26. V 122,13—15. 

VI 121,14—19. Qua in re technicum hanc rationem sequi contendit, ut 
iribus prioribus maioribusque frustis idem illud praeceptum, κατηγορεῖν 

*) Sic enim scripsisse Dronkium ex tota disputatione elucet; sed py» 
thetae errore p.838 1.9 legitur 530,20; qui error fraudi fuit GFSchoemanno Π 4" 
— opusc. IV 244, 1. 

**) Etiam maiorem sibi argumentandi licentiam concessit technicus in libro 
de pronomine, ubi argumenta quae alios proferentes facit ordine refutat prorsus 
diverso ab eo quo prolata sunt, cf. adnot. ad 29,12— 831, 12 all. 1]. 
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adverbia τῶν ῥημάτων, argumentis et rationibus probet; tribus posteriori- 
bus minoribusque id caveat, 'ne quis paucorum adverbiorum usu verbi 
adpositionem evitantium debilitari illa argumenta existimet. Sed ἢ. quo- 
que l legem sibi finxit Dronke, quam in praeceptis exemplisque digerendis 
sequi deberet Apollonius: at non est secutus, sed multo maiorem libertatem 
Sibi vindicavit. Qua quidem usus definitionis partem κατηγοροῦςα τῶν 
ἐν τοῖς órjuaciv ἐγκλίςεων καθόλου ἢ μερικῶς hune in modum illustrat: 
I(-—IDr. Κατηγορεῖν adverbia τῶν ἐν τοῖς ῥήμαςειν ἐγκλίςεων vel inde 
apparet, quod nomina et verba θεματικώτερα μέρη τοῦ λόγου sunt vel, 
ut sib Priscianus, eae orationis partes, sine quibus nulla oratio completur. 
Quem ad modum igitur adiectivum indiget nomine, nomen adiectivo non 
indiget: ita verbum quidem per se efficit sententiam, adverbium non efficit. 
II (— VI) Eadem lex etiam ibi valet ubi adverbium per se positum esse 
videtur, velut ubi eis qui aliquid perfecerunt κάλλιςτα vel ἥδιςτα accla- 
mamus. lbi enim semper subaudiendum est verbum, i. e. &acclamationes 
nihil sunt nisi adverbia verbis non appositis (v. discr. seript.) III (— IV) 
Sed dixerit fortasse quispiam, κατὰ τὸν τοιοῦτον λόγον nec οἴμοι nec 
aliae interiectiones eius generis adnumerari posse adverbiis. At iste λόγος 
qui tandem sit fugere se dicit Dronke. Est autem hic: κάλλιςτα ubi aecla- 
mamus, verbum aliquod subaudimus; οἴμοι vociferantes non subaudimus, 
nam talia ἐξ αὐτοπαθείας ἀναπέμπονται (127,12); itaque sibi persuadeat 
fortasse quispiam Οἴμοι sim. adverbiis non esse tribuenda. Sed fallitur. 
Quicumque enim tales voces qualis est οἴμοι emittit, confitetur se aliqua 
re affectum 6886: affici autem est pati, passio vero provenit ex actione 
quae inest in verbo; ergo οἴμοι quoque refertur ad verbum quod in ipso 
οἴμοι tamquam latet, ideoque adverbiis adnumerandum est (cf. GFSchoem. 
I 9 — opusc. IV 229,30). IV (— IT) Contra ubi verbum neque ponitur 
neque sSubauditur, ibi sane adverbium cum nomine coniunctum plenam 
sententiam non efficit (Τρύφων καλῶς). Efficitur autem ubi ad nomen 
accedit verbum, adverbio omisso; ad nomen pertinet etiam articulus, sive 
praeponitur sive postponitur V (— V) Quod de κάλλιςτα sim. dictum 
est, idem valet de affirmandi negandique particulis ναί et οὔ: proferuntur 
enim tamquam complementa verbi quod antea interrogantes protulimus; 
nam interroganti ἔγραψας; respondemus ναί vel οὔ, quasi dieamus voi 
ἔγραψα, οὐκ ἔγραψα. Itaque ναί oU ipsa quoque optimo iure in adver- 
biorum numerum referuntur. VI (— III) Postremum argumentum, quo 
adverbia κατηγορεῖν τῶν ἐν τοῖς ῥήμαςειν ἐγκλίςεων efficiatur, ex collo- 
catione verborum petitur Quoniam enim adverbium inter articulum et 
nomen non solet poni, satis apparet illud nec articuli nec nominis esse, 
sed aut verbi, aut, quod huic cognatum est, participii. 

His expositis satis mihi demonstrasse videor, ordinem rerum et argu- 
mentorum perturbatum non esse. 

VI. 

In postrema epistulae suae parte eos epirrhematici locos enumerat 
Dronke, quibus eaedem res bis tractantur. Ac primum quidem de adver- 
biis in OU exeuntibus non solum bis in epirrhematico disseritur: 176,8— 27 
et 193, 20—29, sed etiam in ea dissertatione, quam rectissime syntaxi vin- 
dicavit OSchneider: 207, 9—22. Accedunt hi loci: 163, 7—13 — 192, 15— 
193, 4. 165, 20—169,19 — 195,23— 196,11. 163,28—165,19 — 194,22 
—195,22. Qui tantum abesset ut offensionem haberent, ut reliquiae 
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pristinae epirrhematici conditionis putandae essent: si altero semper loco 
de forma, altero de notione ageretur. Sed ubi iterum de adverbiis in ou 
agitur 193,20—28, neque quidquam profertur quod ad notionem perti- 
neat, et ommia praeter ea quae leguntur l 25 ἦν δέ — 26 τὸ ποῦ iam 
supra 176,8— 27 tractata sunt. Accedit quod expositio de adverbiis in € 
media poem Quare delere illa non dubitavi (assentitur Matthias 
I 16,1). ; 

Contra apparet, quae priore loco de adverbiis in Θὲ praecipiuntur 
(163,7—27), ad formam, quae altero loco docentur (192,15— 193, 4) 
ad notionem spectare; idem dicendum est de duplici adverbiorum in ὦ 
(165,20 sq. et 198,28 84.) et in qi (168,28 8ᾳ. et 194,225q.) tracta- 
tione: quamquam mirum non est Apollonium 'de notione disputantem non 
vereri animadversiones de formis iam antea traditas adnectere' (Dronke 
944 extr.) 

Longe autem abest epirrhematicum quale nunc legitur ut duplicem 
omnium generum adverbiorum explicationem praebeat: immo plurimorum 
formae tantummodo expediuntur, eorum quae in t€ ce Ce δον exeunt 
unius notionis ratio habetur. Quae quidem inconstantia fieri omnino non 

potest ut scriptori imputetur, sed concedendum erit Dronkio (novum inde 
indicium accedere corruptae huius libri conditionis. 

VII. 

Cum Dronke satis haberet demonstare, librum de adverbio qualis in 
codice Α legitur lacunosum esse: Matthias I 5— 18 sibi proposuit epirrhe- 
matici eam restituere aut describere imaginem, quam, cum ex manibus 
auctoris exiret, praebuisse sibi videretur. ltaque primum,quaerit de totius 
epirrhematici *ordine et consilio οὗ num quae promittuntur omnia solvan- 
tur. Iam vero cum ΑΡ. polliceatur, se totam de adverbio disputationem 
in duos λόγους, εἰς τὸν περὶ τῆς ἐννοίας et eic τὸν περὶ τοῦ εχήματος 
τῆς φωνῆς divisurum esse: quaeritur sintne ea quae 119,5— 126,23 de 
definitione nomine collocatione adverbii proferuntur, pro tota ea quam 
antea indicavit Dyscolus περὶ ἐννοίας expositione habenda. Quod negat 
Matthias (6 —7); nam ut in syndesmico significationem disiunctivarum, 
causalium, expletivarum in universum explanet, ita facere eum non potuisse 
quin in epirrhematico de singularum adverbii classium notione dissereret. 
Qua de re cum Matthia consentio, neque diversam fuisse Dronkii senten- 
liam e verbis eius quamvis caute prolatis (316) satis clare elucet. Sed 
nascitur inde quaestio perdifficilis de sede placitorum quae nunc deperdita 
esse persuasum habemus. Εὖ Matthias quidem evincere studet illa περὶ 
ἐννοίας singularum adverbiorum classium praecepta antecessisse formulae 
quae 126,24 legitur καὶ τοςαῦτα μὲν περὶ τῆς ἐννοίας τοῦ ἐπιρρήματος: 
nàm neque Apollonium neque interpolatorem haec verba scribere potuisse, 
nisi ea quae iis concluduntur re vera exstitissent idque in antecedentibus. 
Quod valde dubito; immo e singulari numero τοῦ ἐπιρρήματος colligendum 
est, in eis quae praecedunt de notione (Begriff) adverbii in universum 
disputatum esse. Neque quidquam ad eam sententiam infringendam ex 
subsequentibus ἐπεὶ δὲ καί τινα ἐν ἀμφιβόλῳ καθέετηκε κτλ. cogi potest. 
Nam quod Matthias (I 6) attulit argumentum: 'vix enim Ap. sic per- 
rexisset, nisi antea in universum de notionum adverbiorum generibus 
exposuisseb eamque expositionem illa formula conclusisset': id fateor me 
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“2,1 MOZI,, Aene de ἔχασα ), 22--- tizm ὧκ ro πο we de 
ul Aul) adver. ora, I4), 24) — 59,13. diserat: πίετε paa de crane 
(περι τάξει) wirert.oruts eutiarg:t Apparet igivur Apclonium in dis- 
píretiene via τὰ εἴδη {πὰ ττήτον παράγωτου) τὰ Cy^uara (ἁπλοῦν 
ὐνθετονυ παριμύγρετον) «t extera παρεπόμενα, accentum  aspiraüionem, 
una τοῦ CyfiuutoC Té φυγῆς appellatione eurcplexum esse. Nec hac in 
re nec in. vta dispes.tione Priyaanas eum secutus est; multo mihi veri 
«imilius videtur, eum triperitam iliam divisionem Dionysio non mutlato 
debere: iu enim «t de nomine (24,6, εἰ de verbo (47,1) et de pronomine 
(64,7) agens εἴδη «t εχήματα et distinguit et seorsum tractat. Mirum igitur 
eut "i non cmrmrenorawe etiam adverbiorum quaedam esse πρωτότυπα, 
quaedam παράζωτα, priusquam ad genera adverbiorum notione diversa per- 
eensenáia transiret, Quam lacunam Heliodorus, cum exemplari Dionysii iam 
“γί. uteretur, 936, 9 9 96,22 844. Hilg. et ànimadvertit et explevit. 

l'orro. Matthias (11) comprobare studet, quae Ap. coni 232,8 in 
epirrhematic se. demonstrasse. dicit de adverbiis à privativo praeditis in 
decomprowitorum numerum referendis, adv. 146,15 intercidisse unaque interi- 
i4 e&in. particulam, qua in universum decompositorum ratio explanata sit. 
^nius argumenta et4i non magis perspicio quam Egenolff (IV 46), tamen 
hoc concedo, veri simile esse Apollonium, postquam de prototypis et para- 
goyi di»eruit, etiam de simplicibus compositis decompositis disputasse. 

^ontra cur etiam frusta de εἰςὅ et τώ 198, 20—200, 16 eidem illi 
Iutunge quam ante 146,16 statuumus adsignentur, causam? non video; nam 
de tonos formarum illarum maxime agitur. 

l'ostreimo. Matthias (13—18) accedit ad eos de significationibus lo- 
cos, qui sub. finem. epirrhematici leguntur: 161, 18—25. 193,5— 194,21. 
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196,6— 14. 184,12— 186,21; quos omnes ad priorem epirrhematici par- 
tem, quae περὶ ἐννοίας est, pertinere censet; sed quomodo factum sit ut 
frusta illa avellerentur et per totum librum dispergerentur: id ut demon- 
streb ei non contingit. 

Ut ἃ primo loco ordiamur: 161,4— 12 ea percensentur in 1 adverbia 
quae & nominibus orta esse Áp. recte docet. Bed videntur fuisse qui in 
eo offenderent, quod ἀθεώρητον significat τὸ οὐ τεθεωρημένον, ἀθεωρητί 
&utem τὸ μὴ θεωρῆςαι, ideoque ἀθεωρητί recta 8 verbo θεωρέω deriva- 
rent (haec est causa cur 161,26 pergat τὰ μέντοι διὰ τοῦ cri ἐκφερό- 
μενα ἄμεινον ἡγητέον ἀπὸ δημάτων παρῆχθαι). Quorum opinionem ut 
refellat Dyscolus, etjam in aliis orationis partibus derivata non idem si- 
gnificare atque primitiva breviter exponit. ltaque, quia haec arte inter se 
cohaerent, non est quod 161,13—-25 eiciantur. 

Altero loco 193,5 (l 20— 29 removenda sunt, v. 8.) — 194,21 pri- 
mum ex Apolloni disputandi ratione apparere dicit Matthias, antea in 
universum de adverbiis in € θὲ T€ exeuntibus sermonem fuisse; quam dis- 
putationem intercidisse inde intellegi, quod verbis τὰ προκείμενα κατὰ 
παραγωγὴν τοῦ Oc (193,5) ad particulam relegemur, qua derivatio ad- 
verbiorum in Oe explicata sit. Sed adverbia in Oe (et θεν, v. adnot.) 
exeuntia technieus supra tetigit 190,7—13; eum igitur locum respicit. 
Iam quod conteudit Matthias, ea quae sunt de notione in ce desinentium 
Ἐν 10---18) et ea quae de formis adverbiorum in Ze derivatorum 
194, 18—21) proferuntur, frustula tantum partium prorsus diversarum 

esse: quia argumenta non adiciuntur, refelli non potest. 
Quod Matthias de 184,12—186,21 statuit, aenigma sibi esse profi- 

tetur Egenolff IV 46; neque ipse rationes p. 14—106 allatas perspexi. Satis 
igitur habeo lectorem ad enarrationem et explicationem meam relegare. 

Supersunt tres illi loci a Dronkio III 848 sq. indicati, quibus de ad- 
verbiis iam antea tractatis ita agitur, ut notionis ratio habeatur: 192,15 sq. 
(— 163," sq.). 194, 22 sq. (— 163,28 sq.). 195,23 sq. (— 165, 20 sq.). 
Et eas igitur particulas de quibus supra dictum est et has censet Matthias 
(17—18) ab aliquo, qui compositionem Apollonii operum non perspexisset, 
ex priore περὶ ἐννοίας parte desumptas et 'in illa de variorum generum 
notionibus sub finem totius libelli digressione" congestas esse. 

Quam coniecturam vereor ut 'unusquisque probet'; omnino Matthias 
duas ἔννοια vocis significationes confundit. Prima enim est 'notio' 'Be- 
griff', altera 'vis', '"Bedeutung.. Apollonius cum in initio epirrhematici 
dicit se primum περὶ τῆς ἐννοίας verba facturum esse, in animo habet de 
notione (Begriff) disserere adverbii; ita fit αἱ adv. 126, 24 scribat καὶ το- 
caüra μὲν περὶ τῆς ἐννοίας τοῦ ἐπιρρήματος: quodsi in animo fuisset 
praeterea adverbiorum significationes tributim percensere, statim ab initio 
80 τὰς τῶν ἐπιρρημάτων ἐννοίας vel τὰ τῶν émippnuóátuv εημαι- 
γόμενα vel δυνάμεις explieaturum indieasset. Quod non indicavit ac ne 
potuit quidem fecere. Án tu putas ei in mentem venisse, totam adver- 
biorum farraginem bis, primum significationum deinde formarum ralione, 
percensere? Quod nec Dionysius fecit, nec Priscianus; is potius species 
(εἴδη) adverbiorum pertractans 65,21— 81,21 etiam formationem eorum 
variasque terminationes exponit: quod facturum se esse in dispositione 63,6 
non prodit. Eodem modo censeo Apollonium, de adverbiorum generibus, 
formarum maximeque terminationum ratione habita, disputantem ea immi- 
Seuisse, quae de significaionibus quarundam classium dicenda viderentur. 
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Nam non de omnium generum significationibus loquendum erat: quid τὰ 
χρονικά sibi velint, per se patet, et quid de vi 86 notione variorum in ἃ 
adverbiorum in universum praecipi potest? Itaque quae 192,15— 193,4 
leguntur, inserenda esse puto post 163, 27; 194,22— 195,22 post 164,3; 
195,23—196,11 post 169,19. Quo facto in epirrhematico eadem dispo- 
silio restituitur atque e& quae est in syndesmico. 

Sed haec hactenus. Ut 'genuinam epirrhematici imaginem describere 
coner, ἃ me non impetro. 

B. De syndesmico. 

Syndesmicum etiam magis lacerum esse quam epirrhematicum omnes 
consentiunt (cf. GFSchoem. Red. 218,1); itaque etiam magis desperandum 
est genuinam eius formam redintegrari posse. Sed quae fuerit dispositio 
lotius libri et ex initio eius et ex antonymico et epirrhematico colligere licet. 

Ác primum quidem ex ἢ. l 213,7—19 initi, quod Apollonianum 
esse nemo negat, apparet technicum hoc quoque libro primum de notione 
(Begriff), deinde de vocis forma disputare voluisse (213,16); sed quod 
in epirrhematico ἔννοιαν dicit, h. 1. δηλούμδνον appellat; praeterea de 
singularum coniunctionum vel de singulorum coniunctionis generum signi- 
ficationibus (Bedeutungen) exponere in animo fuisse, his verbis 218,7 τὰς 
ἐν αὐτοῖς δυνάμεις declarat. Qua in re syndesmicum cum epirrhematico 
convenire supra probavi (dissentiens ἃ Matthia I). 

Τῷ δηλουμένῳ (dem Begriff) et ταῖς ἐν τοῖς cuvbécuoic δυνάμεει 
(den Bedeutungen) opponit Dyseolus τὴν φωνήν (die Wortform) et τὰ 
ςχήματα (218,16); haec non solum τὰ ἁπλᾶ et τὰ cóvOera (2183,17), 
sed notione latius patente coniunctionum formationes quotquot sunt signi- 
ficare, non est quod moneam: in his igitur sunt etiam eae formae quae 
αὖ vocis sono congruunt ita notione eamque ob rem merismo diversae sunt 
(rà cuveumemruxkóra ςχήματα 213,16); cum his coniungendae sunt eae 
voces quae, etsi speciem prae se ferunt coniunctionum, tamen eis non sunt 
tribuendae (rà δόξαν écynkóra ευνδέεμων, οὐ μὴν ὄντα 213,18); aece- 
dunt quae de tonosi praecipienda sunt (213,19). De his rebus omnibus 
se disserturum esse pollicetur technicus. 

Sed quam legem sanxit in antonymico (3, 9) ἀρκτέον δὲ ἀπὸ τῆς κλή- 
C€UC, eandem eum in syndesmico secutum esse certum est; neque mirum 
eam libri partem in exordio non commemorari: nam fj xMjcic οὐ τὸ δη- 
λούμενον vel ἣ ἔννοια tam arte inter se cohaerent, αὖ qui de altera re 
agat facere non possit quin de altera quoque exponat. Itaque ante omnia 
(214,3) illa syndesmici pars, quae περὶ τῆς κλήςεως et Trepi τῆς ἐν- 
voiac vel τοῦ δηλουμένου erat, interiit; in ea Apollonium Stoicorum de 
hac orationis parte doctrinam illustrasse veri simile est. Eum etiam ali- 
orum posterioris aetatis grammaticorum placita respexisse, ex eis quae 
214, 4—10 servata sunt elucet (v. commentar.). Sed haec expositio detrun- 
cata est; sequitur lacuna fortasse amplior quam quae paginis illis vacuis 
capi possit (v. discr. script. et commentar.). 

In ea interiisse censeo primum definitionem: eam enim ne is quidem qui 
Ap. librum excerpsit omittere poterat. Deperditam eam esse eo magis dole- 
mus, quod ea quae apud schol. DThr. 952, 7—102,15—18 Hilg. servata est 
(versa a Prisciano XVI p. 93, 1) non est Apollonii (v. adnot. ad coni. 214, 26). 
Antecessisse vero definitionem eiusque enarrationem ei parti, qua agebatur 
de syntaxi, de protaxi et hypotaxi (213,6) et de eis vocibus quae essentne 
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coniunctionibus tribuendae neene ambigebatur (213,16) quaeque falso con- 
iunctionibus addebantur: discimus et ex antonymico (ibi enim hanc com- 
mentationem in fine primae περὶ τῆς ἐννοίας partis collocavit 22, 25— 35, 5) 
el ex epirrhematico (ubi has res 125,6— 145,25 edisserit). Ad prius 
caput spectare videntur haec synt. 205,18 ἐν τῇ cuvbecpikfj cuvró£et 
évreMécrepov τὰ τοιαῦτα (placita de ἄν particula) δέδεικται. Ad posterius 
caput relegari nos et h. l. coni. 221, 25 et ib. 257, 10, Matthiae (I 19) liben- 
ter concedo. Illud quoque (ibid.) recte statuere videtur, ex eadem particula 
desumpta esse ea, quae 222,1—23 de vocula ἤ, sitne adverbium an con- 
iunctio, disputantur. Nam profecto tota haec quaestio inepte in mediam 
de ἤ disertivà commentationem inseritur, ita quidem ut quae 222,24 
leguntur ἣ τοιαύτη διαφορὰ τοῦ cuvbécuou quo referantur nune non 
habeant: habent autem eiecta disputatione antecedente, nam quin ad [| 
coniunctionem modo διαζευκτικήν modo διαςαφητικήν spectent nemo dubi- 
tabit. Sed eam ob rem etiam l. 95 εἰς τὴν διαςαφητικήν delenda esse, 
ut in quibus rursus manum eius deprehendamus qui libellum in suum 
usum iransformaverit, non credo (Egenolff IV 46 extr). Contorte enim ut 
solet loquitur Dyscolus; magis perspicue profecto sic dixisset: Φαίνεται δὲ 
ὅτι ὁ cóvbecpoc (scil. Tj) ἀπὸ τῆς διαζευκτικῆς cuvbéceuc μετέβαλεν εἰς 
τὴν τοιαύτην διαφοράν (i. q. εἰς τὴν τοιαύτην διάφορον εύνδεειν), του- 
τέςτιν εἰς τὴν διαςαφητικὴν cóvbeciv. (v. commentar.). 

Sequebantur, ni fallor, placita περὶ ςχημάτων (218,7. 17; fortasse 
etiam περὶ εἰδῶν) in quibus quaerebatur quaenam coniunctiones simplices, 
quae compositae, quae decompositae, quae primitivae, quae derivatae essent, 
cuius capitis fragmentum videtur servatum esse 214,27— 215,13; quod 
restituere supra conatus sum. 

His fortasse subiuneta erant praecepta de eis coniunctionibus, quae 
promiscue usurpantur (218,4; quamquam haec etiam explicationibus singu- 
lorum generum admisceri poterant) et de inclinatione (213, 19). 

Inde a p. 215,14 usque ad finem coniunctiones tributim percensebantur. 
Dubium non est quin ἀρ. haec genera hoc ordine enumeraverit et expli- 
caverit (v. comment. ad 214,26) 1) ευμπλεκτικοί vel ἀθροιςτικοί. 2) cu- 
ναπτικοί. 3) παραςυναπτικοί. 4) émiZeuktikot.*). 5) αἰτιολογικοί vel αἰτιώ- 
δεις. 6) ἀποτελεετικοί. o) βεβαιωτικοί vel διαβεβαιωτικοί. 8) διαζευκτικοί. 
9) παραδιαζευκτικοί. 10) διαςαφητικοί. 11) ἐναντιωματικοί. 12) ἀναι- 
ρετικοί vel δυνητικοί. 13) ευλλογιςτικοί vel ἐπιφορικοί vel προεληπτικοί. 
14) διαπορητικοί vel ἀπορηματικοί. 15) παραπληρωματικοί: Priscianum 
enim eundem ordinem secutum esse atque Apollonium probabile atque adeo 
certum est. 

Ex his capitibus si non integra at mutila servata sunt haec: 8) δια- 
ζευκτικοί 215,14— 219,11; 9) παραδιαζευκτικοί 219, 12—221,15; 10) 
διαςαφητικοί 221,16—223,22; 14) διαπορητικοί vel ἀπορηματικοί 223,24 
—231,3; δ) αἰτιολογικοί vel αἰτιώδεις 231, 4— 247, 21; 15) παραπληρω- 
ματικοί 247,22— 258,17; quae, si & causalibus recesseris, eodem ordine 
quo apud Priscianum pertractantur. taque non video quo iure Matthias 
(I 23) hoc contendat: 'Puto enim ea, quae nobis de AÁp. syndesmico ser- 
vata sunt, deberi alicui, qui singula capita, nescio quo usus consilio, 
neque singulis sententiis in universum coartatis neque ordine servato 

*) gynt. 275, 27 πότε (scribe πόθεν) γὰρ ῥήματι eic ὦ λήγοντι οὐ ευνάπτονται 
ἐπιζευκτικοί κτλ., cl. synt. 275, 19. 276, 1. 
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elegerit atque consarcinarit'. Immo vero, quoniam septem priora deinceps 
capita desunt, ea 215,13 post δόκηςιν una periisse consentaneum est. 
Iure illud quoque statuere mihi videor, 223, 22 ante Ἑξῆς tris illa capita 
quibus περὶ τῶν ἐναντιωματικῶν, περὶ τῶν ἀναιρετικῶν vel δυνητικῶν, 
περὶ τῶν εὐυλλοτγιςτικῶν vel ἐπιφορικῶν vel προεςληπτικῶν agebatur, in- 
tercidisse. 

Quas iacturas utrum cuidam qui Apolloni librum excerpsit, an li- 
brario qui multa quae ei describenda erant legere non poterat, an temporum 
iniquitati imputes, omnino nihil refert. 

In eis igitur quae praecedunt syndesmici dispositionem ita eruere co- 
natus sum, ut in priore parte ipsum Apollonium, in altera Priscianum 
ducem maxime sequerer: idque, ni fallor, recte. Nam ut definitio Prisciani 
non est Apolloniana (v. 8.), ita prorsus 80 Apollonio abhorrent quae se- 
quuntur (XVI 1 p. 93,9—10): 'Accidunt igitur coniunctioni figura et spe- 
cies, quam ali potestatem nominant, quae est in significatione coniunc- 
lionum, praeterea ordo. Itaque in his nihil est, quo integra syndesmici 
forma cognoscatur, neque vero probabile est, Apollonium περὶ προτάξεως 
καὶ ὑποτάξεως coniunctionum extremo libro egisse, ubi de ordine egit 
Priscianus (p. 104,14— 1065, 14; v. s). 

Contra in altera parte, in qua coniunctiones generatim examinantur, 
Priscianum Apollonii vestigia secutum esse, et nomina ab utroque data et 
praecepta de significationibus ecomparantes perspicimus. Quibus ex rebus 
quae ad servata capita pertinent, suo loco et in testimoniis et in com- 
mentario allatae sunt. Quodsi eas quoque congerere vellem, quae ad deper- 
dita spectant, fines quibus commentarius circumscribitur transgrederer. 
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κῆχος κηγχός 194. 
κλήςεως ῥήματα 48. 
κλιδόν παρακλιδόν 2065. 
κλίεις et πτῶεις 88. 
κλίεις ἀνακόλουθος 31. 
κοινὸς πρός, ἐν 109. 
κοινότης (τοῦ γένους) 34. 

26. 49. ᾿ 
κοινῶς 48. 
collocatio verborum inso- 

lita 69. 
Konavóc Kupavóc 7. 288. 
κριδόν διακριδόν 208. 
κτῆμα κτῆςιν ὑπαγορεύειν, 

εημαίνειν, ἐπὶ κτῆμα φέ- 
ρεςεθαι 94. 

κυριολογία 199. 
κύριος 111. 

λαθραιηδόν forma ficta 205. 
λαμβάνεςθαι — παραλαμβ. 

258. 
λαμβάνεςθαι πρός τι 68. 
λεγόμεθεν 200. 
λεῖψις 158. 
λεκτικῶς 208. 286. 
λεκτόν notio 1658. 
λεκτὸν καταλιμπάνειν, ἐν 

À. προςιέναι 77. 85. 286. 
253. 

λέξις — φωνή (Wortform) 
62. 165. 

λέως τελέως 84. 



L Index rerum et vocum in adnotationibus explicatarum. 

MáZu 62. 
λῶ θέλω 174. 

μάκαρ μακάριος 118. 173. 
μᾶλλον atr. (εἰς p. ὕπαρ- 

Ew) 281. 
μᾶλλον abundans 100. 
μάρτυρ 113. 
μεθέν 91. 
μέμφομαι reicio 58. 
μερικώτερον 168. 
uepicuóc. 163. 
μέςοι μέςςοι 205. 
μετάβαεις 26. 88. 
μετάγειν τὴν γράφην 75. 
μεταγράφειν 208. 
μεταλαμβάνεεθαι ἐκ 78. 

208. 
μετάληψις p. ἔχειν εἰς 207. 

208. 
μεταςχηματίζω 22. 
μετατιθέναι diffingere 231. 
μὴ ἄλλοτε — εἰ μὴ 178. 
μονάδην 208. 
μοναδικός (κατὰ τριγένει- 

αν) 28. 
μονογενῆς 24. 
μονοπρόεωποι ἀντωνυμίαι 

84. 61. 
μυθιήτης 256. 

val γράφω sane scribo 280. 
νουνεχόντως νοῦν ἐχόντως 

188—189. 
νύγδην 206. 
vie 113. 

6 ὅπερ quapropter, quam- 
quam contra 77. 126. 

ὁδεῖν 86. 
οἶκον δέ sim. 92. 
ὀλιζγωρέω ὠλιτωρῆεθαι 48. 
ὁμοείδεια 12ὅ. 
ὁμοιόγραφος 259. 
ὁμοιοειδῆς 125. 
ópotócnuoc 250. 
ὁμοιωματικός 54. 57. 
ὁμοιώςεως ὀνόματα 565. 
ὁμολογεῖν 128. 
ὄνομα πράγματος et ῥήμα- 

τος, infinitivus 160. 
ὄπιςθεν ὄπιθεν 199. 
ὅς suus ad prim. sec. pers. 

relatum 131. 
ὅς quattuor notiones ha- 

bet 185. 
ὅςπερ τις — ὅςτις περ 40. 
ὅςτις in directa interro- 

gatione 160. 
ὅτι γέγραφα sane scripsi 

230 
ὅτι ὡς 181. 
οὐ κατὰ τὸ παντελές ne- 
quaquam 216. 218, 

οὐκ — ἥ, οὐκ — ὡς, οὗ — 
οὕτω — (dc 188. 

οὐ μᾶλλον --- ὡς 186. 
οὔκουν οὐκοῦν 3δὅ8. 
οὖν οὔν 258. 
οὕνεκα pro ἕνεκα 241—242. 
οὐεία 48. 
οὐταςμένοι οὐτάμενοι 281. 

παρά neque 80 Apoll. ne- 
que &b Herod. c. genet. 
constr. 196. 

παρὰ τοῖς περὶ τὸν ᾿Αλχαῖον 
apud Alcaeum 189. 

παρά c. accus. scriptoris? 
241. 

παράγωγος 21. 88. 
παράδειγμα exemplum, de- 

monsiratio per exem- 
pla 98. 188. 

παράδοεις 92. 119. 
παράθεεις --- cóv8ecic 108. 
παρακεῖςθαι 7. 53. 148. 171. 
παρακολουθεῖν ἐπί Tivoc 91. 
παραλαμβάνειν εἰς, ὑπό, 

ἀπό 6. 89. 
παράλληλος, ἐκ π., ἐν παρ- 

αλληλότητι 162. 
παραςτατικὸς τῶν τριῶν 

γενῶν 24. 
παραςύνθετος 1565. 
παραςχηματιςμός 162. 
παρειςδῦναι 218. 
παρεκκεῖςθαι 185. 
παρέλκειν παρέλκεεθαι 65. 
παρέμπτωςις interpositio 

218. 
παρίςτημι παρίςεταμαι 65. 
παρονομάζεεθαι constr. ὅ. 
παρονομακεία ὅ. 
παρυφιςτάνω 150. 
περιγράφειν c. gen. 141. 

252. 

περιζραφὴ παραγραφῆ 
952. 

πεῦεις πευςτικά 30. 180. 
πηδά 178. 
πιςτόω ἐκ, διά 232. 
πλεῖν — πλεῖον 154. 
πλεοναςμός, ἐν π. παρα- 

λαμβάνεςθαι, καταγίνες- 
θαι 104. 

πληροῦν ἀναπληροῦν 46. 
πληςιάζειν 88. 
ποιότητος παραεςτατικός 

204. 
πολιήτης 256. 
praeterito verbi rem antea 
commemoratam esse in- 
dicatur 98. 

πρᾶγμα actio quae verbo 
indicatur 142. 

πριάδην, forma ficta 206. 
Tpoaípecic ψυχῆς 149. 
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προαιρετικὰ ῥήματα 153. 
προκατειλῆφθαι 61. 173— 

174. 
πρόπαρ 178. 
πρός τι 67. 
πρὸς οἷς et praeterea 160. 
προςληπτικὸς | cóvbecuoc 

251. 
πρόεληψις 118. 
προςπάθεια -- εὐμπάθεια 

210. 
πρόεωπον definitur37 —42. 
πρόςωπον, τὸ ἐντὸς π., τὸ 

ἐκτὸς vel ἔξωθεν m. 28. 
82, 

πρόςωπα non distinguere 
152. 

πρωτότυπον 21. 
πρωτότυπος dvruvupía 38. 
ἸΤτολεμαῖος ὁ ἀναλογητι- 

κός 248. 
πτωτικά, ὡς πτωτικά 140. 
πυργοκέρατα 194. 
πύςμα, πυςματικά 80. 186. 

ῥά quo modo ortum βὲὺ 348. 
ῥᾷ ῥὰ ῥά 172—178. 
ῥήδην 200. 
ῥύβδην 206. 

εημαίνειν τι 85. 
ςημείωεις ὅ. 
εαἰγχώμενον 99. 
ςκηνηδόν 204. 
crabóv 205. 
có vocativus 78. 
cUv€ εὖ γε 80. 
cuyxor?| duarum syllaba- 

rum 133. 
ευγχύνεςθαι 128. 
cüTyuctc τοῦ γένους 24. 
ευλλαμβάνω 41. 42. 
ούλληψις 41. 
ευλλογιςτικὸς cüvbecuoc 

252. 
ευμβολικῶς 59. 
ευμπάθεια — προςπάθεια, 

cuprraOeíac ἔχεςθαι 187. 
210. 

ςουμπληθύνεςθαι 161. 
cÜuT'TUCIC ςυνέμπτωεις 

108. 
cuuguveiv 281. 
ςυναλοιφή — xpüctc 188. 
ευνάπτεςθαι 79. 
covap0poc ἀντωνυμία 29. 
cuvóécpou definitio 218. 
Ccuvexbpopr 162. 210. 
ςυνεκτρέχω 210. 237. 
ςυνέμπτωεις Yévouc 24. 
ςυνεξέρχεςθαι 187. 
cóvOecic — παράθεεις 103. 
CóvOcecic vox composita, 

vocis comp. pars 72, 
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ευνθέτως νοεῖεθαι 286. 
cóvoboc τοῦ γένους 34. 
εύὐνταξις ordo vel colloca- 

tio verborum, coniunc- 
tio vocum, scriptio 192. 
217. 253. 

ευντείνειν eic 152. 
ευντίθεςθαι 1365. 
cuccqpaívetv. 226. 
cpé dor. 125. 
ςφείων aeol. dor. 121. 
cpérepe 44. 
ς«φετερίζω 148. 
cpíciv quo modo ortum 

sit 193. 
ςφῶε cpué 114. 
cpuíiv 114. 116. 
ςχέεις τοπικὴ 193. 

cxfjua, cyfinara, ἐν «χή- 
ματι 49. 58. 81. 98. 

ςχολικὴ ἀντιβολή 216. 

τἀξιςΞεἀκολουθία 223. 238. 
TÓp τ᾽ dp 254. 
ταὐτότης 189. 
TÉ significat novam Évcra- 

ctv 50. 
τελέως λέως 84. 
τέλη ἐπικρατεῖ 89. 
τετράχρονος θ8. 
τεύς boeot. 102. 129. 
τήλοι 205. 
Tloc — τεός, boeot. 129. 

τιοῦς — τεοῦς 102. 

τοὔνεκα τούνεκα 941. 
τριγενής 25. 
τρόπου ὄνομα 7. 
τύ 8.60]. 80. 
Τυραννίων ὅ. 
TU 207. 

Ὑμέν ex Ὑμέναιος decur- 
tatum esse censet Ap. 
173. s 

ὑμέες non est ionica for- 
ma 118. 119. 

ὑμμέτερος aeol.? 138. 
ὑπακούειν μιᾷ πτύςει, ὑπα- 

κούεςθαι 94. 218. 
ὑπαντάω 280. 
ὑπάρξεως ῥήματα 48. 
ὕπιςθα 200. 
ὑποκείμενον δ6---ὅ7. 60. 
ὑποκρίνεςθαι — λέγειν 62. 
ὑποτίθεςεθαι 42. 
ὑφαίρεεις ἀφαίρεςις pro- 

miscue 119. 182. 
óq' ἕν 43. 

φέρεςθαι ἐπί 147. 
qn 154. 
φημί ἔφημεν 194. 
φθάνειν ἐπί 152. 
Φιλόπονος Φιλόξενος 249. 
φωνή 40. 

I. Index rerum et vocum in adnotationibus explicatarum. 

Χαιρήμων ὁ Στωικός 248. 
χαμόθεν 197. 199. 
χάριν c. genet. pron. pers. 

241 
χθές 83. 85. 
χρεοφείλης 7. 
xo^ χρῆν cet. 149. 
χρῆςις τοῦ βίου sim. 45. 
χρονικά, χρόνου δηλιυτικὰ 

ἐπιρρήματα 148. 
χρόνος mora 947. 
χωρὶς ei μή 174. 

ψείς wéc — coeic Syracus. 
120. 

cpéuv Syracus. ψέων 
121. 

d) non est articulus 8. 31. 
d) dor. — ὥς — οὕτως 76. 

186. 

i ᾧτε — ὥςπερ 186. 
ὦ πόποι 189. 
ὧδε — huc? 190. 
ὧν — ἔων — εφέων Syra- 

eus. 121. 

dic el, ut exemplum affe- 
ram 223. 

ὡςεί — dic, wie 229. 282. 
ὡς πρός, ὡς ἕνεκα 140. 
ὡς πτωτικά sim. 140. 
dirüv 176. 



Il. Index locorum a me in adnotationibus emendatorum. 

I 189,2 ......... 
I 189, 14. 19..... 
I 189, 22 sqq. .225. 
I 384,10 8qq. .... 

Apoll. Dysc. 
adv. 129, 12...... 
130, 9—131,2 .... 
134, 4—5 ........ 

1543,15 .......... 

158,95 .......... 
159, 11 .......... 

101.3 52. 2212 

169,12 ........ " 

193,6. 13........ 
194, 292—195, 22 .. 
196, 23—196, 11 .. 
197.8 5. reds 
198, 91. 21....... 

id. coni. 205,9 ..... 
215, 2—13 ....... 
218,99—219,2 ... 
219,26 .......... 

294.17 .......... 
297,92 .......... 
232, 14—21 ...... 
284, 16—17 ...... 
285/81 ον 54s 

224 
22 
251 

p. 

id. con. 238, 10..... 24 
288, 15—21 ...... 241 
240,30—81 ...... 248 
240,33 .......... 243 
945.1. ρον odes 246 
245,16 .......... 247 
246,10—11 ...... 247 
248,29 .......... 250 
249,9... eoi 250 
252, 44 s oxiikoss 268 
256,27 .......... 257 
201,8... 201 
9257,19 ...... 921. 258 
258, 10—12 ...... 258 

id. pron. 11,29..... 28 
19,95 5 4 urs ss 29 
DT m 32 
17,19—19,8 ..... 865 
18, 6 Bd. 2. oss 86 
19/8 τ του νὰ 40 
20. Tod cesis 46 
24,24. 26........ 48 
2051 νυ δε νϑιν 48 
δά, 28 τον: 81 
δ; EN 86 
(nr ER 97 
12,18. 18........ 100 
(f. E 101 
85; p EE 114 
103,6 ........... 126 
104,18 .......... 128 
116,12—13 ...... 136 
122,26 .......... 142 

id. synt. 16,12 ..... 80 
y: — — 58 
65,19. 5 ον soie 12 
69,8... eo ρον 89 
19,105 2b ous 18 
19,11... 48 
109.8 4i osezu δυ 22 
105.8: coetus 90 
111,1 see ^ 88 
113,6 .....s ess 41 
114,4. 25........ 48 
128,4 svi boed 63 
195,5 coctus 86 
190,1 ρνν απ 187 
165,23 .......... 126 
156,20. 22....... 16 

Pp. 

id. synt. 160,7. 9 .. 90 
162,18 .......... 125 
168,8 ........... 102 
170,20 .......... 94 
171,19 .......... 94 
173,5. 10. 18—18. 95 
174,9—8. 5...... 95 
1715,21—938 ...... 95 
181,25 .......... 110 
182,19 .......... 100 
188,9 ........... 101 
186,9 ........... 19 
185,18—21 ...... 97 
186,4 ........... 91 
186,18 .......... 51 
188,24 .......... 51 
191,21 .......... 51 
198, 1—10 ....... 58 
208,12 .......... 142 
2918,18 .......... 19 
392,18 .......... 90 
294, 95—97 ...... 222 
337, 17. 26....... 153 
288,91 .......... 153 
241,16 .......... 153 
242, 4. 94........ 158 
244,91 .......... 154 
248, 18. 18....... 161 
361,94 .......... 142 
259, 15. 17....... 89 
260,9. 18........ 89 
262, 171—926 ...... 39 
265,28 .......... 216 
267,94— 268,1... 261 
208,4—85 ........ 958 
216,91«...7..... 207 
286,95 .......... 134 
299,95 .......... το 
297, 90—24 ...... 151 
298,15 .......... 151 
808,13 .......... 188 
804,4 ........L.. 188 
306,8 ........... 74 
307,1........... 140 
310: 4. 2e osos 187 
812,8 ........... 7b 
315,9 ........... 944 
316,36 .......... 244 



9714 II. Index locorum & me in adnotationibus emendatorum. 

p. 2 P. p. 
id. synt. 320, 19—321 id. synt. 341,23 .... 184 | Herod. techn. 
ΞΡ ΟΝ 944 | EG 233,49 ........ 294 I 517,6......... 994 
822.10 .......... 244 802,97 .......... 82 II 199, 19—15.... 80 
326, 17—20 ...... $344 | EM 84,15 ......... 121 II 805,88qq...... 289 
883,2. 7......... 101 995,88 .......... 6 | Heaych. 8. v. lv. .... 109 
384,.21.......... 206 415,25 ..... MES 294 | Schol. DThr. 907, 14 
891,8 c veis 193 596,94 .......... 282 (269, 29 Hilg.).... 20 
388,11 .......... 141 | Epim. Psalm. 30, 26. 224 | Thom. M. 27,13 
839, 14—15 ...... 193 80,28 ....... {0 225 | Ritschl .......... 288 
340,8........... 193 35, 18. 36,15..... 82 
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